Google 


This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as parí of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, picase contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 


Google 


Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 

cscancarlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 

dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 

posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embaigo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 

puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 

tesümonio del laigo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 

Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares: 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La l^islación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 

Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página |http : / /books . google . com| 


^r/ 


. 


< 


• ♦» ■ ' 


FUERO JUZGO 

EN latín y castellano. 


COTEJADO 


C»N LOS MAS ANTIGUOS Y PREOOSOS CÓDICES 


POR 


LA REAL ACADEMIA ESPAÑOLA. 


MADRID 

POR IBARRA, IMPRESOR DE CÁMARA DE S. M. 
1%15. 


f 








X 

^ 


\J 


■ I 


'<4 




« 

■ f 


< ^ ¥ 

^ *--. ■'*' 


2 i /" / 


I 


• 


•' 


* 


.1 

2 


1 #•- . 


^ lí 


* • - r 

* ♦ . í 

* • } 


» 


.* ^ 


» « * 


•• iUl 






• • • • « 

» 


4 


/^ 


• k 


./ 


». ( 


/ } 


^ 


r 


1 •> •* ■• w 





r 




,*r 


i * .*■ 


V, •^f'>¿ " ' 


r» "'i )k . -* ^, ► . -« 






\. 




. ^^**.* 




■'.i 


y . 


I k 


•* 




. I \ J 


í í.' . .P * 


I 


A 


I* ¿ 






\ t 


PRÓLOGO. 


JlLI pensamiento de hacer la edición , que ahora publica la real Academia 
£spañola , del código de la legislación hispano-gótica , conocido con el 
nombr^ de Fuero Juzgo , tuvo su primer origen en el año de 1784. Con-, 
sideró entonces con mucha razón la Academia que la publicación de los 
escritos primitivos de nuestra lengua era el medio mas á propósito para 
ilustrar sus orígenes y poner de manifiesto los pasos por donde se fue for- 
mando desde sus principios ; y recorriendo las producciones de esta clase 
que nos presenta nuestra historia literaria, no podia menos de fíxar su 
atención en la antigua traducción castellana , mandada hacer por el rey 
San Fernando , del código legal que gobernaba desde el tiempo de los 
wisigodos : monumento de los mas calificados de nuestro idioma , con el 
qual pocos pueden competir en la antigüedad , y ninguno en la importan- 
cia del asunto, y uno de los ensayos que mas contribuyeron á formar el 
nuevo romance castellano y á darle aquel grado de pulidez y hermosura 
con que á poco se mostró en las Partidas y en otros escritos coetáneos. 

Ésta fue la ocasión que excitó en la Academia la idea de publicar el 
Fuero Jyzgo. Mas sin perjuicio de semejante consideración, que siempre 
debia ocupar el primer lugar en la conducta de un cuerpo destinado exclu- 
sivamente por su instituto á cultivar é ilustrar el lenguage , no podia ol- 
vidar la Academia la falta que se experimentaba de una edición digna de 
Código tan antiguo y respetable. A pesar de ser el Fuero Juzgo castellano 
obra emprendida y executada por disposición de uno de los principes mas 
ilustres y gloriosos que han regido la Monarquía ; á pesar de ser el único 
Código que dio leyes á nuestros antepasados por espacio de algtmos siglos, 
Y de no estar derogado hasta ahora ; á pesar de lo que su lectura contri- 
buye á la explicación de nuestras antigüedades , usos y costumbres^ solo 
existia una edición harto, de&ctuosa hecha en Madrid por Alonso d^Vi-. 
ILadiego icl año.de 1600 , que se reimprimió después en el de 1792. 

Y así pareció á la Academia que al mismo tiempo que daba nueva 
loz al estudio de nuestro lenguage con: la publicación del Fuero Juzgo 
castellano , hacia también un servicio notable á la nación, ofreciéndole uno 
de los documentos de mayor gravedad é influencia para la ilustración de 
su jurisprudencia é historia. 

Hijo .lúe de esté mismo déseO>de la utilidad común el proyecto de 
incluir en lá edición presente el \Forum Judicum , ó Código latino de las 
leyes wisigodas , de que es traducción el Fuero Juzgo easteilano. Como no 


es posible entender bien el texto de una versión ni fixar su lección verda* 
deía , sin consultar á cada paso el original , la Academia, que ha dis^ 
frutado para este fín varios códices antiguos y autorizados del Forum 
Jüdicum que se conservan todavía , ha tenido frecuentes ocasiones de ad- 
vertir los graves defectos de que adolecen sus ediciones precedentes. Y aquí 
no puede menos la Academia de notar la incuria de nuestros mayores y 
la fatalidad que en muchas materias ha perseguido á nuestra literatura. 
Cinco ediciones se han hecho del Fuero Juzgo latino, y, las cinco se han 
hecho fuera de España. Pedro Piteo fue el primero que lo publicó en París 
el año de 1 579 9 y después le imitaron £scoto y Lindembrogio en Ale<« 
inania, y C^nciani y GiorgÍQqui eti Italia; pero á pesar del mérito y di- 
ligencia de aquellos sabios extrangeros, todos ellos incurrieron en los 
de^ctps é imperfecciones que son indispensables en obras de este género, 
quaodo se executan íbera del pais en que únicamente abundan los códices 
antiguos , sin los quales de poco sirve el ingenio y doctrina de los editores. 
La Academia , que ha disfrutado copiosamente de estas ventajas y auxilios, 
se ha aprovechado de ellos para mejorar las ediciones anteriores en obse- 
quÍQ de la nación y de los doctos. 

Para que la presente sea mas útil á los estudiosos de nuestro Derecho, 
publica también U Academia el discurso preliminar sobre el Fuero Juzgo, 
en que uno de sus individuos mas antiguos y beneméritos, uno de los mi- 
nistros que mas honran la magistratura española con sus luces y sus vir* 
tudes , trata de la primitiva legislación de los wisigodos ^ de sus diferen^ 
tes colecciones legales , de los autores de ellas , de la época en que se for->. 
mó el Fuero Juzgo , de su traducción al castellano, y del uso , autoridad 
y observancia de sus leyes, ilustrando todos estos puntos con exquisita eru- 
dición y crítica, y refutando con singular felicidad los muchos errores y 
preocupaciones vulgares que introduxo en estas materias la inadvertencia 
ó ignorancia de varios escritores. 

Mas á pesar del celo coa que la Academia ha tratado de satis&cer de 
esta suerte los deseos de los aficionados á nuestras antigüedades legales,, 
no ha debido perder de vista que el objeto primario, el. asunto esencial 
de sus tareas en Lk actual edición es ilustrar los orígenes y progresos del 
romance castellano. La Academia insiste en esto , porque prevee que ha- 
brá algunos sugetos de paladar excesivamente delicado, á quienes ¿istidiará 
la repetición de . observaciones sobre palabras mal fi>rmadas y todavía 
medio bárbaras ; ó que preocupados de la importancia del Fuero Juzgo 
considerado como obra legal , y de las ideas relativas á la legislación y á 
la historia que excita su lectura,' mirarán quizá con desden y aun. tacharán!- 
de mezquino el minucioso exámto de las palabras y sus variantes en que 
ha. entrado la Academia ; sin advertir que en el plan de ésta el asunto es> 
lo accesorio , y el lenguage lo principal. 

Luego que la Academia concibió el designio de dar á la luz pública 
el Fuero Juzgo , se dedicó con particular empeño á recoger los códices 
de mas autoridad, tanto latinos como castellanos, que existían en di&reo- 
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tes archivos y depósitos de España, para poder con su auxilio asegurarse 
de la verdadera lección del original, y notar y comparar en la traducción 
los diferentes estados y gradaciones del lenguage, según las diferentes 
fechas de los códices y las diversas provincias en que se escribieron. 

A solicitud de la Academia se expidieron las reales ordenéis de 8 de 
febrero y 20 de setiembre de 1785 , para que se le franqueasen los códices 
del Fuero Juzgo latino y castellano que poseia la Biblioteca Real de 
Madrid, la de San Lorenzo del Escorial , y varias universidades , colegios 
mayores , conventos é iglesias catedrales del reyno. 

Esta ilustrada protección del Gobierno, como asimismo la generosidad 
con que algunos particulares suministraron otros exemplares antiguos 
manuscritos, produxo la copia de códices que la Academia tuvo á su dis- 
posición para desempeñar y llevar al cabo la empresa. . 

El público es acreedor á que se le dé noticia de los que eligió y usó 
la Academia , porque solo de ellos pueden recibir autoridad las ediciones 
de obras antiguas ^ así como esta exposición dará también á la Academia 
derecho para pedir y obtener la confianza de los lectores. 

Para el original latino se consultaron el códice Vigilano y el Emilia* 
nense, aquel escrito el año 976 de la Era cristiana por Vigila ó Vela, y 
sus discípulos Sarracino y García , monges todos tres de Albelda en Rioja, 
por lo que suele el códice llamarse también Albeldense ; y éste escrito el 
año de 994 por Velasco y su discípulo Sisebuto , y conservado en el mo- 
nasterio de San Millan de la CogoUa , por lo que se le dá el nombre de 
Emilianense. Ambos son muy conocidos en nuestra historia literaria por 
la importancia de los tratados que contienen ademas del Fuero Juzgo , por 
la gallardía de su escritura , y por la descripción y uso que de ellos hicie- 
ron Ambrosio de Morales, Juan Vázquez del Marmol y otros sabios: per- 
tenecen á la biblioteca del Escorial. Se cotejaron otros tres códices de la 
misma biblioteca, entre ellos el que llaman de Cardona, por haber sido re- 
galo de Don Juan Bautista Cardona, obispo de Vique, á Felipe II. Un có- 
dice gótico en folio , con dibuxos iluminados , propio del cabildo de San 
Isidro de la ciudad de León , que ademas del Fuero Juzgo contiene otros 
varios opúsculos , y por el quál , ó por otro muy semejante puede creerse 
que se hizo la versión castellana en el siglo XIII , atendida su mayor con- 
formidad con este códice según resulta de los cotejos hechos por la Aca- 
demia. Otro que es propio dé la universidad de Alcalá : otro gótico fran- 
queado por la santa iglesia de Toledo con varias notas arábigas en las már- 
genes y y finalmente otro del convento de San Juan de los Reyes de la 
misma ciudad , escrito asimismo en caracteres góticos , que comprendía 
ademas el fuero de León y Falencia , y que desgraciadamente pereció en 
el incendio de aquel convento ocurrido durante la última guerra. 

Para el Fuero Juzgo en Castellano se tuvieron presentes muchos có- 
dices manuscritos muy antiguos y ápreciables. Entre ellos, uno del archi- 
vo de la ciudad de Murcia á quien lo regaló, según parece, el rey Don Alon- 
so el Sabio. Extrájose de real orden, en tiempo del Señor Don'Fernan- 


do VI , para que lo copiase el padre Andrés Marcos Burriel ; y habiéndose 
extraviado después de hacerse la copia , un particular lo presentó pasados 
muchos años al Señor conde de Floridablanca^ á la sazón primer secretario 
de Estado , quien lo remitió á la Academia para que lo disfrutase en la edi- 
ción que preparaba. Es un códice de 130 hojas útiles en 4.^ , escrito en 
vitela ; tiene las rúbricas ó epígrafes de color encarnado , y las iniciales 
alternativamente rojas y azules , con dibuxos sin iluminar al principio de 
los libros. En todos ellos se ve un rey en conferencia con algunos obispos, 
y conforme á la opinión común en el siglo XIII , expresada repetidas veces 
en los códices de aquel tiempo y de los inmediatos , de haberse ordenado 
el Fuero Juzgo en el concilio lY de Toledo, deben representar al rey Si-* 
señando y á los padres de aquel concilio. En las últimas hojas , concluidos 
ya los doce libros del código , está la Ordenación que fizo el rey Don Al- 
fonso con los homes buenos de Toledo en razón de los asentamientos , y las 
preguntas que Don Retnon del Poyo é Joham de Meya é Marín d^ Agreda^ 
mandaderos del conceyo de Murcia <, ficieron d Don Diag Alfonso ^ alcalde 
mayor por el rey en Sevilla , sobre algunas leyes del Fuero, 

£1 tiempo y el descuido han ocasionado daños de consideración en este 
precioso manuscrito. Se echan menos dos hojas del prólogo ó titulo prelimi- 
nar, que contenían la mayor parte de sus leyes. Le falta igualmente el folio 
en que continuaba la ley ao , tit. i del libro II : otro con el fin de la ley 1 7, 
tít. 4 , libro III : otro en que seguia la ley 7 , última del titulo 5 del mis < 
mo: otro que empezaba en la ley 4, tit. i , libro VI: otros tres desde la 
mitad de la ley 3 , tít. 4 del mismo libro VI : otro donde daba principio 
el libro VIII ^ y en &n, otro que comprendía desde la ley 4, tít. i del 
libro X hasta la ley 1 1 del propio titulo. 

La señalada estimación que no obstante sus defectos hizo de este códice la 
Academia desde los principios, y el lugar que le ha dado en la edición presente 
del Fuero Juzgo , la mueven á publicar la muestra de él que se pone á conti- 
guación de este prólogo, para que los inteligentes y curiosos puedan formar 
juicio de su mérito y circunstancias. Y después de haber tenido la satis&ccion 
de disfrutarle en beneficio común, tiene también la.de haber proporcionado 
á la ciudad de Murcia la ocasión de recobrar esta prenda del afecto, coa 
que la honró su singular favorecedor el rey Don Alonso el Sabio. 

Disfrutó asimismo la Academia un códice de la iglesia de Toledo, que 
fue de la librería de su ilustre prelado el arzobispo Don Pedro Tenorio, 
escrito en 112 hojas , letra del siglo XIII , papel ñierte y bruñido , los 
epígrafes de las leyes en bermellón , como se ponían por lo común en los 
manuscritos , las iniciales iluminadas , con varias pinturas y adornos que 
contribuyen á hacerlo sumamente recomendable. 

Otro códice de nuestro académico el Señor Don Pedno Rodríguez Cam- 
pomanes, conde de Campomanes, en 4.^ vitela, de excelente conservación, 
y de mucha corrección y hermosura. £1 carácter es propio del siglo XIII. 
"LsLS letras iniciales de los libros están adornadas con dibuxos de colores 
en campo dorado. Tiene 134 hojas, y se presume que perteneció antigua- 


mente á la libreria^del duque de Alcalá Don Fernando Añm de Ribera. 

Otro en 4,** mayor, vitela, que ofreció generosamente á la Academia 
el Señor Don Ignacio de Bexar, contador del priorato y encomiendas del 
serenísimo Señor in&nte Don Gabriel. La letra es del siglo XIII , con las 
rúbricas de las leyes encarnadas y las iniciales alternadas de azul y rojo 
según costumbre. Consta de 1 1 o hojas útiles , muy bien conservadas ; pero 
le &ltan las últimas , que debian abrazar la mayor parte del libro XII. 
Las dos primeras hojas contienen un almanaque desde el mes de mayo 
hasta fin de diciembre , y al pie de la primera página se lee la nota siguien- 
te : Ex lih, Sanctii Hurtado de la Puente in conventu Hisp. VIH viri stilit, 
iudic. Este magistrado fue colegial de San Bartolomé de Salamanca, oidor 
de Sevilla desde el año de 1 6 1 7 , y vivió hasta el de 1 644. 

Seis códices del real monasterio de San Lorenzo del Escorial. El pri- 
mero en folio y pergamino, letra del siglo XIII, de muy buena conservación, 
rúbricas é iniciales de los colores acostumbrados. Al índice precede un 
catálogo de los reyes godos de España hasta Don Rodrigo. Tiene 207 ho- 
jas útiles ; y al fin está escrito de letra moderna : Del obispo de Mondoñedo. 

El segundo en 4.° vitela, letra del siglo XIV, buena conservación , rú- 
bricas é inicíales en la forma ordinaria. Comprende 171 hojas útiles. En 
la primera tiene la señal 9 que el rey Don Felipe II solía poner á sus li- 
bros. A lo último hay una escritura ó carta del rey Don Alonso el XI , fe- 
cha en Madrid á 18 de enero de la era 1378, año 1340 , con ciertas de- 
claraciones sobre algunos puntos legales , dadas á petición de los alcaldes, 
alguaciles y hombres buenos de Toledo. 

£1 tercero también en 4*^ vitela. La letra parece del siglo XV. Consta 
de 137 folios: tiene la marca de los libros de Felipe II, y las rúbricas é 
iniciales como en los códices anteriores. Al principio hay una nota que ex- 
presa el asunto del códice , escrita de mano del célebre monge del Escorial 
Fr. José de Sigüenza ^ y al fin se leen los siguientes versos leoninos , escri- 
tos como prosa con caracteres encamados. 

Laus tibi sit Christe, completur judicum iste 
Codex sanctorum retinens sibi jura priorum, 
Hcec lex gothorum subtendentibus edita forum 
Est hispaniorum populis sub jure piorum, 

£1 quarto en folio menor, vitela, de buena conservación , con epígrafes é 
iniciales como las de los otros códices , y letra del siglo XIII. Consta de 1 77 
hojas. Al fin está copiada la ordenación del rey Don Alonso , de que se 
habló en el códice de Murcia , y que en éste contiene una tercera parte mas 
con expresión de la fecha que fue en Toledo á 1 5 de mayo de la era 1 292, 
año de 1 2 54. 

£1 quinto en folio y papel. Las hojas son 1759 escritas con poco pri- 
mor y la primera maltratada: faltan algunas al fin. El carácter parece del 
siglo XlV. Las leyes carecen de epígrafes y aun de las iniciales, que no lle- 
garon á escribirse, á excepción de las 14 hojas primeras, donde las hay 
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de color negro y forma grosera. Tiene este códice la marca de los libros de 
Felipe II. 

Y el sexto en folio pergamino, bastante bien tratado , letra al parecer del 
siglo XIII , inscripciones ó rúbricas encarnadas , iniciales alternativamente 
rojas y verdes. Al fin de las 62 hojas, escritas á dos columnas de que 
consta , hay quatro líneas borradas. £n los rótulos de los diferentes libros 
del código seda á este el nombre de Libro de León. 

Un códice en 4.^ vitela del colegio mayor de San Bartolomé de Sala- 
manca. Las rúbricas son del color ordinario , las iniciales rojas y azules, r 
la conservación buena , á excepción de que le falta la primera hoja del 
índice, y de que tiene una ú otra manchada ó rota al principip. £1 total 
de las del códice es de 199, y la letra del siglo XIV. Al fín del libro dice 
una nota de la misma letra: Finito libro sit laus ^t gloria Christo. Otra 
nota de letra moderna expresa que el códice era del licenciado Miranda 
de Galarza. 

Otro en 4.** vitela, dé la biblioteca de los Estudios Reales de esta corte, 
bastante bien conservado , de letra al parecer del siglo XIV , con las rú- 
bricas é iniciales en la forma acostumbrada en aquel tiempo. Las hojas 
útiles son 103. £n una nota escrita con tinta encarnada se lee al fín lo 
siguiente : Aquí si fina el libro iulgo de León , que foi composto en Toledo 
de LXVl obispos é ontorgado de todos los reis que depois foron. 

Otros dos códices antiguos de la librería del conde de Gondomar , que 
se conservaba en Valladolid en la casa llamada del Sol , y pertenecía á 
los señores Marqueses de Malpica. 

Tres códices, propios de la Biblioteca Real de esta corte. £1 primer» 
en 4.^ vitela , de letra antigua , el qual fue del ilustrisimo Señor Don Mi- 
guel de Nava, gobernador del supremo Consejo de Castilla. 

£1 segundo en 4.° pergamino, con epígrafes encarnados, y con ini- 
ciales que van alternando una roja y otra verde , y letra del siglo XIV. 
Consta de 175 hojas útiles , y carece de las leyes sobre los judíos , aña- 
didas al fín del libro XII. 

£1 tercero en folio vitela , letra del siglo XIII , con 9 1 hojas escritas 
á dos columnas , y una nota al principio que «dice: Del Señor conde de 
Miranda, Las rúbricas é iniciales son como de ordinario. £1 Fuero Juzgo 
acaba en el folio 86 , y allí hay escrita con bermellón esta nota: Aqui se 
acaba el libro iulgo de León t^e mandó facer Don Sisenando , mui glorioso 
rei que fue despania^c. Siguen en el mismo folio vuelto los llamados 
comunmente Fueros de Leon^ establecidos en el concilio de aquella ciudad 
el año de 1020^ y empiezan así : Ena presencia del rei Don Alfonso é de 
sua muyer Dona Elvira ayuntamosnos en León en la see de Santa Maria 
todos los obispos ¿abades é arcebispos del rei despanya ^ et per el so enco- 
mendamiento estabelecemos estos degredos elos cuales sean firmemente guarda- 
dos, Sub Era M.L.F'ÍIL primero dia de agosto. A continuación sé ponen 
los decretos del concilio de Coyanza del año 1050 en el rey nado de 
Don Fernando I , según una versión antigua que viene á ser con corta 


diferencia la misma qtse publicó en su colección el cardenal Aguirre, 50I0 
que aquí está incompleta porque faltan hojas; 

Otros tres códices de la Biblioteca Real consultó la Academia , aunque 
no creyó necesario expresar sus variantes, Uno en folio y papel , carácter 
del siglo XIV, que consta de 90 hojas escritas á dos columnas, y tiene 
la nota de haber sido del señor Conde de Miranda. Otro en 4.° vitela, an- 
tiguo , pero con muchas faltas suplidas de buena letra moderna , semejante 
á la que se usaba por los años de 1600. Y otro en íblio y papel, que per- 
teneció en otro tiempo á la librería de los señores Marqueses de Villena, 
letra al parecer del siglo XIV , compuesto de 8 1 folios escritos á dos 
columnas, y estas. encerradas en marcos de líneas dobles moradas. 

Por último , también se tuvo á la vista la copia del códice antes des- 
crito de Murcia, que baxo la inspección del padre Bnrriel sacó en Toledo 
Don Francisco Xavier de Santiago Palomares el año de 17^5 , y se guar- 
da en la Biblioteca Real. Está en un tomo en folio marquilia de 730 pá-> 
ginas, y por ella se ve que ya carecia en aquel tiempo el códice original 
de las once hojas que arriba se especificaron. £1 padre Burriel suplió estas 
^tos y corrigió el texto , valiéndose de tres códices antiguos de la santa 
iglesia dé Toledo , uno de ellos el ya mencionado del arzobispo Don Pedro 
Tenorio; expresó al margen las variantes , y añadió muchas notas y 
observaciones. 

Con este aparato, que era el que en realidad correspondía al tamaño 
é ioiportáncia de la empresa, á la expectación del público y al buen nom«. 
bre de la Academia, emprendió esta la obra, que se executó coo la len- 
titud inevitable en operaciones de cuerpos numerosos; que.se interrumpió 
varias veces con motivo de las ediciones del Diccionario y otras ocupa- 
ci(Mies urgentes y perentorias; que después de impresa casi del todo ha 
permanecido sepultada por espacio de algunos años á consecuencia de la 
guerra interior de la península; y que ahora, restablecida la paz y mejo< 
radas las circunstancias, sale finalmente á. la luz^ pública. 

La junta , á qtiien se encargó en los principios que formase el plan de 
la edición , y que después entendió por mucho tiempo en prepararla y> 
hacer los cotejos de los códices, se compuso de los Señores Don Manuel 
de Lardizabaí , Don Antonio . Tavira , Don Antonio Mateos MurillO, 
Don Gaspar de Jovellanos y Don. José Migud de Flore3.. Posteriormente. 
les sucedieron en diferentes épocas otros académicos, qué continuaron la 
eoapresa baxo las propks reglas. - 

El método que se siguió en los ! trabajos preparatorios de la edición,; 
nacía dé la naturaleza misma del asunto. 

> 

Lo priáaero era reaificar y fíxac el texto {ffimitivo de las leyes lati- 
nas. Para esto sirvió el cotejo que se hizo con la mayor escrupulosidad de 
los nueve códices arriba" mencionados , no solo entre si, sino también con 
la edición de Lindembrogio , adoptándose la lección que s^un reglas 
de buen discurso se ju:^aba mas autorizada y fidedigna. Y por dar 
ilustración inayor á la materia, y iiui^rar los. motivos que se habían te-;- 
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nido para la preferencia , se notaron las variantes de los demás códices de 
que podia resultar sentido diverso. En ellas se designaron los diferentes 
textos que se cotejaban por medio de las abreviaturas siguientes : 

Vigil. El códice Vigilano. 

Emilian. El de San Millan. 

Card. El de Cardona. 

Esci I .® El Escurialense primero. 

Esc. 2.** El Escurialense segundo. 

Legión. El de San Isidro de León. 

Complut. El de la universidad de Alcalá. 

Toied. got. El Toledano gótico. 

S. J. R. El de San Juan de los Reyes. 

Lind. La edición de Lindembr(^io. 

El método para la edición del Fuero Juzgo castellano no podia ser el 
mismo que se habia observado para la del original latino. Si en la tra- 
ducción se hubiera propuesto la Academia dar al público no un monu- 
mento de nuestro antiguo lenguage , sino únicamente el texto legal det 
código , entonces hubiera convenido elegir entre las diversas lecciones qué 
se tenían á la vista, la que después de maduro examen se hubiese calificado 
de verdadera y genúina. Dé éste trabajo hubiera resultado la mayor cor- 
rección posible del texto , y por consiguiente la perfección de la edición 
del Fuért> Juzgo considerado cómo parte de la legblacion españdla : pero' 
¿que efectos tan monstruosos no hubiera producido operación semejante en 
la misma obra considerada domo monumento del idioma? ¿Que aspecto 
hubiera ofrecido^' la confusa mezcla de lecciones tomadas de códices escri- 
tos en distintos tiempos y provincias? ¿Ni de que utilidad hubiera sido, 
este caos para representar al lector los grados y estados progresivos del 
romance castellano, indicar la ortografía y pronunciación de las diferentes 
épocas , y explicar los pasos .po r donde se iba formando y perfeccionando 
el lenguage? .. . '. .! 

Esta consideración era decisiva, y obligó desde luego á señalar entre' 
los códices castellanos uno qué sirviese de texto para la edición , dexán^^; 
dose para expresar al pie idelas páginas las variantes de los demás que 
se consultaban; .' . ^ .. .••... - / ^ 

Poco tuvo que deliberar en esta ocasión 1¿ Academia para dar la pre-^ 
ferencía al códice de Mqrci^ : « el qual , tanto por haberse escrito á poco 
tiempo de hecha la traducción, como per seí: donación delRey>Sab/ó, reui^^ 
nia mayores quilates de aatiguedád y de autoridad, y mereda sin duda 
el primer lugar entre todoi, sin perjuicio.de las singulares: calidades de. 
aprecjo que concurren en- muchos de ellos. En las faltas* de los folios 
perdidos que se epcpresaroh en la descripción de este .respetable manuscri->' 
to , y en el título. añadido sc^re los judíos al fin del libro Xllyique omitió 
este códice , como varios de los antiguos , se siguió unas veces el de Cam^ 
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potnanes , otras el del colegio de San Bartolomé , otras el i.^ ó el 2.<* de 
Malpica , según se advierte en los lugares respectivos , y según pareció 
convenir mas para los fines que la Academia se proponia , atendida la an- 
tigüedad, corrección , lenguage y demás circunstancias de los códices. 

Al pie del texto se han puesto las lecciones variantes de los códices 
^ue se han cotejado , y se denotan del modo que sigue : 

M. ó Mure. Códice de Murcia. 

Toled. De la iglesia de Toledo. 

Camp. Del conde de Campomanes. 

Bex. De Don Ignacio de Bexar. 

Esc. I .^^ , 2 .<> &c. Del Escorial primero , segundo &c. hasta el 

sexto. 
S. B. Del colegio mayor de San Bartolomé. 

E. R. De la biblioteca de los Estudios Reales. 

Malp. i.<* y 2.® Del marques de Malpica primero y segundo. 

B.R. I.** 2. <» y 3.0 De la Biblioteca Real primero , segundo y 

tercero. 

La prolijidad, conque ha procedido en este trabajo la Academia, ha 
sido proporcionada al celo que la anima de promover la clase de conoci- 
mientos puestos á su cuidado, y de ilustrar los orígenes del idioma vulgar 
castellano. Ha seguido generalmente la letra del códice elegido como 
principal para la edición , respetando y conservando tal vez alguna lección 
menos correcta , porque su propósito no era tanto dar el texto de la ley, 
como el lenguage del códice que la contiene. Y deseando poner á la vista 
de los lectores hasta las mas menudas variantes de los demás, ha notado 
con escrupulosa puntualidad las que han resultado del cotejo de ellos entre 
si y con el que sirve de principal. Algunas veces se ha hecho mérito de 
lecciones evidentemente desfiguradas, pero que por esto mismo manifiestan 
el estado coetáneo de la cultura , y sobre todo del lenguage. Por igual ra- 
zón se han expresado diferentes abreviaturas y modos de escribirse las 
palabras : diversidad que muestra las irregularidades de la pronunciación 
y de la ortografía entre nuestros mayores , y explica tal vez el origen de 
varios usos actuales. 

Si hay alguno á quien parezca nimio é inoportuno este trabajo, y que 
ofendido de las lecciones groseras y desaliñadas de los códices quisiera que 
se hubiesen despreciado y omitido en una edición hecha para tiempos cul- 
tos como el nuestro, ciertamente que desatiende el principal objeto que se 
ha propuesto la Academia en esta empresa ^ y asi como no pueden darse 
á conocer dignamente los anales de una nación ilustre y poderosa sin des- 
cribir los principios humildes (que siempre lo han sido ios de las naciones), 
de donde con el transcurso del tiempo se elevó á su prosperidad y gran- 
deza ^ asi también para conocer la historia de la formación y progresos 
de una lengua, por culta y hermosa que sea , es forzoso contemplar la tos- 


quedad y rudeza, de su nacimiento é infancia, y sacrificar al deseo de su 
ilustración él fastidio que acompaña necesariamente á este linage de estu- 
dios áridos é ingratos. 

La presente edición del Fuero Juzgo castellano ofrece gran parte de la 
historia primitiva de nuestro idioma. Aquí se verá por numerosos exemplos, 
que instruyen mil veces mas que los meros discursos y. raciocinios, el modo 
con que el latin ya corrompido y bárbaro en que habia degenerado el que 
hallaron los godos en la península quando la invadieron en el siglo V , se 
iba transformando rápidamente en otro idioma diferente á principios del 
XIII ; cómo se iban dexando las terminaciones antiguas y tomando las 
nuevas ^ cómo se mudaban unas letras en otras ; cómo se disminuia á ve- 
ces y á veces se aumentaba la concurrencia de las consonantes ; cómo ti- 
tubeaba la escritura antes de que se fíxaran las palabras ; cómo prevalecía 
en algunas provincias el uso de ciertas letras é idiotismos según la diversa 
pronunciación de sus habitantes f cómo se introducía el artículo que no co- 
nocieron los latinos , como por el contrario desaparecían los casos de los 
nombres , y la mayor parte de los participios que los latinos usaron ; y 
como se iba estableciendo y consagrando por el uso el modo de suplir la 
falta de esta variedad y gala, que dá tanta ventaja á la lengua matriz sobre 
las modernas que de ella nacieron. Los curiosos notarán las resultas pro- 
ducidas por el uso promiscuo de la B y de la V, de la U vocal y de la V 
consonante, de la L y de la Ll , de la T y de la.D , y por la ¿recuente 
sustitución de unas letras por otras del mismo órgano : verán en los nom-^ 
bres propios escritos casi siempre con varieda4 , y á las veces de un modo 
extravagante, la rusticidad de los tiempos, la ignorancia de los ama- 
nuenses , y los esfuerzos inquietos y vagos del idioma por fíxarse y pro- 
ducir los nombres modernos^ y en el confuso laberinto de las irregulari- 
dades que por todas partes ofrece un lenguage naciente , hallarán alguna 
vez el hilo con que la analogía solia guiar de unas novedades á otras, é 
iba convirtiendo insensiblemente los casos particulares en preceptos y re- 
glas. Los aficionados á otro género de literatura mas abstrusa y peregrina 
podrán observar quánto inñuía en el idioma que se formaba en la España 
cristiana el de los moros que habitaban lo restante de la península ^ las 
palabras, modismos y fórmulas que le comunicaba^ los nombres de me- 
didas, animales, monedas, artefactos, agricultura y ciencias con que/ib 
enriquecia. Los que quieran estudiar el mutuo influxo de la pi'onunciacion 
en la escritura y de la escritura en la pronunciación , hallarán también 
materia copiosísima para sus reflexiones. Acaso descubrirán en la rudeza 
y en los errores mismos de los copiantes el principio de voces y modos de 
pronunciar, que habiéndose después extendido y hecho comunes, han le- 
gitimado para la ortografía los vicios de su nacimiento. Acaso las abre- 
viaturas de los códices , unidas á la ignorancia de los lectores , produxeron 
palabras nuevas , cuyo origen apenas podría adivinarse sin la inspección 
de los códices antiguos donde se hallan. En especial la etimología , nece- 
saria algunas veces para determinar la escritura , y útil siempre. para co- 
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aocer la verdadera signifícacibn y fuerza de las palabras , recibirá inmensa 
luz de esta clase de investigaciones. Y así finalmente se ilustrarán por 
todos medios los orígenes del noble y magestuoso lenguage de Castilla, y 
se verán los pasos por donde se encaminó desde sus principios al grado de 
perfección y hermosura que alcanzó en manos de Mendoza, Granada, 
Riyadeneira , Cervantes, Saavedra , Solis , y otros célebres escritores de 
los tiempos pasados y de los nuestros. 

Con el fin de facilitar la inteligencia del código original del Fuero 
Juzgo y de su traducción , ha añadido la Academia dos glosarios de pa- 
labras obscuras , uno latino y otro castellano , poniendo en ambos las cor- 
respondencias corrientes y usuales de las dos lenguas. 

Para la comprobación de las voces contenidas en el glosario latino, 
no solo se tuvo presente el general de Ducange á los escritores de la me- 
dia é ínfima latinidad , sino tambira -3e reconocieron los vocabularios de 
Alonso de Falencia y Antonio 4^ LeBrija , con otros muchos documentos 
nacionales, y en eapecial los-pubUcadoaen los apéndices de la España 
Sagrada. " "'' ----- • -^ . 

En el glosario castellano se ha procurado conciliar la- brevedad y la 
claridad, ciñéndolo á los términos de lo. preciso y conveniente. Por esta 
razón , aunque sB han expiresado con proligidad las voces exóticas , de rara 
construcción' y dificil inteligencia , solo se han puesto algunos exemplos 
de varios arcaísmos que se observan generaliüénte en ila formación de 
los verbos y adverbios, y en otros casos en'que seria ^stidiosa é inútil 
la repetición después de estar el lector advertido. Por lo demás, la Aca- 
demia deseosa de dará este glosario toda la perfección ^e que es capaz, 
y de afianzar mas y mas la exactitud de las córrespondeiicias , ha consiiil- 
tado al formarle el -de-Gopzalo ^gote de Molina al conde Lucanor , el 
del Mro. Fr.- FráfacSttó^fiíráta«e4*á sus 'At¿i¿íi¿dades d^ España, y el de 
Don Tomas Antonio aanaiez iiü colección dé poesías castellanas ante- 
rieres al siglo .XV. Ha:f:oíejado/^Í5Ímismo.ros artículos de su glosario con 
el Tesoro d^, I^ lepgua'Ql^^íl^ifOí^ de Don.Seba^ti^ d^ Covarrubias, con 
la Historia de Ultramar, las P^údas, larCróoJipa.y el Kbro de las Cruces 
del rey Don Alonso el Sabio , el Ordenamiento de Akalá , los Morales 
de San Gregorio y el Rimado de Palacio de Pedro López de Ayala , el 
libro de la Gaya Sciencia de Don Henrique de Aragón, marques de Vi- 
llena , el Romancero y el Cancionero general , y las obras inéditas del 
infante Don Juan Manuel, de que existe un códice preciosísimo en la- Real 
Biblioteca de esta corte. 

Tales son las razones que han movido á la Academia á emprender la 
presente edición del Fuero Juzgo, y tales las reglas que la han dirigido 
para executarla. La ilustración de nuestra lengua ha sido el blanco princi- 
pal de su trabajo. Los estudiosos de las antigüedades legales tienen que 
ag^radecer la ilustración que recibe al paso este código, que en el orden 
del tiempo es el primero de los que componen el cuerpo de nuestra legis- 
lación : los amantes de la historia hallarán ocasiones, de conocer nuestros 


antiguos usos y costumbres; y todo el público la prueba del celo con qué 
la Academia trabaja en promover la ilustración nacional, y en desempe- 
ñar las tareas propias de su instituto. 


Muestra MCdJkc miiirúiitc 
del Fucrojuí^ 
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Sobre la kgislctcion de los wisigodos y formación del Libro ó 
Fuero de los jueces ^ y su versión castellana (i)» , 


INTRODUCCIÓN. 

* a 

t 

JtLntre todis^ las bárbaras y belicosas naciones septentrionales , que sobre las raínas 
^el vastó y poderoso imperio romano levantaron sus monarquías , la que mas se 
apartó de las primitivas costumbres de sus mayores^ aunque retuvo muchas,. y por 
consiguiente dio más regularidad á su legislación , fue la de los godos, quecpn el 
nombre de wisigodos, ó. godos occidesitales á distinción de los ostrogodos , ó :godos 
orientales , fíxaron su residencia y dominación en España» 

Émulos de los romanos en esto como en otras muchas cosas los wisigodos di^ 
vidierón su código legal á imitación de Justihiano en doce libros, y ¿seos en sus 
títulos y leyes correspéndientes ; y no contentos, con haber toinado el orden y mé- 
todo de los romanos, adoptaron lambían muchas leyes de ellos en su legislación^ 
aunque después consolidada con el tiempo y con la' entera expulsión del dominio 
romano deja monarquía goda prohibieron en ella absolutamente el usó y autoridad 
de las leyes romanas^ como se dirá en su lugar* , 

Una de las pruebas, entre otras muchas que pudieran darse , de la adopción de 
las leyes romanas en la legislación wisigoda es el titulo i del libro 4 que tra^a de 
los grados del parentesco, tomado todo el , ó por mejor decir copiado todo á la 
letra del tit. 11, Hb. 4 de las Sentencias recibidas del jurisconsulto Paulo, con sola 
la diferencia de hallarse mezciadas cu el contexto de las leyes las interpretaciones 
llamadas de Aniano; esto sin duda, porque oc tomaron dichas leyes, como se diri 
inmediatamente , del Código Alariciano, ó lo qnc es lo mismo, del Breviario forma- 
do de orden de Alarico por Goyaríco conde palatino, refrendado por Aniano, y 
promulgado por aquel principe en favor de los romanos provinciales sujetos á su 
dominación , que miraban cómo un yugo insoportable la sujeción á las leyes wisigo- 
das , y tuvo con ellos la política condescendencia de darles una legislación .para su 
gobierno particular, mas análoga y acomodada á su genio y costumbres; habiéndose 
tormado dicho Breviario de los Códices gregoriano, hermogeniano y teodosiano^ 
de las Sentencias recibidas de Paulo ^ Instituciones de Cayo y de las Novdías, á lo 
qual se añadieron las interpretaciones de Aniano, ó atribuidas á él, hechas de orden 
de Alarico para aclarar lo que hubiese obscuro en las leyes romanas , y hacerlas mas 
útiles a sus subditos, como lo dice el mismo Alarico en su Conmonitorio ó mandato 
puesto a la frente del Código para darle la sanción real y legal (2). 

De este Breviario llamado vulgarR^nte de Aniano, aunque no hizo mas que re- 
frendarle (3), se tomaron las citadas leyes de los grados del parentesco, y no de 

(t) £;te discurso es obra dé nuestro acad¿mi¿o de, número el ilastrisimo señor Don Manuel de Lardizabal 
y Uribe , del Consejo y Cámara de S. M. 

(2)' Utilitates populi nostri propitia Divinitate tractantcs, hocquoqne, qnod in legibns videbatur iniqaúm, 
lAelioñ deliberatione corrigimus , nt omnis lesam romanarom , et antiqni ¡uris obscuritas , adhibitis sacerdó^ 
tiLus ac nohilibiis viris y in lucem intelligentiae melioris deducta resplendeat , et nihil habeatur ambiguum.^ 
unde se diuturna, aat diversa jurgantium impugnet objectio. Quibus ómnibus enncles^Sy atque in unum librum 
prudentium electione collectis, oaec quae excerpta sunt, vet clariori ínterpre'tatioúe composita venerabilium 
f£Íscoforum vel electorútn provincialium nostrorum roboravit adsensus. Apud Barón. Annak ann. 506. 

(3) Anianus V. S. hunc codícem legum furis secundom anthenticum subscriptum , et in thesaurís editum^ 
SDDscripsi^ et edidUub die iii nonas februarü aono xxii regoaotedopiinó noscfo Alarica Rege %x pxae<H)ptk>o« 
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san ísiddfo arzobispo de Sevilla » como equivocadamente se figuró Alonso VilladiegOt 
d qoal en su comentario á la primera de estas leyes dice: que cree con evidencia que 
fueron hechas por san Isidoro en tiempo de Sisebuto, fundado, ó por mejor decir 
engañado por el monge Graciano, que insertó dichas leyes en su Decreto , y con 
su acostumbrada falta de critica las aplicó á san Isidoro, siendo notoriamente del 
furisconsulto Paulo con las interpretaciones de Aniano } y asi es que con mejor cri- 
tica fueron excluidas 4e la^ obras del Santo en la edición regia, hecha en Madrid por 
Griaí de orden de Felipe II, pofr no encontrarse en los códices mas antiguos, aunque 
«e hallan en algunos posteriores, como lo advierte el editor. 

De este mismo Breviario se tomó también todo lo demás que los reyes godos 
sucesores tuvieron por conveniente adoptar de las leyes romanas en su legislación^ 
de la qual por consiguiente puede con verdad decirse que es un código gótico-romano 
por la mezcla que en él hay de costumbres y leyes de entrambas naciones. 

Don Joaquin Marin en su Historia de la milicia española (tom. I, p^. 226) 
que aunque en el Fuero Juzgo hay muchas leyes concordantes con el derecho 
comtin, y especialmente con el código, no se pudieron tomar ni del código teodo^ 
siano ni del de Justintano> porque uno y otro se publicaron después de la venida 
de los godos : por lo qual cree que estas costumbres las aprendieron estando con los 
romanos, asi como recibieron de ellos otros usos. Fiero* la razón es muy débil y no 
prueba nada, porqué la colección del Fuero Juzgo no se hizo inmediatamente á la 
venida de los godcs, sino mucho después y muy posteriormente no solo á la pu^^ 
blicacion de los dos citados códigos, sino también a la del código alariciano, de don^ 
de se tomaron las leyes, como se ha dicho, y lo prueban sin réplica las ya citadas 
de los grados de parentesco. 

Quatro clases ó géneros de leyes se encuentran en la legislación wisigoda. Unas 
que hacian los principes por su propia autoridad y potestad, como lo manifiestan 
sus respectivos nombres puestos en ellas } pero intervenían también para su forma- 
ción, á lo menos con su consejo, los proceres y principales señores de la corte, de 
lo que ha quedado un claro testimonio en la ley 14, tit. 3, lib. is, en la qual Sise- 
buto, autor de ella, dice que ha de valer para siempre esta ley que él ha hecho com 
todo eí oficio palatino. Este oficio palatino puede , según esto , considerarse como un 
consejo intimo y privado que teman los soberanos cerca de su persona , á fin de 
aconsejarse y tomar las luces necesarias para el mayor acierto en asuntos de mucha 
gravedad y consecuencia, qual es y ha sido siempre la formación de las leyes/ 

Otras se hacian en los concilios nacionales por la nación representada en ellos 
por los dos brazos eclesiástico y regular unidos al príncipe como cabeza suprema del 
estado, el qual convocaba los concilios, proponía en lo que se llama tomo regio los 
asuntos que se hablan de tratar y determinar en ellos , y al fin confirmaba y daba 
la sanción real y legal a las determinaciones conciliares , como todo aparece muy 
claro por las mismas actas de los concilios , de las quales consta igualmente que el 
pueblo prestaba su consentimiento en la formación de estas leyes, como es de ver 
en el canon 75 del concilio IV toledano, en el qual después de haber determinado 
lo conducente á la seguridad de la persona de los príncipes y del estado, dice(i): 
Por todo ti clero y el pueblo se dixo\ El que contraviniere d esta definición sea anate- 
matizado^ &c. j y en el canon 10 del concilio XVI (2): Por todos los sacerdotes de 
DioSj señores del palacio y todo el pueblo se dixo^ &c. 

Aun mas expresiva y terminante es todavía una ley , que por no tenerla el 
códice que ha servido de texto á la Academia , la ha puesto por nota con el núm. 5 

domini nostri gloriosissimi regís Alarici , ordinantc Tiro magnifico et illostri Goiarico comité. Ap. Jacob. 
Gotofred. in prolegom. cod. Theodos. cap. 5 ^ nom. 8. 

(i) Et ideo, sí placer ómnibus qui adestis haec tertió reiterara sententia, vestrae Tocis eam consenso fir- 
mare. Ab universo clero vel popnlo dictnm est : Qoi contra hanc vestram definitionem praesnmserit, anathema 
sit. Concil. Tolet. iv , can. 75 ^ nom. 82. 

(a) Ab oniversis Dei sacerdotibus , palatii senioribos, clero vel omni popólo dictom est: Qoi contra ban^ 
▼cscram dcfiottibnem veoire praesomsertt ^ sit aDathema» &c. CondL Tolet* xti, cao. xo, nom. 49. 
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^la pag. 5 de «a edlciott Ifttiftt ^ habiéiidok tofltadé del tódice fimiliatieiu6 y 4el de 
Cardona « en el qual y en Undembrogto es la ley 5 » tit. i ^ lib..i, y en la versioq 
castellana dice: ^'Ahadimos con estas otras leyes , que nos &:iémof con los obispos 
#»de Dios e con todos los maycures de nuestra corte , e con otorgamiefito del pueblo.'^ 

Hay, otras leyes» y en bastante nuiñeroy sin data ni nombre de autor ni otra 
señal alguna por donde pueda venirse en conocimiento » ni aun por su contexto » de 
quién son y de quándo se hicieron* Estas se puede creer que se tomuron de lasaniiguai 
y primitivas colecciones» de, las qualds pasaron á las. posteriores áin nombre de autor^ 
ó porque en aquellas no le tenian, ó porque no se cfeyó Aeeesaria conservarle si le 
teman» estando bastantemente autorizadas ya por el sdo liedK) de hallarfe.incotT 
poradas en una colección aprobada. Hay i)astante fiíddamiMito 4>ará rreérlo así;en la 
misma ley 5 que acaba de citarse, en la qual tratando fiecesvinto de las leyes de su 
compilación y quales deben observarse, cuenta entre eUa^; las. que vienen de la an-» 
tigüedad: quas aut ex antiquitate iuste tiovimusj aut tetumus^ (}ue en la versión caste^ 
Uaná dice: ^^E ai}uellas leyes mandamos que valan, lar quakr emendemos que íueron 
«> fechas antíguamientre por derecho", en lo que pareee iiacer alusioaá las primitivas 
colecciones; a lo menos es una conjetura bastante fiíndada, y tiene mucha probhbi* 
lidad , asi como no tiene ninguna la de Villadiego. , que atribuye determinadamente 
todas las leyes sin autor á Sisenando ó á san I^ora'^con razones harto débiles , que se 
examinaran en el capítulo II de este díscturso. Es verdad también que entre estas leyes 
aín autor hay iügunas de las que por au contexto te puede inferir con alguna proba-» 
bilidad , i lo menos el tiempo en que se hicieron , como se dirá en ocasión oportuna. 

Otras leyes hay finalmente que tienen al prindpb una nota que dice: antiqua^j 
en algunas se aiíade : fwwter emmslata. Comunmente se cree que estas son tomadas 
de la legislación de los romanos, y pudieran alegarse como prueba de 'ello las ya ci«* 
tadas leyes del tit. i , lib. 4 que tienesi la nota de antiguas, y íueron no solo tomadal^ 
sino copiadas literalmente de las leyes romanas , como se ha dicha Esta opinión viene 
muy de antiguo, pues en algunos ¿ódices castellanos se encuentra al principio de ellos 
una especie de discurso que la AcademU ha puesto en la edición castellana después 
de las leyes del prólogo pág. 1 5. En este discurso , después de una breve cronologfa 
de los reyes godos, trata elautiM' deia división del Fuero ea libros, títulos y leyes , y 
entre otras cosas dice: ^Et quahdo fallares scrtpto, ky antigua^ sepas que es de los 
«^libros de los romanos, que fue puesto en honor de cesares fíeles..., Et quando falla^ 
•>re8 scripto, correpta^ sepas que hay en ella algo del juicio de los romanos.'^ 

Esto se confirma por una ley suelta que sigue á continuación del discurso coq una 
inscripción que dice: ]^l rey den FJavius Horius (que es Ervigio) , y comienza dicien^ 
do: ^*Nos pusiemos señal sobre cada un iuycio (ley) que aviemos emendado de loS 
«fiuycios antiguos, los quales fueran de ios romanos." Sigue refiriendo que en las le- 
yes de los romanos hay dudas y obscuridad , y que él habia escogido para poner en 
este abro las que parescien et eran manifiestas; y luego dice: JDe s$ seña/ar sobre elias 
( las leyes) con su senai^ et decir : ley antigua : de sís^lar las que emendades , et en las 
que acresciemoSf et decir t antigua emendada^ et asípartiemos lo oscuro et arrancamos 
lo dubdoso. 

De aquí resulta al mismo tiempo que eni la colección de Ervigio, de que se ha- 
blará en su lugar , se insertaron varias leyes de los romanos , y en ella se pusieron las 
notas: antigua ^ y nuevamente emendada^ que hasta hoy se han conservado en muchas 
de ellas. Pudiera ser también otra confirmación de lo dicho la ley 34, tit. i, Üb. 2^ 
en la qual en donde el texto latino dice: in lege priori ^ los códices castellanos Toleda** 
noy Escurialense i .^ dicen : en la ley antigua romana. 

Las dos ultimas clases de leyes , esto es , las que no tieiien nombre de autor y las 
qué tienen la nota de antiguas, pueden y deben referirse á las de la primera clase 
de las que fueron hechas por los príncipes , pues aun quando las que tienen la nota 
• de antiguas se hayan tonpido de la legislación romana, en tanto tienen autoridad 
y fuerza de ley, en quanto fueron adoptadas por los príncipes godos en su legisla- 
ción , y se incluyeron en el código nacional. De suerte que la fuente y origen todo 


"n 


/ 


¿t iaUe'gí&ktíoa wÍBS|oda Viché- í lp«dticirsé ¿n siima á l¿s^ 'pcíncípes ^ y concilios iia- 

« , Don Juan>Frattdsco Masdeu ejt su erodUra' Historia crítica de España (tdm. ii^ 
jpa^/iiq.:) dice, qué las i órdenes .y,dcícrcro^ d&í los reyes godos no tenían fuerza sifio 
tííiitíarttfe*ü'vidayy*i6blo «eoibian í^erpetuidad y^vigor de ley quando lograban la apro- 
1:>aci6ñ d£ los - esüa^r eclesiástico y ^ecuiar^ con- la firma de lo« obispos ^y grandes dd 
r€y<$o^ y que por leáo todos 1^^^ principes; desdí&<Bíecaredo hasta Egica procuraron qqj» 
¿b' í:^onfibnasen «usidecretos en^ostancÜios dje Tbie^o. iNó dice en que se funda esta 
asercidhvy* si fuesr cierta^ scflainetesario d43cir que 4a mayor parte de las leyes wisw 
git^daBÍ» *^tie han Ildg¿d4!^^ á nosotros y no fueron :verdadisras leyes , porque no / fueron 
coiifirttiadas por ios^xroficilios'den^olcda, ¿oitiii de /ellas mismas y de ios'concilios apa-r 
rece^ Ademas^de^ue:la expi>d^¿dtf :Si:terd&a'resr kb^r^amente ¿ontrariai :1a de Sisebuto 
eU'ia ky 14 arriba citada y en la'^qtial dice que quiere que valga perpetuamente: hac 

i " lid ^mismodnodoi y-^ áonoon mas^nci^ía ^ explica Chindasriiudó en: la ley 17^ 
tít. ^^ilifa 6, dideridoc iw^ útrmt per aevum promulgamtis edictum; y en otras di ver- 
sad leyes se encuexitrknviguáles ó^iémejantes expresiones , todas las quales serian ente^ 
lamente vanas y'airflLitídículafii) si' la observaácía y fperzsadelas leyes; que las con* 
tienen .hubiese de atabar con. la ^vida del que las tízo. ^ . 

Tampoco estalla persuadido Reces vinto ¿ que debiá bspirar con ^u vida la ob« 
Mrvancia de sus leyes , pues adamas; de usar en una.de ellas la expresión aeterna hge 
jubemus , creia que podia obligar» eon ellas á sus mismos sucesores en la corona ^ como 
lo, prueba la ley 3^ tít. i, lib; 2^9 ?n la qual dispone que todo lo que el príncipe ad- 
quiriese después de haber subido al trono , nó . pueda pasar 4 sus herederos, sino i los 
sucesores en la corona para invertirlo en. beneficio del estado y no de su familia , po* 
^Siéndoles también por condición necesaria paraisubir al trono el haber de jurar antes 
la observancia de su ley. ' 

Ni hay que decir que esta se hizo en el concilio VIII de Toledo, y por con- 
siguiente que de él recibió la perpctuidadj y fuerza de ley^ porque la determinación 
del concilio se limita precisamente á disponer .en particular que los bienes que Chinf* 
dasvindo adquirió después de haber subida al trono^pasasen 4 Recesvínto, no<iomo 
hijo y heredero suyo , siqo como', sucesor cn-ci ireynór y aun esto dice expresamente 
que la hace en nombre del principo. Pero la extensión de la ley i todos los sucesor^ 
de la corona, y la obligación de jurar su observancia antes de subir al trono,/ es solo 
de Recesvinto sin intervención ninguna del qoncilio, como de é\ mismo aparece. 

Egica, imbuido en esta parte en las mismas máximas de su predecesor, estaba 
tan distante de creer que sus decretos necesitaban de la confirmación del concilio 
para adquirir la perpetuidad y tener fuerza de ley , que por el contrario estaba per*- 
su adido a que él lá daba con sus leyes a las determinaciones del concilio. Esto se ve 
muy claro en el concilio XVII de Toledo convocada por el mismo Egica, el qual, 
habiéndose descubierto que los judíos de África tenian inteligencias secretas con los 
de España , y tramaban una cpnjuracioa contra los cristianos , encarga al concilio en 
su tomo regio, que se tomen todas las providencias correspondientes sobre el asunto, 
y se determina ló que se debe hacer con sus personas y bienes; y luego añade, que 
él promulgará una ley para dar la estabilidad y. perpetuidad conveniente á lo que^n 
el concilio se determinare (i). 

De todo lo dicho resulta que tanto las leyes como los mismos concilios prueban 
claramente que las leyes que hacían los príndpes godos tenian fuerza de tales, y to« 
da la estabilidad correspondiente por si mismas sin necesidad de buscarla en la con- 
firmación de los concilios, antes bien ellos daban i estos la sanción real y legal. 

Para proceder con el debido orden y claridad en el presente discurso , se tratará 


(i) S¡c qaoque Dt qoid de ¡llis canctlsque rebos ¡psoniin agere conveníate canónica vestri ccetus seoteotla 
J)atcnte stylo constitaat: quodnostrae Ugis censura ferfctim stabiU mancrc deurnat. Concü. Tolet.xvii, 
com. reg. num. 6» . ^ . .. 


tTII 

en. ^t>9irQ de diversos cApí^^lo^^^» Oelpi^r legislador 4«tlo9 godqit ,4e las luit^goat 
y, priqíitiyas «olpcjcioocs de la§ Isg^ wi|i^pdas>. ds-J^- l^jnw- Jwc|¿| ipwr , jo%. ptíncifíte 
solos: de las formadas por la nación en los conciÜQs nftC4QQ;^f:dé:^s. posteriores co-^ 
lecf i^n^s-^r js»s aqtotfs. hasm la que.^ llegado i oosocrQs . qo^:^ ,ttmlo de Ziifr Ju- 
tlkwif 6 Foirüm.Jftdittmi de la yf^ifiQn 4^ j^ W -f^üiteDano con el Aom^rjs de iFuero. 
Juaigp : del, usof aiuondad y ol>9ofva^cia q^e him tenido, las leyes wisigada»» no.soliK 
demrode España y en tiempo de; la^ptu^Bf^ioii' goda, sijoQk^anihien^Qradet&paííac 
ydespnes de la ruina de la monarquía por la irrupción de. lofl sarracenos.). ep tiempo, 
de la' dominación de estos, y despuc^ide so expulsión y restauración- de la monarquía 
e^aíiola por el invicto y generoso principe don P^ayo y demás, soberanos socesor. 
res suyos. 
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1 t • « . . . . 

Del primer legislador de los godos. 

Casi todos Questcos escritor^ querban tratado, de la historia y legislación 4e Iqs 
godos dicen resueltamente y sin diid^Y;<me Eurico fue su. primer legislador. } pero 
sin mas fundamento para ello qtie uo .pasage de san Isidoro arzobispo de Sevilla mal 


entendido ráá. lo menos no entendido con la:ni¡si|ia«xlc(itud*;)r;^9f>ieiÍ4di cfm.^up^ 
el santo se explicó. 

Hablando de Eurico en. s^ Historia; 4^ los godos « dice qqeifiUtieiDpo.dQiesteirey ^ 
empezaron los godos i ttñct leyes escritas (i) t que equivale á decir quejoste rey. fue 
el primero ^itre^ los godé^ qtie puso pQr escrito las leyes , la que est^m^y dÜstaint^ dfi 
significar que huUese sido el primee le^jador dejk^. godos ;,,á ideaos qi^$e, quiera 
decir que la escritura es. tan {«ettcial:^.jb3 leyes qbe nfk tíU no ^Mif^í^Q baiiberf lo qué. 
sobre ser iako probaría ademas que las naciones bárbaras septentrionales no; tuvieron 
ni pudieron tener leyes hasta que abrazaron la religión cristiana » porque hasta en- 
tonces por lo general no adoptji|on ^ ei^crkursQ -y Jisblando determinadamente de 
los godos 9 es cosa sabida que juntamente con la fe cristiana recibieron el uso de la 
escritura de su obispo Ulmas, inventor de la letra gótica 9 que por el nombre del au- 
tor se Hamo ulfilana. - ' -•< - - * : .'_ ' r * '^^ 

Mas para convencerse de la falsedad de jsemi^ate aserción basta ver en Tácito (a) 
que los germanos tenian sus juntas y comicios en que se trataba lo conducente á la 
pa? y la g\\étjcz : nombigtbafl pfx^otfa; jcon el noinl>(r« de príncipes para admioi^rar 
justiaa : aoreglaban loa dececbps d^ ths sucesiones.^ el estadp dp los siervqs , de los 
libertos : 4nn>onian pedas ^ Jq^ delitosr^ Y á^quien ppdrá persiu4i):)se. que podia 
todo;estosm;elcstablfai^i|^tltp^d9:kye«i!verdaderas9 aunqi^e no fueseif escrjt; 
A. Es veodad que 1 cotttí^Uff^ion dé I k> que queda. dicho de. s^n Isidoro ^ ^ade el 
mismo sanco», que ant^tf de Eurico los gp(k>s solo ^e gpbernabap.pQi; usos y costum- 
bces j lo quesía duds^ ha d^do inotivQ j^as [pfin<;ipabnente á la ec][uiy ocacion,, creyen- 
do que las palaturas tnmbus et confmttt^Hw áe qne usa el santo se contraponen á 
todo g^fro de4ey^ » nv^CQOtrapof^dose verdaderamente sino á solas la^ (escritas 
y a la compilación de ellas » de que solo se trata allí , y lo que es cierto que no habia 
entonces entre los godos , ademas de que la palabra mos significa también ley no 
escrita» y este significado leda el mismo san Isidoro en dos lugar/es d? sus etimologías (3). 

Que las naciones barbaras se gobernasen por leyes no escritas antes de haber he- 
cho sus compiíaciones ¿¿"ve claro en AVarnefrído, el qual dicef'qüe Rotari rey de los 
lonffobardos fue el primeipo oue mandó poner por esctito las leves que solo conser^ 
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(i) Sab hoc Rege Gothi legnm statuta in scriptis habere coepérunt 1 óam aotea tantom moribus, et coo-- 
taetudiae teoebantor. S. Isidor: Histor. Gothor. in Eorieo. 
,(3) D<i oiprib. (ier^iiw. 9ap. x.i , U • X ? , ao. 

(3) Mós vero eu vetostaie probats cfonsuetudo, sive lex noa scripta. Lib. a , cap. iO| y lib. 5 1 cap. 3. 

* . ■ ■ ■ . • • 
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ám^i'i'^li^^é^^^^ dé^edtttb f ^iíiéí ífxpf&aiíiiénte qae tñzndó escribir las 

leyes no ésGrífas'dte^is^iaydícs (2). ''^-^^-'^ -'•• * '^ -•• ^ '' • • • • -' ' 

• Nába)^ rziún riírigana paratreér qae Íob godo* ttiitts de Eutíeo tió tuviesen leytís 
de esta clase; y lo Contraria se 'dfediiée tío obsuraínenté del mismo san Isidoro , ^d^ 
hablando dó la reforma que LeovigifdohliÉo éfr któ ks^i*, xiice qtie añadió muchas que- 
Eürico habia deiádo de poner (3). Pata dtíélpMrbrí jS¡íopí^d8dJ que Eurica omitió y 
dexó de poner muchas leyes, que e^^ó éS'lo'qUe*éf( tigor significa la vo2/^ri?^frfm/j//x^ 
de qué usa el'sakro^ era preciso que^é^uvieseií^héél^s iestas leyes antes de Eurico» y 
con efecto de Utmznitticó rey de* Ids godos anterior á la fiitroducCTon entre* ellos del 
uso de la escritura dice Jornandes (4) que sujetó muchas y muy belicosas naciones^: 
y las obligó á que obedecieran sus leyes; y Franquenau, ó mas bien don Juan Lucas 
Cortes, citando á Goldasto, dic¿ qi^^Áraá]fi3 IxnLndó á sus subditos que juntamente 
con sus leyes propias obedecieran las romanas : prueba una y otra de que entre los 
godos hubo leyes antes que el uso d^ la escritura , y de que Eurico no (ue su primer 
legislador. " ' ^ » — 

El padre Bergatiza (5), dando á las referidas palabras de san Isidoro su propio y 
rétái¿áéTb sentido, dixo con mas exactitud: ^^Eatico fue el primer rey de los godos 
#>que nUandó recoj^ar Jas leyes* de sus antecesores y las suyas propias que habia; 
#>mand'ado promulgiirv y dispuáo' que fuesen puestas por escrito.'' Con la misma 
prc^iédád'^dixoitatílbieh de Éurico'^l cronicón d^ éste puso primero leyes 

por escripto. j 

Si^^san^Isidofo hübieíá ttéíéo que Eurico habia sido el primer legislador de los 
godos ^ se^urafoeh te no habría ; dexado de dédftó en obsequio de su nación , quando 
en ei^Übíó^ de sos etimologías trató de los^ptimeros legiskid(»res de los. hebreps, 
grfeg(^ ; égij^ios y«r^ma<M>Sf^ el-Bo haber puesto entxie ellos* i Eurico como el primer 
legislador de su aadoiTí^ ttf una^^^ueba muy eácaií» aunque 'negatiya>4e que no le 

tuvo- 'por rale ^ ^- 'í»**^'"''-; ^' -« :».^.-.i.- . • .:• ;. : . . .r ;_ : :. ,^^ , ^^ < . . . 

r: ^ GÁfITÜLO II; ^^ 

* * .'. .. , , ';^.' .'T :. ' t;i!?» • j- . . 

De las antiguas y primitivas compilaciones de las leyjss^ vjisigodas 

-■^'^*'; * ^ :-':■, * ysus aútwes. - :^ -^ . 

' Si Eúrtco, como acaba de próliátte, nd (be,' hablando con propiedad, el primer: 
legislador dé los godos, ni puede saberse quien fuese, porqué no ba quedado docu-. 
mentó alguno autenticó que lo compruebe, lueciertámehte<^eL primero que ordenó* 
sus leyes, mandándblafs poner por escrito, y ^ue pbt consiguiente el prímer compilar: 
dor de las leyes visigodas , aunque el cardenal Baronio'^uiso' quitarle ^ta gloria, 
dándosela á su hermano y predecesor Teodorico sin otra-p^ba ni fundamento que ^ 
una carta de Sidoriio Apolinar (6), en )[]uit (censurando 'áSeronatO' pr^ecto de Jas! 
Galias por el desprecio que hada át las leyes romanas, dando la preferencia sobre 
ellas i las dé los godos^ llama á éstas teodoricianais, lo que bastó á Baroinio para imn ; 

fi) Rotari rex langobardoram lege^, ^dál sola memork et' osn retinebaot ^ ^ scrtptoriim. serie oomposoíty^ 



(3) Ilfhlegibos quoqoe ea qnae ab £orhk> ioconditi oonstífata vfdebaimirtcoorrexir^ plarinto lege^ praet^f«^ 
missas adjicieos , plurasqoe superfluas auferens. Hist. Gothor. in Leovigildo. 

(4) Ermanaricus nobilisimus Amalorum in regno successit , qui multas, et belicosissimas Arctoas gentes 

Btrdomoit, suisque parere legibus fecit. Quem mérito nonnalli Alexandro Magno compairavere maiores. 
e Getar. si ve Gothor. oríg. et rcb* gest. cap. aj. 

(5) Antigüed. de Esp. tom. I , pag. 4. 

(6) Exaltans Gothis, insultans Romanis...... legef theodosianas calctiu^ tKeodoridmluqQc prao^ 

TCteres culpas nova tributa pesquirit, S¡don.lib. 2 , epist. t. 


IX 

pugnar expresamente i san Isidoro , y asegurar contra sn autoridad que Teodorico 
y no Eurico fue el primero que puso por escrito las leyes de los godos (i). 

No tuvo presente Baronio que Eurico se llamó también Teodorico, y que éste 
es uno de los diversos nombres que le dan los escritores incluso el mismo Sidonio, 
que en diversos lugares le llama indistintamente ya Eurico ya Teodorico, y asi por 
leyes teodoricianas no entiendo otras que las de Eurico. Es por tanto muy frágil el 
fundamento de Baroolo para destruir la aserción tan expresa y terminante de un au- 
tor de tanta gravedad y peso en este asunto como san Isidoro. 

Tampoco habló Sídonío de Teodorico rey de Italia, como creyó Cu jacio escri- 
biendo á Franconeto presidente del parlamento de Paris, y para hacer patente su 
equivocación basta decir que Sidonio, como refiere san Gregorio Turonense (lib. 2, 
cap. 23) , murió mucho antes que este Teodorico , y por consiguiente no pudo ha- 
blar de él. 

No es mas fundada que las dos anteriores opiniones la del padre Juan de. Ma- 
riana , que hablando en su Historia de España (lib. 5, cap. 6) de Alarico dice: *^Fue 
^>el primero de los reyes godos que estableció y promulgó leyes por escrito, recopiló 
^>en suma y publicó el código de Teodosío á 3 de febrero del mismo aiío que fue 
:»>muerto, porque antes de él en paz y en guerra acostumbraban á gobernarse los 
^>godos á fuer de otras naciones barbaras por las costumbres y usanzas de $as mayo- 
^^res y antepasados.*' 

Es verdad que Alarico promulgó el código deTeodosio recopilado, que en suma 
es el Breviario de Aniano de que se ha hecho mención arriba; pero, como se ba 
dicho allí mismo, las leyes de este Breviario eran todas romanas, promulgadas para 
el gobierno particular de los romanos , que repugnaban sujetarse á las leyes godas pu- 
blicadas antes por Eurico , y asi se. dio también a este Breviario el nombre de ley 
romana. No es por tanto cierto que Alarico fuese el primero de los reyes godos que 
estableció y promulgó leyes por escrito , hablando de las de los godos , que es de lo 
que se trata. Y aunque don Diego de Saavedra en su Corona gótica dice que algur- 
nos autores atribuyen á Alarico la gloria de haber sido el primer legislador de los 
godos, solo cita á Mariana, y no da razón ninguna en que pueda fundarse la opi- 
nión contraria á la respetable autoridad de san Isidoro. 

Mas sin embargo de ella Fernandez de Mesa en su Arte histórica y legal (lib. i^ 
cap. 4, par. 3) se propuso sostener la opinión de Mariana diciendo, que aunque es 
cierto que Eurico habia hecho leyes primero; pero que estas no obligaron á los espa- 
ñoles hasta muchos años después, y que el Breviario de Alarico se promulgó no solo 
para los romanos sujetos á la dominación goda, sino general é indistintamente ^ara 
toda la nación. Lo primero se contenta con afirmarlo, sin dar mas prueba de ello 
que su dicho : ni le habría sido fácil hallar prueba alguna razonable. Para lo segundo 
se apoya en la autoridad de Jacobo Gotofredo, el qual puntualmente dice lo contra- 
rio, asegurando que las provincias y ciudades que entraban en la dominación de las 
naciones extrañas , esto es wisigodos y demás septentrionales , sq gobernaban por dos 
derechos distintos, el de los vencedores y el de los vencidos, que por humanidad y 
bondad les permitían los vencedores; y dice también expresamente que el Breviario 
de Aniano le publicó Alarico para ios subditos romanos, como se puede ver en los 
capítulos 5 y 7 de sus prolegómenos al código teodosiano , que son los mismos que 
cita Mesa en apoyo de su opinión. 

Después de Eurico y Alarico no hay memoria de que hubiesen hecho ni publicado 
leyes algunas los reyes sucesores hasta Leovigildo, que según san Isidoro, como se ha 
insinuado antes , corrigió y reformó las leyes que Eurico habia publicado , añadiendo 
muchas que aquel habia omitido, y quitando otras que le parecieron superfinas; y el 
cronicón de Cárdena dice; ^Era de dc e x años regnó Leogovallo (Leovigildo) xviix. 

(8) Sed ex ¡Uo observa non Eorlcum primó) ut Isidorus habet, iora Gothis daré coepisseí sed Theodo- 
ricum eras praedecessorem , quas Sidonius theodoricianas leges apellar. Non crgo sub Eurico Gothi legum 
. iostitota I u( ait^ scriptis habere coeperunt , sed sub Theodorico ejus praedecesorc. Annal. ano. 468. 


»>Ganó mucha tierra , e rcnció muchas batallas , e mejoró el libro de las leyes.*^ De 
suerte que Leovigildo fue el segundo compilador de las leyes wisigodas^ y fue el pri- 
mero de los reyes godos que se sentó en solio y usó de insignias reales, porque antes 
de él 9 dice el mismo santo, los reyes godos no se diferenciaban del pueblo en el trage 
ni en el asiento en los concursos (i), cuya novedad atribuye sin razón Ambrosio de 
Morales i soberbia y altivez de Leovigildo, no siendo sino una justa distinción y prer- 
rogativa del soberano respeto de sus vasallos correspondiente á la suprema autoridad 

vf tvinn/4r\ niYA ^f^n#» cy^Kr^ />n/\c «ir rs/\r niiA nr\ c^ r1ír<s moc Ki^^n tfiti#» ac^i nr\%rfi^A<%A ftt^ 


y aparato exterior la aeDioa veneración y respeco a la aignioaa reai y a ios que estacan 
revestidos de ella, i lo que no eran naturalmente muy propensos los godos, como 
consta de la historia , de los concilios toledanos y de su misma legislación i 

También fue Leovigildo el primero y acaso el único rey godo de quien consta 
haber hecho donación real de un pueblo principal con seiíorio y vasallos , y á manos 
muertas, como lo asegura Paulo Diácono Emeritense en su Opúsculo de la vida y 
milagros de los padres de Mérida , refiriendo la del abad Nuncto , á quien hizo el rey 
la donación (2). 

Inocencio Cironio (3) dice que Recaredo revocó las leyes de Leovigildo , que por 
la mayor parte eran impías , y que por esta razón no las insertaron en sus colecciones 
los reyes posteriores , sin dar otrarazon ni prueba de ello que decir, que asi se infiere 
del canon XVI del concilio toledano tercero (pues aunque él dice sexto , es conocida 
equivocación en la cita ó yerro de imprenta) , pero no es fácil comprender cómo 
pueda inferirse tal cosa del citado canon. 

Lo que en él se condena y anatematiza es un libelo detestable (que asi le llama el 
concilio) publicado en el año doce del rey nado de Leovigildo, dirigido á atraer á los 
romanos á la heregía arriana. Este libelo no es otra cosa que un concilio, ó por mejor 
decir, conciliábulo de obispos arríanos que en el mismo aiío doce de Leovigildo, como 
refiere el abad Bíelarense después obispo de Gerona, se congregó en Toledo con el 
depravado fin de hacer prevaricar á los católicos, y arrastrarlos á la secta arriana por 
medio de nuevas explicaciones ambiguas y capciosas que se hicieron en dicho conci- 
liábulo, lo que nada tiene que ver con las leyes de Leovigildo; y para convencerse 
de que no se hace alusión á otra cosa que á dicho conciliábulo en el citado canon XVI^ 
basta cotejarle en las notas puestas al pie , con lo que en el cap. 40 de su cronicón 
dice el mismo abad de Valclara (4) , autor grave contemporáneo de Leovigildo , tes- 
tigo ocular de muchas de las cosas que refiere, como lo dice él mismo al principio de 
sa cronicón , y á quien desterró también Leovigildo por no haberle podido atraer á 
su secta; que regularmente asistirla también al concilio , como lo cree Ambrosio de 
Morales fundado en la sólida razón de que siendo persona notable en letras , y que 
había padecido tanto por la fe católica, era muy importante su presencia en el con- 
cilio , en el qual Recaredo abjuró con toda su nación la heregia arriana , é hizo pro** 
fesion de la fe cat^ca* 


(t) ^rariom quoqae ac fiscom primas iste amtit, primosqne etiam ínter saos regali veste operías in solio 
resedit. Nam ante eum et babhus ^ et consessus commnnis uc populo iu et regibus. Híst. Gothor. in Leovig, 
Cbron. Albeld. nam. 32. 

(2) Esp. sagr. tom. 13, pag. 244 y 344, nam/ 8. 

(} ) Erat Leovigildus religión! catholicae valde infensos Ariaoas partes seqaatas , idcirco ejus leges at pIo« 
rimum impiae á Reccaredo püssimo principe revocatae faeranc , ut conjicere íicet ex canone xvi concilij role* 
tani VI y quas ob eandem causam alij reges gothorom Chindasvindus , Recesvindus, et Flav« Egica codici suo 
legam wisigothorum , quem postea recensuerunt^insererenoluerunt. Observat. jar. can. lib. 5, cap. 2. 

(4) Quicumque libellum detestabilem duodécimo anno Leovigildi regis k nobis cditum , in qoo continetor 
romanorum ad haeresim Arianam traductio , et in quo gloria Patri per Fiiium in Spiritu Sancto maté á nobis 
instituta contiiietur, hunc libellum, si quis pro vero habuerit, anathcma sit in aeternum. Concil. Tolet. iii, 

can. xvf. = Anno iv Tiberij, qui est Leonegildi duodecimus annus Leonegildus rex in urbem toletanam 

synodum episcoporum sect^e arianae congregat , et antiquam haeresim novello errore emendat dicens: De ro- 
mana religione ad nostram catholicam ñdcm venientes non deberé baptizari , sed tantummodo per manus im«- 
posiiionem , et comunionis perceptione ablui, et gloriam Patri per Fiüum in Spiricu Sancto dari. Per hanc ergo 
scductionem plurimí nostrorum cupiditate potius impulsi in arianum dogaia declinant. Chroo* Biclar. cap. 40» 


Oíf o argumento contra la aserción de Cironio es^i que haciendo san Iskioro, quan- ^ 
do traca de Recaredo , una puntual enumeración de las cosas buenas que este principe 
hizo 9 contraponiéndolas á las malas de su padre Leovigildo » no solo no hace men-* 
cion de la revocación de sus leyes y como era regular .y aun preciso que la hiciera si 
hubiera habido tal revocación , asi como dixo que los bienes de las iglesias y particu* 
lares que Leovigildo confiscó injustamente, Recaredo hizo restituir á sus dueños, sino 
que tratando de Leovigildo , después de haber reprendido severamenre todos sus ma- 
los hechos, habla al fin del asunto de las leyes, no solo sin reprensión ni censura alguna, 
sino con elogio i y asi dice Ambrosio de Morales : ^ Con todos los vituperios ya di- 
>>chos todavía le da san Isidoro a Leovigildo \i loa de que enmendó mucho bien las 
^^leyes de los godos , que desde Eurico estaban ya desordenadas." No hay pues mo- 
tivo ni razón alguna para manchar las leyes de Leovigildo con un bocroi» tan feo 
como el que por una arbitraría é infundada conjetura les ha querido echar Cironio. 

Ni las leyes de Eurico ni las de Leovigildo han llegado á nosotros conforme las 
ordenaron y dispusieron en sus primitivas compilaciones, pues aunque, como se dixa 
en la introducción de este discurso, regularmente pasarían, á lo menos algunas, alas 
colecciones posteriores, no han llegado i la que actualmente tenemos, de modo que 
pueda saberse, con certeza que son de estos dos príncipes , pues aunque Villadiego les 
atribuye todas las leyes que tienen la nota de antiguas, y pone en ellas sus nombres, 
así como atribuye también á Sisenando y a san Isidoro todas las que carecen de autor, 
poniendo también sus nombres en ellas , esto no tiene mas fundamento que una con- 
jetura suya muy arbitraria, reducida á decir, que siendo cierto que en la colección 
hay muchas leyes que hicieron estos tres principes y san Isidoro, y no habiendo nin- 
guna cdn sus nombres, se entiende que siendo Eurico y Leovigildo anteriores á Sise-^ 
nando y á san Isidoro, las leyes antiguas son de los dos primeros , y las que carecen 
de autor de los segundos. 

Esto es dar por supuesto lo mismo que se ni^a, ó á lo menos de que se duda* 
Pero aun quando fuera cierta la suposición, como Villadiego en algunas de las leyes 
que tienen la nota de antiguas pone juntos los nombres de Eurico y Leovigildo, di- 
ciendo que es del uno ó del otro, en otras el de Eurico ó Leovigildo separadamente, 
sin dar razón para aplicarla al uno mas que al otro, y lo mismo respectivamente hace 
en las que atribuye á Sisenando y á san Isidoro , no es fácil ni aun posible saber á 
quien de ellos corresponde determinadamente cada ley , que para el caso es lo mismo 
que no saber Mda. Ademas de que en la introducción de este discurso se ha hecho 
ver con documentos harto mas segurps y fundados que las conjeturas de Villadiego, 
que las leyes que tienen la nota de antiguas , se tomaron de la legislación romana ; y 
en quanto á las que supone y asegura que fueron hechas por san Isidoro , se hablará 
de ello al fin del capitulo 3? . 

Pero lo que destruye enteramente la conjetura de Villadiego es que , como se ve 
por las variantes de la. Academia , muchas leyes que en unos códices tienen la nota 
de antiguas, en otros no tienen nota ni autor, y al contrarío muchas que en unos 
están sin autor ni nota, en otros tienen la de antigua* El códice Toledano gótico, por 
exemplo , el Emilianense, el de Cardonal el de san Juan de los Reyes y el Complu- 
tense no ponen autor ni nota á muchas leyes que en los otros códices tienen la nota 
de antígua. ^Por que regla sabremos, pues, si estas leyes son de Eurico y Leovigildo, 
porque en unos códices tienen la nota de antiguas, ó si son de Sisenando y san Isido-- 
ro, porque en otros no rienen nota ni autor, supuesto que no hay justo motivo ni 
razón para dar á unos códices mas crédito que á otros , mientras no se pruebe el 
error en algunos í 

El códice Legtonense en muchas leyes que tienen el nombre de Reces vi nto añade 
la nota de anrígüa, y asi sé ve en algunas leyes en la misma edición de Villadiego^ 
4 Por donde sabremos si son de este rey como lo da á entender su nombre, ó si son 
de Eurico y Leovigildo , comp lo indica la nota de antigua según la conjetura de 
Villadiego, pues de los tres á un tiempo no pueden ser? Lo cierto es que en tanta 
variedad como en esta parte hay en los códices sin arbitrio ni regla para poderla 
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fixar, la conjetura de Villadiego solo puede servir para adivinar mucho , y quedarse 
al cabo sin saber nada. 

CAPITULO IIL 

De las leyes hechas por la sola autoridad y. potestad de los principes^ 

Después de las compilaciones de Eurico y Leovigildo f que fueron las primitivas^ 
no consta que se hubiese hecho otra hasta la de Chindasvindo, de que se hablará 
en su correspondiente lugar , pues aunque Ambrosio de Morales, hablando Ide la 
colección de Egica, dice que este príncipe mandó que para hacerla no se tuviesen 
presentes las recopilaciones viejas de Eurico^ Leovigildo y Recaredo^ en lo que supone 
que Recaredo hizo alguna recopilación , lo cierto es que no ha quedado documento 
alguno que la compruebe, y aun el mismo Morales quando en su crónica habló lar- 
gamente y de intento del mismo Recaredo ^ nada dice de tal recopilación, como 
parecía regular ^ asi como habló de las demás que hicieron otros principes. 

Es verdad que Don Lucas de Tuy dice que Recaredo en el año sexto de su rey- 
nado .mandó abreviar y reducir á compendio las leyes godas (i), y acaso én esto se 
fundó Morales, aunque no le cita. Pero contra este dicho del Tudense sin apoyo de 
autoridad ni documento que le compruebe hace muy grande fuerza el silencio de los 
demás historiadores, y particularmente el de san Isidoro, que hablando de Recaredo, 
seguramente no habría dexado de decir una cosa que cedía en elogio suyo, pues no 
teniendo tantos motivos ni razones respecto de Eurico y Leovigildo como tenia res-- 
pecto de Recaredo , tuvo cuidado de decir de Eurico que hizo poner por escrito las 
leyes, y de Leovigildo que las enmendó. 

En el códice Emílíanense y también en Piteo y Lindembrogio se atribuye la ley n 
del tít. 5, lib. 3 i Recaredo: en el Legionense la 5 del tit. 5 , lib. 6; y en el de san Juan 
de los Reyes la s, tit. i, lib. i3. Sin embargo no puede asegurarse que sean de este 
príncipe ; porque ien todos los demás códices se atribuyen , una á Chíndasvindo y las 
otras i Recesvinto. » 

Si Liuva II , sucesor inmediato de Recaredo , y Wicterico de Liuva hicieron 
algunas leyes, no han llegado á nosotros, ni ha quedado memoria njiíjguna de ello. 
Don Alonso de Cartagena y otros escritores después de él dicen, que Gundemaro, 
sucesor de Wicterico, fue el primero que estableció la inmunidad de los templos en 
España , y Francisco Tarafa , tomándolo de Don Rodrigo Sánchez de Arévalo obispo 
de Patencia, dice (2) que este principe hizo muchas leyes á favor de las iglesias, y 
principalmente la de que no fuesen extraídos por fuerza los que se refugiasen i ellasj 
pero ni uno ni otro dicen quales sean estas leyes , ni en donde existan, y lo cierto es 
que una sola ley que no habla de inmunidad, y es la 19, tit. 2,^ lib. 4, se halla en 
Piteo y Lindembrogio atribuida á Gundemaro, y por esto acaso dixo Morales que el 
mas antiguo rey de quien hay leyes en el Fuero Juzgo es Gundemaro; pero en todos 
los códices así latinos como castellanos que ha tenido presentes la Academia , no se 
encuentra una sola ley sobre asunto ninguno con el nombre de Gundemaro. 

Sábese de cierto que Ervigío hizo una ley sobre la inmunidad local en el con- 
cilio XII de Toledo, de que se hablará en su lugaf. Otras ocho sobre el mismo asunto 
hay en el Fuero , de las quales una es de Chíndasvindo , otras tres tienen la nota de 
antiguas, y las quatro restantes, que forman el título 3 del lib. 9 con el epígrafe: De 
his qui ad ecclesiam confugiunt^ y en el castellano: De los quefuen d la eglesia^ no tie- 
nen autor ninguno, pues aunque Villadiego les aplica el nombre de Sisenando, esto 
es en fuerza de su arbitraria conjetura, cuyo ningún fundamento y subsistencia se ha 

{iS AoDO regai mi texto gothicas leges compendióse fecit abreviar!. Chronic. mund. anno 68o. 
(2) Plurimas statait leges in favorem ecclesiaram , praecipue quod nuUus invitos á sacris templis extra- 
hator. Da Regib. Hispaa. anuo 593. 


hecho ver antes , y según la qual pudieran aplicarse igualmente que ¿diseñando, á 
Eurico y LeovigUdo , porque en algunos códices tienen la nota de antiguas. 

Sotelo asegura que estas quatro leyes son de Gundemaro> y dice que no tiene 
duda en ello. Podrá ser así , pero las pruebas que da no pasan de meras conjeturas, 
y por otra parte hay buenas razones que persuaden lo contrario. 

Ei concilio VI de Toledo convocado por Chintila reserva en el canon XII el 
perdón de los que se refugian á la iglesia á la piedad y clemencia del príncipe por U 
intercesión de los sacerdotes y reverencia al lugar sagrado, con tal que esto sea com- 
patible con la justicia (i). Esto junto con que en ninguno de los concHios anteriores 
se habla nada de la inmunidad local de las iglesias, aunque en el IV se trata ya de 
la personal de los clérigos, prueba ciertamente que quando se celebró el concilio VI 
no habia ley ninguna que concediese la inmunidad local, porque á haberla no habría 
sido necesario recurrir á la intercesión de los sacerdotes , estando concedida y asegu- 
rada la inmunidad por la ley , y asi es que después que se establecieron las leyes de la 
inmunidad local, no usaron ya mas los obispos de la intercesión, mirándola con razón 
como una cosa no solo superfina, sino enteramente inútil para el fin. 

Débese pues, según esto, poner eUestablecimiento por ley de la inmunidad local 
después del concilio VI; y habiendo sido Gundemaro cerca de treinta años anterior 
á él, es evidente que no pudo ser el primero que estableció Itf inmunidad de los tem- 
plos en España, como dicen los citados escritores. Los mas antiguos, incluso san Isi- 
doro , nada han dicho de este establecimiento de Gundemaro , y parecía regular qué 
' si hubieran tenido noticia de él, hubieran hecho mención de una cosa dué cedía en 
obsequio de la iglesia y elogio del príncipe* Don Alonso de Cartagena y Don Ro- 
drigo Sánchez , contemporáneo suyo, son acaso los primeros que han hablado de ello, 
y después los siguieron los demás i pero lo dicho parece que destruye enteramente 
esta opinión igualmente que la de Sotelo. 

El establecimiento por ley de la inmunidad de los templos en España tíebe po- 
nerse, según lo expuesto, en el tiempo que media entre Jos dos eoncilíos toledanos VI 
y XII, ó lo que es lo mismo, entre Chintila y Ervigio. Este príncipe, como queda 
insinuado, extendió en el concilio XII la inmunidad hasta treinta pasos al rededor 
de la Iglesia , lo que supone necesariamente que antes estaba ya establecida , poes, de 
lo contrarío no hubiera tenido que extender, y con efecto las quatro leyes ya citadas 
la conceden fixándola faaísta el pórtico de la iglesia, y esto es sobre lo qaé recayó U 
extensión de Ervigio. 

La última de estas quatro leyes que trata de lo^ deudores y de los reós^ qne no 
mereciendo pena capital su delito se refugian á !a iglesia, cotKluye remitiéndose por 
lo que toca al asilo de los homicidas, hechicero» y eíavenenadores a sus títulos respecr 
ti vos ; y efectivamente en el título 5 del libro 6 hay dos leyes, de las quales una trata 
de los homicidas y hechiceros , y la otra de los parricidas qué se refugian á la iglesia; 
La primera, según su inscripción, 6i dé Chíndasvíndo, y la segunda tiene la' nota 
de antigua. : 

Chíndasvíndo concede el asiló a los homicidas y hechicero^ , sin decir «nada dé. 
los demás delitos^, tíi habla tampoco de la extensión local: las quatro leyes que nó 
tienen autor le amplían generalmente á todo género de personas y delitos , poniéndole 
por término el pórtico de la iglesia*, y Ervigio le extiende hasta treinta pasos al re-^ 
dedor de ella. 

En vista de este orden progresivo que se observa en el establecimiento de estas 
leyes, según su literal contexto, puede decirse con bastante fundamento que Chín-^ 
dasvindo, sí es suya la ley como debe creerse por la inscripción, mientras no se prue-^ 
be lo contrario, fue ^1 primero que estableció la inmunidad de los templos en España, 
concediéndola á los homicidas y hechiceros, y las quatro leyes que la ampliaron ge-* 
neralmente y no tienen autor pueden ser del mismo Chíndasvíndo ó de sué sucesores 

(r) Qood si ipse mali príus remíoiscens ad ecctesiam fecerit coofugiúm , ¡Dtcrcesiiooe sacerdotum, ct reve^ 
rentia loci, regia in eo píetas rescrvetar comitante justitia. Concil. Tolet. vi, can. xii. 


hasta Ervigk)} qae le dio la ultima extensión local A lo menos hay mas fundamento 
y probabilidad para creerlo así en medio de la obscuridad que causa la falta de autor 
de las quatro leyes ,t que para atribuirlas ó á Gundemaro ó a Sisenando como quie- 
ren Villadiego y Sotelo sin fundamento ninguno sólido. 

Lo único que puede mirarse como ley hecha por Gundemaro es el decreto expe- 
dido por este principe en el concilio que convocó en Toledo con motivo de la dispu- 
ta ausdcada acerca del primado y jurisdicción de aquella iglesia» no sobre todas las 
de España como equivocadamente han creido algunos , sino sobte las de la pro- 
vincia carta^nense, cuyos obispos no querían reconocer por su metropolitano al de 
Toledo 9 qpe es lo que únicamente se trató en el concilio , como aparece del mismo 
decreto que á la letra puso Ambrosio de Morales en su crónica (lib. 12, cap. 12)» 
y el cardenal Aguirre en su Colección de Concilios (tom. II, pág. 435). 

SisebutOy sucesor de Gundemaro, hizo, según nuestros historiadores , diversas 
leyes contra los judios. De esta clase son todas las de los títulos 2? y 3? del libro 1 2^ 
de las quales unas son de Recesvinto y otras de Ervigio, como lo manifiestan sus 
respectivas inscripciones, y ademas consta de los concilios VIII y XII de Toledo que 
estos principes hicieron varias leyes contra los judíos, como se verá en sus fugares 
correspondientes. 

Las demás leyes de dichos títulos no tienen autor ninguno,, y éstas pueden ser 
muy bien de Sisebuto. Ambrosio de Morales (lib. 12, cap. 13) le aplica determina- 
damente dos del título 2? que son la 13 y 14, las quales efectivamente en las colec- 
ciones de Piteo, Lindembrogio y Canciani y en algunos códices manuscritos tienen 
el nonibre de Sisebuto ^ y de ladina no puede dudarse, porque la siguiente se remite 
i ella dipiendo expresamente que es de Sisebuto. Morales añíade que ademas de las 
dos dichas hay otras del misn^o príncipe eq el propio título, lo que también es mas 
que probable, pues se sabe por sin Isidoro el empeño que tomó en extirpar la secta 
de los judíos hasta obligarlos á bautizarse por fuerza baxo de graves penas con un 
celo bueno ala verdad; pero indiscreto y no según ciencia 1 como dice el mismo 
san Isidoro (1). . 

Don Diego Saavedra cita como^ hecha por Sisebuto la ley 3 ád út. 3. En Piteo 
y Lindembrogio esta^ ley no tiene autor ninguno. En todos los códices que ha tenido 
presentes J9 Academia, menos el Legionense, tiene el nombre de Ervigio». y en d 
^egíonense el de Recesvinto. Perp la misma ley presenta una prueba convincente de 
que a pesar de dichas inscripciones su verdadero autor fue Sisebuto. 

Se sabe ciertamente. que este príncipe obligó i bautizarse baxo de gravea penas á 
los judíos. Entre toda? \z» leyes estab^cidas contra ellos ninguna hay que les imponga 
pena por este motivo j. sino esta de que se trata, que los condena á cien azotes, á des* 
f ierro t, confiscación de bienes, y i que se les desuelle la frente ó la ipollera, que esto 
es Jo que dignifica,; según Morales y Villadiego, la voz d^caharc tan frecuente en 
)as leyís godas, y no cortar el cabello ó rapar la cabeza, como han creido algunos, 
y así su correspondencia en la versión castellana es: dtsfoUark muy laydamUntre la 
Jp^üentci . pen2í gravísima, tanto pjor el dolor como por la vergüeii^^^y perpetua infa- 
mia que causaba, por lo que regularmente las leyes la explicar^ ^on la expresión 
turpiter ó deformiter dccalvare. .(:,._ 

Es verdad que eh la ley 12, tít. 3,lib. 12 y otras del mismo título en donde el 
latin dice decahatus^ en el castellano se \cq fáganle esquilar la cabeza laydamUntre^ 
Y en uuos. sumarios que en el códice Escurialense III se ponen al principio de estas 
leyes se dice sea trasquilado en cruz. Pudiera acaso decirse que habia dos géneros de 
decalvacioi;! , una n^ts dura que otra según la mayor ó menor gravedad del delitoj 
y podrá servir de apoyo a esta conjetura el que en las leyes unas veces se dice solo dc^ 
calv^u/^ y ptras turpiter decahatus , y deformiter décalvatus. 

Sabiéndose pues ciertamente por la historia que Sisebuto impuso penas i los judíos 

<i) Qai ¡nitio regni ¡udaeos ad fidem christianam permovens aemulationem qaidem haboic, sed 00a se^ 
candam scieDtiam. Potesute eoím compulii quos provocare uiiioac fidci oporcuií. Hísi. Gocbor. in Siscb. 


'.n 


I" 


'* 


^ne fio se bautizasen ^ y no constando por otra parte que Recesvinto ni Ervigío 
hubiesen hecho lo mismo , parece no puede dudarse que una sola ley que se encuen*- 
tra que impone pena por este motivo» debe ser de Sisebuto y no de Recesvinto ni 
de Ervigioy cuyos nombres se pusieron ciertamente en la ley por error ó descuido 
de los copiantes, á lo que pudo dar motivo el que asi Recesvinto como Ervigio hi- 
cieron muchas leyes contra los judíos , como se ve por los mismos títulos citados se- * 
gundo y tercero. 

Pruébase también por esta misma ley tercera no ser cierto que Sisebuto obligase 
ú los judíos á bautizarse con pena de muerte , como dice Ambrosio de Morales , Vi- 
lladiego y Perreras y otros , pues en ella se señalan individualmente las penas sin hacer 
mención ninguna de la capital , de la que tampoco habla san Isidoro » en cuya auto- 
ridad se funda Morales , pues solo dice que los compelió por la fuerza del poder, ni 
el concilio toledano IV que prohibió hacer fuerza á los judíos para que se bautizaran, 
teniendo presente el hecho de Sisebuto, dice que los hubiese obligado con pena de 
muerte. 

Paulo Emilio (i), historiador de los franceses, refiere que habiéndose refugiado á 
Francia algunos miles de judíos arrojados de España por Sisebuto, Dagoberto miran- 
do como una cosa torpe el parecer menos religioso que los wisigodos , preíixó cierto 
término para que dentro de él todos profesasen la religión catóUca , declarando por 
enemigos á los que no lo hiciesen , y condenándolos á muerte. Sotelo cree que esta 
relación de Paulo Emilio dio motivo á la equivocación de los escritores, y las razones 
que alega dan bastante probabilidad á su juicio. 

De Recaredo II qué rey nó inmediatamente después de su padre Sisebuto , y de 
Suintila sucesor de Recaredo nada consta que hubiesen hecho en la legislación , ni 
promulgado ley alguna. Recaredo no tuvo tiempo para ello por la cortísima duración 
de su rey nado , que según san Isidoro fue de pocos dias, lo que el cronicón llamado 
de Wulsa y el del Pacense (2) reducen á tres meses. 

Tampoco tuvo mucho lugar Suintila para pensar en hacer leyes, embarazado 
desde luego que subió al, trono con la guerra de los vascones que se le rebelaron, y 
concluida esta con la de los romanos, á los quales tuvo la gloria de arrojar entera- 
mente de España quedando señor absoluto de toda ella, lo que no fue dado i nin- 
guno de los príncipes anteriores, aunque lo intentaron, como dice san Isidoro. 

Después , habiéndose atraído por sus desórdenes y tiranías todo el odio de la na- 
ción, Sisenando, hombre ilustre y poderoso entre los godos, aprovechándose de estz 
ocasión , auxiliado de Dagoberto rey de Borgoña , se apoderó del trono arrojando de 
él á Suintila, como dicen algunos historiadores, aunque lo mas cierto parece ser que 
Suintila, temiendo por sus excesos que los suyos le quitaran el rey no, le abdicó de su 
voluntad, despojándose de las insignias reales, pues asi lo dice expresamente el con- 
cilio IV (3) de Toledo , cuyo testimonio es de tanto peso y autoridad. Como quiera 
que esto sea, lo cierto.es que de un modo ó de otro el sucesor de Suintila fue 

Sisenando. 

Tuiga , que aunque muy joven , hizo desear en el poco tiempo que rey nó , que 
hubiera sido muy largo su rey nado, publicó según refieren algunos historiadores va- 
rias leyes , por las quales confirmó todo lo que se habia determinado en los cóndilos 
celebrados hasta, su tiempo. Pero de estas leyes no ha llegado á nosotros sino la noti- 
cia por la memoria que de ellas han hecho los escritores , y esta no tiene el mas sólido 


{i) Is enim (Sisebatos) hebreos regni sai Christum agooscere coegit ; eorum tamen aliqaot millia in Galliam 
eflííjgenint 9 junctique veteribas suae sententiae incolis ¡ngenti numero conspiciebantur. Turpe videbatar Franco 
a ^^irisigothis ejectos religionis nostrae hostes indómitos fínibns suis receptos diutius retiñere , ac wisigotis re- 
ligión! cederé. Dogabertus ¡gitur diem praestituit intra qiiam quisquí mortalium relicionem nostram non pro* 
licerentur, hostes judicarentur» comprehensique capite luerent. Paul. Emil. in Dogabert. Httera B. 

(2) Reccaredo denique hule Sisebuto succedente in solio, dum per tres menses solummodo regnat, hujos 
vitac brevitas nihil dignum praenotat, Chron. Era 650, num. 7. 

(3 ) De Suintilene vero qui sceiera propria metuens, se ipsum regno privavit , et potestatif fascibnr exuit, 
id cum consultu decrevimus &c. ConciL tolet. iv, can. 75 , num. 85. 
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fundamento, pues trac su origen de la conilnuacion de la crónica de san Isidoro 
faka e indignamente atribuida á san Ildefonso. 

Wamba, al qual después de haberle obligado con violencia i aceptar la corona 
que constantemente rehusaba, le despojaron de ella con fraude, aunque se vio igual- 
mente que Suintila muy emperiado desde luego en guerras para subyugar al tirano 
Paulo, sujetar i los navarros, que también so le rebelaron, y oponerse á la incursión 
que con una poderosa armada hicieron los alárabes desde África en las costas de Es- 
paña , no le impidió nada de esto el hacer varias leyes acerca del gobierno politico 
y disciplina militar. 

Derogó una ley antigua por la qual el que cometía un homicidio era entregado 
con todos sus bienes en poder de los parientes ó herederos del muerto , y mandó que 
si el homicida tenia hijos fuese entregada su persona , pero los bienes quedasen para 
los hijos si estos no hablan tenido parte en el homicidio. Acerca ae los bienes cas- 
trenses y los ganados por el hijo cbn su trabajo, dispuso que si vivia con el padre, la 
tercera parte fuera para el padre y las dos para el hijo. 

Mandó que los obispos no se apropiasen á si ni á la iglesia principal los bienes 
de sus demás iglesias, ni con titulo de prescripción por larga que fuese: que restituí 
yesen los que hubiesen retenido, satisfaciendo ademas los perjuicios de sus propios 
bienes, y si no los tuviesen que incurrieran en, la excomunión impuesta en el canon V 
.del concilio XI de Toledo convocado por el mismo Wamba. Se da facultad á qual- 
quiera para delatar estas usurpaciones, y á los patronos de las iglesias para deman- 
dar y pedir la restitución de los bienes usurpados. Se condena á los jueces que no hi- 
cieren cumplir la ley y no dieren cuenta al rey, en dar á la iglesia igual cantidad que 
la retenida por el obispo. 

Dispuso que. los libertos de las iglesias, siempre que quedasen obligados á prestar 
algún servicio á la iglesia, no pudiesen casarse con muger libre: si se casaren se les 
impone la pena de azotes, y se manda al juez que los separe, y si no qubieren sepa-- 
rarse que los hijos sean esclavos del rey. 

Para el restablecimiento de la milicia , entre otras cosas , dispuso que en caso de 
guerra y para contener las entradas y rebatos de los enemigos , acudiesen todos indis- 
tintamente sin distinción de clases ni estados, exceptuando solamente á los viejos, a 
los de corta edad y a los enfermos , baxo la pena á los obispos y sacerdotes de des- 
tierro , si no tienen bienes para resarcir los daños causados por la guerra, y á los de- 
mas de perdimiento de las dignidades y honores que tuvieren, y de los bienes aplica- 
dos a resarcir los daíios causados por la guerra é incurrir en la última esclavitud , y 
que el rey pueda hacer de sus personas lo que quisiere , y ademas se les manda llevar 
consigo á la guerra la décima parte de sus esclavos armados con las diversas armas 
que expresa la ley. 

La historia de la rebelión de Paulo contra Wamba escrita por san Julián Metro- 
politano de Toledo, y publicada por la primera vez por Don Lucas de Tuy en su 
cronicón dice , que \Vamba en su consagración confirmó las leyes de sus anteceso- 
res (i). Pero esta es una de las muchas interpolaciones que el Tudense , según su cos- 
tumbre, hizo en el texto de san Julián, el qual solo dice que Wamba ofreció guardar 
mutuamente fe á los pueblos, sin hablar una palabra de confirmación de leyes de los 
antecesores, como se puede ver en la misma historia publicada por el P. M. Florez, 
copiada de códices puros y legítimos en su España sagrada (2). 

El obispo de Salamanca Sebastian dice en su crónica que Ervigio suprimió las 
leyes de Wamba, y publicó otras en su nombre (3). Don Lucas de Tuy, que regu- 


(1) Regio jam culta conspicuus ante altare divinom consistens ex more catholicam íidem profcssus cum 
tacramcoto jurisjurandi fi Jcm populis rcddidit » et mores bonos praedecessorum Regum , atque ieges firmavit. 
Deinde curvatis genibus &c. Cron. tnund. en la Hispan, illustr. tom. 4. pag. 5S. 

(2) Regio jam culta conspicuus ante altare divinum consistens ex more ñdem populis reddidit. Deindo 
curvatls genibus &c. Tom. 6 Apcnd. ult. pag, ^36. 

(3) Post Wambanem Ervigius regiium obtiouit*.... legesqae a Wambane institutas corropit , et alias ex 
nomine sao edidit. Sebastian. ChfOn. num. 4. 
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larmente tomaría de ^1 la noticia , autique no le cita , la da ya con bastante altera- 
ción y pues dice que Ervigio suprimió algunas leyes que habían publicado sus ante- 
cesores , corrigió otras, y las que había hecho san Isidoro las publicó en nombre suyo, 
ó llamándolas antiguas para que no se creyera que el fuero pdictal se trataba en 
nombre de la iglesia (i). 

No consta de otra parte que san Isidoro hubiese hecho leyes algunas, pues aunque 
lo dice también Vaseo y otros después de el, es con relación al mismo Don Lucas 
deTuy , y este no dice de quien lo tomó, ni alega documento alguno para probarlo. 
Entre las leyes del Fuero solo se encuentra una, de la qual pueda decirse, no que 
fuese hecha como ley por san Isidoro, sino que se tomó de sus obras, y se incorporó 
entre las leyes por el colector de ellas , con lo qual pasó á ser ley la que antes no lo 
era. Tal es la 5, tít. s, lib. i , que no es otra cosa que el cap. 20 del lib. 5 de las Eti- 
mologías del santo, trasladado literalmente á las leyes sin quitar ni añadir una pala- 
bra, y tampoco tiene el nombre de Ervigio ni la hota de antigua que el Tudense 
dice mandó poner Ervigio á las leyes de san Isidoro. 

El padre Mariana habló de la supresión de las leyes de Wamba ya de distinto 
modo que Sebastian y que Don Lucas de Tuy, diciendo que ademas de haber tem- 
plado Ervigio la ley que trataba de las levas de soldados, quitó algunas otras del 
mismo Wamba, que por lo estragado de los tiempos y de las costumbres pareciaa 
algo rigurosas, y tampoco dice de donde lo tomó. 

De esta suerte suelen alterarse muchas veces de uno en otro en la historia los he- 
chos^ y llegan á desfigurarse de modo que pasan por ciertos y auténticos, siendo ver- 
daderamente inciertos ó fabulosos. En el que actualmente tratamos lo único que 
hay de cierto es que Ervigio dispuso en el concilio XII de Toledo que se modificara 
y corrigiera la ley sobre los llamamientos á la guerra publicada por Wamba, por 
creerla perjudicial en algunos puntos, y que efectivamente se corrigió y moderó ea 
el mismo concilio, porque asi consta expresamente de sus actas, como se verá en 
el $• 6 del cap. 4 de este discurso. Todo lo demás puede decirse que son glosas y aña- 
diduras de los escritores, mientras no se pruebe mas auténticamente; y parece re « 
guiar que si Ervigio hubiera querido suprimir ó corregir todas ó algunas otras leyes 
de Wamba ademas de la de los llamamientos, lo habría hecho al propio tiempo y del 
mismo modo cjue lo hizo con ella , bien que hay también una prueba positiva 
Contra dicha supresión, y es que Egica mandó que para formar su colección se to- 
mara de las leyes de W^amba, lo que supone necesariamente que no estaban suprimi- 
das, porque á estarlo hubiera dicho que las restablecía para que se insertaran en su 
colección, como lo dixo expresamente con el mismo fin de una ley suprimida por el 
siiismo Ervigio, como se verá en el §. último del cap. 4. 

Ambrosio de Morales supone de paso y por incidencia, hablando de la colección 
de leyes de Egica, que también hizo la suya Wamba; pero no da prueba ninguna» 
y quando habló de intento y á la larga de este principe ^ nada dixo de esto, ni hay 
tampoco noticia de ello en los demás escritores* 


CAPITULO IV. 

Del concilio III de Toledo, 

Habiéndose dividido la nación goda por la guerra civil suscitada ' en Istria entre 
Átanarico y Fridigerno, después de haberse derramado mucha sangre de un^y otra 
(arte por sostener cada uno su partido y afianzar su dominación , triunfó al cabo 

(i) Dictas Er vigías.... leges, qaae á praedecessoribas sais editae fuerant, ex parte corraiMt, et ex parte 
correxit, et ab. Isidoro bispalensi episcopo Hispaniaram primate traditas ex nomine sao annotare praecepit^ 
Tei antiquas vocavit^ ne oomine eccieslae forum judiciale agt viderctur. Lac. Tudeii. cbron. era 7x4. 
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de Fridigerno Atanarico, auxiliado por las armas del emperador Valente, al qual en 
reconocimiento de su protección le envió Atanarico después de la victoria una solem- 
ne embaxada con ricos presentes, pidiéndole al mismo tiempo que le enviara algunos 
doctores que instruyeran en la religión cristiana á sus subditos, y habiéndole enviado 
a este fin Valente varios sacerdotes de la secta arriana que él mismo profesaba, infi- 
cionaron con sus perversas doctrinas á los godos, de suerte que, como dice san Isi« 
doro, se mantuvieron tenaces en su error por mas de doscientos aiíos, hasta que por 
muerte de Leovigildo, acérrimo protector del arrianismo, subió al trono su hijo el 
piadoso y católico Recaredo, que ilustrado por la gracia de Jesucristo é instruido por 
el docto y celosísimo prelado san Leandro , i>o solo abandonó la secta arriana , sino 
que con su autoridad y persuasión logró que toda la nación goda y mucha parte de 
los Suevos la abjurasen también y profesasen solemnemente la verdadera religión , i 
cuyo fin congregó en el año quarto de su rey nado el concilio III de Toledo célebre 
por esta tan solemne abjuración de la heregía y publica profesión de la religión 
católica. 

Este concilio, aunque tercero en el orden, según el modo regular de contar los 
concilios de Toledo, fue el primero en que concurriendo la nación representada por 
los dos brazos eclesiástico y secular , unidos al principe como cabeza suprema del es- 
tado, se empezaron á tratar indistintamente de común acuerdo y con igual autori- 
dad los asuntos. eclesiásticos y seculares, y después de lo conducente á consolidar y 
solemnizar la referida abjuración del error y profesión de la fe católica , se estable* 
cieron juntamente con varios cánones sobre costumbres y asuntos eclesiásticos diver-- 
sas leyes civiles y políticas. 

Se mandó que los libertos hechos por los obispos, usaqdo del permiso que dan 
los cánones, fuesen libres, y así ellos como sus descendientes quedasen baxo el patro- 
cinio de la iglesia, y lo mismo los libertos que hiciesen los particulares y los enco- 
mendasen á Tas iglesiaSé Que aun los esclavos donados por el rey á la iglesia pagasen 
su tributo por cabezas, según la inteligencia que Don Juan Francisco Masdeu da al 
canon VIII de este concilio mas probable sin duda que la que le dan el cardenal 
Aguirre y el P. M. Florez. Que á las viudas y doncellas que quisiesen guardar casti* 
dad no las pudiesen obligar á casarse. Que los judíos no pudiesen casarse con muge- 
res cristianas, ni tenerlas por concubinas, y si acaso de esta unión resultasen hijos^ 
estos fuesen bautizados. Que no pudiesen comprar esclavos cristianos para servirse de 
ellos, á lo que se remite y confirma Sisebuto en la ley 13 , tit. 2 , lib. 12 del Fuero 
Juzgo, y lo mismo se repitió en el canon VII del concilio X de Toledo. Que no pu-. 
diesen obtener empleos públicos en perjuicio de los cristianos. Que si algún siervo fis- 
cal edificase alguna iglesia y la dotase, el obispo suplicará al rey que lo confirmara con 
su autoridad real. Que los jueces seculares y eclesiásticos derribasen los ídolos en sus 
provincias y castigasen la idolatría, lo que prueba que por aquel tiempo no estaba des* 
arraygado aun de todo punto el gentilismo en Espaiía. Que los jueces averiguasen con 
mucha diligencia los infanticidios cometidos por los mismos padres, que entonces eran 
muy frecuentes, y los castigasen con todo rigor , el qual decreto ó no se observó, ó no 
fue bastante para contener tan atroz delito , pues aun se cometía con igual frecuencia 
por todas las provincias del impecio muchos años después en tiempo de Chíndksvindo, 
como él mismo lo asegura en la ley 7, tít. 3, lib. 6, en la qual manda á los jueces que 
impongan la pena capital á los delincuentes, y si les dexasen la vida, les saquen los 
ojos, lo que prueba que antes no se castigaba este delito con pena capital, ó porque 
no la imponía la ley , ó porque los jueces por negligencia ó por otro motivo dexaban 
de imponerla. • , 

Canciani cree que los godos estaban persuadidos á que tenían el derecho de vida 
y de muerte sobre sus hijos , á lo menos en los recien nacidos ó antes de nacer, estando 
todavía en el vientre de la madre , y lo atribuye á un resto de las primitivas costum- 
bres de las naciones bárbaras , alegando en prueba de ello una ley de los frisones, se- 
gún la qual la madre podia matar impunemente á su hijo recien nacido. Pero lo cierto 
es que las leyes wisigodas no solo no daban á los padres el derecho de vida y de 
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uiuerte sobre sus hijos, pero ni aun i los señores sobre sus esclavos» aunque cometie- 
ran algún delito, el que debia ser castigado por el juez, y castigaban también á la ma- 
dre que estando embar azada hacia algo para abortar, lejos de darle derecho sobre la 
vida de lo que traia en el vientre, como se puede ver en todo el titulo 3 del libro 6. 

Se manda que á los concilios provinciales, que debian celebrarse todos los años, 
asistiesen los jueces del territorio, y los que tenian á su cargo la hacienda del rey, para 
que si se averiguase que abusatido de sus oficios oprimían á los pueblos, los obispos los 
amonestaran y corrigieran , y no alcanzando esto diesen cuenta al rey. Finalmente se 
manda que i los siervos de las iglesias y de los obispos no se les obligue á hacer ^car- 
reos y otros trabajos públicos, para que se ocupen libremente en el servicio de las 
iglesias y de los obispos. ' • 

Todo esto con las demás disposiciones conciliares se halla autorizado y confirmado 
al fin del concilio con una pragmática sanción de Recaredo, cuyo exemplo en esta ^ 
parte siguieron constantemente los demás príncipes en los concilios posteriores , igual- 
mente que él de convocarlos , y asi dice el concilio X de Toíedo en la prefación , que 
la costumbre de convocar los reyes los concilios era conforme á la santa tradición de 
nuestros padres. 

S.II. 

Del concilio ly^ Toledo. No se formó en él la colección de leyes del Fuero de los Jueces 

ó Fuero Juzgo. 

En el año de 633, tercero del rey nado de Sisenando, convocó este principe en 
Toledo un concilio nacional, que entre los toledanos se cuenta por el quarto. En él 
igualmente que en el anterior , ademas de varios importantes cánones sobre materias 
eclesiásticas, sé establecieron diversas leyes sobre asuntos civiles y políticos. 

Se manda que á los jueces y personas poderosas, que oprimieren á los pobres, los 
obispos los amonesten y reprendan, y si con esto no se enmendaren, lo hagan pre« 
senté al rey para imponerles el castigo correspondiente á su insolencia y tiranía. En 
este concilio se eximió por la primera vez á los clérigos de las contribuciones y tra- 
bajos públicos á que antes estaban sujetos como los demás vasallos, para que pudie- 
sen dedicarse enteramente y con libertad al culto divino y no se retragesen del servi- 
cio de sus oficios y ministerios eclesiásticos. 

Se prohibe obligar á los judíos á bautizarse , pero á los que habiéndose bautizado 
abandonaren la religión cristiana, se les obliga á observarla, y si volviendo á sus ritos 
supersticiosos circuncidaren á sus esclavos ó hijos, los primeros se declaran libres y los 
segundos se separan de sus padres, y por punto general se manda que los hijos de 
los judíos sean separados de sus padres y se pongan en monasterios ó con personas 
cristianas y temerosas de Dios para que los eduquen. 

A los judíos convertidos se prohibe la comunicación con los que permanecen en 
su secta : á los casados con mugeres cristianas se manda que el obispo les intime que 
se conviertan si quieren vivir con sus mugeres , y no queriendo sean separados, y los 
hijos sigan la religión y condición de la madre, y respectivamente lo mismo si la mu- 
ger fuese judía y el marido cristiano. Si después de convertidos prevaricasen , son 
inhabilitados para poder ser testigos, porque no pueden ser fíeles á los hombres, dice 
el concilio , los que no lo han sido á Dios. En las leyes 9 y 10, tit. 3, lib. 12 , que el 
códice de san Juan de los Reyes atribuye á Recaredo, se prohibe que los judíos bau- 
tizados ó no bautizados puedan ser testigos en ningún género de causa contra los 
cristianos, pero ellos entre sí pueden serlo unos contra otros ante jueces cristianos. 

Se renueva la prohibición del concilio III para que los judíos puedan obtener em- 
pleos públicos, porque con esta ocasión injuriaban á los cristianos , y se encarga á los 
jueces de las provincias que lo hagan observar sin permitir fraude ninguno. Se prohibe 
-que puedan tener esclavos cristianos, comprarlos ni adquirirlos por qualqpier otro tí- 
tulo, porque no es justo, dice el concilio , que los miembros de Jesucristo sirvan á |os 
ministros del Anticristo, y á los que tuviesen después de esta providencia, se les dé 
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la libertad por el príncipe. Se declara el modo de dar la libertad a los esclavos de las 
iglesias, los derechos de ellas sobre los libertos i y las obligaciones de estos para 
con ellas. , 

Después de tocío esto se concluye d concilio , estableciendo el modo y forma con 
que debían elegirse los reyes : se les advierte la justicia , amor y templanza con que 
deben gobernar los pueblos : se toman provideticias para asegurarles el trono y la vida 
contra las asechanzas y atentados de los que faltando al juramento de fidelidad susci- 
taban tumultos y sedicioneis populares y peligrosas á la patria y á la vida de los prín- 
cipes, y se fulmina y repite por tres veces la sentencia contra semejantes pertur- 
badores. 

Ademas de todo lo dicho se atribuye también comunmente á Sisenando, y se 
cree hecha de orden suya en este concilio la colección de leyes que ha llegado á noso- 
tros con el título de Fuero de los Jueces ó Fuero Juzgo. Mas sin embargo de que son 
muchos los que lo dicen , ninguno ha dado una sola prueba que lo convenza. 

Todo, ó á lo m^nos el principal fundamento de esta opinión común, si bien sis 
examina , se verá que está reducido a la inscripción que se halla al principio de los 
códices castellanos que dice: ''Esti libro fó fecho de LXVI obispos ennó quartó con- 
9fcé\lo de Toledo ante la presencia del rey Sisenando enno tercero anno que regnó. 
*>Era de DC et LXXXI anno." 

El ver asegurado un hecho con tanta firmeza en una inscripción de igual antigüe- 
dad que los códices á cuya frente se halla, como lo prueba su lenguage igual al de 
los mismos códices; deslumbró de tal suerte a los escritores, que no les dexó arbitrio 
para hacer las obvias reflexiones que están, manifestando desde luego la falsedad del 
contenido de la inscripción. 

Esta, ademas de contener un error notorio , nada menos que en la fecha del con- 
cilio, poniendo era 68 1 en lugar de 671 , y también en el número de los obispos, que 
fueron 62 y no 66^ no se encuentra en los códices latinos, como tampoco se encuentra 
el prólogo que á continuación de ella traen todos los códices castellanos , y cuyas le- 
yes, a excepción de dos, de diez y otho de que se compone, todas se tomaron de con<t 
cilios toledanos posteriores al quarto, prueba evidente de que el prólogo no se hizo 
ni pudo hacerse en eáte concilio, lo qual junto con el error en la fecha y numero de 
obispos asistentes al concilio , bastaba para haber entrado á lo menos en sospecha y 
examinado h cos;i con mas atención y cuidado. 

Pero el mismo concilio IV decide á mi juicio la cuestión sin que quede duda nin- 
guna. En todo él no hay una sola palabra no solo que pruebe, pero ni aun que haga 
la mas remota alusión á haberse formado en él la colección de que se trata. ^ Y como 
¿era creíble que no se hubiese hecho mención ninguna, ni hubiese quedado memoria 
ni vestigio alguno, si se hubiera tratado en el concilio de un asunto de tanta impor- 
tancia y que tanto interesaba á toda la nación como era la formación del código le- 
gislativo por el qual debia gobernarse^ Aun se hará esto mas increíble si se tiene pre- 
sente la práctica constantemente observada en los concilios toledanos de que el prín- 
cipe que le congregaba proponía en el Tomo Regio lo que debia tratarse en el con- 
cilio , y así se ve hecha la propuesta sobre el mismo asunto de colección de leyes en 
los concilios VIII, XII y XVI, de que se hablará en sus lugares correspondientes, y 
esto hace también mas inverisímil que Sisenando, si hubiera pensado que se formase 
en el concilio la colección, hubiera dexado de proponerla como una de las cosas mas 
importantes que habia que tratar en él. 

El padre Andrés Burriel, aunque en su erudita carta á Don Juan de Amaya pa- 
rece inclinarse á la opinión común , en la misma atribuye et error de creer formada la 
colección en el concilio á que san Isidoro, que presidió el concilio IV, acaso publicó 
en él su colección de cánones que habia hecho por el modelo de la de Dionisio Exi- 
guo, aunque mas extensa y mejor distribuida, ^de donde pudo nacer la noticia, dice 
wBurriel, de haberse formado y publicado en dicho concilio el Fuero Juzgo, equivo- 
Mpczndo las cosas." I^ero tampoco hay indicio ni señal ninguna en el concilio de que 
en él se hubiese publicado la colección de cánones de san Lidoto. 
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Con mas probabilidad y verisimilitud dice Ambrosio de Morales (Cron. lib. i2> 
cap. 20): *<Dió causa á este error , i lo que se puede creer que la primera ley en este 
^>iibro es el principio deste quarto concilio toledano » donde se dice como el rey Si« 
i^senando con sus perlados y seííores se juntó en Toledo para proveer en el buen go- 
^bierno , y lo qpe allí adelante prosigue de la elección del rey. Quien no leyó ó no 
1^ advirtió mas que esto» pensó que la junta habia sido para recopilar este libro, y así 
>»le dio el nombre.'^ Pero sea la causa del error la que dice Morales ó Burriel, ó qual- 
quiera otra , siempre es un error y por consiguiente falsa la opinión común que no 
tiene otro fundamento. 

El cardenal Aguirre en su Colección de concilios (i) dice que algunos son de dic- 
tapien que en el concilio IV se aprobó la colección del Fuero Juzgo, y otros (que no 
dice quiepes son) quieren que esto se hubiese hecho en el reynado de Chintila; pero 
que él tiene por mas creíble que esta colección se empezó mucho antes , y aumenta- 
da con el tiempo se le dio alguna mas autoridad en el concilio IV, y después se au- 
mentó con nuevas leyes en el reynado de Chintila. 

Por lo que toca á la aprobación hecha en el concilio IV se ha visto ya que no 
tiene fundamento alguno esta opinión, y por lo respectivo a Chintila ni de la histo-> 
ria ni de las actas de los concilios V y VI de Toledo convocados por este principe 
consta que hubiese tenido parte alguna en la formación del Fuero Juzgo. 

Tarafa en su Historia de los Reyes de España, tratando del reynado de Suintila 
refiere que por aquellos tiempos Ifue hecho obispo de Barcelona Severo, hombre in- 
signe en santidad, y de tan consumada experiencia en los negocios que mereció ser 
uno de los setenta obispos que hicieron las leyes godas en España, y después fue mar- 
tirizado el año de 638 por los godos bárbaros que habitaban en Cataluña. 

Los continuadores de Bolando al dia 3 de marzo, y 'otros escritores ponen el 
hecho de la formación de las leyes godas en el tiempo de Eurico, que dicen fue el 
que juntó los setenta obispos para hacerlas. Pero todo esto no tiene mas apoyo que 
un pergamino que se halló en el sepulcro de san Severo obispo y mártir de Barcelona 
al tiempo de trasladar sus reliquias a aquella catedral desde la iglesia de san Cucufate 
de orden del rey de Aragón Don Martin el año de 140^. 

Habiendo probado suficientemente el maestro Florez en su España Sagrada 
h, falsedad del contenido de dicho pergamino en quanto a la formación de las 
leyes, se puede asegurar sin recelo alguno, que el congreso de los setenta obispos le- 
gisladores y autores de las leyes godas en España nunca ha tenido existencia en otra 
parte que en la imaginación del que escribió el pergamino seis ó siete siglos posterio- 
res al tiempo á que se refiere, y de los que engañados por él le siguieron después, 
sin que en la antigüedad se encuentre vestigio alguno ni aun verisimilitud de un he* 
cho tan memorable y tan digno de que los escritores coetáneos hubieran hecho par- 
ticular mención de éU . 

$. III. 

J)e ¡os concilios V y VI de Toledo. 

Chintila, siucesor de Sisenando por elección, luego que subió al trono convocó 
exi el año primero de su reynado el concilio V de Toledo. Todo lo que en el se de- 
terminó fueron asuntos políticos , á excepción del canon primero, por el qual se esta- 
blecieron para siempre en todo el rey no tres dias de letanías anuales en el mes de 
diciembre , lo que expresamente confirmó el príncipe con un decreto al fin del con- 
cilio , mandando que en dichos tres dias cesase todo género de trabajo y el curso de 
los negocios forenses. 

Todo el contexto del concilio está manifestando claramente que Chintila no se 
propuso otro objeto en congregarle que el de afianzar su reyno y también la seguri- 

(i) Tom. s, üoí. al G>ncil. IV , nom. 157. 
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dad de su familia, teniendo sin duda presente el rigor con que fue tratado Suintila y 
su familia, privándoles de sus bienes y de la comunión y trato con todos los demás 
en el concilio IV anterior. 

En este V se manda primeramente observar lo determinado en el anterior acerca 
del respeto y seguridad debida á los príncipes: se ampara á toda la posteridad de 
Chintila, para que no se le perjudique ni en sus personas ni en sus bienes: se imponen 
penas á los que no siendo elegidos por todos , ó no siendo de la nobleza goda , aspi- 
rasen á la corona } á los que solicitasen , viviendo el rey , votos para ser elegidos después 
de su muerte ; y también á los que le maldixesen. Se manda que los sucesores en 
el reyno conserven las mercedes hechas por sus antecesores á los vasallos por servi- 
cios fíeles. 

Se determinó que en todos los concilios que en adelante se celebrasen se publicara 
el decreto del concilio universal sobre la defensa y conservación de los príncipes , que 
es el canon 75 del concilio IV, de que se ha hablado antes. Finalmente se reserva al 
principe 1^ facultad de tratar con indulgencia á los culpados, quando lo tuviere por 
conveniente. De suerte que todo este concilio V debe reputarse como una parte muy 
noble de la legislación goda, y sus cánones como otras tantas leyes ; y es un grandU 
simo absurdo decir, como dice Sotelo (lib. 2, c. 15), que como las determinaciones 
de este concilio son puramente profanas, Chintila ^ quiso paliar con la autoridad del 
#>concilio sus leyes, á fin de que el respeto de la religión y el nombre venerable de tan 
>9santo congreso constringiera á los godos á la observancia de las que en aquella junta 
#*se constituían.'* 

Para decir esto era necesario ignorar ó haberse olvidado enteramente de que los 
"concilios toledanos en tiempo de la dominación de los godos eran por su constitución 
* unas cortes generales del reyno, en las que estaba representada la nación por los dos 
brazos eclesiástico y secular unidos á la cabeza suprema del estado , y asi se trataban 
y determinaban indistintamente y con igual autoridad los asuntos eclesiásticos y se- 
culares, f 

Ambrosio de Morales nada sospechoso en esta materia dice: ^Como los concilios 
wde entonces, como vemos y se ha notado, eran juntamente cortes del reyno, todo 
#*se trataba alli junto , lo eclesiástico y seglar, y los presentes debían consultar y de- 
>>cretar en todo, y si habia en esto diferencia no la entendemos de lo que está escrito." 

Lejos pues de tener que paliar el príncipe sus leyes , como dice Sotelo , para dar- 
les fuerza con la autoridad del concilio, se la daba el príncipe al concilio, y confirma- 
ba sus determinaciones expresamente al fin con una pragmática sanción, asi como al 
principio le convocaba y proponía en el Tomo Regio los puntos que se habian de 
tratar en el , como se ha dicho antes y consta todo de las actas de los mismos conci- 
lios, los quales por este motivo son una fuente muy principal de la legislación wisi- 
goda , de la qual no se puede hablar con acierto sin tener siempre presentes los con- 
cilios toledanos nacionales. 

Ambrosio de Morales dice que este concilio V fue provincial; pero se engañó en 
esto, como lo prueban manifiestamente sus mismas subscripciones, por las quales se 
ve que ademas del metropolitano de Toledo asistieron obispos de otras provincias: 
san Braulio de Zaragoza, Hoya de Barcelona, Elpidio de Carcasona, Viarico de Lis- 
boa, y el concilio VI siguiente le tuvo por nacional , pues en dos partes que le cita le 
llama universal, por cuyas razones el Cardenal de Loaisa cree también que fue na-* 
cional. Ni era tampoco verisímil que habiéndose propuesto Chintila afirmar su rey- 
no por medió del concilio, le hubiese congregado provincial, estando en su arbitrio 
que fuese nacional. 

Volvió Chintila á convocar en el año segundo de su rey nado otro concilio, que 
entre los toledanos es el VI. Ademas del establecimiento de diversos cánones eclesiás* 
ticos, se trató también acerca del gobierno político. Se determina que en adelante el 
que hubíe-re de obtener el reyno, antes de subir al trono jure que no favorecerá á )os 

Í'udíos, ni consentirá en su reyno á ninguno que no fuese católico, y se confirma todo 
o resuelto en el concilio IV acerca de los judíos. 
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Se Miiueva la prohibición de solicitar votos viviendo el rey para ser elegido des- 
pués de su muerte. Se inhabilita para aspirar al trono al que se le hubiese cortado el 
pelo y vestido el hábito monástico: al que hubiere sufrido la pena de la decalvacion: 
al que traxere su origen de esclavos : al que no fuere godo de nación y al que no es- 
tuviese adornado de buenas costumbres. Se renueva el decreto de amparo dado en el 
concilio anterior á favor de la persona y bienes de la familia de Ghintila para después 
de su muerte. 

Se manda que los libertos de las iglesias, quando muera el obispo, presenten al 
sucesor sus cartas de libertad, para que conste de su estado y del obsequio que deben 
prestar á las iglesias, y si dentro de un año no lo hicieren, sean reducidos á perpetua 
esclavitud: que los descendientes de los libertos sean educados por las iglesias, á cuyo 
fin sirvan á los obispos sin perjuicio de su ingenuidad y libertad, y si sus padres no 
los quisieren entregar y les buscaren otros patronos, sean reducidos á la esclavitud. 

Se prohibe condenar i ninguno en juicio, sin que se presente legitimo acusador, 
y si se hallare que este es indigno^ no se juzgue por su acusación, excepto en delitos 
de lesa magestad. Se manda que los señores y magnates de la casa real sean respeta* 
dos y reverenciados, y que ellos traten bien y con humanidad á los inferiores, y les 
den buen exemplo. Se renueva lo dispuesto en el concilio anterior sobre que los suce- 
sores en el rey no conserven las mercedes hechas por sus antecesores a los vasallos por 
servicios fieles, añadiendo aquí la excepción de la ingratitud é infidelidad , por la qual 
el que incurriere en ellas, es privado de las mercedes recibidas. Asimismo se manda 
que sean firmes y estables las donaciones hechas a las iglesias, y estas sean conserva- 
das siempre en la posesión de los bienes adquiridos en virtud de las tales donaciones* 

Los que por infidencia ó por haber hecho algún mal se refugiaren á los enemigos, 
buscando su amparo con perjuicio de la patria ó de los particulares, se manda que, sí 
fueren habidos, excomulgándolos y encerrándolos, estén sujetos por largo tiempo á las 
leyes de la penitencia. Finalmente, el perdón de los que se refugiati á la iglesia se re- 
serva á la piedad y clemencia del principe por la intercesión de los sacerdotes y revé-* 
rencia del lugar , siendo el indulto compatible con la justicia. 

$. IV. 

J^el concilio VII de Toledo y de la primera colección de las leyes tvisigodas después de las 

primitivas de Eurico y Leovigildo. 

Chíndasvindo , que ocupó el trono después de la muerte de Tulga, convocó en el 
año quinto de su reynado el concilio VII de Toledo. En él se volvió á tratar mas ex- 
tensamente de los que se refugiaban á los enemigos, y se agravaron las penas; pero no 
habiendo sido sin duda bastantes las impuestas por los dos conciliosi para contener á 
los tránsfugas y evitar los males que causaban á la patria y i los particulares, se au-' 
mentaron después hasta la capital y confiscación de bienes, como se ve por la ley 6, 
tit. I, lib. 2, que es de Recesvinto, aunque algunos códices la atribuyen al mismo 
Chíndasvindo. 

Se tomaron en Qstt concilio providencias para remediar los perjuicios y gravá- 
menes que causaban los obispos en Galicia con indebidas contribuciones á las iglesias, - 
y con gastos excesivos á los pueblos en las visitas, á cuyo fin se mandó que no pudie-^ 
sen tomar sino dos sueldos al año de cada iglesia. Se puso tasa á los gastos de las vi- 
sitas, mandando que no pudiesen detenerse mas de un dia en cada iglesia, y no pu- 
diesen llevar mas de cinco caballos , como se lee en algún códice , y no mas de cin^ 
cuenta^ como dicen otros, lo que es absolutamente inverisímil y enteramente contra- 
xio á las intenciones y fines del concilio, porque de este modo, lejos de contener, fo- 
mentaría el fausto de los obispos, y aumentaría el mal, autorizándole en vez de corre- 
girle, que fue el objeto del concilio. 

Al fin de é\ se dispuso que por reverencia á la persona del rey y honor de la casa 
real los obispos mas vecinos á Toledo viniesen á residir allí cada uno un mes en el 
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año , según el turno quQ les señalase el obispo de Toledo, excepto el tiempo de la co- 
secha y vendimias. 

Dueño absoluto de toda España Ghíndasvindo , porque Suintila , como se ha di- 
cho antes , acabó de abolir en toda ella la dominación de los romanos » afianzada ya 
por consiguiente y consolidada la monarquía goda, trató este principe de fixar y dar 
también estabilidad y consistencia á su legislación , á cuyo fin , no contento con reco- 
ger y dar la conveniente forma y método á las leyes propias, aunque permitió el es- 
tudio de las romanas para la instrucción privada , abolió enteramente el uso y auto- 
ridad de ellas en los tribunales en toda la extensión de la monarquía, igt^almente que 
el de qualesquiera otras leyes extrañas, dexando solo con vigor y fuerza para el go- 
bierno y decisión de las causas las leyes contenidas en el código nacional formado por 
¿1» como se ve por la ley 8, tit. i , lib. a , la qual juntamente con otras muchas suyas 
se han conservado en la%coleccion que ha llegado á nosotros, aunque no es la de 
Chíndasvindo , de que se trata, como se hará ver en su lugar. Pero que se hubiese 
hecho esta, ademas de constar de la misma ley 8, lo prueba también claramente la 
4 « tit. 3 , lib. 2 , en la qual se remite Chíndasvindo por lo tocante á la pena impuesta 
á los que ponian á qüestion de tormento á un inocente, i la ley 2 , tit. i , lib. 6, que 
es también del mismo Chíndasvindo, y en la qual se trata efectivamente de dicha 
pena ; y haciendo la cita con la distinción de libro , título y ley , es claro que se remi- 
te no á una ley suelta , sino á una colección de leyes ya formada. Fernandez de Mesa 
(lib. I , c. 5.) dice que en el código castellano no hay ninguna ley con la inscripción 
de Chíndasvindo } pero basta abrir el libro para convencerse de la falsedad de esta 
aserción. 

$. V. 

Del concUio VIH dt Tohdo y colección hecha por Recerohfa. 

Después de haber rey nado algunos años Chíndasvindo, nombró por sucesor suyo 
en la corona para después de su muerte, y por compañero en el gobierno del rey no 
aun durante su vida , a su hijo Recesvinto ; no solicitándolo el mismo Chíndasvindo 
astuta y mañosamente para perpetuar en su familia la corona , como falsamente han 
querido imputarle algunos escritores , sino condescendiendo con la solicitud de los va« 
salios manifestada á nombre de ellos por san Braulio obispo de Zaragoza , y conven- 
cido de las razones que el santo le expuso en la carta que á este fin le escribió, dirigid 
das i precaver con tiempo y evitar las turbaciones y alborotos que en las anteriores 
elecciones hablan perturbado el reyno , suscitadas por hombres inquietos y ambició- 
sos , que sin tener las calidades necesarias solicitaban apoderarse del trono: motiva 
porque en los concilios V y VI, como se ha dicho antes, se prohibió solicitar votos 
viviendo el rey para ser elegidos después de su níuerte , y se declararon las calidades 
que debían concurrir en los que hubiesen de aspirar á la corona. 

Reynando ya solo Recesvinto después de muerto su padre, convocó en el año 
quinto de su reynado un concilio nacional que fue el VIII de Toledo. En él se pro- 
puso , entre otras cosas , corregir y añadir la colección de las leyes , á cuyo fin presta 
su consentimiento para que corrijan (i) en ellas lo que necesitare de corrección, qui- 
ten lo superfluo y añadan lo necesario. Propone también que se aclare lo que en losr 
cánones antiguos hubiese obscuro y dudoso. Exhorta i los condes y señores de pala- 
cio, á quienes por su empleo y dignidad dice que les toca asistir al concilio, i que 
procedan de uniformidad y buen acuerdo con los padres, y promete aprobar y rati- 
ficar todo lo que el concilio determinare. 

(i) Decernimus.... ut quaecamque negotia de qaortimlibet qaaerela vestrts aadklbns extherint patefacta^ 
com jastitiae vigore mtsericorditerj et cum temperamento miserationls justissimae cum nostra conniventia 
termíoetis ; in legum sententiis quae aut depravata consistunt , aut ex superfluo vel indebito conjecta vídemor» 
nostrae serenitatis accomodante consensu , haec sola quae ad sinceram ¡ustitiam , et negotiorum sufficiemianí 
conveníuot ordinetis; canonum obscura quaedam, et in dubium versa ia meridiem lucídae intelligeatiat 
reducatis. Concil. VIIX Xolet. Tom. Reg. nom. 9. 
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A consecuencia de esto ademas de los cañones correspondientes i materias ecle- 
siásticas, en el décimo se dispone que, muerto el rey» los obispos con los principales 
ministros de palacio se junten en la ciudad regia (que es Toledo) , ó en el lugar en 
donde hubiese muerto y y elijan otro en su lugar, y se expresan al mismo tiempo las 
qualidades de que debe estar adornado el rey y lo que debe hacer para reynar bien. 

En la sesión segunda se formó un decreto sobre las exacciones y tributos del reynt> 
que se ínvertian mas en beneficio de los descendientes de los reyes que del rey no; y 
después de referir los abusos que en esto habia y los males que de ellos se seguian al 
reyno y á los particulares / para evitarlos ordenaron que todo lo que hubiese adquirid- 
do Chindas viudo desde el dia que entró á reynar, se reservase i la disposición de Re- 
cesvinto su hijo , no ccrmo heredero suyo, sino como rey, para que lo empleara en be^ 
neficio del reyno, pasando solo á los herederos de Chindasvindo lo que poseia justa- 
mente antes de reynar por herencia , ó por otro qualquier titulo particular. 

Esta providencia la confirmó Reces vinto particularmente en el mismo concilio, 
extendiéndola i todos sus sucesores en la corona , y mandando para su mejor obser- 
vancia y firmeza , que antes de subir al trono jurasen observarla. De este decreto se 
formó la ley 5 , tit. i , lib. 2 del Fuero Juzgo. 

Propone también el rey en el Tomo Regio y exhorta con eficacia al concilio i que 
trate con toda diligencia sobre las cosas de los judíos , porque los que hablan queda- 
do convertidos en los anteriores reynados , recayendo con su acostumbrada obstina^ 
cion en sus antiguos errores, hablan prevaricado y vuelto á judaizar. Y aunque sobre 
esto no hay canon ninguno en el concilio, sin duda fueron efecto de las providencias 
que en él se tomaron las leyes del mismo Recesvinto, que se hallan en el titulo a del 
libro 1 2 del Fuero Juzgo. 

La decima sexta contiene un memorial que los judíos de Toledo presentaron al mismo 
Recesvinto en 18 de diciembre del aíio sexto de su reynado, en el qual confiesan llana- 
mente, que habiendo sido precisados en tiempo de Chintila á hacerse cristianos, lo ha- 
blan executado simuladamente y con malicia, y asi hablan vuelto a sus errores anti- 
guos; pero que ahora lo hacian de buena fe y con sinceridad. Expresan individual- 
mente todo lo que se obligan a hacer y de lo que debian abstenerse , y entre otras co- 
sas prometen , que ni los hombres ni las mugeres casarán en adelante con personas de 
su secta , sino con cristianos; y que si por no tener costumbre y por una repugnancia 
natural no pudieren comer carne de puerco , no rehusarían comer lo que estuviese 
compuesto con ella. Consienten en que, si faltaren á lo contenido en el memorial, 
sean castigados con pena de muerte, quemándolos ó apedreándolos , y si el príncipe 
por clemencia quisiere perdonarles la vida, los haga esclavos de quien quisiere. 

Esta propuesta de los judíos de Toledo dice Vaseo (1) que la hicieron á Sisenando 
el año sexto de su reynado los judíos que Sisebuto hizo bautizar por fuerza. Pero la ley 
citada decima sexta dice expresamente que la hicieron á Recesvinto el año sexto de su 
reynado, y nq los judíos obligados á bautizarse por Sisebuto, sino los que Chintila obligó 
A observar la fe que profesaron para quedar en el reyno quando fueron expelidos por 
este príncipe los que no la quisieron profesar , y asi lo dicen los mismos judíos en la 
ley, á la qual ciertamente debe darse mas crédito que al autor de la obra intitulada 
FortaJitium fidei^ que es el único que cita Vaseo en prueba de su dicho, sin embargo 
de que allí mismo advierte que en aquella obra están errados los nombres de los reyes. 

El arzobispo Don Rodriga dice (d) que en este Concilio VIII se insertaron diver- 
sas leyes que habia promulgado Recesvinto ; pero en las actas no se encuentran tales 
leyes , y acaso lo equivocó con el concilio XII, en el qual se insertaron los sumarios 
de unas leyes de Ervigio, como se verá en su lugar. 

(i) Hoc anno, nempe sexto Sisenandi Regís, jadaei toletaoi , qoi a Rege Sisebuto ad fidem compulsl fue- 
rant , nitro cerimonias et ritus judaicos abjuraverant , professi , si quem ad eos deficere deprehenderent , «am 
se lapidibas obraturos , aat si Rex vitara iili concederé vellet, bona ejus cederent fisco, et perpetaam scrviret 
lervitntem. Ex Fortalitio fidei , ubi nomina Regum depravata leguntur. Vas. Chron. ann. 646. 

(a) Et ponuntur in serie qusdem coocáUi leges qnaedam a praedicto Receosviodo Principe promolgatas. 
Do reb. Hisp. lib. a^cap. 2 a. 
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Siguiendo Recesvinto el ex^iiplo y máximas de su padre Chindas vindo, y mo* 
vido^ ño de la ambición y odio a los romanos, como dice Cironio, sino de una ilus- 
trada y sabia política para introducir la unión é igualdad entre las dos naciones de 
godos y romanos que componían la monarquía, comprendiendo baxo del nombre 
de romanos á los españoles, como se debe entender que se comprenden en las leyes, 
volvió á prohibir el uso de las leyes romanas en toda la extensión de la monarquía; 
y porque tal vez no habia tenido la ley de su padre toda la observancia, acaso por no 
haberse impuesto en ella pena ninguna a los contraventores, impuso él en la ley 9, 
tít. I , lib. 2 la considerable pena de treinta libras de oro á los que presentasen en jui- 
cio para la decisión de los negocios otro código de leyes que el formado por él, y a 
los jueces que ío permitiesen y no hiciesen rasgar el código presentado. Pero exime de 
esta pena á los que alegaren las leyes anteriores, no para impugnar las suyas, sino 
para comprobar las causas pasadas ya fenecidas, en lo- que alude á la ley 12 del mis- 
mo título, que es también de Recesvinto, y en la qual dice, que habia enmendado 
las leyes de sus antecesores, y manda que por ellas así enmendadas se decidan los 
pleytos que entonces estaban empezados y no fenecidos, sin hacer novedad en los que 
se hablan terminado segundas leyes conforme estaban antes del primer año de su rey- 
nado, en lo que da esta ley al mismo tiempo un claro testimonio de haberse formado 
la colección mandada hacer por Recesvinto; y aunque tampoco es la que actualmente 
tenemos, como se hará ver, se han conservado en ella mas leyes de Recesvinto que 
de ningún otro principe. 

Para acabar de afianzar la unión é igualdad ya dichas, y quitar todo motivo de 
división y discordia, el mismo Recesvinto con política igualmente acertada abolió una 
ley antigua, por la qual se prohibían los matrimonios entre godos y romanos, y por 
la ley 2, tit. i , lib. 3 , que también es suya, y no de Recaredo como equivocadamen- 
te creyó Aldrete, mandó que en adelante pudiesen casarse indistintamente el godo 
con muger romana, y el romano con muger goda, formando por medio de esta sabia 
y política ley una sola de dos distintas naciones, habiendo destruido con ella un muro 
de separación , que mientras subsistiese tendría perpetuamente divididos entre si los 
vasallos de una misma monarquía con notable detrimento del estado y de los mismos 
particulares. 

En la correspondencia epistolar entre san Braulio y Recesvinto, publicada por 
el M. Risco (1) , se trata de un códice enviado por Recesvinto á san Braulio para que 
le corrigiera, el qual estaba tan mendoso y viciado, que disculpándose el santo por 
haber tardado en la corrección , dice que mas corto y fácil le hubiera sido escribir de 
nuevo todo el códice que corregirle , porque eran tantos los descuidos de los copian- 
tes , que no habia cláusula ó sentencia que no necesitase de enmienda , y muchas ve- 
ces desesperó de poderle corregir. Pero al fin le envió enmendado y corriente á Reces- 
vinto, el qual le dio las gracias , elogiando y estimando su trabajó. 

Ni de las carfas de Recesvinto ni de las de san Braulio consta qué especie de có- 
dice era este, ni el asunto que contenia; pero como san Braulio después de san Isidoro 
estaba reputado en su tiempo por el mas sobresaliente no solo en las ciencias eclesiás- 
ticas, sino también en las profanas, aun en concepto del mismo san Isidoro, pues le 
envió su grande obra de las etimologías sin darle la ultima mano por falta de salud, 
para que la corrigiera y perfeccionara, y Recesvinto tenia de su virtud y literatura 
todo el concepto que merecía, y por otra p^rte se sabe que hizo una colección de le- 
yes, no ha faltado quien movido de estas consideraciones se haya persuadido á que 
el códice de que se habla en las expresadas cartas era la misma colección de leyes 
de Recesvinto (2). 

Pudieran servir de apoyo á este modo de pensar dos expresiones de que usa san 
Braulio en sus cartas, diciendo en la 38 que lo que el rey le habia mandado hacer 

S España Sag. tom. 30 , Apend. 3.* 
Florancf Apuntam. para la histor. del Fuer. Juzgo. M .S. 


XXVIl 


cedía en utilidad de su rey no (i): expresión que se puede apKcar con mucha propie- 
dad y oportunidad á una obra que contiene la legislación del rey no „ y en la carta 40 
dice que el texto del códice le dividió en títulos según le habia ordenado el rey , lo 
que^ también es muy oportuno, hablando de un código legal^ por la mayor facilidad 
que esto proporciona para su mejor uso y manejó. 

Pero contra esto ocurre una reflexión, y es que Recesvinto, como se ha visto, dls^ 
puso formar su colección de leyes en el concilio VIII de Toledo, para cuyo tiempo 
había muerto ya san Braulio, y antes de morir habia enviado corregido el códice á 
Recesvinto , y no es creíble que este príncipe, que poco tiempo antes habia elogiado 
y aprobado el grande trabajo que el santo había hecho p^ra enmendar el códice , si 
este contuviese la colección de leyes, hubiera pensado en formar otra, teniéndola ya 
hecha á toda su satisfacción y aprobada, por lo que parece, mas cierto y seguro creer 
que el citado códice no contenia la colección de leyes , sino algún asunto sagrado , lo 
qual era también muy propio del genio de Recesvinto aficionadísimo á las cosas sa- 
gradas, y del oual dice el arzobispo Don Rodrigo que acostumbraba leer en la Sagra« 
da Escritura , y gustaba de oir disputas y cuestiones sobre ella para entenderla , y asi 
encargó también á san Eugenio III de Toledo la corrección del poema de Draconcio 
sobre la creación. 

El mismo Recesvinto parece ihdicar bastantemente, que el códice que mandó cor- 
regir era de la clase que se ha dicho , pues alentando á san Braulio á que concluyera 
la obra á pesar de las dificultades que la retardaban, le dice que Dios le iluminaría in- 
teriormente para corregir los yerros introducidos por los escribientes en el códice (8)b 


5- VI. 

De lof concilios XII y XIII de Toledo^ y de U colección hecha por Ervigio. 

Como Wamba, según se ha dicho, hubiese sido despojado fraudulentamente de 
la corona , que por fuerza y con violencia le habian obligado á aceptar, Ervigio, su- 
cesor suyo en el reyno , se mostró muy solícito y cuidadoso para apartar de si la sos- 
pecha de haber sido autor de tan grave atentado, ó á lo menos de haber tenido parte 
en é\. A este fin luego que subió al trono convocó en el año primero de su reynado 
el concilio XII de Toledo, y presentó en él unos documentos de los quales resultaba 
que á presencia de los grandes y señores de la corte se habia abierto corona, y vestido 
el hábito monástico á Wamba: que éste habia renunciado el reyno en Ervigio, y que 
habia dado una instrucción secreta al obispo de Toledo para que quanto antes le 
ungiese. 

Exáminadbs estos documentos en el concilio , se declararon por legítimos , y á su 
consecuencia se absolvió á los vasallos del juramento de fidelidad que habian prestado 
i Wamba, y se confirmó el reyno en su sucesor Ervigio, el quai en este mismo con- 
cilio se propuso corregir las leyes á imitación de Recesvinto y formar otra colección 
de ellas. A este fin encargó al concilio que lo que hubiese en las leyes absurdo ó con- 
trario á la justicia , se corrigiese y pusiiese en buen orden para su mejor inteligencia y 
execucion (3), exhortando asi á los padres del concilio como á los señores de la corte 


(i) Per Jussionem aatem Serenitatis vestrae commoda regoi vestri votis omnibas optamos agnoscere. 
S. Bfaul. Epist. 38. 

(2) Erít igítar voto too a Domino atribota toarom viriom fortitodo» et internorom lominom copiosa prae- 
▼isio, dom potredines ac vitia scribarom ¡ntellectos toi constanter inchoaverit incisio resecare. Epist. 39. 

(3) Nam et hoc geoeráliter obsecro, ot qoidqoidin nostrae gloriae legibos absordom , qoidqoid jostitiac 
videtor esse contrariom , onanimitatis vestrae jodíelo corrígator. De cetetís aotera caosis atqoe negotijs , qoae 
noveila competont iostitotione formari evidentiom sententiarom titolis exaranda conscribíte... Omnes tamen 
in confimone convenio, et vos Patres Saoctissimos , et vos iliostres Aolae Regiae viros qoos intefesse huic 
sancto concilio delegit nostra sobiimitas , per divini nominis attestationem.... qoia sine persooarom aliqua 
acceptione Te! favorc... qoaeqae se vestris sensibus aodíenda ingesserint, saoa verborom exaoupacionc discs- 
tite. Ck>nciL Tobe. XII ^ Tom. Reg. nom. j 1 6| 7. 

di 
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á que lo hiciesen sin acepción de personas, y 5Ín proponer otro objeto en ello que la 
buena administración de la justicia. 

Don Martin Ximena en sus Anales de Jaén (i) dice: '^ Ayudó Sisebado en com- 
#>pañia deTeodiselo obispo de Baeza á la recopilación de las leyes de los godos, obra 
*5 digna de prelados doctos y santos, y muy útil al gobierno" eclesiástico y civil.'^ Y 
mas adelante: ^^ Ayudó Teodiselo en compañía de Sisebado obispo de Marros á la 
#> recopilación délas leyes de los godos." 

Sotelo (lib. 3, c. 19) propone esto como una prueba de haberse formado efecti- 
vamente la colección de leyes de Ervigioj pero se engaña, porque Ximena en las re- 
feridas palabras no pudo hacer alusión á )a colección de Ervigio, que se mandó formar 
en el concilio XII de Toledo, al qual, aunque asistió Sisebado, no asistió Teodiselo, 
en cuya compañía dice Ximena que ayudó á formarla, porque no era obispo enton- 
ces, ni en algunos años adelante, pues por primera vez subscribe como obispo de Bae- 
za en el concilio XVI de Toledo, al qual asistió también Sisebado obispo de Marros, 
y habiéndose mandado formar en este concilio la colección de Egica, es claro que á 
esta y no á la de Ervigio hizo alusión Ximena. Pero á qualquiera de ellas que la haya 
hecho, no es bastante para dar crédito á una noticia tan circunstanciada y de anti- 
güedad tan remota como la que da Ximena^ la sola aserción de un escritor, que sien* 
do tantos siglos posterior al hecho que refiere, no alega autor ni documento alguna 
de aquellos tiempos ó de los inmediatos á ellos para su comprobación. 

Otra prueba mas segura y cierta que la de Ximena cenemos, no solo de haberse 
formado la colección mandada hacer por Ervigio, sino también de haber empezado 
á tener observancia desde los últimos meses de su rey nado , porque él mismo lo dice 
asi en la ley i , tít. i , lib. 2. 

Es verdad que en las colecciones de Piteo, Lindembrogio y Canciani , y también 
en todos los códices castellanos , excepto el de Toledo , se atribuye esta ley , no á Er- 
vigio, sino á Recesvinto; pero todos los códices latinos que ha tenido presentes la 
Academia la atribuyen uniformemente á Ervigio, y lo que es mas, por el contexto 
de la misma ley se prueba que él es su autor, y que no piíede serlo Recesvinto. 

*^E por ende (dice la ley) estas leyes que nos emendamos, é las que facemos mie- 
#>vamientre, é ordenamos é ponemos en este libro cada una en sos títulos^ mandamos 
>>que sean guardadas de las kalendas de noviembre deste segundo anno que nos reg- 
^>namos, é que valan por siempre, é que las tengan todos los que son de nuestro 
#>regno, así cuerno Jas oyeron^ é las otorgaron todos los obispos de Z>ios^ é los sabios 
99 de nuestra corte é los mayores P 

Por esta ultima cláusula, que se halla en todos los códices que atribuyen la ley á 
Recesvinto, igualmente que en el texto de Piteo (s), Lindembrogio y Canciani , se ve 
que el autor de la ley se refiere en ella á leyes formadas en un concilio convocado por 
él antes del segundo año de su reynado, lo que de ningún modo puede aplicarse á 
Recesvinto, porque el primero de los quatro concilios que convocó, que fue el VIII 
de Toledo, se celebró en el año quinto de su reynado. Tampoco puede aplicarse por 
la misma razón á Chíndasvindo, como quiere Don Gregorio Mayans en su carta á 
Don Josef Berni, porque el único concilio que convocó Chíndasvindo que fue el VII 
de Toledo, fue también en el año quinto de su reynado. Por el contrario todo con- 
viene bien á Ervigio, que en el año primero de su reynado convocó el concilio XVI 
de Toledo, y mandó que en él se corrigiesen y enmendasen las leyes, como se ha vis- 
to , y viene bien que habiéndose empezado en el año primero, se publicasen y pu- 
siesen en observancia hacia el fin del segundo, que es lo que dice la ley, la qual con- 
cluye también diciendo: ^^E las leyes que ficiémos contra los judíos, mandamos que 
#> valan daquel tiempo ajdelantre que fueron confirmadas por nos.'* 

(i) Num. 7, año 733; y num. 11 , año 713, 

(a) Ut sicut sublimi ¡n throno sercnit;itis nostrae celsitodine residente, videntibus cunciis Sacerdotibus 
Dei i Senioribusque Palatij atque Gardingis earum manifestatio claruit... Leges sane quas in judaeorum 
exccssibus nostra gloria promulgavit , ab eo témpora vaUturas csse decernimus ex quo his confirmationem 
gloriosai serenitatis nostrai renovatione impressimus. 
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Esta es otra prueba de qae Ervíglo es autor de la ley, y no Chíndasvindo ni 
Rccesvinto , porque el primero no hizo leyes ningunas contra los judíos , y el-segundo, 
aunque hizo algunas, como se dÍxo en su lugar, no consta qye las hubiese confirmado 
de nuevo, como consta haberlo executado £rvÍgÍo con las que hizo tam' ' 
los judíos, como se veri en el número siguiente. Merecen por tanto mas 
códices que atribuyen la ley á Ervigio, que los que hacen autor de ella á 

Sin embargo de que en el concilio VIII se habían tomado varias p 
sobre las cosas de los judíos por Recesvinto, como se ha dicho, y á pesar < 
ne protesta que ellos hicieron de la sinceudad de su nueva conversión , ve 
pre obstinadamente á sus errores, por lo que Ervigio encarga con la ma 
al concilio, que procure extirpar la secta, y para ello examine con cuidado las leyes 
que sobre el asunto había él promulgado reciencemente , y poniéndolas en orden las 
confirme de nuevo, lo que efectivamente executó el concilio, como expresamente lo 
dice en el canon IX, en el qual pone los sumarios de las leyes con las mismas palabras 
y el mismo orden que tienen en el libro la del Fuero Juzgo en el título 3? compuesto 
por la mayor parte de las leyes de Ervigio contra los judíos. 

Otro especial encargo que este principe hizo al concilio fue la reforma y modifica- 
ción de la ley de los llamamientos á la guerra, de que se ha hablado antes, publicada 
por Wamba, y por cuyo extremado rigor dice Ervigio que casi la mitad del pueblo 
había incurrido en infamia. 

El concilio modificó la ley en quanto al perdimiento de las dignidades y hono- 
res, y también en quanto á la inhabilitación para poder ser testigos, que era otra 
pena impuesta por la ley á los que no acudiesen al llamamiento á la guerra , ó estando 
en ella la abandonaran. 

Vaseo el año 623 apoyado en el concilio XII de Toledo atribuye esta -ley de los 
llamamientos á Sisebuto; pero se equivocó notoriamente, engañado sin duda por al- 
guna cita falsa, pues se conoce que quando escribió esto no tuvo presente el concilio 
que cita, porque en él se dice expresamente, que el que hizo la ley citada fue. Wam- 
ba, y con esto conviene también la inscripción de la misma ley en todos los códices 
latinos y castellanos. 

En el canon X de est« (^oncilio XII se extendió por concesión de Ervigio la ley 
de la inmunidad local de los templos que se ha insinuado en el cap. 3, á treinta pa- 
sos al rededor de la Iglesia , pues solo se extendía hasta el pórtico de ella por las leyes 
anteriores que hablan de la inmunidad. 

El monge Graciano insertó este canon en su Decreto (i) f pero constante siempre 
en su sistema de extender mas allá d? los jiistos límites la potestad y_ jurisdicción ecle- 
siástica y estrechar la real, suprimió, seguu su costumbre, la primera cÚusula del canon 
que dice (3): "en favor de los que por algún miedo ó terror se refugian i la iglesia, 
»>con consentimiento y por mandado de nuestro gloriosísimo señar y rey Ervigio definió 
»el santo conciíÍo"-f y comenzó su cánon.pof las palabras: definió eí santo concilio^ para 
hacer creer que el concilio establecía la inmunidad por su autoridad propia, y no por 
la del príncipe, como lo manifiestan muy claramente las citadas palabras que á este 
fin suprimió de intento. Por la misma razón, aunque se propuso tomar de los conci- 
lios toledanos en esta materia de asilos, no insertó el canon i3 del concilio VI de que 
se ha hablado antes, porque éste, ní aun truncado, podía servir i su intento, y así 
tomó el partido de omitirle enteramente. 

Esta ley no se halla en los códices latinos ni en la versión castellana de Villadiego; 
pero la Academia la ha insertado en la suya por nota á la página 117, habiéndola 
tomado del códice Escurialense i9 En ella se dice que fue hecha en el concilio X de 
Toledo de 35 obispos por Ervígío en el primer año de su rey nado era 718, en lo que 

(t) DífEnivit Mnctnm concilium, nt nullas andeat confogíentei adecclesíun, vet residentes íodc abs- 
traheTC. Caus. 17, quaest. 4 , cap. 3^. 

(1) Pro his qui quolibet metu vel terrore ecclestam appetunt , conseníiente pariler et jabtnte ¿hriotissima 
Domino nostro Ervhio Rege, hoc sanctom concilium dtffinivit, ut oullus andeat coDUigieotes ad ccetesíam 
vel residentes indc abstrabeie 8cc. Cancil. Tolet. XV , can. 10. 


hay tres errores ñotoño9f porque efectivamente se hizo eirel primer año del rey nado 
de Ervigio, como consta del concilio XII de Toledo, y por consiguiente no, pudo 
haberse hecho en el X, que fue convocado por Recesvinto antes que Ervigio entrara 
i reynar , ni la hizo en la era 718 , sino en la 719 , que coincide con el año primero 
del reynado de Ervigio, y al concilio X asistieron solo 20 obispos y no 35 , que son 
puntualmente los que concurrieron al XII, como consta de las actas de entrambos. 
Pero estos errores deben atribuirse á descuido ó impericia del que escribió el códice, 
pues en todo lo demás está la ley enteramente conforme con el canon i o del conci- 
lio XII de donde se tomó. 

Volvió Ervigio en el aíio quarto de su reynado á convocar otro conciÜQ en To- 
ledo , que fue el XIII. En él ademas de los cánones sobre materias eclesiásticas se es- 
tablecieron leyes sobre diversos asuntos ppliticos. Se moderaron los tributos reales per- 
donando todo lo que se estaba debiendo atrasado hasta el aiío primero del reynado 
de Ervigio, quien después lo confirmó particularmente por un decreto al fin del con- 
cilio. Se concedió perdón general á todos los rebeldes á la patria , que hablan sido 
condenados pQr Wamba , por la rebelión de Paulo , y se les mandó restituir la liber* 
tad, honores, empleos y bienes. 

Se mandó que los sacerdotes y los que tuviesen empleos palatinos no pudieran 
ser presos , ni atormentados, ni desposeidos de sus «bienes, hdnores y empleos sin pre*» 
via audiencia pública y una completa prueba del delito , dexando al prmcipe la po^- 
testad de corregir domésticamente á los que sirviendo á su persona, y no cometiendo 
infidelidad , fuesen negligentes en el éxercicio de sus empleos, ó mudándolos de uno 
á otro, ó quitándolos, sin que de este castigo se les siguiese infamia ni perjuicio 
en sus bienes. 

Esto mismo se manda en una ley formada del canon ü del concilio XIII de To-- 
ledo, que la Academia ha puesto por nota en k página 100 de su edición castellana^ 
habiéndola tomado del códice Escurialense primero, y no la hay en los códices latinos. 

Üe resultas de la referida disposición del concilio algunos formaban ligas y con- 
juraciones secretas , prestándose mutuamente juramento de no revelar nada de lo que 
se tratase, para imposibilitar por este medio la prueba del delito y poderle cometer 
impunemente. Habiéndose descubierto este firaude por la declaración de unos que 
tramaban una conjuración contra la vida de Egica , prohibió este principe con graves 
penas semejantes juramentos por una ley que la Academia ha puesto por nota en la 
pág. 7, col. d de la edición latina, habiéndola tomado de los códices Toledano gó- 
tico, Legionense y de Cardona, y en la edición castellana es la ley 18, tit. 5, lib. 2. 

Para impedir las alianzas de ios nobles con familias baxas, que se hacían con 
frecuencia por la codicia del dinero y la ambición de obtener empleos en la corte , se 
prohibió que en adelante los esclavos y libertos pudiesen tener otícios palatinos , ex- 
ceptuando de la prohibición á los siervos y libertos fiscales ó del rey. 

Eran tan escrupulosos los godos en conservar la nobleza, que por la ley 17, 
tit. ^ del lib. 5 se prohibió que el liberto y toda su descendencia pudiese casar con 
ninguno de la descendencia del que fue su señor, por remoto que fuese el grado en^. 
que se hallasen , baxo la pena de ser reducido á la esclavitud el que se casase. Con 
el mismo objeto de conservar pura la nobleza se prohibió en el canon 13 del con- 
cilio IX de Toledo, remitiéndose á las leyes, que los libertos y libertas de las igle- 
sias y sus descendientes pudiesen casarse con personas libres. 

Dióse también en este concilio decreto de amparo á favor de la persona y bienes 
de la rey na Liubigotona y sus hijos para después de la muerte de Ervigio , y se pro- 
hibió que las reynas viudas pudiesen volverse á casar con ninguna persona sin excep- 
tuar los mismos reyes sucesores , cuya prohibición se confirmó en el concilio III de 
Zaragoza convocado por Egica en el quarto año de su reynado, añadiendo á ella» 
que muerto el rey la reyna, dexando inmediatamente el hábito seglar, vistiese por 
toda su vida el religioso en un monasterio de vírgenes, á fin , dice el concilio (i), de 
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que no sé haga i tanta potestad ninguna ofensa ni nltrage en publico^ ni aparezca 
subdita del pueblo la que antes fue reconocida por su señora. 

Ervigio*confirmó el concilio XIII, de que se ha hablado, con una ley, en que 
insertando á la letra todos sus cánones, manda se observen baxo de varias penas. 
Esta ley, que no se halla en el códice de que ha usado la^ Academia para texto lati- 
no , la ha puesto por nota en la pág. 140 , columna 2 , habiéndola tomado de los có- 
dices Legionensey de Cardona; pero en estos está errada la inscripción de la ley^ 
porque la atribuyen á Recesvinto , siendo evidentemente de Ervigio , como aparece 
de las mismas actas del concilio , y para que no pueda quedar duda ninguna, basta 
saber que el concilio que se con^ma en la ley es el XIII de Toledo, que se celebró 
en el año quarto del reynado de Ervigio , es decir algunos años después de la muerte 
de Recesvinto. En el mismo error incurrieron Piteo, lindembrogio y Canciani, que 
ponen la ley por 3 , tit. i , lib. i j» , y la atribuyen también á Recesvinto. 

S- VIL 

De ¡os concilios XVI y XVII de Jhkdo ^ y de ¡a última colección de leyes tvis ¡godas 

y su autor. 

Sucedió á Eryigio en la corona Flavio Egíca su yerno , y sobrino de Wamba, 
si ya no era su hijo, como algunos han creido. Descubrióse una conjuración contra 
la persona y familia del rey tramada por el ambicioso obispo de Toledo Sisberto, 
muy desemejante en santidad y doctrina al santo obispo Julián su inmediato prede- 
cesor, habiéndose causado también tumultos y sediciones por haber atraído Sisberto 
algunos descontentos á su partido. 

Para reprimir y castigar semejantes excesos convocó Egica un concilio nacional, 
que entre los toledanos es el XVI. Oído en él y convencido Sisberto , que también 
confesó su delito, ademas de haber sido excomulgado y privado perpetuamente de 
la comunión, sino en la hora de la muerte, á menos que el principe quisiera que se 
le absolviese antes, fue privado de su silla y dignidad , y condenado á perpetuo des- 
tierro y confiscación de bienes conforme á lo dispuesto en los cánones antiguos, como 
dice el concilio, haciendo alusión á los establecidos sobre el mismo asunto en los 
concilios IV, V, VI y X toledanos, los quales se repiten y renuevan en este XVI, 

Descubrióse también después en tielnpo del mismo Egica y séptimo año de su 
reynado, que los judíos de España tenian inteligencias secretas con los de África y 
otras partes, díri^das á formar una conspiración contra los cristianos, y determina^ 
damente contra el rey, con el objeto de levantarse con el rey no. Para ocurrir con 
tiempo á tan grave mal convocó Egica otro concilio, que fue el XVII de Toledo , f 
habiéndose probado la conjuración, fueron sentenciados los judíos á ser dispersados 
por todas las provincias de España, declarándolos esclavos á todos ellos juntajnente 
con sus hijos y mugeres , y que lús hijos en cumpliendo siete años fuesen separados 
de sus padres y entregados á personas cristianas y de buena vida para educarlos y 
doctrinarlos. 

A pesar de las providencias tomadas en el concilio III de Toledo contra la ido* 
latría, se ve que aun quedaban restos de ella en tiempo dé Egica, pues dispuso en el 
concilio XVI que se tratase de poner fin á tan grave mal, en cuya consecuencia se 
Tolvió á mandar en el canon a á los obispos y á los jueces que velasen sobre ello, é 
hiciesen quanto estuviese de su parte para su total exterminio , imponiendo graves 

Knas á los que se lo impidieran en defensa de la idolatría; y ademas se mandó que 
; cosas ofrecidas á los ídolos se aplicasen á presencia d& los que las ofrecieron al 
servicio de las iglesias circunvecinas. 

mandi remota, neqaaqaam cntlibet locas atribuatar, per qood ant contamelia tantae potestati in publico ¡or 
gcratar , ant subdita plebi esse patescat quorum ante dudum agnoscitur Domioa fuisse. Coocil. Caesaraugust. III. 
can. 4 , num. 9. 


Se exime de tribatos y cargas personales, y se permite la concurrencia al mercado 
público y el comercio con los cristianos á los judíos que de buena fe se convirtieseUt 
quedando sujetos á pagar por ellos dichas cargas y tributos , y á la prohibición del 
comercio con los cristianos los demás judíos que se mantuviesen obstinados en su 
secta, para lo qual se confirma una ley hecha anteriormente por el mismo Egica, y 
es, según su contexto , la i8, tít. 2, lib. 12. 

Piteo, Lindembrogio y Canciani no traen esta ley, y solo se halla en el códice 
Complutense y en el de san Juan de los Reyes, de donde la tomó la Academia. 
Tampoco la traen Villadiego ni los códices castellanos, excepto el Escurialense 3? , 
de donde se tomó para ponerla en la versión castellana , en la qual no está tan com* 
pleta como en el texto latino , pero convienen en la sustancia. 

Propúsose también Egica en el mismo concilio XVI formar otra colección de le« 
yes visigodas, á cuyo fin encargó al concilio que todo lo que en los cánones de los 
concilios pasados y en las leyes estuviese obscuro ó perplexo, ó pareciese injusto ó 
superfluo , tomando su parecer y consentimiento , se reduxese á claridad y rectificase, 
dexando claras y sin ocasión de dudas solas aquellas leyes que pareciesen razonables 
y bastantes para la conservación de la justicia y pronta decisión de los pleytos y 
castigos, tomando, estas leyes que así hablan de quedar de las que había desde el 
tiempo de Chindas vindo hasta el de Wamba (i). 

Por una ley del mismo Egica, que es la 6, tít. 5, lib. 3 se puede venir en cono- 
cimiento fácilmente de que esta colección se formó después de concluido el concilio, 
en el qual regularmente se daría el encargo con la instrucción correspondiente para 
formarla, y presentarla después de formada al rey para su aprobación y consenti- 
miento conforme á la prevención que sobre esto hizo expresamente al concilio. 

Encargó á este en su Tomo Regio que tomara las providencias correspondientes 
para contener los progresos que iba haciendo el infame y abominable vicio 4^ 1^ so- 
domía, á cuya consecuencia se formó el canon 3?, en el qual se determinó, que ade- 
mas del castigo impuesto por la ley que hablaba de este delito , incurriera en adelan- 
te el que le cometiera en la pena de cien azotes , y después de desollarle la frente 
fuese condenado á perpetuo destierro. La ley á que se remite el concilio es la 5, 
tít. 5 del lib. 3 hecha por Chindasvindo , en la qual se impone á los sodomitas 
la pena de que sean castrados y después entregados al obispo, para que encerrán- 
dolos separadamente en estrechas prisiones, hagan penitencia de su pecado. 

Egica en la ley 6 antes citada manda que ademas de la pena de la castración 
impuesta por Chindasvindo á los sodomitas, sufran estos la sentencia del decrete sa-- 
cerdotal promulgado el año tercero de su reynado (s), en lo qu^ sin género ninguno 
de duda hace notoria alusión al citado canon 3? , pues aunque le pone en el aiío ter- 
cero de su reynado , este es un yerro conocido de los copiantes, que pasó también 
á los códices castellanos , porque de las actas del mismo concilio XVI consta que se 
celebró , no en el año tercero , sino en el sexto del reynado de Egica. 

El que escribió el códice castellano de Murcia , conociendo el error , para salvarle 
puso : el tercero anno que regnó el nuestro Sennor Don Sisnando j pero esto fue enmen- 
dar un yerro con otro, porque en tiempo de Sisenando no se celebró mas concilio 
que el IV Toledano, y aunque realmente fue en el año tercero de su reynado , no se 
habla en é\ una sola palabra del delito de sodomía ni de su pena, y por consiguiente 
no pudo remitirse la ley á este concilio. 

Infiérese pues de lo expuesto que esta colección, como queda dicho, se formó des- 

(i) Cuneta Tero quae ia caoonibns vel legom ed'ictis depravata consistant , aat et superfino vel iodebito 
conjecta fore patescunti accomodante serenitatis nostrae consenso, in meridiem lucidae veritatis reduciré, ¡llis 
procoldubio legum seorentiis reservatis , quae ex rempore divae memoríae praedecesorís nosrri Domini Cln* 
dasvinti Regís usque in tempus Domini Wambanis principis ex ratione depromrae ad sinceram justitiam , vel 
aegotiomm suñicientiam pertinere noscuntur. Concil. Tolet. XVI Tom. Reg. nom. 11. 

(d) Non solum castrationem virtum perferat, sed insuper illam in se jacturam excipiat olrionis, qoam pro 
his causis nuper, in aono videiícet tertio regni oostri, sacerdouUs decrcti promolgata sententia evidenti pera- 
cripcione depromir. 


XXXIH 

pues de concluido el concilio XVI ^ puesto que en ella se encuentra incorporada una 
ley que se remite á un decreto del mismo concilio y le confirma ^ qual es la 6 ya ci- 
tada de Egica. Contra esto se podrk oponer que esta ley según los códices castella- 
nos no es de Egica j sino de Recesvinto j que ñie anterior al concilio XVI. Pero este 
es otro error de los códices castellanos aun mas notorio que el primero , y para pro- 
barlo con evidencia basta decir, que en ninguno de los concilios celebrados en tiempo 
de los reyes godos se trató de imponer pena al crimen de sodomía, sino en el XVI 
Toledano , y habiéndose celebrado éste después de muerto Recesrinto , es evidente 
que no pudo ser este principe autor de una ley que hace alusión á una cosa que pasó 
después de su muerte¿ Por otra parte todo persuade á creer, sin que contra ello se 
pueda oponer ninguna cosa razpnable, que su verdadero autor es Egica, á quien la 
atribuyen todos los códices latinos , incluso el antiquísimo Toledano gótico , excepto 
el de Lindembrogio que no le da autor ninguno, y el Legionense que la atribuye á 
Recesvinto , de donde pudo pasar el error á los códices castellanos , los quales con 
igual eqtflSrocacion atribuyen la citada ley 5 a Egica ^ siendo de Chindasyindo , como 
consta dé todos los códices latinos. 

Si es cierta la fecha que los castellanois dan á la ley di, tit. r, lib. 9 , la colección 
se hizo , no solo después de concluido et conícilio, sino en los últimos tiempos de 
Egica 9 pues suena hecha por este principe en Córdoba el año 1 6 de su reynado. He 
dicho si es cierta la fecha , porque hay muy fundadas sospechas de que no lo sea , y 
de que se hubiese introducido por mano estraiía después de hecha la ley. 

Fernandez de Mesa cree que el Fuero Juzgo castellano conforme le tenemos it 
traduxo de la colección hecha por Egica« Su principal prueba se reduce i decir , que 
siendo la ley de Egica, se halla en el códice castellano, sin embargo de no haberla en 
el latino. Pero en esto se engañó mucho , pues aunque es cierto que no la traen Pipeo, 
Lindembrogio ni Georgisquio en sus colecciones qué son las que él cita , fue porque 
no tuvieron presente el códice Toledano gótico, el Legionense, el Complutense y el 
de san Juan de los Reyes , en todos los quales se halla , y de donde la tomo la Aca- 
demia para ponerla en su edición, advirtiendo que la última cláusula de la fecha se 
tomó del códice Legionense, que es decir, que en los otros tres no la hay, y cabe 
muy bien que fuese un yerro introducido en el códice Legionense, y que de allí pa- 
sase á los castellanos, asi como se introduxo en el'mismo códice , según queda pro- 
bado , el error de hacer á Recesvinto autor de una ley hecha después de su muerte. 

Da mucha fuerza á esta sospecha el que Egica, según los historiadores, no rey no 
diez y seis años , pues aunque varían en esto , ninguno le da diez y seis años de rey* 
nado; el que mas le da quince y alguno trece, y aunque para salvar este reparo dice 
Mesa que mas crédito se debe dar a la ley que i los historiadores, esto seria bueno, 
si no hubiera , como hay , justos y muy fundados motivos para dudar quando menos 
de la legitimidad de la fecha , y creer que haya sido introducida posteriormente 
en la ley. 

Ademas es cierto que Egica mandó formar la. colección en el concilio XVI de 
Toledo que sé celebró en el año sexto de su reynado , y aunque era preciso que pau- 
sara algún tiempo para formarla, no es verisímil que se prolongase tanto, como diez 
años , particularmente si se atiende al encarecimiento y eficacia con que encargó sn 
formación al concilio. 

Villadiego (i) dice que la colección se hizo, sjegun se cree, en el concilio XVII, 
y cita en apoyo de su opinión á Ambrosio de Morales, i quien hace decir que se 
formó en el concilio XVII , ó acaso en el XVI precedente. Pero se engañó Villadie* 
go en uno y otro , porque Morales , como se verá luego , sin dudar nada ni hacer 
mención ninguna del concilio XVII , dice con toda seguridad en el mismo lugar que 
le cita Villadiego, que la colección se hizo en el concilio XVL 

Ni es fácil atinar en que pucfo haber fundado su opinión Villadiego , porque ea 
el concilio XVII no se dice nada de dónde pueda inferirse, y mucho menos probarse 

(i) Cbroa Gothór. pag. 44. 
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que ea él se hubiese forma<Io la colección i y lo (]iié 6s toas , ni pudo tampoco fbr^ 
marse, porque en ella se encuentran algunas leyes , aunque muy pocas de Witíza 
en compañía de su padre Egica» lo que prueba con evi4encia que ia colección se for-^ 
mó después de haberle tomado por compañero en el gobierno del reyno j y estcr, ^e-r 
gun los historiadores , se verificó en el año décimo de su reynado^ que es decir tres 
después de haberse celebrado el concilio. 

£1 hallarse en la colección algunas leyes de Witiza en compañía deEgica»y 
ninguna de Witiza solo» indiKe i cr^er con sobrado fundamento , que. la colección 
se hizo en el intermedio que hay desde la asociación de Witiza á I9 corona por Egi* 
ca hasta la muerte de éste 9 y no después de ella , puesto que no se hallan leyes de( 
tiempo en que ya reynósolo Witiza^ aunque regularmente haria algunas, pues reynó 
quince años clementísimamente » y fue muy floreciente su reynado con mucho gozo 
y alegría de toda España, como lo asegura en su cronicón (1) Isidoro obispo de la 
antigua iglesia Pacense, que unos reducen hoy á Badajoz, f otros con mas probabí*^ 
Icdad á Beja en Portugal, autor grave , niuy fidedigno y que por el tiempo, en que 
escribi^jt^ que puede llamarse testigo ocular pues vivia quandp sucedió la irrupción de. 
los moros» ínerecé ciertamente en esta parte mucho mas crédito que todos los escri- 
tores modernos, que con tan diversos y tan abominables co]ores nos han pintado el 
reynado de Witiza; y por lo dicho se ve que Sotelo levantó al Pacense un falso 
testimonio» quando hablando del rey Don Rodrigo dice (iib. 2 , cap. 22) Isidoro Pa^, 
cense f autor que 'Qtvia entonces , y otros aseguran que fue tan perverso como Witizai 
expresiones que no se encuentran en todo el cronicón del Pacense, el qual, hablando 
de Don Rodrigo , solo dice que habiendo entrado tumultuosamente en el reyno le 
conservó un año , y que, desbaratado el exército que habia juntado contra lo$ moros^ 
pereció en la batalla, y perdió el reyno juntamente con la patria (2). 

Tampoco se encuentran en la colección leyes del inmediato sucesor de Witiza 
. Don Rodrigo, pues aunque Ambrosio de Morales dice que hay cinco ó seis leyes de 
este principe, la sola inspección de los códices así impresos como manuscritos hace 
ver el engaño que en esto padeció , pues ni en los códices latinos ni en los castellanos; 
se encuentra ley alguna de Don Rodrigo , a lo menos np las hay en ninguno de los 
muchos y diversos códices que ha tenido presentes la Acadenjia para hacer su edi^ 
cion, si se exceptúa jsolamente el códice castellano Escurialense tercero, el qual atri^ 
buye a Don Rodrigo la ley 1 2 , tít. 2 , Iib. 7. Pero siendo solo entre los castellanos^ 
y no teniendo apoyo en ninguno de los latinos, tampoco puede dársele al dicho 
de Morales. ^ 

Díxose en el $• 2 de este capítulo quarto ^ que la mayor parte de nuestros escritores 
han creido que la colección del Fuero Juzgo tal qual ha llegado i nosotros , qs la que 
dicen que se formó en el concilio IV de Toledo por orden de Sisenando» y se hizo ver. 
al mismo tiempo la falsedad de esta opinión aunque común. . , 

. Los que ae han apartado de ella creen con harto mas fundamento, que es la Qiis^ 
ma de que vamos hablando, y cuya formación se encargó por Egica al concilio XVI 
de Toledo.^ Ambrosio de Morales estaba tan persuadido de ello que dice (Cron. Iib. 12,^ 
c. 6i):Yo creo cierto , que en este concilio se recopilo el libro del Fuero Juzgo como agora, 
h tenemos. - 

De las colecciones que consta haberse hecho por diversos principes, no se puede 
dudar , según lo dicho hasta aquí , que la última de todas ellas fue la de Egica» y esto 

(i) '^ Egica ÍQ consonio regni Wltizanem filiam sibi haeredem faciens Gothoram regoum retemptat. Hicí 
fipatris SDCcedens in solio ^ quaanqaaní petulaoter, clemcntissimus tamen quindecim per annos extat in^, 
ffr/^n0.=Propia morte, decesso jam pztrt f Jlorentissime suprafatos per annos regnum rctemptat/ atqod 
ffOinnis Hispahia ^^/i¿/f^ nimio freta alacritet laetatut^* Isidor. Pacens. Era j'^d et 739, num. 29 et 30. 
Bn la Esp. Sagr. tom. 8 , Apcn. 2, pag. 296 y 297. • í I 

(2) Ulit sceptra regni qtiintum per annum retinente , Rudericas tumalcuosb regnam horrante Senara in- 
vadir. Regnat anno uno, nam adgregata copia exercitus adversus Árabes.... rransductis promontoriis sese cum 
eís cohfllgendo recepit , ebqué praelio, fugato omni Gothorum exercitUí qni cnm co aemulanrer fraiidolénter-^ 
que ob ambitionem regni advenerat , cecidit. Sicque regnum simul cum patria male cum aemolorum ínter" 
oetione amisit, peragente Ulit anno VI. En la Esp. Sagr. tom. 8| apcnd. 2 j ^ág. 298. 


t 

t 


^ ' ' XXXV 

«olo bastaba para creer con mucho fundamento y probabilidad » que es la mi^na que 
4Üiora tenemos, porque no parece virtsimil que habiéndose perdido (como es ne(;esa- 
fio suponerlo) la colección que estaba en actual observancia al tiempo de la ruina de 
la monarquía» se hubieran conservado las anteriores que estaban refundidas en la úl^ 
tima y por consiguiente inutilizadas y sin uso , como sucede con toda colección le« 
gal, que quando se hace de nuevo se refunden en ella las anterk>res , quedando éstas 
sin fuerza ni observancia. 

Pero lo que por estas razones aparece probable se creerá enteramente cierto con 
solo reflexionar que en la actual coleqcion se encuentran leyes de Egica , lo que de 
ningún modo podía ser, ^i fuera alguna de las anteriores á él, porque quándo estas 
se hicieron respectivamente, no podían insertarse en ellas estas leyes, que ni existían 
ni podian existir entonces. Es verdad que pudieron haberse insertado posteriormente 
después de haberse formado la colección sin necesidad de hacer -otra nueva, lo que 
no carece de exem piares; pero cómo no se puede dudar que Egica hizo una colección 
nueva, y después de ella no se hizo otra ninguna, tampoco puede tener lugar la re- 
flexión , que en otras circunstancias seria muy justa y de mucha fuerza 9 y en estas no 
tiene ninguna. 

Sotelo dice (lib. 2,c. 14) que la actual colección no es la de Egica^, sino una 
mezcla de ella y las otras anteriores á él, inclusas las de Eurico y Leovigildo, hecha 
después de la pérdida de Espa&a por la irrupción de los moros , y poco consiguiente 
consigo mismo dice mas adelante (lib. 2, c. 19), que la colección publicada por Lin« 
dembrogio es la de Er vigió, con lo que destruye lo anterior , y la verdad es que uno 
y otro es falso. . 

En quanto i lo primero , omitiendo varías reflexiones que pudieran hacerse con- 
tra la opinión de Sotelo , bastará para impugnarla de suerte que nada pueda replicar- 
se contra ello , oponerle un argumento tomado de él mismo. 

Dice que habiendo consultado sobre la antigüedad del códice Toledano gótico 
al padre maestro fray Martin de Sarmiento y conjeturó éste que tendría mil y cincuen- 
ta años 9 cuyo dictamen dice Sotelo que adopta, asi por la autoridad del que le dió^ 
como por habérselo persuadido también el examen^ y reconocimiento que por si 
mismo hizo del códice. 

Si es cierta esta antigüedad, debe serlo igualmente que el códice se escribió antea 
de la invasión de los moros , y esto solo basta para convencer pon evidencia de fal- 
sa la opinión. Es verdad que Sotelo por no haber entendido bien la explicación del 
padre Sarmiento, puso en boca de este sabio benedictino lo que ni dixo ni pudo decir ^ 
como él mismo se explica hablando expresamente de ello en sus Memorias para la 
poesía castellana nüm. 303 , en doinde la antigüedad que dá al citado códice es de 
setecientos años bien cumplidos, y esto asegura allí mismo que fue lo que respondió 
á la pregunta de Sotelo sobre la antigüedad del códice, aunque no le cita por su nom- 
bre y sino baxo el titulo de un curioso. 

Hay muy grande diferencia de setecientos años, aunque sean bietl cumplidos, á 
mil y quinientos, y aunque esto muda enteramente el estado de la cuestión , conser-- 
va sin embargo él propuesto argumento toda su fuerza contra Sotelo , respecto de que 
él estaba muy persuadido á que el códice tenia verdaderaiiiente toda la antigüedad 
que creyó haberle dado Sarmiento, y en que dice se confirmó por la ocular inspección 
del códice. 

Para la otra opinión de que la colección de Lindembrogío es la de Érvigio, no 
da Sotelo mas prueba que una nota que se halla al fin del tomo, en la qual se dice, 
que aquellas leyes se leyeron á todos los judíos en la iglesia de santa María de To- 
ledo el año primero del reynado de Ervigio. Prescindiendo de que en la mayor par- 
te de los códices no se halla esta nota, su contexto no se refiere á todas las leyes 
del códice , cómo era preciso para qué la prueba de Sotelo tuviera alguna fuerza. Se 
refiere solamente á las leyes del último título del códice que tratan de lo que debían 
hacer, y de lo que debían abstenerse los judíos, deja profesión de fe y juramento 
que debían prestar, hechas la mayor parte de ellas por Ervigio, y son las misma» 
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que este príncipe, como se ha dicho antes, encargó con mucha eficacia al concilio To« 
kdano XII que examinándolas con cuidado y ordenándolas fas confirmara de nue- 
vo , lo que executó el concilio haciendo una muy puntual enumeración de ellas en 
el canon 9^ 

Basta leer con alguna reflexión la. ley última del titulo para conocer, que solo las 
contenidais en él son las que se manda a los obispos que hagan leer á los judíos , para 
que no pudiesen alegar ignorancia, ni se excusasen de las penas impuestas en ellas en 
caso de contravención. Ni venia tampoco al caso para nada tomarse el inútil trabajo 
de. leer todo el códice a los judíos. 

Si en la colección de Lindembrogio no hubiera leyes de Egica , podría acaso te- 
ner algún fundamento y apoyo la opinión de Soteloj pero habiéndolas, como real- 
mente las hay, es claro que es la de Egica, y que no puede ser la de Ervigio, porque 
no pudieron insertarse en ella unas leyes que no existían quando se formó. 

Todo lo dicho lo confirma de un modo, que no puede quedar duda ninguna so- 
bre^ ello, un breve exordio que el mismo Egica puso a la ley 13, tít. 5, lib. 6, que 
por no tenerle en el códice que ha servido de texto á la Academia, le ha puesto por 
nota con el número 4 al pie de la misma ley, tomado de los códices Toledano gó- 
tico, Legionense, san Juan de los Reyes y Cardona, en los quales está incorporado 
el exordio en el principio de la ley, y del mismo modo está también en las coleccio- 
nes de Piteo, Lindembrogio y Canciani, y en todos los códices castellanos , excepto 
el de Malpica 2? 

De este exordio aparece muy claramente que la citada ley 13 fue incorporada en 
alguna colección anterior á Egica , y que después se suprimió en otra también anterior 
á el, pues dice en el citadp exordio, que siendo justa la ley, y habiéndose suprimido 
injustamente , é\ la restablece con las mismas sentencias y palabras , colocándola en el 
mismo lugar que antes tuvo. Esta ley restabledda es de Recesvinto, por lo que no 
pudo insertarse en colección anterior á él, y debió haberse hecho esto en la que él 
mismo formó, porque entre ella y la de Egica no hay mas que la de Ervigio, en la 
qual por la misma razón debió suprimirse. No habiendo después de la colección de 
Ervigio otra que la de Egica, que fue la última de todas, y hallándose la ley resta- 
blecida y el exordio que la restablece en la colección que ha llegado á nosotros con 
el titulo de Fuero de los Jueces, ó Fuero Juzgo, queda demostrado por el nUsmo 
hecho que esta colección debe ser precisamente la de Egica y no puede ser la de Er- 
vigio ni otra alguna anterior , que es lo que convenia aclarar y probar en este discurso. 


CAPITULO V. 

Del Fuero Juzgo ^ ó versión castellana de la colección original de las leyes 
wisigodas con el título de Liber Judícum ó Forum Judícum. 


Serijo abusar de la paciencia de^ los lectores y perder el tiempo inútilmente gas^ 
tarle eii refutar la opinión de José de Mello, portugués, que en su Historia del Dere- 
cho Civil de Portugal dice, que el Fuero Juzgo se compuso originalmente en lengua 
gótico-española, y después le traduxo á la latina Pedro Piteo: opinión tan extraor- 
dinaria y singular, que en sí misma trae su mas completa refutación para qualquiera 
que tenga alguna inteligencia en la materia. 

Tampoco es justo detenerse en examinar las opiniones notoriamente infundadas 
de Don Josef Pellicer (i) y de Alonso de Villadiego (2), el primero de los quales se 
empeñó en persuadir que la lengua en que está escrito el Fuero Juzgo es la primitiva 
de España y una de l^s setenta y dos que nacieron en medio de la confusión de la 

(t) Primiiir., poblac. de Esp, foL 96, nám, 7. (2) . Advenencb^, pág. 7. 
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torre.de Babel , y el segundo creyó y quiso hacer creer i los demás que la versión 
castellana es coetánea del original» infiriendo de aquí con tanto error como extrava- 
gancia , que el romance de las leyes del Fuero Juzgo no es tan grosero como el de las Par- 
tidas y Fuero Real de Castilla^ aunque fueron hechas mas de seiscientos años antes. 

Aldrete eq su erudita obra del Origen de la lengua castellana (lib. s» cap. s y 5) 
combatió sólidamente esta tan remota como imaginaria antigüedad del romance del 
Fuero Juzgo, y probó con la misma solidez que la yersion castellana no se hizo 
hasta después de la entrada de los moros en España, lo que hubiera dado por su<i- 
puesto, ahorrándose el trabajo de probarlo, sí hubiera tenido noticia, como se tiene 
hoy, del Fuero particular que en 4 de abril del año de 1241 dio el .santo Rey 
Don Fernando á la ciudad de Córdoba después de haberla conquistado de los mo- 
ros , en el qual dice que le da por Fuero el libro de los Jueces ó <;ódigo latino wisi- 
godo, á cuyo fin manda que se traduzca en lengua vulgar, y que le tenga perpetua-* 
mente por fuero con el nombre de Fuero de Córdoba (i). 

En vista de esto pasa hoy constantemente entre los eruditos^ por cosa cierta y 
averiguada, que la primera versión castellana de las leyes wisigodas, que se conoce 
con el nombre de Fuero Juzgo, se hizo en virtud de lo dispuesto eael citado Fuero 
por el santo Rey Don Fernando, y esto convence de falsa la opinión de Don Loren» 
zo Padilla , que anticipó mas de quatrocientos años, dicha versión , atribuyéndola al 
rey Don Alonso II llamado el Casto. 

No puede fixarse con igual certeza el tiempo preciso en que se hizo la versión^ 
y es enteramente arbitrario, y carece de todo fundamento el que se hubiese hecho 
en tiempo de los jueces de Castilla Lain Calvo y Ñuño Rasura, como pretende So- 
telo (lib. 3, c. 6, núm. 6.), añadiendo que dichos ^jueces usaban de este libro para 
juzgar, y por eso el concilio de Coyanza le llamó Libro de los Jueces. Lo menos qu^ 
puede decirse de todo esto es , que tiene la niisma incertidumbre que la existencia de 
los jueces de Castilla. 

Don Francisco de Marina (2) sospecha no sia algún fundamento, que la versión 
no se hizo hasta el reynado de Don Alonso el Sabio; pero parece mucho mas proba* 
ble que se hubiese hecho en el de su padre, porque habiéndolo dispuesto este prin- 
cipe en beneficio de la ciudad de Córdoba por la . predilección y particular afecto 
que le tenía, y porque la lengua latina estaba ya por entonces demasiado distante 
del romance vulgar, que eradla lengua del pueblo, parece consiguiente a todo esto» 
y á la grande exactitud y diligencia que se observa en todas las cosas del santo Rey, 
que hubiese hecho poner desde luego en execucion su mandato, no siendo creible 
que le faltasen medios y disposición para ello, y habiendo sobrevivido bastante 
tiempo para que se pudiese haber executado durante su vida, y asi esta es la opinioa 
común entre los autores mas modernos. 

£1 padre Andrés Burriel, laboriosísimo investigador de nuestras antigüedades, y 
determinadamente de las pertenecientes á la legislación tanto civil como eclesiástica» 
da por asentado (3) que hay dos versiones distintas, una hecha en tiempo del santo 
Rey Don Fernando en virtud de su mandato, y otra por su hijo el rey Don Alonso» 
Esta dice que se contiene en un códice de la santa iglesia de Toledo» escrito en el 
siglo XIII y señalado con el número 4 , que es puntualmente uno de los que ha tenl- 

(i) *' Concedo itaqne vobís \M omnia judicta vestra secundom Dbraní Jadicom sint lodicata coram de^- 
M ccm ex nobilissimis illoram , et sapientissimis qui fuerint inter vos , qoi sedeant semper cutn Alcaidibus civi- 
ff tatis ad ei^aminanda ¡udicia poputorum ^ ut procedant omnes in testimonüs in omni térra domínioram meo- 
>»nxin.... ítem statuo et mando quod Líber Jadicuitiy quod ego misi Cordubam , translatetar io vulgarem , et 
»vocetur Forom de Corduba cum ómnibus supradicti^, et quod per sécula cuneta sit pro, foro > et. nullus sic 
f^ausus istud forum aliter apellare nisi forum de Corduba » et )ubeo et mando quod omnis morator et populator 
HÍn heredamentis quae ego dedero in termino de Corduba Archiepiscopis et Episcopis et Ordinibus et riquis 
*»hom¡nibus et militibus et clcriclsy quoJ veniet ad ¡udicium et ad (brum de Corduba ," Copia del fuero sa- 
cada por ei P. Andrés Burriel de otra remitida de Córdoba á Don Juan Lucas Cortés á fines del siglo i8t 
y hoy se halla en la real Biblioteca de S. M. 

(2) Eusay. histor. crit. sobre el orig. y progres, de las leng. pág. 29. 

(3) Informe do la ciud. de Toledo sobr. pes. y med. pág. 233 y not. 97. 
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do presentes la Academia para su edición , y dice también que en ella pulió y corf li- 
gio Don Alonso la versión de su padre. 

Es cierto que este códice toledano ^ con el qual se conforman por lo general el 
Escurialense i9 y el de Malpica a?^ tiene muchísimas variantes respecto de los de- 
mas, y no solo de voces sueltas » sino también de cláusulas enteras , ya añadiendo^ ya 
corrigiendo, ya alterando el contexto de la ley, que con estas adiciones y correccio- 
nes por lo común queda mas conforme con el original, como se puede ver portel 
cotejo de las mismas variantes. Mas sin embargo de todo esto todavía se resiente la 
versión de la infelicidad de los tiempos en que se hizo , y se encuentran en ella tra- 
ducciones infieles dimanadas de no haberse entendido bien el original por el traduc- 
tor. Ya lo observó antes de ahora Aldrete en la ley 35, tit. i, lib. 3 , y otro tanto 
puede observarse en otras varias, de que ño hizo mención, y se hallan en el mismo 
caso. Pero no debe contarse en este número la ley 4, tít. 2, lib. 9, que manda azotar 
al que estando alistado en la hueste la abandona ó no quiere ir á ella , cuya ley es 
notada por Don Juan Francisco Masdeu (i) de mala traducción , porque en donde 
el texto de Lindembrogio dice: in conventu mcrentium^ la versión traduce : en el mer^^ 
cado ante /o^ox, debiendo traducir, según Masdeu, delante de la tropa. Esta no es 
mala traducción , sino efecto de la varia lección de los códices latinos. El que ha ser- 
vido de texto á la Academia dice: in conventu certantiumx Piteo, Lindembrogio y 
Canciani: ¡n conventu merentium , y todos los demás códices: in conventu mercantium^ 
cuya variante ya la notaron Piteo y Canciani, y su verdadera traducciones: en el 
mercado ante todos ^ como dicen los códices castellanos. 

Tampoco hay mala traducción en la ley 14, tít. i , lib. 10 ^ que trata de la medi- 
da de las tierras , y es notada igualmente por Masdeu (a) diciendo : el autor del F'uero 
Juzgo con mucha confusión en lugar de cincuenta arijpenes de tierra traduce : cincuenta 
años de arriendo. Pero esto solo se lee en la edición de Villadiego, y todos los códices 
constantemente dicen: cincuenta arpendes 6 arpiendesy asique este es uno de los mu- 
chos descuidos ó errores de que tanto abunda la edición de Villadiego, y no igno- 
rancia del traductor. 

Hay también otras traducciones en la versión 1 no conformes á su original , no 
ya por falta de inteligencia del traductor de la ley , sino pof haberla querido acomo^ 
dar á su siglo y á los diversos usos y costumbres que se habían introducido en sa 
tiempo, a las variaciones de la disciplina eclesiástica, y á las alteraciones que se hablan 
hecho en la practica de los tribunales. Puédese poner por exemplo la ley 5 (en el 
latino 6) tit. i , lib. 5, que extiende la prohibición de enagenar los bienes de las igle- 
sias á todo género de iglesias indistintamente, y en donde el orijginal dice: tam in 
monasteriis virorum quam etiam Joeminarum , en la versión se lee : e as sí por los mo- 
nesterios de los monges e de las monias , / de losfrayres^ haciendo ya distinción entre 
írayles y monges por la voz fray res añadida al original: distinción enteramente des- 
conocida á los godos , que no alcanzaron ni con muchos tiempos el establecimiento 
^í las órdenes regulares mendicantes , con las quales vino la voz frayle. Por la mis- 
\ razón quando en el original ocurre la voz J\4^etropolitanus ^ el traductor le substi- 
tuye la de Arzobispo igualmente desconocida a los godos , é introducida por la va- 
riación de la disciplina en tiempos muy posteriores á ellos. Otros exemplos semejantes 
pudieran alegarse , y todos prueban que se engañará el que quiera juzgar de la ver- 
dadera legislación de los wisigodos, de sus usos y costumbres por las solas leyes cas- 
tellanas , quando no están enteramente conformes con sus originales. 

Otras leyes se encuentran entre las castellanas que no se hallan en los códices la- 
tinos, y por consiguiente se formaron é insertaron al tiempo de hacerse la versión, ó 
de escribirse los códices en que se hallan. JDe esta clase son las que la Academia ha 
puesto por notas en las páginas 35, 44 y 100 de su edición castellana tomadas de 
algunos concilios, excepto una que no dice de donde se tomó. Otras hay, que aunque 
suenan hechas por los godos son posteriores á ellos. Tales son codas las leyes de que 

(t) Tomk it , (ág. 49. (2) Tam. xi , pág. 61. 
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te compone el titolo de los denuestos y palabras injuHosas, que*Ios códkés castellanos 
qae le craen, pues no se halla en todos » ponen por tercero del libro docei Aunque 
dos códices latinos , que son el Legionense y el Escurialense s? traen estas leyes , nó 
Í>or eso se ha de creer que hayan sido hechas por los godos , porque ellas mismas 
ofrecen una prueba convincente de que se hicieron después de la invasión de los mo-« 
ros, pues en la 6/ se declara por injuria, y se castiga como tal el llamar á uno sarra- 
ceno, no siéndolo, lo que de ningún modo puede convenir ni adaptarse al tiempo 
de la dominación de los godos , y por consiguiente á su legislación. En toda ella una 
sola ley se encuentra que hable de injurias verbales, que es la 7, tit. 4, lib. 6, y esa 
dudosa y porque trata de la contumelia, que puede hacerse tanto de obra como de 
palabra, y todas las del citado titulo, excepto dos, hablan de- injurias verbales, lo 
que da motivo á creer que se hicieron p^a suplir aquella falta, porque tal vez se 
creyeron necesarias, ó á lo menos mas á propósito para el tiempo, que las leyes con- 
tra los judíos, de que se compone el citado titulo 3 del libro 12 en los códices latinos 
y en algunos castellanos en que le hay. Erró por consiguiente Villadiego en atribuir 
todas estas leyes del titulo de los denuestos á Sisenando, sin mas fundamento que su 
conjetura arbitraria, impugnada ya en el capitulo 2 de este discurso, pues ni en los 
dos códices latinps, ni en los castellanos se les da autor ninguno, y esto junto con lo 
dicho es otra prueba de que no fueron heclrhas por los godos. 

En esta clase pone también Don Juan Francisco Masdeu la ley 5 , tít. i , lib. 3, 
la qual dispone , que si sé desposan dos , y antes de celebrarse el matritnonio muere 
cl esposo habiendo besado á la esposa, gana esta la mitad de todo lo que le donó el 
esposo; pero si muere sin haberla besado no gana nada y debe devolverlo á los here-. 
deros del esposo. Fundase Masdeu para excluir esta ley de la legislación de los godos» 
en que no se halla en todo el código wisigodo» ni hay en él la menor insinuación de tal 
costumbre. Pero sin embargo de esto hay buenas razones que persuaden lo contrario. 
Es verdad que la ley no se halla en ningún códice latino; pero todos los castellaa 
AÓs le dan por ai^tor á Reces vinto, y antes se debe creer que se tomó de algún ori- 
ginal que no ha llegado á nosotros, que el que habiéndose formado al tiempo de ha- 
cerse la versión, se le hubiese dado un autor supuesto, no descubriéndose razón ni 
motivo alguno razonable para esta suposición y falsedad , pues en la misma versión 
hay muchas leyes que carecen de autor, sin que por esto dexen de estar suficiente* 
mente autorizadas, y las ya citadas de los denuestos, que ciertamente fueron hechas 
después de los godos, se ha visto que no tienen autor, sino en la edición de Villar 
¿iego por lina mera voluntafiediid suya. 

También es cierto que en el código wisigodo no hay la menor insinuación de di«- 
cha costumbre ; pero la habia entre los españoles desde antes que los godos viniesen 
á España, como lo prueba la ley 5, tit. 5 , lib. 3 del código Teodosiano que contiene 
á la letra la misma resolución » y se hizo determinadamente para España: pues Cons-? 
tantino Magno, autor de ella, la dirige á Tiberiano vicario de las Españas residente 
en Sevilla, y esta disposición es una de las que pasaron al Breviario de Aniano, det 
qual, como se ha probado en este discurso , tomaron los reyes godos lo que tuvieron 
por conveniente adoptar de las leyes romanas en su legislación : y que de este Bre- 
▼iaríó hubiese tomado Recesvintp su citada ley, lo prueba claramente su entera con^ 
formidad con la interpretación de Aniano, como se puede ver en el mismo código 
Teodosiano. 

Ademas de las diferencias y variaciones que quedan ya notadas entre la versión 
castellana y el original latino, hay también otras, ya en el numero de leyes, porque 
en uno li otro título hay mas ó menos en el texto latino que en el castellano: ya en 
su colocación y correspondencia, que alguna vez no se observa, y la que es ley 5.* , 
por exemplo, en el latino está baxo de otro número en el castellano, y la que en 
este se halla en un título ó libro en el latino está baxo de otros distintos : ya final- 
mente en los autores de las leyes, que no siempre es el mismo en la latina que en la 
castellana, y á veces le tiene esta, y aquella carece de él, y al contrario 1 y lo mismo 
sucede también con las notas: antigua j novitcr cmcndata. 
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Estas diferencias provienen de la discrepancia que hay entre los mismos códices 
htinos^Mimanada de las alteraciones que sufrieron las leyes en las varias recopilacio-* 
nes hechas por diversos principes, y también de la diversidad de los tiempos en que 
•e íescribieron los códices. Pero á pesar de todo esto no es la discrepancia en unos ni 
otros tanta como pondera Doa Sebastian de Covarrubias (i), el qual dice que ha- 
biéndose recogido de orden de Felipe II todos los códices manuscritos que habia en 
las librerías de las catedrales ^ monasterios y particulares con el objeto de hacer una 
impresión correcta, apenas concertaba uno con otro y que es lo mismo que decir ^ que 
todos diferenciaban entre si substancialmente. Ambrosio de Morales (2) dice: ^ Yo 
^>he visto entre otros un original harto antiguo, donde tras cada ley latina luego está 
^>la misma ley en castellano. Tienelo la santa iglesia de Toledo/' No habria podido 

Í;uardarse de ningún modo esta puntual correspondencia de las leyes castellanas con 
as latinas , que asegura haber visto Morales, si la discrepancia de los códices fuese 
tal qual la pinta Covarrubias , y las variantes mismas de tantos códices diversos que 
ha reunido la Academia en su edición, y hacen ver lo que es cada códice en si, prue* 
ban de hecho que no dbcrepan en cosas y partes tan sustanciales, que pueda verda* 
der amenté decirse , que no concierta uno con otro. 

Por el cotejo de los códices castellanos con los latinos puede creerse que la versíoa 
se hizo por el Legionense, ó por otro muy semejante á él, á lo menos es entre todos 
los latinos que ha tenido presentes la Academia con el que mas se conforma, y pue- 
de ser entre otras una prueba de esta mayor conformidad la ley que la Academia 
pone por nota en la página 53 de la edición latina, que trayéndola solo éntrelos 
códices latinos el Legionense, se halla en la misma forma que en él en los castellanos 
por 14 del tit. 4, lib. 2 } y por otra parte se ve que la 5, tit« i , lib. 5, que solo la 
hay en el Vigilano» no la traen los castellanos. 

Últimamente la ley 21 ^ tit. i , lib. 9 que en ninguno de los códices latinos tiene 
fecha , sino en el Legionense , también la tiene en los castellanos , y aunque estos se- 
ñalan el ano trece del rey nado de Egica y el Legionense el diez y seiS| esto debe 
atribuirse i yerro del copiante , pues conviene en todo lo demás. 


CAPITULO ULTIMO. 
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Del uso ) autoridad y observancia de las leyes ^visigodas dentro y fuera 

de España. 

Aunque la sangrienta irrupción, que al principio del siglo octavo hicieron los 
sarracenos en España, parece que debiera haber borrado hasta los vestigios de la do- 
minación de los godos, y particularmente de su legislación j sin embargo a pesar de 
tan horrorosa y lamentable catástrofe , todavía los vencedores permitieron a los ven- 
ddos no solo el exercicio de la santa religión de sus padres , mas también la legisla- 
ción que hasta entonces habia estado en observancia , y los cristianos , asi libres 
como sujetos al yugo mahometano , continuaron gobernándose por las leyes de los 
godos, de lo que ofrece una prueba en el reynado de Don Fruela I vna escritura que 
trae Fellicer (3) de la venta de unas tierras de los monges del monasterio de santo Toí- 
tibio de Liévana , hecha , como dice la misma escritura , según lo dispuesto por la 
ley gótica: secundum lex gótica continet^ y Berganza dice que el gobernador moro 
nombraba un conde cristiano, para que sentenciara las causas según el Fuero Juzgo. 
Don Alonso II llamado el Casto « de quien el cronicón Albeldense escrito en el siglo 
nono dice, que estableció su palacio y corte por el estilo antiguo y etiqueta del de 
los godos, renovó también sus leyes , las quales se observaron igualmente en los nue* 

(i) Tesor. de la leng. cast. en la vo? Foero Jozgo« (2) Coron» Hb« 12 , cap. 2o« 
(3) Aoal. Ub. 6 , nám. 37 , pág» 275. 
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T^s estados fbrmados en Asturias^ Leoü» GaKciai Castilla » Sotirar ve , Navarra , Ara- 
gón y Cataluña. 

' . Zurita ea los índices latinos de lois hechc^ de los reyes de Aragón dice que Carlos 
el Calvo concedió á los catalanes , a^ espaiíoles como godos» las franquezas y liber- 
tades que gozaban los franceses » y les permitió que se gobernaran por las leyes godas» 
feHriendo el hecho al año 844, que coincide con el primero del reynado de Don Ra- 
miro I inmediato sucesor de Don Alqnso el Casto, y no es cierto que después se de- 
rogaron la$ leyes godas y se hicieron otras nuevas para el gobierno de los Catalanes 
enjun concilio de Barcelona presidido por el cardenal Hugo Cándido legado del Papa 
ta España t cómo dice Mariana y otros escritores asi propios como estraños, porque 
ni faa habido tal concilio, ni se derogaron las leyes godas. El hecho cierto es, que el 
conde de Barcelona Don Ramón Berenguer y su muger Doña Almodis, de acuerdo 
con los magnates y jueces de la provincia publicaron el año de 1068 un nuevo có- 
digo de leyes con el nombre de Usárteos ó Usages , nq para derogar las leyes godas, 
sino para suplir lo que les faltaba con respecto a los usos y costumbres posteriormen- 
te introducidas, y asi es que después <le publicados los Usages, todavía regían en sus 
casos las- leyes godas, como lo prueban con evidencia muchas escrituras del principa- 
do de Cataluña de los siglos doce y trece hechas con arreglo á lo dispuesto en las 
leyes godas y que se refieren al Liberjudicum como á on código que estaba entonces 
en actual observancia. 

Un congreso compuesto solamente de seglares, y para asfuntos puramente polí- 
ticos y civiles no es ni puede llamarse concilio, y tal fue el de Barcelona de que se 
trata, al que se ha querido dar, sin saber porque, el nombre de concilio, como lo 
|>ruéba Baiucio (i) con el encabezamiento de los mismos Usages, en que se expresan 
los que concurrieron á su establecimiento y todos son seglares, sin que entre ellos se 
encuentre una sola persona eclesiástica de ninguna clase y gerarquia, de donde con- 
cluye con Tazón, que el expresado congreso debe ser excluido del número de los 
concilios. 

Tampoco es cierto que el rey Don Sancho García de Aragón , i exemplo dfe la 
qtie se hizo en Barcelona, derogó también en su reyno las leyes godas, substituyén- 
doles las romanas como dicen Pedro Carbonel (d) y el padre Mariana (3), pues Ge- 
rónimo de Blancas prueba la observancia de las leyes godas en el reyno de Aragón 
mas de cien años después en el de 1 198 con una carta de dote del mismo año, en la 
qual el esposo da en dote á la esposa la décima parte de todos sus bienes muebles y 
raices presentes y futuros, dando por razón que las leyes godas no permiten se haga 
matrimonio alguno sin dote: quia in gothicts kgibus continctur: non sine dott conju-- 
ginm Jiatx como con efecto así lo dispone la ley i , tít." i , lib. 3 , arreglándose también 
la carta en quanto á la cantidad á la ley 6 del mismo título que prohibe se pueda dar 
en dote mas de la décima parte de los bienes del que la constituye. 

El maestro Risco hace mención en la España Sagrada (4) de un instrumento que 
se halla en el tumbo de la iglesia de León , por el qual consta que en el año 951 se- 
gando del reynado de Don Ordoño lU habiéndose suscitado litigio entre Velasco 
Hanniz y Severo abad del monasterio de san Cosme sobre un testamento y manda 
de bienes hecha á su iglesia, Don Gonzalo obispo de León juntamente con otros 
jaeces' terminaron el pleyto por su sentencia arreglada a la ley so, tít. 3, lib. 4, y i 
la 6, tít. 1 , lib. 5 del Fuero Juzgo. 

De Don Bermudo II dice el cronicón Silense núm. 68 que confirmó las leyes de 
Wamba, esto es las godas, como lo entendió el arzobispo Don Rodrigo. Pero ni de 
este ni del Silense consta que Bermudo hubiese mandado qtie los cánones de los pon-- 
fífices romanos tttviesen vigor y fuerza en los juicios y pleytos seglares^ como asegura el 
padre Mariana sin decir de donde lo tomó. 

Por lo perteneciente a Castilla el padre Berganza en las escrituras que publicó en? 
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f) Marc. Hlsp. lib. 4, ann. 1068. 
2) ChroQ, Despanya , fol. xxxiii v. 


(3) Híst Esp. lib. 9 . Cap. 7. 

(4) Tom. 34 1 trac. 70 « cap. 16, pag.^l66, 
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la secciotí primera 4«1 apéndice aMas antigüedttdes de España trae yjinas qne com» 
prenden desde el año de 899 hasta el de 1073, advirtiendo en cad^ una de ellas la 
correspondencia que tienen con las leyes del Fuero Juzgo que tratan^ de los respecti- 
vos asuntos de d)cha$ escrituras» y dos de ellas» que son la 73 y 77 cootienen la et««> 
presión skut Ux canit Gothorum. Pero en Castilla la vieja cqq motivó del fuero que 
el conde Don Sanciio le dio por los años de niil, llamado comunmentje Fuero viejo 
de Castilla » y de otros diversos fueros municipales no fue tan general la observancia 
del Fuero Juzgo» y asi Don Pedro López de Ayala en su crónica del Rey Don Te* 
dro (año 99 c. 19)» hablando de la diferencia que babia en Toledo después de cout 
quistada por Don Alonso VI entre los muzárabes y castellanos y sus respectivos ú^ 
caides y leyes por donde juzgaban dice: E llamase -en Toledo castellana todo aquel 
que es de tierra del señorío del Rey de Castilla da no se juzga por el libro Juzgo ^ lo que 
prueba á un mismo tiempo que, habia tierras ó lugares en el señorío del rey de.Cas** 
^illa» en donde no se juzgaba portel Fuero Juzgó» y que hábia también otros en que 
se juzgaba por ¿L 

Del concilio y cortes de Cóyanza ( hoy Puebla de Don Juan) celebradas por 
Don Fernando I el Magno el año de 1050 consta expresamente que entonces estaban 
en su fiíerza y vigor las leyes del Fuero Juzgo (i)» y por una carta de fuero dada el 
año de i lOi por Don Alonso VI a los muzárabes de Toledo después de haber con- 
quistado esta ciudad de los moros» se manda que los pleytos que se suscitasen entre 
ellos» se determinen por las leyes antiguas del libro de los Jueces (2)» cuya carta fue 
confirmada el año de 1155 por Don Alonso VII » dirigiendo su confirmación» no 
ya a solos los muzárabes, sino á todo el concejo ó ciudad de Toledo (3). En una es- 
critura de compra y venta hecha el año de 1 192 en el reynado de Don Alonso VIII 
se dice» que la compra se hizo secundum Jorum de Talavera f et seeundum librum 
Judicum (4). 

El santo Rey Don Fernando ademas de haber dado a Córdoba para su gobierno 
las leyes del Fuero Juzgo» como se ha dicho antes» confirmó en 16 de enero de isia 
el fuero general de Toledo que en 16 de noviembre de 11 18 habia dado a las tres 
clases de muzárabes» castellanos y francos el rey Don Alonso VII» y en esta confir- 
mación autoriza el santo Rey las leyes wisigodas diciendo: ^ Todos sus juicios dellos 
^sean juzgados según el Fuero Juzgo ante diez de sus mejores é mas nobles é mas 
#>sabios dellos» que sean siempre con el alcalde de la cibdad» é que á todos anteanden 
Mcn testimonianzas en todo su regno (5).'' 

Habiéndose suscitado disputa en Talavera entre el alcalde de los muzárabes» que 
como en Toledo juzgaba por las leyes wisigodas » y el de los castellanos que juzgaba 
por el fuero de Castilla » sobre quien de los dos/ habia de conocer de las causas crimi- 
nales» Don Alonso el Sabio dirimió la competencia en 37 de abril de 1354 á favor 
del que juzgaba por el Fuero Juzgo » cuya providencia confirmó su hijo Don San- 
cho en 8 de mayo de 128a ; y después el mismo en 6 de marzo de 1990» para cortar 
de raiz estas disputas » mandó que sin hacer mas diferencia entre muzárabes y caste* 
llanos , todos fuesen juzgados por las leyes wisigodas: Et que hayan todos el fuero del 
libro Juzgo de León » / que se juzguen por él. 

En las cortes que el mismo rey Don Sancho celebró en Valladolid el año de 1393» 
publicadas por Don Ignacio Aso y Don Miguel de Manuel » se mandó en la petición 

(i) Nono qaoqoe titulo decrevimos • nt trícenium non inclncíat ecclesiasticas verltates^ sed onaqnaeqne 
ecclesia (sicut cañones praecipiant , ct sicut letc gothica mandat) omni tempore soas veritates recuperet, et 
possideat.z=: Duodécimo quoque titulo praecipimus , ut si quiKbet homo pro qualicumque culpa ad ecclesiam 
confugerit, non sit ausus eum aliquis inde violenter abstrahere... Sed sublato mortis periculo^ et corporis 
deturpatíone , faciat quod Ux gothicajubet. Aguirre Collect. roax. Concil. tom. 3 , pag. 2 ti. 

(i) Et si Ínter eos fuerit onum aliquod negotium» secnndum sententias in Libro Judicum antiquitus cons- 
tttutas discutiatur. Informe de Toledo, pag. 284, not. 127. 

1%) Fació hanc cartam fírmitatis, et textum confirraationis toti concilio de ToUto^ tam militibus qoam 
peditibus , sicut in carta av¡ mei regis Adefonsi bonae memoriae rcsonat. Informe deToledo» pag. 285» not» i a8. 

(4) Informe de Toledo pag. 299, not. 140. 

(5) Informe de Toledo pag. 293. 
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iiovena qae los alcaldes de León que juzgaban en la casa del Rey los pleytos y las alu- 
zadas, juzgasen por et libro Juzgo de León , / no por otro ninguno. En el rey nado de 
Don Juan el II todavía conservaban su uso y autoridad las leyes wisigodas en algu- 
nas partes del reyño de León, aunque ya no era general en todo él, como lo asegura 
T)oñ Alonso de Cartagena y Santa María, el qual dice en el prólogo de su Doctrinal 
de Caballeros: ^ Otros ovo que.fisiéron leyes, e ante que todos estos fue compuesto el 
»libro Juzgo..w é las- leyes del non han actoridat de derecho general en «todo el regno 
jjde León, mas usan del en algunas partes del r^no de León." 

En los reynados siguientes al de Donjuán el II ya no se halla hecha mención de 
la observancia de las leyes del Fuero Juzgo , que desde los anteriores reynados habiaii 
ido decayendo poco a poco por la multiplicidad de fueros municipales y cartas pue- 
blas, que se hablan ido concediendo en diversos tiempos y á diversos lugares, y por 
el ordenamiento de Alcalá publicado en las cortes celebradas en la misma ciudad el 
año de 1348, en el qual Don Alonso XI, su autor, dio nueva forma á la legislación^ 
y publicó y autorizó al mismo tiempo las leyes de las siete Partidas después de ha- 
berlas corregido, las quales hasta entonces hablan estado sin observancia ni autoridad 
legal, aunque algunos escritores han querido dársela antes de este tiempo contra el 
expreso testimonio del mismo Don Alonso, que hablando de ellas en la ley i , tít. 38 
de su citado ordenamiento, dice: Coníó qiuer que hasta aquí non se falla que sean pu-^ 
hlicadas por mandado del rey^ nin fueron ávidas por leys. Pero ni entonces ni después 
han sido derogadas nunca las leyes del Fuero Juzgo, como equivocadamente creyó 
el padre Berganza (i), el qual dice: '^Sabemos también que las leyes de los godos no 
fi^rpn abrogadas hasta que se promulgaron las Partidas del rey Don Alonso el Sabio.*^ 
^ . La ley ya citada del Ordenamiento de Alcalá en que se promulgaron la^ Partidas» 
y .se les. dio autoridad legal, dice: ^^ Mandamos, que los dichos fueros sean guardados 
^en aquellas cosas qtie sfe usaron... é los pleytos é contiendas que se non pudieren li- 
#i(br^r poír las leys deste nuestro libro e por los dichos fueros, mandamos que se libren 
^>por^ Us leys contenidas en los libros de las siete Partidas... Et tenemos por bien que 
^sean gjaisu^dadasré valederas de aquí adelante en los pleytos é en los juicios étn to« 
^^j^aS; las otS^% cosas que se en elli»s contienen en aquello que noH fueren contrarias a las 
p^l^s dífsfe^ ffUtstro Jijara é ,á ios fueros sobredichos P 

Por esta ley se^ye claramente que en la promulgación de las leyes de las Partidas 
$fi .dio la; pr^j^iicia sobre ellas en los juicios á los fueros que entonces estaban en uso» 
y. siendo cicuta que lo estaba por aquellos tiempos en diversas partes el Fuero Juzgo, 
es yistp qiie se le dio k misma preferencia , lejos de haber sido derogadas sus leyes. 
£^ta del Ordenamiento fue confirmada por Don Fernando el Católico y lareyna 
Pona Juai^ ^n las leyesl de Toro, habiéndola incorporado en la primer^ de ellas, y 
después se repitió esta eot^firoiacion por Don Felipe II en la Nueva Recopilación, en 
donde se insertó á la letra por ley 3, tit. i , lib. s , y se mandó observar, sin qi^e con* 
tra ello pueda alegarse el no uso. 

Consta pues que hasta este tiempo no fueron derogadas las leyes godas; y que 
tampoco lo hayan sido despue$, lo prueba una real cédula del señor Don Carlos III 
de feliz memoria, dada en Madrid a 15 de julio de 1788 en virtud de representación 
hecha á S. M. por los oidores de una de las salas civiles de la real chancilleria de 
Granada , los quales en un pley to que pendía ante ellos entre un convento de Tri- 
nitarios calzados y los parientes de un religioso de él sobre la sucesión ab intestato de 
este, dudaron, si deberían arreglar su decisión á una ley del Fuero Juzgo que alegaba 
una de las partes, ó á otra de las Partidas contraria á ella. S. M. á consulta del Con- 
sejo y conformándose con su dictamen, dixo en su real cédula: ^^ Debéis conformar 
^> vuestra determinación con el estatuto acordado por la provincia de Trinitarios cal- 
^>zados de Andalucía... el qual es arreglado y conforme a la ley la, tit. 2, lib. 4 del 
#> Fuero Juzgo, y á las demás leyes del reyno mandadas guardar en las provisiones 
»>del mi Consejo de los aiíos de 1771 y i78i.Y por quanto dicha ley del Fuero J/a- 
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(i) Aotig. de Esp. tom. i , lib. 4, c. 9, nam. 4(» 
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0$go no se halla derogada por otra alguna... deberéis igualmente arreglaros i ella en la 
#f determinación de este y semejantes negocios sin tanta adhesión como manifestáis a 
#>la de Partida fundada únicamente en las auténticas del derecho civil de los romanos 
#>y en el común canónico (i)." 

Resulta de lo dicho que las leyes del Fuero Juzgo nunca han sido generalmente 
derogadas , y que según la letra y el espíritu de esta real cédula y de la ley de la Re« 
xopilacioA ya citada » siempre que haya alguna ley de este fuero qu^ decida algún 
asunto» y no esté expresamente derogada por otra» debe juzgarse por ella con prefe- 
rencia a las de las Partidas , sin que contra ello se pueda alegar el no uso y falta dé ob- 
servancia ; i todo lo qual y demás que se ha referido en el presente discurso , es con- 
siguiente decir 9 que las leyes wisigodas han tenido vigor y fuerza de tales» no solo 
en tiempo de la dominación de los godos sus autores , sino también después de la 
irrupción de los moros en España , y de la Restauración de la monarquia española» 
habiéndola conservado hasta el dia de hoy respectivamente en su tiempo y lugar» 
aegun el orden de preferencia establecido en la citada ley de la Nueva Recopilación» 
trasladada últimamente á la Novísima. 

Tuvieron también uso y observancia fuera de España en la Galia Narbonense 
tfomo parte que fue del imperio gótico-*español , y aun después de la destrucción de 
este siguió todavía gobernándose aquélla provincia por las leyes wisigodas baxo de la 
dominación francesa » de lo qual es entre otras una prueba convincente la constitución 
del papa Juan VIII publicada por Canciani (2)^ hecha el año de 878» reynando Lu- 
dovico II y á presencia suya en el concilio Tricasino ó de Troyes 9 en cuya constitu- 
ción dice el Papa 9 que por quanto en el libro de las leyes góticas no se impone pena 
al sacrilegio 9. y por otra parte se prohibe en él á los jueces el oir causas que no se com- 
prendan en sus leyes 9 de donde resultaba perjuicio en Francia y en España a los de- 
rechos de la iglesia; para poner el remedio conveniente) manda el Papa que en ade- 
lante se observe la ley de Garlos sobre la composición del sacrilegio, que impone la 
pena de treinta libras de plata, y para ello se inserte esta ley al fin del código de las 
leyes godas: y aunque no parece que se hubiese insertado, pues no se encuentra en 
ninguno de los códices latinos ni castellanos, sin duda porque no sería admkidá dicha 
constitución en España, es sin embargo una prueba clara de que el código legal que 
entonces regia en la Galia Narbonense era el de las leyes wisigodas, porque de lo 
contrario habría sido inútil y fuera de propósito mandar que se insertase en él la ley 
con el. fin de que se observara. Últimamente, ademas de la observancia que en la Ga* 
lia Narbonense tuvo en general A código wisigodo , la tuvieron también en particu- 
lar muchas de sus leyes en d resto de la dominación francesa en virtud de la incor- 
poración que de ellas se hizo en los capitulares de los reyes de Francia, como consta 
de los mismos capitulares, y lo advirtió Balttcio en sus notas á ellos en los lugares 
correspondientes. 


t * 


•> • 




é t 


< i i 


f . 


u 


t\ Bn el Febrero reformado par. i , cap. 4» §. i , pag. 113. 
a) Berbar. Ug. antig. tom. 4 , apend. i , pag. 202. 
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DE ELECTIONE PRINCIPUM 

ET DE COMMÜNIONE EORÜM QÜALITER JUSTE JÜDICENT 

VEL DE ÜLTORE NEQUITER JÜDICANTIUM. 


Éi( concilio toletano quarto LXVI epiuoporum edito in presentía Sisenandi 

regís tertío ejusdem regni * anno. Era DCLXXI 3 . 


I. C/üm studk) amoris Christí ac dü^entia 
religiosissími Sisenandi r^is Hispanice atijue 
GaUise ^ sacerdotes apud Toletanam urbem in 
nomine Doi^iini in unum convenissemus , ut 
^jus imperüs atque jussis communis á nobis 
agitaretur de quibusdam ecdesiae díscipünis 
traccatus; primüm quidem nos gratias Sálva- 
tori nostro Deo omnipotenti egimus. Post 
hoec coetui nostro adesse dignatus ^ jam fiíc- 
•tus exceilentissimus et gloriosissimus princeps 
4)ui cum magnificentissimis et nobilissiniis 
viris ingressus est, primúm coram ómnibus 
nobis £>ei sacerdotibus humo prostratus cum 
lacryínis et gemitibus pro se interveniendum 
Domino postuiavit : deinde religiosa prose- 
^utione synodum exhortatus est , ut paterno^ 
Tum decretorum memores ad conservanda in 
nobis jura ecclesiastica studium pragberemus^ 
^ illa corrigere quác dudum per liegligentiam 
malígnitatis in usum veneránt contra ecde- 
^iasticos mores et licentiam sibi * jam de 
usurpatione principum fecerant. Talibus igi- 
tur ^ monitis nos omnes in Domino confiden- 
tes et in ipso cliementíssimo gratias agentes 
iiecessarium sane duximus , ut juxta ejus nos- 
trumque votum tractaremus qu£ Deo digna 
«se competunt sive in sacramentis divinis 
^uae diverso atque illicito modo in Hispania- 
mm ecclesüs celebrantur , seu qüae in moribus 
pravé usurpata in adversitate vel deceptione 
principum esse noscuntur. Terminum Deo 
annuente posuímus et quoquomodoab illi- 
dtis sese unusquísque abstineat seditiohibus 
et deceptionibus cum Dei timore et diligentia 
frenum disciplina? poneré curavimus. 

Qfdid sit rex et unde dicatur. Reges enim 

^ Integer h¡c tftulus desumptus est ex códice Com- 
plutensi cum variaotibus lectioníbus ejus qui in convebtu 
S« Joannis á flegibus asservabativ* 

2 S* J. R. regni tui. 

g S. J. R. Sisenanduf Res* 

^ S. J. R. Oalicciae. 


á riendo vocati sunt , nam tegnum á regí* 
bus dictum est : et sicut reges a riendo vo- 
cati sunt , ita (^oque regnum est á r^ibus 
nuncupatum. 

Adhuc quid sit rex. Sicut enim sacerdoi 
á sanctificando ' ita et rex á moderamine pié 
regendo vocatur. Non autem pié regit qui 
non misericorditer cwrigit ; recté igitur fií- 
ciendo regis nomen benigné tenetur, peccan* 
do vero miseriter amititur; unde et apud 
veteres tale erat proverbium : Rex ejus eri$ si 
recta facis , si autem non facis non eris. Re- 
gias igitur virtutes praecipuac duae sunt , justi- 
tia ét veritas^: plus aurem in regibus lauda^ 
tur pietas, namjustitia per se vera est/ 

IL QuaUter principes tligantur^ et ut eorum 
acquisita succedenti regno maneant 
adepta. Ex concilio toletano VIIL 

Liedmae coUocutionís assensu molestis ácti- 
bus 9 quos sagax indagafio pietati obviare de* 
texit et non nene r^endi Ucentiae ,' quám se 
mansuetudo impugnasse probavit, satis ut 
opinamur et lege prsesenti gloriosi principis 
et decreto sanctac synodi hujus contradictum 
esse conspeximus. Ita enim Sanctus Spiritús 
per utrasque defínitiones mortalium corda 
perflavit,ut in tali flatu verbomm in posterum 
omnem exureret male concupiscentium ra^ 
biem animorum. 

Factum namqueestin defínitionibus ipsis 
ut quia pietatis cUvinae incomprehensibilís et 
ignota natura sese conditioñi mortalium in 
unione personae conjunxit in misterio rodemp* 
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tíonis humanae , nos quoque á membrís capi- 
tis hujus et perfidias malum ex concupiscen- 
tia , qux radix est ojnniíim malorum , et ex 
avaritia quae invenitur servitus idcdorum, pari 
simul ígneo mucrone totoque artificio radi- 
citiis evellamus ac desecemus. Abhinc ergo 
et deinceps ita enint in. regni gloria praefi- 
ciendi rectores , ut aut in urbe regia aut in 
loco ubi princeps decesserit cum conventu 
pontiíicum majorumque palatii vel populi 
omnímodo elígantur assensu , non forinsecus, 
aut conspiratione pravorum ' aut rústicamm 
plebium seditioso tumultu.' Emntque* ipsi 
principes catholicx fidei assertores eamque 
et ab hac quae imminet judaeorum perfidia et 
á cunctarum haeresum defendentes injuria: 
etunt in adtibus • judftiü; mittissinii et vita mo- 
desti j erunt in provisiodibus rerum tam parci 
amplius quam'extériCi , íta út nulla vi, aut 
factione scripturarum * vel definitionum qua- 
liümcunqüe contractu á subditis vel exigant 
aut exigenda intendant^ quia aon inter fíiios 
súos erunt dividenda -sed suocedonti/r^no 
erunt * concessa. Eruntque ipsi in conquisitis 
óblationis gravissinüx rebus non prospectan- 
tes proprii jura commodi, sed consulentes pa- 
tria atque genti. Efe-rebus^vero congregatis 
ab eis iUas tantutasibi vendicent uousquisque 
partes , quas ditaverk ^ctprítas .principalis; 
rerum quaecumque inordinata reUquerint hac- 
reditabunt gloriosi successores. Propria vero 
eorum, et ante regnum justissimé conquisi- 
ta 4 aut filii aut l^redes capiant jure proxi- 
mitatis. De affinium vero successione vel 
muñere si fbrsitan inordinata ab eis fueriut 
relicta^ aut primó tantum filüs aut haeredi- 
bus sequenter prdióiant vel propinquis : at- 
que ita in eomm cunctis actibus atque rebus 
'pcxSaLtx legis erit auctoritas pracval^ra , ut 
et perenniter maneat inconvulsa et ab ómni- 
bus sine aliqua haesitatione adimplenda. Nu- 
ilus tamen priüs apicem regni percipiat quám 
se iliam per omnia supletumm jurisjurandi 
taxatíone,definiat,quod fírmiter custodiat et 
.fídeliter adimpleat: et ipsam poUicitationem 
corám iDei sacerdotibus et palatino officio 
promissam nullus a.udacter profanare praesu- 
mat, ülam Domini pavens sententiam: Non 
perjurabis in nomine meo nec pollues nomen 
domini Dei tui : ego dominus. £t iterum : Non 
assumes nomen domini Dei tui in vanum^ nec 
enfm habebit dominus insontem illum qui as^ 
sumpserit nomen domini Dei sui frustra. Et 
iterum : Maledictus omnis qui jurat in nomi^ 
ne domini Dei sui mendaciter. Cui etiam legi 
vel decreto episcopali non solum in futuro 
sed ptiam in praesenti deferentes, sententiam 
appbnentes decernimus : ut quicumque amódo 
et deinceps detractor et non potius vencya- 


tor ejusdem decreti atque legis esse volue rit, 
sive religiosus ille sit sive laicus, non solüm 
ecclesiastica excomunicatione verum etiam 
et sui ordinis dignitate privetur. 

« 

III. Admonttio sacerdotum qualiter modc- 
rati et mittes maneant re^es erga sub- 
jecios. Ex concilio toktano IV. 

JTostquam enim cuneta quae sunt ecclesias- 
ticae dignitatis peregimus , ita quoque presen- 
tem püsimum regem Sisenahdum, cujus op- 
tatu vel jussu haec instituta sancimus, futu- 
rosque prinpipes xtatum sequentium humili- 
tate qua debemus deposcimus , atque per in- 
divisam Trinitatem sanctam^convenimus ut 
moderati et mittes erga subjectos existentes 
cum justitia et pietate populos á Deo vobis 
créditos regatis , bonamque.yjcissitiidinem 
qui vos constituit vel elegit largitori Christo 
respondeatis , rogoantes in humiUtate cordis 
cuna studio bonaeactioiiis.JSÍecqui?quaai.ves- 
tmm solus in causis capitum aut remmisen- 
tentiam ferat, sed in conYentttíI)eií sacerdo- 
tum quorum obsecratione miseriqprdiam im- 
pertiamini ^ , et cum consensu pulseo, cum 
rectoribus terrae ex judicio manifestó delin- 
quentium culpa patescat, servata vobis ino- 
fensis mansuetudine pietatis ut non severitate 
magis in illis quam indulgentia nüserationis 
polleatis ; ut dum omnia, actore Deo9 4>io á 
vobis moderamine conservata et impleta 
extiterint, et reges in pc^Hilis et populi ia re- 
gibus et Deus in utrisque laetetun Eelicior 
etenim jam tune illa contra hostes principis 
congressio erit, quando domestica equitas aor 
^eibit, quia et séniores erant in hostium po- 
pulatione mucroaes quos de domibus mod^é 
produxerint reges. Experimentum enim na- 
turalis est rei, ut justitia illa confodiat hos^ 
tem quae mtavit principem et externam perlí^ 
minet litem unde suorum internam possederit 
pacem. Sicut ergo modestia principum tem- 
perantia est legum, ita quoque concordia 
ciyium victoria est hostium. Ex mansuetu- 
dine etenim principum oboritur díspositio 
legum , ex dispositione legum ipstitutio mo- 
rum, ex institutione moram concordia civium, 
ex concordia civiuní triumphus hostium. Sic- 
que «bonus princeps interna regens et externa 
conquirens , dum pacem suam possidet et 
alienam litem absmmpit, celebratur quidem 
et in civilibus rector, et in hostibus victor, 
habiturus post labentia témpora réquiem semr 
piterham, piost luteum aurum celeste reg- 
num , post diadema et purpuram giorioe co- 
ronam. Cui potius non deficiet esse rex quam 
dum terrenum regnum relinquit , et coeleste 
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cpfiquírit, non erit amissise regiü gioriam sed 
auxísse* Sané tam de praeseati quam de fútu» 
ris regibus hanc sententiam cum Dei timore 
jH'onuilgafnus, ut si quis ex eis contra reveren- 
tiam canonum Vel legum venerit superba do- 
minatione , et fausta regio in flagítiis et fa- 
cinore pravitatis sive cupidítatís et avarítise 
stimulis crudelissimam potestatem exercuerit 
in populis y anathematis sententia á Christo 
domino condemnetur et habeat á Deo sepa** 
rationem atque judicium populi^quia prac^ 
3umpserit prava agere et in perniciem r^- 
oum convertere. 

JV. Decretum judicH tmhersalis edhum 

in nomine prtncipís. 
Quaüter pietate deditus sibi a Deo comis-- 

sum miserieorditer regat populum. Ex 

concilio toletano VIIL 

!3olidltatem reddídisse fracturae atque fedsse 
consurgere quod constiterat concidisse^et it^ 
crementum est usuatac mercedis et plenitudo 
consummata^ perfectíonis.Ponderi eteniíp colli- 
dentis ndnas ú a^ualíum pessimórum curam 
convenit obviare ¿quanto gravioris erit cul- 
pae praelatos incurias discrimen incurrere si non 
quo valent excomunicationis onere conmiis- 
sos procurent populos sublevare ? Properan- 
dum est ergo inter ruinas coUusionum ca- 
tervas eripere collisorum ut ' ex die vel tem- 
pore jugiter et ultra nec vigorem nocendi 
habeat execranda pressura et omnis compres- 
sus noverit sanctae sanctionis esse sacra sibi 
collata remedia. Cum decursis ergo transac- 
tis temporibus durae dominationis sese potes- 
tas gravis attoUeret et in subjectis populis 
imperium dominantis non formaret jura re-* 
ginünis , sed excidium ultionis , unum aspexi* 
mus subditorum statum non ex ordine vege- 
tar! rectoris sed dejici ex gravedine potestatis. 
Contraxerant enim leges elata fastigia in bi- 
fonti discidio motionis , et aut in culpis lex 
ardua saeviebat, aut in spolüs fevorem lex vo- 
luntaria commodabat; inde maestos ánimos 
non spes fovebat ex muñere sed tolerantia 
vexalat in fimere. Vemm jam in reparatio- 
nis horum occursum non solum nos tántum 
abire sola ratio cogit, vemni etiam et ipsa 
commonitio rerum impellit ut ex omnium 
animorum nostrorum deliberatione concordis 
illa emanet sententia dicti , quae et fínem au- 
sibus rite ponat iUicitis et con^ltum sal- 
vationis jure ferat in populis dignissimé. 
Quosdam namque conspeximus reges qui post- 
quam fuemnt regni gioriam assequentes , ex- 
tenuatis viribus populorum, rei propriat ex 
ipsis conaú sunt sibi congerere luccum , et 


Qbliti quod régete popubim * á-Deo sunt vo- 
cati et deílensionem üivastationem comnau- 
tant qui vastationem deffensione peUere. de* 
buerant; iUud denique gravius ipsi princ^ies 
inoectentes^ quod ea <pias videntur post reg- 
num acquirere non regni deputant honori 
vel glorias , sed ita malunt in sao juce con-^ 
íundi , ut veluti et ^ debito proprÍQ decérnant 
hasc in liberorum posteritatem^ transrnittk 
quam ob rem ita in proprietatis illa ccmantur 
redigere sinu y quae^ pro solo constat iUos ím- 
periali percepisse fastigia ¿aut quo libitu in 
juris prc^irü coUocant antro, quod. publicas 
utilitatis adquisitum esse constat obtentu? 
Nam numquid ad illos aut populorum adven- 
tus aut r^rum poterant xroncurrere census, nisi 
extitisent glorias subUmati culminibus? ¿aut de 
qualibet lUi potueraot rerum coacermtione 
ditari nisi á subjectis ^oríoso ^ ápice potuis- 
sent atc^i Omnia certe totius plebis membra 
subjecta dum ad principale caput relevant 
attentum debitas jussioms obtutum , ab illa 
n^otiomm prospectant remedium , cui mo- 
do gratum, modo debitum ürrogant censum* 
R^lis proinde ordo ex hoc cuneta sibi de- 
beri convincit ex quo se regere cuneta cc^- 
noscit et inde conquisita non alteri quam sibi 
defendit : unde non personas sed potentks sus 
hoc deberi non ambigit. .Reges enim jura &^ 
ciunt, non persona , quia non constat sui me- 
diocritate sed et sublimitatis honore; quas ergo 
honori debentur honori deserviant, et quas 
reges accumúlant regno relinquant, et quse 
eos ^lc»ria regni decorat ipsi quoque regni 
gioriam non extenuent, sed exomait. HÍa-. 
beant ergo deinceps per hanc nostram san- 
ctionem jure conditi reges cum Dd timore in 
regeado corda sollicita , in operando &cta 
moderata , in decernendo judicia justa , in 
pareando pectora prompta , in conquirendo 
studia parca, in conservando vota sincera, 
ut tanto gioriam regni cum felicítate reten- 
tent quantó jura regiminis et mansuetudinis 
conservavemnt et abúltate direxerint , ut 
dum princeps pastorum advenerit percipiant 
inmarcesihtlem glorias coronam , promissas 
vero premium ditionis. Ne non prodisse pu- 
tetur ex fomite rationis, revebre convenit 
evidentissimam spedem operis , ut ex illo nos 
assertores idóneos habeat probitas veritatis 
ex quo se per ^metipsam reservaverit qua- 
litas actionis. Ecce etenim ita ex gentis nos- 
tras mediocribus majoribusque personis mul- 
tos hactenus corruisse reperimus et deflemus, 
ut eorum agnitis ruinis non aliud possimus 
considerare quam divino judicio promissio- 
nis , quomm quidem domorum spolia et pri- 
vatorum * divitias simul ac prasdia ita cons- 
peximus prorsus exinanita, ut nec fisci usibus 
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commoda iiec palatmis oflSdis reperiaittut in 
remediuní sahitare coUata : cujus reí ex utro- 
que concurrente defi^tu dum et adjudicaros 
sententia judiciorum elisit et eorum bonis ad 
ipsorum vicem muníficatus nemo surrexit, 
pene non res ista discíplinam in ordine, sed 
ddectum possuise pensatur in gente , iUo ma^ 
jori salutis dispendio cumulato^ quód tam hsec 
qux judicantis v^r judiciorum abstraxerat, 
quám illa quas quaüscumque proventus or- 
diñe proligationis concesserat , tota pietatis 
principam amplitudo in sinu suse receptionis 
incluserat ; sicque solo principali ventre su- 
pleto cuneta totius gentis membra vacuata 
languescerent ex defectu: unde evenit ut nec 
subsidíum mediocres nec dignitatem valeant 
obtinere majores, quia dum solius potestatís 
vigor máxima occupavit , totius plebis status 
nec minima jura defendit. Pro bis etenim illi- 
cítís pnesumptionibus corrigendis á Domino 
cum onmi palatino of ficio simúlele cum ma- 
jorum minorumque conventu nos omnes tam 
pontífices quam sacerdotes, qui á domino Jesü 
Christo constituti sumus populomm rectores 
atque precones , et universi sacris ordinibus 
amulantes , concordi ddinitione , fídentes in 
Domino, decernimus et optamus : ut omnis 
conquissitionis proligatio in omnium remm 
vivéntium ac non viventium, inmobüium et 
moveri valentium corpore, vel specie , forma 
vel genere, qux á gloriosas memoriae Chindas* 
vintho rege á die quo in regnum dignoscitur 
conscend^e repertus quolibet tnodo extite- 
rit augmentasse , omnia in serenissimi atque 
clementissimi nomine domini nostri Jesu 
ChristiRecesvinthiprincipis perenni transeant 
potestate et perpetuo deputentur jure , non 
hab^ida quidem parentali successione sed 
possidenda regali veré congressione , ita ut 
juste sibi debita quisque rationabiliter ' per- 
cipiat , et de reliquis ad remedia subjectomm 
quaecumque elegerit principis voluntas exer- 
ceat , illis tantumdem exemptis quae memo- 
ratus divx memoriie Chindasvinthus princeps 
ante regnum aut ex propriis aut ex justissimé 
conquisitis visus est habuisse: in quibus cunctis 
fílüs ejus una cum glorioso domino nostro 
Recesvintbo rege maneat et divisio libera et 
possesio pace plenissima. Sed et illa^ res quas 
pracdictus princeps de justis proventibus fílüs 
suis vel quibuslibet justissimé visus est con- 
tulisse vel reliquisse , omnes eorum jure ma- 
neant inconvulsas , illa igitur negotii hujus 
veritate servata , quia domino inspirante ve- 
ritateque annuente grata voluntas gloriosi 
domini nostri Recesvinthi regis digníssimé ad- 
hxsitj ut quxque abstracta unicuique indebité 
á divse memorix genitoris sui Chindasvinthi 
omnia reddi decernit cuique justissima debita, 
et nemo invasionis per hoc calumniam mo- 
veat aut damna requirat propter quod glo- 


riosas memottít genitorem ejus qüáedám inde- 
bité abstulise constiterat. 

V* Ne quss sibi prasumat adipisccre rtg^ 
fpum rege superstite* De reprobatione 
personarum qua prohibentur adipiscerc 
regnum. Ex concilio toletano V. 

Inexpertis, et novis morbis novam decet in- 
venire medelam; quapropter itíconsideratac 
quommdam mentes , et minime semetipsos 
capientes, quos nec origo ornat nec dignitatis 
virtus decorat , passim putant licenterque ad 
regias niajestatis pervenire fastigia. Hujus. ref 
causa nostram omnium cum invocatione divi- 
na et cum consensu fegix potestatis vel totius 
convenientia populi proferimus ultionis sen- 
tentiam: ut quisquís talia meditatus fiíerit, 
quem nec electio hominum provehit , nec go- 
thicas gentis nobilitas ad hunc honoris apicem 
trahit , sit á consortio onmium catholicomm 
privatus , et sententia legum abstractus , at- 
que divino judicio anathemate condenmatus. 

VI. De his qui sibi regnum blandiuntur 
spe rege superstite. Ex concilio tole- 
tano V. 

Ilirgo quia et religión! inimicum , et cunctis 
hominibus constat esse superstitiosum futura 
illicité cogitare , et casus principum exquirere 
ac sibi in postemm providere, cum scriptum 
sit : Non est vestrum nos se témpora vel nuh 
menta quce Pater posuit in sua potestate i hoc 
decreto cum Dei adjuvamine censemus ^ ut 
quisquís inventus fuerit talia perquisisse, et 
vívente principe in alium attendisse pro futu- 
ra c^ní spe, aut alios in se propter id atra- 
xisse , a conventu omnium cathoticorum ex- 
comunicationis sententia repellatur. 

VIL De his qui rege superstite , aut sibi 
aut aliis adfuturum provident regnum^ 
et de personis qua prohibentur ad reg^ 
num accederé. Ex concilio toletano vi. 
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uamquam in concilio anteriori quod anno 
primo gloriosissimi principis nostri habitum 
est, de hujusmodi re fuerit promulgata senten- 
tia, tamen placet iterare quod convenrt custo- 
dire. Itaque regis jure * constante nullus sibi 
aliquo opere, vel deliberatione , seu cujus^ 
cumquas dignitatis laicus , seu gradus episco- 
patüs , presbiterii aut diaconii consecutus, ce- 
terique clericatús of ficio dediti regem provi- 
deat contra viventis regis utüitatem et procul- 
dubio voluntatem, nuUo blandimento vel sua- 
sione pro eadem spe aut alios in se trahat 
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attt ipse in altum acqutescat. Iniquum enim 
et valde execrabile á chr istianis debet esse fu- 
turis temporibus illicita prospicereet ignaros 
vit£ suae ñiaira dísponere. Quod sí quisquam 
jam talia iníqua deliberatione cum quocmn- 

3ue est m^diuti^ hoc sibi noverit esse sacer- 
otali moderatione concessum ut venerabili- 
ter possit hoc siae mora prsesentis prindpis 
auribus publicare : si autem obstioata delibe- 
ratione sua machinamenta noluerit dicere, 
pessimo plectatur in aecernum anathematis ju- 
díelo. 


VIH. De personis qua prolübentur ad rcg- 
ntim accederé. 

Ivege vero defuncto nuUus tiránica (Mraesump- 
tlone regnum assumat ; nuUus sub religionis • 
habitu detonsus aut turpiter decalvatus; nu-« 
Uus origmeái servilem trahens , vel extráñese 
gentis homo nisí genere Gothus et líioribus 
dignis atque pneclarus cum convenientia om- 
nlum Del sacerdotum et totius primatus got- 
horum et consensu omnium populomm ad 
apicem r^ni provehatur : ut dum unanimi- 
tate et íideí conversatione permanserimos ^ 
tum pax et longanimitas bonorum judicio- 
rum maneat Christo praesule sub nostrorum 
potestate regum et in futuro consortium in- 
venire possimus cum coetu omnium sancto- 
rum : temerator autem faujus praecqnlonis 
nostne ferlatur perpetuo anathemate. 

IX. JDe commonitione plehis ne in principes 
populus delinquaty et de transgressione 
Jidei qua principibtis d populo pro- 
mittitnr. Ex concilio toletano IV. 

Jt^ost instiiuta quaedam ecclesiastici ordinis 
vel decreta qüas ad quorumdam pertinent dis« 
ciplinam, postrema á nobis cunctis sacerdo- 
tibus Del sententia est adhibenda et íkmiter 
in Domino conservanda pro robore omnium 
nostrorum princlpum et stabilítate gentis goc* 
horum vel omnium terrx nostrae populorum. 
pontifícale ultimum sub Deo judlce indisolu- 
blle ferré decretum. Multamm quíppe gen- 
tium, ut fama est> tanta extat perBdia aoimo^ 
rum ut fidem sacramentomm promissam re- 
glbus suis servare contemnant et ore simulent 
juramenti professionem, dum retineant mente 
perfídix impletatem ; jurant enim regíbus suis 
et fidem quam pollicentur pnevaricant , n^ 
metuunt volumen istud ' judicii Del pro quó 
indicitur maledictío cunctaque poenarum com« 
minatio super eos qui jurant in nomine Dei 
omnipotentis mendaciter dum scriptum sit: 
ZS/on assumes nomen domini Dei tui in va- 
num j nec enim habebit insontem fhminus 


eum qui assumpserit nomen domini Dei sai 
frustra: et Iterum: Nonperjurabis in nomine 
meo nec polhdes nomen domini Dei íui: ego 
dominus,: rursumque: maiedictus omnis qui 
juras in nomine Dei sui mendaciter. ¿ Qux igi- 
tur spes talibus populis erit contra hostes la- 
borantibus adversos? ¿Qux fídes eorum ultra 
cum alus gentibus in pace erit credendai 
¿Quod foedus eorum poterit esse non violan- 
dum? iQux in hostibus adversis sponsio eo- 
mm permaneblt jurata, quando nec Ipsi pro- 
prüs regibus juratam fidem conservant ? ¿Quis 
enim adeo fUriosus est , qui caput suum ma- 
nu propria desecet? lUud enim notum est 
quia iomiemores sunt salutis sus qui propria 
manu se ipsos Interimunt , et dum in semetIpT* 
sos suosque reges proprías ulciscendo cqnver* 
tunt vires, obliti amt illud praeceptum domi- 
ni dicentis: NoliSe tangere Chrissos meos: £t 
David didt : Q;íís extendit manum suam in 
Christum domini eS innocens erit I Et rursunu 
Quítre non Simuisti manus tuas mistere in 
Christum domini i Ulis talibus malignis nec 
vitare metus est perjurium, nec r^íbus suis 
inferre mortis exitium. Quoíd si in ^o data 
fides pacti valet, quanto magis in suis prin- 
cipibus et populis sine diibio servanda estS 
Sacrilegimn quif^ est si violetur á gentibus 
r^;um suorum promissa fides, quia non so- 
lum In eis fit pacti tran^ressio sed etiam in 
Deum in cujus nomine polllcetur ipsa pro^ 
nussio. Inde enim est quod muka regna ter-> 
rarum coelestis iracuxKÜa ita permutavit et 
dextruxit, ut per impletatem fídei ipsorum et 
morum alterum ab altero solverctur et ad 
nihilum redigeretur. Unde et nos qui Chris- 
ti sangulne redemptl sumus magis cavere opor* 
tet casum hujusmodi gentium , ne similis pla-^ 
ga feriamur praecepti, et pasna, quod absit, pu-» 
niamur crudeli. Si enim Deus Angelis in se 
praevaricantibus non pepercit , qui per. inobe-» 
dientiam cadeste habitaculum perdiderunt, de 
quo etiam per Isaiam Ídem Dominus dkrit? 
inebriaSüs est gladius meus in ra?/^ií f^uanta 
magis nos nostrae salutis interítum tiniere de-^ 
bemus ne per infidelitatem eodem saeviemí 
Dei gladio pereamus? Quod si divinam ira« 
cundiam vitare volumus et severitatem mise- 
ricordias ejus ac dementiam provocare cupi- 
mus, nos ipsi servemus eq;a Deum timorem 
atque religionis cultum. CuStodiamus igituí! 
erga principes nostros poUicitam fidem atque 
sponsionem, quam eis facimus in sanctse Tri- 
nitatis^ nomine, qua? nos eruít ' de díaboli 
potestate et fecit filies adoptionis esse. Ita 
enim promissam custodiamus fidem ut non 
sit in nobis sicut in quibusdam gentibus infí- 
delitatis subtilitas impia , non subdoia mentís 
perfidi^a, nec perjurii nefas, mente pervicatia^ 
nec conjurationum nefanda moÜmina , si 
maneat in nobis fides cena , et chapitas indis- 
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nipta, pro quo possimas Salva^oris nostri re- 
profnissam pexcípere gratiam , dicente Apos- 
tólo: Deus charitas est ^ et qui manet inea^m 
Dea manet et Deus in eoi £t dotninus iii 
evangelio dicil z In hoc cognoscent omnes 
quia mei estis discipuU si invicem vos dile^ 
xerifis. NuUus igitur apud nos «uperba^ prae- 
sumptione regnum arripiat : nuUus excitet sur- 
pervaeuus mutuas sedítiones g^ntium : nemo 
medicetur intaritus r^um: sed de&incto in 
pace principe prinutus tx)tius gentis cura sa- 
cerdotibus , qui ligandi solvendique accepe- 
runt potestatem, quorumque beneiüctíonevel 
unctione confirmantur principes^ simul om-* 
nes unánimes Deo annuente successorem r^ni 
consilio communi constituant, ut dum unka- 
tis concordia á nobis retinetur, nullum patria 
gentisque discidium per vim atque ambitum 
oriatun Quod si hace sancta admonitio mentes 
vestras ' non corrigit et ad salutem commu- 
nem cor vestmm nequáquam perducit j audi* 
te sententiam ferientis nostram ^adii, quam 
cum Dei juvamine secundum quod data est 
nobis. á Deo potestas, patulo ore, crédulo cor-^ 
de, auñbus vestris intonamus et profuturis 
pavendam et observandam conscriptam r^ 
lioquimus* Quicumque igitur á nobis vel to« 
tius Jüspaiúx populis qualibet conjuratione 
vel studio sacramentum fídei suae, quod pro 
patrias gentisque gotfacHrum statu vel conser- 
vatione regjix salutis poUicitus est y superva- 
cua mente temeraverit * , aut regem nece 
attentaverit, aut potestate regni exuerít , aut 
praesumptioae tyranica regni &stigium usurpa^ 
verit , sit ipse Ule Deo primum reus atque ab 
ecde^ catholica quam perjurü crimine pro* 
£maverit ef fíciatur extraneus,etab cHimi coetu 
Christianomm alienus atque anatbema in 
conspectu Dei patris et angelomm ejus cum 
onmibus impietatis suac socüs , quia oportet 
quod una poeaa teneat obnoxios, quos simtlis 
error invenerit implicatos. Quod iterum se- 
cundó rei^amus dtcentes : Quicumque amo- 
do ex nobis vel cunctis Híspanlas populis quo- 
libet tractatu vel studio ^ sacramentum fídei 
suas, secundum quod supra taxatum est, vio^ 
laverit vel usurpaverit , sit ¡lie ab omni con- 
sortio Christianomm alienus atque ab ecdesia 
catholica, quam peijurii crimine profanavit, 
ef fíciatur extraneus , sítque anathema in cons* 
pectu Christi et apostolomm ejus et dam^ 
natus ia futuro ejus judicio habeatur cum 
participibus suis , quia dígnum est qui talibus 
sociantur ipsi etiam damnationis eorum par- 
ticipationi obnoxii ten^aatur. Hoc etiam ter- 
ti6 adclamamus dicentes : Quicumque amodo 
é ♦ . nobis vel cunctis Hispanias^populis quali-p 
bet meditatione vel studio sacramenmm fidei, 
quod pro patrias salute gentisque gothorum sta* 


tu vel columitate r^ix pote^atis poUicitus 
est , violaverit vel iisurpaverit , sit ipse ab 
onmi Christianomm conmmumone alienus 
atque ab eccksia catholica quam perjurio 
pro£mayit eficiamr extraneus y et ad extre- 
mum- sit anathema in ccmspectu Sancti Spirí- 
tus, et sanctomm omnium martymm, ita ut 
partem non habeat cum cóetu justorum , sed 
cum diabolo et angelis ejus asternis supiiciis 
condemnetur una cum eis qui ad ejus con- 
jurationem volare ^ nítunmr^ ut par perdi- 
tionis poena constringat quos pernície prava 
societas copulat. Et ideo si placet vobis om- 
nUnis qui adiestis haec tertia reiterata senten- 
tia, vestras vocis et fídei cordis eam unánimes 
consensu fírmate. Ab universo clero toto et 
populo dicmm est: Qui contra hanc senten- 
tiam veramque vestram defínitixmem, quam 
•pro animarum nostrarum instimistis salute^ 
aliud agere prassumpserít et intemeratam im- 
pLere aeglexerit, sit anathemaMaran atha, hoc 
est perditio in advenm domini xiostrí Jesu 
Christi et cum Juda Scariotis partem habeat 
supUciomm tam ipsequám et socii ejus. Qua- 
propter nos ipsi Del sacerdotes qui á Domino 
potestatem Ugandi solvendique accepímus^ 
onmem ecde^m Christi ac populúm admo- 
nemus pariter et convenimus per indiyisám 
sanctamque Triqitatem y ut hanc tremendam 
et toties iteratam sententiam ita implere sa- 
t^atís in hoc soeculo^ut nuUum ex nobis prae- 
senti atque asteroo condemnet judicio , sed 
fídem in domino promissam gloriossimo do- 
mino Sisenando regi nostro, vel succedentibus 
regibus inviolabUiter custodientes ac sincera 
iUis devotione íamulantes non solum davinas 
pietatis desíderabUem clementiam in nobis 
provocemus sed etiam gratam pro nostra 
benignitate antefati principis prassentiam me* 
reamur perdpere, secundum illud ApostoU ob- 
servantes prasceptum dicentis : Ómnibus po- 
testatibus sublimioribus subdíti estofe : Non 
est enim potestas nisi á Deo^ et qui resistit 
potestati Dei ordinationi resistit i nam prirn 
cipes non sunt timore boni operis sed malii 
vis autem non timere potestatem ? bonum 
facy.et habebis laudem ex eá: Dei autem mi'* 
nister est vindex in ira ei qui malum agit. 

X. J^e perfidis clerícis sive laicis qui su^ 
perstíte principe in altcrius clectionem 
conscntiunt. Ex concilio toletano VIL ■ 
^ pars capituli I. 

Jl lerosque etenim clericos tantas levitatisía- 
terdum pravitas elevat ut prastermissa sui or- 
dinis gravitare , ac polliciti sacramenti imme^ 
mores, stante principe cui fídem servare pro- 
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fliiserant , in alterius electíonem temeraria 
levitate consentiant. Abrevare decet hanc 
omniao licentiam et á nostro consortio pe- 
nitüs extirpan , ita ut si quicuraque laicorum 
quaildoquidem intra fines patriae gothorum su- 
perveniens regni apicem sumere fortasse ten- 
taverit eique clericorum quilibet adjutorium 
vel favorem praestiterit, atque hunc qui super- 
bire videtur eamdem r^ni ambitionem pra&- 
valente delicto pervenire contigerit, ex eo 
quidem tempere vel die eundem episcopum 
vel cujuslibet ordinis dericum excomunicatam 
manere perpetim oportebit, quód * tali se 
scelere implicavit; tamen si improbitate prin- 
cípis cui ¡ñique consensit , non pomerit ins- 
tantia sacerdotum á comunione suspendí , sal- 
tem qui sup^rstitem eum post ejusdem regís 
obitum invenerit , superíoris anathematis cor- 
rectioni subjaceat. Quicumque vero lili prsetér 
in ultimo vitae süae termino, si tamen hunc 
legitimé poenitere proba verit,comuiiionis gra- 
tiam consenserit impendendam , particeps cri- 
minis illius efectus anathema fiat in perpe- 
tuum. Nova itemm ratio persuasit synodalis 
ut super hanc constitutionem deberemus • 
aliud pro laicis décemere. Quicumque etiam 
laicorum in praedictis capitulis hoc est adver- 
sitate gentis vel r^ise potestatis se conferre 
voluerit vel talibus opem praebendo noxius 
ñierit ultra repertus, non solum, ut dictum 
est , omnium rerum suamm proprietate pri- 
vétur, sed etiam perpetua excomunicatione 
damnetur : nunquam illí praeter in ultimo 
die mortis sus communio tribuatur , excepto 
si aliter comunionis ejus remedium adhibea- 
tur , si legitimé hunc poenitere proba verint ' 
vel impetratione sacerdotum apud principem 
fuerit impetratum. Nam si, quod omnino fieri 
non oportet , in derogatione aut contumelia 
principis adhuc reperiatur aliquis nequiter 
loqui, aut in necem regís seu dejectionem 
intendere vel consilium alus praebere, nos 
siquidem hujus operantem excomunicatione 
dignum censemus, vemmtamen ut sit illi quan- 
doque licentia coramunicandi pietati prin- 
cipis discernendum relinquimus, cujus procul 
dubio pietatis ♦ est et subjectoruní culpas 
misericordias judiéis sententia temperare. 
Contestamur autem clementissimos prin- 
cipes nostros «et per inefabile divini nominis 
sacramentum obtestantes unanimiter obsecra- 
mus, ne quandoquídem absque justitia ubi ne- 
cese fuerit imploratione sacerdotali excomu- 
nicationís hujus sententiam á perfidis clericis 
vel laicis talia perpetrantibus vel consensum 
praebentibus quacumque temeritate suspen- 
dant. Nam magis eorum principum utilitati- 
bus videtur ferré consultum , si hujus cdnsti- 


tutionis nostrae forma ab ipsis príncipibus ser- 
vetur et ómnibus subjectis impleri cogatur. 
Si quis vero hasc instituta execranda putaverit 
et implere neglexerit , anathfema fiat velut 
praevaric^ator catholicae fidei , et semper apud 
Deum reus existat , quicumque regum dein- 
ceps canonis hujus censuram in quocumque 
crediderit vel promiserit violandam. 

XI. Dt hís qui juramenti sui profanato^ 
res cxtitissc noscuntur. Egica rex. Ex 
céncHio toletano XVL LX episcoporum^ 

^icut ulcus quod graviter ^ serpit in corpore 
non nisi gravioribus medicaminibus aut ferro 
curatur aut ustione cohibe^ur, ita perfidomm 
obstinatio , qUae nullatenus inhibetur durio- 
ribus sententiis , necesse est ut multiplicetur. 
Nam quamquam dominica sanctio proteste- 
tur; Non morietur pater pro filiis nec filii pro 
parentibusj sed tmus quis que pro peccato suo 
morietur : et iterum : filius non portabit ini-- 
quitatem patris , et pater non portabit iniqui^ 
tatem filii i tamen et quia jurisjurandi trans- 
gressio valde inolevit , et machinandi contra 
principes nostros consuetudo saeva concrevit, 
quó aut nece diversa princeps interimatur^ 
aut regni dignitate privetur , quod nequáquam 
prohiberi potest nisi séveriori censura ; idea 
per hujus institutionis nostra? decretum san- 
cimus , ut quicumque deinceps cujuslibet sit 
honoris vel ordims persona in necem vel 
dejectionem regiam quidpiam machinaverit 
eumque qualibet nocibilitate impetendum cre- 
diderit aut gentem ejus vel patriam quibus- 
libet factionibus vel machinationibus distur- 
bare contenderit , tam ipse quam omnis ejus 
posteritas ab onmi palatini ordinis honore ^ 
privati fisci juribus sub perpetua servitute ma- 
neant religati; potestate autem f gloriosi prin- 
cipis nostri vel succedentium regum servata, 
ut si • aut qui jam pro su« infidelitatis perfi- 
dia canonicé ac legaliter dijudicati sunt , aut 
eos qui deinceps á fidei suae juramento exor- 
bitaverint et adversüm principem nostrum 
vel ejus ^uccessorem aliquid nocibilitatis agiere 
aut machinare studuerint , si eos ut diximus 
piae indulgentias voto quandoque relevare vo- 
luerit , licentia illius quaeque vera manebit^ 
quia res eomm justo ac legali ordine in ejus- 
dem principis nostri dominio perveniunt ; ex 
quibus etiam quaedam ejus principis nostri 
coUatione tam ecclesiac Dei quam proles ejus- 
dem principis nostri seu etiam alü plurés ex 
populo pro sui serviiti mérito accipere me- 
ruerít ; proinde instituentes decernimus ut 
nullo unquam tempore eorum filii qui jura-^ 
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mentí sai profanatores extitisse noscuntur sea 
cxtiterint ^ vel subsequens eorum posteritas> 
in nocibiütatem eorum intendere audeant 
Dec ipsa res eis auferre quoquo pacto stu- 
deant. Ideo denique , ut praemisimus y severis- 
simam banc decreti nostri curavimus promul- 
gare sententiam ^ ut qui áuum non forniidat 
exitum, saltem filiorum cunctaeque suse pos- 
teritatis pertimescat interitum* Si quis sane 
regum succedentium cunetas hujus constitu- 
tionis nostrae deñnitiones custocüre aut im* 
plere distulerit^ omnis línea generationis eju$ 
perpetim condemnata depereat, et insuper 
ex divino judicío rebus ómnibus et honore 
praesentí in ' sasculo careat , atque Christo ju- 
dicante cum diabolo ejusque sociis ad inte- 
ritüm gehennae perveniat; et ideo si placet 
ómnibus qui adestis haec nostra sententia^ 
vestrsB vocis eam pari consensu fírmate. Ab 
universis Dei sacerdotibus palatüque senio- 
ribus seu etiam clero et omni populo dictum 
est : Quicumque prófeaaator contra hanc ves- 
tram deñnitionem et r^lam electionem ve- 
ñire praesun^serit^ sit anathema maran atha 
hoc est y perditio ía adventu Domini nostri 
Jesu Christi et cum Judá Scariotis habeat 
partem perenniter obnoxius ipse et socü 
eorum» 

XII. De custodia vits principum et de^ 
Jensione pracedenttum regum adhibenda 
a sequentibus sibi principibus. Ex con- 
cilio toletano VI. 

Jam quidem in antecedenti universal! syno- 
do pro salute nostromm principum constat 
esse consultum , sea tamen libet iterare bene 
sancita et digna auctoritate muñiré salubrir 
ter ordinata : ideoque contestaínur coram 
Deo, et omni ordine angelorum coramque 
prophetamm , atque apostolorum , vel om- 
nium martyrum choro, coram omni ecdesia 
catholica, et christianorum coetu, ut nemo 
deinceps intendat in interitum regis , nemo 
regni eum gubernaculis privet , nemo tyra- 
nica praesumptione apicem regni sibi usurpet, 
nemo quolibet machínamento in principis 
adversitatem sibi conjuratorum manum ad- 
societ. Quod si in quodpiam horum quisquam 
nostrorum temerario ai^su praesumptor exti- 
terit , anathemate divino percussus absque 
ullo remedii loco habeatur condemnatus eter- 
no judicio. Is autem qui ejus sedem fiíit prin- 
ceps assecutus , si vult se ipsum á tanto ex- 
piare piaculo y quasi proprii patris ejus ulcis- 
catur interitum , in cujus defensionis auxilio 
universa regni gothorum sentiat fortitudo: 
si autem désídi cura et minori zelo tam fu- 
nestum noluerít vindicare scelus , sit ex nos* 


tra omníum sententia oprobrium ceteris gen- 
tibus. 
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XIIL De indulgenfía principum noxiis 
reservata. * Ex concilio toletano VL 

In his ómnibus qua& praemisimus potestatem 
indulgentiae in cülpis delinquentium principi 
servamus juxta pietatis et bonitatís suae mo- 
deramén ut ubi emendationem prospexerit 
mentium^ veniam tribuat culparum. 

XIV* De custodia salutis regum et defen-- 
sione prolis prasentium principum et 
succedentium. Ex concilio toletano V. 

Oumma autem nobis^ vigilantia et grandi re- 
ligionis cura providendum est ut mala qua^ 
asidué prohibita perpetrantur conspectá ^ dis- 
ciplina ecclesiasticá extirpentur. Non enim 
incassum scriptum est : Pestilente flagelh 
stultus sapientíor erit. Quam ob rem quoniam 
praeponderante onere delictorum experientia 
pene semper ac saepe fíeri addiscimus quod 
magnopere vitare debemus , quodque etiam 
custodituros nos cum divinis sacramentis 
spondemus superba temeritate violamus, ideo 
frequenter est compescéndum qliod crebró 
invenitur transgressum. Sed ne succedentes 
praecedentibus ac deinde sequentes invídant 
anterioribus , ut cuneta quieta et paccata 
permaneant , haec nostri concilii communiter 
considerata defertur sententia, quatenus ser- 
vata permaneant quaecumque universali et 
magna synodo provisa atque conscripta circa 
principum salutem et utUitatem sunt, haec 
quoque adjecta custodiantur , ita videlicet ut 
omni bemgnitate omnique iirmitate circa 
omnem posteritatem principis nostri vel suc- 
cedentium regum teneatur dilectio, et prae- 
beatur rationabile defensionis admioiculum: 
ut ne rebus eomm justé provisis aut etiam 
parentum digna provisione procuratis vel 
juris proprietate possídendis á quolibet injusté 
fraudentur : ne á quoquam causae iUicitae et 
exquisitas laedendi eos assensus praebeantur; 
ne quocumque modo in quibusiibet rebus 
spreta dilectione molestentur, sed diligenter 
cuneta quae de justo conquisitu vel donata 
habentur feliciter possideantur ; haec enim li- 
centia eficit yet principes subjectis nimium 
tsst suspectos et subjectos^ in bonis princi- 
pum cupidos. Quocirca ne haec promissa te- 
nerentur , et ut cupiditas radix omnium ma- 
lorum auferatur , contestamur omnes prae- 
sentes et absentes, et etiam fiíturis tempori- 
bus subsequentes coram Deo et angelis ejus, 
quod si quisquam hujus nostrae^ constitutio- 
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nís víolator extiterít atque cíontemptor et qua- 
cumque argumentatione odióse iilios regum 
molestare , aut in aliquo fuerit eos conatos 
tedere ^ sit in christianorum anathema coetu, 
atque superno condemnetur judicio; sit ex- 
probabilis ómnibus catholicis et abominabilis 
sanctís angelis in ministerio Dei constitutis, 
sit .in hoc seculo perditus et in futuro dam- 
natus qui tam rectae provisioni nostrx no- 
hierit praebere consensum. 

XV. De incolumitatc 9 et adhibenda di^ 
hcttone regia prolis. Ex concilio tole- 
taño VI. 

Oicut insolentia malomm regum odiosa sem- 
per et execrabüis extitit in subjectis , ita quae- 
que bonorum provida utilitas amabüis effi- 
citur populis. Quocirca quis ferat aut quis 
toleranter ciiristianus videat regis sobóles aut 
posterítatem expoliari rebus aut privari dig- 
nitatibus? Quod ne fiat, generalis promittitur 
de principis íiliis sententia nostra, id est de 
praesentis excellentissimi principis vel succe- 
dentium regum posteritate dantur á nobis 
aperta decreta , ut ea, quae synodus pr^erito 
anno constituit circa omnem posterkatem 
ejus , universitas regni sui conservet : hoc est 
ut pragbeatur filiis ejus dilectio benigna et 
firma, et tribuantur eis ubi loci oportunitas 
fuerit defensionis adminicula justa; ne de 
rebus justé proligatis , aut parentum digni- 
tate procuratis, vel íargitate principis adep- 
tls, aut alicujus impensis atributis, aut etiam 
proprietate debitis fraudentur qualibet insidia 
calUditatis: nevé á quoquam laedendi eos prae- 
beantur argumenta machinationis , quia dig- 
num est ut cujus regimine habemus securi- 
tatem , ejus posteritati decreto concilii imper- 
tiamus quietem atque honorem. Qui vero te- 
merator hujus nostrae sententix extiterit , se- 
veriori ultioni subjaceat. 

XVI. ítem de munitione regia prolis. Er^ 
vigius Rex. Ex concilio toletano XIIL 

V^ognovit coetús nostri reverentia aliquid 
promulgare quod valeat et pietati regiae vicem 
beneñcentiae reddere et principali soboli ad 
ñitumm prodesse. De hoc sane principe nos- 
tro id nos definisse convenit cujus proinde 
paccato imperio regimur, affectu fovemur, 
praemiis fruimur ; et ideo qui tot erga gentem 
suam ejus beneficia praesentimus ut saltim 
ejus íiliis fortia tutionis adíutura adminicula 
prorogemus. Contestamur ergo omnes pra^- 
sentes ac absentes , seu etiam futuris tempo- 
ribus subsequentes sacerdotes vel principes 
seu cujuscumque honorís aut ordínis homines 


coram Dea et sanctís angelis ejus y oit nuUi 
in futuro posteritati ejus vel gloriae conjugis 
sua^ atque his qui glorix suas íiliis vel íüiatuis 
conjuncti esse noscuntur , seu etiam qui adbuc 
conjüncti non sunt , sed protinus conjuhgen- 
di sunt, injustas laedendi occasíones exquirant: 
nullus oculté vel publicé per quae abdicentur 
malitia^ suae contra eos vota extendat : nema 
eos gladio vel qualibet pernitiosa factione 
interimat : liiutlus consilium injusté vel opus 
quibus dejiciantur vel nudentur exhibeat: 
nullus his injusté violenter tonsune signacu- 
lum imprimat : nullus vestem contra ordinem 
gloriosas conjugi ejus vel íiliabus suis atque 
nuribus mutare pnesumat : nullus etiam extra 
evidentis culpae judidum aut exilüs eos rele- 
g^ndos inducat aut eorum corporibus qua- 
rumlibet detruncationum vel fiagelloruní in- 
ferat detrimenta, qu6 cum praememoratis óm- 
nibus omnis ejus in toto adfutura gloriosa 
posteritas laesionis injustam non perferat no- 
tara, nec rerum sentiat detrimenta. Siquis 
autem hominum , tam regia potestas quam 
etiam cujuslibet sit ordinis aut honoris , huic 
nostrae sentetttiae non'adquiescens iilios íiliasve 
de glorias suae una cum serenissima conjuge ' 
sua vel supradictís ómnibus amodo vel quan* 
doque sine justo partis suae negotio ailt lae- 
dendos impetierit aut dejiciendos elegent,vel 
ex propria deliberatione consenserit , qu6 aut 
de rebus sibi debitis injusté expoliati nudentur 
aut dolo vel machinamento quolibet dejician- 
tur, sit anathemate ultus ^ et futuri examinís 
judicio condemnatus* 


XVII/ ítem de munitione conjugis atque 
prolis regia. Ex concilio tolefano XVII^ 

L/um enim religiosissimus et gloriosissimus 
princeps noster zelo zelatus pro domino Dea 
exercituum inimicos vene fídei sanctas, qui di- 
versa occasione maluerunt catholicas creduli- 
tatis statum evertere , et jurisjurandi profa- 
nationem visi sunt incurrisse, ita recto ju- 
dicii tramite digna cernitur ultione percutere, 
quatenus et injuriara cmcis Christi vindica- 
ret , et statum totíus sanctac ecclesias conser^ 
varet, atque genti ác patrias suas defensionis 
munimina necessaria provideret; ideo nos 
pro tot tantisque benefícüs , quibus tam eccle- 
sias quam genti ac patrias suas propagare in- 
tendit ,, cupientes in aliquo eidem principi 
piara retributionera dependeré , per hujus de- 
fínitionis nostras sanctiones depromimus et 
per individuas Trinitatis inviolabile sacra- 
raentura cunctos tam nunc in praesenti con- 
sistentes quam futuris temporibus cujuslibet 
ordinis vel generis horaines succedentes con- 
veniraus atque contestaraur, ut si quandoque 
contigerit , ut gloriosa nostraque regina díu- 


I S. J. R, coademnatus. 


CX} 


tinb et felicioribus serenissimi nostxi princi- 
pia annis transactis religiosé existat ín vidui- 
tate superstes , atque ex eo tiabuerit dulcisi- 
^as proles , nulia mordacitate invidix pulsi, 
nullis odíi stimulis acti, nuiio diabolicae írau- 
dis instinctu permoti contra eos quisquam 
conetur assurgere. Nullus citra evidentíum 
culparum indicium per quascumque subtilis- 
^imas indagationes nocibilitatis adversus eos 
p^quirat occasiones. Nullis eorum vita cu- 
juslibet instantia obteratur injustissimis tse- 
diis, nullis maceretiir inediis. Nullus quo- 
que filüs ac íiijiabus eorum vel succeden- 
tium regum contra eorum voluntatem reli- 
gionis habitum imponat , aut exiiii ergastulis 
mancipandos statuat , ñeque flagellorum ver- 
beribus cmciet , per quod et dignitate pri- 
ventur, et extra debitum justitiae ordinem 
remm suarum eis ambitio ' auferatur: sed 
quietis ac tranquilitatis ope fulciti tám quod 
eis de parentali fecultate debita successio 
dederit , quám etiam quod per auctoritatum 
oracula idem clementissimus dominus noster 
lilis conferre iñaluerit , vel quae ab illis justé 
conquisita extiterint, imperturbato * jure 
possideant et de rebus i^is judicare quod 
voluerint licíentiam habeant. Necessarium 
en^ unicuique debet videri ut sacerdotali- 
bus praemuniantur oraculis et eorum edictis 
per omnia reddantur liberales , et si quando- 
que extiterint destituti secundum canonici 
vigorem edicti , sacerdotum manebunt defen- 
sionibus contuendi. Sirquis igitur hoc pietatis 
edictum violandum ddegerit , infirmandum 
crediderit , aut quoquo pacto temerare inten- 
derit y sil perpetui anathematis ultione^ dam- 
natus, et á pagina coelesti abrasus,' atique 
cum diabolo ejusque sociís acrioribus suplí-- 
cus alligatus. 

XVIII. De rcmunerathne collata Jideli^ 
bus regum. 

"rimum fraudare fídelibus non solum inhu- 


manum sed etíam existtt ínjustumc ideoque 
cum fidei meritum tam in rebus divinis quam 
in humanís non habeatur ingratum , dígnum 
videtur ut sacerdotalis sententia consulat fí- 
delibus regis. Proinde anno primo serenissimi 
principis nostri decrevit concilium sanctum, 
ut omnes qui fideli obsequio et sincero ser- 
virlo voluntatibus vel jussis paruerint pirinci- 
pis , totaque intencione salutis ejus custodiara 
vel vigilantiam habueriht á regni successo- 
ribus nec á dignitate nec á rebus pristinis 
causa repellantur injusta : sed et nunc ita pro 
uniuscujusque utilitate principis moderentur 
discretione, sicut eos prospexerit necessarios 
ess^ patrias et sic. illis impertiatur benignitas, 
ut in ceteris maneat gratiae potestas , quate- 
ñus ita omnia in rebus ajusté conquisitis lu- 
crentur , ut posteris relinquendi vel quibus 
voluntas eomm decreverit conferendi spon- 
taneo fruantur arbitrio. Cetemm si infidelis 
quisquam in capite regio ^ut inutilis ín rebus 
commissis pra^enti püssimo domino nbstro 
vel succedentium regum extiterit inclementiae, 
ejus manu et potestatis nutu constet hujus 
moderatio. Nefas enim est in dubium dedu- 
cere ejus potestatem cui omnium gubernatio 
superno constat delegata judíelo: quod si prius 
ejus indicium quispíam repertus fiíerit ejus 
vitae fuisse infídelis , quicquid largitate ipsius 
in rebus habuerit conquisitis careat , in con- 
fiscandum, et fídelibus largiendum. Hujus 
quoque sententiae fortitudine vel valore de- 
creti nostri seriem quam in serenissimi priiH 
(ripis nostri edidímus nomine , nos (Hnnes hanc 
ex rectae fidei vel pietatis ac justitias fonte ma- 
nantem coram Deo et sanctis angelis ejus 
ortodoxis ómnibus et nunc et in futurum 
impensissimé conservare commendamus, ob- 
secrantes enixiús ut hanc et reverenter cum 
Dei tímore adimpleant et ab emulis defen- 
dant benigné; co;itemnentibus eam divinae 
sevaritatis ' ultio pavenda perveniat, obser- 
vantibus autem misericordia profluens , pax 
perpetua ) et glwia sempiterna contingat. 
Amen. 


i S. J. &. litbltiii* 


X S. h^ intjurUtti * 
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DE INSTRVMENTIS LEGÁLIBVS. 


\, 
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I. TITVLVS DE LEGISLAtORE \ 


' « 


I. )^u^ sit artificiim ctmcUndarum Ugum. VI. Qualis erit tn eloquendo artfex Icgum. 


n. Quomodo Hti ^dfbiot arttffx legum. VII. Qualis erit tn iudicando artiftx hgum. ^ 

JSL Quid re^endum est in artífice le^ VlII. Qualis in fublicts, qualis in privatis erit 

aum. artifex legum. 

IV- Qualü irit in vroendo artifex legum. IX. Quod dore deheat legihus disctfHfum ar^ 
'V. Qualis erit in ctmsiliando artifes legum. ti/ex legum. . 


I. • Quod sit artificium condendarum 

legum. 

s^alutare datuñ in le^um constitimone prasco- 
nium , ad nov« opcrationis formam •antiqüorum 
studiis novos artus aptamiis , reserantes tam vir- 
tutem formandflr legis , quam peridaiá formantis 
artificis. Cuius artis insigne ex hoc decentius pro- 
babitur enitere , si non ex coniectura trahat for- 
mam similicudinis» sed ex veritate formet spedem 
sancrionis. Ñeque syllogismorum acumine figuras 
imprimat disputaáonis, sed puris honcstisque prse-' 
ceptis modeste statuat artículos legis. Etenim uí 
ars operis huius se in hac dispensaridne componat, 
ordo magn» ratiocinarionis exoptat. Namque 
quum experimenta rerum manus tonet artificis 
ad disposirionem form« , frustra quxritur investi- 
gatío ratíonis. In improvisis certe acuta se expe- 
' tit ratio indagatíone cognosci. In non ignotis au-í 
tem experimento Éaciendi se properat reserari. La- 
tenris ergo rei quia ' species i^oratur, non inmie» 
rito consideraúonis ordo requiritur, quum vero ex- 
pertos usus in speculum vísionis fides yexítatís ad- 
ducit^ non iam materia forman raüocinatíonem 
dictí , sed operationem foctí deposcir. Vndc nofc 
melius mores quam eloquia ordinaitós, non per- 
sonam oratoris inducimus , sed rectoris iura dis- 
ponimus. 

II. Quamodo uH debeat artifex legum. 

Jbormandarum artifex legum non disceptatíone 
debet uti , sed hire. Nec vidert congruum sibi 
contenüone legem conctidisseí sed ordme. Ab illo 
cnim negotia rerum non expetunt in theatrali fa- 
vore danaorem , sed in exoptata salvatione popu- 
li legem ♦. 

1 Catd. DE LEGBLATOBJBVS. En elToUd.g6tk0^ 
falta este epígrafe. 

2 En el códice de San Juan de los Reyes frectdf a es^ 
Uy una rúbrica que en hs demás códices es la ley L y IL 
del título siguiente, 

3 Card. si. 


III. Quid requirendum est in artífice 
. legum. . • 

Jl une primo .^quirendum est , ut id quod indi« 
citüi**,' possibfle credatur. Novissime ostenden- 
dum si non pro familiari compendio , sed prp uti'- 
lítate popuii suadeatur y üt áppareat eum qui le« 
gislator existít , nullo privato conmiodo , s^ om« 
nium civium utilitari communímentum prsesí« 
diimique opportunas legis inducere. 

IV. Qualis erit in vivendo artifex 
legufrt. 

£rit consequenter idem lator iuris ac le^s mo« 
res eloquiis anteponens j ut concio ^ illius plus 
virtute personet^i quam sermone. Sicque quod 
dixerit amplius foctis quam dictis exomet, prius^ 
que promenda compleat , quam implenda de- 
pronut. 

V. Qualis erit in ctmsiliando artifex 
legum. 

ilirít in adinventione Deo sibique tantummodo 
conscius , consilio probis *«t parVÍs • admixtus, 
assensu civibus populisque communis : ut alienan 
provisor ^utís commodrus ex universali consensu 
exerceat gubernaculum , quam ingerat ^x singu^ 
lari potestate iudicium» 

VI* Qualis erit in eloquendo artifex 
legum. 

Üirit concionans eloquio clarus, sententia non 
dubiuSy evídentía plenus : ut quidquid ex lega- 
li fonte prodierit , in rívulis aüdientíum sine re- 

4 Card. S. J. R. y JJnd. legem mmiftattin. 

5 Toled, got. Emilian. Legión. Card. S.J*R. y IMU 
iuducitiir* 

6 Legión, y X J. R. condítio, Lind. consthutio. 

7 Legión, y S. J. jR. comonec 

6 Lind» paucis. ... 

A 


PORI IVDICVM 


tardatíone dectjrrat*, tgtiuiKjuíf quí audierk ita 
cognoscat , iir nuHa hunc dSficidtas ^ubium* 
readat. 

VIL Quaüf Wh ín iudt^nip airt^)c' 
legum. 

Jlirit iudicans in indagando vivax , in ^rasvenien* 
do fixus , in deceraepdQ non aii?ivis:^ in^ per- *? 
cutiendo parcus , in parcendo assiduus , in inno- 
cente y Índex ^ in qoxío temjperatus , in adve- 
na sollicitus ^ in indigena mansuetus. Personam 
tanto nesciat accijpere , quanto et contenmat 
eligere. 

Vllf. Quaiis mfublicís , ^ualis in^i-^ 
vatis erit artife x legufri.' - 

J&rit quxcumque sunt publica patrio recturus 
amore , qua^cumque privata herili dispensatimis 


ex potestate; ut hunc unirearsitas pao'em, parvitas 
habeat dominum. Sicque dilI^türliii.tot09 timea- 
tur * in parvo , quatenus et nuUus huíc serviré 
paveat , et omnes amorem eius morte compensan- 
dum exoptent / ¿ - * 

IX, Quod daré deheat legibus disci^li" 
nam artife X legum. 

TI . • i • - 
une deinde sciet ' in hoc máxime stare gra- 

vitatis publica? ¿loriam , si det ipsís legibus d^ci- 
plinam. Nam quiun salus tota plebiüm in coacer- 
vando ^ iure consistat , leges ipsas corríger^ de** 
beat s antequám mores : "vénnmt ^enim ut qui« 
buslibet * in contentione leges pro arbitrio suo 
fenmt , induunt sibi fictam de gravicate ac pudo- 
re personam ; adeo ut sit illis lex publica , inho- 
nestas privata , sicque obtentu legum contraria 
legibus adoperíunt, qui vigore legí§ obvia^egi- 
bus evellere debuenmt. 


II. TITVLVS DE LEGE. 

I. ¡^mdobserv/ibitlegislatorinlfgibussuadendís. TV. Quaiis erit kx. : ,0 

II, Quid sit lex. V. Quareft lex. . 

in. Quid a^ii lex* Ví. Qu¡odtriumphetdehosiibusUx. 


I. Quid observahit legislator in legibus 
suadendis. 

Ítem in suadendis legibus erit plena causa dicen- 
di~y non ut partem orationis lueditandi ? videa- 
tur gratia obtinere , sed desiderátum perfectionis 
obtinuisse laboren^. In .eanun namque formationi- 
bus non sophismata disputationis, sed virtutem iu« 
ris mavult causa discriminis. Quasritur enim illic 
non quid cohtentio dicat , sed quid actio promat, 
quia' ' et excessus morum non coercendi^ sunt 
cothurno loquutionum , sed temperamento vyrr 
tutum. 

II. Qtddsit lex. 

lutx est xmula divinitatis , antistes religio- 
nis , &BS disciplinarum , artifex iuris 9 , bonos 
mofes inveniens atque componens , gubemaculiun 
civitatis , iustitia: nuncia '*, magistra vitas , ani- 
ma totins corporís popularis. 


IIL '? Quid agit lex. 

JUex regit ' * omnem civitatis ordinem , om- 
nem '* hominis «tatem , qua^ sic feminis da- 
tur ut maribus , iuventutem complectitur et se- 
nectutem, tam prudentibus quam indoctis , tam 
urbanis quam rusticis fertur. Qua?. summum salu- 
tis principum ac populorum culmen obtinet, et 
cimi manifestó prasclaroque pr^econio in modum 
lucidissimi solis efiulget. 

IV, Quaiis erit lex. 

JLex erit manifesta , nec quemquam in capüon^ 
civium devocabit. Erit '♦ secundum naturam, se* 
cundum consuetudínem civitatis, loco temporíque 
conveniens , iusta et «quabilia pr«scribens , con- 
gruens, honesta et digna, utilis, necessaria, in qua 
prasvidehdum est ex utilitate, *qu« ^rartenditur, áñ 
plus commodi, an plus iniquitatis oriatur, ut di- 
nosci possit, si plus veritad prospisciat p^blica?« 
quam religioni ' « vidéatur obesse, an ' ^ et si hones^ 
tatem tueatur, et non cum salutis periculo arguat, 


1 Lmd. requrrat. 

2 Und, ut tímeatur. 

3 Lmd, scíat. 

4 Legión, y Lmd, consecrando. 
'5 Tokd.y Lind. debet. 

o Legión, ut cuicumque líbet in constltutlonem legis. 
Lind. ut cuique líbet in contentione et leges. 

7 Legión, meditando vidcatur gratían^obtinett. 

8 Legión, quia excessus. , 


9 Lffton.y Lmd. juris boni. 

10 íind. nunciatrix. 

1 1 En el Toledano gótico falta esta ley IIL y en m lu" 
gM^ se cofia fMTte de la VI. di este mismo título. , t 

12 Xmi^..ag¡t. 

*l3 Lind. omnemque. 

14 Lind. Erit etiam. 

1 5 Legión, reeioní. 
10 Lind. an si. 


LtB. L 'rilTVL. I i. 


♦ • • • 

V. Quarejíi hx. 

Jr íeri autem leges í\xc ratio cogit, ut earumí me- 
tu Humana coerceatur. imprábitas , sitqne tota ín- 
ter noiLios innocentium vita, atque in ipsis impro- 
bis formidato supplicio ' frsenetut nocendi pras- 
sumptío. . . . • 

VL Quod triumphet de hostibus lex. 

• . • . . 

tfh in domestica pace ita perfectis,^ totac^e^p» 
mo a Principíbus , secundo a civibüs , exhinc a 
populis , et a domo iurgiorum peste séclusa^ eun- 
dum est in adversis , et obviandum hostibus po- 
tentialiter ac fidenter , tanto in extetnis spe fida 
Victoria, quanto nihS erít qnod ex intemis formi* 
dari valeat, aut timeri. Pacis eiiim oleo, et legum 
vino tota plebiiun massa in statu salutari concre- 
ta exseret * hostibus ' : inde invictos , imde inlse- 
sos artus producerevidentuf iustis aditita legibus 
tela. Eruntque viri melius a:quitate quám telo mu- 
nitif'ut contra bostem ante iustitiam dirigat Prin- 
ceps, quam víbret spicula miles: felicior lam tune 


Hla Principis ^gressio erit , quum ^ domestica 
:equitas anteitñt y quia et sieviore$ ^ erunt in faos* 
tium populatione mucrones, quos de domibus mo- 
deste proíduxériht leges. Experimentum enim na- 
turalis est reí , ut iustítia illa confodiat hostem, 
qua: tutáverit civem , et externam inde perimat 
litem , unde suorum intemam ^ possederit pa- 
cem. Sicut ^ ergp modestia Principum tempe« 
rantia est legum , ita concordia civium viaoriá 
est hostium. Ex mansuetudine etenim Principum 
bboritur dispositio \6gúm : ex dispositione' legum 
institutio morum : ex insdtutione morum concor* 
día civium : ex concordia civiiun triumphus hos- 
tium. Sicqüe bonus Princeps interna regens , et 
externa conquirens , dum suam pacem possidet^ 
et alienan litem abrumpit, celebratur et in civi^ 
bus rector , et in hostibus victor , habiturus post 
labentia témpora réquiem sempiternam , post lu<* 
teum aurum casleste regnum , post diadema et 
purpuram ^ glorias coronam ; quin potius ne defi- 
ciet esse Rex, quoniam dum regnum terrenum re« 
h'nquit , et cacleste conquirit , non erit amisísse 
regni gloriam , sed auzisse *. 


9S 


líber n. 

I 

Dé negotils causarum. 


I. TITVLVS DE IVDICIBVS ET IVDICATIS. 


I, JL/r tempore quo debcant leges eméndate 

vakre. 
U. Quod tam regia f atestas quam fofuhnem 

unrversüas legum reiH;rentue sü snbücta. 
m. Quod nulli leges nescire liceat. [ 

IV. Quod antea or diñare ^ oportebit '® negotia 

Principum f postea pofiilorum. 
Vv De Principum euftditate damnaia , eorum-^ 

que im'tas ^' ordinandis , et qualiter conji- 

' ciendée sunt scriptura in nomine Principum 
' fasta. 
VI. De his qui contra Principem^ velgentem^ aut 

patriam rejugiunt, vel insolentes existunt. 
!. De ^^ non criminando Principem, nec ma^ 

Icdicendo illi . 


t Legión, ¡udicío. 

.a íegion. «xcKcet. 
' ^ Card* hottcs. .i * 

4 Legión, y Lmi. quam. * 

* 5 JoUd. got. Legión, y i*. X i^« severiores. 
. ó . Legión* In- «terntim possiderpt* 
' ^ Toled. got. Si ergo. 

[ 8 En el códice Legionense se añade lo siguiente: 
. Same tam de pnesexitibus, quam de íuturis Kegíbus hanc 
tententiam cum Dci timoie promulgamus | ut si quisque cii 
cís contra reverentiam canonum vel legum saporba- domt- 
íiatíone et £istu regio In íiagitiis et £u:inore pravitatis sive 
cupiditalis elatua, et avarltiae stimúlls incítatus .prudetlssi^' 
mam potesratem eicetvuerit in popules , anatbomatis sea-^ 
teotia a Christo Domino condemnetur , et habeat a Dw 


VIII. De remotis alienarum gentium legibus, 

IX. Ne exceptó talem librum qualis hic qui nu* 
per est edüusy alterum quisque preesumat 
haberf. 

X. De diebus festis et feriatis in ^ibus non 

sunt negotia per emenda *'. 

XI. Vi nulla causa a iudicibus audiatur quee 
legibus non tenetur^^. 

XII. Vi terminatee causee nullatenus resohau'- 
tur, reliquee vero ad íibri huius seriemter-' 
minenttér-, adOcicndi leges Principibus ¡i^ 
bertate manente. 

Xin. Quod nulli liceaP dirimere causas, nisi qui^ 
bus . aut Princeps , aut consensio voluütath 
potestatem dederit iudicandi. 

♦ ... 

separattonem afquc iudicium , propter quod prssumpte* 
rit prava agere , et in perniciem regnum convertere« 
. 9 JLegipQ. órdinarí negotia. Lind. ordinari ofortuit. 

xo Toled. got. cfoftuie. 
^ 1 1 Lind. titiis ordtnandis. ' , 

• iz Entird la ley VI. y VIL de este título hay en el To- 
led* got. y en el Legión, una ley con esta rúbrica: De his 
qui novi Principis iidem servandam iurare áisiulerint: veL 
de mis qui ex palatino officiff ad eiusdem ohedientiatn vel 
fnesenttam venire nerlexerint. Esta misma ley en el có- 
dice de Card. y en el impreso de Lind. es la última de 
este título. 
,13 Toled. got. Legión, y Lmi, exsequenda, 

t}4 Legiot. y Card. ^ffnf/n^^ur. 

» * . 

Aa 


rOitl IVDICVM 


JSjy. (^es (¡aiis^ MeoMt aud^r HufoíU , 9t 
quaUbus fcrsoMs causas audündas mitmm 
gant. 

XV. Vt hdices tan <rminaUs quam comf/m- 
nes iudicent ' causas. Pacts auiem ad-^ 
seríoresi et sola regia fot estas ordinet , et 
t4kHtumdcnt * a Rege commissa negotia tu* 
dicent ^. ^ 

XVI. De damnis eorum qui non aceefta fctes^ 
tate fréesumpstriiU iudicare. . , 

X Vn. De his qui admmiti iudicis ejñstola^ vef 
siguió ad iudicium vetiire contenmunt ^. 

XVIII. Si iudex interfellantem audire conteivh 
nat , w/ utrumfraudulenter, an ignoranter 
iudicium ^ jfromat. 

XIX. 4$! úidex, autfcr commodum, aut fer ignor 
rantiam iudicet causam. , , 

^X. Si iudcx dolo vel calliditate aut unam, aut 
ambas causantium f artes dispendia faciat 
sustmere. 

XXI. Quidfrimo iudex servare ^ debet, ut caur 
sam bene cognoscat. 

XXII. Si cuiuscumque honoris vel ordinis iudex 


dicatur haberi susficiusy vel sí iudef cwr- 
tra leges fr^esumat iudscikm ddre: 
XXIIL Iudex qualiter faciai iudicium '. f 
XXÍV. De commodis atque ,damnis iudicis vel 
saioms. 

XXV. Quc^ mnis, qui fotestatem accipit iudi^ 
candiy iudicis nomine cense aiur ex lege. , 

XXVI. Vi omne vinculum , quodfost datum in^ 
iustmk \iudic4km a causidicit /uerít exac- 
tum y habeatur invatidum. 

XXVn. Vi mustum ' iudicium et definitio 'iip- 
msta regio metu , vel iússu a iudicibus or^ 
dinata, non valeant. ' 

XXVIII. De data e£Íscoj>is. fotestate distrítih 
gendi 9 tudices nequfter tucUcantes. 

XXIX. V^ mdeXf a quocimque fulsatus , nove- 
rit sepetenti reddere rationem» 

XXX. De damnis iudicum aliena contingen- 

tium. ... : 

XXXI. De Jiis qui rtgiam contempserint h^s\ 

sionem. 

XXXII. Quamodo iudex pro examine caldar 
riee causas per quirat. 


IN NOMINE DOMINÍ FLAVIVS 
GLORIOSVS ERVIGIVS REX. 


I. 


'® De tempore quo debeant leges 
emendatiíe valere. 

Ir ragmasuum emendatis legibuf assignantes, illud 
primum ordine '' pra^fationis €t loca pra^mittÍT 
mus ''y quia sicut legum evidentia populoruin 

) I Legión. Toled. got. y lind. terminenK 

^ Lesión, tamen a Rtge commisía iudicent. 

3 Toled. got. orJirunt. 

4 Legión, y Lind. contempserint. 

5 Legión, iudicet causam. 

Legión, obseroare. Toled. got. observare debeat. 
y Legión, y Lind. iudicatum. 

1 EnHcedk$depardattadfaifdilaLUydiUib,lLyditpiaíi 
de las rúbricas esta la nota siguiente de la misma letra que h de* 
toas del códice , y que la de las leyes, 

Emendatis legibus geticls . sdllcet quia post^uam primum edi« 
tK vci £ictae fticruat , ips» íegés obsñira oictatione postea ernen^ 
datx sunt propter aliaua inutilia et siipervacua « quae ibi erant» 
4t propter obscuras loquutiones , pragma suum » vel' causam 
suam » scilicer ipsarum legum causam « vel propter quam emén- 
date íu^runt. i>icuat emendatores ístarum legiím adsignare se 
Yel adtcribere , vldeUcet prope vel iuxta iodioationem legum 
poneré, quia ad iuxta vel prope signíficat.^ £t illud pragma» 
Vel causam de emendatione legum primum in ordine et in Joco 
pr«f^tloms vel prologi pratmittere vel poneré excusantes se', ne 
culparentur propter prsedictarum legum emendationem , et elo- 
^uii commutationem. Sed quomodo in ordine et loco praefih- 
uonis iam dictum pragma vel causam -emendationis legum prat- 
nittant » boc est , antepomuit« vel ante icribuitt , <um ordo ve| 
locus prcfationis vel prologi iion sit in capíte » vel ante In- 
choationem narrationis qualiscumque volumira's vel libri. Hoc 
autem' pragma quod dicitur ameponi in* ordine et loco prasfií- 
fiom's non in capite voluminis' legis gothorum» sed in medio 
duorum librorum eiusdem legis , vel post expletlonem et finem 
primi libri » atque ante iniuum secundi positum sit , ^ui uti<« 
que ordo vel locus prttñitioilts non est , secundus emm dlci 
non potest oisi pivcesserit primus. Prsfatio vero dicitur ant« 
£itio vel ante loquutio , eo quod ante inceptioaem cuiuscum* 
que voluminis loquatur : prsB vel ante £itio, loquutio. £t quo* 
modo hic locus ^raí&tionis esse 5>otest » qui post énem libri 
ést ? Attamen considerandum est > simulque adtendendum , quod 
non 4ÜÍÍS légibus nisi Iam emendatis, videlioet secunda libro ^et 
alus legibus sequentibus * quar eméndate sunt . dicunt ipsi emen*, 
datores legum assumi pragina suum vel causam suam , scilicec 
propter quam ipsx leges eméndate sunt. £t illud pragma pri- 
mum prfltmittere in ordine et loco prologi , ideo non ponitar 
ante inchoationem loquutionis volununis legis gothorum vel ia 


est bxcessibiis utilis, íta sanctToñuin obscuritastuír- 
bat ordines a?quitatis. Nam plerumque dum quas- 
daiñ beiie ofdinata nebuloso verborum tractu con- 
sistunt y ipsa sibi repugnantiam nutríunt , dum 
-litigantium controversias lucide non excludunt; 
sicque libi debüenuit finem ferré calumníis , ibi 
HOYOS contra se laqueos pariunt captionis. Uinc 
ergo '^ díversitas causarum e^orltur , hinc con- 
troversias litigantium genei^ntují^iJiinc eü'am hx- 

8 En el Toled. got. £ilta intustutn itádidum* 

9 Legión, y Toled. got. ^//mon/n^i. 

10 Lsta ley L es VI. en el códice de San Juan de 
hs Reyes. ^ * 

1 1 léind' in ordine. , 

1 2 Legión, prxmittitur. 

13 Legión, etiam. 




capite primi libri ipsius le^is • sed.a^tfc imtiuní secundi » quia 
a secundo libro eiñendatio lnchoata»~£t^iftd¿ ^'n'ante perducta. 
Ñeque enim ¿dlunde praeiatio fierl ^cbuif «ut aU^ubi {>F8qppni t¡^ 
exinde , et ibi aut ex his unde emendatio^ ^^¿H"^ sumpta est » et 
ubi aut ex quibus fetta ésr. Prinmm^ nám<}ut librum in nuIlQ 
apparet etnendatum ne6 transmutatum^ ,. sed ita ,manere ^ícut pri- 
mitus dictatus et ordmarus íult'« v¿lutl co'mpÑd^itio » ornatus, et 
capitula eiusdem libri deraonstrant. Propterea pon debuit il- 
lud pragma emendatarum legum loco pi ordine praefationis pnu 
missiim primo libro prjetitulari ac prescriba / sed secundo ít 
cunctis ^ui emen^ati ^sunt libris. Uec est i^itur cau^ quare 
leges primitus emendatae fuérunt , queque etiam ipsis Jegibus 
acuignata et adiuncta est, ordinequtf ac loco prologi pr|tmíi[^ 
sa t videlicet proj^ter obscuritatem ac profunditatem dictatioms 
legum , et eloquií subtUitatem , que dum non intelligebatur» 
impediebaty comurbabatque rectitudines iustitie et sensum ar- 
tíficum.^ £t quoniam aliquando seu aliqua que bene aut con- 
stituta^ in ipsis legibus per subtilitates sermonum obscura^ pro^ 
longatione verborum composita erant ex fpsa sibl contranetat* 
ac contentionem nutriebant« dum accusamíum ét se defendeo- 
tium impugnatíones , atque obliqua manifesté nofi< detcrmina- 
bant vel exponebant, et sic ubi debebant terminare fiolreqiie 
querelas ac lites » ibi gener^bi^t contra se oovella et recentía 
conligationis vincula , vel ibi l/movabant. Eméndate sunt etüm 
iam dicte leges gothorum » 'quia prépter impossibilíutem >c 
obscuritatem intelligentie ex una parte surgi^bat sive nasee* 
batur diversitas causarum , ex altera generab<intur opposiríonés 
Ct CQntentiones querelantium. De alia parte vero onebatur dti- 
bitario iudicum non' intelligentrum qoe legebant « et que* in 
legibus scripffa éram obscura loquutione coinpasitis, ita «t ooa 
saperent habeie tcrmiiiuip. in cenmu^indis , ac sedandJs , vitafi- 
disque iurgiis er calMmniís , utique^quia hec, que supradíct^ 
sunt> incerta <k>mpi'obantur semper cr dubia. Propter ho¿' pra- 
gma leges eméndate súnt-, pragma quíppe dicitur causa. pra« 
gmata cause » unde et pragmaticus dicitur causidicut siye caiM 
••dus. 


LIB; -líL TITVL. L 


S 


Sitado ' judicum na^citur , iu iit in. Joiendít 
vel co/npe^cendís cakimmis habere temÍQum ne^ 
scíant , qi^as utique nutantia semper adprobantu^ 
ct dubia. JSt ideo qwa perstringi tota qiu& m 
controversiam veniunt brevi complícatione no^i 
possunt ; saltim vel quas ín condone ^ pertrao 
tanda sese gloriosis nostra? qekitudinís sensíbu; 
ingesserunty ea in hoc lib^o specialiter corriei, et 
elimata probitatis sententla decrevimus ordxnari; 
evidentiam ^ videlicet dubüs, pra^stantiam noxils, 
clementiam mortíferís, adapertíonem dauíis^ per- 
fectionem coeptis imprimens institutis , quo nost^-i 
regni populos , quos una et evidens pax npstri ^ 
regiminís continet » ha^c deinceps institutio cor* 
rectan^n leeum ordinandos adstríngat atque rer 
tentet. £t ideo hartun legum correaío ,t vel no* 
vellarum nostrarum sanctionum ordinata con* 
structio I sicuti in hoc libro et ordinatis titulis 
posita , et subsequenti est serie adnotata» ita ab 
anno secundo regni nostri a duodécimo kalen* 
das ^ novemlnis ¿a cunctis personis ac gentibus 
nostra: amplitudinis imperio subiugatis innexum 
sibi a nostra gloria valocem obtineat, et incojEi- 
vulso celebritatis oráculo valitura consistat ^. Le^ 
ges sane , quas in iuda^orum excessibus nostra 
gloria promulgavity ab eo tempore valituras ésse 
decemimus , ex quo his confirmationem ^ glorio- 
sa serenitatis nostrx reootatíone * impressimus \ 

II. '"^ Flavius gloriosusR^chesYinctus 

Rex. 

Quod tam regia potestas , ^uam eí po^ 
puhrum univer sitas íegum revérerh 
tiie sff subiecta. 


o 


mnipotens rerum Domimu^ et condítcu: unus 


providens, coipmoda bunuiBa? saluti , díscere íus« 
tiriain habitadores térra: , sacra: legis sacrís* de- 
center imperavit oraculis. £t quia solius tam 
immcnsá: divinitatís imperiis iuec cdrdtbüs im^ 
primu^Km. bumanis , convénit omnium terreno- 
rum quamvis excellentíssimas potestates illi col- 
la submittere mentis , cui etiam militia; cables* 
tis £amulatur dignitas servitutis. Quapropter si 
obediendum est Deo^ diligenda est iustitia; quas 
si fiíerit dilecta y orit instanter operandiuu in 
illa, quam quisque tune; verius et arden tius di- 
ligit , quum unius a^quitatis sententia cum proxi^ 
ano seipetipsum adstringit. Gratanter ergo ius- 
sa ca^lestia amplectentes '', damus modestas si- 
inul nobis et subditis leges , quibus ita et nos- 
tri culminis clementia '* et succedentium reeum 
novitas adíutura, una cum regímonii '^ nostri ge- 
Qerali multitudine universa obedire decernitur, 
ac parere iubetur , ut nullis factionibus a cus* 
todia legum '^^ qua: iniicitur subditis, sese alie* 
smxí r^eddat cuiuslibet persona vel potentia dig* 
nitatis f quatenus subiectos ad reverentiam legis 
^pellat necessitas principis et voluntas ' ^. 

III. Flavius Recesvintus Rex» 

Qtnod nulli kges nescire liceat. 

\)mú% scientia sana ordinabiliter dicat ^^ igno- 
rantiam execrandam. Nam quum scriptum sit : no* 
luit intelligere ut bene ageret ; certum est» quod 
qui intelligere noluit, bene agere contemnit ''^. 
KuUus ergo idcir^o síbi extimet inlicitum fa- 
ciendi licere quodlibet, quia se novit leeum de- 
rrota \ sanctionesque nescire : Aam non iñsontem 
/aciet ignorantix causa ^ quem noxionun damnis 
impUcaverit culpa* 


1 D(sdt las falahras hacsitaflo iudicum falta en el 
Toled.got, una Hoja, y con ella lo restante de esta ley, la 
U. y III. y ei principio dé la TV. hasta las palabras 
et intelligcndi rígorem 6cc. 

2 X/Vi^.^cpiitejiiitioi^e. 

* 8 Legión, y Lind. cvldcntía ^ídclicct dubüs, pracstantia 
noxils , tletneotiora mbrtiferis. 

4 Z^'^M». regni nostri." ' " * 

5 Lind. kalendamm novembrimn. . ^ . 

o Card. y S. J. R. consistat.' Vt sícut subllml íh throno 
^enítatis nostrx celsitud inc residente , vidcntibus cunctis 
sacerdotibus Dei / seniortbus^ue palatit atque gardingüs, 
earum mani&statio claruit , i(a eanimdem celebritas vol 
rcvcrcntia in cunctis regni npstri provinciis debeat obserr 
vari. Leges sane 6cc. Legión, consístát. Vt sicut in sublimi 
throno serenitatis nostrae celsitudine residente , audlentibus 
cunctis Dei saccrdotibií^, senioribns palatü atque gardingü^i 
omnique populo, harum manifestatlo claruit, ita earumdem 
celebritas vd Feverentia , in cunctis regni nostri proviaciis 
hic legum libcr debeat observar!. Leges sane ócc.-. -^ 

7 Í>^z(Wi. sanctione. ..>,... 

. 8 Lind, renovatione. 

- 9 En el cSdice Emilianense í continuación de esta ley /, 
se halla sin nttmtro » sin afuSor ni pt^a una que dice á^í: 

Quonijun novitatem legum vetustí^s vitiorum exigir , fj 
innovare leges veternosas peccaminitm antiqpitas impetiji- 
vit , ideo leges in hoc libro, conscriptas ab anno secunda 
div« memorix domini et genitóris mú Chin^asvinthi'/e- 

X Card. adluyame. <S./. R. 4o€en(e,' 


gis in cunctis personis ac gentibus nostr« amplitudinis iffl" 
perio subfugatis omni robore valere decernimus , ac iugi 
nnnstfrai observantia consecramus , ita ut reiectis lilis quas 
non «quitas iudicantis , sed libitus impresserat potestatis, 
evacuatisque iudlcüs « omnlbusque scripturis earum ordina- 
tione contectis , hx solae valeant leges, quas aut ex antiqui- 
tate JustQ novlmus ,■ aut tenemus , aut ídem genitor nostet 
pfo «quítate iudicionim , vel pro austeritáte.culpaHim vi* 
sus ef t non immerlto cpndldisse, prolatis seu connexis alus 
legibus , quas nostri culminis íastigíum iudicíali pr«sldens 
thronb coram universis pei sacerdotibus sanctis, cunctisque 
oíBciis palatinis, ducante < Domino atque favente, audieo- 
tium universali consensu edidit et formavi^ , ac 6u« gloriar 
tituHs adnotavit, ita ut tam hx quas iam pjrolatac consistunt^ 
quam illx qíias adhuc exoriri novorum iurgiorbm eventus 
impulerir , valido ac iustissímo^ vigore perdarent , ét «tep^ 
nvsdüd^tts.iuraretentent *. i 

Esta ntjsma ley es V. en el códice de Card. y TV, 
en el de S. J. R. , y ambas tienen ufimiftf^ sM^or [ Fl|i- 
vius glorÍQsu^.il^ecesvintQtt Rex. . - \ .; _ - , ; * 

10 En S. J. R. esta ley es la L * 

11 />gwfx. adímplenfcs^, - ' .? • * * 

12 Legión, praesentia. jj 'i 

13 X /. R. y Lind. reginainiSr 

14 />//>«, honestatislegumqye.., .... ; •; 

1 5 Lind, príncipisquc voluntas. .... , : 

10 Legión, y Lind. vitat. . ., 

I/. íegionM non contepdit* 

a Lind. retlneant. 


FORI iVDICyM 


I V. Flavius Rescevinctu? Rex. 

* 

Quod antea or diñare oportuit ' negotia 
princifum , postea fopuhrum. 

15¿ne Deus conditor renim disponens huiúani 
corpopis formam , in sublime caput erexit , at- 

2ue ex fllo cunetas mcmbroram fibras exoriri 
ecrevit. Vnde hoc etiam a capiendis initüs ca- 
put vocitari * percensuit , fbrmans in illo et ful- 
gorem luminum , ex quo prospici * possent qu«- 
cumque noxia concurrissent ; constituens in eo 
et intelligendi vigorem , per quem connexa et 
subdita membra vel dispositio regcret, vel pro- 
vid^ntia ordinaret. Hinc est et peritorum me- 
dicorum precipua cura, ut ante capiti quam 
membris incipiant adhibere * medekm. Qu« 
ideo non immerito ordinabüiter exérceri cense- 
tur , quüm ab artificis peritia ha:c dispensari pa- 
tesamt ; guia si salutare caput exstiterit , ra- 
tionem coUigit qualiter curari ' membra cute- 
ra possint. Nam si arcem molestia occupaverit 
capitis 9 non poterit in artus dirivationes daré sa- 
lutis, quás in se consumpserit iugis causa lan- 
guoiris. Ordinanda ergo sunt primum negotia 
principum, tutanda salus , defendenda vita, sic- 
que in statu et neeotiis plebium ordinatio di- 
ngenda , ut dum salus competens prospicitiu: r^ 
gum, fida válentius teneatur salvatio populorium 

V. Flavíus gloríosus Recesvinctus 

Rex^ 

De principum cupiditate damnata j eo-- 
rumque initüs ordinandisy et qtMli-- 
ter conficiendie sunt scripturte in no^ 
mine princi^um facíie ''. 

Üiminentí^ celsitudo terrenas tune salubrius su- 
blímia probatur appetere , quum saluti próximo* 
rum pía cernitur eompassione prodesse: unde so- 
let contingere ut plus commodi de aliena salute 
conquirat» quam de proprU.utilitate quisque per* 
cipiat. In multis enim , quia multorum salus ad- 
tenditur, maioris hicri simuna percipitur. In se 
autem quia privati commodi fruetus appetitur, 
non satis est si unius beneficii prasmia conquiran- 
tur. Hinc et illa regendarum tantumdem salus est 
plebium , qua? non suos fines privara volúntate 
concludit , sed qua? universitatis limites commu- 
ni prospeiitati lege defendit. Quapropter ne sa^ 

1 Legión, opofteat. 

9 Lind. vocari. Legton. vocítari pr«consoimit« 
. 2 Und, perspíci. 

4 Legión, ¡ncipiat disponí medela* 

5 Lind. curare.... possk. 

Toled. got, y Legión, sin autor. 

7 En el Códice de S. J» K. se añade : tx concilio tolt^ 
iano VIH. 

8 legión, turbas. 

p Enfilian. S. J. R. Toled. got. Legión, y Lmd. lei 
propríae. 

1 o Lmd. respirationis. 


lutarís ordo imperialíbus videatur verbís potius 
obtineri quam factis , de sublimitatis obtentu re- 
dinanms ad vota süpplicuní tranquillas visionis 
aspectum. Vt indé salutaris compassio habeat 
commodum , unde turmas ' plebium adeptx fue- 
rint supplicationis éíFectum. Qúum igitur prac- 
cedentium serie, temporum immoderatior «viditas 
principum sese prona diffunderet in spoliis pó- 
pulorum, et augeret reipublicac ^ censüm asrüm- 
na flebilis subiectorum ; tándem supernas respec- 
tionis *® afflatu nobis est divinitus inspiratum, ut 
quia subiectis leges reverentias *' dcderamus, prin- 
cipum quoque exce^sibus retinaculum temperan'^ 
tias poneremus. Proinde sincera mansuetudinis nos« 
tras deliberatione, tam nobis quam cunctis glorias 
nostras successoribus adfuturis, Deo mediante, le* 
gem ponímus , decretumque divális óbsérvantias 
promulgamusy ut nullus Regum impulsíonis suas 
quibtiscumque motibus , aut factionibus ^^ scrip*- 
.turas de quibuslibet rebus alteri dcbitis itá ex- 
torqúéat /vel extorqueridas insrituat, qualiter in- 
iuste ac nolenter debitarum sibi quisque privari 
possit dominio rerum.-Quod si alicuius gratksima 
volúntate quippiam de rebus a quocumque per- 
ceperiti vel pro evidenti prasstatione lucr^tus ali'-- 
quid fiíerit , in eadeni seriptura patens voluntatis 
ac prasstiti conditio annotetur, per quam aut im- 
pressio principis , aut conferentis fraus évidentis- 
sime detegatur. Et si patuerit a nolente fuisse 
seripturam exactaní , aut resipiscat . improbitas 
principis y et e vacuet quod male contraxit , aut 
certe post mortem eius ad eum j cui exacta est 
seriptura , vel ad hasredes eius rei ipsas. sine cunc- 
tatione debeant revocar i **. Illas autem res, quac 
seclusa omni complressionis argumentatione , di- 
recto modo transierint in principis potestatem, in 
eius perenniter iure perdurent. £t quidquid ex 
• rebus ipsis idem princeps ordinare v^uerit , suaf 
potestatis arbitrio subiacebit. Verum ut omne hu- 
ius negotium actionis xoboret sinceritas veritatis, ' 
quum quarumcumque rerum scripturas in Princi- 
pis nomine exstiterintfactas , moik testes qui in 
eadem seriptura subscriptores *♦ accesserint, ab hí$ 
guos elegerit princeps ^ diligentíssime pérquiran- 
tur. Si non aliquód indi^ium aut dejmpressío- 
ne ** prinerpis , aut de fraudft. seripturam faciéntis 
modo quocumque cógnoverint : ac sic aut rite 
facta series scripturas permaneat^ aut irrite con- 
fecta vanescat **- Sjmilis quoque oírdo át terris, 
vineis '7, atque familüs observetur, si sine scrip- 
turas textu tantummodo coram testibus quacllbet 
facta fuerit defínítio. De rebus autem ómnibus a 
tempore Chintiláni ^^ regís hucusque «a princi- 

I X Eñdlian. refrenantlx. Lind. legís reverentiam. 

X 2 Card; añadtt iustitíam a suo loco seciudat, aut in tta- 
, tum suum rediré contemnat , aut. 

13 Card. y S. J. R. añaden: simile praeceptum observa- 
n censenius , quum iustítlam hnotibus aut actíonibus prin- 
cipis claruerit a suo^ es&e loco 's^iilsam ^ aut tuüm rtgorem 
obtinere contcmptam. 

14 Legión, scriptores. 

' X 5 Toled. got. aut in depressione. 
10 Legión, evanescat. 

17 Card. seu de alus <juibu?cumque rebus. 

18 Mmilian. Legión.' y Card. Suintilani. 


LIB. IL TITVI^ I. 


pibas a/flqui^tís , aut deinceps , ^ provenerlt ad- 
quirendisy qiuecumque foraitan princeps ippfdj- 
nata siyc reliquit , seu reliquerit , quonigm. pro 
legni ápice .probantur adqnisita fuisse y ad^ suo. 
cessorem taatumdem re^oi decernimus pertinq- 
re: ita ¿abita potestate, ut qujdquid j^;c his ele- 
gen t hc^te, Uberum habeat veíle. In illis áu< 
tem rebus. qux ipsi , aút de bonis parentum^ 
aut de qnorumcumque proveoeriot ^uccessíoñi- 
bus proximomm , ita eidcm principi eiusque £« 
liis , aut si filH defuerint , ha^redibus quoque le- 
gitimis haureditatis iura patebunt» sicut etiam cas* 
teris lege veL successipne patere noscuntur. Quod 
si aliquid ex rebiis de.quorumcumque parentüín» 
aut proximoñun non solum successione» sed etiam 
qualibet conlatione^ aut quocumque ooñtractu ad 
ius jj^ius penrenisse patúerít, si contingat hasc in- 
ordinata relinquí., non ad successorem regni , sed 
ad filios yeLjiaeredes elus qúi conquisivit speciali* 
ter onmis eadem conquisltio pertinebit. Nam let 
de illis rebus , quas idem princeps ante r^ium, 
9ut ex proprío, aut ex iustissimo ' conquisitil 
dinoscitur habuisse , inrevocabili, ordine ^ aut fa* 
cíendi exinde quod voluerit potestatem habebit, 
aut certe filüs eius successio plena patebit. Quod 
si filü defiíerinty legitimis hjsredibus ex his quas in- 
ordinata reliqueri^i hasreditatem adire licebit. Hu^ 
ius sane legis sententia in solis principum erít né* 
gotüs observanda, atque ita perpetim valitura, 

1 Legión, ex iustíssima conquísítione. 
a Emiltím. Card. S. J. R. Toled. ¡otí Lfgion. y Und. 
communicarc przsumpserít. 

3 Emilian, Legión, y Toled. got. sin autor, Card. Res, 
S. J. R. Rccs. Lind. Fls. Gis. Rcds. Kcx. 

4 Entre esta ley yi. y la VII. se hallan en el Toledano 
gótico \ y en.el L^gionenu las dús leyes siguientes, Tam^ 
bien las trae el códice de Card. y la edición de Lind. ; pero 
la L es en Card. la XXXIU. , y tn Lind. la XXXIV. 
de este título , y la segunda es en ambos la XIX. del 
tít. V. de estr libro. 

LEY VIL 

Flav. Glors. Eglct Kex. Nova* 

De his f»/ novi principis Jidem servandam Jurare dis^ 
tulerint, vel k hisqui ex palatino qfficio ad eiusdem 
obedientiam vel pr^esentiam venire neglexerint. 

Quiim c)iV¡t)«.VpIimtatU imperio prmctpale caput regnaiidi 
sumat sceptrufiiy non levi quisque culpa constnngitur, sí in 
ipso suae eleclioais pi-imordio aut íurare, ut morís est , pro 
nde regia diíFerat » aut si ex palatino officio fiíertt, ad eius-^ 
dem novi priAcipis vísurus prxsentíam venire desistat. Si 
quis sane ingcnuorum de sublimatione principall cognove^ 
rit^ et dum discuslor iuramenti in territqrio illo accesse* 
xit , ubi cum habitare con9titerit ^ quxsita occasione firau* 
dulenter distulerit , ne aut pro fide regia conservanda iura* 
mcpú se víikuIq aliiget , ai»t iUe qvú y sicut j^rxmisimus, 
et ordine palatino fíierit, núnime Regís obtutibus se prx- 
sentandum íngesserit , quidquld de eo vel de ómnibus re- 
bus suis principalis auaoritas faceré , vel indicare volite- 
rit , sui sit incunctanter arbitrii. Quod si aut asgritudo 
illi obstiterít , aut quzlibet publicx utilitatis actio eum re- 
tinuerít, ut Regís se visibus 3 nullatenus reprxsentet 4, 
dum regtx electtonis sublimitas quibusllbet modis ad eius 

1 Card. Vil di mit. 
a Card, contigerit. 

3 Card, obtutibus» 

4 Card^ praE3^ntet. 
i Card. inretire. 

o Card. ánimos. 

7 Card. índe quia qaanto plebs, Lhtd. proinde qui quanto. 


tíf non antea quispiam solium regale conscendat» 
quam iuramenti foedere hanc legem se in ómni- 
bus implere promittat. Quemcumque vero aut 
per tumultuosas plebes » aut per absconsa digni- 
(atis publica; machinamenta adeptum esse consti- 
terlt regni fastigia , mox idem cum onmibus tam 
nejEarid sibl consentientibus j et anathema fiat . et 
chrístianorum commimionem amittat. Tam dirás 
percussionis ultione conlisus j ut onmis divini or« 
dinis cultor, qui illi commimicaverit *, similixum 
ipso damnatione dispereat, et poena tabescat. Nam 
et si quis legis huius seriem ex officio palatino 
malivple detrahendo lacerare voluerit , aut eva« 
cuaiidaní quandoque , vel silenter. musitans , vel 
aperte resultans proloqui detectus extiterit, cune- 
tis palatinas dignitatis et consortiis et officiis mox 
Audams y onrnium rerum suarum dimidiam par* 
tem amittat , et in deputato sibi loco redactus t a 
totius palatii societate maneat seclusus. Religio* 
sus etia^n qui se in eadem culpa devolverit , si- 
miU rérum proprietatis suas dispendio subiacebit. 

- VI. Flavius ^ Chintasvintus Rex. 

* De his qui contra principem vel gen- 
tem aut patriam rejiígiunt , vel in^ 
solentes existunt. 

Ouantis hactemis Gotorum patria concussa sit 

cognitionem penreneriti statim per suam iussionem id ipsum 
dementlje siue auditibus intimare procuret , <jualiter fidei 
sux sínceritatem ostendens huius legis sententiam evadere 
pdssit« 

LEY VIH. 

Flav. Glor. Egíca Rex. Nova. 

Vtnemo deinceps contrajidem regiam^vel propria causarum 
negotia in deceptione regiré potestatis, vel cuiuslibet rei 
alterius se iuramenti vinculo alligare prdsumat. 

Flenunque solet humanl generis inimicus pravis corda 
homínum suggestionibus ínter íre s , et fidelium animas 6 
pestífero venení póculo sauciare, id 7 est quod quantum 
plus regís celsítudinís culmen sincera debet reverentia ho- 
norarí >, tanto amplíus 9 in eius deceptíonem retundí , ut 
ipsi talí edicto decernimus , ut nemo personarum vídeatur 
mentes levíum excitare. Quídam enim dum sententiam íllam 
canopis Tol^ani adtendunt , In qua decretum est , nemí- 
Bem lícere citra manifestum et evidens culpx indíciuqi ab 
bonore sui ordinis, vel servitío donuis regís deiicí, nec an- 
tea vínculorum nexibus inlígarí, aut qusstioníbus subdí^ ni- 
ú prius in publica íuerint examinatione deductí, subtíií se^ 
quondanimodo iuramet\¡to in necem vel abiectíonem regiam 
perfídis nituntur firaudíbus inlígare ' «^ , nec eam quae nefan- 
dís moliuntur panam quamdam consilíis ab alterutro testap- 
tur quandoquidem propalar!, quod et temporíbus nostrís dio- 
tectum &cinus , manÜ^ti^ eorum confe«síoníbus retinetur^ 
qui nostram gloriam conati sunt, aut gladío ínterimere, aut 
mortiiera venení jpotíone decipere. His i^itur neiaris argu- 
mentatíoni; consilíis legalibus ^ongruit obviare censurls: 

2U0 nec principalis honor qualibet posstt pravitate devel» 
[ , et ínndelium pectora condigna debeant ultione retun^ 
di. Vnde ipsi talí ' < edicto decernímuSí ut neqio deinceps. 
contra fidem regiam < ^ se aut alios praesumat vinculis> 


B Cdrd. y Lhtd, honorare. 

9 Lind. vd in éius deceptione vel alianim personarum videtur 
mentes plehium excitare. Quídam enim. 

I o Lind. alligare: ne ea quse fraudís molíuntur peragenda con* 
siJiis , ab alterutro cernantur quandoquidem. * 

I I Lind, speciali. 

ij 4^* ^c^ proprla causarum nogotit se cum alio prKsumat, 


• 
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y 


dadibus » quantisque iugíter quatiatur ' stimulis 
proíugoniiú y ac nefanda superbia dedítorum ex 
eo pene cunctís cognitum est, quod et patrias 
diminutíoneiñ ostendunt ' , et hac occasione po-> 
tius quam expugnandorum hostíUm exteraoruní 
arma sumere sarpe compellimur. Vt ergo tam di- 
rá temerítas tándem victa depereat > et fauiusmo 
di transgressoribus manífesta scelera mm relín-^ 
quantur ultefim impunita , hac ^ onme per xrum 
lege yalitura sancimus , ut quicumque ex tempe- 
re reverenda? memorise Chintilani * principis 
usque ad annum , Deo favente , regni nostri se- 
cundum , vel aniodo et ultra ad adversam gen- 
tem , Vel extraneam partem perrexit , sire perre- 
xerit, aut etiam iré vduit, vel quandoque Volue- 
« rit , ut sceleratissimo ausu contra genteñi Goto- 
rum , vel patriam ageret , aut fortasse conetur ali^ 
quatenus ^ agere, et captus, sive detectus ^xtititi 
vel extiterit , sive ab anno regni nostri primo, vel 
deinceps quispiam intra fines patria; Gotorum 
quamcumque conturbationem , aut scandaluin in 
contraríetatem regni nostri vel gentis fecere vo- 
luerit , sive ex tempere nostri regiminis tale age- 
re aliquid , vel disponere conatus est aut fuerit, 
atque quod indignum dictu videtur , in necem 
vel alnectionem do$tram> sive subsequentium Re- 
gum intendere » vel intendisse proditus ^detur 
esse vel fuerit : homm omnium scelerum . vel 
unius ex his quisque reus inventus , inretracta- 
bilem sentendam mortis excipiat , nec ^ uUa ei de 
cantero sít vivendi libertas indulta ^^ quod si for- 
tasse pietatis intuitu a principe fuerit illi vita 
concessa ^ , non aliter quam effossis oculis relin- 
quatur ad vitam ^^ quatenus nec exddium videat 
quo fíierat nequiter delectatus, et amarissimam 
vitam ducere ^ perenniter doleat. Res tamen om-r 
nes huius ^ tam neferii transgressoris '' in Regia 
ad inteerum potestate persistant '', et cui donata: 
ab eo merint ita perpetim secure possideat , ut 
hullus unquam succedentium regum causam 
$uam et gentis vitiaturus has uUatenus '^^ aufer- 
re prassnmat. Verum quia multi plerumque re- 
periimtur qui diun his et talibus pravis medita- 

nectere iuramenti aut In decepHonem potestatis regias , vel 
cuiutUbet alterius tam sceleratae fraudis se audeat actione 
constríngi. St quis vero amodo aliter quam praemtssum est 
huiusmodi íuramento se alltgare prxsumpserít , legís pe^i« 
culis sanctionum , qux de pemdis noscitur hasc contra Re» 
(vm agentibus promulgatae existere subiacebit» 

I Toledo got. partiatu)*. 

s Toled. got. EmiL S.J.R.^ Lind. agnoscunt. Ligion» 
cognoscunt. 
' j Leghn. Vígily Ltnd. hanc .... legem ralituram^ 

4 Toíed. got.CivTiULUU 

5 Legión, aliquid* 

O Card. et si üulla mortis ultlone plectatur , et pieta* 
tis intuitu a principe illi fuerit vita concessa i aut eflossio- 
nem per&rat oculorum > secundum quod in lege hac hu«* 
cuaque fuerat constitutum, aut decalvatus tamen centum fla* 
gella suscipiat, et sub-arctiori vel perpetuo erít religandus 
exsilio jMtn« , ct insuper nullo unquam tempore ad palati- 
BÍ officii reversurus est di^itatem, sed servus principia 
fictus , €t sub perpetua servitutn cathena in principis potes- 
tate redactus «terna tenebitur exsÜii religatione obnoxiut 
Suatenus , &c. Toledano gWco como Catdíma, a excepción 
> ^ue falta lo siguiente: ct pietatis intuitu a principe illi 
fuerit vita concessa. Desde obnoxlua sigue res tameo. - 


tiónibus occupantur, argumento quodam íallací 
iii Ecclesiis > aut uxoríbus , vel filiis atque amic js» 
seu in aliis quibuscumqae persona suas invenian- 
tur ^ transduxisse vel transducere facúltate, 
etiam et ipsa qua? iraudulenter in dominio alieno 
CQiítuleranty ixue prarcario reposcentes sub caUidi* 
tatís stildio in suo^denuo dominio possidenda reci- 
piant ) uiKle nihil de suis rebus'visi sunt amisisse» 
tm solum concinnation^ falsissíma fictas quasi ve- 
ridicas videantur sarpti^as conficere'^: ideoque 
hanc nequissknam argumentationem pra^sentis le* 
gis decreto ampiitare elegimus , ut cakatis , vel 
evacuatis , seu rescisis scrípturis hac ^aude con- 
fectisi quidquid '^ ex eo quisque tempore possi- 
dere reperiatur q^o fuerit in pracdtctis crimini* 
bus deprehensus /totum continuo Fisci viribus 't 
ad integfum adplicetur. Vt concederé iam dictas 
facultates sicut supradictum est cui Rex voluerit, 
vel faceré exinde quidquid elegerít in sua; potes- 
tatis consistat arbitrio, alia vero quccumque '* ab 
hac fraude aliena inventa extiterint ordinata legi- 
busque confecta, vigore legimi maneant solidata* 
lilis ab huius legis sententia personis evidenter ex- 
ceptis, quibus a prascedentibus Regibus culpa di- 
noscitur fuisse concessa; nam si humanitatis aliquid 
cuicumque pérfido Rex largiri voluerit non de fa- 
cúltate eius j sed unde placuerit príncipi tantum 
ei solummodo concessurus est y quantum ha^redi- 
tatis eiusdem culpati vicessimapi portionem íiiis* 
se constiterit. 

. - T 

VIL Flavius gloriosus Recesvintus 

Rex'^ 

De non criminando principe , nec mak^ 
dicendo illi. 

Oicut in persona principis ómnibus prohibemus^ 
aut commovere nequitiam cogitationis , aut ma- 
nus inicere ultionis , ita etiam nullum patimtu- in 
cum , aut notant poneré criminis , aut verba con* 
gerere maledictionis. Sacra? namque auctorítas 

7 Lmd, indulta libertas » et si nuUa mortis ultione pleo» 
tatur , et pietatis intuitu , &c* 

8 Emilian. et iam milla mortis ultione plectatur, non 
aliter, &c» Lind, concessa , effossionem perferat oculorum, 
secundum quod in lege hac hucusque fuerat constitutum. Y 
sigue como en el Emilianense^ 

9 Emilian. aut etiam aGud secundum quod in lego 
hac hucusque fuerat constitutum , decalvatus tamen centum 
flagella suscipiat , &c como en el de Card. hasta quatenus. 

I o Legión, huius qui morte est pro tali acelere perimeo- 
dus , vel huius cui vita propter suam nequitiam infelici^ 
sime reservatur in Regis , &c* 

I I Card. trangressoris vel eius qui morte. Yh demos eo» 
9ffo el Legión* , salvo que dice reservabitur. 

X2 £m^. consistant. 
f 3 Legión. nuUatenus. 

14 Toledo got. y Lind. inveniuntur. 

15 Card. conferre vel profcrre. 

10 Vi^il.y Lind: quidquid eo. 

17 Lmd. iuribus. 

1 8 Vigil. y Emilian. qu«cumque voluerit. 

19 Card. Noyiter eméndala. Toled. got. sin autou Lt^ 
gion. Flavius Cindus. Kex. Nova. 
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scripütrás *, et nóo iubet accípi • opprQpritim * 
adversus proximum suum , et hunc , qui maledi- 
xerit principem ^ populi sui , demonstrat existere 
reum. Quapropter quicumque in principem aut 
crimen iniecerír, aut maledictum ímulerit , ita ut 
hunc de vita sua non humiliter et silenter admo- 
nere proeuref , $ed huic superbé et contumelio- 
sa insultare pertentet, sive etiam in detractionis 
eivs ignominia turpía et iníuriosa pracsumat , si 
ex ^ nobilibus idoneisque personis iuerít , seu sit 
religiosusy sive etiam laicus, mox detectus extite*' 
rit et inventus, dimidiam omnium rerum suarum 
partem amittat , de qua idem princeps faciendi 
quod sibi ^acuerit potestatem obtineat. Nam si 
de vilioríbus, hnmilioribusque perspnis fuerit, aut 
certe quem nuUa. dignitas exorimvit, quod de illo 
vel de rebus eius princeps voluerit , iudicandi li- 
centiam habehit ^. Simiii quoque praxrepto , de- 
functo etiam principe , auium opportune interdi*, 
cimus detrahendi. Incassum etenim is qui vivit, 
detractionis in defunctum iacula mittitj quum iam 
defunctus nec constltutíoníbus 7 imbúi, nec in- 
crepationibus possit argui. Sed quia pro certo 
iliius insania innotescit , qui frustra in non sen- 
tientem detractionis verba tránsmittit ; ideo idem 
pra^sumptor L. verberibus vapulabít, et praj- 
sumptionis sua? opportuna silenf ía, dabit , resérva- 
la cunctis hac plenlus libértate ut, principe tam 
superstite quam mortuo. Ucear timóuique pro 
negotiis ac rebus ómnibus , et loqui quod ad c^u^- 
sáni pertinet , et cpntendere skttt^.tfecer, étm^ 
dicium promereri quod debet : ita. entm pone-- 
re * nitimur humana? reverentiamdignitatí ;^tit> 
devotius servare probémur iustítiasiiJDeL - c;; 




VIII. Flaviüs Chíhtas^vtíiíus ' ,Rex.- 
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JD^remotisiükfkirum.^^ 

AXktí» %épú%. l^&us ad> éttrdtiiBii utilitaxi» 
ii«t>ilí íc^pfiraiktiflms^t cpCainui ^aiá-ti^tbmm 
vero discusiiooem:,. et jréfis^iimm^fltclic^hibsiira 
Quamvis enim eloqúüs poÜeant, tamen diíficulta- 
tib)^ haur^Qtvad^aquum siifficiat;si^iti^iti^'^le{ 
nitudinem et perscrutatio ratjronum et competen- 
tíum ordo yerborum-, qua? códicis huius series ag- 
noscitur. contjnere , nolumus sive romanis* legi- 
bus > seu aliénis' institutiombus' ambdó ám^ihus' 
eouveaoirL j '♦'w... .. . ' • .•' '^\' V: /•' *'\- 


IX. Flavius gloriosos Rechesvmttís 

Rex '\ 

Ne excepto talem lihrum qualis hic qui 
nuper est editus j alterum quisque 
pTiesumat hahere. . . 

iNullus prorsus ex ómnibus '^ regni nostri pro;- 
ter hunc librum qui nuper est editus, atque se*» 
cundum seriem huius amodo translatum librum 
aUuffl .'?. legum pro quocumque negotio iudici ^ 
oíFerre pertentet *^. Quod sí faceré prassump-. 
serit'Si XXX. libras auri fisco persolvat. lu-. 
dex quoque si vetitum Ubrimi sibi postea oblar 
tum disrumpere fortasse distuldrit, prxdicta? dam- 
nationis dispendio subiacebit. lUos tamen a dam-( 
no huius legis immunes esse iubemus ^ qui pra?-* 
teritas et anteriores leges non ad coníutátionem 
harum legum nostrarum, sed ad comprobationem* 
prasteritarum causamm proferre in iudicio i&sr. 
tásse voluerint. 

X. ]piavius gloriosos Chlndasvintus 
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Í)e diebus festis et feriatis. in auiéüs-hon 
sunt negotia exercenda ' ^. 

JLlie domipico nemini liceat exsequudone a)a- 
stiiogii qutatomnes causas rellgio debet lexchiderey 
in.quo nullus ad causam dícendam , nee ' ^ I^op* 
toraliquod debitüm fortasse solvendum ,.q«iem^ 
quMti diiquie«are prarsumat* Diebus etianipasdiar: 
w^ unU^.patimur quemlibet exséqulitione te** 
nerí : id est , per XV. dies , septem qui pasüdialem. 
solemnitatem prascedunt , et septem alies qui se- 





singuli*3fe^ •simili reverentia ^enerertt^r/Nécnon 
et pro messivis feriis a quinto décimo kalen^a^ 
agmt^ usque ad XV. Jcaleodas septBÍpfarlk la 
Carthagineaai vero proietodapropterlooostariinít 
vastation^ assiduam^ a XV. -kaíenda^ iuHas usv 
que in '^i Jcaleo^ X^^.f^gt]s^s , mes^Tas fsuns: 
prarcipimus observahdas , M propter vindemias' 
<;olligejidas a XV. kaléndas octobris iisque ad 
XV. kaléndas . npvembrís. Ómnibus haPc consti^- 
tutione concedimus , ut per ha?c témpora nullus 
ad causam dicendam venire cogatur, vel sub 
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I Legton. scriptur» Q9XU 
1 Lhid. accipere. *'*' 
3 Lind. opprobriuin. 

5 ToUd.got. ex hominibus nobuibus, 

o Desdi SimiÜ ^if)^ hast0 ^síleiitia dábít falta ^ </ 
Toledano gótico, . , < • \ . * 

7 Und, ínstitutionibus. ^' 

i Ltnd^ proponere. 

p Card, JEmilian. y il Jl X: 'Reccsyindufi. . Legión* An* 
tiqua. FUvius Cmdasvíjidus Rex. toled.got. sin atUvr 
ni nota. 

lo Card. Novíter emendata.^ tpled.got, sin autor ni no'^ 


ta. Legión. Anticua. Flavius Cindasylndus Rex. Lind, Nbr* 
emdat. Fls, Reas. 

1 1 Toled. got. homínibus. 

12 Card, y Lezion. librum legum» ¿ 

13 Card, in iudicio. .....♦.' . 

14 Legión, praesumat. 4 . 
^i:'l4giim* 3f^ litid. si pmsuoipserit. 

\6 Card, S.J,R, y í.i#iJl. Recesvindus. Toled, got, y. 
Legión, sin autor ni nota, 

J7 MmV^^i^ Q^xd.\Ugie9h.S*J* ít y Toled. g^h ^cse- 

quenda. 
18 Legión, vel. 
ip Card. ToUd.got.y Legión, usque Jb kalendas auj^sti* 
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exsequutione aliqua deputetur ; nisi forte cansa 
de ' qua compeílitur , coepta iam apud iudicem 
fiíísse videatur. Nam procul dubio si inchoata 
foisse actio reperiatur ad perageqdum negotiuin» 
absque ulla feríatorum díerum obiectione co- 
gendus est quí palsatur. Ira ut sí persona est, 
cui facile credi possít , plácito districtus absce- 
dat. Si certe sit de cuius fide dubitetur j pro sa 
fideiussorem adhibeat , quatemis p^ractis tempo** 
ribus supradictis ad finiendam cum petitore caip-' 
sam t ubi iudex elegerit , remota dilatione oc- 
cfirrat: praster qui tale crimen admiserínt, quos 
necesse sit sentenria mortís puniri, qui etiam in 
talibus omnino diebus et comprehendendi suntj^ 
et ardua in vinculis custodia retinendi , quous- 
que peracto die dcmiinico , vel feriis supradic- 
tis, debita eos *subsequatur ultio iudicantis. Mes- 
sivis sane , vel vindemialibus feriis in crimino- 
sas et dignas morte personas legalis nullatenus 
censura cessabit. Sed nec illum ista lex excu* 
satum habebit, qui necdum ad iudicium ante 
compulsus , et * tamen sciens se esse quandoqui- 
dem compellendum , reliquis se temporibus di- 
latans ad hoc in prasdictis feriis> illi , a quo pul- 
sandus est , se indubltanter ostendit : quía putat 
se ad causam dicendam nulla legis sanctione posse 
teneri, quem tamen aüt per placitum dístring^ 
pr^i|>imus f quando cum petitore causam finiré 
sit prarstitus. Aut si forte talis est , de quo sus- 
pecta sit placiti fides , ñeque fideiussorem prv 
se adhibere potaerit apud iudicem , sub custo^ 
dia maheac, ut expleto tempore feríato', cau- 
sa y pro qua compeílitur, finem accipiat. ^Si quí^ 
autem contra decretum legis huius ágereiipi^t^ 
sumpserit , et ad iudicem ex hoc querela per-' 
venerit, L. ictus flagellorum puUice eKtenstts: 
accipiat. 1 - - ^ 


r 
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Xt. ^l^t nulla ca^sd]diudicihuJ^ ^^^t^í 
' tury^qu^e legibus nfm continetm^ 


*:n * 
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JNullus iudex causam audire praniunat , €p¡» 
in legibos* non continetúr ; sed comes civitati^ 
vel iudéx , aut per ie', aut per exsequutorear 
suma conspeotui principis utrasque partes prat^ 
sentare procuret , quo facilíus , et res finem ac^: 
dpiat^ et potestatis regiie discretione- tractetur,> 
qualiter i exortum hegodium legibus inseratur. ^ 


t Ligion, pro qua. - ** 

a ToUd.got. ^ Legión, sed tamen. 

g Legión, feríatorum. 

4 Card. y S. J. i^/Plaviite gtoriosua Recnvbdtts Keit 
Legión. Antfqu« novher eftiendata. • • 

5 Lind, quatenus. 

O Toied.góp, fin autor nfiíots, Xr/Ano; Tlf^. Kectsvirt* 
dus Rex. Antíqua. 

7 Legión, po test ate. 

8 Lind. terminan. 


XII. Flavíus RecHesvínctus Rex^ 

F? terminatie causee nullatenus revolé 
vantur^ reliqua vero ad libri hu^ 
tus seriem terminentur; adUciendi U^ 
ges princ^ibus libértate ' manente. 

t^ua^cumque causarum negotia inchoata soot, 
Dondum vero finita , secundum has leges deter- 
minan * sancimus. Illas autem causas qux ante- 
quam istx leges a nostra gloría emendarentur^ le- 
galiter determinatas sunt, id est, secundum legum 
modum qui ab anno primo regni nostri in pne- 
teritis observatus est , resuscitari nullatenus patL- 
mur. Sane leges adiiciendi y si iusta novitas cau- 
sarum exegerit , principalis electio licentiam ha- 
bebit y qua? ad instar prsesentium legum vigoiem 
plenissimum obtinebunt. 

» 

XIIL Flavius gloríosus Recesvíntus 

Rex ^ 

Quod nulli liceat dirimere causas , nisi 
quibus aut princeps , aut consensio 
voluntatis , aut informatio iudicis *® 
potestatem dederit iudicandi^ 

_ * ■ • » 

X/irimefe causas nulli llcebit, nisi aut a príncipi- 
bus potestater condessa , aut ex consensu pardiun 
electo '^ tudíce trium testium ñierit electionis pac- 
tio signisy uebsubscriptionibut roborata. Nam et 
si ii qui potestatem iudicandi a Rege accipiunt, 
seu ep|am ü , qui pee commissoria-** comitun^ vd 
iudfcútn iiáttci^i "^^'potestate títuntur'^*, víces 
suas alus, quibus fas fuerit, scriptis peragendas^^- 
iui^iñt, liSfH^'édt illis per ó 
et ipsi , qui informati a iudicibus iuerint '* in i^- 
dicondov' siooc et iUi aíquS^ Mennñíandi aó£^ 
pemn'rvi^cm; habebimt in:disctn»ndisj3ir.ei'M^ 
dinaodis quíbmque negotiis potestatem. 




i. M 


XIV. FláViús eloriosus Éieccsvínttis^ 

' xCex • ., , 

« 

Quales causas debeant j^iudlre tiumfor 
di '^, et qualibus personis causas am^ 
diendas iniungant. 

\^um casteris negotüs criminalium etiam causa- 
rum tiuiadís iudicandi concessa licentiá sit^ crinu- 


I. ., ,1 


9 Toled.got. sin autor ni nota. LegioH. Noira lex, sin autor. 

I o Card. vel . . . . iudicum. 

i I Legión, electio iudicis trium testium fuerit st^í^. 

1 2 Ltnd. commissoriam. 

13 Card. y Legión, iudíciaria. 

24 Legión, funguntur. 

25 Legión, fuerit iudicandi. 

20 Toled.got. y Legión, sin autor ni nota. 

27 Legión. 7 Lind. tmfadi , y lo mi$mo el Emilianense 

y el de Girdona constantemente. 
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liosos a leguffi sentenria ipsi vindicare ' non au- 
deant , sed debitam in eis ut competit censuram 
exerceant *, qui tíumfadi tales elígant ^ , quibus 
yicissitudines suas ^ audieadas iníuogant ^ ut h^ 
absentibus lili causas températe ^ discutiant , et 
iuste dececnaat. 

XV. Flavius gloriosus Receavintus 

Rex*. 

Vt iudices tam crifninalesj quam conimU'^ 
nes terminent causas. 

v^mnium negotiorum causas ita iudices ha* 
beant deputatas , ut et crímlÁatia et cantera ne- 
gotia terminandí sit ülis concessa lícentia. Pa- 
cis vero adsertores non alias dirimant causas, 
nisi quas illis regia deputaverit ordinandi po- 
testas. Pacis autem adsertor 7 est , qui sola &- 
ciendx pacis intentione regali sola destinatur 
auctoritate. 

XVI. Flavius Cimasvintus Rex '. 

De damnis eorum qui non accejpta jpo^ 
• téstate pTiesumfserint iudicarc. 

XN uUus in territorio non sibi commisso i vel Ule 
qui iudicandi potestatem nullam habet omnino 
commissam , quemcumque proKumat per iussio- 
nem aut saionem , vel distringere , vel in ali- 
quo niOilestius ' convexare , nisi ex r^ia iussio- 
ne vel partium electione , sive con^ensu , vel 
commissoriis adinformationibus '® comitum , sive 
etiam iudicum, sicut in lege superiori tenetur, 
iudex quisque fuerit institutus. Certe quia " 
prasdictus non institutus iudex prsesumptioms '* 
inllcite ha?c qua? prohibentur praesiunpserit agere^ 
confestim ut causa pervenerit ad provincjae ducem, 
an per se vélit, an per quem ipse prasceperit» tam 
inlicitam prstsumptionem coerceré procuret : et 
illi siquidem cui pra^umptiosus '^ prassuraptoi: 
extitit , si solum contumeliam vel iniuriam fe- 
cerit , librám auri coactus exsolvat. Si vero rem 
aliquam temeranter abstulerit, vel auferre praJ- 
ceperit , tantumdem cum eadem re quam < tu- 
lerit ^^y aliud tantum de suo coactus exsolvat '', 


X Lmd. ludícare. 

a Toled.gút. debita . * • . censura coerceaftt* 

3 Toled^got. fligánt , ut iptU absentibus. 

4 Card. suas iníunganT. 

5 Legión, temperanter. 

o Tolid,gop. sin áíutor. X^/mm»# Antlqua. /m mUé^» \ . 

7 LtMn* y Und, adsectores • . • • destioantur* 

8 Tolid.ÉQí. sin áHtpor ni nptáh ífgién. Novker orneo- 
data. Cisrtf* Nova emoedata. 

9 Toled.got, molestlís. ; 

I o ToUd.goí. Card, y Lrnd* atfue ínformátiombús. t 

I I Tolid. g9t. certe si non. f 

1 2 Lind, pr9sumptuosus. > ' 

13 Z;»^. praesuBDptuosus* \ .*. 
24 Lind* tulexat. 

1 5 Toled. got, y Legión, rcstituat. ^ 


Quod si quicumque iudex serrum suum seu 
alienum ad discutienda negotía elegéjrit depu- 
tatum '*, pro his quac idem servus contra ius- 
titiam et leges adtentaverit '^ agere ad omnem 
satisfactionem legis, iudex qui hunc ordinave- 
rit , se noverit retineri. Saio ' • vero , seu quis- 
quis fuerit , qui huic obsequens praesümptori 
alium consenserit comprehendere » distringere, 
vel aliquid rerum auferre » centum ictus fia- 
gellorum accipiet , et hanc pra^sumptionem talí 
emendatione coerceat. 

* 

XVII. Flavius Cintasvintus Rex ''. 

De his qui admomti iudicis epístola 
vel sigilloy ad iudicium^ venire con* 
temnunt. 

Iudex quum ab aliquo fuerit interpellatus , ad- 
versarium querelantis admonitione unius episto- 
lar vel sigilli ad iudicium venire compellat ^ sub 
ea vídelicet ratione , ut coram ingenuis personis 
is qui a iudice missus exiiterit y ilh y qui ad cau* 
sam dicendam compellitur y oiferat '^ epistolam 
vel sigillum. £t si tali admonitione conventus, 
^t se dilata verit ^S aut ad iudicium vem're con- 
tempserit^ pro dilatione sola quinqué auri soli- 
dos petitori, et pro contemptu *' quinqué alio^ 
iudici coactus exsolvat. Quod si non habuerit 
unde componat, L. flagellis contemptor idem 
vel dilator ** coram iudice verberetur , ita ut 
non ei flagellorum ista correptio inducat notam 
in£unia?. 5in autem solummodo contemptor ex- 
stiterit, et non habuerit unde compositionem ^^ 
exsolvat , abs^ue ulla testificandi iactura XXX. 
flagela '^ suscipiat. Is autem, qui pulsa tur , si ad 
accipiendam uítionem *^ iudicis sese dixerit nul- 
latenus dilatasse vel contempsisse ,, et hoc millo 
potuerit teste convinci, et sacramentum *7 reddi- 
dcrit, quod per nullam occasionem vej contemp- 
tiun hoc fecerit , a damnis vel flagellis superius 
comprehensis habeatur indemnis. (¡2pod si quili- 
bet epi^opus admonitionem iudicis fretus honore 
sacerdotali contempserit , et pro sua persona ad^ 
^rtorem daré distulerit , confestim' a iudice ne- 
gotii , seu a provincias sua: duce vel comité com- 
pulsusX. solidorum damnum excipiat, ex qua 
siunma pecunias XX. .solidi iudici co^tempto '^ 

16 Emilian. Card. Toled. goi. y Lind. ^ácfiatmdutiu 

1/ F/já/^ tentaverit. 

,xS.£n el Toledano gótico falta desde Salo has tai 
el Jin* 

19 Toled é^ot. sin autor ni nota* 

%Q. Toled. got. efierat. 

2 1 Card. aut se dilatavent , vel admonitionem epistolx^ 
vel sigtlli recipere contempserit , pro dilatione , &c. 

%% Toled,got. pro contumelLo. 

33 Toled* got. Card. Emiltari, y Lind. dilatator. 

ZJ^ . Legión. com^onaX* 

as Toled. got. XX. flagella. 

^ Toled. got. Legión, y Lind. admonitionem. • , 

2/ Toled. got. Legión. Card. y Lind. idum sacra- 
mentum. 

a8 Lind. pro contemptu* ' . 

Ba 
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proficiant, XXX. vero sacerdotís ipsius peritor 
conseauatur. Si certe presbyter, diaconus * zu 
que ciericus vel monachus ad accipiendam iu- 
dicis epistolam vel sigillum se dilataverint , aut 
pro sui persona ad respondendum minime dire- 
zerínt proseqúutorem , vel contumaciter fuerint 
contemptoreSy unusquisque eorum iuxta legis hú- 
ius sententiam , qu» ín laicos superius lata cst, 
indicta damna suscipiat ; et si non habucrit unde 
componat , eius episcopus inoneatur , ut pro eo 
sí voluerit satisfacere licentiám habeat. Si atitem 
noluerít, sacramentis coram iudice se noverit 
obligandum, quod supradictis persofiis distric- 
tionem talem adhibeat •, ut per XXX. dierum 
spatium ieiuníis continuis adflígantur , sufficiát» 
qi,ie illis cdrca solis occasum per dies singulos 
pañis et zqux * refectionem accipere , qu« con- 
tumacis vitam rationabili possit districtione cor- 
rigere. Ula omnino discretione ♦ servata , ut si 
aut xtztis aut stgritudinís instantia patuerit, qux 
hanc disdplfnam sustinere non posse demonstrét, 
tam ín clericis cuiuscumque ordinis, quam in 
laícis non tan durissimat sententiam castigationis 
instantia compleat iudicis y sed adhibita consi- 
deratione pro xgritudine vel átate , ita qontemp- 
torem corrigat, ne ipse contemptor áut lango- 
rem magnum <, aut debilitationem vel mortem 
incurrat. lile vero qui ad implendam commoni-^ 
tionem íudícis contemptor extiterít» seque ita 
dilataverit *, út eum iudex tam íacile reperíre 
non possit , et si post tempus indictum in die- 
bus quatuor non occurrat , si quinta die vene- 
rit, omnem huius legis sententiam se noverit eva- 
surum. Pari modo et qui longius centum mil- 
libus convenitur , si ad undecímum diem post 
tempus institutum occurrerit , et hunc nullate- 
hus sañctionis huius poena damnavit. Similiter 
et qui in ducentonmi millium spatio constitu- 
tus 7 in vicésima prima die y postquam iussus fue- 
rat, seipsum íudici prarsentaverit ad audiendum, 
eo modo a iactura legis huius habeatur indem- 
nis« Similís quoque servabitiu' ordo ubi fuerit 
ámplior itinerís tongitudo. li denique quibus tam 
rationabile tempus adiectum est , si se ulterius 
dilatantes minime ad institutum diem superad- 
iectionis occurrerint , confestim iudex ea , qux 
pars petit querelantis, reservato negotio dilato* 
ris • tradere non diíFerat petitori , ita ut dum 
contemptor in postmodum ad negotium dicen- 
diun successerity si vicesimum primum diem trans- 
cenderit» XX. auri solidos coactus exsolvat. Nam 
et is qui de centum millibus superiorem ordi- 
nem pra^tefiens » constitutionem ^ imdecimi diei 

♦ *■ 

1 Toled.got, Legión. Emitan, Cari, y LmJ. afíaám 
vd subdiaconiis. ' - 

2 Lmd. exhibeat. 

3 VtgiL y Legión, vd aqux. ' ^ 

4 Lind, dístrtctíone. 

5 Toled, got. Legión. Emilian, Card. y Ltnd, máximum. 

o Card. seque ita dilataverit , ut tarde venial ad insti- 
tutum diem super definitionem epistolar , si post tem- 
pus &c. 

7 Legión, sí in. 

8 Toied. got. Card. y Und. dilatatorit. 


fuerit supergressus , et ídem decem solídorum 
damnum excipiat y de quibus damnis superius in- 
stitutís medietatem sibí iudex exquií^t '^, alte- 
ram vero medietatem petitor obtineat. Sí tamen 
admónitum aut asgritudo ad veniendum nulia sus- 
penderit y aut inundatio fluminum non retinuerít, 
vel aditum non obstruxerit , in quo montes trans- 
ituri sunt» oonspersio superflua nivium y qnx ner 
cessitas utrum evidenter evenerit, an per excusa- 
tionem videatur opponi y aut idoneis testibus , aut 
suo íuramento firmabit " • 

XVIII. Flavius Ciritasvintus Rex ". 

Si iudex interpellantem audire confem^ 
V nat , vel uirtwi fraudulenter an ig^ 
noranter iudicium ^^ promat. 

ÍH qufs iudici pro adversario suo querelam in- 
tulerit , et ipse eum atidire noluerít , aut sigillum 
negaverit , et per diversas occasiones causam eius 
protraxerit , pro patrocinio aut amicitia nolens 
legibm ¿btemperare , etípse qui petit hoc testi- 
bus potuerit adprobare; det Ule iudex ei'*quem 
audire noluit y pro fatigatione eius tantum quan- 
tiun ipse ab adversario suo secimdum légale iu- 
dicium íuerat accepturns y et ipsam causam ille 
qui petit y usque ad tempus legibus constitutnm 
ita habeat reservatam y ut quum eam proponere 
voluerit , debitam sibi percipiat veritatem. Cer- 
te sí fraudem aut dilationem íudids non potue« 
rít petitor adprobare , sacramento suam iudex 
conscientiam expiet , quod eum millo malígnita- 
tis obtentu , vel quolibet íavore aut amicitia au- 
dire distulerit , et propter hoc culpabilis ídem iu- 
dex nuUatenus habeatur. Eidem tamen íudici lí- 
ceat , ut in una hebdómada duobus diebus , vel 
ómnibus meridianis horís, si voluerit, absque cau- 
sarum andientía sust vacet domui pro quiete. Re- 
liquo vero tempore prolata sibi negotia fi^uens» 
et absque dilatione qualibet examinet. 

XIX. '^ Si iudex per commodum aut per 
ignorantiam tudicet causam. 

Iudex sí per quodlibet commodum male iudí(^- 
verit , et cuicumque '* iniuste quidquam auferri 
prsBceperit ; ille qui a iudice ordinatus ad, toUcn- 
dum fuerat destinatus, ea qu« tulit restituat. Nam 
Ipse iudex contranus «quitati aliud tantum de 
suo , quantum au&rri íusserat , mox reformet , id 
est , ablata reí simpla redintegratione '^ concessa 

p Toled, got, constitutionem ct ípte fuerit supergressus. 

I o Emilian. Card. Toledo got. Legión, y Lind. ádquirat. 

I I Toled. got. firmaverit. Legión, firmabitur. 

12 Toled. got. y Emilian. sin autor ni nota. 

1 3 Legión, iudice t causam. 

14 LM: e¡ pro fatiffatione« 

1 5 Legión. Flavius Cmdasvintus Rex. Card. Anticua ct 
noviter emendara. Lind. Novit. emdata. antiqua. 

16 Legión, cuictunque quidquam auferre. 

17 Legión, ablau rci simpla ct intcmenta iussbnc con- 
cessa. 


LIB. IL TITVL. L 


13 


pro satisfactioae sax temerltatis aliud tantnm 
quantum auferri prseceperat , de sua facúltate illi\ 
quem iniuste damnaverat, reddat. Quod si * non 
habuerit unde componat , cum his <jui habere di- 
ñóse! tur, ipse iüdek illi cui componere debuít, 
subiaceat serviturus « aut L. publice extensus ña* 
gella suscipiat. Sin autem per igaorantiam inius- 
te iudicaverit , et sacramentis • se potuerit ex- 
cusare, quod * non per amicitianí, vel cupidiratem, 
aut per commodum quodlibet , sed tantumdem ♦ 
ignor^nter hoc fecerit , quod iudicarit non valeat, 
et ipse iudex non implicetur in culpa. 

^ XX. Flávius Chintasvincus Rex*. 

Si iudex dolo vel calliditate , aut unam^ 
aut ambas causantium partes dis-^ 

fendiafaciat sustineré. 

' ' ' 

J. ranquiüe ac sdtlicite in^gntia inagnitddinis 
Dostra: prarmonet iudíces omnes non ' wbere di- 
lataré causídicos I ne graví dispendio ali()uate^ 
nüs onerentur. Quod si dolo ^yel calliditate ali^ 
^ua ad ho¿ yideátur iudex díílWre négotiuíA^iit 
tma pars , aut ambse naufragium perferant , quid- 
quid dispendii sttper octo ái»% a die coeptas ac- 
tionis causantes pertulerínt , reddíto sacramento, 
totum^ eis iudex reddere ^ com|>elUituf : Sin autem 
vel a^grítudo , Tel publican utiUtatis indicrio ^ sus- 
pender it iudicem a negotio ^ perageodo , nullaiii 
moram exhibeat Utigantibm, sed^ub hac eos 
defínitione confestim absolvat , ut iid causam ex- 
pediendam competenti tempore indul»tanter oc- 
currañt. 

XXL ^ Quid primo iudex servare ^^ de^ 
íeaty ut causam bene cognóscat. 

Iudex, ut bene causam agnoscat, primum^ testes 
interroget, deinde scripturas requirat, ut veritas 
t>osstt certius inveniri , ne ad sacramentüm &ciie 
veníatur. Hdc enim iústitias potius indagatio vera 
commendat , ut scriptursc ex ómnibus intercur* 
rant, et íurandi necessitas sese '* inopinata omni- 
no suspendat. In his vero causis sacramenta '* pra^- 
stentur , in quibus nullam scriptnram , vel pro- 


bationem , seu certa indicia verítatis discussio iu- 
dicantis invenerit '^. 

XXIL Flavius Chindasvintus Rex '^ 

Si cuiuscumque honoris aut ordinis iudex 
dicatur haber i susp^ctusj vel si iudex 
contra leges préesum^t '♦ iudicare. 

Oi quis iudicem aat eómttem velvicarium co* 
mitis , seu tiuíadum 'f «i»s]^ctos habere %% dixe- 
rít, et od su«m '^ <ÍucMfi á^tum accedendi po*- 
poscerit , vél íbrtasse eomd(fem dbcem suspectum 
habere jse dixerit, non sub faac • occasione peti* 
tór , ac putsertkn pauper^ qiilibet patiatúr ultra 
dilationem. Sed ipsi, qyi.iudicant eius negotíum 
unde suspacti dícuntur habeii , cum epíscopo cir 
vitatis ad liq^idliov discvdant, atque pertrajctent^ 
ét de quo nidicaverint paricer conscribant , sub- 
scribantqoe iudioium : et jquí snspecrum iudicem 
habere se dixertt , si contra eum deinceps fuerit 
querelarus, completis prlus ^ua^^per iudidum 
atatuta ' ^ nint^ sciat sibi ^^ünddudiratiam princt^* 
pis appelláre iudicem esse permissiim. Ita ut sí iif- 
dex vel sacerdos reperti fineriqt nequiter iudicas^ 
^ , et res abkta quereiantí itsdtuatwija4 úi<^ 
^rum , et a quibus^ ^«atker quam vericav htbuít 
ludicatum est, aliud tantum'dé relms propríis cí 
«it sati^actuml Si eerte imustam^contrariudicett 
querelam detulerít , et <raustim , de qua agkur, 
iuste iudicatam ñusse coastitérit, damnum^qttoá 
iudex sortiñ debuit, petitor sortiatcii'. Et^^Lnofi 
habuerit unde compositionem *' exsolvat, C. flá^ 
gellis extensus puUice m eiusdem- iudids pras* 
sentía verberetur. Nam si- forcé quisquam pro 
militate regia aliquid scirese dixerit, adítqs ** di 
ad conspectum nostrx glorias negari non poterít. 


r ^ 


XXIII. Flavius Chintasyíatus 

Rex •». 

Iudex qualiter faciat iudicatum. 

^i de facukaribus vel de rebus maximis , aut 
etíam d%nis negotíum agitur^^, iudex, prassentíp 


1 Titled. got. Quod 8Í tantum quantum abstulerít non 
habuerit unde componat , saltim vel id ípsum ex toto quod 
habere vldetur , illí , quem damnaverat , pro omni com- 
positlone exsolvat , et L. publice extensus flagella susci- 
piat. El Legión. Card, y Emiliana van conformes con el 
Toledano hasta la palabra com^sitione ^y añaden: res- 
tituat. Quod si ex ómnibus nihd habuerit unde compo- 
sitionem exsolvat , ¿ce. 

2 Legión, y Lmd. sacrzmeüto, 

3 Legión, quod per ignorantiam , et non per amicitiam. 

4 Lind, tantun^impdo. 

5 Toled.got. sin autor ni nota». Legión, Fiar. Cindai- 
vindus Rex. Antiqua. 

6 Legión, de suo reddere. 

7 Lind, inductio. ^-^ 

8 Legión, ad negotitim peragendum. 

9 Le 1^ ion, y Card, Ai>tiqua. 

10 ifbled. got. y Legión, óhervare .... agnoscat. 


11 Toled.got. Legión. Card. y Lind. s^e omnino. 

1 2 Lind, luramenta. 

1 3 Card, y Lind. atíadin : In (julbus tamen causis , et a 
^uo iuramentum detur pro spla investigatione iustítiac , in 
ludicis potestate consistat. 

14 Toled.got, y Legión, sin autor ^ ni nota. Lind. Fls* 
gis. Rcds. rex. 

15 Legión. Card. y Lind. iudicium daré. £n el Tolv- 
dano gótico falta desde vel. 

16 Legión, tiumfadum. 

17 Toled.got, ad sununum ducem. ' 

18 Toled.got. instituta sunt. 

19 Toled.got. et quibus. 

20 Card, y Lind. iniuste. Legión. Si quis iniuste. 

21 Legión, componat aut exsolvah 

22 Toled.got. auditus ei negare non poterít. 

23 Toled.got. sin autor ni nota. 

24 Toled.got. Card. y £/fu/. agitetor. 
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bus utritqtie partibus « dtoo Iqdicia de re discussa 
conscribat , qux simili textu et subscriptione r<h 
borata litígantium partes accipiant. Certe si de 
xebus laodicls inora íueríc actip, sol^ ccHiditio- 
bes , ad quas íuratuf ápud eum qui víctor ex- 
titerity pro ordíoe iudici habeantur. De quibus 
tamen conditionibus , et ille qui víctus est , ab 
eisdem testibus roboratom ejemplar habebit. 
Quod si pars^ qua^.pro o^otio quocumque.com- 
pellitur» professa fuerit apud iudicem non ess^ 
necessarium a petitor^ dari probationem, quanu 
libet parvas rei sit a<:tio , coascribendum est a 
ittdice» suaque. matou iodicium roboramlum , ne 
fertasse qpaeUbel.adíuturum ex hpc intentio mo- 
veatur* Si vero , ordinante iudice ^ una pars tes* 
tes adduxerit » et dum oportueri;t eorum testi-*- 
monium debere-recipi » pgrs aUera de iudicio se 
absque mdicis gonsuitu substraxerit : rliceat iu? 
dici ptolatos testes acciperé , . et quod . ipsi tes- 
timonio suo firmamerint , . JUi qui eos protuUi: 
^ua ' ínstantia consignare^ .Nam eí/qui de indi- 
cio fraudulemer se .su^tulit , producere testem 
aliúm onuiÍQo .erit inlicitum y qui scUicet hoc 
sibi tantum noverit jcsse concessum , ut antequam 
testes illi f qui téstimonium dederant ^/.moriaur 
tut, si habuerit quod rationabiliter in eis accur 
set , paticnter audiatur á iudice ; et si accusa^tus 
testis fwit evtdenter convictus » eius testimo* 
oium pro^níhilo bdbeatur. Vnde etsi dúo testes 
non xemanseriiit I qui digne in eodem testimonio 
maneant ; ille qui príus testem obtulerat > infra 
trium mensium spatium testes alios, qui coep- 
tum negotium firment , inquirere non desistat. 
Quod si invenire nequíverit , rem universam ille 
recipiat, qui eam. ante visus íuerat possedisse, 
ludex sane de ómnibus causis quas iudicaverit, 
ejemplar penes se pro compescendis controver- 
süs reservare curabit - 

XXI V* Flavíus Cintasvíntus Rex'. 

JDe cammodis at(]ue damnis iudicis vel 
saitmis. 

Uognovimus multos índices ♦ eo quod per cu*- 
piditatis occasibnem supergredientes legum or* 
dinem , ex causis s tertiam sibi pra^sumant tolle- 
re partem. Propterea nunc prsesenti lege consti- 
tuitur, ut harc talis iudicum cupíditas aufe- 
ratur , et non * amplius iudex pro labore suo, 
et y iudicata causa, ac legitime deliberata, quam, 
sicut constitutum fuerat in lege priori, vicessi- 
mum solidum pra^sumat acciperé. Quod si qua- 
cumque fraude quísquam super hunc numerum 

1 Toied.got. sua in^vitigatione ¡nstantU consignare, 
a Legión, dixerínt. VigiL y Und. dcdcrunt. 
^ ToUd. zot. sin autor ni nota. Legión. Antlqua. Fla- 
VI US. Lina. novt. etn. 

4 Litgion. ludíces vel saíones. 

5 Legión, ex causis alienis. 

6 Legton. ut non. 

^ Toled.got. ex iudicata. 


plus auferre tentaverit, omnia, qua: legitime de« 
buerat acciperé , perdat. Illud vero quod inius- 
^ contra buius legís ordinem super vicesimum 
solidum tulerit , duplum illi exsolvat , cui hoc 
auferri prxceperat. Similiter quoque quia cog- 
novimus quod saiones , qui pro causis alienis va* 
dunt, maiores pro labore suo mercedes, quana 
merentur, accipiunt ; propterea simili decreto le-* 
gis huius edicitur , ut qui pro causis alienis va* 
dunt y decimum tantmndem solidum pro suo la- 
bore conquiránt, Quod si aliquis super hunc con- 
stitutum numeryím usurpare pra^sumpserit , et 
mercedes , quas legitime debuit acciperé , per- 
dat, et quidquid super decimum solidum frau- 
de quacumque perceperit , dupla tum • illi cui 
abstulit reddat. Quam datam commodi summam 
ex lege , tam iudex , quam saio de restituti réi 
compositione cónquirat. Id tameh noviter adii- 
ciendum huic legi innectimu^ , tít ^ talis causa 
occurrerit unde compositio exsolvi minime pps- 
sit , tune ab illo ratio prasscripta commodi exi* 
genda est iudicis vel saionis< Quia aut commo- 
datam sibi rain - in constituto die reddere non 
occurrefit, aut. qui rei aliena? debitor, vel ia- 
iustus possessor.extiterit, pro celebrandís autem 
divisionibus., si. causa extiterit, iam quía^ utra- 
que pars et . gompetentia sibi iura reposcit , e$ 
debitam sibi partem portipnis requirit ab utris- 
que partibus. pra^iicta commoda exigenda sunt« 
Similiter ^utem et in huiusmodi causis , ubi mil- 
la esjt culpa , pra^umptio , usurpatio , vel debi- 
tum possessorum , hic ordo servabitur , ut com« 
modum iudicis vel^saionis de utrisque causantiiun 
partibus exigatur. Quod si divisionem quis* 
que ^^ cupiens celebrare , dilationem '' haber^ 
de suo pertulerit , quum h«c causa ab eo qui 
dilationem pertulit , iudici ihtimata extiterit , ab 
eo iudex commodum suum vel saionis exigere 
debeat, qui tardus pro ipsa divisione extitit ia- 
cienda. Quod si ea , qu» iudex ordinare decer- 
nit '* , saio callidus implere neglexerit , si resi 
de qua agitur, si unciam auri vel infra valere 
constiterit , illi , cui res debita est , idem saio de 
suo auri solidum /eddat. Si certe plus valuerit, 
per singulas uncías singulos solidos pro sua tar^ 
ditate persolvat «s. Certe supra duas uncías us- 
que ad libram auri.eadem res valere probatur^ 
decem flagella suscípiat. Ac sic crescente líbrarum 
numero auri, crescat et poena flagelli. lidem ve- 
ro saiones quum pro causis alienis vadunt , si xíá^ 
ñor causa est et persona , dúos caballos tantumi 
ab eo, cuius causa est, accipiat fatigandos. Si ve- 
ro maíor persona frierit et causa , non amplius 
quam sex caballos , et pro itinere , et pro digni«» 
tate debebit acciperé. 


8 Lind. duplum. 

y L^on. ettlterit et utraque pars. Lind. ezstlterit , iam 
quoque si utrac^ue pars reí competemia. 

I o Z^^/ofi. quisque voluent celebrare > ct dilationem de 
luerede suo Kabere pertulerit. 

II Lind. dilationem ab hatrede suo pertulerit 

12 Legión, decreyerit. 

13 Lhid. pcriolvat. ídem vero si super duas uncías. 
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XXV. Flavius Rccesvintus Rex '. XXVII. Flavius Recesvmtu i Rcx ^. 


■* » 


Quod omnis qui potestatem accipit iu* 
dicandi^ iudicis nomine censeatur ex 

t^aoniam negotioruin remedía multímodas di- 
versitads compendio gaudent , adeo ^ dux , co- 
mes , vicaríus , pacis assertor , tiu£idus ^ , mille- 
narius, quingentenarius ^, centenarius, decanus^, 
defensor , numerarius , vel qui ex regia iussio- 
ne, aut etiam ex consensu partium iudices in 
negotiis elíguntur, sive cniuscimique ordinis om- 
nino persona ctii debite íudicare conceditur , ita 
omnes ín quantum iudicandi potestatem accepe- 
rínt , iudids nomine censeantur ex lege : ut si* 
cut iudicii acceperint iura , ita et legum susti- 
neant , sive comniodiun , sive damna. 

XXVI. ^ Vlt omne vinculum qucd post 
datum iniustum iudicium a causidi-- 
cis ^fuerit exactum , habeatur in* 
vcdtdum. 

V idimus interdum iustidam ab iniquis indici- 
bus et suo loco seclusam y et debito vigore solu* 
tam : iniustitiam autem et loco iustitix introduc* 
tam , et multis modis decretorum vincuUs ád* 
lígatam. Quidam enim postquam iudicia iniusta 
conscripserint , aut unam , aut ambas causantium 
partes placitorum inter se nexibus ligant : ne in- 
iuste datum iudicium qiiandoque iusta conten- 
tione resol vant; adeo, ubi non direc^us et bene- 
placitus est convenientias modus , sed ubi pro 
comprímenda iuste causantis intentione , vel vo- 
ce reperiuntur quocumque modo definitiope^i 
vincula conligata ómnibus modis habeantúr in- 
valida y nec sint alicuius adinventionis connexio^ 
ne ñrmata. 


Vt iniustum iudicium et dejUliHó iniustá 
regio metu , vel iussu a ^idícibus or'* 
dinata non valeant. 

INonnqmquam gravedo potestatis depravare so* 
let iustitiam actionis '^ y qua? dum S2tpe prasva^ 
let ** , certo ** est quod semper '* nocet. Quia 
dimi irequenter vigore ponderis iustitiam premit, 
mmiquam in s^atu '^ suas. rectitudinis hanc re- 
diré permittit. Ideoque quia saspe principum me*- 
tu vel iussu solent iudices interdum iustitise , in- 
terdum legibus contraria '< íudicare : proptef 
hoc tranquillitatis nostra? uno medicamine concer 
dimus dúo mala saciare i decernentes ut quum re- 
pertum ñierit, qualemcumque scriptur^ contrac- 
tum, s^u quodcumque iudicium non iustitia, vel 
debitis legibus y sed iussu aut metu prijUcipum 
esse confectum; et hoc, quod obviuj(9 iustitist vel 
legibus iudicatum est » atque concretiim , ín nibi- 
lo redeat , et eos qui iudicaverint , vel hoc fa- 
ceré coeeerint , nulíius infamias nota conspergat, 
vel rei alicuius damnum aíHigat ; qui tamen iu- 
dices tune erunt a legum damnis immunes y si se 
turamento firmaverint^ non sua pravitate» sed re^ 
gio vigore nequiter iudlcaise. 

XXVIII. Flavíüs Reeesvintus 

Rex^^ 

JD/r 40t^ episcopis potestate distringenr 
di '^ iudices nequiter indicantes. 

OacprdotesDeiy quibus pro remediis oppressorum 
vel panperiuá divinitos cum oommiisft est y Deo 
mediante: testamur ^ ut iudices perversis iudicüs 
popólos opjprimentes paterna pietate cpmmo- 
neant y quo male iudicata meliori debeíant emen- 
dari sententia. Quod si ii qui iudiciaria potestate 


I Túhd.güt. sin sutor ni n^tá§. Lí¿ion. Anticúa. UtíJ* 
Fis. gis* Chds. rex. 
z Legión. 0X antiqua. 

3 Lind, ideo. 

4 Toled, got.y Letion. tíumphadus. 

5 Legión. miílenáriuSí centenarius. 

ToUd, got y Legim. ceiitenaríus> defensor. ^ 

.7 Legiotu Flav. Olor. Reeesvintus Rex. Antiqna. Und. 
FIs. gis. Kcds. rex. 

8 Legión, violenter fuerit. 
Legión. Fls. Glor. Rcsts. R. Cindasint. Antlqua. 

ind. Fls. gis. Rcds. rex. 

1 o Lind. sanctjonis. 

II Joled.got. Legión, y Lind. valet. 
I a Legión, y Lind. certum. 

* 13 Lind. saepe. 
14 Lind. statuni. 

I s Legión, contradicere» 

• ro Toied. got. fin autor ni nota, 
X/ Toled. got. admonendi. 

En el códice Legionense esta ley es la XXXI^ de 
este título , y dice así: 


¿ 


FLS. GLOS. ERVIGIVS R. ANTIQVA. XXXL 

De data episcopis potestate admonendi iudices nequiter 
iudicantes* - ' 

Sacerdotes Dei^ quibus pro remediis oppresorum vel paupe- 
nim divinitus cura cQmmissa est , Deo mediante testamur, 
mobúnodéoccurrere oeberoLmísemrum pcnurlis nostra? rt- 
médium pietatis. Adeo quemcumque paupercm contigerit 
causam habere , adiunctis sibi viris alus honestis, eptscopus 
inter eos negotium díscutere vel terminare procuret. Ita ut 
si contpmni s^ a cooáte y v^l etiam non acquiescere veritati 
tacerdos i|ispexerit y potestatis sit eius , euradem comitem 
Icgis huius permissione constringere , et misso iusto iudício 
cum rei compositione rem de qua agitur petentibus partibus 
consignare. Quod si cots^ iudicium episcopi fiíerit contem- 
ptus implere y tantum episcopo pro contemptu solo daré 
cogatur y quantum quintaip partem valere con&titerit , de re 
jlla.vnd^>^0 commota vld^tur. Si vero episco^nis íraudis 
communionem cum comité tenens repertus fuerit pauperí 
fiícere dilationem , quintam partem eidem ^piscopns que- 
relanti coactus exsolvat : stante nihilominus negotio paupe- 
ris , doñee iudicium inveniatur veritatis. Et comes vel iu- 
dex y qui hunc audire noluit y ultiopem sustineat legis y et 
partibus gloris nostrae duas libras auri persolvebit. 


ri6 


POÜI IVDICVM 


fhngoniíur vané imtBte ítídkgvenntf cgbsam j aut 
perversam voluerint in quolibet ferré sententiam: 
tune episcd|>üs/in cuius hoc territx)ria agitur/con* 
yocato iudice jpsOy qúi inlustus asseritur, atque sa- 
cerdotibus, veí idoneís alus viris, negotium ipsum 
una cum iudice communi sententía iustíssíme ter- 
mlnet '. Quod si perversa contentíone iudex ij^- 
se permotus iniquum a se datüm iudicium , ex- 
hortante episcopo , noluerit reformare in melius, 
tune episeopo ipsi lieitum erit iudieium de oppres- 
si eausa emittere^ ita ut quid * a iudiee ipso per- 
verse íudieatum , quidve a se eorreetum cxstiterit, 
in speciali formula iudícii sui debeat adnotari. Sie- 
que Ídem episeopus , et eum quí opprimitur , et 
emissum a se de oppressi eausa iu4ieium nostris 
proeuret dirigere sensibus pertractandum , utque 
pars videatur véritatis habere statum, glorioso se- 
renitatis nostra? oraeulo eonfirmetur. lam vero si 
iudex eum , qui male opprimitur , episcopo daré 
pra^umpserít ' , quomodo nostra? gloria debeat 
pra^sentari , iudex ipse duas auri libras nostraí glo- 
TÍa; debebit parribus persolvere. 

XXIX. Flavius Cintasvintus Rex \ 

Vt iudex y si a quocumquefuerit pulsattiSy 
noverit se fetenti reddere rationem. 

Iudex a quacumque si'fuerit persona pulsafus, 
seiat se , vel ante eomitem civitatis , vel ante eos, 
quos ad personam suam eomes elegerit , rationem 
plenissimam legali ordine redditurum. Sape si re- 
gia in hoe negotio fuerit postulata ^ pr¿ceptío, 
remoto episeopo, aliisque iudieibus, eausam, qui 
fuerint iudiees instituti , terminare eurabunt. Et si 
coepta iam aut finita, seu apud saeerdotem , seú 
apud eomitem actione , eausídicus ille iternm cum 
regali iussione oeeurrerit , is quí eausam. indicare 
coepit, seu finivit, illis rei gestas redditurus est ra^ 
tionem , qui per regium' decretum instituti sunt 
iudiees , quatenus si male iudieasse cognoscitur ^^ 
iuxta leges satisíaciat petitori. Certe si iniuste fue- 
rit advexatus , legali se noverit petitor sententía 
damnatumm. . > i 

XXX. Flavius Recesvíntus Rex*. 

' r 

He damnis iudicum aliena contingen* 
tium. 

Ouum eonstet iudiees remedíorum causa esse 
acatos, quidam ex his per contrarium, quod de- 

X Túkd.got.y Lmd. tcrminabít 
a LSnd. quod .... quodve. 

3 Toled. got. y Lind. dístuicrít. 

4 Tokd. got. sin autorni nota* Lfgion. Flf. Rsiiit R. 
Antiqua. 

tLind. pratstolata. 
Toled. got. Legión, y Liñd. cofiTiBeitur. 

7 Legión, añade: Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota. 

8 Toled. got. y Lind. ct prout cuique libct. Legión, «t 
prout cuilibct. 


buemnt iqdicii iarquitatef 'deletídere ; írilátlsf coíi 
tendunt prassumptionibus impugnare. Aecepta 
namque auctoritate iudicis , prassumunt non debí-> 
tam in alienis rebus exercere lieenciam , et pro^ 
quibüslibet non metuunt alienorum ^ bonis infer- 
re dispendia noxias potestatís. Proinde quieumque 
iudicum contra iüssa , et ordines legum de alie- 
nis rebus quippiam auferre , vel in eis aüquid no- 
xium pra^sumpserint agere , iuxta onmem censa- 
ram damni , qua poterant alios iudieare , severitas 
illos legis debeat condemnare. 

XXXI. Flavius Recesvíntus Rex *^ 

JDe his qui regiam coniempserint ius^ 
sionem. 

\^uicumque ingenuorum regiam iussionem con* 
temnere invenitur , aut taliter se egisse probatur 
quod sub ealliditatís aliqua fietione proponat , et 
dicat eamdem iussionem se nec vidisse , nee acce^ 
pisse ; dum calliditatis huius fraus manifesté pa« 
tuerit , si nobilior persona est , tres libras auri £$• 
eo persolvat : si autem talis '•' est y qui non habeat 
unde hane rei summam " adimpleat, sine suo '? 
infamio dignitatis C. ictus flagellorum aecipiat. 
Quod si eventus sgritudinis , commotio tempes- 
tatis , inundatio fluminis , conspersio niyis , vel si 
quid inevitabile noxia; rei obviasse veris patuerit 
indiciis; non erit reus regias iussionis '^^ aut dam- 
nis '^ indíctís , cui obvians íuit causa manifestar 
necessitatís. 

XXXIL '^ Qmtnodo iudex pro examine 
caldaria causas perquirat. 

IVlultos cognovimus querelasse ab ingenuis mul- 
ta mala pan , credentes in trecentorum solido* 
nim numero quarstionem agitari : h«e nos modo 
per salubrem ordinationem censemus , et quam- 
quam parvas rei sit factuni ab aliqtio crimen, 
eos per examinatíonem ealdarias a iudice distric- 
tos pervenire ordínamus , et dum facta demeri- 
tas patuerit, iudex eos quasstionari non dubitet,' 
et dum suam dederit professionem , superiori le- 
gi subiacebit. Quod si per examinatíonem eal- 
daria? dignus apparuerit , qui impetítur nuUam 
pertimescat calumniam. Hie quoque , et de sus- 
pectis habitis personís qui ad testimonium vene- 
rint dieendum , ordo scrvabitiu*. 


f Legión, y Lhtd. aliorum. 

I o Legión, añade: AxAkimz. Toled. got. sin autor ni nota. 

II Legión. Toled. got. y Lind. %it. 

12 Legión, rei compositionem. 

13 Toled. got. fu« intamio dignitatis. Lind. iu« inSunla 
dignitatis. 

id^ Legión, lyxiiíomi'cúu' ^ 

1 5 Lind. damni indicti. 

16 En los códices Toled. got. Card. S.J.R.y en la 
tdicion de Lind. esta ley es la IIL tit. L lib. VI. 
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11. TITVLVS DE NEGOTIORVM 


I . • t 


;í 


EXORDIIS. 


t ^uodnMus Si iéUo denegare ^ poterU rts^ 
f&nderc fetentij quare causam eum fetentis 

• éttutore mm dixerü. » 
n. Vtwidlo a$ídientia clamóte aut tumtiltu tur^ 

- beher. ' . ^ ■ '' ' . ^ 
m. Vt de fturímis iAi¿mríbüs dúo et^antuti 

qtd suscefia valeáia expediré negotia. 
JV. Vt amha partes ¿ausataium a iudice W 

sawme plaeüo distríngdntur , quo possint 

ad prosequendum negoimm pariier eonve^ 

fáre. 
V. Vi iiy qui negoiia sua tudicidlüer ínrípiíint 


Rienda , nuUaÜefms pro ea mter sepactíré 
postea citra mdktum audeant. 
VI. Quodab utraque causdntium parte sit pro* 

batió requirendá. 
yn. De quantitate itineris , quo aliüm quisque 

' innocentem fatigare prasumpscrit. 
\UÍ. Si quüibet ex alterius iudicis pote st ate in 
álteriús iudicis territorio habeat causam. 

IX. De his quiin causis alienis patrocinare pra* 
sumpserint. 

X. Vi petenti servo alieno responderé ingenuus 

non recuses. 


>v 


♦ r 


I. '"* Quod nulíus se ideo denegare poterit 
responderá petentiy quar^ catisafn cum 
peteñtis auctore non dixerit. 

JN uU6$ quemcutaique repétentem ' hac obiectío- 
ne suspeodat , ut dicat idcirco ^ s^ non posse < de 
negotio conveoíri , quia ille qui pulsat , causam 
cum eius auctore non dixerit , nec leum aliqu) re* 
petitione pulsaverít » excepto si legum témpora 
obviare monstraverit. 

« 

II. Flavius Cintasvintus Rex ^ 

Vt nulh ^ audientia clamor e aut tumulíu 

turbetur. 

A. • • • '. ' • 

udienda non tumultu aut damore turbetur, 
sed in porte positis qui cat5am non hgbent , illi 
soli ' in iudicio ingfediantur , quos constat inter- 
esse deberé. ludex autem si elegerit auditores alios 
lécum esse pra»entes , aut forte causam , qué pró^ 
poQitur» cum eis conferre volueriti suse sit potesta- 
tis. Si certe noluerit , nuüus se in audientlam in- 
gerat , partem alterius quacumque superfluitate, 
gut obiectu impugnaturus , qualiter uni parti nu* 
triri 9 possit impedimentum. Quod si adxnonitus 
quisquam a iudice fuerit , ut in causa taceat , ac 
pra»tare causando patrocinium non pra»umat , et 
ausus ultra fuerit pard cuiüslibet patrocinari } de* 
cem auri solidos eidem iudici profuturos coactus 
exsolvat. Ipse vero in nullo resuluns , contumc'» 
Uose de iudicio proiectus abscedat. 


m. *^ Vt de plurimis litigatoribus dúo 
eligantury qui suscepta valeant expe^ 
diré negoiia. 

oi pars adversaridrum litigatores una plüres bam- 
bear , et alia pauciores , iudicantis inter eos erit 
electio , ut utraque partes impugnantes se inví- 
cem eligant , qui eorum negotia suscipiant. Quia 
onmes ad causam dicendam consurgere non debe- 
bunt , sed , ut dixLoms , ab utraque parte electi in 
iudicio ingrediantur , ut nulla pars multorum in- 
tendone , aut damore turbetur. 

IV. Flavius Cintasvintus Rex '*. 

Vf ambie partes causantium a iudice ve I 
saiane plácito distringantur^ quo pos- 
sint ad prosequendum negotium pari^^ 
ter convenire^ 

Oarpe negligenda iudícumvelsáiohum) dum dua« 
Tum pardum sponsio non exigitur > una pars su* 
perfiue convexatur. Nam occurrente uno ad pía- 
citum I et alio difierente , non parum ^ * dispen- 
dium uni pard concudtur. Statuimus ergo cune- 
tosque iudices » vel quibuscimique iudicandi po- 
testas est y commonemus f ut quodens pro quocuni- 
que negodo pro ^ ^ sponsione placiti consdtuen- 
dum est tempus, quando aut ubi causa dicatur, 
vel debittun íbrtasse reddatur : pars utraque , hoc 
est, tam petends quam ptúú , ita plácito distrin- 
gatur M I ut in constítuto die , aut per se , aut 


t Toled. gor. mgari , y así en la ley. Legión* deneiáru 
^z Lcgvm» y Und. Ajdxv^^ 

3 Legión, petentem. 

4 Legton, idcirco propterea^ 

5 Emilian, in iudicio atquc negotio. 

o Tokd.^Qt. sin autor ni nata. Card» Rcccavindus. ¿r« 
gion. Antiqua. 
7 Tolcd. got. Legión, j Lbd. nulla. * - 


8 ñUd. got* 8oIi iudipio. Lind. iudicium. 

9 Toied. got. nutriré. 
I o Legión. Anticua. 

i t Cáfd. Recesvmdus. Legión, añade : Antiqua. 

1 2 Toled. got^y Lind. parvum. 

1% Legión, y- Lind. ^r sponsionem. 

24 Legión, y Toled. got. distringantur. 


j8 


FORI ívwcyM 


per manjatarlos ^ sups^pi^m sbt í^ ludkio f qua** 
líter aut propo$itum negotium finiatur , aut debí- 
tum reformetur. Ét pm ^n^ $6 distuktít^^c ^ese 
a praríinito díe ^uspenderit ^ aut si Ínfiirmit¿ éúm^ 
vel itineris necesitas ímpedíérit , ét hoc ípsum íu- 
dicí, aut causídico $uo non íntimaverít ^«neqüeod- 
peragendum negotium infra tempus alia lege con- 
f titutüm pccurrerit ^ ítt^ute iiegotip i jipenam pla- 
dti suí mi co^tur ^¿solvere,,, qucm iuxta suam 
promission^m ludicío ades^ comtiterit. Quoc| si 
ludóx h¿c á'ut saio adímplere neglei^nt , et 
unam partem placit<jr 4istrineen$ i alteram pr^ter* 
mi^riti poenam illam , qua ülum damnare yoluit» 
quem solum sub plácito znissit, de suo Ulí adm^ 
pleatVcui placitum visi^ est e^egisse. Certe si in 
damno partis alteríus placitum, quodab altero exr 
cgít'^ alterí partí iudex vel saio reddiderit , aut 
fortassevruperit vel absccMiderit , poenam qukleni; 
quae: in plácito inserta fuerat , de suo illi persol- 
vat , pro cuius causa conscriptum placitiun esse 
constabatt acttonem tamen^iHe cui competit, per- 
agendam insistat : danmum sane , quod per placi- 
tum in nomine iudicis aut saionis institutum esse 
Vlinoscitur *, non ad saionem vel iudicem ex ómni- 
bus pertinebit , sed salvo negotio veritatem ha- 
bentis , medietatem sibi exinde iudex et saio , et 
medietatem pars petentis per onmiá vindicabit. 

Y. ^ Vt ii , qui negotia sua iudiciali" 
ter incipunt Jinienda , nullatenus pro 
ea Ínter se pac tire , postea citra iu- 
dicium audeant. 

^i coepta causantiimí negotia dirímentis non ter- 
minet discreta censura , non solum difficile ^edan- 
tur altercandiini negotia , sed diversis qúassatur 
.obligationibus iustitia perquisita : solent enim pie- 
rique , postquam suanun intentioniun iurgia prin- 
cipal! ^dpetunt examine finienda , qiiadam re- 
voluti licentia legalem fugiendo iacturam , ad con- 
venientias finem deducunt , quam Reeis auditibus 
protulenmt causam. Ne ergo sub ¿raudis huius 
argun^^nto pars causantiimí iudicialis fori arqui- 
tatem eíFugiat , ideo pra^senti legis sanctione de- 
cernímus y ut quicumque deinceps causam suam 
contra aliuin regio intimaverit culmini defrernenr 
dam , nulla ratione se de iudicio submovept., ne 
quaúilibet cum suo adversario convenientiam agat; 
sed tamdíu coepti negotii propositionem intenda^ 
doñee regalis clementia speciale partibus iudicium 
promat. Quod sí incobanun negotium coram Prin- 
cipe , vel qüos ídem Princeps arbitrio suo elege- 
rit I expedure neglexerint ^ et quamc!umque cum 
suo causídico dennitionem petegerit , tam petitor, 
quam pulsator i tantum regia: potestati pérsol- 

I Legión, assertóres. 

a Legión, constiterit. 

3 £jta ley se ha tomado del cédice ToUdano lético. Ha- 

¡lasé también en el Legiónense , lib. II. tit. 1. señalada 

ton el num. XIV, y en el de Cardona en el mismo título 

y litro ^ con // nám. -Y*. ; pero su rúbrica dice así i De 

li¡9 qut negotia siu iuri prmcipali appetunt , et postea re- 


rtfo~s0. iiovoFmt'7 qH6nffiffih riJCf eQtn^ pctitio Éif'^ 
titerit i per causam ipsam conquirere poterat : ita 
:v4delic^^^ait!qijtKtr#^* pofestas exinde faceré, 
veí indicare decreverit /In arbitrio voluntatis susc 
subiaceat- Simili quoque damno et illi multandi 
' ftühl^y qíii iurgia intentíomun suarum iudiciali ap^ 
petunt examine finienda , et post causa? initium 
renuQjft^es iudic«im d^.incoliato ptícsunq)seííiit' lA 
íerr^^4epactíre negopp, /Sic qwoflue uttam iu- 
dex , quam saio damni ipsius e^íKHutiofteiii inter 
se 4iyidere -d¿b^a<it,j. supqüe. íure habituram obr 
tineant. Quod si ipsi causidici non habuerint un- 
de dammim ípsum exsolvam» t^tetos ktus flagel- 
lorum uterque accipiaí i, et sic denuo iudex ille 
causam ipsajii tenái^aAdí; licentíam haheat. IIJos 
tantumdem a legis huius íactura indenmes esse 
decernií^us , quibus aut icegalis-iussio: licentíam 
deliberationis induxerit , aut quos iudex ille qoi 
causam terminat » intej se pacificaüdos absólvenV. 

VI. Flavíus Cintasvintus Rei \ 

Quod ab utraque causantium parte sit 
prohatio requirenda. 

A^uótiens causa auditur , probatia quidem ab 
utraque parte , hoc est, tam a pétente, quam 
ab eo qui petitur^ debet inquirí , et qu« magis 
recipi debeat, iudicem- discemere competente/ 
Dportet. Tamen sí per probatíonem reí veritas in* 
vestigari nequiverit , tune ille qui pulsatur , sa> 
cramehtis se expiet , rem , vel sí quid ab eo requi- 
rítur; neqqe habuisse, neque habere, nec aliquid 
de causa unde ínterrogatur se conscimn esse , vel 
quidquam inde in verxtate. scire , nec id quod di» 
citur y et illi partí cui dicitur, commississe : et post- 
quam ita 5 iuraverit qui pulsatus «est, quinqué so- 
lidos ille qui pulsavit , eí cogatur exsolvere. 

VIL Flavíus Recesvintus Rex *. 

De quantitate itineris quo alium quisqtit 
innocentem fatigare pr¿esumpserit. 

Jtvemoverí debet iniuria ab his , quorum probo: 
tur innocentia , et a mc4est¡¡s improborum existe- 
re aliena. Proínde quum quisque alium ad Prin- 
cipis conspectum , vel ad discussionem quorum- 
libet íudiciun iniuste compulerit ad prosequen- 
dum negotium , et mox probata fuerit non iusta 
petentis esse contentio , si supra quinquaginta f 
millium , vel infra quinquaginta millia quamlibef 
parum * spatium compiusus iniuste extiterit con- 
vexatus , quinqué solidos pro iníusta tantumdem 

• ♦ * • * 

ñuenter ínter se citra princípale iudicium id conrem'ciH 
tiam redeunt , ut pacificare praesumant. 

4 Legión, atíadei Aütiqua. 

i Card. ip8e« 

O Legión* añade*. Antíqoa. 

y JÉmilian. supra <)uadraginta« 

8 Lind. parvunu 
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peüdone a pctmre percípiat. Si per JLX miUk^ 
ídem iaiustus petitor sex solidos reddat :. ac síc 
deinceps crescente decem millium numero , sin?- 
gulorum sc^domm crescat et numeras ; ut per 
c^tiim míllia indebite fatigato X. solidi a peti- 
tore dentur iniusta , sicque ex hoc per L. millia 
solidos quinqué , et per centum millia crescenti- 
bus solidis X p usque adeo / perveniat summa 
compositionis * , usquequo perveqcrit et ductus 
itineris. 

VIH. Flaviüs Cintasvintus Rex '. 

iSy ^ui/iht ex alterius iudicis potestad 
te in alterius iudicis territorio hor 
beat causam, 

Oi quisquam ingenuorum ^ atque servonun exr 
tra territcnrium in quo omunanet» in .alterius terr 
rítorío iudids causationem habuerít; iudex ad cu- 
ius ordinatíonem idem petitor pertiñet , epistolam 
sianü sua subscriptam , atque sigiUatam ^ eidem 
iudici diri^, in qua prxmoneat , utnegotium 
querelands audire et ordinare noadifieíat :. et.sí 
ad unam conventionem ipse rationem eíus im- 

4plfip distukrit j , tune ille iudex , de ,cuius..temr 

torio est ille qui pedt , de rebus iudicis illius ad 

quem direxit apistolam , vpl q^buscumque Ipcif * genui., gliu4 tantivn dopupoi restíinavt , quantum 

:uerit^ tantum üsiu'pet , quantum res' ei absmlisse prbbantúr , seqúestifata ülius compo* 


tantum auferat y quantum ' ' ^enu consígnec, * 
aiit certe obsigaatam pedtori £iciat cessionem , in 
qua pignorls quandtatem adnotet , per quam pe- 
dtor prae^imendi sibi habéat potestatem. Dum 
vero Ule , qui pígnoratus ' * exciterit , Regí , iu- 
dici vel comiti pro tali fuerit pignore ' * quere- 
ktusy eadem pignorís damna, qua? idem suggereiis 
pertulit y in quadruplum^ei de suo iudex ípse di- 
ladonis coactus resdtuat ' * . Quod si de rebus de- 
bitoris pedtor pignus abstulerít , ad superiorem 
sads£ictionem iudex teneri non poterit. Certe si 
idem iudex admonitus absque dilatione causam 
audierit petitoria , in qua eum perveniat haber» 
nullatenus veritatem , iudicium per quod eíus ius- 
tída ' ^ patuit, evidendbus scriptis ' * emittat * ♦, 
de cuius textü exemplar fideliter translatum » sua- 
que mann subscriptum , atque signatum iudici» 
a quo admonitus fíierat , dirigere non moretur. Ec 
si post hoc asquitads iudicium patuerit pranump- 
do pignorantis» ingenuus siquidem ea qux x:ausa 
pignoris abstulit 'P, dupplai&y id est, amiss^un rem 
cum stmili re satis£aaione resdtuat. $ervu& au* 
tem , qui talia conunississe detegitur , centum io- 
tus accipiat.flagellorum , atque turpiter decalv^ 
tus )n integrum mox reformet rem, quam causa pig- 
noris occupavit. lili vero qui ad pignorandum con* 
yenerinti ^ servi sint , et sua sponte concurrerifit, 
centenls et IpsI verberentur flagellis. Si vero in- 


reperire potuei 

üla esse dinoscitur , de qua pedtor querelam in- . s^dpne > qui, pignus indebite fecisse convindtur. 

tulerit , quod eidem pedtori possidendum ñihll-^ * * - 


ominus dabit. Quam rem ita possddeat qui acce- 
•pirit, ut> consenrads alus rebi¿i de.aolis frueibus 
Qsum et expensas obtineat ^. Quum vero ille iu- 
<dkx qui ad epistolam alterius iudicis negodum 
s^^uecaJantis audire : noluit , iusddam ex eodem 
negodo quereland priorí fecerit » ea qus ille iu- 
idex qui ooituq^nuit de rebus eíus abstulerat ^, ip- 
-^ alteri iudici síae retardad(me resdtuat. De firu- 
gíbus 7 vero rationabiliter expensis , ille qui ex- 
^«n^t , nihil \ jreddat. Quod si postea iustissime 
discusso .nég(ttio^ inveniatur iudex ille per inius- 
^KUn pedton» qaerelam rem indebite amississe .^., 
ÜUOC iníuMus. petttor rem quam accepit , illí iudi- 
ci , cuius íuit y ex integro reddat » etalíud tantum 
de suo ei coactus exsolvat. Quod sí iudex ille^ 
qui diladonem faciti rerum suariun possibÜitatem 
iftvicino ^^ non habeat , imde alter iudex , qui 
commonui^^ pedtori repenset ' ^ » tune de terríto- 
j^io eiufidem iudicis diflSsrends cuinacumque rem' ^ 

: z Tolii* got\ U8^ ad ea. ^ 

. » Z«»il'Oompc»H«0se$por qutfiqu^ 

3 Card. Ejcs.^ Lerion. añade -. Autíqua. 

4' Émiltan. ítFton, y JJnd. sigxutam. 

á' Ltgíon, accípiat. 
Ltgiotí. y Catd. abstulerít. 

7 CoTi/. fiíictibus. 

8 VigiL Emilian. y Und. nihUomímis. Legión, niliilum* 
p Card. admississe. 

xp EmÜumíy Card. xn vktnio» 

X X Legión, se pranenter. 
i' XI Tod9f Us eódkis góticos dicmx cuiuiciiingpe reflL 
Lmd, reí. 

13 Legión, quam repetent¡« . 


IX. *' De his qui in causis alieni^fOr^ 
trocináre pr^esumpsérint. y. 

f^uicumque faabejQs ^^usam ad maíórem perso- 
nam se ^ropterea contulerít , ut in indicio pet 
illius p^trocimum adversarium suum pós^t op- 
primere '* , ípsam causam de qua agitup , etsi 
iusca fuerit) quasi victus perdat *^ : iudex ^utem 
mox ur viderit quemcvunque potentem in causa cu- 
iuslíbet patrocinaría^ y liceat ú de indicio eiun *s 
abücere. Quod sí potens cont'empserít iudicem, et 
protervQ resistens , de iudick> agredí » vel locum 
daré iudicaad noluerit f fbtestatem habeat iíidex 
ab ípso potente duas auri libras , unam sibi , al- 
teram pard eíus , cuí potens ípse adversarius exd- 
dt » profuturas exigere , et hunc aun iniuría vio- 
lenta a, iud^do propiils^fc. JR^ejUquí vercj ingenui 
sive serví ^ qui admoníd a íüdice de iudicio abs- 
cederte non consemerint ; singulí publíce eX|*- 

14 Legión, y Imd. píg&e'fátf». ^ ' 

X 5 Legión, y Lind. pignere .... pigQ^ • • . t pigneran- 
tls . • . . pígnerandum. 

16 Legión, exsolvat. ^ •' 

X/ Tolid. got. Emilian. Legión: y Lind. iniustitia. 

18 Lind. 'scriptutis. - 

xp Legión, amittat. 

a o CáM'd. abstulit rem. 

IX Toled.got. Antiquá. Legión. Antiqua, noviter emdn- 
data. Card. Flav. Glor. Chds. Rex. 

2 2 Tolid. got. y Card. oprímere Iudex. 

2 3 Lind. perdat , liceat ludict mox ut. 
¡ 24 Uftd. patrocinar i ^ de Iudicio. 

t< Legión, de iudicio coAtumelIosum eum abücere. 
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* tendantur , et quíñquagems flagéllomm ictibm 
verberentur. 

X. Flavíus Cíntasvintus Rex '. 

Vt petenti servo alieno responderé inge-; 
nuus non rectcset. 

Ouperflue excusantóm lex ideo corripit , ut om^ 
ais prassumptio coercen facillime possít« Nonnullí 
jenim ingenui servos alíenos lamiere ' prompti sunt, 
ct ad serví pedtíonem iudicio adesse contemnimt, 
•asserentes se utíque aun eo causam dicere non 
deberé , a qtio eís componí non poterit y si Vícto- 
res extíterint. Sed ne per banc dílationem diun 
ctiam serví dominus supra quínquaginta míllia ^ 
absens. est , aut ntilitate dmnini suí £at impedí* 
mentum , aut ípse servus índebíte perferat fortas- 
se perículum ; id consultissíme decemendum ele- 
igímus , ut nullí penitus audíentia denegetur , sed 
cuiuscumque servus cum quolíbet se adseruerit, 
-seu suum sive domíní suí , vel dominan habere 
negotíum , stadm ílle contra quem habet , pntstus 
^sse ad íudícíum compellatur , aut petenti pror 


« » 


culdubb ieqM)nstlrus , 2Xft\ ocmi{xistttonis sumi' 
mam legalíter ímpleturus > sí a: .servo fuerít ius- 
tissime superatus: íta^ ut sí servusy^uod propo* 
júty convíncere nonpotuerít, íngeouus ídem con- 
scientiam suam expíet sacramends , se nífaíl ho* 
Tüm , xmde appellatnr, sdre vei habere, ñeque fe« 
cisse vel fierí praxepisse. Et post tale sacramen- 
tum servus pro • iniusta petkione ^ sicut et inge- 
nuus y componere no? mcfetur. Ne tamen pro ea- 
dem compositione ultra resultet, dominus eiu& 
tantum , ut sí minor est actio , quam decem solidí 
poisunt valere , ^rv^^fon^pp^tíonis medietatemy 
hoc est , dúos ^ semis solidos cogatur exsolvere. 
Quod sí íníra L..millia serví domínum esse c:oi^' 
stiterit , non alíf ef . sefVüs ingentmm* peteré j>ot¿' 
rit, msí forte per se dominus eiusin iudícíuirx a¿' 
esse non possit , et ad proponendum a servo n^' 
gotium epistolam manu sua subscriptam per 
oem serviun íudící destinaverit ^. Quod si 
domíní suí proponens negotíum , aut fraude , aiit 
neglígentía domíní suí vídaverít , aut perdJLc^ 
rít causam , líceat domino eius eandem vid^K^nam 
causam , aut per se , aut per legítímum 
taríum suum resolvere , et íustissimís íteruna. 
xibtts- partís suas negotíum reparare. 
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ÉT MANDÁTIS. 
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I. j^uod Principum et Efiscoporum. nfgotia non VI. Ne causam suscijnat femM per 

per eos , sed per subditos sint agenda. ^ ^ tum , licite ^ vero propriames^quatur^ 

U. ri^udex a littgatore perquirat ,, utrumprch VJI. Fi sicut lucrum , ita et^^d^ntrní- fe 

K^ia\ an aliena sü causa prolata. 
ilí. :t^t quiper se causam hon dicit^ smptis ad^ 
, ' . sertorem infórmete 
,IV, Vt in personis nobüüms quastio per manr 
datum nullatenus agitetur, et qualiter hu- 


tatur ad mandatorem : -dd commodü 
mastdatum accipientis. :./ *: ^ : 

yin. Vt si mortuus fuerit^ is qui man4a¡íjg¡^ 
accepit f commodum illi debiPum^ hiedes* ti^ 
acctpiant 


■^ .*• 


mUior^ ingeiims ^ sén^ servus per maudatum IX. Qualibus personis potentes~,iet qtádibuspat^ 


queestioni suhdatur.- 


jperes prosequendas actiones Jniungant. iL 


¿V. Kt ji dilationeniíújcáusa patiatur^ qui man^ .X. Quod liceat his quibus commifssus est fiuü^ 


< * 


datúm facit f-f.Hcf^t et\ irnnmtare ■. manr 
datum. 


pro rejisei / quibus vobieritt^ y exsequendoi 
iniungere aetiúnes. 




V J w t • - • 


.•. ' "^ 


. ^j 


t t • 


I. Flaviiis Recesvintiís ^ 


t ^\ 


« j ' i'í.ii ,/ j u 

tiorum molestiis sese implicaré non deber. Sí ^ 
go'Princípem vel Episcopuin euín^quíbiis con^ 
stiterit '^ habere negotíum^ ípsí:p(ro.»!iis:persoiiit 


Quad Principms et Episcoporum ne^^ ^^ ^ ^^^us negotia sua dicenda committant; 

gotta non per ^^os ^ sed per subditos <juia tantis culminibus videri poterit contumelia 

~ sint agenda. ' ' m. / 

JVIaiorum * culminum ' ^excellentia quanto ne* 


mr(^an ^ si contra eos vílior persona ín coiitra- 

díctione causas vídeatur adsistere. ' Cajtertim , et 

sí Rex voluerít de re qualibet propositioneni ^3- 

gotiis rerum daré íudícíum decet ^ tanto negó- sumere , ¿quis erit quí ei audeat lülatenus resol- 


I ToUd.t9t, sin ámtor ni nota. Legión* atíade ; Asíú^^ y así en la ley. 
a Lind. Tudere. 


3 Lmd, milllaria ^y así después. 

4 Toled. got. dúos et semís solidos* 

J Legión, pratsentaverit. 
Líod. lieeae vero ei, ut fropri^ extequatur negotia. 


7 Toled. got. sin autor ni nata. Legión, a^adei Ahttqoa. 

8 Toled. got. Emüian. y Lind. Nugoprüm.. 

9 Legión, magoomm cuíminum pptesua , aut poatifictim 
excellentia. 

I o Legión, contigerit. 
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tare ? Itiiqiie ne magmtudo ciilmims huius ' 
evacuet yerltatem , non per se > sed per subditos 
agat negodum actbaís. 

II. * Vf iudex a litigatore per^uirat^ 
utrüm propria , an aliena sit causa 
prolatax 

Iudex primum a litigatore perquirat , utrum pro- 
priam causam dicat , an aJienam fortasse susce- 
perít. Interrogetur etíam cuius mandatum habeat» 
et postquam causam iudicaverít iudex , compre- 
hendat ia iudicio , quem aut éx cuius m^dato 
audierit negotium prosequentem , ac prseterea 
mandati exemplar accipiat illius assertoris apud s^ 
cum iudicati exemplaribus reservandum. Liceat 
lamen illi qui pulsatus e$t , mandatum a petitore 
coram iudice petere , ut quam ob causam fuerit 
iudicio prsesentatus , vel quid tenor mandati 
oontíneat ; indubitanter possit agnoscere. 

m. ^ Vt qui per s^ causam mn dicity 
scfiptis assertorem htfbrmet. 

oi quÍ5' per se causam dicere non potnerít, aut 
£>rte noluecit, assertorem per scripturam sose ma- 
nas , vel testium signis , aut subscríptionibus ro- 
ix>rat^ darf ^debebit. Ita ut si idem asseitor ali- 
quod conludiimí fecerit qualiter ab adversado súo 
jpossit in iudicio superari , aliud tantum ^ de fa- 
cúltate sitta mAndatori restitüat , quantton díe^ re- 
bus eius perdidit aut evertit , aut etiam qua? ip- 
se n^andator .obtinere , vel adquirere debuit ex^ 
sólvat. Servo tamen non licebit per mandatum 
^causas quorumlibet suscipere , nisi tantum Domi- 
ni vel DSominst sox , Ecdesianun quoque^.» vel 
pauperum , sive etiam ñegotiorum fiscalium^ ^ 
fnandata ^. Quod si vero per tepiditatem , aut 
dSraudulentiam íudicum, sive £ilsortun tescimonicEili 
aliquid ex vecé mea inutilitatum fuerit ^ tune ro^ 
iDore vociS' meas adñiturum míhi reservetur , fac- 

(omandaU). 

'» . # 

• IV. Flavius Cintasvintus Rex*. ' 

Vt in per s mis nohiíibus quijestio per manr 
datum nullatenus agitetur , eP qua-- 

• ^ • ¡iter'humilior iñgenuus , siv^' 'serrótís 
per mandatum qu<estioni suhdhtur. 

Quítstionem in personis nobilibus ^ nullatenus 


\j^ 


2 Card. Antiqua. Flav. RecemiidaiJR.ex. íegm^ Antífia. 

3 Card, Leeion. y Lind. Antiqua. 

^ Legión, úiud tantum ípse assertor de acuítate sua ¿ce. 

5 En los códices de Cara. Enulian. ToUd.got.y Legión, 
fá^lta desde de mandato hasta el fin de la ley. 

ó Card. añade : Antiqua. Legión. Antiqua, noviter emeiH 
data. ToUd. got. sin autor ni nota. 

^ Legión, nobüium, 

8 Emilian. y Card. per mandatum. 

p Desde qux hasta el fin de la clausula falta en elVh' 
£iÍano y en el Legionense : pero se han insertado aquí es- 


per mandatum patimur agitari. Ing^mam vero, 
et pauperem personam i atque in crimine iam 
ante repertam non aliter ex * mandato subdeiH 
dam qusrstioni permittimus , quam ut mandatoc 
de eadem persona ^ non servo y sed ingenuo per 
mandatum mami. sua , yd trium testium adnota* 
tione íirmatum ^cialiter conuntttat agendum. Et 
si íbrtasse innocentem fecerit tormentis affligi, sciat 
se idem mandato»' censura illius legis. noxium re- 
tineri , qwe ^ -coiítmétur in libro septto \ titulo 
primo y capitulo ^ ^ secundo , ubi prircipitur prq 
quibus et qualibus rebos íngenuorum personas sub- 
dendst sunt quasstioni. Réliquas autem crimina- 
les causas ita per mandatum liceat committen- 
das ^ ' y ut , sicut prxdictum est, contra personam 
ingenui ' * ingenuo assertori quaestionis actio com- 
mittatur. Servum vero per mandatum subdere 
quarstíoni y , tam ingenuo , quam servo iure conce- 
ditur.; hac videlicet consdtutíone servara y ut si 
tormenta vel damna innocentibus ñierint inroga- 
ta, ad omnem satisfactionem mandator iudicis com- 
pell^tUr instantial Nec dímittendus est tamen is» 
qui mandatiun accepit, doñee aut mandator sit co- 
ram iudice pra^tus y aut satisfactionem adimpleat 
legum. 'Et^ tamen qui quistionem ex mandato 
agitaturus est , ante se velut proprii iurís dominus 
per placiti vinculiun a iudice se noverit obll; 
gandum. 

V^ '^ Vt si diJatianem in causa patitur 
qui mandatum fecit , liceat ei immu^ 
tare mandatum. 

ylui causam aUcuius ex mandato susceperít y xst 
negotium perag^tur insistat: quod si protiahit tenv 
pus, et ^usa, quam forsitan célerius poterat ^ ^ ex- 
pediri '^9 occasionibus superfluis, aut fraudulenta 
dilatbne suspenditur , mandator recurrat ad iudi- 
cem. Et jqui mandatum acceperat y si malitias ali- 
cuiüs aüt cupiditatis ^ vel ñegligendx vitio , ad* 
versaño prassente, vel iudice, susceptum negotium 
ultra decem dies absque prascepto iudicis dilata=^ 
verit , is qui mandavecat, aut per se proponerc^ 
aut alicui quem elegerit y sutm liceat commit- 
IGXQ actionem. 

VI. Antiqua *^. Me causam suscipiat 
femna per mandatum , licite vero 
propria exsequatur. _ ^ 

Femina:>per mandftum causam non suscipiat, 
sed suum proprium negotiiun in iudicio propo^ 


* 1^ 


tas palabras por hallarse en ios demoi cóMcer gíticps. , 

I o En todos los^cMicee^ nfénos en el Emüianense^ se lee, 
sin duda por error , era secunda » en vez de legp secunda. 
El Emilianense dice : capitulo secundo. 

II Toled. got. conunittere committendas. 

12 Card, y Lind. ingenuam. 

1 3 Card. Flavius Recesvíndus. Legión. Antiqua. 

14 Toled. got. Emilian. y Legión, potuerat. 

1 5 Toled. got. expediré. 

16 Card. Flav. Recesvibdus. Antiqua. Toled. got.yEmP' 
lian, sin autor ni nota. 


/ 
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seré non vetetur. Maritus sane non sine man- 
dato causam dicat Uxoris , aut certe ante iudi- 
cem ' se tal! obliget cautione f quod uxor nego^ 
titim eius non revol vat ; et $i revolverit , daninum 
quod cautio demonstrat y maritus excipiat , qui 
une mandato causam dicere pnaesumpsit uxoris. 
Quod si maritus causam , quam sine mandato con* 
iugis súx prosequebatur , amiserit , uxor nullum 
praúudidum pertimescat ; sed aut per se ne^o^ 
tium prosequatur , aut cui voluerit ea qux ípsi 
competunt prosequenda conmiendet. Ita ut si ma* 
rito per iudidum iuste supcrato , denuo ad cau- 
sam dicendam adversaríimi illimi , qui victor ex- 
titerat , pars mulieris crediderit convexandum , at- 
que in indicio secundo patuerit eundem eius ma- 
ntum non indebite victum ñiisse ; noverit eadem 
mulier non solum se iudici , qui causam prius exa- 
minavit , sed et illi causidico » quem iteratim ad 
íudicium compulit, iuxta legis sententiam esse 
satisfacturum. 

VII. Antiqua. Vt sicut lucrum , ita et 
damnum revertatur ad mandato- 
rem : de commodis etiam mandaíum 
acci^ientis. 

Oicut lucrum» ita et damnum iuxta condidonem 
anandatí ad eum» qui causam mandaverit, reverta- 
tur; ita ut qui causam ex mandato dixerít, et fideK- 
ter, ut negotíum peragatur^ instituerit, ab eo man- 
dator nec mandatum repetat , nec ipsam postea ad 
alium transferat actionem. Quia iniustum est » ut 
mercedem sui laboris amirtat, qui pro suscepta 
causa íideliter elaborasse cognoscitur ; ita ut is qui 
negotium prosecuturus est, ante causx principium 
cum manoatore definiat , quantum pro commodo 
sui laboris finito negotio ab eo sit acceptxirus^ 
Quod si receptam rem prosecutor iníra tres men- 
ses reddere neglexerit mandatori » quidquid de 
eadem causa per quamcumque definttionem con^ 
sequi potuit , perdat , et mandator iudicis instan^ 
tia rem sibi competentem accipiat* 

VIII. * Vt si mor tuus fuer it is qui man- 
datum accipity commodum iltidebitum 
heredes eius accipiant. 

Oui mandatum fecit , si mortuus íuerít antequam 
causa dicatur , mandatum quod fecerat non v»- 

t Card. y LinJ. ¡udlccm , teu aliot quos iudcx elegerit, 
se tali. 

2 Card, Legión, y Lmd. Antlqui* 

3 Toledo ¿9t,€ard. y Lmd. peidiix¡89e« 

4 Legifu y Und. finita. 


leat ; et qui mandatum susceptt » si antequam can* 
sa dicatur j fuerit morte praeyentus , mandatum 
nullam habeat firmitatem. Quod si antequam okv 
reretur causam dixisse dinoscítur, atque per suam 
instantiam ad fines usque legitimos perduxerit \ 
et tamen quocumque casu intercedente , nec dum 
perfinita ^ res , aut exacm remansit , á ad hunc 
forte terminum fuerit causa deducta , quo eam 
ille qui per mandatum sequutus est , iam ante 
acceleraverat , omne lucrum quod ipse fuerat ha* 
biturus , lurredibui eius a mandatorís partibus 
exsolvatur* 

IX. Flavius Cintas vintus Rex *. 

Qualibui^ personis potentes , et qualihus 
pauperes prosequendas actiones in^ 
iungant. 

XNulli liceat potentiori quam ipse est qui com« 
mittit I causam suam ulla ratione committere , ut 
non aequalis sibi eius possit potentia opprimi vel 
terreri. Nam etiam si potens cum paupere cau- 
sam habuerit, et per se adserere noluerit, non ali; 
ter iquam stquali pauperí , aut fortasse infisriorí a 
potente poterit causa committi. Pauper vero , si 
voluerit , tam potenti suam causam debeat com* 
mittereí quam potens ule est, cum quo negotíum 
videtur habere. 

X. Flavius Cíntasvintus Rex^ 

Quod liceat his^ quihus commissus estjís^ 
cus , pro rejisci quibus voluerit ex* 
sequendas iniungere actumes. 

INullus quidem rerum fiscalium temierafior der 
bet existere. Tamen quandoquidem si pro íure 
fisci contra quemlibet provenerit intentíone mo« 
veri y ille cui commissa res est, apud comitem 
civitati^ , vel iudicem habebit licentiam legaÜter 
negotiiun prosequendi : quem si absentem a loco, 
ubi res agenda est , esse contigerit ^ , vel occasio 
eiun quarcumque suspcnderít , aut etiam per se 
|>fX>ponere fortasse noluerít , eandem utilitads pi»- 
i>lice actionem per mandatum ipiungere prose« 
quendam cui elegerit , sui erit indubitanter ar* 
bitru. 

• 

\ 

i/ 

5 ToUd. got. sm autor ni nota. Legión. mSsái : Aa» 
tiaua. 
O Legión, añmdt : Antúnit. ToUd.got. sin rntur nimtm. 
7 Catd.y Lígím. coosuttrk. 
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IV; TITVLVS DE TESTIBVS ET TESTIMONIIS. 


* V • • 


i. De fersQfüs qmbus Ustificarí non licet ' . 
11^ Quod Ustihus.sim sacramento credi non pot^ 

sü : et si uiraque fors/rofcrat test$m , cui 

dfbeat cruíi : et si vera testificare negU^ 

xerie testis* 
m. De investigMda iustitia , ti aliud hqüitia^ 

tesiis , aliud scriptura: 
rV. Servo non credendum , et qualihus regOt^ 

servis 4^beat credi. 

V. Ne testis per epistolam testiimmm reddat$ 

et quiditer iniungi testimonium póssit. 

VI. De kis , qui falsum testimonium dtcunt. 

VII. De fds , qui falsum frohantar testimonium 


t . . ^ t 


pratulitset et de tpatio sen mensium quo tes^ 
tem liceat infamare , stve aut super mor^ 
tuum non Uceat testimonium daré. 

VULL De kis f qui ad falsum testimonium dicen- 
dum aUos provoeant ,,vel serves alienos ad 
libertatem impellunt. 

TXx In ifuiifus * causif possint testificari servi. 

X. De his qui se plactturum scriptis " obligante 

ne pro atíorum causis veritatem dicant. 

XI. De quibus annis poterint testificari mi^ 
ñores. 

Xn. Vt contra extráñeos parentela et propin* 
quitas testimonium minime dicant. 


*-» 


I. Flavius Cintasvíntus Rex^ 


De personís quibus testificari non Iket. 

nDxnicidx y maleficí , íures , crímiiDosi , si ve vé- 
nefici , et qui raptum fecerint , vel falsum testi- 
pioníum dikeriiit» seu qui ád sortílegos , divinos- 
^ue concurrenBt » nullatenus eruot ad testkiio- 
aiuxn admittendi. 

II. ^ Quod testibus sine sacramento ere-* 
di non possit : et si ut raque pars pro-' 

; fi^^^ ^^stem , cui debeat credi ; et H, 
vera testificari neglexerit testis. 

JLudez, causa finita , et sacramento secundum le^ 
ges ; sicuti ipse ordiñaverít , a testibus dato, iu- 
dicium emittat : quia testes sine sacramento tes^ 
tímonium perhibere non possunt. Quod si ab utra- 
que parte testimonia xqualiter proferantur , dis- 
cussa prius veritate verbonun , quibus magis de- 
beat credi » iudícis extimabit electio. Certe si 
admonitus quisquam a iudice de re , quam novit, 
testimoniíun perhibere noluerit » aut si nescire se 
dlxerit , id ipsum etiam iurare distulerit, et per 
gratiam , aut per venalitatem vera suppresserit; 
si nobilis ñierit , testimonium postea in nullo in- 
dicio dicere permíttatur , nec testimonium ipsius 
recipiatur ulteñus. Quod si, licet ingenust» mino* 
xxs tamen fuerínt dignitads personas: , et testimo^ 
mo careante et centum flagella infamati suscipiant:' 


quia non mmor reatus est vera supprimere i quam 
ialsa confíngere. 

III. FJavius Cintasvíntus Rex*. 

De mvestiganda iustitia^ si dliud loqui^ 
tur testis , aliud scriptura. 

I^úotiens aliud testis loquitur quam ea scriptu- 
ra contineti quam ^ ipse subscripsisse dinoscitur; 
^piamvis contra scriptura? textum diversa verbonun 
sit a testibus impugnatio ^ scriptura? tamen potius 
constat esse credendum. Quod si testes dixerint 
eam ^ qua? offertur , scripturam minime roborasse» 
prolator eius probare debebit, utrum ab eisdem 
testibus scripturam ñiisse roboratam constiterit: 
et si hoc ipse quibuslibet alus dociunentis con- 
viniere fortasse nequiverit ^ experiénda iudicis id 
requirere soUerter curabit ; ita ut pro manus con- 
torpatione ^ testis ille qui negat , iudice prarsente 
scribat , qui edam plus ^ cogatur scribere , ut ve- 
ntas íacilms innotescat , ubi scilicet » et hoc om- 
nino quxrendum est y ut scriptiu'a? qua^rantur » et 
prassententur quas ante fecit , sive scripsit ^ . £t si 
tota ísta defecerint '*, tune conditionibus editís 
iurare non diíFerati quod nequáquam inibi ' ' sub- 
scriptor accesserit : et sí post hoc ' ' quocimique 
modo patuerit pro exringuenda veritate mentitimi 
eum ííiisse y falsitatis notatus infamia y si honesdor 
persona fiíerit, quantum ille perderé potuerat cu- 
ius pard ' * testimonium perhibere contempsit, tan- 
tum dupla e¡ satisfacítione compellatur exsolvere. 
Si certe inferior est persbna , et unde duplare ' ^ 


1 Legión. Tolüd. got. j Llnd. tícente 

•a Legión, vmculif, 

3 Legión, añade : Antíqua. ToUi. got. tm autur ni nota* 

^ Card. FUv. Glor. Cds. Rex. JUgion. Antiqua. 

5 legión, añade'. Antiqua. Toled. £ot. sin autor niñeta, 

6 Toled. got. Card. Legión, y Lina» ¡n qua ¡pse subscrijH 
tlsse dinoscitur. 

y Toled. got. ita pro manus contropatione. Card* ita * ut 
per manus contropatloncm. Lmd. pro manus comproba-* 
tione. 


8 Legión, publíce cogatur. 

g Toled. got. y Idnd. tubscripsit 

10 Lind. deñierint. 

11 Legión, ibidexh. 

12 Card. y Legión* post h«c. Tokd. goth et ú post ex 
quocumque. Lmd. postea quocumque. 

13 Toled* goté Legión, y Card. cuius partís. 

14 Toled. goL et ünde duplam rem dáre non habet. Card. 
y Lindé et unde duplam rem date debeat; non.habeat. Le-' 
¿ion. et unde dupltm rem daré non babeat. 
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non Yil^ i-ttrtegámoAm^^ : ^'seipncscmes, quam noTermt^nRm taceanrveifc 

ílagellorum ictus extensus accipiat '. In duobus tatem, Nec de alus ne^otiis testimoniuin dicant^ 
autem iddneis tiísli^ís^ ^ú6s jfritóa 'fegiím ¿r édf J [W^*^ Ws tá^tjúpmíedo , qu¿: siBf>^4tia eo- 
píendos sanxit auctorltas , non soium consideran-" rum acta esse noscunrur, Certe sí üdem testes^ 


dum est quam sint idonei genere , hoc est , in- 
dubitanter ingeoui > ^ <(tkun si sint ^mestate 
jnentis perspícni » atqi^e. ieriun plemtudine opu- 
lenti. Nam videtur €s^ (^^v^um » ne/qrtc quis- 
que compulsas inopi^y^ dum necessitatent ' notai to^ 
lerat , prarcipitianter periurare noa meOiíat 

IV. Flavius Gintasvintus Rex •. ; 

Servú non credendum , tt quaUbus regis 
servís dehedt cr^dL 

O^nro penitus non credatur , si super aliqíiáol 
crimen obíecerit y aut edam si 4^9iinum sDum in 
crimine impederit. Nam edam si in tormends po- 
Siros exponat quod obiedt , credi támen illi nullo 
modo oportebit , excepds ^ servis nostris , qui ad 
hoc ré^alibus servitiis mancipantur , ut non mune-r 
rito paiatinis oíEciis liberaliter hoñórentur , íd est, 
stabularionun,giUonariorum *, argentar jorum, co- 
corumque pr«posití , vel si qui prseter hos supc- 
rlorí ordme vel gradu prasceduht. Quos tamen 
omné$ et regia potestas iugiter non habet ignotos, 
et nullis eos esse constat pravitadbus aut criipí- 
nibus implicatos ^ , quibus udque vera dicehdi vel 
^estificandi lícenda » sicut et ca;teris ingenuis , hac 
lege conceditur. De réliquis autem ad paladnum 
servidum pertinentibus i quicumque aÜquem ad 
tesdmcMiium crediderit advocandum , non aliter 
ei fides adcommodabitur, nisi regias potestatis elec- 
tío iusta et honesta permisserit esse credendum» 
quod ille a se noverit ^ esse testificandum. 

V. Flavius Gintasvintus Rex*. 

Ne testtsfer episiolam testimonium red- 
dat 9 et qualiter iniungi testimonium 
jpossit. 

X estes non per epistolam testimonium dkant»- 


1 Card. accipiat. Simíli invcstígatrone perqirirert íubemus 
acripturamm verítatem ^ sí auctores causaverint , nuUatc^ 
t)U8 ars roborasse ; sed cum clarucrit mentítos eos íuísse^ 
decreto leds quod de íalsarüs scripturarum latum est, peir. 
cutí eos iubemus. In duobus autem &c 

a Legión, y Lmd. necessitatem tolérate 

3 />//0ff . üiíifilf : Antiqua. 

4 Toled* ¡Qt. y Legión, excepto. 

5 TüUd. goU eellonaríorum. 

Toled. g9t. inlícítoi* 

7 LegiQti. noluerk. 

8 Legión, añade : Antiqua. Toled.got. sin autor pinatar 

9 Legión» y Lmd, xK>verínt. 

1 o Card. Legión, y Lmd. ín alia. 

1 1 Card. ubi iudex commdnet^ qui ex jpsis yídentuit ído- 
nci congrecentur. 

X 2 Tolea.got. Card. y Legión, cognitum per conditíonum . 
teriem. 

1 3 Entre ¡a ley V.y VI. sin orden de numetacion fu^ dos 
leyes en el códice de Cardona horradas, aunque legibles, con 
fsta nota mi margen : Leges romanas apogrí&s,^ <//f«í así: 


aut parentes, vel amici, sive «tate decrepid . vd 
infif naitate gravad , aut. in aliena '^ ^ et longiikquá 
pfTQvinda consdtud de re, quar ipsisest ccgnita, teé- 
timQnium alíquíbus iniuiigendtmi putavcrint ; et 
si; nm sint Olno^ de una territorio ^ qui testimo- 
nium dicendum committunt y in eó tamen territo- 
rio, ubUUe ' ^ comoiatet qui plus ex illis videtul 
idoneus , congregentur , et ante eiúsdem terrítoríi 
ijidi^em 9 vel cprtm Jbis , quos iudex degerit , ci 
mandatum faciant idoneisiogemiis, quibus volue- 
i(vfity et de qvo illis est cogsutum ' ^ ad perfonaiá 
suam per condidoniun seriem/iuraire. procuren^ 
qugliter quibus tesiificandi vicisitudo commitritiu^^ 
id indubitanter, ubi necesse fuerit; s^o sacramenta 
confirment , quod iurare mandatores suos iustissí- 
me et evidentissime per semetípsos a'udierint : álP 
ter autem mandatum de talibus negotüs edinuDp 
apud omnes iudices semper erit invalidum. 

• VI. '* Flavius Gintasvintus Rex**. " 

De his quifalsum testimonium dicunK 

i quis contra aüum falsum testimonium dixerir,» 
et in mendacio invenitur , aut <?erte si jrpse dixe^ 
rit quia falsum testimonium dedit ; si maíoris ' ^ 
loci persona est , det illi de propria £icultate sua 
contra quem £ilsum testimonium dixerat , tantuní 
quantum per testimonium eius perderé debuit^ 
et testificare ultra non.nóvtírit. Quod si ihino* 
íis * * loci persona est, et non tiafauerít unde com- 
ponat „ ipse. tradatur in potestatem illi ■ f , contra 
quem falsum testimonimn dixerat , serviturus^ 
Ñdm omnino per talis tcstimo^iuní, qui se pním^ 
tus (alse * • testificaste, prodiderit , causa ipsa re- 
volví non poterit : excepto si aliter evidentior * ^ 
ordo veritatis daruerit, id est, aut per legirimu» 
alium, et melioratum testem ^ aut per lustos ee 
legales ordines scriptura?. Quicumque autem, vd 
beneficio, corruperit aliquem , vel circumvendo» 
ne qualibet faUum. testimonium. dicere persuaserit^ 

Vt testes ffius^am de causa interrogentur , sacramenta 
consttmgantmr. 

Testes ; príusquam de causa íntcirogentur> sacramento de- 
beré constríngí , ut lurcnt se nihil nisi rei verítatem esse 
díctufos. Hoc etiam íubemus , ut honestibus magis , quam 
vilioribus testibus fides patios admittatur. Vtiius autem tes- 
timonium, quamiibetque splendidact idoQca ^vídcatur cssk. 
persona , nuliatenus audiendum. 

De sacramentis leviter non hirandis. 
Volumus lit sacramenta cito non fiant,'8^ uausmuáms 
iudex prius causam veraciter cognoscal , ut cum veroas la- 
tere npn possit, nc facüc ad sacramcntum veniant. 

14 Toled.got. sin autor ni nota. Legión. Axítiqm , 
viter emendata. 

j S Card. V Lind. si maior loci. 

16 Card. y Lind. minor loci. 

2/ Legiomy Und. illius. 

j8 Lind. falsa. 

19 2o//</. ^or. evídcntcr. 


LIB. IX TITVL. rv. 


3$ 


V 

iom etídem Iniiüs reí ^oókfiidiitam potuerít , tam 
zuctot scdkrís I ^oi in mteriixua ínteadit alcevÍQs>: 
quam is , qui rerum aviditate cupidos testifican- 
dx ^ pxzkoit iUsitatis adiemum i paii simnl sen- 

«^n^4 falcoVíi s t#»ni»antiir '. 


teotia fálsáiii * teneantur '. 

VIL FlaVius Cintásvintus Rex ♦. 

I 

i>^ Ais qui falsum froharntur tistíma^ 
ñium prottUisse y et de spatio' sé3ó 
mensium quo testem liceat infamaré^ 
sive ut super mortuum non liceat 
testimonium dore. 


t »i 


r alsonim t^tiiti obstinata nequitia nescit habere 
modum i4sa di^ndi , sed crimim crimen ^lititur 
fDopulareperittrü. Etideo, quia detestandos bu- 
iusmodi K^defis !praesumptore& divflia^lex: mortis 
sententiar ^d»iB&t , illos sciticetquos contra íra^ 
trem sutow' iálsom dixisse= tummomttm 'potes»» 
¿udiciaria comprobat: nos proinde tam neftíríís per* 
sonis ausum secundo testificandi sbbdaaiiBUS, quoi 
non humanis*, sed di^inis^ vocibus iam momios 
adprobamüs. JEt tdeo^i qi^tis testámoniüMpro qua>- 
libet re in |>nBsentia iudiois ded^it , et causa^ per 
eius tsstbnoníioiíi adprobata:> extítetít ; iú Hnrte 
in poshnodom ^ore , tentare , vel muaere pul- 
eatus iUius causidici , qui^víctus prínou» per eius 
testimoniom fuit , dicat $e idem testisiüsiim di- 
zisse testímonram , quod primitas protulit^, et se- 
cundo aliud testificare , unde prima qua^ dixerac 
subrertere velit ; stante superíori lege » id novel- 


la tenendom sascdone pn^^isnis, ut nec testifi- 
care illi secundo sit licitom > nec causa ipsa » de 
qua ipse periurus testis antea iuravocat , ulterius 
per eius testimonium revolvatur : excepto ú alus 
melioribos et legttimis testil^is ^ seu edam^veri- 
dicis scripturis ^evclutio ordinatx cansas possit ac- 
cidere^ut secunda detarminadone iudidi ^ per^ 
alium , sicut dictum^est » testem ,.vel verissimas 
scriptufK osteasionemr^ Ucenda sit negodum re« 
parandaé causar retexere. Nam et si qms.caufae 
sax oipiens adcelerare propositum, testem. in iu-> 
dicio protulerit ; si ille contra quem cáusam ha^ 
bet) prssens adfuerit, et quia in reprobadQne 
ol^ti tesds opponat , nescire se dixerit i res siqui- 
dem ipsa, de qua agitur,. per otíatonim tesnum 
testimonium in iure ilHus y ad cuius partem tes* 
dficaverunt , iudids instanda xontradatur..IlU ta- 
men persona? , qua? se in:^ derogadone prolad tes- 
os nescire dixerit qui^ obiieere posat, Ucendam 
comulca pietate porrigimus., qualiter infira sex 
menses » et vida ignorad tesds perquirat , et cau- 
saei/suas negodum repararé intendat. Quod.svin- 
fra sex menses non potuerit , et vida pratdicto- 
rum . testium quasrere ^ et coram iudice eorufn 
in&míam comprobare , transacds * sex menslbu$» 
nuUum iam ei ultra temporis spatíum dabitur» 
quo aut prolatum testem infiunem esse convin- 
cat p aut aliimi testem pro eadem causa in iu- 
diclo proferat: sed qüod tesdmomo eorum ex- 
dt^it adligatum , valebit perpetuo modis ómni- 
bus inconvulsum. Et tamen si is , cui lícitum 
est per sex menses vida testium acensare, legi- 
tímam fortasse infira constítutiun tempus probá- 
tionem invenerit , qua prolatum contra se testem 


l. Legión, y lAnd. testlficandi. 
-3 ¿mi/, út ^sarií. 

- 3 C^d^ contmús : £t insuper ad sKontm ten o rc m ceo* 
fiuiis flagellU publíce verberati , tuxfitfíc deoalvajti pcrcimi 
in£unio s^bl^cebunt* 

£n €su códice de Cardona hay timd^im min las Ityet 
Vi. y VIL otra que dia así: 


* 
\ * 


Antiipia VIL I^i %tj qui atumas suas ferturio mcant. 

9i quts* anutaam auam periurio necartrit , seu qu»^ pr«- 
tumptuose pernirasse aetegítur , aut si quislibet videns se 
esse impc^ssafki , scíendo veritatem negaverit; dum Hoc cer- 
tius iudex agnoverit , addicatur , et centum Amella susci- 
piat , et statim sic notam ¡ii£um« incurrat , ut postea ei 
testificar! non liceat. Et si potentior fiíerit secundum supe- 
riorem legém , que de filsaríis continetur, insistente iu^- 
pc^ , ^juartam partem fiícuitatum rerum suarum amittat , illi 
consignandam , cui firaudem périurü moUrí conatus est. 

Al margen de esta ley hay una nota de letra moderna 
fue dice : Aquí la lejr del Concilio Cartag. V. 

En el Toledano gótico hay también otra ley de Srvi^io, 
fiie es como se sigue : 

Fls. Ervígius Res* 

De derogandis testíhus fuod per triginta annorum epa^ 
tium protelentur ad obiectam illis infamiam compró» 
handam. 


DIvalis est offidi proprium , et tostitiam populis patidere, 
01 in disc g e tQ ¡ure tegum promulgatas sententiaé Aquitatis 


sanctíone corrígere. Vnde quia hactenus ín lege constitututn 
íiilsse cognovimus . ut si qulspiam in derogatione prolati 
testis tiescire se dicere quod pra^sentialiter ' obücere pos- 
sit y inña sex menses et vitia ignoti testis perquirere , et caur 
%M suas negotium reparare. Quod si hoc probare non t>o« 
tuisset exactis sex meosibus nuUum in postmodum temporis 
spattum haberet, quondo testem ipsum proierre deberet; sed 
quod probatione eiusdem testis alligatuQi ñiisaet inconvuU 
sa stabüitate valeret >^ et alium testem daré ulterius non 
auderet , quod iniustum omnino postra ^jpendít dementiaf 
ut iustitia, quae Deus est, temporis brevitati succuúibati dum 
nullo szculorum fine deficiat. Ideo sub generali edicto om« 
nibus regm nostri populis reparabilem in huiusmodi nego-> 
tiis causandl licentiam pandimus : ut ex tempore quo idem 
legis ordo est conditus^ taní causas, quam in pratteritis jper 
huius sanctioneúi discus^ ¡u^itla caruerlnt , quam etiam 
illaft detnoeps novis intetitiombus fiíerint ortar, ad eiusdem 
Iej|$¡s.seru»a eodem capitulo non teneantur ad9trictaB. Sed 
disrupta mensium ipsorum institutio, cunctis liceat causas 
suas legitima testium probatione iuxta anteriorem domint 
Chind¿vind¡ Princijpis legem proprium negotium repara* 
le , et alium testem proferre , quod debita cunctis iüstitla 
iudicum discreto examine debeat promulgari. 
' E^a misma ky ett et códice Zegionense es la VIIL 
y en San Juan de los Riyes la VIL , comp en el Toli^ 
doHo gótico. 

4 Toled. sot. sin autor ni nota. Legión. Enrigius' Res. 
Antiqua. Card» Flav. Ervigius. 

5 Legión, y Lind, probata. 

o Toíed got. y Legton. iudicis. 

7 Toled. got, interrogationem. 

8 Toled. got. Card. y Legión, exactis. 


l' ¡Legión, prsscntabUlttr* 


9 £///«». joancrtt. 


V 


^ 
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in&mem possit co&vincere> supra eos quos vivan- 
tes pocuit infamare , licitum erít caüádüco adduc- 
tum testem producere. Namsi aliquem de numet 
ro illorum testium , qui primum iufasse noscuo* 
tur , coDStiterit fuisse d^ñuictum , nullum super 
mortuum testiincaiiuin dabitur. Kec m talibus, vel 
quibuslíbetaliiS' causis testimonium vivi super 
mortuum ullo modo admittetur : excepto si per 
legitimum et manifestnm sciiptur» textum , ubi 
ipse» qui defunctus est, aut reum se criminis essq 
agnoscens subscripsit^aut iusto «quitatis indicio 
publica denocatus apparuit.Et hstc quidem de 
in&matiooe ^ qua quisquis.ille obnoxius ad dicen* 
dum testimonium non admittatur ^ dicta suffidaht. 
Ceterum si debitum deíuncti, vel prstsumptio 
accusetur , . iuxta legem aliam licitum erit cáusi*» 
dico » aut per verídicum testem , aut per legiti« 
mam scripturam debitum mortui , vel priesump* 
donem convincere , et propositum partís sust uí» 
gotium consummare. 

VIII. Flavius Cíntasvintus Rck '. 

... i 

J^e his qui ad fakum testimonium di^ 
cendum altos provocant , vel servos 
alienas ad libertatem impellunt^ 

^i quis contra hominem ingenuum, et adversus 
libertiuh aliquem provocasse convincitur falsum 
dícere testimprnum, tantum illi componat, quem * 
per falsam testificationem conabatur addicere vel 
damnare, quantum '^ si iuste obtinuisset ^, potue- 
xat de statu, vel de jebus eius adquirere. Si vero 
testis simpliciter ab alio ad testimonium invita* 
tus y false ' contra ingenuum , atque libertum tes- 
tificasse dinoscitur ^, qualiter per eius testimonium 
in servitutem quisque humiliaretur , et tamen ille 
qui testem protülit , conscius firaudis huius non 
invenitur , solus testis ipse superiorí sententia muí- 
tandus 7 est , id est » sicut ille qui testem ad 
falsum tesdmopium provocavit» ei quem suo tes- 
^timonio decipere voluit , obnoxius maneat. Ita ut 
si non habuerit imde componat , in potestate eius 
cum hoc quod habere videtur » perenniter ser- 
viturus tradatur. Id autem , et de illis decerni- 
mus observandimi , qui ut servos alienos ad li- 
bertatem producerent , aut falsum testimonium 
dixisse reperiuntur , aut eam intentionem adhibe- 
re conati sunt » ut ab eis provocad per eorum 


insiantiaoi ad iogerntitatís libertatism bd^bitam.^í 
possint aliquatenu$..insulmtione venire/.. 


y . . t 


IX: Flavius Gntaviritys Réx '. 




.M a > 


In^ijuihffs causis fossint testificare servi. 

l^uod utilitatí multorum est congruum , non 
esc nost» legis' .de<^tO/ práteitnuttendam : i¿ 
t^to .cuiquam pate^t nocjímii facilitas '®^ quan- 
to. nihQ esse putat ex lege quod metuat. Quia 
érgo inultotiens ínter ingenuos reperitur éxorta 
cardes-, et nullus adessé mgenuus , qui cx£s ip-> 
sius patefaciat evidenter^ scelus $ ádeo !' si nul- 
lus ingenuorum adfuerit , credi servís omnímodo 
opottdbiti.ut qualiter inter eo» coeáp fiícta coi 
stitérit ^.agnosci eisdem tesdficanjibuS' possit. Ve% 
ruDn quta.et interdum iusdd« coghítio.deperít| 
dum ingenuorum d^mtas , aut lor^e posita » aut 
4e. próximo incógnita consísdt ;. tune ccedi per^ 
Autdtur servís , quum iñgenuí niiUatenus adfoe- 
xint» qui aut viciñisint} aut de re quajagítur cog¿ 
iiid babeantur. Cem iiec de alus causis, nec ¿t 
maioríbus rebus esse sibi credendiim scknt , nísi 
¿^ minimís quíbuscumquerebtis^ác.dejterns et 
vineis, vel de edificüs, qUie non granea esse cQn¡' 
sdterint , propter quod solet inter hstedes aut 
^ricinos possessiores intemío '* cxoBu..Sed et dé 
mandpiis • credendum est eis , quare contingit ea 
•vel ab'áliis occupari , vel iiulebite vedoeri , aut 
«dam .a dominorum iure.inlicite eva^re ; ut per 
eorum veram cognidonem valeaot fes ipsas do^ 
minís teddí , et ipsorum indubitata jiotida iuste 
possit intentionis causa sopírí. Non tamen aliter 
illis credi poterit , nisi. et ab omni crimine alie- 
ni extiterint, et gravi depressi paúpertate non 
iíierint y ita ut contra ingenuorum dignítatem eo- 
rum tesdmonium accipi nullatenus possit, nísi , ut 
supra díctum est , cardem exorírí condgerit. 


. t 


X. '' Flavius Cíntasvintus Rex '*. 

De his qui seplacitorum scriptis *^ oíli-^ 
gant , ne pro aliorum causis verita^ 
tem dicant. 

X lerosque cognoyimus iu sese interdum per 
pladtum obligare , ut pro sua suorumque utilita«- 


1 ToUd. got. sin autor ni nota. Legión. ifilW/ : iVutíqiui. 

2 Legión, contra quem. "^ 

. ' 3 Card. quantum sibi iuste poterat de stattt vel de re» 
bus suis adquirere. 

4 ToleJ. got. y Lmd, eum obtlnuUse. Legión, cum obtí* 
cuisse poterat. 

5 Card. falsa. ^ 

O Legión, convincitur. 

7 Multandus est falta en el c6di<e Toled. got. , en Card. 
tn el Legión, y en Lind. 

8 Legión, y Lind, libertatem , indebita possint&c. 

. 9 ToUd. got. Fls. Kecesvindus. Legión* añade : An* 
tiqua. 
xo Card. y Lind. fiuniltas. , 


* • ■ 

. 11 Lind. ideo, - 

1 2 Li?%d, inatantia. ^ 

13 Entre esta ley y la antecedente hay en el códice Le^ 
gionense una tntercaloifn ^'sffí numeración niruMca, que 
dice así: 

' Ckricot ad testimonium non pulsantis in .principio stá» 
tuendum , ut si ^uis ^rte .in ecclesia qualibet causam iure 
apoétolico ecclesiis imposito agere voluerít , et íostt deci* 
810 dericonmi uni parti dispixcuerit , non liceat clerico ín 
iudicio devocaii ad tcatílkionium , qui coghítor vd prarsena 
íiiit , ut nuUa ad testimonium dicendum sccleiíastici cu» 
iuslibet persona pubetur. 

24 ToUd. got. sin autor ni nota. Legión. Antiqua. 

15 LsgiOSL. vinculis. 


•• • 
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^ 


te tes£¡A¿árí' noú ^íFerant: si quis autem coutrat 
eos habüef it tesdmonium dicere , nullatetnu ad^ 
quiesoint* Quod qma satis est contrarium veri* 
tati , hanc omnes iudices se noverint liabere licen* 
tiam 9 ut talia commeata'' iostanter inquirant , et 
inventa disrumpant ,atque qaos eadem ' placi-- 
ta nomiimverint, centenis fiagelüs Verberandos in- 
tistant. Ita taman, utiltff d^plina Bon ad iii&« 
náx docaiti ei^ pertimat, sed^ testificandi quod 
cognitam habuerint , sit illis ex lege concessa 
semper , ét iiid;id>ii3ata '" 


XI. Flavíus QatasYÍntus Rck*. 

ñores. 
Jrlarc an:as erit constitutís iíi mboribos aníxis ad 


teitüfiBOBiüm admittenda , nt pd^fqtom pner, aut ' 
paella quatuordecim vitas sua; annos imple ve— 
rinf , sit illis m causis omaibus testificaadi indu- . 
batata licéiitia. 

r 
- * 

Xn. Vt contra extráñeos parentela^ 
et propin^uifas testimonium minimt 
dicant. 

Jr ratres i sórores , ixterini > patrui y amitas , avim- 
culi , matertera? y siye eonun filii , item nepos, 
neptis , coDSubrini ', yel amitini in iudicium ad- 
versus extráñeos testimonium dicere non admit- 
tantur; nisi forsitan parentes eiusdem cognatio- 
nis Ínter se litem habuerint , aut in causa de qua 
agitur y úma omnino ingenuitatem deesse coa* 
stiterit ♦. 


, t 


I * « 
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V. TITVLVS DE SCRIPTVRIS VALIT VRIS 


1 1 ti 


ET INFIRMANDIS, AC DEFVHCTORVM VOLVNTATIBVS CONSCRIBENDIS. 

I. y¿Halit 4ebeant scriptur^ ?^^^* • . ' 
H.' Ne ífUognitaní scripturOm qúis^Uis » illi ftsr 
tis scribere * audcat. 


m. Di^pdcHs^^t flMÍtis cmMribendis ^t. 

IV. Contra priorum dejimtimem fin vel héeredi 
-ftmUcit^fvenire. - 

V. !>/ damnisieorumf ^ui contra jf acta. tt fia- 

cita sua venir c contcnduni. 

VI. Nc "xudcantdcjitdtumes ^facta ^ scrvortm. 
Vn. De turpibus ct idicitis rcbus. 

Vni» NiJiWHnius nomine vawée res dia^^;ve¡ 
per Sima c4Ílidis definitionibus obligetur : de 
jHxna ciiam , qu^e sit inplacitis inserénda. 

IX. Qwd (nrmis^ scriptura^ wdejinitio , quk fer 
vhn et metum extorta Juetis, valere mm £o- 
terit. 


X. Qii¿e scriptura valere ' ' non poterint , si ab 
his factee fuerint^ qui sunt in annis néuh- 
ribus constitutié 

XI. Qualiter confid velftmari cowoeniat ulti^- 
mas hominum voluntates. 

XZL QualUer Jirmentur voluntates eorum , qu( 
in ttinere moriuñtur. , 

Xni. Vt defuncti voluntas ante sex menees sa-^ 
eerdoti , vel testibuspübltcetur. 

XIV. De eontropatione *• manuum^ siscrtpturoi 
i vertatur in dtíbiunu 

XV. De holographis *' scripturis. 

S^VI. De eontropatione *♦ scripturarum , et M- 

rum faena exsolvenda. 
XVn. lie aliud quis per testem , *aut ** per 

scrijpturam alligare prasumat. 


I. Flaviüs Cintasvmtus Rex '^ 


Se 


Quaks deheant scrpptUr<e valere. 

• * » • - .- 

xiptuxas , qua» dieiñ et aianim habueriat 


t < ' 


X ToUd. got. per eutndem pUcítunl. 
\ ToUd. gotl Añtlqüa. Legión. Ftar. Réceiviñtus 1k€t. 
Antiqua > novlter emendata. Und. Aati^ , emendataque 
soviter. 

4 En el códice Legión, hay for vía dé escoltó una. eJcflk 
€Mcton de I04 farenfHtos , que dice atí ; ^Fratres et éoro- 
res , de uno patre et una matret ntetini, de uno ute^o , ct 
4ivenS» patHoiBt patriius , £rat«r potri»-} amtta ; sor^r pa« 
tris t awDcdhttV tbbo^^ SnXec v laatectña/ sóror matris *. ntík 
pos i n^tít., iprioret congtfnumi^ conauprini ^ de duobua 
abroribus natl: quasi consororinti conailpntioittm &lüi ^aá.^ 

•^ Xínd. fuisquam» 

6 Toled. got. LegiODi y LincL suiecriíne* 

f Toled. gotr cemenmhdU^ laiMk cpimv^ndh tel con^ 


• ^ A 


ezpressum , atque secundum legis ordi- 
nem conscriptas noscuntur , seu conditoris , vel 
testium íuerint signis aut subscriptlonibus robo-: 
ratas , omnes *' babeant stabilem firmitatem. Si- 
mi^i ^'^uoque et illst scriptur^ valore consta- 


8 Legión, ilccaf. 
p . Ltgíóh. flacita, 
xo Lmd. aliena. 

1 1 Toled. got. valere poterint. Legíoii. y Lind. valere fo^ 
terunt. 

1 1 Llnd» cjtfHfroi^attoní. Legión, eontropatione manuum, 
et earum pana solvenda, 

13 En todos los códices góticos se lee equivocadanunte 
ologfavk. * ^ 
X4 ) TqI^ got comprokatióne* 

1 5 Legión, j Lind. aliud. 

16 Toled, got. y Card. sin aUtor ni nota. legión, novi* 
tir emendata. 

17 Toledn got* oíxmino habejUtfut s^btles. Fiimitate simi^ 
li quoque et ill« scrípturas constabunt Undt omni ha- 
beantur stabiles firmitate« 

18 íegioñ, Similiter. . » , 

Da 
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bunt , quas ct a * auctor 'ccmscribcrc • «gritu*; 
diñe obsistente non valuit ,^in eis tamen , .^ui sub-. 
scriptores acccdetent, postul wit» Sicque subscrqp- 
tionem , vel sígnum ad vicem illius auctoris ^ iUe 
qui est rogatus impresserit ^ hoc tantum est ob- 
servandum > ut si conditor talium scripturarom 
de hac ipsa xg^-itudine ^ qua detinebatur , réva-" 
luerit, si hoc ípsum , qtíod irt htiiüsmodi scriptu- 
ris testavít * ^ firmum esse voluerit , manu sua il- 
lud sólita subscriptione conroboret, et sic plenam^ 
quod testare visus est ^ obtineat firmitatem. Sin 
autem eumdem testatorem de hac ipsa asgritu^ 
diñe morí contigerit^ testi$ ipse y qui ab eo ror 
gatus accessit^ iuxta aliam legem^ iníra sex meo-' 
ses scñpcas ^ a se scrípturaa loborare cui:abit. 

IL Flavius Egica Rex ^ 

iV^ incognitam sibi scripturam quisquís 
Ule testis subscribere audgat. 

\^iiaruml{bet scriptuíartini seríem advocatus tes»^ 
tis y si non aut per se antea legerit , aut coram 
se legentem audierít^ subscribere penitus non au- 
debit. Quod si pnesumpserít testimonium eius, 
quod illi incaute perhibuit , in nullo permitten^ 
dum est accipi , quia ing^gnitus illic subscrip- 
tor accessit ; nec stabílis illa iudicabitur scrip- 
tura, quiam niiUa tesdum firmaverit cognitio Vera* 

ni. Antiqua. ^ De pactis et placítis 
conscribendis ^* 

Jl acta vel placita , qu» per scríptunuñ iustissi- 
me ac legitime íacta sunt, dummodo in his dies 
vel annus sit evidenter expressus^ nullatenus im- 
mutari permittimus. 

IV. Antíqua. • Contra priorum defi-- 
nitioñem JíHq vel hteredi non liceat- 
venire. 

JL* ilio vel hasredi contra priorum iustam et Te- 
gitimam definitionem venire non liceat : quia ius« 
te repellitur prassumptio illius, qui &cta seniorum 
iniuste conatur inrumpere. 

V. ' De damnis eorum^ qui contra pacta 
et placita sua venire contendunt. 

Qui contra pactum vel placitum iuste ac legi- 

I Legión* et tuctor. 

3 Toíid, got. Legión. Cari, y Liñi. subscribere^ 
j Cari* y Ltnd. testatus est. 

4 LMiL subecrlptis. 

5 Toled,£0t. sin autorninota. Legión. y Lind. Antiqua«^ 
En el códice de Card.y en Lind^ esta ley et IIL, y IL 
la que apsí IJL 

En los códices VigiLy Emitían, se halla al margen de 
letra del mismo tiempo la siguiente nota : Intromissa \tt, 
in lib. !!• tit. V. era IL FlaTÜ gloriosi Egicam Kegís. 

6 Card. Flav. Chtids. Rex. 

^ ToIeiL got y Emilian. consmemdis. Card« y Lind. con* 
scrihendis vel conservandis. 


time conscríptum veherit» qilod ooa í^isÜBú^perr 
sona potentlor violeoter extorserit» antequam cau* 
sa dK:atur » poenam.».quas in pacto- vel plácito, 
legitime continetur > exsolvat. Peinde^qu^ sunt 
in pacto. Vel plácito definita » serventuii. Pactum 
vero placitum ve coaveníenter ac iustissjme ínter 
partes co&scríptum y si etiam poena in ets inser- 
ta non fuerk «revolví autimmutari nuUa ratio-: 
ne perinittimus. Et ideo-qiüe in pactis.velpla- 
citis continentur et .níoostn^ntur scriptap..]dénam. 
habeant firmitatem ^jsi.tajiien.qui^ue '? iUe pac— 
tum vel placitum iustissime , et de re sibi de- 
bitp , cQ^r^wIyidcatur-} >. . i ; ' 


VL Flavius Gin tas víntus Rex "• 

Ne valeant dejínitwnes veL pacía seY^ 
vorum 2 sine iussu dominorum^ 

Jrlonestas hoc habet y et iustitia hoc adfirmat^ 
ut -qvüt séívi )ioix*^;i4>eptpbi|s doíníni^ suís , seu 
per scríptiiram paciscxintur , sive per testem de- 
finiugt^ jra&Q &rino robore peBÍtjis.habe;|ntan 

.VIL Flavids Cíntásvlntus Rex ". ' 




t I 


• • 


D^tur^us. eSmlicitisrehus, 

nter quascumque personas , sicut • nuUum; pac- 
tum , aut.ma^datum.Yel placitum V ita neadaiñr 
nimi y seu quamcumque definidbnem er ómni- 
bus tiUo teanpore deceraimus posse valerse / / 


• » 


VnL /^ Neíüh unius wmáne'tctksá 
res alia *^ , vel persona jclallidís de- 
. Jinitionibús qbligetur : ^^po^naetia¡n[ 
^ qu^ Sit it^pla^itisAas^^ndOm 

Jrravis ac malignis moribus imgroborum iustitiae 
sempef est sententiis obviáiidümr Ideoque qúia* 
dira^ perversoruqi cupídij^ it^ s^fpp p^i¿%os ;no- 
varum fraudium moÜtione conlaqueat, ut quum 
pro re qualibet adümjplenda, .sir pacjií> eo- 

rum simul obligent ac personas ; hoc fien om-^ 
nimodo prohibemus; Sed^. quotien^ jundelibeft 
placitum conscribetur 's , non amplius in trans- 
gressoris poena , quam duplatio *^ reddendst rei 
vel triplatio nummonmi satisfáctíohe taxetur. Res 


I-, 


8 Toled. got. sin autorni nHa. Cáf'd* Fia. CIuMb. Kex. 
£íi^. Fls. Gis* £gi¿a \RjeXk , 
-9 Emilian, y Cara. FJs. Chnds. &cx» 

10 LeM9í*yXrtt'di''^[AKi^¿B* 

1 1 ToticL gút^ sin autor ni nota. Emilian.^ IUoe8TOidii% 
Legión* Rcdus. Ancújua; Lind. Fia. O^ Rtfdfl. Kex* 
:'I2 Tole d. got. sin^ autor ni nota. Xig^» B^cstu9. Aotw 
^luu iMd. fis. BjcdSi-Bxx. 


I ) 


> • ^ 1 ' • *' 


»■♦ , , 


• f* » 


13 Emilian. y Card.¥hv^CWmd2awlDdi»:i.. Legión. Axitih 
qua. Lind. Fls. Gis. Chds. Rex. . t ., 

14 Tolcd-got. alifud.L¡td. aliena^ .. 
-i< ¿mi; conscribituxw •.; . ,. 

x6 Vtgil. duplicatío .... triplicatio. 


• ? * 
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LIB. II. TlTVLi r. 


»9: 


tamen' omnis aut persona nullatems obligetur:. 
quía íníustum p.e^itl)s adprobamus , ut unius caur 
sa debiti renun íiat onmium perditio^ vel perso-^ 
nx. Quodcumque igítur contra legis huius decrer^. 
tum conscríptum placltum y vel definido facta fue- 
rit , ubícumque reperta iuerít ^ vacua -oj 
et invalida reputetur *• 


^ w 


IX* * * Quod omnis scri^türa vel definid 
tio y qúie per vim et metum extorta 
fuerit y valere non poterit. 

Jl actum quod per vím et metum extorserít per- 
sona potentior vel inferior y sive placita vel reli- 
quas scriptuni8 ^ id est > si ille qui paciscítur , aut 
in custodia nuttitur y aut sub gladio mortem for- 
te tímuerít^^ut ^ poenasquascumque, vel igno- 
miniam patiatur y vel certe si áliquam iniuriam 
passus fuerit y huiusmodi pactio vel scrlpcura qu«* 
libet miUam habeat firmitatem. * • - 

X. ^ Fíavius Recesviñtus Rex *. 

Qu<e scrvpturde valere poterinf , si ak 
fus jacta fuerint , qui sunt in ah- 
nis minoriítís constitutL 

la Qunoribus anuís ¿onstítutís testandí de rebus 
suis , vel aUa$ qusiscumque definitioiies facieodi^ 
seu per scripturam , sive per idooeitía testem ia 
quibuscumque personis elegerint , infra qua^rtum 
deciiTlum annum.non illis aliter.licmtia erit> nisi 
gjcavis langor <)!pcujrrerit i peí" q^em eos fort^sse^ 
morí suspicio sit. Quod si 90S necessitas hulu% 
causap compresserit y utrisque a dedmo dttatis ip- 
sonun anno íaciendi quod voluerint , libernas ple- 
na 'manebit. Quod si ab «grirúdiner convalescere 
potuerint , quidquid eos ordinasse constíterít ^ in- 
validum erit «/.donq:. aüt rusws* í^g»gÉántes ite- 
rum qu« ordináverant nova T>rdinatione refpr- 
jjicnt, aut venientes usque: ad plenum; ^artum 


1 > • 


I. £n Card. y ími. sr áulaám ibw.tú^hnies folahrdsi 
Sola vero potestas fe^k «rlt in oomíbus Uborai qyi aípn y HH^ y 
que iusserit ín placítis ¡nserere poenam. . .r > 

2 Legión. Annquá nóviter emefiaata. 
^'Toled. g9^. Legión: y Lind, áüt n^^ponas* ^. . . : 
\/^:Entrf esta ley' X. y iai aiUerm^ m fl'iMie0 df 
Cardona otra, ftu dkf,axí : 


■' ¿ •" 


' TAñtícpá X. Fls-'Kcdsr. R, 
De luperfluif seripturis eonfectis. 


\j 


t ^ Ir 


Plene dlscretionis ordo est inceftis a 


Plene discretionis ordo est incems adi^ü^e .oo^aittonemv^ 

ct dubiis con;¡^ere 44^°^*- Q"j^^^v.^^«'f^V'^'^ÍPi^^^P^ 
solet dubíetas in controversiís exoriri, ideoprapécpto eyif 
dgitl decexx^tur ^ ut ^uicumyíe vjrqi^fp^ ac^ifHíá^ufif 
testamenta , clonat¡apes.j dotes,,, yel i^i^scumque sciiptuia^ 
conficit, aoup^ltuis quaffi .lex ¡ubpt, ín. quibuscumque psutlbus 
«¡ve personis , contni 'sanctionem k^ia de .^^ruo^c^^^^ 
reriim dlstríoutíoift decernerít . non ideó ex tot6 habeantur 

' €* Lmd. qui:pIuf€Ónfletti ToUJ, got. nt tniiFtaíes scríptntm l¡9«'<^ 
rinc ípsorum ludicto priesentat»» aoa ex fioto .íaTalid^ iuákea^ 
cut&Md hoG siii ittdMís conscriptíooe nottlut, uC eui pli^s cop- 


decimum ;mnum » xn ómnibus iudlcandi de rebus^ 
suis liberam f habeant absolutamque licentiam.. 
Ab infantia vero ^ vel in qualibet a:tate demen- 
tes e£fecti > ét in eo vitio absque intertnissione 
temporis permanentes , nec testúnonium redden- 
te^ 7 y neq sic quam forte voluntatem ediderínt *^ 
Tülam ¿oterit ílnnítatem haJbere. Nam ^ per 
intervalla tempox;um y vel horarum salutem vi- 
dentur recipe/ e y et integra interdum mente per« 
sistere y de suis rebus ierre iudicium prohiberi 
non poterunt. 

XI. Flavius gloríosus Recesviñtus 

Rex ». 

Qualiter cor^t veljírmari conveniaf ul- 
timas hominum voluntates, 

iVlorientium extrema voluntas, sive sit aucto* 
ris y et testium manu subscripta y sive utrarum- 
que partium signis aut subscríptionibus '^ extite'^ 
rit roborata, seu etiam etsi auctor subscribe- 
x;c, vel sienum faceré non prasvaleat, alium ta* 
men; cum legitimis testibus subscríptorem vel sig* 
natorem ordinationis so» instituat ; sive quoque 
síitantummodo yerbis coram probatione ordina*. 
tio eiusí ^ui .moritur, patuerít promiügata: or- 
dinationum quatuor genera omni perenniter va- 
lore subsistant. Id tantum magnopere procuran- 
dum est » ut sacipturas illx , qux secundum prí- 
mi ^t secundi ordinis coúfectionem sunt alliga- 
tas , id est y sive quas auctoris et testiujn xbanu sub* 
scriptae > seu ' ' utrarumque partium signis ectíte* 
rint roborata? » infira sex menses iuxta legem ali^m 
saf:^rdoá pAteaut ^ublicandae. £t si fofsitan con-^ 
tigent, ut in fiuiusmodl seripturis auctor, qui subr 
scribere debuit , signimi impressit y hoc ipsum tes- 
tis f qui in eadem scriptura subscriptor acce$sit, 
iuíUré cürabit, quia signum ipsimi a cónditóre 
factum extiterit '*. lilac vero scripturai? , quaj sub 
ten^ ordinis. alligatione sunt edita; , id est , in 
quibus advocatus a conditore legitimus testis sub* 

wsniaásty quut ordo prcfimis vídetur esse transgressus , sed 
manenlábvís cuoctls , qu« salubrius ex legis auctoritate aub* 
aístunt. Illa sola decidant| qu« contra legem inveníuntur nía- 
¿ere desqrlpta atque decreta: huius rei evidenter íudlces 
negotiorum hdc tenore descrípta ordiaabunt ^ ut ille cui < 
plus cQikficitfu: por scripturc aeriemí quam oportuit , hoc 
spium acciplat , quod auctoritas legis. demonstrat, et reliqua 
hi ^ quibus legitime debentur y vigore iustitiae sequantur ^. 

Ertá ley se halla también en thhnpresü de-LineL con ei 
misHiú némero X* 

5 Toled. got. sin autor ni nota. Card. Cliindasvindus. £^- 
gion. añade i Antlqua. 

6 Legión, llbertatem. 

;r Legión, reddere. Lmd. reddant. 

8 Legión, dcderint , nullam. Lnuí. nuUam. . 

p Card. FIs. Kds. K. nova. Legión* Antiqua novítér 
emendata. ^ 

xo Emilian. Card. Legión, y Lind. signis extiterit. 

x*l Legion.y Lind. seu qu«. ^ . 

* X 2 Card. y Lind. añaden : et tune stabilis erit. 


ftctor scriptnrae contulit , quam oportuit» hoc solom .... iuiro 
«onscquailtur. 
a Lind. conscquanctir. 


go 
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acripsk , tune omni habebantar stabUcs firmita- 
te , quando infra sex memes , et ille qui in eadem 
scríptura ad viccm morientis subscriptor accessit, 
et reliqui testes , qüi ab eo rogati sunt , coram Ín- 
dice conditionibus facas inravcrint , quod in ea- 
dem scriptura a se subscripta nulla sit firaus im- 
pressa , sed secundum voluntatem ípsius condito- 
xis habeatur conscripta , et quod ab eo qui eara 
condere voluit rogati extitissent , ut in eadem 
scriptura si4>scriptores accederent , et ad vicem 
conditoris eam legitime roborarent. Illa vero vo- 
luntas defíincti , qiue íuxta quarri ordinis modum 
verbis tantummodo coram probatione promulga- 
ta patuerit , qu« instante quocumque pericu- 
lo ' conscribi nequiverit, et tamen ab eo qui mo- 
ritur * iussa íuerit alligari , tune robur plenissi- 
mum obtinebit y si testes ipsi , qui hoc audierint, 
et rogati 4 conditore extiterint, infra sex mensium 
spatium y hcfc quod iniunctum habuerint y sua co- 
ram índice iuratione confirment », eiusdemque 
íuramentí conditionem tam sua , quam testíum 
manu corroborent. Diunque h»c res plenum ve- 
nerit in eSectum y pro instantia sui laboris ídem 
testisex deíuncti bonis tricesimst pretium portionis 
prosequatur ^ y in solis tantununodo numis , char-^ 
tanun instrumentis , et librorum voluminibus se- 
questratis , <{ux pertinebunt ad heredes integrí- 
tate successionis. Qui testes infra sex menses pro- 
curent illi denuntiare y in cuius nomine per ta- 
lem órdinationem re^ translata dinoscitur extitis- 
se. Quod sí omne kgis huius decretum testes 
illi quibus commissum est infra constitutum tem- 
pus distulerint adimplere y noverint se falsario- 
rum ^ damno multarL Excepto si se ^ aliorum 
fraude vel calliditate y seu etiam regia iussioue '', 
qua id mfra sex menses explere nequivieriat^ im^ 
peditos se esse probaverint/ 

XTL Flavíus Cintasviñtus Rex *• 

Qualiter ñrmentur voluntaUs eorum^ ^ui 
in iünere moriuntur. 

In itinere pergens , aut in expeditione publica 
morieñs y si ingenuos secum non* habuerít ' y yo* 
luntatem suam propria manu conscribat. Quod 
sí lítteras ne$cíerity aut pras langore scribere non 
valuerity eamdem voluntatem servís insinuet, quo- 
rum fidem episcopus atque índex probare debe- 
bünt. £t sí nuUateniis antea fraudulentí iuísse pa- 


X Card. aüadi : vel fi>rsltaii cuiu^ue ¡lOpedlí&ctití ac- 
cione, 
a Card. qui moriturus est| iussa íuít alligari. 
g Card. confirmaverint ... • corroboraveriat 

4 JEmilian. consequatur. 

5 Legión, y JJnd. füsonim. 

6 Emilian. et. 

7 Card. añadt : aut difficüitate vendicatOtis ptzsistitiácg 
qua &c 

8 Legión, añade: Antiqpa. 

9 Emilian. Card. y Legión, non habeat 

10 Tolid. got. sin autor nt nofa. Legión, avade: ÁJf 


tnerint, quod sub íuramentí taxatlone protulerínt, 
conscribatur , et sacerdotis atque iudicis subscrip- 
tione firmetur ; ac postmodum auctoritate regia 
*'roboratnm , finrnun quod decreverit , habeatur. 

XIII. Flavius Cintasviñtus Rex". 

V} defuncti voluntas^ ante sex menses 
coram sacerdote , vel testihus j^Mi- 
cetún 

Ocrípta voluntas deíuncti ante sex menses co- 
ram quolibet sacerdote vel testibns publicetur. 
Et si quis eamdem qualíbet fraude suppresserít, 
tantum illis y in qüibus testatus esf , de proprio 
cogatur exsolvere , quantum per einsdem scrip- 
tune seriem conqnirere potuerant , vel habere. 

XIV. Flavius Cintasviñtus Rex ". 

JDe confrc^ione^^manuumy si scriptura 
vertatur in dubium. 

Umnes scríptur« , quarum et auctor et testis 
deíuhctns est y .in quñ)us tamen subscriprio vel 
signum conditoris , atque testíum firmitas repe- 
ritur, dmn in audienriam prolatas constiterint, ex 
alus chartarum signis vel subscriptíonibus ccmtio^ 
pentur , snflBlcíatque ad firmitatem , vel veritatis 
huius indagín^ agnoscendam y tríum aut qua* 
tüor íscripturarum similis , et evidens prolata sub: 
scriptío. Quod si talibus scripturis legiun tem-- 
pora non occürrerint '^, pro certo decernitur, quia 
valere non poterunt. 

XV. Flavius Recesvíntus Rex '*. ' 


Q 


De hologra^his scripturis. 


_uia interdum necessitas íta saspe concurrit , ut 
solemnítas legum libere complerí non possit , ideo 
ubi qualitas locorum ita constíterít , ut non in- 
veniantur tesítes per <Juos íuxta legum ordinem 
unusquisque suam alliget voluntatem , manu pro- 
pria scrit¿t ea , qyac '• ordínat, ita ut speciaSter 
adnotentur qusecumque indicare '7 voluerit , vel 
qu« de rebus suis habere quemquam elegerit:* 
die$ quoque q% annus habeatur in eís evidenter 


i » 


X I Emilian. y Card. afíaden : vel scriptura ficta esst 
dmoscitur I de jprojhTo'&c. ' 

i i Tbled. got. íiñ autot ni nota. Card. Bis. Rex. Le^ 
gioñ. Antiqua. ' , • 

13 Al margen dd Vigilano se lee adplidatione por cot^ 
fe^pondlente de la palabra contropafione. 

Í4 Emilian. Card, y Legión, témpora obmvcrint. 
' 1 5 ToUd. got. Tin autor ni nota. Legión* añade : Atí- 
fiquá. ... .. 

16 Toled. got. manu propria subscribant ea , que ord!- 
nare desiderant. Card. Legión, y Lindé ^aaau ptopcia scci'* 
btt ea. > ^* ordinare dcf idtrat 

xj ISnd, 9téi9$x^* ..... 
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erpressus. Deindetoto saiptíxsm texto coQBcrip<- ^ 
to ^ rursus auctor ípse sabsaibat , et dum h¿c 
scrijptura ín£ratríginta aiUios ad eum, in ciiius no^ 
mihe facta est, vd ad successores eím pervenerít j; 
eam episcopo vel iudici infra sex menses non dif*^ 
ferat prasenmre. Quam sacerdos idem ^ et iudex 
acUatis sibimet- tribus aliis scríptnris, in quibns 
tes^tofis subscríptio reperitur, ex eanimicon-^ 
tropatúme ootmá&featj si certa el ^idens^saii^u*^ 
ra est , quam idem conditor holographa ratione 
ícrípseck^jfiLdiua isu jtfaeyidftrinr fiadem char-- 
qua: oíFertur vera nihilominus habeatur, at^ 
que etiam continuo sacerdos ipse vel ipdex , síve 
^ii testes ídonei eamdem holographam scripturam 
sua denuo subscriptione confirment, et sic volun- 
tas ipsius testatoris plenissimagi gi>t&ieat fiíA^?. 
tatem. 
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XVIv Fia Vlüs RecésVinbs "Rex \ 

]píí,fontropatÍQneiscrí^^ tt aor 

,. rum ftma sohenda^ . * * 

S* , t * ^ 4 . V* * I* * t * ^ \ 

íout xki coñyenít mí^éiantec occurrere sáluta^ 
ria remedia non fiegan^us j -ita vu^'t contentio ir- 
tgtíonahilis exoritucv'ceasuram pondré' iuste dé? 
bemus. Proinde.cum.de^quibuslibét scripturís pa- 


rentiun y quas tamen iustissime ac legitime , et 
3é Yebus slbi debitis patueriFesse conscriptas ,' fue-"" 
rit exortá contentio y sí iUe , ctñ TCriptnra profer- 
tur.y'jiescire se xib^t ipsius scnptursr verítatem, 
mox prolator ille rorare cogatur * nihil fraudis, 
nibil lassionis in eia* quandoque aut a se iactum 
esse j aut ab aUo ipiócumque £ictum ^ omnimo-^ 
do oognovisse vel nosse , sed ita manere' sicut auc- 
tor eius eam voluit, vel ordinare, vel roborare; 
X>eiflde ille , qui 6anc > renuit accqwre , cc^a^ 
píx. iurare se hanc scripturam veram esse nescire, 
nullaque evidenti cognitione saperé , seu ab auc- 
tore suo legitime ac legaliter confectam existe- 
fe, ñeque subscripcionem velsignum-auctoris ve-* 
ridice iactum cognoscere. Post hasc quasrenda sunt 
ab utrisque partibus in scriniis domesticis ins- 
trumenta chartaruni,,ut contropatis aliarum scrip- 
turarum subscrlpfipnibus atque signis possit ag- 
líúsáy utrum habeatur idónea , an res ^ probetur 
indigna. lam tune si in domesticis .scriniis scrip- 
turam auctoris repertas non fuerint, ad quarum 
5Íniilitudiném scriptura prolata firmetur , ita de- 
/xnum ille, qui scripturam profert, ubicumque po* 
tuerit , alias scripturas auctoris procuret inquire- 
xe , per quarum símilitudinem scripturam , quaín 
profert , veram esse confirmet. Sicque per ¿dem 


CMvenientíam latenti veritate reperta , neo ille 
qui scripturam profert in convincendo . éam esse 
idorieam ex longinquo testes advocans i^amna 
sustifleat ; néc ille qui hanc contemnit recipe- 
pe y jpoen^im scriptura? cogatur ímplere. Quíbus 
ita acti», si ille qui scripturam indignam esie con- 
tendít , non pro veritatis cognitione , sed pro sola 
commotione partis adversas ad convincendam dig- 
nitatem scripturam , et in adducendis testibus , et 
in sustinendis dispendüs laborare adversantem fe- 
cerit j tune ipse qui scriptura^i .profert . veram, 
exhibitis testibus esse idoneam et inlxsam scrip- 
turam a^met , ac postea sic ille, qui per conten- 
^ tionem iñdebitam in adducendis testibus laborem 
intulit adversanri ^ poenam damni quam scriptu- 
ta coQtinet, evidenter adimpleat. Certe si aut tan- 
ta res non est imde poenam suppleat , quam auc- 
, > tor eiuss fi)s^tuit; ^ quum de reLuis.suis Lgitimum 
- *Sudiciunr férret ', 'aut *etlain ¿ponte sua'lianc ip- 
sam poenam noluit implere ; rem , qux iUi- de 
eiusdem auctoris ¿ompejdt'íuren, ei quem conve<* 
xadiit iúdebtce , cogatur cessionis ordinem < daré* 
Hanc sane legem m solis parentimi scripturís ser- 
vandam esse decenomus, pn^ter quod filios vel 
nepotes iniusta conteñtione ab dterutro , aut se, 
aut extraneomm partes vidimus convexare. Ista 
evidenter condirione servata , ut si ex álüs oppo^ 
sitionibus legiun eadem scriptura dicitur ^ con- 
vellenda , vox impu^nantis pro certo sit libera. 


XVII. ^ Flavius Cintasvintus Rex K 

Ne aliud quisque per testem , aliudper 
scripturam diligare frasumat. 

\fuum , si ve sint verba, si vé scripturanun quam^ 
dam indicia , quam tamen vera esse oportet , at4 
que Simplicia , per quam unus in alterius cognitio-' 
nem transferatnotitiam suam , novellis nunc per- 
agitur argumentis , ut in dbnationibus , transac- 
tionibus , vel causis scripturanun prompta vi<* 
deatur quorumdam donatorum voluntas , que 
tamen testibus occulte aliud alliget , quam quod 
patulam per scripturx seriem noscitur defínisse, 
in qua bifariam duplicitatis astutía quid aliud 
quam dúplex comprobatur volimt^s , quia sim-f 
plicitatis puritate exclusa, aliud foris publicet, 
aliud per occuhum alliget testem ? Quapropter 
cum quisquis de quibuslibet rebus scripturam 
donationis vel vendkionis: in alterius nomine £i# 
ciens, aliud feperiatur conligare per testem, quam 
quod per manifestas scripturas agnoscitur deíinisr 
se , noverit se partí illi poenam scripturam deberé 


I ToUi. got. sm Autor ni nota. Legión. sfíaJe : Aih 
cíqua. 

a ToUd, got, cogatur nihil lassíoms. 
. s Card. y Lmd, eam. 

- 4 Tolid* got. EmÜMn. y Card*. att..reprobeíur Indigna^ 
Legión, an probetur indigna. 
. 5 Und* ordinc : . . . ^ 

O Legión, noscitur. 

7 MnelMmaiafuauáaindelaráhri^adtestsliyJCVJL 


hay una nota de ¡a misma letra del cédice , que dice afí: 
Intromissa lex ista in libro secundo , titulo quinto , era 
quinta. Y luego sigue : Flavius. Glosus Egica Rex. 
. Eñ el Toledano gótico falta esta ley XVJL , y en su 
lugar está la que se ha notado entre la IX* y X, de 
este título. 

8 Card. y Und. Fls. Ola. Egiga Rex. Legión, añadei 
Antiqua. ^ ... 


) 
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persolrere,» cui drcumventione callida npscitur 
illuttsse ' f et insuper cum infamia %\xx personan 
quod.semel eum constat dedisse f nuUa iinquam 
pocerit repetitioae reposcere , nec testis illic ad 
testificandum aliud admittatur* , qui aliquid aliud 
protestSBtur , quam quod prolata dpnatorís scrxp-' 
tura testatur : ut repulsa deinceps <mxuu argumeu* 
cationis sollicitudiae , quidquid jper manifestam et 
legidxnam scripturarum seriem definitusr » aulla 


sidboniati tesm.iiiachinatíoiie detrocetlir ' ín iiri^ 
tum :'et hasc quidem les iater asquales gradu vel 
ordine promulgata servabitur. Csterum si eius- 
dem poiestatis atque coaditioníssit ule, qui scríp-^ 
toram se accepísse obiecerit, ut potíus exacta ab 
eo f quam oblaita ei scriptura aedatur : quidquid 
de huiusmodi occasionibus « ab auctore scrípturar 
coutíucí rpoteiii , tune et scriptura ipsa invalida 
ertty et res in doaatoris iura possessura tiansibit. / 


mk 


líber iir. 

De ordine coniugali K 

1. TITVLVS DE DISPOSmONIBVS NVPTIARVM. 


li JSe Míe Jote cmmgaim Jiat. 

H. Vt tam goto ronumam , quam ramatiogotam 

. matrwiomo lüiat sociari. 
ni. «Si pulla contra "voluntatem fártrü alio im^ 

bat V quum sií alteri dtsponsata. 
IV'. .De non rroocandis datts arris. 
V. Ni.miris miwrU atatis mames fenánm ái^ 

. sfomentur ^. 


.1; Fiavius glpriosus Rechesvintus 

Rex ^ 

Ne sine dote coniugiumjiat. 

INuptianmi opus in hoc dinoscitur habere dig^ 
tiitatis nobile decus, si dotalium scripturarum evi* 
dens praecesserit münus. Nam ubi dos nec data 
cst, nec confirmata ' , quod testimoníum esse po* 
terit in coniugii dignitate futura , quando nec con* 
iunctionem celebratam publica roborat dignitas, 
nec dotalium tabularum adcomitatur ^ honestas? 

II. Flavius Recesvinctus Rex'^ 

Vt tam goto romanam^ quam romano go^ 
tam matrimonio liceat sociari^ 

Oollidta cura in Principe esse dinoscitur , quum 
pro fíiturís utilitatibus beneficia populorum ' ' pro* 
videntur : nec parum exultare debet libertas ixi* 

» 

X Legión» <]uam .... inclusñse. 

a Legión, admlttatur quam quod* 
' 3 Legión, revocetur. 
:4 Legión, ictionibus. 

5 Toled got» De origine coniugalu 

6 Liad, disponsentur, et de Htnnio piaeiti, jr o^í en la ley. 

7 JSsea iey en todos los códices góticos está unida con 
la X. , sin duda for tnadvertenífa , puesto que son de 
distintos Bjyes , como se te cu r/ códice VigUauú. 

8 Cárd. y Lind. conscripta. Legión: scripta. 
y Legión, comitatur. 


VI. De quantttate rerttm conscribenda 

VII. Vi dotem fuella futer exigat et conserveh 
Vni. VtyfatTe mortuo , utrheque sexue^to^ 

rum comunetio in matris potestate consistáis 
DL Si Jr aires nuftias pulla d^eránt , a$a si 

fuella inumdice nuftias frasumat. 
Tí* Vi de qmbuscumque rebus dos conserifta 

fuerit,, frrmitatem (étiueat. 


genita , quum ¿actas vires habuerit priscas legis 
absoluta '* aententia; qus incongrue cUvidere ma« 
Ittit personas in coniuges, quas dígm'tas compa* 
res exanjuavh in genere. Ób hoc meliori propo* 
sito salubriter cementes , priscar iegia remota sen* 
tentia hac in perpetuum valitora iege sancimus» 
ut tam gotus romanam , quam etiam gotam ro» 
manus, srcooiugem habere vdtuerit , prasmissa p^ 
titíone dignissima , fiícultas eb nubendi subiaceat» 
liberumque stt libero líberam» quam voluerít, ha» 
nesta coniunctione consultum ' ^ perquirendo pío* 
si^ix, solemniter ' ^ consensus ^ ^ comité percipere 
toniugem. 

^ 4 • t 9 

$ 

in. *^ Si fuella contra vo/unfatem pa-* 
tris alio nubat , ^utim sit alteri di^ 
. sponsata. 

Oi quis puellam cum volúntate patris , aut alio* 
nqn propinquorum parentum , quibus ex Iege 
huiusmoii potestas tribuitur , sponsatam habue* 
m y et ipsa püella oontemnens voluntatem pa- 


t • 


Xo Toled, got.y Card. ski autor ninots. Legión. Antlqua. 

IX Legión, populo. 

.11 Toledé gotí. Legión, y Lind. aboKta. Card. oblita. 
23 Lind. consulta. 

X 4 Toled. got. soiemnam consensu comítem percipere coo- 
lugem. Emilian. solemniter consensu comité percipere con- 
iigem... Card.. soltmn cóoaensa, comité permitente , per» 
cipere coniugem. 

^ X s Lind. consensu , comité permitente , percipere con- 
iugem. 
. \6 Legión. Anttfia novlter eincBdata. Card. Antiqua. 


LIB. iii: TaT*VXJ L 


íi 


tFÍ¿'V, 4A 'cSfum^tofidens patria ccrntScat , ut 
ilH ]|Dii 4letaF cfii a^ patre ' íttécit- pacta , *hoc 
itáiiQsáa nulWüüDdo faceré pfeniiittimt»* Quod Á 
i^sa pn^ ccíDtra'Vohiiitatem ^'paternám ad afiumf 
quBfa^ipia'CQpí^at^^rte penre&eiit^ et ípse e^ún^ 
HKQiiei» habere ^i^^Wfk s , oitibo in poiestate ^> 
eiási d'adaMXMrY^^^ui''^ea¿i cum Viéntate patari^"^ 
s^iansattam/^ rhalnmat^ £t si fratfei vel mater 
•úisr^^autaüí^ l^areyítefr malx voluntáti eius coir-f 
deosQ^^rUceamilli traderetit , qisem ípsa sibí 
eáatsa tpatertiasli volutitatem « cupierat > et boa 
adieibctum per^ldcdirinc ; ilU » qul hoc macbn' 
naveíalnt *^/ libi'am* áuri dent. cui rtó iüssáiiti 
Síc tsiinai ut* Tóltiiitas éonim apn habeat firmi- 
toteip '^ sed iimfpy '^stotit- $up^ríus ^ixiinus , aáibd 
tradantur cum omkii substancia sua illi ,. cui aií- 
tea'fiterat sMasata/^ Eandem legem prascipimus 
¿ustodiri/ SI ipater de fili« nuptiis. *^ defbiéirrt¿ 
•t depretio dock (Convenerit y ac si^aS hac vita 
transieric ante <|uam eam pater suus háptiii tí^-j 
dst ;-ut ilU |mella' tmdatur , cui a pabre vel á 
mátre ^acta comdterit» 

; IV. Flavius Glntasvinfus Rex". i 


1 1 > » .y 


• • 4 » w 


r: ^ J]l^ jmnwfOQCundis datis ¿irris. 

dLlufl^'pra^erítdltfin -fecta recolimiis /íutaris po-^ 
nere üra^umfpriohibfis' teMointim' cbiisultissimu^ 


Q^á^^^rg5 ^nt ^riqü¿ ^-qúi £act¿ 
^iftiMis iíR^ÉiétíAbr^j nuptiáliüite'fe^ de^ 
uist&bem^diiffi^adt^dimplereí abrogare decet hu^- 
iuv^^MT-iícentíam ; lit non úiiüs<pisqtíe 'pro süo 
Vltíieiiálteri dUátiodem^ éiíhibeát. Idéoque a di¿ 
lat«^i!htii\H iegi^ de(jéi^ñimU9>' uÉ-quiAn^inter ebs^ 
qui di$ponsandi *» sunt , si ve ínter édr\knv paíert- 
tes I aut fortasse propinquos pro filionun nuptiis 
^9feisi\ te¿tibo^pm6e¿5erit kieíiiü^vlal. anáúliis 
arrarum nomine datas vñierit^ve^ «qcqptu^» quam- 
vis scripturs non intercurrant , nullatVnus pr^ 
aif»iÍKTÍ0kM^^^.')4ec üceat^uiií partr ^am íni- 
kmoii^e . aliqcKitei»|s voluÁtatem ^ á ,pars akei^ 
^uaeisere consenlum ñolueiic \ sed sécündumi 1^ 
^pn^ V i^^ constítupione dotiís impteta. , nuptio^ 
rum ínter eos peragatqir £átá celebrim. ^ ^ 
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V. FlaVittó Recc$vrfttas Rex •*. 




> • 




^^^Tofri/.' gót: '¿fnitidh. y Cara, vtíuñtaf ¿íft' parfentiiiii: * 

I ToUd.got. Emilian. Card. Legión» y Lmd. paréntibus. 

3 ToUd, got. Emilian, Card. y Lfnd. a parentíbus^ 

4 Emillan. Card* y Lmd. voluntatem parehtum. * -^ 

5 Mmiiian. dmdi* Li^¿htít y Lmd% prAsumpserit^ '- 

o Legión, potestatem. ■ • - • *• 

7 ToUd.got. Emilian. Card» Legión» y Lifid^ ^rttítxOú, 

8 Csr^. ^ Ligwn, dUpoúsataln. Lind. .^nsám. > 
^'ySéiilian, y Ca^ cibiltra parcktam-YOluntatem* ' 

-.10 XéT^»!». anntMriitf. ... 

II Legión, nuptias finient« ' ' 
i^ Ttlid*gotJy Ltgfon4 sin dutof Ht npfaé 

13 Legión. dlsponsatL 
- X^,€atdí y Liíd. víoktur*, cum qua. datutf cst ftñnúlvs^ 
•t definitio £u;ta coram testibus." 


ISfe piris miñorh ^tafts m(ffpres Jernini^ 

I> •■ • ' ■ » ..«•.... « , _ ". «••-»> 

US naturas tune direcms ^^ in spem proiü^atib- 
m& futura» erMsmkdtar , -quum nfdptiarutti fóedw 
tróu& solemiHtatis' concordia ordinatur. Nam-^ 
aut artatum'?, aut personarum iñcOmpéiMti^tíM-i* 
ditíone adnectitur copulum '' nuptiale , quid 
rest^t üx^ proqr^átjbQis odriginp , .n^ ^ut 4^9^ |ías- 
citurum est » aut díssimiie oíai^at , aut bífor- 
me '9? Nec ením'poterít iií pacís concordiam 
nasci y quod per discordiam orígínís noscitur ser 
minari. Vídímús ením quosdám ñon ávidos; aií)d> 
re naturas , sed ínlectos cupiditatis ardore ^iii 
suts tam inórdinatim disponere foedera nuptidr' 
nuh ^ ut iii eomm actis liec srtatum cdnsd^s sit 
ordo , oec morum* Nam qúuití'mis res illa'de-*- 
derít nomeii , qudd vi feminasagant / ictí pef 
fe{)ugiiaimá «^-nocuras conamina maribus pueU 
luíais^ 'atifefp^simiit I di»n iii£uitíbus adut^een^ 
tulas díspoAsaáónís <:q[nilo '^^ iitegunt ; sicque |>0r 
s^tis praepdstere tempus honesffids lucnaii di^ 
labi cogunt ad liihpudidda; lapram , dmn pqel^ 
l«rum avídloi éK maxinia artas seros tardósqut 
viíorum conteftmii: expectare *proventus* Vt er* 
g6 male ordínata propagatió generis íii ordinem 
a'transductio0Íbtt^ reducatut imicitis» hutus sane- 
tione deoermfu^ ' légis ,' ut feminx minorís sem<^ 
f^ astatis virisp'maioribus in matrimonio diipotí^ 
sentar. Aliteráisponsatio &<¿ta , si una pars con* 
tradicere videatur, nulló incdó'manere iubetur. 
A die vero ^péü^ohi^ usqu^ ad nuptiarum diem 
hon ampfím quaití bietmium esrpectetur i nísi aut 
parentum , aut c<^natiohia ; vel certe ipsoroift 
tponsorum I á-]^0M¿ta^^>^í]pt-iaaia;tatís ^ hone$^ 
é et convenieQs ijdfuerit 'eotísejKÍo voluntatis. Sin 
tfütem in hoc« Ibedere ínita pacta , vel definítie^ 
nes- pra^longatione *^ iraptiarüín ' communii vb- 
ktfitas immutare ' áecr^verir, aut si per neces^ 
jkatem urja pérsó&a deíuerit , non amplius qüaiñ 
idúorüm cumoMili tempus prolongatío continébk. 
Jk ^i' rumottiy vel quotiens fiéri fita conf^e^eríf» 
i^nnit táimimmodo in défftnítíone spatium erii 
¡Aiiter quandoque ai'r attmí , aút sCFÍptUüas deli- 
^berata *^ coníectió níon Vtfl^bii?^ Si quís sane coni- 
mtutum deiSnítíoGíis tempus absque necessitjate ^^ 
'vel volttlitads- consensione implere distidéríti 
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"15 Toied:Jét. íin: aüt^ nVnoiu. Legión, flatviúa Ciií- 
dasvindus Rex. Antiqua. 
16 Toled. gpt. directim. 

"i f Lif^ Úxlte*' '•..*•' ^ • ' ' : 

28 Card.y UnJ* cofulfl liupttali». . v 

19 ^/^r^.'lÜftrme. Lind. átSoi^t. 
-aa 7>W%^o/. pcrpugttantku. ' ' • 

''%i Legión. y. LiHd.^iitWt»^ ' ! ' ' 

2 2 £/V)^. copula» ,.. .^j ' t 

: a 3 Cdrd, y Lind. perfecíaéí ' • 

24 Toled. got. Card, y Lind. pro cloügatíone. ' • j 
^^% Legión. y tihd.cé\Áir(¡X^. '^ 
- 16 Toled. got. absque necessítstta áut volufitatis cónft»- 
tion« trailacendtre voluerít , auamque &c. 
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POKI; nirDIGVM 


suamque. yiÁ\}títfAeín A p^oinássionB .comugalí re- 
moverit ; et pócnám , quae in plácito continetur, 
adimpleat , et .quod definitum est immi^tare nop 
Beeat; MülkWiíi áutem , quam constiterit *, tófr 
unum aut plures habuisse mantos , pos^ eorum- 
dem virorum obítum aiii viro ab adulescentia| 
eía& annis > s^u ilU qui nec uxorem habuk y si* 
ve. ei qif em unius , vel plurimaram cohiuguóoi 
vit^ dfistituit y honeste ac legaUter nubere nuUai 
tenas inlkitum erit.^ - :i;r. 
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VL ' Flavius Cintasvmtus Rex; 

■ Antiqua. 


/. 


•- 1 


*Úe ^ttantitatererum comer ihendte dotist. 

Vf uum de dotibus diversa saspe; ínter nubentes 

fMfiatur intentio, plurimonun ñt utilitati consul- 

tum; sí evidenS( rei huios institutío nihil ukra 

reünqudt ambigutum. I>eceiníinus igítur, ac legfis 

' fauiu; perpetim servatuna sanctione censemus , ut 

quícute^ue ex poktií : nostri primatibu$/vel se^ 

fiíoríbus geiitis gotonim filiam filteri^» vel cut 

iUsUhet relictam ^o suo popo^trit in^coniü^ 

copiklandám , ^eu qu^iiis ex pira^cio prdm!^ 

pxorem sibi elegérít expetendam , non amplíu$ 

unusquisque in fHieUa; vel muJierís nomine dor 

tis titulo conferat vel qonscribat * ^ rebu3 ómnibus 

íntromissis , quaxñ quod ' decimgm partem rerum 

suarum ^se constitérit.iQuod^si contigerit^ U( 

quicumque parentujn^ pro. filio suoin nurus sus 

nooiine dotem conscribere debe^t , eodem modo 

de eó quod eidem filio post pbiiwn p^entum 

worum in portione poterit ^ evenire, decimal 

exinde.pártem |>er. ¿q^ dtulum conferat, quod 

;mulier vel puefla nuptiis traditura obtíneat , atr 

que insuper decem pueros deceioque, pui^llas, et 

•caballpsXX., séu in.omamentis quantum millq f 

Widorum sununa ps^ cbnstiterit y daré debebit^ 

Ita ut de hís ompíbus rebus in; c^ugium mu*- 

JJá^r adsumpta, si.nopxeliquerit filios^. fgcere quod 

jyotu^rít Uberám se noverit habere líceatíam* Aut 

si /mtestata discesse/ít y ad marituiU) aut ad pxi^ 

pinquosi m^iti hppredejs eadém donatio redeat. 

Nec .erit ultra licitum , puella^ , paroatibus , sétii 

fttiftm puellac vel mulieri ab spoíisovelab spontí 

parentibus plus quidqtiam petere ^ » vel in sut> 

nomine conscribeúdum; joptare^. líisi quantum 

nunc legis huius instjtutio continet. Aut si forte 

íuxta quod ex legibus romanis recolimus fuisse 

decretum , tantupi puella vel mulier de suis re- 
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1 ToUd, gQt. sin autor ni nota, Card* Flg* JR.C8* Rex* 
Legión, añade : Ant¡qiUi:l)Qvitcr cmendata. 

2 Toled. got, Card, yíind, conscribat , miam quod. 

3 Emilian, quam quod pretiatum rationaDÜít^r mill^so- 
lidorum decimam partem, &c. Legión* quam quod^ad' 
pretiatum ratíonabiliter decimam partem , &c. 

4 Toled» got, y Legión, cvcnirc poterat. Emilian. yeiure 
potuerat. . 

5 Emilian, quantum tot soUdorum vdere summa esse 
«onstíterít , sít lili coai^ribendi , dandique concessa liber- 
tas. Card, y Lind, quantum mille solidonun valere sununam 
constlterit, 8it illi conscxibendi , dandique concessa libertas. 


bus sponso daré elegerít , 4}UMtu«a sibi Sp^*dá« 
ti poposcerit. Quod si fi>r$itanipraBV)entu$;3poii- 
ms scriptwa^ alicuius > vel (3temmehti imoilo 
j^ptialum temfofe alligetuí ím^^ii^seiifiMs«e<f . 
daturum, quam quod hac tegf^ coqtta&e^ par* 
Hiissiun y id postea ipse com^i^i^e'i '-tt m -hm^ 
aui potestate réducere , libero ¡pcmatiis/arfaitríóu 
Sínautem autiuíamentirevexfiíKia'p&viduSf auc^ 
Ut solet; négügentias deditus»- ^iq4 ^ttpHur spon^ 
$^ dederat íevQcare aut .eiíáfcuftta nfoJuerih^Ycl 
oequiverit ^ itón oportebk.urtiu* íepiditate nuil* 
tis gdlutxira ^ danwt nutxiritJSsild.d^.spooíl-p^ 
r^tes vel propjnqui tale iactjüun* «gnpverint , uní-^ 
versaque plus, quam supra t^jertuní est ^ 6ponsa& 
conlata sunt ^ suo iure absí|tíe cuiusquampras-r 
iudicio petienoiter yindicabuní;^ Ceite^^á íam vir 
habens uxímt^ot » tiiansacto sGÍlíce(;;am0 » pro ]dílec-r 
tipne vel meritp coniugali$;o||$eyquii ei aliquid 
jopare elegerít y^l volueritj» Ucenúám inotoc-* 
. tanter habebit. Nam non aliter infira anai^ circu« 
lum maritus in uxorem y s^ ÍQulier in maritum, 
excepta dote y ut pr2edictwu:ése y.aíiam donxtÚH 
nem conscribere poterint , nisi gravati infimúta- 
te perículjyn sibi mortis imminere pei^xepi»t ^. 
De carteiris ver ¿í* qiii nubétídr vólüittateúi falaéue- 
rint , salubri etiam proposito providendum y de- 
cernendumque .cusabimus;::nt.qid;íix;rebñs óm- 
nibus decem millium solidorum dominus esse dír 
nofcitur, id n^ soli4o¡s, rt«i«i*tó»nw^^ 
tropatione ^í? J^^ , ¡n tmom ^Wfi»x§U« éon 
tem cpnscrib^; « Gui autem. uxllle- solid<»rum fa«t 
iniltas est , x^ . peiQitiam ^ spljd^ i^ ^d^Nratíeoe idp- 
tem factuim-a^t* ^K siq íÍ«»:Kontóajt¡o< AWdíi 
¿tulí ad . ukím^» psqse » aársvwrtam ótamiicon* 
tnoversia s^^pjía.jjeo'eniet,..!^ 
lex sub die.'í !{. idus VBipxma^ ^ g^ím 
íertio r^ui noí^tri . ' *- - 


» •♦. 




Vn. Antiqóa^ F? dotemr fmllée fa$9P 

exigat/et cohset'&Hv^-^^^ 

otem puella^ traditam poter e^dgendi vel con*' 
jservandi )p$i puellae habeat igKMmttm, (^lod 
^i: pater yel matei; jdefiíferinr-, tmic: fipatresL,J5«á 
{>joxtmi par)ente$ dotjem , quam suscepérint ^ ip^ 
si consorori 8U^.:ad integruiji reftituant. tí 

• 

VIII. '5 Antiqua. Vt patre mortuo^ 
utriusque sexus filmum coniunctio 
in matris potestate consistat. 

JTatre ta9ita.Q ^. utríusque sexw .^onun'^xp* 


« 

^ 


ti* 


. \ 
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6 Legión, repctcre. . .a \ . 

7 Card. se spons« datum veld^tfirulD» ^ . 

8 2>i^wfi. _y Zw</. ad futurum f^,' ^\ n 

.9 Toled, gotí persenserínt. ; 

10 Lind, comprobatione. - ^ *5 

1 1 J^gion, pridíe idus ianuarias. Card. die príd¡é \^% 
ianuarii. Toled, got, y Emilian, snb die pridie idus ia- 
nuarias. 


« • * 


12 Legión, añadas Recesv¡nd¡ IV^U Era 68p*iw<i^itt 
Dei nomine Tolcto. • 


t » 


^i s ToUd. got. y Emilian. sin a^tor ni nota. Legión. An- 
tiqua noviter emendata. , • . 


LIB. III. TITVL. IL 


3S 


iunctío i» matrís potesCate .conjstat. Madre vero 
moTtaa , aut si ad alias nuptías forte transierit^^ 
Iratres eb'gant cui dignius puef vel pnella íun-' 
gatur. Quod.si fratres eius ' «tans noa fueriitt, ut 
eoruin iudicio debeat gérmanus , aut germana , 
conunittí , tune patruus de coniunctione eorum^ 
habeat potestatem. Certe si gérmanus kufti adu- 
lescentia? l^beat a^tatem , et proximorum renuít 
sollicitudinem » sit illis potestás condígnam- sibi- 
comiinctionis quasrere copulam. De puella ve-> 
ro 9 si ad petitionem ípsius * is , c¡ai natalibus eius> 
videtur asqualis y accesserit petitor , tune ' pa^- 
truus y sive firater eum proximis parentibus eon^ 
loquantur , si velint suscipere petítorem^ ut aut 
eommunt volúntate iungantur , aut communi iu- 
dicio denegetur. 

* t 

IX- Si fratres nupias puella differantj 
aut si fuella impudice nuptias pr^e-^ 
sumat. 

Oi fratres nuptias puellas sub ea conditione sus-^ 
pendant ^ , ut ad maritum illa eon&giens , íuxta 
legem portionem ínter fratres suos de bonis pa-- 
rentiun non possit accipere , et bis aut tertio re- 
moverint petitorem ; puella , qua? fratrum calli- 
ditáte perspecta^ maritum natalibiis suis squalem 


cfedíderit expetendiim , tune íntegram a fratrí- 
bus , qua? ei de parentum hasreditate debetur, per- 
cipiat portionem. Quod si rursum nihil fratres 
contra sororem meditentur adversum , et idcir- 
co morentur , ut sorori provideant digniorem , et 
illa honestatis sua^ oblita , personas suas non co- 
gitans statum , ad inferíorem forte maritum de- 
Venerit ; p<M'tionem suam sive divisam , sive non 
divisam , quam de facúltate parentum fberat con- 
sequutura, amittat. In fratrum vero, et sororum «, 
vel aliorum parentum lutreditatem ingrediendi 
eis concedimus potestatem. 

X. Fia vi US Cíntasvíntus Rex. 

Vt de quihuscumque rehus dos conscripta, 
fuerit ^Jirtnitatem ohtineat. 

Vf uum quisque aut pro se , aut pro filio \ vel 
etiam próximo suo coniunctionis copulam appe-^ 
tít y an ^ de rebus propriis , an de príncipum do^ 
no conlatis , an quibusetunque "íustis profligatio- 
ítibus conquisitis iuxta modum legis lata? con-^ 
^ribendi dotem habeat poteststtem. Quodcumque 
autem legitime in dote conscrípserit y modis óm- 
nibus plenum robur habebit. 


¡í»^ 
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IL TITVLVS DE NVPTIIS INLICITIS- 


I. iOi post mortem marüi infra annum mülier 

nubat. - .. .' 

II. Si mulier itigenua servo , vel liberta proprio 

sese commisceat. 

m 

m. Si mulier ingenua^ serva alieno , sen ingenuus. 

ancilla alietue sese comwigat. 
IV. Si mulier liberta servo alieno , vel libertus 

ancilla aliena se societ. 


V. 5*/ quicumque servo alieno ancillam suam^ 

seu servo suo altenam eoniungat ancillam} 

VI^ Si msüier y absenté viro , alium sibi ma^ 

ritum adsumaté 
Vn. Si domini servos suos es se mentientes iñgt* 

' nuas y muüeribus eos coniungant ingenias. • 

Vm. Si absque volúntate parentum mulier m^ 
genua mafito se eoniungat ingenuo. 


X. ^ Antiqua. Si post mortem mariti 
infra annum mulier nubdt. 

Oi qua mulier, post mortem mariti ai i , se alü 
infra annum coniunxerit * inlicita ratione , vel 
adúlterium fecerit , medíeteteni ferum suarüm. 
filii sui ex priori coniugio procreati recipiant, 
aut si fiUi desuní , alii propinquioreS defuncti vu 
ti hxredes per ii^licis instwtiam ipsarum rerum 
consequantur medietatem. Quam idcirco mulie- 
rem praecipue huic volumus subiacere dispendio^ 
ne hasc ^, qua? a marito grávida relinqüitur , dud) 
immoderato desiderio ad secundi coniugii vota 
festinat , vel adulterium perpetrans , spem par; 

1 Legión, cjus legítimas xtatis nóndum fiíeiínt. 

2 Toled. got. si ad petitionem ipsius qui natalibuá elus. 
2 Card» tune avus vel patruus. 

~ 4 Card, diSerant. 
5 Teled. got. consoTorum. 
o Lin4» aut « • • . aut .... aut 


tus sui , prius quam nascatur , extinguat. Illas. tan»* 
túmdem a legis huius sententia iubo&us ina^ 
nere indemnes , quas príncipalis auctorita&, infiá 
tempus hac lege constitutum, cuilibet in coyoiügia 
decreverit copulandas. 

■ ' » 

IL Si mulier ingenua servo vel libertn 

proprio sese commisceat. 

S' , . '. / " ■' ' 

i ingenua mulier servo suo vel liberto proprio 

se in adulterio miscuerit , aut forsitan eum ma^ 

ritum habere voluerit , et ex hoc manifesta pro« 

batione convincitur , occidatur : ita ut adultef, 

et adultera ante iudicem publice iustigentur ^ et 

'7 Toied. g9ti ski autor Hi náU. 

'8 Toled, got. Legión, Card. y Lind. coñianxerit , irel 
adulterium. ' 

9 Card, ne ali« quae a maritk ¿ratíds rilictae nmt .... 
festinant, vet adulterium perpetrante spem partúa, prhis- 
quam nascatur , cxtinguant. 
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FORI IVDíCVM 


ignibus concremcntur. Quum autem per reatiun 
tam turpis admissí quicumque ludex , m quaciun- 

2ue regni nostri provincia constitutus , agnoverit , 
ominam servo suo y sive patronam liberto fuisse 
coniunctam , eos separare non differat : ita ut bo^ 
na eiusdem mulleris » aut si sunt de alio viro ido- 
nei filii evidenter obtineant , aut propinquis eius 
legali successíone proficiant. Quod si usque ad^^ 
tertium gradum defecerint heredes , tune onmia 
fiscus usurpec ' : ex tali enim consortio fílios pro- 
cxeatos constituí non oportet ha^redes. Illa vero, 
sive virgo *, sive vidua fuerit , poenam excipíat. 
superíus comprehensam. Quod si ad altaria sanc- 
ta confugerit , donetur a rege , cui iussum iiierit 
pereiiniter servitura. 

IIL * Si mulier ingenua servo alienoy 
seu tngenuus ancilU alienjc^ se se con-^ 
iungat. 

Oi mulier ingenua servo alieno , sive Regís se, 

matrimonio sociaverit , sive etiam per adulteriimí 

iungere pra^sumpserit ; statim ubi primum hoc 

iudex agnoveriti eos ad separandum festinare non 

diSerat , ut poenam , quam merentur , excipiant> 

hoc est, singiili eorüm centena flagella suscipiant. 

Et si po$t hanc contradictionem se iterum con- 

iunxermt , iudex eos comprehendi iubeat , et in 

$ua pra»entia exhiben , ut unicuique eorum ite- 

ratím centena flagella imponere non desistat. 

Quod si tertia vice se separare noluerint, simi- 

liter centena flagella eisdem imponi iubemus , et 

ípsa mulier parentibus suis in potestate tradatur. 

Quod si postmodüm eam parentes retrorsum di- 

miserint , sit ancilla domino eius servi. Filii ta- 

men , quandocumque , et quanticumque ex ea ini- 

quitate fuerint procreati , conditionem patris se- 

quantur , ut in servido permaneant. Facultatem 

veto mulieris propinqui sui legali successione con- 

quirant ♦. Qiuxi ^i hi , qui de tali contubermo 

cxtiterint geniti, XXX- annos per testem legiti- 

mimi se ingenuos mansisse docueriñt, aservitu- 

te catena soluti ingenuitatis se gaudeant annu- 

lo « decorati ; si tamen parentes eorum infia il- 

lud tricennium, ^uo filii ipsonun se ingenuos esse 

probaverínt , nihil de conditione servitutis do- 

minis suis persolverint , unde ipsi filii eorum vi- 

debantur servituti obnoxü. Ipsam autem legcm 

praMápimqjs custodiri , et de viris ingenuis , qui 

regias ancillas, vel etiam cuiuscumque habue- 

rint copulatas , ut cenditionis hapc forma ser- 

vetun 


IV. ' FIvs. Ctsts/ Rex. 

Si mulier liberta servo alieno , vel liber-- 
tus ancilla aliena se societ. 

Oi mulier liberta servo alieno se coniunxcrit 
mt in matrimonio sociaverit \ contestetur ei ter- 
tio dominus servi pra^sentibus tribus testibus , ut 
ab hac coniunctione discedat : et si post trinam 
conventionem ^ se separare noluerit , sit ancilla 
domino eius , cuius servo coniunxit. Si vero non 
contestata fuerit , antequam filii nascantur, illa 
in libértate permaneat. Agnatio autem servi do- 
mino deputetur , quia liberi esse non póssunt qui 
ex tali condiriooe nascuntur. Similis et de manu- 
missis viris , qui se cum ancillis alienis miscue- 
runt , huius legis forma servetur. Nam si cum 
dómini volúntate et permissione servo alieno itía- 
numissi se forte coniunxerit , et cuní ipso domi- 
no servi placítum fecerit, omnino placitum ipsum 
iubemus stare. 

V. • Si quicumque servo alieno ancillam 
suam , vel servo su^ alienam coniunn 
gat ancillam. 

\luicumque ancillam suam servo alieno sine 
conscientia domini sui uxorem dederit, et hoc 
ccrtis probatioiiibi^ inveniatur , dominus servi an- 
cillam ipsam cum filüs « omnimodis suis vindí- 
cavit. Similiter et de illis ordinamus ^ qui ser- 
^?/^ suo ancillam alienam coniunxerit , ut con- 
ditionis h«c forma servetur. 


• 1 » 


I Legión, suscipiat. 

a Card, seu virgo , aut corrupta , sive vídua fiitrít 
8 Legión. Cíndasvíndus Rcx. Antíqua. Card. Anti'qua. 
4 Toled. got. y Emilian. cosquirant. Ipsam autem le- 
gem 6cc. 

J Legión. Card. y Lmd. titulo, 
Lind. Fls. gis. Rchds. Rcx. Legión. Antíqua. 
7 Card» contestasiontrn. Lind, commonitioiiem vel coi- 


VI- ^^ Si mulier, absenté viro , alium 
sibi maritum adsumat. 

INulla muKer , viro suo absenté , alteri viro s^ 
prarsumat coniungere, usque dum de viro suo cer- 
tis agnoscat indiciis, si veré mortuus fuerit; quod 
smiiliter , et ille inquirat , qui eam sibi vult m 
comugium^ copulare-^ Si vero hoc faceré distuJe- 
rint, et sic se ínlicita praesumptione coniunke- 
rint , et postmodüm prior maritus reversus íue- 
rit , ambo ei in potestate tradantur , et quod de 
eis faceré voluerit, seu vendendi, seu quodlibe? 
feciendi habeat potestatem. i 

VIL Flavíus Cintasvintus Rex *^ 

Si domini servos suos esse mentientes in-- 
genuos , mulieribus eos coniungant 
ingenuis. 

Ivesistendum cst pravorum ausibus , ne pravi- 

testationem. 

8 Legión. Fls. glo. Cindasvíndus Rcx. 

9 Card. y Lmd. cum filüs sibi omnimodis vcodicavit. 
. 10 Card. qui servos suos ancillis alienis. 

11 Legión. Antiqua nova lex. 

12 Toled. got. sin autor ni nota. Legión. Flav. Cínda»- 


LIB. III. TITVL. lU 


ar 


tatis amplíus fre«a laxéntur. Plefique emm, stu- 
dio cupiditatis inlecti solent interdum mulleres 
ingenuas , puellasque prave decipere , et simu- 
lantes ad tempus servos suos esse ingenuos , hor- 
tantur feas maritos íllos accipere, quos postea 
natis prolibus in servitutem facile possint redu- 
cere '. Vt ei^o fraudis fauius aditus extirpe- 
tur y pra^senti iugiter mansura, lege sancimus , ut 
deceptores rei istiuá manifesté detecti crimine 
notentur infami^e. £t illi 9 quos sub nomine in- 
genuitatis antedictis personis reperiuntur adso- 
ciasse , sic ingenui cum íiliis suis perenniter ma* 
neant , sicut eos ipsorum domini ingenuos professi 
iam antea fiíerant ; sed et res omncs tempore nup- 
tiarum acceptas seu promissas , mulier vel puel- 
la sibimet vindicabit , si per idoneam probatio* 
nem convicerit * , maritum de quo agitur sub 
ingenuitatis spe ' sibi sociatum misse. Certe si 
puella vel mulier , aut etiam ipsorum parentes 
id quod pra^dictum est y ita factiun adprdbare ne- 
quiverint , servos pariter , et eorum iilios una cum 
rebus ómnibus ¡ndubitanter petitor obtinebit. Hic 
et de illis ancillis ordo servandus est , qüx viris 
ingenuis tali fraude noscuntur esse coniuncta?. 
Nam et de libertis y quos ita constiterit copula- 


tck existere ancillis áut servis « , huius servanda- 
erit sanctio legis« 

VIH. ^ Antiqua. Si ahsque volúntate 
parentum mulier ingenua marito sí 
coniungat ingenuo. 

Oi puella ingenua ad quemlibet ingenuum ve* 
nerit in ea conditione , ut eum sibi maritum ad- 
quirat y prius cimi puelke parentibus conloqua* 
tur ; et si ^ obtinuerit uti eam uxorem habere 
possit y pretiimí dotis parentibus eius , ut iustum 
est, impleatur. Si vero hoc non potuerit obtine- 
re , puella in parentum potestate consistat. Quod 
si absque cognitione et consensu parentum ea- ' 
dem puella sponte iuerit viro coniuncta ^ et eam 
parentes in gratiam recipere nolvierint , mulier 
cum fratribus suis in facúltate parentum non suc- 
¿edat , pro eo quod sine volúntate parentum' 
transierit pronior ad maritum. Nam de rebus suis, 
si alíquid ei parentes donaverint ^ , habeat po- 
testatem : ipsa quoque de donatis et profliga- 
tis rebus , faciendi quod voluerít libertatem ha-* 
bebit. 


»*• 


IIL TITVLVS DE RAPTV VIRGINVM, 


VEL VIDVARVM* 


L AJ / ingenuus ingenuam rapiat mulier tm , licet 

illa 'üirginitatem pcrdat, iste tamcn illi can- 

iungi non valcat. 
n. Si a potestate raporis fucllam parentis eri' 

pere potuerint. 
ni. Si consentiant raptori parentes de dispw- 

sata puella. 

IV. Si fratresy vivo an ' defuncto paire , roii- 
sentiant raptori sor oris. 

V. Si quicumque rapiat alienam sponsam. 

VI. Si quisfiam de raptor (bus occidatur. 

VII. Infra quod tempus liceaf aceussare rap^ 
torem , et si parentibus vel puella cum 


raptore de nuptiarum dejinitione conve- 
niat. ^ 

Vin. Si serví mulierem ingenuam rapuerint. . 

JX. Si servus mulierem libertati iraditam ra* 
puerit. 

X . Si servus ancillam alterius rapuerit. 

XI¿ De sollicitatoribusjiliarumy vel uxorum alieí 
narum y vel etiam viduarum , ac de his, 
qui puellam vel viduam ingenuam y absque 
regio iussu , violenter daré marito pra^ 
sumpstrint. 

Xn. De ingenuis atque servis quos Mraptu 
intefesse constiterit. 


I. ^ Antiqua. Si ingenuus ingenuam rd-- 
piat mulierem , licet illa virginitatem 
perdat , iste tamen illi comungi norí 
valeat. 

_ • 

Oí quis ingequus rapuerit. vjurgincm yel viduam, 
si , antequam integritatem virgioitatis aut castita- 

' I Tokd. got. Emilian. Cari, y LmJ. rcdigcrc Le¿kn^ 
recipere. 

2 Toledo got, convincitur. Und. convicerit. 

g Legión, specle. 

4 Toled.got. servulis. 

5 Toled, got. Emilian. y Cari, sin autor ni nota.\ . 

6 Toled. got. Etnilinn. y Legión, et si obtinuerit eam 


1 • 

tis amjttat , puella vel vidua potuerit a raptu * ^ 
revocari , medietatem rerum suarum ille qui ra* 
puit perdat , ei quam rapuerat consignandam. 
Sí vero ad immimditiam quam voluerit raptor 
potuerit pervenire , m coniugio puell« vel vidual 
mulieris quam rapuerat per niülam compositior 
nem iungatur ; sed cum ómnibus rebus suis tra« 
datur ei , cui violentus fuit , et CC. insuper in 


uxorem^. habere posse. • 

7 Toled. got. Emilian. Legión, y Cari, donare v^ 
luerint. 

8 Legión, ac. Lind. aut , y así en la ley. 

o Toled. got, y Emilian. sin autor ni nota* Card. Aji« 
tiqua noviter eméndala. 
10 Legión* a raptore. 
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FORI IVDICVM 


coospectu ommum pubKce ictus accipiat flagel- 
lorum , et careat ingenuitatis sux,statu , paren- 
tibus eiusdem , cui violentus extiterat , aut ipsi 
virgini vel vidu» quam rapuerat , in perpetuum 
servitums : ita ut ad eius , quam rapuerat , con- 
iugium nuUo unquam tempere redcat. Quod si 
factum fortasse constiterit ' , quidquid de rapto- 
ris rebus pro contimielio suo perceperat , una cum 
ipso raptore amittat , illis proculdubio parenti- 
bus profutura , quorum hoc negotium fuerit ex- 
sequutxmi instaútia. Quod si vir de aüa uxore fi- 
lies habens legítimos , raptum postea fecisse con- 
vincitur , ipse videlicet solus in eius quam ra- 
puit serviturus potestate tradatur. Res tamen.rap- 
toris filii eius legitinfii obtinebunt. 

IL Flvs. Rcsnts. Rex\ 

Si a potestate raptoris puellam par entes 
eripere potuerint. 

Oi parentcs mulierem vel pueliam raptam ex- 
cussermt , ípse raptor paf entibus eiusdem mulie^ 
ris vel puella? in potestate tradatur , et ipsi mu- 
lieri penitus non liceat ad eumdem virum se con- 
iiingere. Quod á faceré prassumpsprint , ambo 
morti tradantur. Si certe ad episcopum vel aA 
altaría sancta confugerint , vita ' concessa , óm- 
nibus modi^ separentuf , et parentibus rapta? ser- 
virurí tradantur. 

III. ♦ Si cansentiant raptor i par entes de 
disponsata puella. 

oi parentes raptori consenserint , pretium filis 
suac quod cum príore sponso definisse noscimtur, 
in quadruplum eidem sponso cogantur exsolve- 
re. ídem vero raptor legibus sponso inexcusabi- 
lítér maneat abdicatus* 

IV. ^ Antiqua. Si fratres , "divo an de^ 
functo patre^ consentiant raptori, so^ 

roris. 

Oi , vivo patre , fratres consenserint raptori , aut 
in raptu sororis conscii comprobantur * , excepta 
morte , damnum quod de raptoribus est cotisti- 
tutum , excipiant. Si vero post obitum patris fra- 
tres sororem suam raptori tradiderint , vel raptori 
levandanr consenserint , pro eo quod eiam vel vili 
personas , vel contra voluntatem suam nuptui tra* 
diderint , cuius etiam honorem debuerant exalta- 
re , medietatem iacultatis suas amittant , ipsi ni-^ 


hilominus sororl suas tradendam, et insuper in 
pra^entiam aliorum a iudice quinquagena flagel- 
la suscipiant ; ut hoc alii conunoniti terrore for- 
mident. Adiutores vero raptoris , qui cum ipso 
fuerint , disciplinam legis accipiant , sicut est in 
lege alia constitutum. Raptor autem inexcusabi- 
liter superiori lege , et in rebus et in status sui 
dignitate danmetur. 

» 

V# Antiqua. Si fuicumque rapiat alie- 
nam sponsam. 

oi quicumque alienam sponsain rapuerit , de fa- 
cultatibus raptoris ipsius medietatem puellar, 
aliam vero medietatem sponso iubemus addicL 
Quod si minimam aut nuflam habeat faciiltatem, 
bis quos supra memoravimus , cum ómnibus quas 
habuerít , tradatur ad integrum , ita ut , venun- 
dato raptore» de eius pretio asquales habeant por- 
tiones. Ipse autem raptor , si peractum sc^us 
est y puniatur. 

VI. Antiqua* Si quispiam de raptori- 
bus * occidatur. 

oi quis de raptoribus • fuerit occisus ♦ , pro ho- 
micidio non teneatur , quod ' ^ pro defendenda 
castitate commissum est. 

VIL Flvs. Cntsnts. Rex. 

Antiqua. 

Infra quod tempus liceat acensare rap- 
tor em , et si parentibus vel puella 
cum raptore de nuptiarum dejtnitione 
conveniat. 

Jxaptorem virginis vel vidu« infira XXX. an- 
nos omninp liceat accusare. Quod si cum puellx 
parentibus ^ sive cum eadem puella vel vidua^ 
de nuptiis fortasse convenerit , inter se agendi li- 
centia negari non poterit. Transactis autem XXX. 
annis^ omnis accusatio sopita manebit. 


VIIL Fls. Rcsts. Rex 


rx 


Si servi mulierem ingenuam rapuerint. 

iliiquitatis oportunitas exigit legem poneré se- 
quuturis y unde dubitationis occasio inter pre- 
sentes occurrit. Si servi igitur , sciente domino 
vel iubente , raptimi ' • faceré prxsumpserint , ad 
omnem legalem ' * satisfactionem servorum do- 
minus iudicis instantia compellendus est. Quod 


t Legión, contígerit. 

a Card. Fls. Res. Toled. got. ski autor ni nofm. 

3 Entüian. et ilKs a Rege áierit vita concessa. 

4 Legión, y Card. Antiqua. 

5 Legión. Fls. Cítsdasvindus Rex. 
O Legión, probantur, 

y Card. de raptoribus aut adulteris* 
8 Card. aut adulttris. 


^ Legión, occísut , mora eius pro homicidio. Lind. o&« 
cisua I ille qui percussit ad homicidium non teneatur. 

I o Legión, quia. 

ti Toled. got. Flvs. Cnds. Rex. Legión, añade t hst* 
tiqua. 

1 2 Emilian. raptum virginum. 

1 8 Legión, legia. 


Lim^'^lL TITVL. IV. 


si eictra voliintatem domini serví .taliü 'ífttpetrá- 
verint, ia4icis üdem seiití^dtia.comprébensi.; ac 
(lecalYatíaiúsÍQeditate.niuIctati i trecentenkinsu- 
per singuli . flagellorum ictíbus verberentiur. Ule 
taipeii servus » qui .'kéem $e ingenuas muUeri per 
r^pípjiin cQpulari qwsiviti poeoaU seittentis 
subiacebít. , .- 

.IX. Flvs. Gitsnts. Rex'. 


^ r 


Sf sér^ús' muHerem líber tttíi traditam 
rafnerit' . . 

Oi servus libertam rapuisse detegítur , quoniam 
iam non üniüs conditionis esse noscuntur y ideo 
si idoneus est servus , qui talla ' fecisse * detegi- 
tur, et idoneam libertam rapuisse iiivenitui" , si 
voluerít ' dominus eius C. solidos pro eo com- 
ponat.^ Si' ¿ertei ^ nduerit « eundem KxVum tra- 
dere.npn desístat, ita ut ipsi mulíeñ ultra non li- 
ceat eumdem raptorem sibí in coniugio copula- 
xi ^. Quod si ad eius aliquando coniugium ve- 
aer ít ,. et filii exinde fiíerínt procrean , domimts 
iUe, cúiu» servus rapti. crimen admiserat, etser- 
viun et agnationem sibi. vindicet servíturaiB. Sin 
autem rustícus , aut vilissimus servus esse nosci- 
tur 9 et ^simílem libermn ^ ra|fuisse cognóscitur; 
quantum ipsiun servum valere constitqrit , tan- 
tum pretium dominus servi prxdlctx mulierl per- 
%o\ve^ñ p.rocvurabit ^ : if^ V^it) servus centenis fla- 
gellorum ictibus yerbera tur:, et . turpiter decaí-» 
vatus y et in potestate domini sm erit perpetim 
permansurus. 


. i 


X. Flavius Gntasuintus Rex ^ 


< \ 


Si servus anctllam^alterius rapuerit. 

Oi servus ancillam iqri$ alleui rapuerit , ducen- 
torum flagellorum yerbori^us ca»us at: decalva-, 
tus , ab :ancilla etiam » si doiiiiaus anciUai volue- 
rit y absque. dubio septuretur. 
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XL De sollkitdtoribtis JiUarumj et uxth- 

Tutn alienarúmj f>e¡ etiam viduarum^ 

ac de his quifuellam aut viduam in-- 

genuaniy ahsqpe regio iussu^ violenter 

\. Jare maritú pcasumpserint. 

V^mne quod honestatQm vitse cpmmaculat ^ le-* 
galis nécesse est ut censura coerceat. Idcirco sol- 
ucitatores .adulterii uxorum ,. vel filiarum aliena- 
nmiy atque viduarum, sive sponsarum, si per inge- 
nuum vel ingeauam» seu per servum aut ancillam,* 
atque etiam libertum aut libertam, mox manifestis 
indiciis talíuía scelerwn mandatum deferentes pa- 
tuerint , cum his etiam y a quibus missi fuerint *, 
iudicis ihstantia ¿omprehensi , in eius potestate 
tradantur , cuíus uxorem , vel filiam , aut spon- 
sam soilicitasse reperiuntnr : ut' illi quoque dé 
eis quod voluerit ' sit* iudicandi libertas , quem 
vel coniugalis ordo » vel parentalis propinquitas 
huius ultorem criminis legaliter esse demonstrat. 
mi qi^ue , qui puellam ingenuam vel viduam,' 
absque regia iussione ^ marito violenter prarsump^ 
sarínt tradere, q^inq^e libras' auri el , cui vim 
fecerint ,, cogantur exsolvere , et huiusmodi con- 
iufliun;^ , si mulier dissentire prohatur , irritum xxi- 
liÍK)nMnus .habeatur. . 

XII. Flavius gtorlosus Recesvintus 

X Rex*. 


X)ie ingefttiis 4t^ue sjervis ^w>f h f^f*. 
tu. ". Ínter ef se constiterit, \ 

l^ui in raptu ' ^ int^fuisse dinoscitur , si libet 
est y sex auri uncias reddat , et L. ictus flagello- 
rum. pubUce extensu^ ^ccipiat.; Nam si servw 
luerít y et sine doipini volúntate hoc fecerit, cen- 
tum publice flagella susqipiat. Quod^ si servus 
in raptu ' * interfuerit ,cum domini \oluntate, 
dominus ita pro eo componat , sicut et de in- 
gemiis.^st constiti^tum. 


* I 






viy. T LT VLV/S .íD e ad vlte ri i s. 


« % 


I. &3 1 j connivente y aut non connivente uxorcy cum 

alio viro adulteriumjiat. r 

II. Si fuella vel mulier disponsata aduU^rasse 

m. De adulterio uxoris^ 


I » ' 


♦. . i. 


X legión. Antlqua. 

2 Túed, ¿ot. Émilian, Cari. Ltgion.^y Ltnd. commi- 
sisse. 

3 EmiUan. si voluerit pro servo composítipnem domi- 
nus daré , aut C. molidos mdieri componat, aut si nolue- 
rit y eumdem servum poen« supplicio tradcre non desist|t, 
ita. &c. , 

4 Legión. SI autem. 

5 Toled.got. lAgioruy tinJL copulare.. 


i. 


IV. Si adulter cum adultera occtdatur. 

V. Si pater vel propinqui in domo adulteram 

.Qcciderintjiliamn ... 
y I. Quod servi preeventos adúlteros occidere 
non tubentur. - 


I t 


6 Legión, procuret. 

/ Legión, añade : Antiqua. 

8 Card. fuerint , aut si minime mIssi extitérunt y iudicis 
instantia &c. 

9 Toled. got. sin autor ni nqta, Card. Fls. Chds. Le^ 
¿ion. Fls. Cinds. R. Antiqua. 

xo Card. ifi raptu vel Adulterio» 
XI Card. in raptu vel adulterio. 
. X 2 Card. in raptu vel adulterio. 
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FORI 


DiaVMi i 


VU. SiptiM^ wl viduaad dmum alterius pro 
adulterio vimrit, camque vir ipse conuigem 
habert vclit^ 

VIII- Si mulier ingenua sjpontc adulterio cui^ 
cumque se misceat ^iro. 

IX. Si multer ingenua marito alterius sexe. adul- 
tera iungat stupro. * / : 

X. Pro adulterio torquendos serooi et amiltas 

in eapite dominofum. 

XI. 5/ pro celando adulPerU scelere mamiptum 
libertati tradatur: • 

Xn. De adulterorum cmugum rehus. 
Xin. De personis quibus adulterium accusan 
conceditur^ et qualiter perquirí aut con- 


L Antiqua. Si , connivente , aút non cón^ 
nivenfe uxore^ cum aiio viro adul--. 
terium jiat^ 

Si quis incori alien» ádulterítun intulerít vío- 
lenter , si ipsé adulter fillos habens legítimos ta* 
Ka perpetravérit , ipse solüs ábsque rebus addí- 
cgtur manto inidieris. Si autem filios legítimos 
ñon habuerit ; quibus facultas sua deberí tegi-' 
time possit , cum ómnibus rebus suis in 'ik>tfesiai*' 
te mariti mulieris deveniat , ut in eius potesta- 
fb vindicta jcoósistat.^ Qimd' si mulieris' foerit fofr 
tasse consensus , marito simijis sit potestas de bis 
íaciendí quod ei placet. 

• • • ♦ ^ ^ 

II. * Ántiqua. Sipuella^vel muliér'dh^ 
sponsata adulterasse reperiatur.' 

oi Ínter sponsum et sponsác parentes, áút cíuií 
ipsa forsitan mulier e , qua? in suo consistit ar- 
bitrio , dato prétio , et sicut consuetudo est^ attt0 
testes facto plácito de futuro coniugió ,' aut cuni 
parentibuií* eius , quibus lex potestatem tribuit, 
fácta fiíerit definitio, et postea puellá vel mu- 
lier adulterium commisisse detegitür , áüt fortás- 
se alteri viro se dispondisse , vél iil coniugio sb- 
ciasse probatur , luia cum adultero , sive iníusto 
marito » reí 9p<»6o it^icito^^ quMa ^áki neoBtfe 
priorem definitionem sociare pra^sumpsit , in po- 
testate prioriá tr adantur ' sponsi cum-T^blt^ suis 
ómnibus servituri ; si tamen filios de priorí coá- 
iugio adulter ille vel transgressor , seu mulier 
ipsa non habuerit. Quód' sf^filíos legítimos bá- 
bere probantur, tune omnes res ad eosdem fi- 
lios pertinebunt. Ipsi tamen , id est , tam mulier 
ipsa scelerata,xjuam etiam vir ille, qui eamaduí- 
terasse , aut disponsase , vel in coniugio sibi socias- 
se dinoscitur, in potestate íllius, cui primum pr«- 
dicta mulier pactita ^ íiierat, servituri tradantur *. 

I Legión. Y línd. dttegatur, 
% Toledo got. Novítcr emendata antíqua. 
" 3 Legión. Sr fuella dupons4t4. 
4 Legión, aut cum parencíbus eius vírgmís , aut Cam tnu* 
licre , qux in sua manet potestate , facta ílierit^ definitto. 
Toled, got. y Lmd. pacta« 
Lmd. tradantur : utde hi» quod Tolucrit fiícíendi har 


r . 


winei iubitur. 

XIV. Si ingenuus sive sertms virginim aut vi- 
Ju^fín ingehuam violenter potluisu adultez 
rio ditegitur '. 

XV. Si ingenuus^ sive servus , nesciente domi^- 
m y aÜenam jonsentieniem a¿ulU¥asse con^ 
nñncitur andHam. 

XVI. De adulterio ancilU y si cum adultero 
vwlenteridfecissejprobetur. V' 

XVn.-Dif mereiricibus ingenuisy vel ancillisy aut 
si earum scelus Índices per quir ere ^ vel catr 
rtgere noluerint. ^ . 

XVm. De immunditia Sacerdotum étMinis^ 
trorum. 
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Ilj . Antíqua. ^ De aduüerio uxoris. 

f I 

i . * > . - 

OÍ cuiuslibet uxor adulterium fecerit v et de«' 
prehensa non fuerit , ante iudicem' conijpétentibus 
signis vel indicüs maritus accuset. >Et si mulíe^ 
ris aduheriimi manifesté patuerit ^ adulter et 
adultera secundum supeciorís légis ordinem ips^ 
tradantur )Ut quod de eis faceré voluerit, in eius 
proprio tonsistat arbitrio. 

IV. Antíqua. Si adulter cum iadultfra 

occidatur. 

i . ... 

Oi adultenun cum ' adüherá marítns vel spon- 
suis occiderit » pro homicidio non téneatúr. 


1 > . í 


V. Flvs. Rcsts. Réx*. 


I i 
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Sipater velpropin^úi m domo adulter am 
•ofciderint filiam. . " . . •--, 

oi fiíiam in adulterio pater iii doíiio sua occi- 
derit , nullam pocnam aut cakuhniam incurra t. 
Si cene eam reservare ' **• voluerit , faciendi de 
ipsa et de adultero quód voluerit habeat potes-» 
tatem. Similiter et fratres , sive patrui post obi- 
^^tum. patris faciendi haheanf potesutmrr- 


* «* 


'TI. tA^ntiqua; Qúod servi ^pr ¿eventos 
' adulteras occidere non iuhentwr^ 


■ i. 'i -: V, 


Oícut parentibus in domó repertos adúlteros ne- 
care conoedittif , it^ proventos a servís perími 
non iubetur. Sed quum eos servi reperá-int , sub 
honesta custodia teneant , doñee aut domino do- 
mus , aut iudici pr«sentandos exhibeant , et de- 
tectes certis indíciis , legalis poena percellat, 


f .'. 
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beat potestatem , et prctíum ad lUum sponsum , qui dede- 
rat , reVértátur. 

2 Toléd, got*, Ndviicr emendata antíqua. 
. 8 VigiL ádulterun\ ^cl adulterám. 

9 Toled. got. sin autor ni nota. Legión, y Cutd. An- 
tíqua. 
' X o Toled. got. y Leghn. scrtaíe. 
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VH. Aotíqua. Si puella vel vidua ad 
donium alterius pro adulterio vene- 
rit j eam^ue vir ^ipse coniugem ha-: 
. here velit. 

* 

Oi pueUa ingenua seu vidua ad domum alie* 
nam adultcrii perpetradoiie ' convenerit » et ip- 
sam ille uJEorem habere yoluerít , et parentes , ut 
se habeant , adquiescast ; ille predum det paren- 
tíbus quantum parentes puelkt velint » vá: quan- 
tum ei cum ipsa muliere convenire potuerit. Mu- 
lier * vero de parentum rebus nullam inter £ra- 
tres suos , nísi parentes voluerint , habeat por- 
tionem. 

,VIII/Ant¡qua* Si mulier ingenua spor^ 
te adulterio ojkumque se misceat 
viro^ 

oi ineenua mulier cuícumque viro se adulte- 
rio volens miscuisse de^egitur , si eam ipse uxo- 
rem haberes volu^it / ^beat potestatem. Si au- 
tem nolueiit , sua^ in^otet culpse , qua^ se adul- 

jterío voleas miscuisse cognoscitur. 

' . ■ • 

IX. Antiqüa. Si mulier ingenua mari- 
to alterius se se ddulteni iwígat stur 
jpro. 

k^i qua mulier ingenua marito alicuius adulta 
;rio se sociayef it , et hoc ' manifestis ^ indicüs 
coayict;a pi^erit , addicatur uxori cuií^s marito 
jse mi^^, ut/in ipáus pptestate vindicta coa- 
sistat^; 

X. * Añtíquá. Pro adulterio torquendos 

servas et ancillas in capite domi^ 
norum^ 

sfxo causa adulterii etiam in doniiini dominasve 
capite , servi vel ancillas torquendi sunt, ut ve- 
f itas' cerdus possit invéniri j, et indubitanter ae- 
nósci. 

XL Antiqua. Si pro celando adulterii 

scelere mancipium ' lihertati irada- 

tur. - ^ i' .. • -^ '^ 

oi ^uis pro occultanda veritate mancipium ^má- 
numittat , ne possit pro adulterii probatione.tor- 
queri , libertas data non valeat. > *^; 

* 

I X^fmfi.\^ 'Zib^. fldultsrii ctilsa Toicrít^ 

3 CarJ, ítgvin.y Lmd. puclku . . í . 
8 Legión, y Lhui, ct ex hoc u * 

4 -f/^ám* ^ C^ri/. xnanifissta probat ion* cdavincitar.XW. 
manííestfs Indicüs et probatlone convíncítur. ^ ^ 

1^ Cara, añada si tune& uxor'cansciitanlea luiíus aduke- 

rii non adprobatur. ^ - i 

6 JEmília». Ltgmn. y S. J. R. fin autúr ni notaé • 

/ Toled. got. Flavs. Cínda^mckis ÍUk. Noviter emendi- 

ta. Legión. Fls. GU. Cindasvintus Rex. Antí^tf novitcr 

«mendata. Card. Fls. Ciidt. Aai¡fia« MU. Fls. Cbde^IUoc 


XIL ' De adukerorum coniugum rehus. 

Jr ra^oríta? quidem legis sanctione constitutum 
xecolimus , adulteram mulierem , pariter et adul- 
terum marito eius tradi deberé. .Tamen quia de 
rebus eorum sa^ iudices dubitare contingit, ideo 
specialiter decemere necessarium extitít , ut si 
uxoris adulterium ^ proponente viro , manifesté 
patuerit, et tam adultera, quam adulter de prio- 
ri coniugio legidmos filios non habuerint , om- 
nis eorum hasreditas marito mulieris adulteras cum 
personis pariter addicatur. Certe si iilios lecid- 
jmos de priori coniugio adulter habuerit , ípsis 
eius hasreditas ex ómnibus pertinebit » et huius 
tantum persona marito adultera? subiacebit. Vxor 
autem adultera » si de priori coniugio , vel * pos* 
tremo legitimes iilios habere dinoscitur » sequen 
trata filiis de priori coniugio portione » et in 
eonmi potestate redacta , sic suorum filiorum , ex 
eadem quas postmodum in adulterio convincitur, 
coniuge creatorüm , maritus eius portionem ob- 
tineat ^, ut post sAim obitum eisdem filiis re- 
linquar possidendam. Ita tamen , . ut postquam 
uxor adultera in potestatem íuerit mariti redacta» 
nulla sit iUi ulterius ^ vel fomicandi cum ea , vel 
in comugitmi illam sibi sodandi licentía. Nam 
si feceirit.y ipse quidem nihil de rebus eius ha- 
bíturus est ; .omms taraen mulieris facultas , aut 
filiis jeius legitimis ^ aut , si filii defuerint » har- 
redibm muherís ex toto proficiat. Similis ratío 
et de sponsads forma- servetur. 

Xni. FlaviosCíntasvintus Rex '^ 

Dé personis y quíhus ddulteriim accusars 
^ cqffceditur > et qualiter perquirí aut 
amvinci iubetur. 

Oi perpetratum scelus légalis censura non repri- 
mit i ^eleratorum temeritas ab ad^úetís ' ' vitiis 
•nequáquam quiescit. Ideoque quia quorumdam 
interdum uxores viros^os abominantes , seseque 
adulterio póUuentes, ka potionibus quibusdam 
vel jiiaíeíiciorum factionibus eorumdem virprum 
uMpites álienant atque prascipitant i ut nec agnt- 
tum u^iorís adulterium ' accusáre publice vel de- 
feriré * * valeant , nec ab ehisdem adulteras con- 
iugis ktonsortío vel dilecdone discedant ; id in cau- 
sis tilfbus omnino servandüm est , ut si eiusdem 
adultera: , auí ' * decepti mariti srtate sunt legí- 
timi filii y ipsís iuxta quod niaritus ' ^ adultera; re-, 
quirere poterat, sit apud iudicem ^^ mulieris 


' t. 


8 lÁni. et <k pdBtifmo. . . ; 
' 9 ToUd. g%t. accipiat et <kx\x^t* 

i^ Und. Fk. Gis. Rcds. R«ic. Legión, añade: Antiquc. 

IX Zf¡f^f»4 ácbuetíd nemaquanu \ 

12 Emiliana Legim. Cardé Toled. got. y Lind. defe»» 
dcre. 
-13 CardwtXéítct^. 

14 Cafd. íQictaquod mtfihls adulteniIntnqQiicreipotD- 
rat ócc . • . 

1 5 Leghtn. iudicem adulterium. 
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adulteríum accusandi ct cpmprpbandi licenua. 
Certe si aut filii desunt ^ aut non eíusdem xtz- 
ús vel sollertix sint» qúi hoc legitime expediré 
possint f ne fertasse dum dilatío ulciscendi adul^ 
terii intercedit , aut deceptum maritum fraudo^ 
lenter adultera perimat , aut ¿cultas eím filüs 
$vás y vel propinquis ex hac occasione depereat, 
propinquos maríti ' adultera? sub hac distríctío- 
ne * accusandi adulteram les ista constituit K Vt 
si ^ accusatíonis huius fiduciam adsumentes^ adul- 
teríum muUeris eorum inquisídone coram iudice 
manifesté patuerit, tune ^ adulter, si ve etiam adul- 
tera , qui hoc scelus convicti fuerínt commisisse, 
cum onmibus rebus ^ illis incunctanter tradendi 
simt serviturí » qui hanc accusationem 7 secuor 
dum institudonem legis visi fuerint iuitíssime pro- 
sequi y salvas ^ tamen animas , qux ad lamenta 
poenitentixy pietatis indulgenda, reservamus^ et * 
tamen qua: in detruncadooe flagello ^^ corporís 
in eis impertiré volueriac , licendam per huius 
legis sanctionem decemimus. Verumtamen eíus- 
dem '' adulteras filii ex ipso '* viro iam tempo- 
re quo convicta fuerit tale ¿cinus perpetrasse, 
quam edam propinquí sui post eius '^ obitum» 
si filii deíuerint , admterx mulieris obtineant fa- 
cultatem. Sin autem filii supprestes ' ^ existunt, 
et tamea aut non eiusdem aptatis , aut ' ^ talis 
experiendas, qui mulierís adulteríum accusare vel 
vincere ' * competenter intendant , tune ille pro- 
pinquus maridy qui manüestum ' ^ mulierís adul- 
teríum ultus íuerít y quintam partem &cultari$ 
adulterx pro labore suo percípiat : quatuor par- 
te^ ai^tenvad integnim iMrajdíqtorum filii Sibi*Vin- 
dicent ac defendant. Nam si aut propinquorum 
in hac parfp tepiditas , aut filiorum negligend^, 
vel fortasse muneris acceptio , ütrojque cornim- 
pens, nrinimcL fiíerit eadem acdó a talíbus per- 
sonis qua^ita , dum ad regiam cognidonem ea- 


*f 


* ♦ 


I CarJ, marití accusandi. 
3 Emtlian.y ToUd.'got. discretionet Leghn, ocdisiohe.' 
3 Card, constituit. Verum si filii Juiíus adamn^tcfií^siC'- 
cutationís fiduciam » mulieris adultcrium co^am . juÍ4Icr# in* 
quísitíone iilorum » manifesté patuerit ^ tune adulter legíti- 
mos ñllos non'habens, cum otfmibus rebus súis , et re- 
bus sceleratae mulierís , illis incunctanter fradendué est sei^ 
riturus f qui hanc causatíon^ vial fuerint. ju$ti^imet ptro» 
aeaui ; ita nixmque ut si mulier. adultera filioa ]ba)>ueut.ex 
priore vel ex ipso coniugio | unde illi orti sunt . qui eám 
accusaverunt , quot in numero fuerint , tot recipiant fafcul» 
tatum partes scderatx nutrís ^.sahra tantum oefiurü adol*» 
teri amma , qu^m poBnitenti« «^ lamenta , piftatis íoflulgeii- 
tia , reservamus ; et tam^n ,,quap in dctruncatióne fiaffello 
corporís , ordínante iudice, ¡n eo impertiré volUerint^ I^n- 
tiam per fiúius legis sanctionem decemimus^' Mulíer ver6 
acelerata.donctur a Principfi.servitura cui piü^uerit, aut de 
ca &ciat quodcumque voluerif. Tamen si adultel-x eiusdem 
filii ex ipso viro lam tempore , quo convicta fuerit tale 
ficmus perpetrasse , defuermt , propin^uj nmlxi xsaAittiB 
•duherx , qui iuste visi fuerint mstantia sua coram Iudice 
prosequi mulieris adulteríum , obtineant &cultates steleía- 
torum pleniter et personas : si tamen scel^ratí filio» legí- 
timos non habuerint : quia nec filii poterint de' parentum 
hacreditate fraudarí , nec scelerati quiverint manere impu« 
niti y sed erunt propinquorum marití nuilieda servitiis ad- 
dicati. Si autem filii superstites existunt ,- ^ tamen non 
eiusdem actatis , aut non talís experientix qui mulieris adul* 
terium accusare et convincere conlpieteater intendant , tune 
ille propinquus mariti , qui manifestum mulieris adulteríum 


4em causa pervetíerít, ipse proculdi^bío pro meic* 
cede sua consdturus ' • est,, vel a. quo debeat 
tale negotiiun prosequi , vel quantum prosequu- 
tor de rebus sceleratae mulieris pro conunodo sui 
laboris incunctanter consequi possít. Verum quisa 
difiicile fieri potest , ut per liberas personas mu- 
lieris adulteríum indagetur» dom fi^u^iter hoc 
vidum occulte perpetrari sit solitum , proindc 
quando ad convincendum adulteríum aocusatae 
miáieris ingenuitas omnino deñierit , praMÜctís 
personis, quibus eius adulteríum accusare pnt* 
send lege permissum est» hoc ^iam aperte Ui- 
citum crit , ut per qua^donem &miliai utríusque 
domini , accusata? mulieris adulteríum coram íuk 
dice iustissime requiratur. 

XIV. '^ Antíqua. Si ingenuus^ sive ser- 
vus virginem^aup viduam ingenuam 
violenter folluisse adulterio detega^ 
tur. 

^i viduam quisque , vel virgibem ingenuam vio- 
lenter adulterandam compresserít »^ ^ vel stupn 
forsitan commixdone polluerit ; sí ix]^enuus est; 
centum flagellis cassus , illi continuo , cui vio- 
leutus exdterit , servitux:u$ tradatur. Servus y4- 
ro comprehensus a iudice ignibus concremetiu*. 
Ingenuus tamen pro hulusmodi scelere traditus^ 
nullo umquam tempore ad eius, quam com- 
pressit vel stupravit , pervenire coniugium pcf- 
mittátur. Quod si hasc ipsa mulier,'qtá vio- 
lendam pertulit, plostqüam sibi tradítum servum 
acceperít , qualiBét occasione eum sibi in coníu- 
pum copulare prajsumpserk ; tune ipsa mulíef 
turpissimac facdonis su« sendens damna, ciun óm- 
nibus rebus suis propriis hajredibus •.' suis scrvi- 
türa snbiaceat. • * ^ .;i 'i 
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ultus fuerit , quintam partem ficultatum scelcnitorum pro 
labore suo percípiat , et personas eornm, proculdubio ^ 
seqüiisraufs addici non: rbcutót. Quatuor auttói partes fi. 
ftutatum praedictorum sccleratorum filU dec^ n^ariti siU 
vcndiccnt ac dcfendanr , si tamen filios ^cgitjmos adulter 
non habuerit. Nam si" aút propinquorum in hac parte te- 
piditas , aut filiorum negligentia , vel fortasse muncrb aci 
ccptio , utros^ue corrumpens , minime fiíerít eadem ratíq, 
fd a«io\, vf ive -acceptio a -talíbiá pers^ipa qt^csífi , divu 
ad regiam cognitioncm &c. . ' ^' . . 

"4 '2v/íi j»o>. síc.* '» '• " / ■ 

^Emilian. Legión, y Toled. got. tune eiusdem tc^terif 

6 Lmd* rebus suis illis. ^ 

7 Lind. eausatíonem. 

8 Zim^. tiaivís tantum aalrntabus, qua$. ^ 

9 £m//, ea tamen. • 

I o Lind. vel fiagello. 

I I Lind. tam eiusdem. 

1 2 Emilian. Ufifn^y Lini. ex i^wo íath'xempore. 
xg Lind. eius viri obitum. 
14 Lind. superstites extiterínt. 

. 15 "^Emitían. Legión. Ttled. got. y. Lind. aut OMi laÜs 
experientiz. ^ 

x6 Emiiian. Legión. y Lind. convincere. . 

17 Legión, qui mulieris adulteríum. 

18 ToUd.got. consecutürus. Lind. coostitotuf. 

19 Emilian. sin tiutor ni nota. 
a o Legión, oppresserit. 

ai TaW. ^«^ iiaredibua tcrvituxi. i i . 
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X V . • Aritiqüa. Si mgentiús síé/fért>us^ 
nesciente, domino ^ alienam cí^^Vtti^p-, 
t^madulterass^comincituran^iUamt 

t r 

S, . • • t . » ' »f p f ' ■ 

i e^ctr^i.ilomum doaiim sui se aduharfo vóleiis 
aacUlíi. xnbcum^: coaviiicitiir 'v ÍQ anciUam tan^ 
tummodo vindicandi dominns hafaeat pótestatem. 
Si vero ingenuus aut servus cum ancula ex con- 
Sima ji^-dbmtti d e miní zaaüac reperhmtiir taHa . 
commisífise , ineenuus (juidem pro idónea ancílla 
absque^ lídMUl^ ' c^i(iaA.' verbera ferat^ Í!x6 h^ 
feriori yero L. servus vero CL. flagella suscipiat. 
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XVI. Antiqua. De aduiferio ancilUj 
si eUm udulUro^violek^r id^^cli$€ 
frobetur. 

S.* * • • . ' < .« ■' i. < 

i a^icfllan rqmcumque yipleliter oom^tessérit 
alienam y eamque admteraveritVet v^l in domo 
ik>mim ' $iii ixi^út compreliensus^ vel in «piocuní- 
que loco violentus ♦ extiti^ convincitar 4 servus 


adquiriré videatáfir «t e3t hoc |)ater tel mater 
fueriat pro hac iníquíi. conscientia fortasse con- 
yictí I sii^uli eonmi <:em^ta ilagclla suscipiant 
Sí vüro ancilla cuíiúcuirique in civítate simili 
conversatione habitare dinoscitur \ a íudice cor* 
repta, y CCC. similiter flagellis públice verbere- 
tur '•, et decaí vata doaÚ40 luo reformetur , sub 
¿a ccMiditictfie » ut . eam loneius a ci vítate faciat 
conversari , aut certe talí * ^ Toco transvenáat, ubi 
p enícus ad civítatem accessum non ha b ca t.-Quod 
si fonítan nec ^d yíllam transmittere , nec ven- 
deré VÓlucrit , . et fterum ad ávítatem' reversa 
fuerity huiusmodí dominus in convenm publice 
. L. .fl^lla. suscipiál Ipsa vero ancilla donetur 
alicui pauperi , cui rex vel iudex ' ♦ , aut comes 
eligere Voluerit, ita ut postmoduifi ad eamdem 
■CivitatemilU veniendt aditus non prststetur. Quod 
"Á cOfldeerit» ut cum.domini volúntate adulte- 
xium aiouiii^isse y adquirltm per fomicationem pe- 
cuniam domino suo , et ex hoc publice fuerít 
toovktusy ipse d^imiuui etjmdem numerum flá- 
gellorum , qui superius de eadem continetur an- 


quidem GC. ictus accip iat flag eBorum : ingenuus cilla , suscipiat. Similiter et de ipsis prarcípimus 
reror irj'^í super hoc ' XA A. « solidos ancilla: ~ custbdírí ^'"qua: per* vicos et "villas in adulterii ^* 


domiiia coaotus jexsolviit..«^>iiiáiKis tsUMB ar M 
$ervo fiKÍwdiun>r iusisse^ probotur ,ísape^ori inge- 
miorum ^ lege, et daini»iiét flagello jdqaOttit. I 


T 
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XVII. * AíDtiqtó. '• T>é fnéritrictyüs m^ 

se flus: tti4tce.s p^fi^rjír$ ', vel f(^rtr 
. gerettóktsfint. >' ¡■ii.r-.. 




I a%iia;piieffli mgetímT ^«1 JftWli^ iíí éú- 
tate publiqe formcationem^exciixretis , mere»ii¿ ae;* 
Dboscatur ^ .bt fremiedtef di^rehefasa in- aáuherío 
imllo lÍTOÍo: eráí>h<fen$ iügít^^ per 

túrpem jsoami C(^IMétudineM 'ádtracheré cognosd- 
mr ^hniíBátodi iiier<fri)C'ía^OMiité tivitatís com^- 
firehensa <DG. *^lflagelití pteblid(í^erbe!<ettírV^ 
discussa aate'poffalum diñiittátur, sub eá* con- 
dittone; lit po^tluxluní iá turpibusvitíis nulla- 
teñus depreo^átttr% ñti iimqíiam va ^civítatem 
ci venieiKli aditiM» detuf^ &é ^¿'poStiticídúm ad 
prístina iacta rediisse cogiKifscitiü'/ Itei^tite a ¿6'- 
mite civitatis CQG. *' ftagéll^ suí^cípiaít % et dó- 
netur a nqbí» ^sitícui pauperi , ubi in gravi servl^ 
tío permañeat v et numquani in civitate aihbu* 
Ltr^ permittatur. Et si forte ita contingat^ ut cuni 
c<wiscientia pátrfe sui vel raatris adulterium ád^ 
xnittat , lit quaá per turpem comuetiKÍiflem tt 
CQDversatioiiem víctum sibi yú parentibü^ suis 


.j 
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t Una. coQvíncitur : ancillam tantimimodo iuíiicandi. 
^ Inflen,' y Lindiití&mh» 
^ Toled,got. dominí íuerit. 
^ Legión. Tiolcnter. 

¡^ Emilian. Legwn. Card. foUd. gbi. y tmá. vígíriti 
solida. ^ 

6 Tahd, g^t^y Lmd. ingenuorüm et dénno. ' 

7 Legión. Fls. Egícíf-Rex. Card.Bixás.' Lind. Fls. Glf.' 
Kcds. Rex. ►. , _. 

8 £sta ley XVIL falta en HT0kdmiog6ttcol 

9 Card. requkere. . ■ '^ ' 
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consue^udihe fueriht dopr^hensa?. Quod ú iu- 
dex per negligentiam, aut forte beneficio reten- 
tu^\ tftlia ylfia requirere , aut qbnte^ri , vcT di- 
stringere noluerít , a comité civitatis C. flagella 
^üsdpíat t.et XXX. solidos reddat eí , cui a no- 
bis ftiérit ordinatum. 

XVIII. Flavius Recesvintus Rex'*. 

Se immunditia Sacerdotum et Minis-^ 
trorum. ' 

Oaia quanto ^^ magís munditiam carnis sa« 
cr^ auctoritas imperat , tanto hanc adpetere ip- 
5ÍUS ministros eius clamor informat : adeo ' * et 
nos poneré finem inlícitis ausibus rite compelli- 
inur ^ qubníam et ipsi divinis nutíbus devotissi- 
me placeré conanmr. Igítur quemcumque ptes- 
byteruin» dkconum atque etiam subdíaconum, 
devotas ' ' viduas poenitenti , seu cuieumque vir- 
l^y vel xhuliercul^ sasculari ^ aut coníugio , aut 
odukerio . commixtum esse evidentissime patue- 
rit ; mox Epiicopus síve iudex ut repererint , ta^ 
lem commixtioneni disrumpere .non retar^ent 
Redacté autem illo in sui Pontíficis potestate, sub 
poeaitentix lamenta iuxta sacros cañones depute- 
tur ; quam dístrictionis eius severitatem, sí jPoiÍ- 
tificum torpor implere neglexerit , ídem Pontí- 
fexxiuas libr^ auri fisco petsolvat y et commis- 


lo Emilian. Legión. Card. y Lmd. CCC. 
ri Légkn. CG. 

12 Legión. verberetUTi tub et conditlone. 

1 3 Legión, alió loco. 

14 Legión, dtnr. 

1 5 Legión, in fomicandí consuetudlne. 
10 Legión, añade-. Antíqua. 

17 Vigil. Legión, y Toled. got.^piusXo munditiam* 

28 Lind. Idea .... 

29 Lmd. Dco votat. 
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sum róalum rindícár^ nótt difitrat. Quod « cór^ 
rigere hoc nequivcrity atít concilium appellet; 
aut Kegis hoc ^udiribüs aunrietv Muliercs vero, 
qux ilHs fuerint praídictis^ iitimunditiis imjJfcatai 
xentenis flag^Uis a iudicibus verberentnr , ec com* 
xniscendi se illis aditus omiúrio negetur , servia 
ab Episcopis etiam super Ihoc scelerc in ufróque 
sexu patnim sententiai, qusticanonum decreds 


agnoscitur ordinata. In uldscendís autem talíbus 
Sceleríbus non passim dámus accusandi vel pu- 
hífeiidi' licéntiám , ' nisí aut manifestíí indíciís pa- 
t^rít scelus^y aut legitímie íberít id ipsum ma- 
lum adcusatum , atque convictum , quatenus nul. 
la vídeamur intentione^ vel ordine patruái ^ trans-^ 
gredi proscepta sanctorúm , aut otmare sacrís re- 
gulis atóponm. 
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V. TITVLVá DE ÍÑCESTIS, ET APÓSTÁTIS, 
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ATQVE MASCVLORVM CONCVBITORIByS. 


I, ,De íoningiis et adultertís inecstivis. 

H. ítem de comupü ¿P udnüteriis inceiiir 

vis , seu virginibus saeris, ae vidui^ tt 

foenieentibus litfitdi veste ,. vel eóitu sor- 

didatün '• : '■ 

ni. De viris et mulieribus tonsuratn et vestem ' 

fr^evarüantibüs. ^ - , 


I * ' 


' » f 


I. Flavius Gintasvintus Rex ^ 

De coniugüs ét adulteriis incestivis. 

i\ ullus prassumat de genere patris vel matrísr, 
avi quoque , vel avia? , seu parentiun uxoris ♦ fra- 
tris etiam disponsatam , ^ut viduam^ vel propin- 
.quorum suomm relictam áhi in matrimonié co- 
pulare , vel adulterio poUuere. Ita ut usque ad 
sextiufi generís gra^oin núlll licéat sanguinis pfb- 
pinquitatem libidinose foedare , vel coniug^o ad- 
petere , exceptis illis personis , quas per ordina- 
tionem ^ atque consensüm- Pilácipum ante liánc 
legem constitít^ adeptas fíiisse coníugium r qúas 
nequáquam per legis huius edictum teñeri p6- 
terunt 7 ad reatum. Similitér ^ et de mulieribus 
ordo servandus est. Qüi vero contra hanc coi>- 
^stítutionem pra^sumpseriút j^ere , iudex eb$ oob 
differat separare » ut a tam nefanda poUutíone 
divisi iuxta qualitatem sexus in mdnasterüs. deli^ 
gentur , illic iugiter permansmi. Quid > vero de 
eorum facultatibus ol^rvari conveniat, ^btérius 
correptx ^ legis sententia manifestar. 

II. Flavius Recesvmtus Rex '''. 

ítem de coniugüs et adulteriis incestivis^ 
seu virginibus sacris , ac viduis , et 
fcenitentibus laicali veste , vel coitu 
sordidatts. 

V ni verás provinciis " , domino prdinantq , ad 


tr • • t ■^ • • /• 

. t ..- ,• -*,. ■ .- . \ I»*' 

IV. . Dé specuái vidMrum Jrmukdmtía em- 
féscenda. .^ ' — 

V. De masculorum stuprís^. 

VI. De sodomüis , ^ua debeanP vJfioms eenten^ 
'i"' tía'fereutf. . % 

VIL . JP^ violantibus fotirmen^ atfue fratemum 


< . » ' 


* t », -* 


• « ^ 


jregni nostrí ditionem^peixíiientíbüs^'noxía prxterí^ 

toruni operum, pravitai; íecit íuturis^ teímporibuí 

legem :púnexe !p xti vstiosii íacinori^s licenthi^ 

inolitis ** terminiun iustitia: obviare. Audetur 

denique* a |ni4ris,p5Cpdiviiail^ mqiíita.vc) 

conora íionest¿s_ vitasT.cpnununís mores ,. devotas 

Déb virgines,*CT c^nukeátíám yidiíitatís cum be- 

liedíctione sacera6tÍ9^*±taíLriiorem ¿artbttiim pro- 

fitentes , seu adíinitatis codmgtunitate 'f con- 

lunetas . feminas , aut violenter , aut per consen^ 

5Ud> sibi co^ugeft 5mnere> et 0co dicattm cas* 

¿tatem , vel rpvjerwdam./genetía -copülatipnenl 

incíMicéssa; lilnditós-ifljbmnditía' sotdidare. Qm 

temerrta^, diTOayeA Áyitk.f.YÚ femims eíusdeifl 

professionis ais^ittitur » ;et castis, aUiocret mori^ 

bus , ,^ fídem jv,ei:ain jaippagodt^ rZdanros ením 

prp veritate zek Dpi-, «que JSccleSiaiñ sanctam 

catl^olj^am his rfidei np^^ras conunonemus decrcH 

m , ut4»ioc^p$ si^ut f|t cajones ec^esiasticí prcl- 

hib^nt; ni41p% Dep^deyotam f íw mdl« 

wb: rQiigipnis habito cpnsiátenteiíi^, áv» vidui- 

tatis coctinentiam prcítentem ,.í» a^entem poe- 

nitentiam, ,veV sui ; jvpjtinmín geiieris, aut eam 

de xuip3 admixtío^^ ;i^estiyas notam posát sai»« 

iré in£unix , non licito connubio aut .vi^^aut coa- 

sensu acdpiat coniugem : qu&i nec .vcrum po- 

terit esse cpnií^giiun , quod . 9 aheliori proposf^ 

to deducitur qd d^terius , et süb falsi nominis 

^opul?i , inces^va ^pollutio eti fornicatíonis im-w 

munditia perpetratur. Hoc vero nefas si agere 

amodo provincianun nostrarum cuíuslibet geq* 

tis homines sexüs utriusque teotaver^^ , insisten- 


I Legión. Toled. got. y Luid, vejtem nligionU. 
t Legión, concubitoribus, 

3 Card, y Und. Rcds. R. , 

4 Card^ y Legión, uxocem. 

< £miiian. per ¡nordlnatlonem. 
O Card. Legión, y Lmd. constat. 
7 Toled. got. potuenmt. 


8 Toled. got. Legión, y Lmd. Sinñlia. . . ;= 

9 Card. y Lind. cottccXx. ,• 

10 Emilian. Flavius Rccaredus 'B^x. Ltgkn. Ek. R«^ 
ccsvindus Rex. Antiqu^ . Lind, Rchífc. 

1 1 Card. provinciis nostris. 

12 Card. inlicitis. , ¡ 

13 Lini. affinitate consanguinitatis/ 
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tes ' a sacerdote reí iudice, etíam si quUus accuset, 
omnimodis separad «silio perjMS^d fttUgenmr; 
Nec aliqua m deíemionem sui ^ kmgitiidmé tem^ 
porís excusentur ; cforum vero bona, qoi hstc talia 
gesserínt , et pro talibus culpis daiMa legis huim 
exceperint , si eís de priori ^oAuágio mn, deft»^^ 
rint , ipsonim filik absque inEuniae nota omnino 
proficiant. Qnia licet sint scelerate concepti , sunt 
tamen unda sacrí bapdsinam expiatt. Quod si 
filii forte defuerint , ilii ad capiendam hxredi'-' 
tatem succedant, quibus príscarum legum sanc- 
tio leeitimam successíonem indulget: Sflniiis quo- 
que de religíosís forma servabitiir * , quibus nu- 
beré canonum sententia prohibetur^ lilis tantum 
feminis ab hac sententia segnegatis , qux violen- 
tíam coniunctíonís indebitse sine prsscedentii vel 
sequenti ♦ consensione pertiderint; Sacerdotes ve-^ 
ZD vel iudices \ si talia cognoscéntes ulcisci fór* 
tg$se distulerint , quinas anrí libras fisco cogan*: 
tur exsolvere. Quod si forte id xedargnere:vo*^ 
luerint , nec potuerint » Reeis hoc auditibus in* 
sinuare procurent.: ut quod earúm noD potuit 
vindicare sententia y pnoapalis damnet oínxúm^ 
censura. 

• • • 

III. Flavius CintasYihtus Rex *. - 

De viris ^ et mulierihus tonsuram ^ etl 
^ vestem tefígitmis j^avaricantiinis^ * 


/ ' .' 


JHLpostatíar calamitatis opprobrium ex hoc pie-'' 
rico fumHtus.sdrpari compellimur, ex quo Deúm 
qobis propittuín ^ &re cosiidimus. Si ^ enim cnmr 
n^ÚWlift peccata GofKigimus , pietatém eius íaBO^i 
t^kem n<^ effitinms , quamo ma^is ú scekiS) 
iii^ df vinítatem , craunissum severisauna censürs 
£4f:^ xeddijnusi Ideoqué hac iñ perpetuum va- 
lirurii * lege sanctmus , ut qttkuinque re%io- 
iVfi l^ibitum por hionorabile taasaxx signacuhim'/ 
Qjjfi ^empore^oenitentiac petendo josceperint^ áut 
npfi. fraudulenta y sed pia parentum QUátioneime-^. 
rjiorint , aUü propriar volimtads devotíone ténue- 
rinti et ^dlaícalem convcrfationem postmoduái. 
apostatizando redierint ; iuxta scntentiam cano* 
num ad eumdem religionis ordinem, quolil^t pro- 
sequente , reducantur iiiviti , atque in£unÍ2 nota 
respersi , et in monaSteríis perenrtiter religatl *^, 
districtiori macereotur poenipentia corrígendi. lUis 
tantum supplicio severitatis huius indulto , quos 
aut alienas iraudis coegit iinpukío , aut ad or- 


£iu$ omíssi regressum vohmtatis: prc^riár reiluxe^ 
rit votum : sí tamen nec vir secundam:^' f uxo- 
ria , nec mulier maritüm alteruiti habisisse' ' ^ ' 
detegitur ' ' . Illos etiam ab hac sentenda immu- 
ues efficinHis , -qui sic invalesceme 'laiigoie:,^d^ 
poenitendas vel tonsurx pervenerint onüjiem ^^va:' 
id se nec accepisse time noveiwt / nec petisse. 
meminermt. Pnevaricantium vefo bona eorum fi- 
liís , aut propinquis hac discretione pertineant» 
ut vir habeos uxorem , 9 íilibs etiam ex eaden 
habuerít , et donatum aliquid ab ipsa percepe- 
rit , sí suppresds. est uxor , ita possideát ut post 
suum obitum commimibuS' filiis possidendum re* 
linquat. Certe si aut ip^ discesserit , aut asmí^ . 
muñes filii desimt , proprietatem prsrvarícatoris 
viri propinqui eius hceredes incunctanter obtí^ 
neant. Nam quod ab lixorer quolibet tenqiore : 
dooatum fortasse perceperat/ í* , propíüquis uxo- 
ris hanredibus absque di^itatbmb. proficiat. Harc 
etíam de feminis onmíno servabitur forma ^ ut 
poenitens virgo vel vidua , si veste laicali ' ^ de^ 
posita , sascukria denuo sumpseirint indumentis^ ; 
aut ínierint fortasse cpnlügía ; stmilis eas et in 
amissíoDe rerum , iuxta isupérioreni de viris ta* 
Xíttum ordinem , censura redarguat , et distríctio- 
nis poena percellat : ita^videlicet ut proprietatem 
feminx eius filii , aut hasredes habeant. Dona^ 
tion^m autem a viro perceptam propinqui m^ 
riti;'a quo comcrípta doiiátití coghoscitur ^ •, de- 
berí sibi cognoscant. Et quoniam apostatizandi 
prarcipitatio fraude potius mulierum sirpissime 
perpetratur , id etiam oportuit prassenti iege ceo« . 
s^iidum.)^:Ut.lquidqüid a viro seu ante ' nuptias, 
sive pose nuptíss in nomine sponsas vel uxoris 
titulo fíierit dotali consCriptum , non mulieris has- 
redes , sed hanredes eius ^ qui dotem conscripsit, 
sibimet per jomuía. noyerint vindicandum. Per* 
sonis vero talibus accusandi , vel testificandi , at- 
que alieoa oegotia prosequendi licentiam penitus 
sü>negamu$ ; quia non poterunt in negotiis sas* 
cularxbus fideies existere , qui devotionem saiic* 
tam ausu comprobantur sacrilego temeic^sse. 


IV. Flavius Egíca Rex'^ 

De speciali viduarumfraudulentia com- 
fescenda. 

Oolet qtiarumdam infelicium viduarum astutiá 
firaudem devotioni admiscere , et permixta ves- 


. \ 


i' ¿W. insistente sacerclote. 
1 £milian. ToUd, ¿ot. y Lmff. aña Jen : quou8<|UC vi* 
xerint. * .: -. a 

3 Legión, scrvctúr* 

4 Toifd, got. vel subsequente. ^ 

5 Legión. Antiqua. 

6 Toled, got. propítíum cónñdÜmus. 

/ Toled. got. St enim dum hominum peccata. 
8 Emitían. Legión. Toled. got, y Cara, mansura. 
j) Card. y Lind. signum* \ 
I o Legión, religatíone dlstricti. , 


1 1 Card. y Toled. got. sí tamen nec vir post hoc uxorem 
duxerlt , nec mulier marítum acceperít* 

12 Legión, accepisse detegatur. 

1 3 Toled. got. detecitur. Praevaricantium vero bona. 

14 Legión, recepent. 

/ 1 5 Emilian. veste religionis* Card. veste sanctimoniall. 
Lind. veste religiosa. 

16 Toled. got. y Legión, noscitur. Card. diuoscitur defim- 
dere » vel deber! sibi cognoscant. 

17 Legión, Antiqua. Cárd.Yh. £giga. Antiqua. En el 
Smüianense falta esta ley.. 
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tiiun símuliate ' transgrissionis sibi qüum volue- > 
rínt aditum reservare *. Agunt enim tempere. 
ItKitus sui f ut religiosa ? veste forte se induant^t 
et: .«postea transgressionis meditantes insaniam , re-; 
fiUcatos ^ abintus clausis suis tunicis induant, 
(p¡D% induisse subtili ^ irauduin argumentatíone. 
contendáis. Sicque per^hoc visum intuentium 
faUunt^ f quia aliud in eis publice videre non 
possimr 9 quam quod foris patula ómnibus cpg^ ' 
mdone^ monstratur. Qnaípropter ut omnis de can- 
tero simtjltatis 7 aiiíputetur occasio , id tenendum ' 
prassentis legis sanctione decernimus » ut abin- 
ceps : quaKumque vidua isto se fraudum argu- 
mento excusare voluerít , ut abintus aliud repli-. 
cet y aliudque ostendat in superficie túnica; , hoc 
illi religionis deputetur *m signo*, quo • ex 
transgressionis delictis admissa vdi adnisa est ar- 
gumento, Quia non quod illa ad transgressionem 
sibi usurpar , sed quod intuentium fides clamat, 
hax certa y hasc vera religionis '? adprobanda- 
sunt signa. lam vero vidua, qua: deinceps tali se; 
vohierit bbiectione: defenderé , vel excusatíonc; 
celare, non sbluih quia *í* precisse vocis * * dom- 
na huiús sústinebit kcturam , sed et transgres*., 
sionis oninimode in ' ' se nexibus ligata ^ ^, consí-.: 
tkuta canonum , et regum non efFugiet damna. : 


u 


_V. . Flavius Cíntasvlntusf R^x ^K 


De maktdorum stupris 
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iNon relinquendum cfst^ scelus inultUm, ^od' 
détestatum ' ^ semper , et execrabíle inortun jmpo^ ' 
bitate ' • censetur. Masculorum ergo Ci^icubito-^ 
res , vel qui talia consendentes pertulerint , istST 
suht legis huius sententia feriendi : ui ubi * ^ sci»-'^ 
licet mox tale nefas admissum iudéx evidenter 
investigaverit , utrosque continuo castrare j^rócu-^ 
ret , et tradens eos Pontifici territorii huius , ubi 
íd^pterpetrari contieerit , sequestratim ardüe man- ' 
cípentur detrusiom , vel inviti salrim luittiri com-- 
missa, qui voluntarie perpetrasse noscuntiur in- 
licita. Hpc interim borrendwn dedecus^ sí infe- 
rens quisque vel patiens non voluntaríus ^ sed 
ínvitus explesse '^ dinoscitur , time a reatu po- 


t^rit immutó^: iiaberi , sinefahdi hiíiüs $celérí$: 
ipse detector extiterit ; ille proculdubio teñen, 
dus . ad poenam , quem in hanc sponte devolu- 
tum conítac insaniam. Habentes autem uxores 
qui de cons^u talia gesserint * % facultatem eo^ 
rum filii , aut haarcídes legitinú poterint ** obti- 
nere. Nam coniugi , sua tantum dote percema, 
suarumque rerum integritate retenta , nubendi 
cui fvoluerit , indubitata manebit et absoluta li- 
centia, 

VI. »» FIs. Egiga Rex *♦. 

* * • 

Df sodomitis , qua debeant ultioms sen- 
tentia fercutu 

Vjlrtodoxce fidei ratione compellimur •* rega- 
lem ^* censurara inhonestis exhibcre moribus , et 
continenti» framo restringeré cárnis lapsu «^ im- 
plicatos. Nam tune potius genti ac patriáe nos* 
trae clementi pietate comulunus , cum et pravo- 
mmíiunditus.scelera extirpare curanms , et in 
malefactis vitiorum terminum ponimus. lÜud sa-' 
ne facinus detestando libidinis abrogare conten- 
dimos , qia^ masculi másenlos inlici^a stupri ac- 
tioúe jj et imínundis sordibus maculare non me- 
tuimt ; tanti^ue se flagitii coinquinatíonibus pol- 
Ifeuní , quanti) ea ; et divinis advena cultibusi^ 
et cpqtyaria c^stitaticonq?icimus.«*.,At vero li- 
cet huiusmodi lapsus et sacras scripturx aucto- 
ritas , et mundanas sanctionis prohibeat omnino 
cesura , novelló tamen l^is necesse ¿$t abro-»- 
gaafi^ontentia; ne dum emendatio opportuna dif- 
fcrtur , peioribus crfescere vitüs dinoscatur. Et 
ideo«^ huiusJegis edicto decenumus^ut quicum- 
qué anaodo vel deinceps, seu de peKgiosis, sive: 
€SK laicis cuiudibet «taris aut generis homo pro- 
scripto fuerit s?elere quibuscumque indiciis mk* 
nifeste detectus , inox iubeme principe , vel quo-^ 
libet índice insistente, non solum fastratíonem 
viríuin 30 perferat , sed insuper illam in se iac- 
turam. excipiat ultíonís, quam pro his causis nu- 
per, in anno videlicet,tertio regni nostrí, sacerdo* 
talis decreri promul^ta sententía eiridenti per* 
scriptíoae *' deproimt. - >' 


I Card. y Toled. got. stmulatx. 
a Lind, reserare. 

3 Toled. zot. relígiosam vestcm fertasse ¡nduant. 

4 Legión, y Lind. replicatos abintus clavos suís tunicís 
Insuant. Card. .... clavos suis tlinicis Insinuant. TifUd» 
got. replicantes abintus clavos suis tunicis insuant. 

5 Card. y Toled. 20 1. sub tali . • • • contemnant. 

6 Card. y Ltnd. tallunt oculos. 

7 Xard. slmulatfonis. ToUd. got. simulatiti^ 

8 Legión, insiguió. 
p Lind. quod. 

10 Legión, religionis tunlcac. 

2 I Lind. quasi praecii>x vocis huiús sústinebit. 

i 2 Toled. roí. vocis huius. 

13 Card. Toled. ^ot.y Lind. omnimodx nexibus inligata.' 

14 Legión, implicata. 

1 5 legión, añade: Antiqua. En el Emilianense es JVi * 
e/ta ley. 

16 Legión* De masculorum coneuhitoribus. 


»i 


17 legión, y Lind. detestandum. 

18 Lind. pravitate. 

1^ Toled. got. y Legión^ ut icllicct. . . ' 

a6 Xm</.,explere. 

«I toled, g^t.,^^ssexmííi , ^ , • 

22 Legión, y Lind. potcrunt. 

23 Esta l^ falta en el Vigilano. En el Toledano gt* 
tico , de donde se ha tomado , y en el Ligiónenif ti 
la VI. ' •^ ^ 

'24 Legión. FIs. Rcdus. h.ex. Antiqua. ^ 
2 5 Toled. got. y Legión, compeliitur retalia censura ho«^ 
nestis exhiberi moribus. 

26 Lmd. legalem. 

27 Legión, y Lmd. laj>s¡bus« ' ^ 

28 7oAr</. ^0^ consplciunt. 

29 Toled. got. et. 

30 Emilian. vh'iliuni. ^ 

51 Toled goj. prxscriptione. Legión, descrlptíone pcf- 
misit. Lma. descriptionc deprompsit. ' 
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VIL Flavíus Ciotasvintus Rex '. 

J)e violantihi^s foternum atque frater--^ 
num thorum. 

Ouperiori quidem lege depiopinquomm inces* 
tu quid debeat ohserrari , decretum est. Tamen 
quia non mínorís ccxistat * scelerk pater num tho« 
rüm , $ive firatemum oommacnlari , ccmmtueQ-^ 
tes adüdmus , ot concubinain patris sui » vel 


feítris ) aut etiam qnam scierít patrem suum , aut 
icatrem vel semd adulteíassp y seu stt Hbera 
sive ancílla, miUus umquam propínquonun adul-" 
terare {Hrassumat : ñeque- pater adulteratam a fi- 
lio stuprí foedkate ahquaoenus poUuati Quod si 
talia qukque sciens ficere fortasse prassimipse* 
rit , facoltatem eius, si íilios legitinx)s non habue* 
rit , hxredes ^uos successio oxpectat j ic^>tíneant. 
Ipse vero sub poenitentia réligatus, perennis exsi^ 
lu damnationem excipiat» 


VI. TITVLVS DE DIVORTIIS NVPTIARVM, 

ET DISCIDIO SPONSORVM. 


I* ó / mulicr vurisui tustc^ wil miuste 
fatiatur* 


n. Nf ínter conwges divwtium Jiat. 
m. Ni inicr sponsos diaidiumjiat. 


I. ^ Si mulier viri sui inste ^ veliniusU 
divortium patiatur. 

JVJLulierém ingenuam a viro suo repudiatam nul^ 
lus sibi ^ in coniugium adsociare pra^sumat < , ni- 
si ai^t scripturís^^ zsot coram testibus divortium 
V^er eos factum fiíisse evidenter agnoscat. Quod 
si aliter faceré quisque prsesiunpserit , mox ut co- 
me^ civitatis, ved vicarius, aut territorü iudex tale 
9e/i|s commissimí agnoverit, si nobiles fuerint for« 
tas^e personas ^ .quiHi iudex distringere aut sepa- 
rare non possit , nqstrís id auditibus confestim pa<« 
blicare non diíferat , ut severitatem legis , quam 
meito^ , lexcipianr. Nam"^ 'si minooris lod per- 
sonx sunt, iudex eos continuo separare nequá- 
quam «mcúretur.. lía; iit tam mxdiar, qux? seal- 
terí extra • voluntatem mariti prioris in coniugiujtn 
QOjmlavit , quam etiam ille qui eam sibLadsu- 
mere uxorem pracsumpsit , in pot^tate tradan- 
tur ^nterioris mariti > ut quod de his faceré vo« 
\ue.ifit , sui jsit incunctanter arbitrü. Si tamen cau- 
sa intisr priorem maritum et uxorem adhuc; in- 
audita man^e constiterit» aüt si idem maritm ál- 
teri se mulieri ^Jn matrimomum . coniunxerit; 
certe si maritus uxorem iniuste reliquerit , et 
dpnadoi^n; dotis amittat , quam ei . contulerat» 
eidem nuilíorí proculdubio pro&ituram , et de: 
rebus eiusdem muUerís nihil se habiturum esse 
cpg|K>sc9t. Sed qu^quíd etiam de facúltate mulie- 
risy vel alienasse tel fraudaste dinoscitur, adJnte-« 
grum» distringente iudice, mulieri restituat. Quod 
si mulier sub metu viri consistens^ quocumque ajc- 
gumento persuasa vel decepta / aíiquam de suis 

X. Zegkn. FJs. Kcdus, IL . i 

2 JLmd. esse constat. 

3 Legión, y Lind. Antíqua. CaráMSUyv\ttx emendata. 
^Legión. >.2Jbd!;a¡b¿ in coníugfó sotiare. Card, sibt 

sciens in coniugium. I 

5 Toled. got. praesumat. Quod si aliter« 
o Smilian. Card, y Legwn, scriptk. 
y Zéfgwn,y Imd* qiiz sé adulterio oxibra» • . • 
8 Toíed. got^ extra maritum priorem. 


rebus nomine illius Viri ^ qui! eam relinquit, scrip- 
turam conscripserit , huiusmodi scripturá nullam 
omnimodo firmitatem habebit, sed universa^ quas 
per éandem scripturam muliec dederat , iuri suo 
perenniter vindicabit. 

II. Flavius Cintasvíntus Rex '*. 


Ni ínter coniuges divortium Jiat. 


s 


i alienam coníugem violare , res sine crimine 
non est, quanto magis illam contemnere, quam 
sponte sua únusquisque posstdendam sortitus est! 
Quia ergo plecosque tam pntcipites habet , vel 
rerum ambitio , vel efframata Obido , ut qua-* 
dam ' ' £raude , coniugibus suis spretis , alias vi^ 
deantur uxores adpetere , constitutionis hutus est 
perenniter fiamm servanda , ut nullus virorum, 
excepta manifesta ' * fornicationis causa ^ uxorem 
suam aliquímdo relinquat , et ñeque per testem, 
ñeque per scripturam , seu sub quociunque ar- 
gumento faceré divortiiim inter se et suam. con*' 
iugem audeat. Sed si adulterara maritus dixerit 
fertasse redacguendam , iuxta legem aliam , eius 
publico scelere comprobato, a iiidice sibi tradí^ 
tam, íaciendi de ea quod voluerit, sit illi po- 
testas 7 ^ . Certe si conversiónis ad Deum * * vo- 
luntas exriterit , comniunem ad ' ^ consensnm viri 
sdlicet et mulieris sacerdos evidenter agnoscat , utí 
nuila postmodum cuilibet eorum ad coniugalem 
aliam copulam reverte^di . excusatio, intercedat. 
Quod sí aliter quisque uxorem suam spernensí; 

1 ' 

9 Toled* got, y LhuL in matrimonio non coniun-*^ 
xerit. 

I o Lmd. afíadei'Hov,'€tnA: ■ 

I I Card.y Toled. got. quídam. 

12 Legión, excepta fornicationis causa. 

1 3 Ltgion. potestas , et ñutía ppstmodum. 

14 ToUd.got. ad eum. Lind. ad dominum. 
•15 Emilian, Card.y Túled. ^0^. adsensum. 


4» 


f * 


FORI IVDICVM 


quacumque calliditate kripturam ab ea sibi| suis- 
que. volüntatibus profutümm jexegerit # oon so* 
lúm tale vinculiun> quandoque repdrtiUBi nihil omr 
luno firmitatis l^bebít ; sed eadem mulíer tam 
ficultatem suam^ quam dotem 5 etíám,'qiiain prit^ 
dictttm est ab ipso viro acceptan^» síbi in ómni- 
bus vindicabít. £t si quid aliud facultatis eius- 
dem pessimi viri íuecit , cunctts eorum filiis ad 
integrum . pertinebit <Juod si aut conununes fi- 
lü I aut eiusdem viri ex prxcedenti coniugio non 
fuerínt , universam viri facultatem mulier , qusc 
per oequitiam illius. a^comuglo resoluta est ^ ia* 
cunctanter poterit obtínere , et hanc * causatio- 
nem , si n^ulierem .qops^terit for^sse df functtmi 
cius filü" in cuiuscumque voluerint proponendi 
iudicio licentiam habituri sunt , ut reperto tali 
crimine, vir utique huius scelerís istiu| legis mul- 
tetur sententia. £t ómnibus íiiiis , seu ex eodem 
pari coniugio , sive ex prarcedéntí ipsius viri, ut 
diximus , procreatis.,:aequaliter Cultas eius obti- 
nenda patescat. Certe sí nec cómmunes fílii , nec 
ex priori ipsius viri coniugio geniti supprestes ' 
extíterint I et ea forsitan mulier, quas relicta est, 
ex priori - digno coniugio filios videatur habereí 
ipsis proculdubio licitum erit maternam vocem 
adserere , ut eoram instantia quum fuerit , iuxta 
prsesentem legem , scelerati persona damnata , fa- 
cultatem eius indubitanter obtineant. lam vero 
pra^dictarum personarum , vel viri vel piulieris, 
secundum prasfatum ordínem , si filii deessé líos- 
cuntur, contempta? mulierís hasreditatem , tune 
recte propinquk eius - capiendi licitum erit , ai 
despectum propinquac * vindicaturi spernentis vi- 
ri pranumptionem legaliter condemnandam insti- 
terint» Maritus autem , qui vel divortii , vel se- 
curitatis a coniuge scripturam quamlibet exege- 
rit , seu fortasse non exigens , contempta tamen 
iixore , aliam sibi uxorem adsumpserit ', ducen- 
tis publice verberíbus flagellatus , ac turpiter de- 
calvatione foedatus , aut perpetuo condemnetur 
exsilio , aut si donare illum cuicnmque ^ princi^ 
pis potestas elegerit , in suo consisfiat arbitrio. Sed 
et mulier, qux sciens , aut occa^ione qualibet 
agnoscens, virum habere supprestem uxorqm, eius 
vanitati consenserít, aut ipsi se in coniugium co- 
pulet 7 y illi protinus mulierí tradenda est , qux 
contempta ab eodem marito , quem illa sortita 
est ; esse dinoscitur ; ita ut , vita tantum conces- 
sa, íadendi de ea quod voluerit^sit Hli libertas» 
Certe si post mulierís obitum , filionmi eius as- 
sertione tale nefas fuerit cómprobatum , aut sí 
filii desunti a propinquis hasredibus extiterít hu- 

t Emiltan, íesion. Card, ToleJ, got. y Lmd, dotem ab 
ipso viro. 

2 Card. y Lind, et hanc causatíonem vel accusatíonexn. 
Tokd. g9t. et ¡n hanc acciisattt>ncm« 

S Lind, superstítes. 

4 Téled.got, propinquae muUerís. 

5 Toled. got» induxerít. 

O To/r^.^o^. cuiutciunquie*^ 

7 Card. ¡n contugtum copulet , aut adulterio polhiat. 

8 Lmd. íerat. 

p Card, dlvortíum fierí ^ seu fortasse non intendens f eco* 
teninens tamen vimm ad alterius viri coniugium , aut 


ius rei negetiura prosequuttñn, Jptís similiter pfe. 
varicatrix mulier tradatur in potestatem , ut eq. 
dem iudicio f qüo mulier contempta debuerat, de 
persona eius absque' mortis , interitu - sententíam 
ferant *. Sane quia per midieres etiam huius reí 
interdum fierí solet scandalum , ut favore regum 
reí iudicum viros proprios spernere vídeantur 
ideo si quascumque mulíer, sive príndpís ope, aut 
quocumque ingenio , seu cuiuslibet auxilio in- 
tenderít ínter se et virum suum divortium fie- 
rí • , vel ad alterius viri coniusium transiré con- 
senserít > in eiusdem legitimi viri sui cum ómnibus 
rebus suis potestatem recíacta , eadem quas supe- 
ríus marítum poena oonstringit ^ vel qua? de re- 
bus eonmi ^^ est sententia constituía , scelerat» 
mulierís damnetur temeritas. Similis quoque , et 
de viris forma servabitur , qui * * uxorem alte- 
rius , vel sponsam sibi in comueium sociare pra:« 
sunipserít , ea tántimti '* conditíone retenta, ut 
si mulierís maritus , masculorum concubítor ad- 
probatur , aut eamdem suam uxorem , ea nolen- 
te , adulterandam cuícumque viro dedisse , vel 
permísisse conviiicítur ; quia tale ne£as fierí ne- 
quáquam ínter christianos oportet , nubendi mu- 
fieri alteri viro , si volimtas eius extíterít, nuUa- 
ténus inlicítum erit. Nam si in coniugio podrís, 
uxore videlicet et maríto , marítum fortasse con- 
sríterit iuste cuilS>et servum addictum , sí no- 
luerít mulier manere '' illum in coníugali secum 
consortío, tandiu se noverit casta? vita? írasno ma- 
nere constrictam , nec nubendi alteri viro con- 
cedí síbi licendam , doñee eius maritus , de quo 
dictum est » debitam extrema? vita? sortem ex- 
solvat. 

III. Flavios Rccesvíntus Rex *♦. 


discidiumjiat. 


iiiiquali 


phcet transgre»um daiiiimione mnlta- 
rí , quod inla?sum arquali coostabat '^ dignítaté 
manere. Igitur íuxta pr^esentem superíorem le- 
gem , et de viris et de mulieríbus sponsatis , tam 
in personís , quam in rebus forma servanda est, 
qui post arrarum traditionem, aut factam secun-^ 
dum leges defioidonis sponsionem comugale foe-' 
dus contemnentes , alus se personís in coniugium 
copulaverint y sen sipe parí consensu , aut a?gr¡- 
tudinís fortasse manifestó ,pericdk>ad relígíonís 
proposítum calliditate magís, quam devotione con- 
versationis ' « adspirare pra»iunpserínt , superiorí 
lege coercendi sunt in ómnibus ^K 


adulterlum transiré 8cc« 

10 Legión, eius. 

X I Card, qui scicntcs , aut occasíone qualibet agnosccntes 
mulicrcm habere superstitem viruih , uxorem alteriui ¿te.* 

1 2 Legión, tamen. 

1 3 Urid, manere vd iubete ülum. 

14 Túlfd.gat. Flavius ClndasviadHS. XAii. FU. Chd»* 
Rex. 

1 5 Lind, praestabot. 

16 Toled, got, convciüoÁlSé 

17 Tplcd. gpt. MOsdi : Fiaít líber HI. , ¡naipít líber IV. 
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Ctt 


líber IV. 


Il * 


D^ origine naturali, 

I. TITVLVS DE GRADIBVS. 


I Be prim graius natura. 
n. De sccundi gradus adfinitaU. 
ni, Df tcrtii gradus parentela. 
r\r. I^c quarti gradus consanguinitate. 


V. Df quinti gradus origine. 
\J..De scxti gradus extrcmitatc. 
Vn. De perstmis seftimi generis , qua legibus 
^ non conftnentur '. 


I. De primi gradtfs natura. 

f^rímo gradu continentur superiori linea pater» 
mater : inferiori linea ^us , filia , quibus nul- 
Ix ali« person» iunguntur, 

II. De secundi gradus adjiñitate. 

Oecundo gradu continentur superiori linea avus^ 
avia : inferiori , nepos , neptis : transversa • frater 
«t sofor ^ qum personas duplicantur ; avus enim ' 
ec avia » tam ex patre , quam ex matré ; nepoSj 
neptis , tam ex filio , quam ex filia ; firater et só- 
ror , tam ex patre , quam ex matre accipiuntur. 
Qué persona? sequentibus quoque gradibus si- 
militer substantia ^ earum y quas in quocumque 
«ada consístunty ipso ordine duplicantur. Et 
istx persona? in secundo gradu ideo dupUces 
^ppdíantur , quia dúo avi , et patemus et mater- 
ñus 9 Ítem dúo genera nepotum sunt , si ve ex fi- 
lio , sive ex filia procreati. Frater , et sóror ex 
transverso veniunt , id est , firater patris , aut fra- 
ter matrisy qui aut patruus» aut^vunculus nomi- 
nantur, qui et ipsi_hoc ordine duplicantur. 

ni. Antiqua. ^ De tertü gradus pOr 
réntela. 

J. ertio gradu veniunt supra proavus , proavia: 
infra pronepos, et proneptis : ex obliquo fratris, 
sororisque filius , filia : patruus , et amita , .id est, 
patris ft'ater , et sóror : avimculus , et matertera, 
id est j matris firater , et sóror, 

IV. Antiqua. ^ De quarti gradus con^ 
sanguinitate. 

l^luarto gradu veniunt supra abavus i abavia: 

I Legión, y Li'nd. tenentut. 

a EmÜtám.y Legión* ex transverso, 

3 Legión* etiam. 

4 Emilian. ToleJ. got.y Legión, pro substantia. Cs^rd* y 
íind, per substantiam. 

JToled.got.y Legión, sin noia» 
Toled.got.y Legión» sin nota, 
y Lind. consobrínu» et codsobriila ^ y as( siemfrt. 

8 Listd* lioc. 

9 Todss hss leyes fue hay desde esta hasta Id iXi 
inclusive del título siguiente faltan en el eódieé Legio-* 


infira abnepos , abneptis : ex obliquo firatris , et 
sorork nepos , neptis , frater patruelis , sóror pa- 
truelis , id est , patrui filius » filiave : consubri- 
nus 7 et consubrina , id est , avunculi et mater^ 
terac filius , filia : amitinus j amitina , id est , ami- 
tx filius y filia : itemqué consubrini , qui ex dua- 
bussororibus nascuntur, quibus adcrescit patruus 
magnus , amita magna , id est , avi patemi fra** 
ter et sóror : avunculus magnus , matertera mag- 
na , id est ^ avia: , tam paternas , quam materna 
-frater et sóror. Hic * plus exponi opus non est» 
quam lectio ista declarar. 


V. ^ Antíqua. '^ De quinti gradus 
origine. 

Ouinto gradu veniímt , supra quidem , atavus, 
atavia : iníra adnepos , adneptis : ek obliquo fra- 
tris. et sóror is pronepos, proneptis: fratres pa- 
trueles , sórores patrueles , amitini , amitina: , con- 
subrini , consubrina: filius , filia : proprius subri- 
ñus '* , subrina , id est , patrui magni , amita: *• 
magna: » avunculi mágtai , matertera: magno: fi- 
lius I filia. His adcrescunt propatruus , proamita: 
hi sunt proavi paterni frater , et sóror : proavun- 
culus, promatertera : hi sunt proavia: »* pater- 
na: y maternxque frater et sóror , proavique ma- 
temi. Ha:c '^ species , nec aliis gradibus, qua^ 
scripta est , nec áliis vocabulís declaran potest. 

VI. Antiqua. '^ De sexti gradus ex^ 
tremitate. 

Oexto gradu veniunt supra , tritavus , tritavia: 
infra , trinepos , trlneptis : ex obliquo fratris , ^t 
sororis abnepoS , abneptis , fi^atres patrueles , só- 
rores patrueles, amitini, amitina:, consubrini, coa- 
subrinat , patrui magni , amita: '<^ magna? , avun- 


nense p for kaherle arraneado algunas hojas. 

i o Toied. got, sin nota. 

I X Lind. sobrinus , sobrliU. 

1 1 Toled. got. amitinae. 

1 g Card. Hi sunt proáví paterni frater ct sóror. Hsc spe- 
cies &c. Lind. Hí sunt próavi inaterñi frater et sóror. 

t4 Toled. gú^. HsBC est spedes , nocalüs j^radibus, quam 
flcriptum est , 6cc. 

1 j Toled. got. sin notaé * 

10 Toledo got» ^miXiamé 


so 
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cwli ma^i , matertene magiMt uepos , ncptis: 
proprii subrini filius , filia , qui consubrini appel- 
lantur. Quibus ex latere adcrescunt propatrui, 
proamit» , proavunculi , promatertera? filius , fi- 
lia : et * patnius ab amita. Hi sunt abavi pa- 
terni frater, et sóror, abavunculus , abmatertera. ' 
Hi sunt abavía? * paterna materaarque firater et 
sóror , abavique inaterni; HaBjc íquoqtl^ explanad 
ri amplius non possunt , quam auctor ipse dis* 
seruit. . - ; 


VIL De personis septimi generis qu^ 
legibus non continentur ^. 

Oeptimo gradu , qui sunt cognati recta línea 
, supra ¡nfiraq;u^, propriis nominibus non appellan- 
tur , sed e)C transversa linea continentur fratris, 
sororisve abnepos ♦ abneptis , consubrini , con- 
' ^brijto filij*, filidequé. Succ^sionis autem idcir- 
co gradus septem constituti sunt, quia ulteríus 
per rerum naturam , nec nomina invenirí , nec 
vita succedentibus propagar! potesL 


•♦ 



IL TITVLVS I>E^V€CESSIONIBVS. 


1. V t sórores cum fratribns ^qualücr in fa- 

rentum fujercdiiaU succcdant. 
n. Quod in /ueredüatis successione Jilii jprimi 

sunt. 
m. Si aut de supcriori aut de inferiori genere 

direcH ordinis personé^ defuerint , tune 

latere venientes facultatis accipiant por- 

tiones. 

IV. Qui succedere fossunt in eorupi facultati- 
bus , qui nec scriptis , nec testibus . suam 
alligant voluntatem. ^ . 

V. De successione fratrum et sororum , sive 
^ illorum , qui de drversis farentibus gene^ 

rantur. 

VI. Si is, quimoritur, ovos relinquat vel arvias. 
, VIL Siisy quimoritur y sórores relinquat f^r^s 

aut matris. 

VIII. Siisy qui mor itur y Jilios fratris vel sororis 
relinquere vtdeatur. 

IX. Quod in omnem ^ luereditatem fenma accipi 
debeat^ 

^. ítem , ut in omnem ^ luereditatem femina 


accipi debeat , et quod , qui gradu * al- 
terum pracedit , Ule successionem vicmot 
eapiat. 

XI. De successione mariti et uxoris. 

XII. De hareditate clericorum et monachorum. 
XUI. Vi post mortem matris , Jilii in patris 

potestate consistant , et quid de rebus Jf- 
liorum agere conveniat patrem. 

XIV. Simaterin 'vidúitate permanserit ^ ^quor 
lem Ínter Jilios eapiat portionem; et quid 
de r'ebus jiliorum agere conveniat mairem. 

XV. Ne uxor sibi vindicet quod maritum cum 
servis eius adquisisse lonstiterit. 

XVI. De his , qua vir et uxor in coniugio con- 
stituti conquirere potuerint. 

XVII. De párvulo qualiter kareditatem capera 
possit. 

XVlil. Qualiter hiereditatem parvuli patentes 

adsequi possunt. 
XIX# De posthumis. 
XX. Vt qui non reliquerit Jilios , Jacimdi dr- 

rebus suis^ quod voluerit, habeat potestatem. 


J. ^ Vlt sórores cumfratribus a qualiter 
in parentum hcer edítate sticcedant. 

oi pater vel mater intestati discesserint ^ sóro- 
res cum fratribus in omni parentiun hareditate • 
^bsque aliquo obiectu ¿tquali divisione succedant. 

II. ^ Quod in hcereditatis successione Jilii 
primi sunt. 

In hacreditate illius , qui morítur , si intestatus 
discesserit , filü primi sunt : si filii desunt , ne- 
potibus debetur ha^reditas : sí nec nepotes fue- 
rint , pronepotes ad ha:reditatem vocantur : si 
vero qui moritur nec filios , nec nepotes , seu 
patrefn, vel matrem relinquít , tune avus, aut 
avia ha^reditatem sibimet vindicabit. 


XII. Antíqua. '"^ Si aut, de superiori^ 
aut de inferiori genere directi ordi-- 
nis persona defuerint'^ tune a tatere 
venientes facultatis accipiant por-r 
tiones. 

\luando supradictaí persona? desunt , quflc aut 
de superiori , aut de inferiori genere discreto 
ordíne veniunt , tune illa persona? , qu« sunf 
a latere^ constituta? , requirantur , ut haredita- 
tem accipiant defuncti , qui intestatus discesse- 
rit. Nam illa: persona , qiiaí sunt a longinquio- 
Tjbus ' ' constituta , nihil se extiment iSis prio- 
ribus posse repetere. 


I ToUd. got.y Lind.^^x^^x)^^^%. 
a Card. y Ltnd, Hi sunt abavi AiaUrnl fraícr ct sóror. 
Hzc quoque &c. 
3 Emilian. Card. y Línd. tenenturM 
A Lind. m omni fúereditatr* 
c lÁXífL in omni hécreditate» 


.6 Lfnd. tn gradu , y así «n la ley. 

7 Card. Antíqua. 

8 ToUd.got. Card, y Lind. acuítate 

9 Toled gct. Antíqua novítcr cmcndata. Cü r^. Ajitlqua. 
I o Card. Nova cmcndata. Und. Nov. cmd. 

ji Zind. iongioribus. 
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^« 


iV, ' Qui succedere posiunt in eorum 
Jacultatilms y qui nec scriftis ^ nec 
testilms juam alligant volúntateme 

m - • 

Ule successíoiMbus eonim qui sic moriuntur , ut 
iiec donatÍQQ^m » iDec ullum facimt testamentum» 
Aec' prassentibus tesdbus soam ordiaent voluntar 
tem , qui gradu illís proaumi ñierint , eorum ob- 
tínebunc lutrediUtem. 

V. * De si^cesswnefratrnm et sarorum^ 
sive^ i/lar um^ qui de diversis parenti-- 
bus generantur. 

k^m £ratres tutummodo , et sórores relinqoilt 
]fí eim hasrcditafee fratres» et sórores xqualiter suc<- 
¿ed^iiit » si tameü.wus pams ét matris filii esse 
.vi4^ntur. Nomsi de aUo patre» yeL de alia ma- 
tre áUi esse npsauíair , unuaquisque ¿ratris sui^ 
aut sororis^ qui ex váo padre, vel ex una nat 
JOPO sunt genial sequantur faauredttatem. Filii ta- 
men , qui ex dixents parentibus ^ et una matre 
sunc geniti.y ad' captesúaní' maternaita ftycultatem 
arquali succesaicme deveniaot. Similiier quo^ue» 
jefilu quidediwrais matábus et uijo patre oruin^ 
t^ y divisioflís ordinem teoeailt. 

VI. ^Siisj qmmoritnrj avosre¡i»quat^ 

vel avias. 

4^aotieBS qui morítur, si paftémum avuttn et 
(natemum retinquat, tam ad avumjpatesnumy 
quam ad avum maternum hxreditas mortui uni* 
versa pertineat. ^ autem quí^ i^oritur , ,avui](f 

E^ternuo^ ist ^viam.maternam réUqueriti arquar 
}»• capiantt pordooe» : ita quoquecrít, si patera 
pám et maternam aviam qui moritur , relín^üe^ 
té' Videatur. Et bxc qui^e^i «quitas portionls 
'4^ UU$ rebus erh , quas mortuus; cooguisisse cogv 
Mscttur; De 4UÍ9 vetó rebus> quad ab avis reí 
^entibus habtiít j; ad avos dírecu linea reVo4 
\cabunt '. . r 


. *i 


VH. Siis, ^úi moritur ^ soifons relin- 
■ ^uat patris , míí matrir.- 


j j • < 


\^^i moiittír } ú tantummodo patrüum * et ami- 

tam , hbc est , ];j^tris7i;4/n'iii mi sororem , ii- 

'pc avuMfukm et iñatertoiam , faoc est , mairis 

Jfratrtm vei sororem relínqliit > et intestatum euni 


t ' •• 


.!■■' 


• • ' 
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' % JEmiliatu Cara, y, JUndr F)^ (IMs^ ToUÁ. ¿oté Flt. Cj¡Qf 
dasvindus 'Ajqx» Koyiter etnep$iat^ ... 
3 JEmilian. yCarid. jMtihus» > 

~4^ Etmliané Cár^jv T^Ud.gét*, tU. Gio^us. Bjocesvíndu^ 


'5 Card, revbcabit. iljwk^^eygcabitur ha^cditas mortui»,, 

'ó'JSn todoi loi,.f4dtc(i £^kü{ ^ f^ </ impreso de Lind*, 
faltan las faU^bxas quf van de cursiva* 

y 'Toled, ^o^.^Kpvher emaulau. Émfliatu FlayiuS Cii^, 
iUsvindus Rcx.. ... 

ift Card, aut« 

¡^ Card. QxsmcB^ • • i , 


obíisse contigerit , orquali iure succedant in fasr- 
reditate defuncti. 


Vni. Antiqua. ^ Si isy qui moritur ^ 
jilios fratris , vel sóror is relinquere 
videatur. 

C^ui moritur , si firatres • et sórores non relique- 
rít f et filios firatrum vel socorum reüquerit; si 
ex uno íratre sit unus filius , et ex alio íratre 
vel sororfe jforsitan plures , omnem ^ ha^reditatem 
deíuncti capíant^ et seqoaliter per capita divi- 
dant portiones. 

IX. Flavíus Cintasvintus Rex. 

Quod in omnem hareditatem f emitid ac'-- 
cipi debeat. 

T emina ad lutreditatem patris aut matris » ^vo- 
rum vel avianun , tam paternorum. qua^i ma- 
temorum , jst ad hanreditatem fratrum vel soror 
rum , sive ^d has hxreditates , qua^ a pacruo vd 
.a filio patrui, fratris etiam filio veL sororis re- 
ilinquuntur » arqualiter cum fir^ibus venigt« Nam 
iustiun omnino est , ut quQs propinquit^s naitup 
IX oonsociat , harteditarifl? successionls ordo non 
dividac 

1 , , r 

X. ^ ítem ut ift omnem^ héereditatem 
f emina accipi debeat y et quod qui 
sradu alterum pracedit . Ule succes-^ 
stonem vtcmior captat. 


* ^ * • 


Jtlas hanreditates , qux a materno genere ^ ye- 
nientibus^' , sive avunculis ,.sive consubr;i^s, 
seu materteris relinqmmtur , etiam feminaB citm 
illis y qui in uno propinqkitatis giadu asqoafes 
sunt) arquáliter paróáñtür/Nam omnem hanre- 
ditatem I qui gradu alterum pfxcfsdit » obtíneat;. 


V 'f 


XI. Antíqua. De successione tnariti p 

uxoris^ V ;. ■' ., . 

aritrn et- ustof tuWsIbi hereditario iure suc* 
cedant / ^u^n^o null^ ' 44^hfjtás, Usque ád sep- 
timum gradum de prbpinquís :j;orum i vel pa? 
ventiboi inv^sniri potuérít-^*'. ^ 


» t .' 


> ■> r 


'.V 


. xo LégimrO^di Tofe^ j^t^y tiní AntiqiUi -^ • 

X í Emiliañ, ^ ye&íf htcs > ^Ivp ab avunculis ¿ce. 
^la -fifí eljÉrni{{anenu^f^tinia,asíestaJey: Si quls vít 
uxorém duxerit , et posT connu\)iua^ aliqaid ex rebus ad- 
qulsierit , in extremis ex tmbóbuS unus obíerit , qualiter 
ex »^bus nie4ie^8 l^itum h^b^c habeat , reliqua vero 
jnedietas viveng.vincUfatur^ Quod si libcrps habuerint in 
éiua meiDoria ined¡etatem^p9ss¡4f:^it ^ ut iam qui prius 
QDÍit . |>jrapcipimu9 cx^cai^iuqi sex^entia^ qulntam partém 
^ rebu> Deo oStrant | x^diquas yero libcri ¿abeant. Se 
¡tan forngído algunos yerros def original*^ fero no es fá". 
íU hacer Ib misme\ con los, fué fuljan , no latiendo ha^, 
¡fado istd sUicion en ningún otro c¿dice. 

Ga 
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XII. * De fkereditate ckricorumyet mo- 
nacharum. 

Clerid , Tel monachí i seu sanctímomales^ j qui 
usoue ad septimiim gradum non reliquerint hx- 
redes , et sic moríuntür ', ut nihil de suís facul- 
tatíbus ordinent , ecclesia síbi , cui servierunt *, 
eomm substantíam vindicabit. 

XIII. • Vt post mortem tnatris '^JUii iñ 
patris ^ pot estáte consistant , et quid 
4e rebiis Jiliorum agere conveniaf 
fatrem. 

Matre • inortua i JIU in ,patris 7 potestate con- 
sistant, Quod si marito supprcste • uxor forsitan 
moriamr , filii qui sunt ex eodem coniugio pro- 
' creati , in patris potestate persistant , et res eo- 
rum , si novercam non » perduxerit , ea con- 
ditione possideat, ut nihil exinde aut vend^ 
re , aut crertere , aut quocumque pacto alie- 
nare pra:sumat| sed omnia filiis suis integra et 
intemerata conservet, Fructus tamen omnes cum 
filiis suis pro suo iure ' • percipiat , et una cum 
ipsis filiis suis conununibus consummat expensis. 
^od'sí pater novercam superduxerit i quia 
valde indignum est , ut filii eius\ patris potes- 
tate vei gubematione relicta ^ in alterius tuitio- 
nem de veniant , filios suos pater ille , qui nover- 
cam duzerit , non reliuquat ; sed filios et res eo- 
mm íuscta. siiperlo/.em..mQdum tuitionis ordiiie 
regata Ita tamen , ut inventarium de rebus fi- 

f i + 

Z Legión^ y Card^ Antl^pia, 

2 Und, dcscrvicriht. . * " 

3 Legión* Antiqua noviter emendata. Card* Anticua*. ^ 
^(^ilf^tru. .. ^. . . 

S Cara, matru* 

O Card. patre tnortuo. 

7 Cardn' miKrcí .' > > 

p ToUd.^got^ Legión, y Card. superduxerit. 

xo EmUtáh, labore. 

ir Lind, servare. - - ' ' , * 

1 2 Emilian. Card. y Ltnd, añaden : sí tamen vo- 
lucrit 

1 3 Toled, got, superduxerit. 

14 En el Emiliana en Card,y en Lind.. se' añade la si" 
guiente cláusula : Qui autem novercam superduxerit , oi»> 
xies iacultatcs máter^ rfiUi$ jappc re&unet; .ne dum ^}i 
cum rebus suis ad domum transeunt alienam , novercaB 
suae vexentur íniuriís. Eadem qíioqúé. de avis' , lie^tibus- 
^e et neptibus forma st^rvetur^. 

1 5 Entre esta ley XIV. jn te anfecfdenf* ff halla otra 
en el códice Legionense , que está ^también traducida en 
hs códices castellanos , y es como se sigue : 

XrVf ítem ut fost morteni piairit Jtlír in^foteffatefa^ 
tris maneant tuendi , etiUm sí Hovercfim pater su^ 
ferduxerit ; et quid de reBüi Jiliorum coñventát fater 
iuxta suferiorem legón 


*» » ■ 


In kge cn!m anterioré sancíturfi' est;, '^üt'' matre tnortua¿ 
si pater non duxerít novcrcani, fili? ifl^patrfs potestate cum 
ómnibus rebus maternfs tuendi maneant , üs^e ad tempuaf 
miptiarum , et usufiructuario cum' íiHts Suis de ípsa rescu- 
la pro suo Iure percipiat /et una* cuál ipsís'íUirssms cóm- 
munibus consummat expensis : dúm rero ad niiptíás vene- 
rint , vcl XX. annos implcycrínt'actaíis, medíkfn ex' eadem; 
^uam unum(iuem(|ue contigerit de rebus maternik ; patei" 


Uorum suorum maQu sua tonscriptum coraní ic^ 
dice • vel hxredibus defuncta? muHeris strenue fa- 
ciat , et tali se placiti cautióne in'hasrédum illo^ 
rum nomine constringat , qtíibud tutela ipsa per- 
tinere , si pater defuisset , legitime poterat ; ^t 
nihil de filiórum suorum rebus evertat , sed et 
filiorum suorum vitam soUidto Voto vel ac- 
tu salvare ' ^ intendat , et tei eomm absque 
aliqua perditionis dlminutícme tuendas acci- 
piat * * . Quod si pater ipse , qui- núveiczm du- 
xerít '5 , tuiüonem suscipere filionun noluerit^ 
tone a iudice' propinquior ex riiátre tutor est 
eligendus , qui tuitionem pupillorum accipiat. 

Quum vero filius duxerit uxorem . aut filia ma« 
ritum acceperit , státim a patre de rebus materr 
Jiis suom percipiat portionem , ita ut^usufructQ^- 
rio iure patri tertia relinquatur. Pater autem» 
tam filio quam filia; , quum XX. annos impleve- 
rint xtatis , mediam ex eadem , quam unumqúem- 
que contigerít de rebus matemis y rastituat por- 
tionem , etiam si nullis fuerint nuptiis copiüati. 
Medietatem vero dum vixeñt pater sibi vindí^ 
cet , filiis post obítum relinquendam '^. Eadem 
quoque et de nepotibus forma servetur. Quod 
si pater de his rebus aliquid everterit, aut sí 
super tempuS) quod constitutum est, res filiorum 
tenere pra^sumpserít , omnia de rebus eius ilHs 
filiis de cuius matre res esse videntur , reddenda 
sunt j et Qtmumodis sgrp^Qoda* 


*■ r 


Xiy . Anjtj^ua* ?^ Si tnater in viÁi^ 
,. .tatej^rmanserityíequaleminterjilio^ 


.i 


i-estítuat rationeoff ; et ¿ledietatem til iua habeat potest^tf 
xlun;i advixeríl'i ^^ üiliil exinde vetidere , aut donare ^ v^ 
cvertese pranumut ». filiis ei^ eodem oonuigío naitis imegnm 
et jntemeratam post obit^m rellnqucyadaim. Si certe patff 
novercam superciúxcrit, ita decrctum. in^adem lege, ut fijii 
)uxeptam a patre oHmem matemam ííaeredltatcm ad allenam 
tnuiseant^p(¿estatem;'toendt cum omni .&ciikate , epretá p^ 
tria ciura vel tuitíone. Quia. valde .indigpum.et hfíntaásmk 
nostra peispexit aementia esse &ctum j dum oblitl suat 
Sálbmonem dicentem :'^úaré seducá-ts^nli íni, ab aliena, 
et foveris signum alterius \ £t iterum : qui subtrahit se, 
vel allquid a patre suo , vel matre , et dicit hoc non esse 
peccatum , particpns h^micidae est.Et iterum : oculus qi<¡ 
subsannat patrcm , et despicit partülá' zñatrls sux , efto- 
diant eum corvi^de .igrctntíbus y^et^oopEiedant illum filii 
aquilz. Necnon et illud : melius est enim'ut filii tui te 
TOgent ^cfoxa te. repicare ad maous ;£yy on^iih tporam e íc^ 
circo níinium et InCpngruum , et indigne forte pe^e* 
xit talla fieri nostra gloría , dum ubsqdé rationís d<%ma 
talía decreverunt dispendia : ut ipsi' lucfÉm de rescula 
filiorum alienomm haWot , quinuilMíi.eitai^Juitríeiidr h^. 
beant penuriam \ sed patri generant damnum , qui debue- 
nint per fiíliorum gaudium. Deo igitur nitcnte contra huius 
seriem legis secundum sacrarum scriptur^unL , nostra glo- 
ria recolente iIlMÍjDbiic¡nhus , oiiod hjrmnrdfci¿ ille &hx 
David: sjcut pate^ mi$cr¿rur filiorum ; sic^ mísertus" est 
dominus timentibus euni^ de qücf etlám Salomón dixin 
filíus. sapiens doct^riiía patris. fe iteruit^ r^fili', suscipc sc- 
nectam patris tui , 'et ne contristes "ctím" lili íta iílius. Et 
Iterum : qui diligi; filium suum , fi'equentat illi flagellum, 
Ut latctur in novissimo éius : qui docet fHinm suum , laü^ 
dabitur m íllo, et ín medio domestlcorum doríficabítur iiv 
íllo : qui docet filium suum, in ccehim nvttíf mímicos, ct * 
in' medio amicortrm gforificabttur iñ nióV^oi;tUus est pa^ 
ter iUius , et quasi non est mortuus, simile ením relinqmt' 
post se; m vita sua vidcbit, ct lactatus est in illo á Í¿ 
obiiu suo non est contristatus , nec confusus est'coram 
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captat portionem^ et quid de rebusjí- 
liorum agere ' convenia f matrem. 

JYlater ' , sí in viduitate pcrmanserit , «qua- 
lemuaf^r ^jos suos , id.est: » qualem imusquisque 
ex filiís usufructuario * iure de facúltate mariti 
habeat portionem , qu^m usque ad tempus vitsp 
sü2e usufructuario iure possideat. Ceterum nec 
donare , nec venderé , nec mii ex filiís cónfer- 
re pratsumat. Quod si eam filíi portionem ipsom 
matrem évertere , seu per negligentiam , sive per 
odium forte pérspexerint ; ad comitem civita- 
tis , aut ad iudícem referre non diiFerant : ttt 
matrem sua ' contestatione commoneant^ ne res 
quas usufructuarias accepit , ev ertat. Nam usum 
mictum quem ipsa fiíerat perceptura , daré 
cüi voluerit filio vel ñ\ix , non vetetur. Sed tt 
^uod de ipso usu sibi debito iuste conqmrei'e 
^tuerit y faciat quodcumqub illi onuñmodis ius^ 
tissime placuerit. Verum si ex ea usufructúa" 
TÍa portione aliquid probatur eversum , filiís post 
mortem matris de eius facultatibus sarciatur. Post 
^bitum vero matris portio , quam mater accepe- 
tBt , ad filios sequaliter revertatur , quia non pos- 
sunt de paterna hxreditate fraudan. Quod sí ma- 
ter ad alias nuptias fortasse transierít , ex ea die 
usufiructuariam portionem , quam de bonis ma* 
liti fiíerat consequuta , filii ínter reliquas res 
paternas , qui ex eo nati sunt coníugío , vindica* 
bunt. 

XV. ^ JSlie uxor sibi vindicet quod ma-- 
ritum cum servis eius adquisisse con- 
siiterit. 

J^^aritus si cum servis uxoris sux aliquid ad- 
quisierit > vel in expeditione aliquid lucri fuerit 
consequutus , nihil exinde uxor a viro suo pras- 
sumat repetere , nec ipso vívente , nec post eius 
bbitum : sed vir , qui uxorem suam secundum 
sanctam scripturam habet in potestate , similiter 
et in servis eius potestatem habebit ; et omnía, 
quac cum servis uxoris sua: vel suis in expeditio- 
ne adquisivit , in sua potestate permaneant. Pro 
eadem scilicet ratíone , quia sí ipsi servi , duiú 
cum domino suo in expeditione conversabantuTi 


aliquid admisissent forte damhosiim/iHé'qyi eos 
secúm duxerat , - et eí aliquid fecerant augmentí, 
ipse pro eis , et responsum dattínil eisielt et com- 
positionem, si culpabiles fuissent inventi. Vnde 
bene iubetur , ut sicut lucrum , ita et ^Jamn^im 

jad se domiaus novcrk; ^ertíveii^uia." . 1 

XVI. Flavius gjoríosus R«cesv¡ntas 

Rex K 

De his qua vir et uxor in- ctAiiugio 
constituti conquirere potuerint. 

JL/um cuiuscumque dignitatis aut mediocríta- 
tis mariti persona uxbri fuerit nobiliter atque 
competenter adiuncta, et pariter víventes ali- 
quid augmentaverint , vel in quibuscumque re- 
bus quíppiam proflígasse * visi fuerint , atque 
proveniat, ut unus ex eis maiorís reí et facul- 
tatís dominus sit , de ómnibus augmentis , et pro- 
flígationibus pariter conquisitis , tantam parteih 
unusquísque obtíneat , quantam eius facultatem 
íuísse omnímodis sibi debita vel habita possessio 
manifestat. Ita ut sí arqualis abundantix domí- 
ni suht , pro parvís rebus contentiüms intempe- 
rantíam non adsumant. Quia difficíle est , ut íh 
tanta ^quítate facultas eorum possit a^quari, n« 
in quocumque vídeatur una pars alteri superes- 
se. Nam sí evidenter unius facultas alterixis pos- 
sibilitatem transgredí vídeatur , ut superius díc- 
tum est 9 iuxta quantitatem debitar possessionis 
crit et divisio portionís, quam sibi post unius- 
cuíuscumque mortem vindicabit persona suppres- 
tis, et aut filiís sius aut propriis relinquat ha:- 
redíbus ^ aut certe de ea j&cere quod voluerit, 
licentíam habebit. Eadem quoque brdínatíonís 
forma , tam in viris quam in uxoribus , erit om- 
nímodis observanda. De illis autem rebus , qui- 
bus in amborum nomine inveniuntur scríptune 
confector, iuxta conditíonem ípsius scriptura:, per- 
tíneat illis et divisio reí, et possessio iuris. Quod 
vero marítus , aut de extraneorum lucris , aut 
in expeditione publica conquisivit ,- aut de prin- 
cipís, vel patroni, atque amicorimi conlatione pro** 
meruit , filii vel hxredes eius ad íntegram sibi 


iAÍmlcls; rélíquk ením defénsorem domus contra inimi« 
eos , et amici reddentem gratiam. Dttm igitür iizc taita 
memlnít nostra gloria excelentissima , qux a domino per 
ora vatum suorum fuerunt promulgata; nostra ratum du* 
xít serenítas tantls obtemperare praec^ptis ^ domino orde- 
nante , huic addere nitimur legem , ut spretis quas dlgnaé 
non sunt postta , innectimus quod ómnibus a domino pa- 
tuit ordinata. Vnde ómnibus ad regni nostri ditionem per*^ 
tinentíbus conmionemus per huius tiostfi seriem decreti , ut 
deinceps sicut est iustitix ^ et sacra scriptura docet , huius 
noveUz sanctípnis custodiatur forma disciplinas , ut post 
niortem uxoris quisquís Ule supcrduxerít novcrcam , filii 
qui de eodem coniugio nati sunt , in patrls potestatem el: 
gubernationem permaneant cum ómnibus maternís : qu¡a 
i^ide indignum est , ut fiJil , patris gubernationc vel po- 
tiestate relicta , in alterius tuitionem deveniant. Sed ut 
instituimus , pater dum novercarn duxerit , fiÜos suos una 
clun peculio materno iuxta superíorem legís itiodum tui- 
tionis ordinem regat. Ita tanun ordinamus , ut inventarium 


de rebus filiorum suorum manu sua conscribat coram Índi- 
ce vel haeredibus d^functc mulieris strtnue et fideliter í^ 
ciat. Talis vero placiti cautio in haeredum suorum nomine 
conscribatur , quibus tutela ipsa pertlnere videtur legitime, 
si pater deíuisset , ut nihil de ipsis filiorum suorum rebus 
pater everteret , sed filiorum vitam soilicito voto vel achí 
salvare intendat , et res eorum absque aliqua diminutione 
perditionis tuendas accipiat. Quod si pater ipse qui nover- 
cam duxerit , tuitionem filiorum suscipere noluerit , tune á 
índice tutor requirendus est , quomodo legb superiore di- 
citur» 

1 Legión^ Mulier , si post mortem mariti in viduitate 
pemunserit. 

2 Legión, usufiuctuariam de facúltate. 
g Legión, y Lind. suam. 

"4 Card. Átítiqua. Legión, Antiqua noviter emendata, 
t Legión. Anticua noviter emendata. Toled got, Flavius 
gioriosus Recesvintus. 
'6 Le ¿ion. jproBigantes* 
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y indicabnnt f aut quad wdnde voluerint iudica- 
re , licenter ' illis erít plenam potestatem habe- 
re. SimiÚs erit et de muljieríbus conditió , si qupí- 
nimcumque muñere videancur aliquid percepísse. 

XVII. * Flavius Reccsvintus Rex K 

^Depírt>t4Íe qualit'erh^riditatemcap0re 
possit. 

^Intetdum r^ dubiatn, tnsi ilEitíocinatíonls disoep* 
tatio deducat io lucecii frequenter hanc ambi- 
gui^ras prsecipitat in errorem. Contendunt' nam- 
que plurimi ^ si genitus infans » non longe defúnt* 
tus 9 ha^redítatls possit parentum iura sortiri : quo- 
rum li^bus hos modos ponit ratio. Naturas orí- 
^o ita condita manet , talique usu decurrit , ne 
is qui nascitur > prius aliud quam se susciplentem 
capiat ^ lucem , ut de tenebris genítalibus pro- 
diens, illarum rerum sentiat tactum, quarum hunc 
partibus constat essc concretum. Quo ergo ordi- 
ne, libere capiat ba:reditatem tetrenas possessionis, 
.qui vix extrema: cepit primordia lucis? Quique 
.sortitus vix est usiun elementorum , quibus con- 
cretus est , quomodo sortietur bona rerum , ad 
quanmi dominium natus non est ? quemque non 
h«reditabit producía lux coeli , qualiter morte « 
contractum improvisa ditabit portío mundi? qua- 
ve etiam ratione aggredietur viventium iura , cui 
vicim'us fuit, mortem adisse quam vitam? Sicque 
naufragus in medio lucis angustias mox genitales 
exiit, mox fatales relapsus est in tenebras, Vt er- 
go et proximis parentibus ad successionem hu- 
lus aditus reseretur , et ipsa defuncti vita com- 
jprobetiu: , si veré sit clara vita , atque hanc ip- 
sam licet parvi temporis vitam comitetur eternas 
participatio vita: , non aliter in utroque sexu ha:- 
reditatem capiat qui nascetur ^, nisi post nativita- 
tis ortum y et sacri baptismatis gratiam consequa- 
tur, et decem dlerum spatiis vixisse probetur, 
ut successoris patris vel matris persona , quas per 
hunc parvulum terrena: cupit ¿«reditatis adqui- 
rere commoda , ante morituro eterna? mansionis 
prxparet vitam , et ita demum adsequitur 7 vi- 
vens cum rebus labcntibus terram. Sicque salu- 
tari commercio dum ha^reditat ille coelum, h«. 
reditet iste solum • : dum illi providentur adire 
coelestia , ¡sti permittantur adire terrena : dumr 
que adsequitur ille vitalia , conquirat i$te cadu- 


ca } ut.etsi defimctu? terrenum * ius non ^tuic 
possidere terrenus , saltím ille coelestem lucnun 
valeat obtinere. 

XVIII. Flavius Cintasvintus Rex ". 

Qualiter hareditatem parvuli par entes 
adsequi possunt. 

JTatre defuncto , si £ljus filiave decem sive am- 
plius, vel infra diebus vivens " , et bapdzatus 
ab hac vita discesserit , quidquid ei de faculta- 
te patris competeré poterat , mater sibidebeac 
vindicare, Itemque , matre deftjncta , non aliter 
deíuncti filii portionem pater obtineat , nisi na- 
tum filium, filiamve decem diebus, sive amplius 
vel infra vixisse '" et fuisse baptizatum edoceat» 
Ita ut pater aut pater, quibus ista successio conv- 
petit , si filios non reliquerint , integram et in- 
temeratam eamdem luctuosam hasreditatem di- 
videndam ómnibus nepotibus derelinquant. Nec 
meliorandi quemcimique nepotum amplius quam 
de tertía parte huius rei habeant potestatem. 
Nam si eccles^s vel libertis , seu cuilibet lar^ 
giri de eadem fatultate voluerint , de quint» 
tantum parte, secundum superiorem '* legem, po- 
testatem habebunt. Sin antem nec filii , nec ne- 
jpotes, nec pronepotes supprestes *4 exriterinl^ 
quod de e-adem facúltate faceré vel indicare vo- 
luerint, habeant potestatem. Quod si intestati 
discesserint *5 genitores , tune alii parehtes der 
functi patris vel matris , qui gradu proximiores 
fuerint , prasdictam facultatem proculdubio con- 
sequantur. Ita ut , mortuo filio , si pater qui fi- 
Ki defuncti successionem ceperit , intestatus dis- 
cesserit , h«redibus patris ex lege propinquiori- 
bus ^dem facultas pertineat. Similitjír etsi ma, 
ter luctuosam filii deíuncti .h«reditatem ceper 
rit , et intestata discesserit , omnis successio ' • 
eíus eadem facúltate ad propinquos mulieris b«. 
redes pertinere debebit , ea conditione servata^ 
ut nepotes ex filio vel filia , qui patre vel matre 
supprestite mortui fuerint , integram de rebus 
avi vel avi« , quam fiíerant pater eorum vel mar 
ter , si vixissent , habituri , percipiant portionem. 
Quod si filius , habens uxorem et filios , patre 
vivente , discesserit ' ' , antequam ei pater suus 
omnem portionem , qua? ei contingebat, imples^ 
?et ; et ' ^ filii quos reliquerat, vivente avo, mor- 


X Legión. IIcent¡a« 

2 En el Toledano gótico falta esta ley XVII. 

3 Card. Fls. Chds. Antiqua. Lind. FLS. GLS. RCDS. 
Rex. 

4 I^i^n. adsumat aerem. Card. y Lind. adsuinat h«- 
redem. 

5 Lind. mortis contractu. 

Legión, y Lind. nascitur. 

7 Legión, y Lind. adsequatur. 

8 Card. y Lind. szculum. 

9 Lind. terrena huíus non potuít possídere , terreno 8¿1- 
tcm compáralo ¡urc, coclcstc lucrum. Legión, possíüerc, ter- 
reno saltim. 

1 o Emüian. y Card. Reccgvindus. Legión. Cíndasvindiw 


Rex , novítcr emendata. 
1 1 Toled. got. vivens ab hac vita. 
1 1 Toled. got. vixispe edoceat. 

13 Card. y Legión, subteriorcm. 

14 Card. supcrstites. 

1 5 Lind. decesscrint. 

16 Emitian. y Card. omnis successio ciusdcm facultuís. 
íegion. eiusdem nacrcditatis. 

17 Emilian.y Lind. discesserit. 

18 Este lugar se ha enriendado por el Lind. , pornue en 
todos los MSS. está viciado. El de Card. dice Isútx ipsc 
srne patre aut cum eo vivens. El Legión. : et ipsc cum pa- 
tria yivens filios qi*os rclinquerat vivente zvo. El Vifit v 
los demás: et ípse cum patre viven» filios reliquerit 


lib; ir. 

tui fbcrínt, teme ük relkta hoc tantum recipiat» 
qutfd in maritua pater antea seq^estravic. Néc 
plus, illa vidua a socro vel cognatis ' requirat* Sí 
vero filius cuín patre in .commiine vivens ' nir 
hil ab eo portiofas acceperit ^ . tune illa vidua 
tautmnmodo acdpkt , quod «i tempore nuftíat 
rum maritus eim danationis útaáo ^ noscitur. oos^ 
tulisae. Si vero .flsos patn5 ' seirvans obedieQt¿afle^ 
res y qua^ ei deinatctaa suoceseíone competebaot» 
patrem possidere peouiseiíc , et postmoduov «uur 
dem facoitatsmál») debitam, jquant. pater posi- 
sidebat , idem ^lios uxori süas 9 ^^^l: cuicuflaqti^ 
concesserit., firma talis donatio>in nomine iixori^ 
vel .xniiuscuisique i ccHiscripta maadbit'y . sL tameñ 
filios."^ de. eodem viró non habuerk. Nam si SUi 
siippresi»s exdtennt y ordo superioris legis > erít 
'inCmstanter: 


niL 


^ 


•^XIX. Flaviüs Cintasvinws ^ Rex'^ 


■f t , i 


De PosthttTriis. ' 

JLlivuu principatus quodomiñodo pecaigimus vi- 
cem »•' quum nocdum geniris misdriaird^ porrf- 
•gimas <^em« Ideoque quum ^ vir pvcventus sor- 
«efiítali . foem gravkiam cum fiiik i^linquit- ux<í. 
4rem , eum qui fiascetur postmodum cum cet6- 
ris qu¿ nati sunt., ^ri censemus hxredem. Quod 
si nusquam forte reliquerit sobolem , et suam 
quibuslibet donaverit facultatem y qu^prta rerum 
"eis pórtio dividenda servetur. Tres vero partes, 
qux supersunt , posthumus absque dubio sortie- 
tur. Quod si vir et uxor in coniugio positi , an- 
teqnam filios habeant , invicem sibi unus in jal- 
terius nomine de facúltate propria donatíonis ía- 
ciunt scripturam , et post huius-te^tationis ordi- 


nem filien taHlms habere coatíogat , tali^ pcireiv- 
tumtestadq, sLfilii ip^ supprestes extiterint, om- 
nino non valeat ^ sed .ex tato ¿uim tam indis- 
cretas ordinationis volúntate disrupta , debitam 
sibi omne^ parentum facultaten\ filii ^api^t et 
adsumañ!t«7 de* iji^^-^^úitum^ parte parenlibus, 
si aliquid inde testasse contigerit , potestate con- 
•cf$^ ! bibebún^ Q^^^iim^ unus ex ambobi^, 
id est , vir aut uxor , antequ^m unius copulas 
5ocietatem adirent , quiciunque'^ex amboSus in 
alterius nomine scripturam de rebus suis prob^- 
«üus ¿leritconscripsisse.» omni vigore valitúra per- 
•aistat^ ivOttalis testatie per eorum vocem qüi 
postea ex. iUis nati íufirint y non erit ullo modo 

rcoavellenda. 

... t ■ . . 

XX. Flavius gloríosusCinihasvIntus 

; . Rex^ 

Vf qui,m»reliquerit\Jiligs , faciendiJt 
rebus suis quod voluerit , habeat p(h 

• - ' ' ' í^ ■ V • 

V/emis 'Vir ingenuus atque femina \ sive* nobi- 
lisy ^eu inferior, qui^ filios-, vel oepQtes.atit pro- 
nepotes non reliquerit , facieiidi de rebiís sms 
quidquid vióluerit indubkanter licentiam h^ 
beat ' ^, nec ab aliis quibuslibet proximis^ ex si}- 
4ieriori vel. ex transverso v^entibysi pptpr/t or- 
dinatio eius in quocumque convelli« Quia^re^ 
ünea decurrens non habet originem 9 quas cuifi 
successione naturas hasreditatem. possit acciperQ. 
JEx int^stato autem , íuxta legum ordinem , s¿- 
rbi ' ' debitam basreditarc potemnt iure succe^ 
4Íonem. 


T 
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IIL TITVLVS DE PVPlLLIS, ET EORVM TVTORIBVS. 


• í 


I» yJvod utroque relictus f árente pupUlus 'oo^ 


cetur. 


II. Ex quo incíjñent computari amd in actioníbus 
pupülorum. 


k 

m. Qualiter fupillarum tuUla suscipiatur, vef 
de rebus eorum, quafors tutor ibus detur *•-• 

IV. Ne tutores ab eis quos in tuitione habent quas^ 
eumque scripturas extorquere prasumoat. , 


I. Flavius Cintasvintus Rex "'. 

Quod utroque relictus párente pupillus 
vocetur. 

Uiscretio pietatis est sic comultum ferré mi- 


1 Card, añadi : aut sine ipso. 

2 Legión, titulo dotali. 

3 Lmd, patrl. 

4 Legión, y Lind. filü de eodem coniugio non fuerint. 

5 Card, añade: Novíter emendata. Legión. Antiqua. To^ 
lea. got. Flavius Cintasvintus. Lind. riavius Gundcma- 
xus rex. 

6 Legión, y Lind. quicumque vir.. 
. 7 Tfííed. got. Legim. y Lind. concessa. Cetenun. 
8 Lind. consistat. 


noribus , ut instas possessionis dominum sustinerp 
damnanon patiamur. Ob hoc licet hactenus^ a 
patre tantum relicti filii parvuli , pupilli ntuicu- 
parentur. ' ^ : tamen quia non minorem curam 
erga filiorum utilitatem matres constat íreque% 
ter impenderé » .ideo ab utroque párente , boq 

o Emiliana y Card. Flavius GIosus. !Recesvlindus Rcsi. 
¿egion. Antiqua* Ervigius Rex. Toled. got. Flavius glo- 
rlosus Cintasvintus. Lind. Fls. Rcds. rex. ^ 

10 Legión, y Lind. habebit. 

XI Legión, debitam sibi haereditatem poterunt iura suc- 
cessionis habere. 

xa Legión, debe tur. 

13 Gír</. Antiqua. X/'/ipff. Antiqua noviter emendata. Tij- 
¡fd. got. Flavius Cintasvintus. Lind. Fls» Cfads. rex. 

14 Lind. nun^qupentur. . , , .... 
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iFCTRl: JVDICVM J 


est , patjfe vcJ tnatre infira quindécim * annos fi*- 
lios post mortem pclict^s ^ pupillos piar hanc le- 
gem decernimus uuncupahdos* * ' t ' ' 


.• í . , 


II; Fiaviüs Gntasvintws K¿Jt 


,1 * 




jBot ^«(7 mcipent r^mptaari añni In at 
tionibus pupUóru^ 


■í 




; ; 


( f » ■ 


^uotiem de amítsicne rermn ; intentid vertítuií, 
illos annós in pupiHorum actionihasTcoinptitM»- 
dos essé' censemos^ quíbi»-par8ntes ípsorum , p% 
ter videlicet aut mater , re carnisse. aoscuntoK 
id est ) ut ex eo tempere cum pupillaribus an- 
nis ad quinq^u^g^oarii^ Btfmerqfii' «Afijar peí- 
tendat , de quo a pracdictis eorum parentibus » 
csse rem constat amíssam. Sin vero parentes pu- 
pilU, dum vi verent;, rem per triginta amios amis^- 
xint, pupillus propter hoc ultra ló«qtii non potérit. 

III. ^ (^ualiter pupillorumiütela' sus- 
cifiafur , _vel as rebus eorum ^<f 
- fars tutm^ihus d^ur* 

-pi patre ínortuo in minori artate filii relinquaw- 
tur , mater eomm tutelam , si vohierit , suscipiat, 
si tamen in viduitate permanserit. Itá ut de íók 
'bus filiis debitis iñvéntarium £ickt , per quod 
«postmodum filii j^reditatem sibi debitam qu^e^ 
•rant Quod si ifiater alium maritum acceperit, 
et aliquis de filiis iám ad perfect;ám y id est, us- 
~que ad viginti » annorum perveniíít «tatem , ipsé 
iuniores fratres sua tuitione defendat , et res eo- 
rum nec ab ipsis , nec ab alus permittat ever- 
ij^-oec aliqua^ negügentia deperire. Quod si eas 
ipse forte consumpserit , aut vendiderit , vel do- 
na verit, aut per negligentiam suam perire per- 
miserit ; quum fratres adoleverint , ea quas per 
negligentiam ipsius perierint , de sua illis portio- 
ne restituat. Cui tameñ de fructibus ad victum 
prarsumendi partem decimam non negamus , ut 
non hace , qux debet minoribus reservare , nimiis 
evertat expensis. Si quas vero de suo pro com- 
munibus necessitatibus aut negotiis expensas fe- 
cerit , facta pra^ente iudice ratione , de ea qua? 
ipsis a patre communis relicta est substantia, 
-quod expenderit consequatur. Quod si fratres eius 
artatis vel meriti non fuerint , qui defensioném 
suscipiant orphanorum , tune patruus vel patrui 
ílius tutelan, qualem de fratribus constituimus, 
conditionem suscipiat. Quod si nec patruus , nec 
patrui filius , qui digne tutelam suscipiat orpha- 
nofum fiíerit , tune tutor ab alus parentibus in 
^rawentia iudicis eligatur. Et sive mater tute- 


I Zm^.XXV. 

a Toled, got. Flavlüs Cintasvlntus. 
3 Legión, y Card, parentibus , exceptó trícennaU obiecth)- 
ae^ rem constlttrít hiísse amissnm. 


4 Legión. Fls. Gis. Suíntls. Rcx. Antíqua novitcr 
kta. Card, Antiqua. Nova. Lind. Antíqua. 


ei]3cx>* 


lam i sive t[uicumqüe tmcepent, p^^^entibos tesr 
túaos vel proptnquis , de cpiníbus rebus qt^s 
pater reliquit , brevis faccus trium vd quinqué 
testium subscriprione íirmetar, et px:acsentU>us ip- 
sis , qui ad brevem faciendum testes interfuerint^ 
Episcopo aqt Presbytaro y quem parentes elege* 
iñot', bteviscomiiieiidetur ^minoribus ;dum ado* 
leverint reformandus. Statuentes etiam, ut si quas 
^oootíra minapum personas adveisas-áccesserint ac- 
tioims, his ótentionitms tutor , si voluerit ^,. djtr 
beot parare- uesponsam. Cert» si neglexerít ^ ré^ 
pejtend quas' posnüat á iudic» 'iiestituantuf : sal- 
vo tamen nfiinomim negotío^jchim. adoleverint, ad 
ántegruÍDi réformafedoL ule veroj>qm:;ad ipacscsos 
zesn ipGam péterecoepit» si in iii^eio, duhi ipse 
minor adolevéñt , ab . eodenr &iertt .victns ,• qiue 
acceperat , cum retroactormá tempemm ¿ructünis 
sive servitiis, ipsi minori , aut parentibus eius, seu 
ad^qjiém ippy jfecultas iujte; fransierit r/fél: coi 
conlata fuerit , indubitanter restituat. £t pro prx- 
sumptione sua ; qi^' quod in iudido vindicare 
non valuit , quod petierat , insuper decem i^ 
lidos coactus. exsolvat. Nam et si tutor pro pil* 
pillonmi kicrís , vel eorum rebus intradere , vdL 
causare voluerit , ^ licentia ilU indubitata man^ 
bit» Quod si negotia pupi^lorum n^Ugentia tor 
toris iuerint vitiata , vel pea'dita , pupillorum ^ em 
•voce ad áiturum permittij^iis reparanda. 

IV. Flaviüs gloríosus Recesvintus 

Rex *. 

N'e tutores ab eis quos in imtione habent 
quascumgue scripuras extorquerc 
prasumant. 

Uum minorum setas in ' dnnis pupillaríbus con- 
. stituta neo se , nec bona sua regcre possít , be- 
ne legibus est decretum eos, et sub tutoribus 
esse , et in eorum negotiis quod statuti anni de- 
beant computari. Quia vero quidam tutores aut 
suasione, aut indignatione circumveniunt quos 
gratissime tueri debuerant , et de rebus redden^ 
dse rationis securitates accipiúnt , vél certe di- 
versarum obligationum scripturas ab illis exigen- 
dás insistunt , quo extinctis vocibus eorum , quac 
ÍIIÍ5 competunt , numquam inquirere , vel reci- 
pere permittantur. Adeo ut melioris mercedis 
partem nostra clementia consequatur , dum com- 
petentem curam eisdem minoribus inrogare per- 
penditur; li«c custodienda modis ómnibus coa- 
dítio ordinatur , ut sive in minori áltate , sen. 
etiam quamvis quartum decimum artatis annum 
videantur pupiUi transiré , tamen si tutores ad- 
huc , vel ipsos , vel eorum res in sua potestate 

5 Toled.^ got. XXI. 

ó Emilia?!. Card. y Lrnd. sí clegerit. 
,/ Lind. piípillis cam víccm ad fiíturum pcrmíttimüs re- 
parandam. 

8 Card. Ghds. Tcied. got. Fiavius gloríosus B^eccs- 
vintus. 
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ñoscuntur habere ' quairicümque scrlpturam se- 
curitatis , aut alkuius obligationis atque trans- 
actionis , ips£; ^t(>ribuá¿ v^^xvicunlqUe peísoijsc 
per factionem tutorum fecisse reperiantur , om- 
nia invalida , ct exinanita penitus reputentur. 
Quum vero tempus illud advónerit; quando eum 
qui süb tuitíóñe fuit , rem ín ¿ua potestate opor* 
wtt redigere , - tune ille tutor coram sacerdote 
vel ¡udice ^ , pupillo de cunctis rebus redka ra- 
tione , ab eo qudm toitus est securitatis scríptu- 
ram procuret accipere : ñeque remota omni oc- 
casione pressurx ^, aut recipiat pupillus quod ius- 
le sibí deben cognoverit , aut 4ibefo- arbkrio-4e 
rebus suis , utrum cessionem , an qualem volue- 
rit ordinare defiíiitionem , plenam^ habeat liber- 
tatem. Si vero proveniat , ut dum in tuítione 


est , mortali langore vexetur , quod de 5bi de- 
bitis rebus iudicare elegerit, a duodécima ♦ asta- 
tis Sua^ annó , iuxta osrdíñéid qüi ih.. alia We est 
definitus , habeat plemssimam potestatem. De 
rebus vero tutoris , seu vivens , sive moriens idem 
tiítor eas an iiliis , án quibuscumque persoms re- 
liquorit , si pupillis reddita ratío non íuerit., iux- 
ta ínventarium quod tempore accepta tuitio- 
nis est factum , sive quod evídcnter apud tuto- 
rem fuisse exti^erit mánifestum , qui res^ tuto- 
ris habuerint , pupillis ^ ind^bitanter omnia re- 
formabunt. Huius sane legis remedium cunc- 
tis pupillis dabit indubitanter consultum : ex- 
cepto si illud^ tempus advenerit ^ quando eorum 
vocem quinquagenario nuxqero lex sopuri , Be^ 
crevit. 


I . 


i^sr: 


IV. TITVLVS DE EXPOSITIS INFANTIBVS 


I. rt pro expósito infantuh ingenuo , serviat 

qui proieck. 
VL. Si servus vel ancilla , conscOs 'oel nesciis 

dmninis , proitP^e videantur irfantefn. 


m. Qui a parentibus infantulum aceeperii nu- 
triendum , quantum mereedis pro nutritione 
accipiat pr^mium. 


L ^ Vt pro expósito infatitulo ingenuo^ 
serviat qui proiecit. 

oí quis puerum , aut pu^am ubicumqiiQ ex^ 
|>ositani: misericordia; contemplatícHíe collegerit, 
etnutritus infans a parentibus postmodum ñie- 
tit agnitus , si ingent|órum íilius esse dinosci- 
txa y aut servum y i^arium reddánt , aut pretium. 
Quod si faceré forte neglexeriñt y a iudice terri- 
isorü de proprietáte parencum expositus redima- 
«ir^ et. parences • huius impietatas auctores ex- 
silío perpetuo r-dlegdntur. Si yero non habií^ 
aiñtiunde iilium redíimere possintv^o infantulo 
déserviat qui proiecit , et ille ii^ libértate ma- 
sieat:pro{Mrk9 qi^Mtt servavit pietas aliena. Hoc 
,vero facinus ; qudsíh fuerit ubiciunque commis- 
sum , iudidbus et accusare liceat ^ et damnaro. 

ir. ^ S¡ servüs i)el ancilla y úonsciisvel 
nesciis doniinis , froii^^rg videantur 
infantem. 

l3i uncilla y vel servw in fraude fcMTtasse'domi- 

I Cardé habefe pet scñpturam , tut sínf acríptuia «c** 
curltates aut obligatioi^ps aliquas ^ atque pansact¡onai.ípsl8 
tutoribus, ver cuiciimoué personx ^ ractioné tutormn &c. 
% Legión, ¡udíce pupillorum. ^ ^ ^ ^ 

3 Card, pressurx , recipiat pupillus auod iuste sibi deben 
cognovit , et Kbero arbitrio potiatur de febus suis , utrum 
cessionem , an qualem voluerit ordinare definitionem ^ ple^ 
aam habeat firmitatem. 


norum infimtem exposuerint j et ipsís insciis , in- 
&ntem proiecerint , infans quum ñierít nutritus> 
tertiam partem pretil nutritor accipiat. Ita ut 
iuret aut probet dominus se, quod servi sui in- 
fentem exposuerint , ignorasse. Si vero coiKciis 
dominis , infans probatur fuisse iactatus ^ in eius 
qui'BUtrivit potestate permaneat. 


^ Qm a parentibus irifantuhám 
acceperit nutriendum^ quantum mer^ 
cedís p'o nutritione accipiat fríc^ 
mium. 


oi auis a parentibus infantulum acceperit mn 
triendum , ufi^e ad docem anuos , per singulos 
annos , singulos solidos pr^ii pro nutrito infan-- 
te perdpiát. Si Tero decimiuii annum attatis ex)- 
tresserit/nihil postea mercedis addatur : quía ip 
iñ , qui nuti'itus est ^ "mercedem suam suo po- 
Cest lam cdlnjieñsare servitio. Quod si hanc 
iaxmmam \ qui tepetit iníuiitem , daré noluerir, 
mancipium in nutríentis potestate permaneat ». 


* f % ■ 


* í - ' 


' j . 


1 4 Emitían» Ifjp'm* Card¿ i Tabd> ^t, décimo. 

,,5 Card. jMipillis ,,aut si defiicri&t 'ipsi , lilis quibus xq( 

pupillorum com^etunt / iniubrtantér &c. ' \ 

6 Le¿4on. FIs. Gis. Suinds. R. Antiqua. 

7 Card. Legión, y LinJ. Antiqua. r ^ 

8 Card. Legión, jf Lind. Aí\tic^2í^ . 

^ Legión, añade', quia sümmaúi implere negkjcerit. 
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V. TITVLVS DE NATVRALIBVS BONIS. 


I. De non exhdtredandis JUiis ^ tt quod iu- 
dicium frrant fortntes de faadtatibut 

suis. 
n. Ut quota parte liceat mulierüms íudieare 

de dotibus suis. 
m. D» bis qude forentes tempere tiuftiarum 


/ 


I. Flavius Chindasvindus Rex*. 

JDe non exJkeredandis filiis , et quod 
iudicium ferant carentes de facuU 
tatibiis * stds. 

JL/uin inlicita qustque perpetrar! cognoscimus, 
legem poneré sequuturis opportune compellimur. 
Plerique enim indiscrete viventes , suasque fa- 
cultates interdum vel causa luxuria? » vel cu- 
iusdam mala? voluntatis adsensu , in personas ex- 
traneas transferentes , ita inofiensos filios ^ vel 
nepotes , aut non ex gravl culpa forsitan obno- 
:kíos inanes relinquunt , ut utilitatibus publicis 
níhil possint onuiino prodesse , quos oportuerat 
€un^ virtute parentum iniunctum sibi laborem 
inexcusabíliter expediré. Sed ne sub hac occa- 
síone , aut utilitati publica quandoque depereat 
quod perire non debet , aut naturalis; poetas susr 
pendatur a filiis veL nepotibus ^ qu^un circa eos 
exercerí compententer oportet; ideo abrogata legis 
illius sententia , qua pater vel mater , aut avus 
sive avia in extraneam personam fácultatem siiam 
xronferre y si voluissent, potestatem jhaberent, vel 
etiam de dote sua faceré mulier, quod elegis- 
set , in arbitrio suo consisteret ; ista magis ser- 
vetur a cunctis moderata censura , qua nec pa- 
rentibus , vel af is adimatiir iudicandi de rebus 
«uis éx toto liceñtia » nec filios aut nepotes a 
successione avorum , vel genitorum ex ómnibus 
repellat indiscreta voluntas. Igitur pater vel ma* 
ter 9 avus vel avia , quibus quempiam filiorum 
vel nepotum meliorandi voluntas est, hanc ser- 
4rent omnino mensuram ^ > ut super tertiam par* 
tem rerum suarum meliorandis filiis aut filiabus^ 
Tel nepotibus atqüe neptibus ex ómnibus rebus 
suis nibil amplius impéndante ñeque ¿icultatem 
suam ex ómnibus in extraneam personam trans- 
ducant , nisi forta^se provenerit , eos legitimos fi- 
lios vel nepotes non faabere supprestes. Hoc 
tamen, rationís Intuitu piiselucente , observandimi 


1 Lind. ex. 

2 Toledo goU Flaviii9 Chindasvindus. Le^hn. An- 
tiqua. 

3 Card. 7 Legión, rekus. 

4 CarJ. íegion* y Und, censuraoii 

5 Emilian. parte untununodo. 
o Legión, vel nepotibus. 


fiiis dederm^ 
rV. De Jilüs de * diversis forenHbus natís, et 

qua dáscreríane parentum adsequantur /ut- 

reditatetn. 
V. De his quitjüü , patre vívente vel matre, 

videntur aaquirere. 


adiicímus , ut pater vel mater ^ avus vel avia 
de supradicta tertia pgrte rerum suarum , si in 
nomine filiorum suonun » atque nepotum aLquid 
specialiter scriptís conferre decreverint , iuxta 
testationis eorum ordinem ^ cimcta erunt obser- 
vanda perenoiter ; qualiter testatio talium de ea- 
dem tertia portione » iuxta quod eam in singólos 
voluerit prarlargire ^ plenam et inconvulsibilem 
obtineat firmitatem. Nec licebit filiis ipsis atqué 
nepotibus , qui de hac tertia portione aliquid 
meruerint a parentibus suis vel avis percipere, 
quodcumque aliud iudicare ^ exceptó si a pa- 
rentibus vel ab avis ntilla adñitura videatur pro 
coíilatis rebus testationis conditio intercessisse. Sa- 
ne si filios ^ive nepotes habentes ecclesüs v^ 
libertis , aut quibus elegerint , de facúltate sua 
largiendi voltmtatem'habuerint , extra illam ter- 
tiam portiodem » qua? superius dicta est ^ quinta 
iterum pars separabitur. De qua quinta parte # 
iudicandi potestas illis indubitata manebit ; sed 
sive tertia rerulh pars quas meliorandis filiis ^ 
impendi pra^cipitur 7 ^ sive quinta quas pro cgbl* 
latione ecclesianun vel libertpnim , seu quorum** 
libet impensione, separari iubetiur , de propriís 
tantumdem rebus teparabitur. Nam quod quis^ 
£{U\^ ule per aiictoritatem percipere meruérít 
PrincipimEi , nulló modo in adQUineratione hutús 
tertia vel quintas partis quoübet titulo adnm** 
cetur , sed iuxta legem alia«i , qui hoc a Rege 
perceperint » habebimt licitum , quale volueñnt, 
de conlatis sibi rebus a Principe kxxQ iudicium. 
Extíátredare autem filios aut nepotes , licet pro 
levi culpa , inlicitum iam dictis parentibus erit. 
Flagellandi tamen et corripiendi eos, quamdiu 
sunt in familia constituti , tam avo quam aviar, 
seu patri quam matri potestas manebit. Nam 
si filius filiave , nepos vel neptis tam pranump- 
tiosi • extiterint , ut avum suum ,. aut aviam, 
sive etiam patrem aut matrem gravibus inlurüs 
conentur afficere ^ , hoc est, si aut alapa , pug- 
iK) vel calce , seu lapide , aut fiíste vel flagei- 
lo *• percutiant , sive per pedem , aut per capil- 

. 7 Legión, sive decima quac in extráñeos fcrri íubctur , sí- 
ve quinta ¿ce. 

8 loled. got. prxsumptores. Lind, prxsumptuosi. ' 

9 Toled. got. conentur afficere , aut publice. Legión, co- 
nentur afligere , aut publice. 

I o Card. vel flagello, g^dio quocumquc percusscrlnt, aut 
contra eoa malitiote Icvaverlnt , sive per pedem to. 


LIB;" iV. tlíVL, -V. 


^9 


los, ac per mánüm éeioip'} v^ qúdcuiaqtie* in- 
honesto casu abstrahen^.vODntum^Uo^.^pra^u- 
mant * , aut publíce quodcumque crimen aiFO, 
aut av¡« , seú genitoribns*' síiis obüciáñt; líales 
si qüidem manifesté WftTiííti, et verbéraridl'sunt 
ante itidicem qninquagehis flageUis , et ab teré- 
dítate süpradíctonim ,• rf ld6m ávui^ lát avía , j^ir- 
ter rA íháter/volueridt, repellendi. Tamen si 
resipiscentes ía iuo excéán V.V¿»íwñ tí supwscirl^ 
tis, quos 6fleñdéráni;iihipl*ávérinf ,'*ó^i» 
grátiará 'réce^érint patfeína píetáte V ^ttf Srdnlm 
-iuárürtí íifcté«sores institüeriftt , beqoe ^hibe^ 
Iri ab ebrüm h»red¡tate,- ñeque prdptfer disci- 

Ílinam , qüá córrepti sunt , iníamaifi ípóUsiiar íú- 
itenus -snsitiíifere. / í^ • • 


y '■ 1 I. 
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. IL Sayius CbJndaivjntus, Rfi2L *. . 

De ^uota parte liceat muliert^s iu4ir 
core de dotibus suis. . 

uia mulieres , qiiibus dudum concessum fue- 
ra t de suñ 4ró^us(iwáicare |«cid^^ qi:^- 
dam rejí^lun^ , spretis nlasw flepotSbife', éas- 
dem dotes illis conferre , cum quibus constite- 
*ít'- nequhéf oai^'iiiissteV adéónbcesse és^ illós 
éxinde perdpere commodiim , pro quibus "cresan- 
dis fuerat adsmnpttim cbntugium. Penique con- 
«itüéhtei 'dbcfernimiis , üt de dóte^ süa-mnliér 
■habeiís- IHtos ', aut nepotes, seu causa mércedis 
ccclesiis atque » libertts conferre , sivc cuicum- 
que voluerit , non amplius quam de parte quar- 
ta pot§statfii)ci.hahfebit. N?m tres psútes legiti- 
xms fiiiis , gut, nepotíbus, seu sit unus , si ve for- 
^tan plures , absque dublo relictura ^. De tota 
interím dote , tune faceré quod voluerit erit mur 
liéri pótestas , quando nullum legitimum filium, 
filiamve , seu nepotenr vel neptem supprestem 
xeliquerit. Verumtanien feminx quas contige- 
rít duobus viris , aut' amplfus? nubere , atque ex 
eis filios procreare , non eis licitum erit , dotem 
ab alio marito acceptam fiiiis aut nepotibus ex 
alio viro genitis daré ; sed unusquisque filius fi- 
líave, nepos aut ncptis ex ipsa linea procreatí, 
dotem quam avus , aut pater eorum cpncesse- 
rat , ppst mulieris obitum per omnia consequu'^ 
turi suñt, ♦ 


. j 


ni. ♦.Flavius * Chíndasvlndus Rex. 

• ' • 

Z)e Ais qua párenles tempore nuptiarum 
dederirit Jiliis suis. 

f^uidquid indiscreta parentum volúntate decer« 


X Lind. pranumpserínt. 

a Legión, añadií Antíqua. Emstián. Fls. Gis. Rccü^vitt- 
du8 &ex. ToUd, got. Fiavius Chlndasvíndus. 

3 Emilian. Toled. got. y Legión, vcl. 

4 Legión, añade: Antiaua novítcr cmcndata. 

r(»/f ^. /«^ Flavius Cnitldasvindusr 

Emilian. Legión* y ToUd. got. si quid per scriptoram. 


nituf , legali necesse est censura coerceatur. Id- 
Circó quia plerumque parentalis calliditas exigif» 
id^ tempore nuptiarum fiiiis donare , qtiod quan^^ 
decumque volüérint auferendi habeant potesta- 
tem ¿ abrogata deinceps eadem , qu« prardicta 
«sr, parentum callíditate , hanc perpetim legem 
maoMífam per oiháia noverint, üt si quid por 
traditkiiem rei • , seu per scriptitfíam , sivc p«r 
'^onatíonem cuiu^bet , vel coram testibüs tr¿ 
<fit« tti , extra quod in ornamentis áut víwti- 
m^atis; vel reliqíos s^ciebus, sicme fieri adso* 
Itís pro^ digitítáte huprialium foedernm ab alus 
Aierit fortasse acceptum , quod utique colnmo- 
dantíbus erit reddendum , in mancipiis ^ - terri»^ 
vineis j'.atdificiis^ vestimentís atqué ^mafmentis 
fiíerit a parentibus , sive nuptiarum tempore , si- 
ve post nuptias filüs quocumque modo t dona- 
tuhí 7 "quodcumque fi!H inde iudfclftr vohieriiit, 
in.eorumiconsistat arbitrio; eodem tantum or- 
di»¿ reseivato , ut post parentiun obitum dum 
filüs patuerit adeunda successio , excepto id quod 
.'í?!?^^c.s fiiiis iuxta leges fortasse donaverint , ea- 
dem Ínter heredes cofltquatio fiat : ut quod nup- 
t^afun^ tempose fitius ve| filia* a jp^nt^us iuxta 
pr^álétxmt ordinertí' posádendufti •accepit , et li- 
centia sit illi exinde quod voluerit iudicapdi , et 
post parentum obitiim adar^atione ádhibita", coi¿ 
tir opatis bis , qu» tempore nuptiahim pfomeruiti 
atque hstredibus otteris eadem com^énsata ¿tqua* 
lítate , qüidquid superesse ' dé pftfentum haBÍ> 
reditate constiterit «quali teneant ac sequantur 
divisione;' ^ ^ I 
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rV. Plavíus Qiíhdasv¡h(lüs Rex*". 

Dejiliis ex diversis parentibus natis , et 

qjM discretione. parentum adsequan-* 
tur h<íereditatem. -> 

oí provenerit unum virum plures habere »®uxo^ 
res , atque ex ómnibus filios procreare , et ali* 
quem fillorum aut fiüarum contingat intestatum 
áb hac vita discedere , fecultatem eius ^ si filios 
^ non reUquerit , vel nepotes , illi fratres vel so* 
rores adprehensurí sunt, sibique vindicaturi; 
quos'" ex uno patre , et '• ex una matre con-' 
stat/esse progenitos. Quod si ex uno patre, et 
diversis matribus filii nati fuerint, facultatem, 
qttéde patre »vénerit, illi tantum inter se erunt 
fltqualiter divisuri , qui ex imo patre fuerint pro- 
cread. Similiter et si de una matre , et de di«- 
Versís patiibus filii nati fuerint , id prxcipimus 
óbservari. Nam et si una nmlier de píurimis ma- 

7 Card. legallter donatum. . * 

.*8. Legión, quídquid' de parentum eñe IiaBre(ntate. 

p Legión. Antiqua , noviter emendata. ^ 

. 10 Card, habuis$c. ''' 

1 1 Toled. got. qUo8 ex ana* 

la LbuL Ycl. ' 

Ha 
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jrit(is Mm hií^t > sioñlítor' foitruxn , ^sororumque 
Jhsre^ijtatQni ^ atam a paterna quam^ a matenia 
^c^essippe vbí iie^ítaiHj eorum qui ex bis in^ 
lestiidj ^d^ afcsque pyole , sive oepotibus disces- 
§^tm$ íMi íapwun üraffes sorpresque h^itur¿ 
#UQt , qi» wi»s pauis vel jmatris filü , filisBV^ 
^e «pfiCTptwr. Jta W ¿ixa legem aliam , qug 
^ponstiiUfVW «SF tri^tfsm pepotei non perderé^ 
li^itum «t et^aiai J5iepotít>us aut neptibus , qui 
patr^s aut matres amisierint , in omni facúltate 
avpnnn vel ^viarum cui» patruis aut avimculi^ 
,$equales ^vc<2edere , dio tantiun ordine perraaí- 
nente, qup superius de^retmn e^st , parentes vel 
avos de rebus $uis julios t nepotesque meliorar^ 
jaut m tmwmm ^ucwlibet quodcumque cmr 

&TXt. 


V. ' De íüs qua filii ^ fotre vwenU vei 
matre , videntur adfuirere. 

ilius.quiy patre vívente aut matre , aliquid 
adquisierit í sive de munificentia Regís ^ aut p^ 
tronorum beneficiis profneruerit * , et exiode al> 
quid c^icumque venderé , aut draare iuzta eam 
conditionem , quar in alü$ nostris l^ibus condal 
iur, in ipsius potestate xonsistat y nec siU aüquidj 
dum fil¡^s vivit , exinde pater vel mat^r , vindi- 
care |>raminiant. Quod si. ínter leudes /> quicum» 
que H^ regiis < beneficiis a^quid iubrit consequi> . 
tus 9 sed. in. expeditionibus constitutus de labore ' 
5UO ^iquid adquisierit y si commu^iis ' illi vicrui 
cum patre est, tertia pars exinde adfatrem pe^< 
veníati duas autem filius, qui laboraviti obtineat. 
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De Transactionibus. 
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I. TITVLVS DE ECCLESÍASTICIS RE?VS. 

L L)ff donatümibuf efcUsiis datis. V. Dr reparatume eccUsianm , wl dmrm 
^. Di cQnstrvationc et r^dwtegratíxm iccUsias^ alm causis. 

tica rci. VI- jDf coercüióne Pontificum. 

jn. De vcnditiottíbus ct dmationibus eccUsias* YÍI. Ni ii qui retento obsequio e^cUsiée ma^ 

ticarum rerutn. numütuntur, ingenuarum ^ersonarim m^ 

TV. De rebus ecclesia ab his fossessis p qui suH$ deant adire couis^itm. 

eccltsiée obsequOs manci^ati. 


■nn- 
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I. ^ Flavius gloriosus Recesvintus 

Rex ^ 

De donatimibus eccksiis datis. 

Si famulorum meritís" iuste ^ompellimiir debi- 
te compensare lucra mercedis , quanto iam co- 
piosius pro remediis animarum divinis culti- 
bus , et terrena debemus impenderé , et impensa 
(egiun soliditate servare. Quapropter qua^cum- 
que res sanctis Dei basilicis , aut per Princi- 
pum y aut per quorumlibet fidelium donatioqesr 
conlatx reperiuntur , votive ac potentialiter pro ' 
certo censemus» ut in earum iure inrevocabil^ 
9iodo legum seternitate firmentur. 

JI. • De cofíservatione et redinUgror 
tione ecclesiastica rei. 

C/onsultissíma regni nostri credimus provenire • 
remedia, dum pro utilitatibus ecclesiarum, qua^ 


% Legión, y Cari. Axitiqua. JJni. Chds* RcA 

2 Toltd. got. promeruerit iuxta eam. Legkn. añadei 
^elís aliquíd t\ donaverIt< 

3 Tcled,got,y Legión, laudes* 

4 Card. nec Regís , nec Patronprum beneficlía. 
Card. 61 coiiununis cíbus ülí , aut víctus. 
]En el Toledano g^fico y en el Legión, es la XIL 
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debeant observari , nostris inserí legibus prarci* 
pimus. Ideoqueprsesenti sanctione censemus , ut 
mox '^ episcopus íuerit ordinatus , statím renun 
inventarium de rebus ecdesia;» prassentibus quin« 
que ins[enuis viris , faceré non moretur. Quod ín« 
ventarium ingenui viri , coram quibus ¿ictum 
íuerit , sua subscriptione conroborent. Post epis- 
copi vero ipsius obitum, dum alter íuerit epis* 
copus ordinatus, secundum rerum inventarium 
res requirat ecclesia; , et si aliquid diminutum 
de rebus ecclesise pervenerit , propril ha^fedes 
episcopi I vel quibus facultas eius pertinere , vel 
relicta esse videtur , de prsecederitis ' ' satisfadant 
facúltate. Quod si et aliquid de rebus ecclesia; 
venderé pr jtsumpserit , succedens episcopus , red» 
dito pretio, quod a venditore acceptum est, cum 
omni augmento res ad ius reducat ecdesia? ", 
et flullam caltunníam p^mitescat. Quam legem 
et de présbyteris vel diaconibus sicut superius 
scriptum est , in ómnibus observari , et val^cft 
prseclpimus* 

7 Legión. S.J.R.y Card. Anttqua. 

o £n el Toled. got.y Legión, es la IV. ^ 

9 Emilian. prsrenire. S. J. R. providfixL 

xo S. J. R. mor cum. 

X z Legión, pratcedentis episcopi. 

ta l£td. rem ad cam ledupat ccdesiapu 
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jn. * Antiqua: De vtntUtítmilnis et do^ 
nationifus ecdesiasticarum rerum. 

Di ^ws episcopns^» aut presbyter , vel qukum- 
^ue ei: derici» :pn¿tet tonsemum cseterorum cle- 
jricQfum aliquíd 4c rebus eccksije vendlderít, vel 
donaverit ; hoc Jir imun non «sse prarcipimus ^ nisí 
ita íu^rit facta véfiditio » aut donado « quemad;- 
fiíodum saactoruA caooQum iostkuta constituuot 
«tque dececQQiiL 

IV. • De rehtts ecclesM ah hhpossessis^ 
qui sunt iccksi<e ohseqtdis manci^ 
foti. , 

jtlsredes episc^ slye aliorum clerícomm ^ quí 
£lios suos in <)b$eoi|ium ecclesiar commeodaye* 
xint 9 et térras , .vel aüquid ex .ñiiinificentia ec- 
^desix possedefijit » si ipsi in laicos reversi iue^ 
xint, aut de ;s^ryitÍ9 ^cclesix f ¿uius terramvel 
jdiquam substantíam possid^bant, discesserint, sta- 
tim quod póssídebaitt amittant. Sed et in ofnni- 
l>us cierícis y qui de rebus ecdesiá^ qtuecuraque 
po$sederint , serVetur luec forma : ne qugmvis 
longa possessio dominium ecclesi^ a rebus sibí 
debitis quandoque secludat , quia et canonum 
auctoritas ita commendat. Sed et vidua; sacerr 
dotum vel aliorum clericorum i quse filiós süos 
in obsequium ecdtisis compiendant , pro sola 
sniseratione , de rebus ecdesiastids , quas p^ter 
tenuit 9 non efiidantur extorres. 

V. Flavius Egíca Rex^ 

!De reparatione eccksiarum^ vel diversis 
aliis causis. 

I^uamquam in pr^eteritis sanctorum patrum de 
diversis sententiis enitentes, sed et lutc , qua? tem« 
pore ordineque congruunt » ordinato iure insti- 
tuenda sunt. Nam sicut antíquitas de causis m* 
gruentibus edita multitudo editarum , ita nunc 
nostri temporis ecclesias Dei » quas conruunt, ut 
^cíant convenit. Quaproprer in medio coetus nos- 
tri delatum est quorumdam consuetudo inordi- 
nata sacerdotum , quod paroecias suas ultra mo- 
dum diversis exacüonibus, vel angarüs compri- 
mant , vel quidquam plures ecclesia? destitutas 
persistant. Idcirco unió nostrx adunationis de- 
cernit, atque instituta instituit, ut terdas quas 
andqui cañones de paroeciis habendas episcopo- 
lum censuerunt, si eas exigendas crediderint, ab 
episcopis diruta? ecdesix reparentur. Si vero ma- 


luferint credere , ab earumddm ecdesiarum cuL 
toribus , sub cura et soUicitudine sui Pontííícis 
reparationem iisdem est adhibenda basilicisi Quod 
omnis ecdesiac , aut incolumis fuerit secundum 
antiquorum canonum instituta terdas sibi debi- 
tas unusquisque episcopus, si voluerit, ¿cultas 
illi onmimode ^it , ita videlicet ut cuteras ip- 
¿us ternas nullus episcoporum quippiam pro reis 
4liquisidorabus paróccitanis ccdesiis exigat , ni- 
Imque de praxÉis ipsarum cuiquam aliquid cau- 
5a stipendii ,dáre prawumat. Sed necessario m- 
sdtuendo elegimus, ut plures ecclesias nequáquam 
committantur presbvtero , nec officium valet ex- 
s<^ve^e, nec pupillis sacerdotali iure occur- 
,Kxt , nec rebus earum necessariam curam im- 
penderé , ea scilicet ratíone , ut ecdesia , quác 
decem habuerit mancipia , super se habeat sa» 
cerdotem ; qu« vero minus decem mancipia ha- 
buerit , aliis t:oniungatur ecdesiis. Si quis sane 
episcoporum hanc nostram institudonem parvi- 
penderit , et quidpiaíh exinde temerandum ere- 
¿iderit , duorum mensium spatüs se noverit ex- 
comimicadone multar!. 

VI. * Flavius gloríosus Wamba 

Rex '. 

De coercitione Pontijjcum^ ^uipro rehus^ 
quas suis ecdesiis auferunt , tricen^ 
nium Ínter cessisse causantur^. 

Ueus iustus iudex , qui iusddam íntemporaK- 
ter y diligit , non vult serviré iusddam tempo- 
ri, sed témpora podus a?quitads lege concludí. 
Ipse igitur Deus íustida est. Deó ergo datur 
quidquid a fidelibus in Dei ecdesiis justissima 
deyodone ofFertur. Nam et fidelis quisque ius- 
tídar servieiís, Deo mediante, qui iustus est, vo* 
ta sua adstringit. Numquam • enim iustidx • 
vota sol venda sunt, qu« et a iusdtia processe- 
runt , et per iusddam ligata ^^ noscuntur. Deo 
igitur fraudem facit , quí iustída? aliquid subt 
trahit. Ergo et iustidam rescindit quisquís alier 
na vota corrumpit. Quum igitur, ut dictum est| 
Deus iusdtia sit, qua prarsumpdonis insania agi-^ 
tiu- , ut de manu Dei quis auferat quod tricen- 
nali temporum pratscripdone se tenuisse conten- 
dat? Multorum enim inentes Pontíficum inlici- 
to cupiditads ausu precipites quídam de his, 

2ua5 in eorum dioecesi fiíndatis ecdesiis pia 
delium obladone donantur , insadabili rapa- 
dtatis studio , aut iuri ecdesiac prindpalis in- 
nectunt , aut donanda aliis , vel sub sdpen- 


1 Esta ley fahm fn el Tóled. got, ^ y en el Legión, et 
h$ Vi Card. y S. J. R. sin nota. 

a JEsta ley es la V. en el Toled. got., y en el Legión, 
la VL 

3 No se halla esta ley en los otras códices , ni en el m* 
freso de Lind* , y así no se han podido corregir todos los 
yprros del Vigüano , de donde se ha tomado, 

4 Esta ley en il Legión, es la frimera de este título^ 


y en Card. la VT. tft. V. del lih. IV. 
5 Legión. Antiqua. 
Ú Card. aííade s de canone. 

7 Legión. íntemporabiliter. 

8 Lind. semper. 

9 Card. y Lind^ iusta rota» 
I o Legión. inligaUu 


6^ 


FORI IVDICVM 


dio * habénía distritiiunt. Sicque non solum alie- 
na vota disrumpunt, sed et sacrilegium operari- 
tur ín eo quod ecclesix Dei ftaudatores cxistunt. 
Ecdesiam quippe Fraudare sacrilegium esse, a ma- 
íoribus • adprobatun Vnde et quum eos evide» 
ratio persuadeat ad reddendum , am tric«nniuift 
in re posscssa 6pponunt , am non se fecisse re^ 
pcEndent, quod decessores suos ¿gisse non ne- 
•sciuiJt » , et tamen ista ^ emendare f efagiunt. Sic- 
que ^cupíditatem triccfnnio íbvent , et rapacita- 
tis studia tempórufn pnwqriptiónibufl cumtf- 
iants; et qui admissum facinus ad momentum 
delere debuerant , annosa id opppsitione solidare 
conKndunt. Quante igitur impietatis ille creí- 
dendus est , qui ad hoc laborat , ad hoc etiaih 
propositionis suae voces exagerat , ut pex tricenp- 
-fiium se cognoscat Deo iniuriam intulisíe, quam 
tamen, exacto tricennio, renuat emendare ? Nunc 
vero , quum h«c et talia nequissima iustitix de- 
^ensione prolata sunt , nos tamen non pretérita 
^rdinamus , sed futura disponimus y nec prace- 
^ntium Regum , sed nostri regni témpora de*- 
finimus. Abrogata ergo deinceps totius cupidi^ 
tatis licentia , nuUi Pontificum ultra licebit , ^ut 
q^idquam ab ecclesüs > dioccesis si»^ airferre, 
aút ablatüm qíiodcumque per bppósitioném m- 
cennii vindicare. Non enim in hac causa dein- 
ceps tricennale tempus accipiendum est , sed 
quandocumque fuerit veritatis orTgó monstr^t^, 
.iustitiam partis su« recipiat- Quia et ut midti- 
plex annorum series sine repetitione pertranseat, 
facit hoc praseminentis dura potestas , qiix sk 
subiecta • ¿bi sacerdotum comprimit coila ,^ut 
•pro aWatis rebus intendere contra praceminentis 
personam , nec audeant, nec prarsumant. Proin- 
de , ne tali 7 silentio vox perenniter expoliara? ec- 
clesiáe conquiescat , licitum erit huius prawump- 
tionis admissxmi , et per quemcimique , et quan-^ 
docomque accusatum detegi , et imminentis ip- 
sius causa? negotium expediri ; sub isto videli- 
cet ordine , ut si heredes fundatoris ecclesi» ad* 
sunt , ipsi talia prosequantur : sin autem non fiíe* 
rint , aut etiam si sint , caxisare tamen noluerint, 
tunt ducibus , vel comitibus , tiuphadis , atque vi- 
cariis , sive quibuscumque personis , quos cog^ 
nitio huius reí adtigerit , et aditus accusandi , et 
licentia tribuitur exsequendi. Quicumque ergo 
cjpiscoporum hsec , qua prasmissa sunt , in prarteri- 
tis fecit y et tricennium iam in hac perversa pos- 
sessione implevit , ea ípsa , quse in prateritis per 
XXX. annos tenuit , Deo potius iudicanda » 
relinquimus , quam nostro rescindenda iudicio 
definimus. Quicumque vero usque ad tempus, 
quo lex ista conderetur , in hoc ipsum quod ra- 

1 ToUd. got. y S. /. R. stipcndüs. 

2 Ltgion. maiorlbus constitutum est , et sic adpro- 

bamr. 

3 Legión, sciunt. 

4 Emilian. Legión. Card. Toled.got. S.J.R.y Lmd. 

scita. 

5 Legión, adcumuknt. 

6 Emilian. Legión. Card. Toied. got. S. J. R. y Lind. 

subdita. 
/ Tolid. ¿Qt. Card. S. J. R. y Lind. talium silentio. 


jpúit , tricennium non implevir, rem ipsahí qí¿ 
ablata est , sine aliqua satisfactione ' in- omní 
integritate ecdesia? , cui testata res est , refcni- 
mare cogatur. Iam vero a die huius lata? legis, 
vel tempore^ quicumque Pontificum ' ** de his quíb 
a íidelibüs in Dei ecdesiis testata vel comatk 
esse noscuntur , aliquid exinde abstulerit , suo- 
^ue iuri vel ecclesiae princip^úi ac^icaverít , séú 
cuicumque persona? quoUbet modo ^^uodcumqué 
tale concesserit , nulla temporum longa?vitate se^ 
curas , iuxta pra?missum ordinem quandocum- 
que et per quenpiciimqüe talia fuerit commi^is- 
se detectus , ea ipsa , qua? pra?simipsit , una cuín 
legitima satisfactione reí propría? ilíi ecclesi«, cui 
tmit, vel in quam deliquit, reformare cogen^ 
dus est. Quod si de rebus propriis non habnq^ 
írit uiíde i^ómportat , et in oniní integritate eá, 
qua?'pra?simipsit , ecxlesía? cui tulit , restituat , et 
ipse pro excesibüs suis iuxta 'canonem toletam 
concilii undecimi excómmunicatioiiis plecrendu^ 
erif sententia, id est * ' , ut si decem solidos rcm 
ípsam quam tulit, valere coifetitelit , víginti die»- 
Tum poenitentía? sátisfactióilie ádnñssum íádni» 
exptirgabit **. Similiter sii^e maioris sive minó^ 
ris sit pretii quod pra?sumpserit , geminata hoc 
semper dierum satisfactione vel poeniteñtia emen- 
dabit. Simili quoque et illé séhtentia vel dam- 
tó multandtis es£ ,* qui a decessore suo ablata 
deiíiceps qua?cumque de dioecesanís ecclesíís apud 
«e tenere prcesúmpserit^ Quicumque tamen rudi- 
cum. tenói'em-legis huius adimplere neglexerit, 
quod aut iudicare talia diíFérat, aut iudicanda 
Kegis auditibus nuUo modo innotescat ; omnem 
rei taxationem , quam ep^opus ille persolvere 
debuit ' * , qui taüa fecerit , tota ecclesia? illi de 
sua Ídem iudex proprieta te debebit componeie» 
cuius adcusatum sibi negotium destitit iudicare. 
Ha?c igitur lex non solum pro rebus , qua? in 
ecclesüs absolutis vel dioecesanis conlata? sunt, 
observabitur , sed sub generali nomine omnium 
ecclesiaram , id est , tam in monasteriis viroram, 
quam etiam feminaram omnimoda institutione '^ 
complebitur. Id tamen adiiciendum huic legi ma« 
nifesta ratio pérsuasit , ut episcopi omnes quos- 
cumque per ecclesias sua? dioccesis sacerdotes 
reaoresque ordinandos elegerint , cognitiores 
eíos efficiant de utilitatibus ecclesia? illius , in 
qua fuerint ordinati , id est , ut quidquid umis- 
quisque episcoporam de scripturis ecclesia? dioc- 
cesis sua? apud se , conservatiom's causa , habere se 
noverit , mox rectorem ecclesia? cuilibet pnrtu- 
lerit ,'statim ei, quem ordinaverit, utilitates ec- 
clesia? , vel scripturas in manifestam 's agnítio- 
nem deducat , necnon tantum ignorantia ordi- 

8 Lind. vindicanda. 
p Card. retardatione. 

10 Card. l^onttficMxii aüt alionim homínum. 

1 1 Emilian. id est , ut si de ecclesíís Dei decem soli- 
dos 6cc. y 

1 2 Card. expíablt. 

1 3 Card. debütt , aut alius qui fice 

14 Card. constitutíone. 

15 2>^/ofi. manifestationem. Und. manifestam cogni* 
tionem. 
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nati , et ', quod peius est, obcelatione vcl vitío 
ordínantis Voluntas in quocumque l^teat tesUr 
toris. Ita » tamen erit , ut competentia sibi sacer- 
dotes 9 rectoresque ecclesiarum autentica videant 
autenticorum. ipsorum exemplaría, manu sui epis- 
copi roborata pro omni firmitate a Pontífice suo 
accípiant , qu¿iter per ea ipsa exemplaria , et 
negotía ecclesiar sifaí conunissst absque harsitatlo* 
ne proponant , et veritatem partís suas íusdtía 
intercurrente r^ípíant. Data et confirmata lex 
a díe décimo ' kalendarum ianuaríarum , anno 
felícíter quarto regní nostrí , ín Deí nomine To- 
leto. 

VIL Flavius gloriosus übatnba 

Rex ^ 

2^e ti , qui retento ohse^uio ecclesue mOr 
numittuntur , inaenuarum persona- 
rum audeatU adtre coniugium. . 

iVlagna est confusio generis , ubi dissímilitudo 
iinius parentis statum degenerat progenitas pro^ 
lis. Hoc enim necesse est inveniatur in frútice, 
quod tractum est ex radice. Quomodo enim ab- 
soluti decoris titulum deportabit » , cuius pareor 
tes oblígatio adhuc innexa constringit? Et hárc 
quidém pra?missa sunt, pro eo quod multi de 
íamiliis ecclesiarum libertati donantur, nec ta- 
men absolutas libertatis licehtia potiuntur , in ep 
4}uod ecd^ix illi j de qua originem ducui>t , per 
obsequium inligantur : qui tamen dum perverso ^ 
ordine ingen^arum personarum connubium ex- 
petunt i contra naturam y quod ipsí non sunt , ge« 
nerare intendunt ; et quod in augmeQtum pu- 
blicap utilitatis debuit i;r^cere , hoc in manifes- 
tam -inÜgationem personas vel rerum cognoscitur 
devenire ,. dun^, is qui de tam infami coniugio 
nascitur, inferioris paneptis adsequens sexum , una 
cum rebus siás ómnibus ecclesiasticas servituti 
addicitur. Quapropter ut talis de castero am<- 
putetur prassiui4|>tio , prassenti lege praecipimus. 


ut (juicumque tle J&mUüs ecdesix » retento pa« 
trocmio ecdesiac ipsiús, de cuius servitute exi- 
vit , libertatem a sacerdote acceperit , iúgenuam 
sibi non audeat in matrimonio sociare personam. 
Bli tamen qui absoluti ab obsequüs ecclesias per 
canonicam sententiam debito orcune manumittun- 
tur , et ingenuanim mulierum innecti cofmlis po- 
terunt \ et in prole omnímodas dignitatis testíí» 
moníum obtínebunt. Quod si ii y qui sub eccle* 
siarum obsequio manumissí sunt , ingenuarum 
mulíenim deinceps ausi íiierint $e coniugio so- 
ciare ; ubi hoc primum iudex agnoverit , sub 
trina verborum 7 ultione vel commonitione , si- 
cut de ingenuis et servís lege alia continetur, 
eos separare non diiFerat. Quod sí ab invicem 
separari noluerint , uniuscuíusque personas , si« 
cutí íuerant, conditíone manente, quidquid ex il- 
lis natum íuerít » ín Príncipís potestate serví* 
turum deveniat. Res tamen onmis sive facultas, 
quas de persona ingenua in talium líbertonun 
iure quplibet modo transfusa est , cum his etíam, 
quas sibi ex talium sexu progenitus fílius potuit 
profligare » conquirere vel habere y tota in inte^ 
grum ad ' hasredes illíus ingenuas personas pos*^ 
stdenda pertineant» aut sí hasredes ei. defuerint, 
in Príncipís iüre deveniant possessurá 9 ^ qualí* 
ter iudícare de his quod volúerít , absolutas .po- 
testatís potiatur lícentía. Hasc lex non solum ín 
vírís y sed et in feminis observanda est , id est, 
sive sit líbertus ecdesias y sive liberta y quas sibi 
ingenuam personam sociare prassumpserit/ Hoc 
tamen ín ^c lege servandum est , ut quícum'- 
que de prxteritís usque modo quo hasc lex con«- 
deretur , de talíbus parentibus repertí fuerint 
intra tricenniími generatí , non obligatíonem se- 
quantur illius parentis, qui ecclesias per ol^eqüium 
ínb'gatur y sed conditíone ingenuitatís omnímodas 
ad^umpta . cum onmibus rebus y quas de paren- 
te Qobili ígnobílí. parenti quolíbet modo transie* 
rant y ín ingenuitatís forma vel decore absoluti 
persistant. Data et confirmata lex a duodécimo '^ 
kalendarunii ianuariaxum y anno felícíter . qua^p 
regní nostrí Toleto. 
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II. TITVL VS DE DONATIONIBVS GENERALIBVS. 


I. ISe vale ai violenter /acta donatio. 

II. De donatumtbus Regisl » i - . 
XII. De rebus marito y vel uxori a Rege do- 

natis. 
IV. Di rebus extra dóiem íixvri a marito 
conlaiis. 


V. De rebus a marité mulieri eoncessis , vel 

si mutíer fUerít adulterassé detecta. 

VI. De relus traditis, vel fer scrípturam do* 
. natis. 

VII. De rebus ínter maríttm et nxorem invicem 
datis. 


>>j>. , • I . 


1 S. J. R. y Lmd. sed. ' 

2 S. J. R. y Lind. lá. 

3 Card. y Lmd. a die uncUtímo; 

4 Emilian4 Flavius glosus. Reccsvindus Rcx. Legtm^ 
emade: Antíqua. ToUd. g<^t. siti amttfr ni n9ta. 

5 Legión, y Lmd. jreportabit. 


6 Lmd. diverso. 

7 Legión, y Lmd, verbenim. 

* 8 £m^. aut haeredes . • • . obtiflcasr. 
9 Card, powidenda. 

ID Emilian. décima Tpled. ¿ot. díc X. X /. £.> Lmd. 

• die décimo. 


64 


•/■• 


FORI IVDICVM 


I. ' Anticiua. Ne vaUat violenter facía 
donatio. 

Donátio , quag per vim et metum foerit extor- 
ta , nuUam habeat firmitatem. 

n. Fíavius sloriosus Cinctasvbtus 

Rei *. 

De donatioriibus Regis. 

Donationes regise potestatís, qu« in qiiibuscum- 
que pef sonis confenintur , sive coiilata; sunt , in 
corum iure persistant , in quorum nomine eas 
potestas contulerit regia ; ea videlicet ratione , ut 
ita huiusmodi regalis munificentisc conlatío adtri- 
buta , in nomine eius , qd hoc promeruerat 5, 
transfasa permaneat , ut quidquid de hoc faceré 
Vel iudícare voluerit, potestatcm in ómnibus ha- 
beat. Quod si etiam is^ qui hoc promeruerit ♦, 
intestatús discesserit, debitís secundum legem 
hscredíbus res ipsa successionis ordine pertine* 
bit , ét infringi conlatae munificenti« gratia nul- 
lo modo poterit : quia non oportet Principxmi 
statuta convelli , qua convellenda esse percipien- 
tis s culpa non fecerit. 

III. ^ De rebus marito veluxori d.Rege 
donatis. 

Opeciali iure decemitur , ut de rebus regia do- 
natione coillatis , si in nomine mariti fuerit con- 
scripta donatio 9 nihil sibi exinde mulier, excep- 
to ^tiod in dote percéperit , debeat vindicare. 
Itemque '^ etsi in nomine mulieris inveniatur • 
facta donatio , nihil sibi vir exinde post eius obi- 
tum adtentet aliquatenus usurpare , vel iuri 

{)roprio mancipare , aisi quod menierit uxoris 
argitate percipere. . '. ' 
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IV. ^^ Antiqua. De rehus extra dotetk 
uxori a marito conldtis. 

Otinulier extra dotem a marito de quibuscum' 
que rebus quacumque donatione , vel proñiga- 
tione qqnqÚBitis , aut ilU dehltis ,^ quocum^ue 
tempore y quodcur^que doaatuin acceperit ,,si fi- 

1 Toled, got, y S. /. R. ski autúr ni nota. 

a Legión, añade: Antlqiu^ Toled.got.y S. J. JR. sm au^ 
tor ni nota. 

3 Emilian.y Legión, promcniit. Card. promeruerit. 
' 4 EmUian. y Legión, promeruit. 

5 Und. pr«cIpientÍ8. 

Card. y Legión. Aotlqua* 
^ Lind. Idcoque. 

B Emtttan: -Legión. Card. y Lind. in ve n kiir. 

9 Legión, Antiqua novitcr emendata. Toled. got. y 
S. J. R> sin autor ni nota. 

1 o Card. de eorum. 

1 1 £milian.y Lind. possldcat , et de quinta tantimidem 
parte earum rerum facieodi quod voluerit , potestatem ob- 
tineat. Fructus tamen &c. 

it Toled. got. y S.J. R. percéperit. 

12 Card. ómnibus. ^ ;. 


lii de ' eodem '** coniugio fuerint procreatí , liiu^ 
Her usque ad diem obitus sui secundum volun^ 
tatem vel ordinatíonem testatoris secura possi- 
deat *'. Fructus tamen sicut testator ipse , qui 
hoc testavit , expendendl vel uteudi potestatem 
habere poterit. Ita et illa j qua? usu hoc ad pos- 
sidendum percepit '« ,.omnia '^ dum advixerit, 
sine cuiuslibet inquietudine» suis incunctanfer uta- 
tur expensis. Si tamen idem testator aliquam 
specialem testatíonem de ipsis frucribus ' ^ non 
instítuerit ' ^ , post obitum vera suum reliqua 
integra et intemerata fíliis ex ipso viro procrea- 
ris derelinquat, et nulla occasione quicquam exin- 
de mulier , exceptis ' * frucribus , alienare prasu- 
mat. Quod si ex ipso coniugio filii non ííierint 
procreati * ^ , quidquid mulier de rebus sibi do- 
natis iuxta prasscriptum testatoris ordinem face- 
re elegerit , liberam habeat potestatem. Catc- 
rum SI intestata discesserit , ad marítum eius , sí 
supprestis exriterit , donatio revertatur. Sin au- 
tem maritus non fuerit , ad hsrredes mariti , qui 
donationem fecit , eadem donario perrinebit. Sí- 
milem rationem , de viris pracipimus custodiri, 
de his quas ab uxoribus tempore quocumque do- 
nata perceperint. 

V. '^ Antiqua. De rehus a marito mu-- 
Her i cotices sis , vel si mtilier fuerit 
adulterasse detecta. 

IVlaritus si uxori sua5 aliquid donaverit, et ípsa 
post obitum mariri sui in nuUó scelere adulterii 
íiierit conversata , sed in pudiciria permanserit, 
■aut.certe si ad alium maritum honesta coniunc- 
rione per.venerit , de rebus sibi a ínaritó donatís 
ppssidendi et post obitum suiun , si filios ' • non 
habuerit , relinquendi cui voluerit , secundum vo- 
luntatem testatoris habeat potestatem. Caterum 
si filios «® non relinquens intestata discesserit , aut 
ad maritum eius , si suppre^ris exriterit , aut ad 
hapredes mariri qui donationem cx>nscripsit «', ea- 
dem donatio perrinebit. Si atitem per adulte- 
rium , seu per inhonestam coniuncrionem se mis- 
cuisse *^ convincitur /quidquid de facúltate ma- 
riri sui fuerat consecuta , totum incunctanter amit- 
tat , w: id harcrdes doaatofis , vel ad filios legí- 
timos revertatur. 


14 Toled. fot. Legión. Card. y Lind: frugibua. 

15 Card* mstítucrít, et dt quinta tantumdem parte «a<^ 
ruto rerum ficiendi quod" voluerit/ Í>oCe^ttínobtincat. 
Verumtamen quum provenerit ab ipso vira/^arum rc- 

<rum pars. quinta quiWilM a^r^^nqn :o^/donata. Pcíi 
obitum vero 5cc. 

16 Card. exceptis fhigibus , et quinta parte', ut 'díctum 
est , mulier alienare przsiunat. Lind. excepta , ut dktum 
«8t , quinta* parte.- ■ 

17 Card. procreati , aut nepotes non sunt , quid- 
quid 6cc. 

1 8 Toled. ^ot. y S. J. R. sin autor' m \tota. 

19 Card. 81 filios aut nepotes. 

20 Card. si fílios aut nepote!. 

.\%i Legión, fecit, . , 

2 a Legión» viro se tniscui^se. 
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VI. ¥iaviús Cintasvlntus Rex '. 

De rehus traditis-^vel fer scrtpturam 
donaiis. 


i t S > t 


Ives donatr-si íft .prtesentía • •- testium trtditaf 
sunt j nuUo modo repetantur a donatore. Quod $i 
etiam p«íovci«rit , ut » (fuod donatur lortge sit 
positum y pro M donatio evacuari nofi potexin* 
quia tuÁG irid^tur vera e^se tiadttio » quBUido iam' 
apud illum scriptura donationis ♦ habdtar ^ in cu-* 
ius nomine conscripta esse dinoscitur. Hoc tan- 
tum obiserVándü'm est / ub si donatdr átíterít , aac 
dedisse nec jdire^usse ^ripOtrom., ^od- fubUtam 
sibi fuisse , tune ille vir , cui * res donatas suní^ 
pef tesitem conriocat áb ípso ^bnatore eamdenvs 
*ut traditttm sibi , aut directam , aut ex^ius vo- 
kiAtate' in peoestatem suam i^actam » e€ dum 
^roboverit ^ stabilis habeatur. Quod si probare 
síeglexeHt > tune ille qui scripturam fecedt iu-^ 
ratún}s «sti^iqí^fii eamdqm scripturam neqtia per 
áe dedisset ñeque direxisset , -nec per volünta- 
tem, suam factum esse , ut eadem scriptura in 
matul» "Óius». téniret , á qoo eam videtür repe- 
leré, et sic invalida rémanebit, si tsvnw qui do- 
navit voluerit. Ulud sane áddi placuit, ut si quis^ 
quf dcf ritA)QS 91ÍS scriptunun in qutboslíbet per« 
¿onís edident , «i eam vi vendo ilii, in cuim no-' 
mine scripta est , non tradiderit , quaniübet tra^ 
dita non sit , tamen dum post eius obitum re-^ 
perta fiíerit , ille eam fitbi vindicabit cum om- ' 
nibus rebus , quac ibi scriptar * sunt , in cuius no- 
mine dooator eam fieri v<:Juisse coenoscitur. Quo- 
niam iustum omnino est, ut talis scriptura ro- 
bur plerntudiné habeat , quom vivens dotrator ita 
salvavit,'ut nequáquam videatur áliquatenus im- 
mutata. Nam si scripturam ipsam val rem cqn- 
ditor eiusi, dum viveret, nullo'modo tradidit , sed 
apud se retinuit , et voluntatem suam in post- 
modum immutávit , illud potius firmissimum erit, 
q\iód post testationem non traditar scripturx de- 
finisse cognoscitur. Quod si ipsum , cui xes do- 


natas fuerant , iatalis casus .ab hac vita subdu- 
xerit , antequam r^m sibi donatam'caperet , ad 
donatorem vel ad heredes donatoris res ipsae; per- 
tineant. Qui vero sub occasione hac largitur, 
ut eamdem rem ipse , qui donat , usufructuario 
iure poisideat, et ita post eius mortem ad illiim 
coi donaverit , res donata pertineut , quia simí- 
litiido est testamenti , habebit licentiam immú* 
tandi voluntatem suam , quando voluerit , etiam- 
á in millo larsum fuisse se dixerit. Ule vero, qui 
filsa donatione citcumventus aliquíd in utilita- 
tem donatoris expenderir , aut ab ipso donatore 
recipiat, aut ab eius hasrédibus, ne iniuste damna 
sustineat , qui lucrum se habere de inani pro- 
m»k)ne putabat. Certe si quisquis ille rem do- 
natam , sive per traditionem condita? scripturar, 
¿ve per ^consignatioiiem vel traditioiiem rerum, 
in iure f sao perceperit , et complacuerit ei, ut 
donator rem ipsam pw voltmtatem eius , qui eam 
donatam percepit ; posrideat. Iam si in postmo- 
dum fortasse contigerit,iit ipse qui rem dona- 
tam perceperat, vívente» donatore moriens, ab 
hac vita discedat , quidqoid de re sibi donata 
iudicare vc^nerít , lioentiam habeat. Quod si in- 
testatus^discesserk', non ad. donatorem , sed ad 
l»redes eíiis^ , qui -nsm donatam percepit, res 
eadem sine duboo pertiiiebit. 

VIL • Antiqua. D^ rehus inter mari- 
tum et uxorem invicem datis. 

JVlaritus si uxori su« aliquíd donaverit, de 
hoc , quod ipsasibijhabcrc voluerit , scripturam 
manus sux subscriptione vel signo coníirmet. Ira 
Ut dúo aut tres te^esinrenm sutecriptorcs , vel 
signa facientes accedant, et sic voluntas rpsius ha- 
beat íirmitatem* Sá^is et de uxoris volúntate, 
qu2c in maritum cbnferre voluerit , donationis 
hscc forma servetur , si tamen violenter a viris 
non iuerit exacta donatio : servara legum in om- 
mbus sanctione , qua: in decernendis facultatibus 
dinoscitur ordinata cónsistere. 
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III. TITVLVS DE PATRONORVM 

DONATIONIBVS. 


I. iSi is qui in fotrocinio constitutus est y vel 

JüUHus f aut fotramífn , aut Jilios patroní 
relinquant. 

II. De armisy qtue dantur udonibus in patroci- 


nio constitutis , et de adquisitimibus eorum. 
in. De rebus in fatrocinio conquisitis , wel d 

patrono conlatis. 
IV. De rebus in patrocinio ¿ucsptis et conquisitis. 


1 I^von. añade : Antiqua. Card. Antíqua noyiter emen- 
data. ToUd, got. y S, J. R. sin autor ni nota, 

2 Toled. got. Emilian, Csrd. Legión. jtS. J, R. A tn 
praesenti tráditíB sunt. .. . 

2 Card. ut donator longe sit positus > pro co dona* 
tio &c. 


4 Emilian. Legión. Card,^ Lind. donatoris. 

5 Car/, eamciem rem. 

o Legión, y Lind. conscriptar. 

7 Card. in ius suum. 

8 S. J. R, sin autor ni nota. 


^^ 


FORI IVDICVM 


1. ' Si is fui in patrocinio constitutus 
^sf , vfffiii ^'*«" » ^vf patronum ^ aui 
jHíQsfutr^m nlinquant. 

Si quU ei , quem in patrociniQ halmerit , arma 
dedeiit, vel aliquid 4oiwiYerit , apud ipswm qu» 
simi ¿Qiuitg permwwot. §i varo alium sibi pan 
trenupi elegerit, Kceatia^ babeat cui §e volue^^ 
rit C9mi|iendare<, Quoniam ingenuo homim non 
potcst prohiben , quia in sua potestate consistit; 
sed reddat emoia patrpno quem deservit, Simir 
lis et circa filies paironi , et fiUoí eius , qu[ in 
patrocinio fuit , forma $ervetur , ut si tam ipsc 
qui in patrocinio fuit , quam filii eius filiis pa.- 
tjroni obsequi voluerint , donata^ po^ideant. Si 
Tero patsroni filios vel nepotes ipsis nolentibus 
orediderint relinquendos , reddant unirersa , qu» 
parentíbus eorum a pattoi» donata aont. Qui? 
cumque autem in patrodmo constitutus sub par 
trono aliquid adquisierit , medietas ex ómnibus 
in patroni vel fiüorum eius potestate consistat» 
Aliam vero medietatem ídem buceHarius, qui ad- 
quisiytt, obtineat. Quod si bucellarius filiam tan- 
tummodQ reliquerit , et filium non reliquerit, 
ipsam in potestate patroni manere iubemus. Sic 
tamen , ut ipse patronus aÉqndem provideat , qui 
cam sibi possit in matrimonio sociare , et quid- 
quid patri eius vel matri fíier^ donatum, ^d eain 
pertineat. Quod si ipsa sibi contra voluntatem 
patroni inferiorem forte mariíum elegerit , quid- 
quid patri eius ' a patrono íuerat donatum ^ vel 


a párentibus patr^ , IN^OQ v4 li^'l^$l>^ <WS 
restituatur. 

II. Antíqua. l>e armis^ qu<e dantur sa^ 
ionibus in patrocinio coristitutis , et 
df adquisitioml^us eorum^ 

/Vrma , quae saicnibus pro obseqtúp danaatur, 
BuUa ratione a donatore: repetantur : . sed illa, 
quas dum saio est adquísivit ^ ia patvooi potesii^ 
tate consistant. 

m. » De rehuí in patrocinio fon^Usi^ 
tis 9 vel a patrmd conlatis. 

m 

Si , ■ , ■ . 

icut supradictum est , si qim cuín «Üqvi» pi^» 
trocinii causa consista! ; et aliquid dum cum e^ 
kibitat adquisierít , si ei infidelis inv^niatur ^ vel 
eum derelmquere vohierit , medietas adquiskfli 
f ei patrono tradatür i aliam vero iQcdietatemt 
qui laboravit ^ obtineat , et quidqiii4 ^ patm^ 
BUS * donavit , recipitf . 

IV. ^ Antiqua. De rehus in patrocinio 
acceptis et conquisitis. 

Ita ut supra pntmissum est, fuicuniqiie pt« 

^onum suum reliquerit , et ad alium tendens ' 
forte se contulerit , ille , cui se commendaverit^ 
done( ei terram : nam patronus quem rcUnquk» 
'etitercam^ et quod ei d¿dit, obtinestf» 


IV. TITVLVS DE COMMVTATIONIBVS, 

ET VENDITIONIBVS- 


I. rt üa "odeat comnrntatto , sicut et emptio. 
IL Vi si non fuerít idoneus wndüar,^deiussor 

detur. 
m. Ne 'odUat vioUnter facta vendimio. 

IV. Si arris datis f pretmm non fuerít únpU^ 
tum. 

V. Si pars pretii data non fuerít. 

VI. St fraus in pretío rei vendiu Jiat. 
Vn. Si dicat quis rem suam vili pretio vendí- 

disse, 
Vin. De kis , qui aliena venderé , vel donare 
prasumpserínt. 

IX. Quod rem in conténteme positam non Hceat 
venderé , vel donare. 

X. Si se permittat ingenuus venundarí. 

XI. De viris ac mulieríhus ingenuis a servo 
vel ingenuo vendtetSm 

Xn. Non liceat parentibus filios suos quocum- 


l Legión, y Card. Antíqua. 

a Card, patri eius vel matrL 

# Legión, y Card. Antiqua. , . . " 

4 £miltan. Legión* Card. y Lmd. acquislvk. 


que eontraetu alteríus 4wAm eeúnMgaíM. 
Xni. De servorum vendíais rebus. 

XIV. Si sertms venditue in priorem do mimem 

crimen obiiciat. 

XV. Fi servi vendíti facultatem dmwu qmo^ 
rat. 

XVI. Si servus sit de suo peculio emptus. 
XVn. Vi nullus servum suum vendat invittís. 

XVIII. Si servus pro crimine quocumque cou^ 
tractu ad dominium transierít alterms. 

XIX. De non alíenandis prrvatorum , e> curia'^ 
lium rebus. 

XX. Si res üU vendantur ^ aut donentur^ quát 
prius dehuerant per iudicium obtüerí, 

XXI. De mancipOs ab hostibus occupaíh , esc 
venditis. 

JUkU* \¿uo prasens itoer éteoeat pretto eon^^ 
pararí. 


' c EtnHian. Leghn. Caírd.y Lind. ¡pM^ 
6 S. /. R. Recsds. Rex. Legión. FU. Cinrfs. R. 
^ SmiUáHté ^ CsTáL <t ad «Uuin s» imass^ 

lcrit« 


LIB. V. TITVL. IV. 


6r ' 


I. ' Antiqua. Vt ita valeat conmuta- 

tio , sicut et emptio. 

Oommutatío , si non fiíerk per vim et metum 
extorta , talem qnalem et emptio habeat firim- 
tatem» 

II. * Antiqua. Vt si nonfuerit idaneus 
venditor , fideiussor aetur^ 

Sí yenditor nc»i fuerít idoneus , ingentmm fi- 
deiussorem daré debebit emptori , et emptio ita 
iiabeat firmitatem. 

III. ^ Ant^ua. Ne vaUat vioknterfac^ 
ta venditio. 

V enditio facta per scripturam plenam habeat 
£rmitatem. Castemm si etiam scriptura facta non 
fuerit , et datum pretíum prarsentibus testíbus 
conroboretor ^ » et plenum habeat emptio ro- 
bar. Venditio vero , si fuerit violenter et » per 
metum extorta , nulla vsdeat ratione. 

IV. ^ Antíqua. Si arris datis , pretium 
non fuerit impktum. 

f^ui arras pro quacmnque re acceperít , id co- 
gatur implere quod placuit. Emptor vero si per 
eegritudinem aut gravem necessitatem , Ojux vi- 
tari, non potuenmty ad constitutum non occur- 
rerit diem , quemcumque voluerit pro se dirigat, 
oui pretium de£nito tempore percompleat. Quod 
SI constituto 7 die nec ipse successerit, nec pro se 
iiírigere voluerit, arras tantummodo recipiat, quas 
dedit , et res definita non valeat. 

V. • Antíqua. Si fors fretii data non 
Juerit. 

Oi pars pretil data est > et pars promissa non 
adimpletur y non propter hoc venditio facta rum- 
patur. Sed si emptor ad placitum tempus non 
exhibuerit pretii reliquam portionem , pro pre- 
t\i parte quam debet , solvat usuras : m*si hoc 
forte convenerit » ut res empta venditori debeat 
reibrmari* 

VI. Flavius Reccsvíntus Rex *. 

Sifraus infretio rei venditajiat. 

Oi in contractu venditionis minus pretium da- 

« - 

j. £miltan. Toled, got.y S. J. R. sin autor ni nota. 

a Emilian. Toled. got. y S. J. R. sin autor ni nota. 

3 Emilian.y Toled. got. sin autor ni nota. 
' ^ JSmilian. Legión. Card. Toled. got. S. J. R. y Lind. 
comprobetur. 

< Card. vel. 

O £milian. y Toled. got. sin autor ni nota. 

^ Card. y Und. ad constitutum diem. 

8 JEmUian. y Toled. got. sin autor ni nota. 

p JLegion. y Toled. got. Anti<|ua. Card. y S. J. R* sin 
autor ni nota. 


tum fuerit , et per fraudem » aut etiam contra 
voluntatem venditoris '<^ amplius datum pretíum 
nuncietur, quantum de iusto pretio fraudatum est, 
tantum duplum emptor restituat venditori. 

VIL " Antiqua. Si dicat quis rem suam 
vili fretio vendidisse. 

V enditionis h^c forma servetur , ut seu res ali- 
qux , sive terrst , vel mancipia , vel quodlibet 
animalium genus venditur , nemo propterea fir- 
mitatem venditionis inrumpat , eo quod dicat 
rem suam vili pretio vendidisse. 

Vin. " Antiqua. De his ^ qui aliena 
venderé , vel donare prasumpserint. 

t^uotiens de vendita vel donata re contentio 
conunovetur, id est » si alienam fortasse rem ven- 
deré vel donare quemcumque constiterit , nul- 
lum emptori prxiudicium fieri poterit. Sed ille 
qui alienam fortasse rem venderé vel donare prx- 
sumpsit , duplam " rei domino cogatur exsol- 
vere : emptori tamen quod accepit pretium red^ 
diturus , et poenam quam scriptura continet im- 
pleturus. £t quidqmd in profectu compárate 
rei emptor , vel qui donatum accepit , studio suas 
utilitatis adiecerat , a locorum iudicibus a^stime* 
tur , atque ei qui laborasse cognoscitur y a ven- 
ditore vel a donatore iuris alieni satisfactio iusüi 
reddatur. Similis scilicet , et de mancipiis , vel 
de onmibus rebus , atque brutis animalibus ordo 
servetur. 

IX. '* Antiqua. Quod^ rem in conten- 
tione positam non liceat venderé ^ vel 
donare. 

xvem in contentione positam , id est , quam al* 
ter aut* repetere coepit , aut recipere rationabi- 
liter poterat , non liceat donare » nec venderé, 
nec in aliquo loco transferre. 

X. '^ Antiqua. Si se p^mittat ingenuus 

venundari. 

f^uicumque ingenuus se vendi permiserit , et 
pretium cum venditore partitus est , ut circum- 
veniret emptorem , proclamans postea nullate- 
ñus audiatur , sed in ea , quam voluit , servitute 
permaneat \ quoniam non est dignus ut líber sit, 
qui se volens subdidit servituti. £t tamen sí ip- 
se , qui se vendiderit , vel venundari permiseríti 


2 o Legión- y Und. Tcndentis. 

1 1 Etnñian. y Card. sin autor ni nota, ^ 

1 1 Emilian. Toled. got. y S. J. R. sin autor ni nota. 

13 S.J. R. duplum Tci. 

14 Emilian. Card. y Toled. got. sin autor ni nota. 
S. J. R. Novitcr cmcndata. 

1 5 Emilian. y Toled. got. sin autor ni nota. Le f ion. An- 
tiqua noy itcr emendara. Esta ley X. en el códice de S.J, R. 
es la XL , y tiene la nota de Antiqua^ j^ á continuación 
de la rúkrica esta letra Ké 


la 
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pretíum unde se redimat , habere potuerit , aut 
si parentes eius redemptíonem pro eo ei , cui 
se vendidit , daré elegerint , reddito ad * inte- 
grum pretio , quod pro venditi persona emptor 
accepit , et ad ingenuitatis titulum ule , qui se 
yencüderit , poterit revocari. 

XI. • Antiqua. ^ De viris ac mulierihus 
ingenuis a servo ve I ingenuo venditis. 

Oi ingenuus ingenuum venderé, vel donare pras- 
sumpserit , huiusmodi prassumptorem iudex com- 
prehendere nojí moretur. Ita ut ingenuus ille 
in statum suum redactus centum aiui ♦ solidos 
a pracsumptore percipiat : aut si non habuerit 
unde componat , centum flagellis publice verbe- 
ratus in potestate eius serviturus tradatur , quem 
venderé vel donare pr«sunipserat. Servus autem 
in ingenuam personam talia fecere fortasse prae- 
sumens , comprehensus a iudice ducentorum fla- 
gellorum ictibus publice verberetur, et decal- 
vatus turpiter eius perenniter servitio addicatur: 
atque etiam de mulieribus ingenuis venditis vel 
donatis, huius ordinis forma servetur. 

XII. Antíqua. ^ Non licere parentibus 
Jilios suos quocumque contractu al^ 

teritis dominio subiugare. 

irarentibus filios suos non liceat venderé , vel 
donare , aut oppígnorare. Nec ex illis aliquid 
iuri suo defendat ille qui acceperit , sed magis 
pretium , vel sepositionis commodimi , quod de- 
derat , perdat qui a parentibus* filium compa- 
ravit. 

XIII. Flavius Cintasvintus Rex ^ 
De servorum venditis rehus. 

Jves iuris alieni sine don^ini volúntate ab eo, 
qui non habet distrahendi personam , non permit- 
timus alienari. Ideoque , quimi promulgara sanc- 
tio iuris antiqui non 7 sine dominonun dispendio 
servorum venditiones in irritum praeceperit de- 
vocari •, providentiori decreto consulimus , si le- 
ges patrias ad «quitatis regulam redigamus: sic- 
que 9 melius earum statuta corrigere , quam 
cum e¡s pariter oberrare. Quaprppter si quis 
servum , vel ancillam alienam , sciens ab eis dein- 


ceps domum , agrum , Vel vineam , seu mand- 
pium sub quacumque definitione perceperit , do- 
nadío siquidem , vel sepositio de talibus perso- 
nis contracta non valeat : ita üt nec datum com- 
modum pro sepositione reddatur. Vendido vero 
cum dispendio comparantís inrupta , sic ad serví 
vel ancilla? dominum in integnun revocetur , ut 
emptor pretium ex ómnibus perdat. luste enim 
quod per ambitionem dederat , videtur amitte- 
re , qui suo dominio rem ceiisus alieni nititur 
adplicare. Pr2e4icta5 vero serviles personac , si 
animalía quaslibet bruta véjididerint , seu res 
quascumque , vel ornamenta . distraxerint , quae 
tamen aut sui sint peculíi , aut a dominis su¡S| 
vel aliis negotiandi , occasione distrahenda perce* 
perint , ita perenniter firma subsistant ; ut si do- 
niinus eiusdem servi vel ancilla? , qui vendidit, 
rescindere venditionem ipsam voluerit , seu rem, 
qax vendita est , non servi peculium , sed sui 
esse proprii dominii asséruerit , non aliter vea- 
ditio rescindatur , nisi ille qui rescindendam ven*- 
ditionem proponit y aut per testes legitimes , aut 
per sacramentum suum, non servi peculium, sed 
suum proprium doceat esse quod quserit , et sine 
volúntate sua venditum íuisse quod adquirere 
cupit. £t hoc quidem de vilibus et parvis re- 
bus ; nam de maioribus et necessariis in domini 
potestate erit infiringere , aut stabilire negotíum. 

XI Vé Antiqua. '^ Si servus venditus in 
prior em dominum crimen obiiciat. 

Oi quis servum suum vendiderit , et ipse ser- 
vus priori domino aliquod crimen obiecerit, ille 
qui vendidit, recipiat, quem vendiderat, pretium 
redditiuiis emptori ; ut ipse in servo suo cri* 
ínen , quod sibi obiectum est , inquirere vel vin- 
dicare studeat. Id autem et .de andllis pra^d- 
pimus custodiri. ídem tamen servus vel ancilla, 
seu venditi , sive donati , vel commutati in prio- 
^rum dominorum capite non torqüeantur, ñeque 
credatur ei$ , si prioribus dominis aimen obiece- 
rint. 

XV. " Vt servi venditi facultatem do^ 
minus quierat. 

oí quis servum suimí vendiderit , eius nesdens 
facultatem , habebit inquirendi liberara potesta- 
tem , ut sibi vindicet ille , qui vendidit servum, 
si potuerit invenire rem venditi servi. 


1 Card. reddito integro prctío, ^uod pro vcndítl persona 
venditor accepit , ad ¡ngenuitátls titulum &c. il J. K* red- 
dito pro veAditi persona ad integrum pretio , emptor 
accipiat , et ille ad ingenuitatis titulum , qui se vendidit, 
poterit revocar!. 

2 En S. J. R. entre la ley X. y la XL hay otra que 
dice así: 

Si quis ineenuus culusllbet rem sibimet scienter pra^- 
sumptive appiicaverit , vel comparatam voluntarie accesse- 
rit , aut donatam susceperit , sciens rem esse alienam , dum 
dominus res suas probaverit, cum ómnibus auctor prae- 
sumptionis triduplici satisfactione cogatur exsolvere eidem^ 
cuius res esse videtur. Si llbertus hoc fecerit , duplam 


compositionem exsolvat : et si servus íuerit , et absque 
luntate domini hoc fecerit , simplam restituat , et centum 
flagella suscipiat. 

3 Emüian, Toled, got. y S. J. R. sm autor ni nota. 

4 Card. y S, J, R» centum solidos. 

^ Emiltan. Toled. got. y S. J. R, sin autor ni nota. Le* 
gton, Antiqua noviter emendara. 

6 Legión, Fls. Rcds. Rex. Antiqua. S. J, R. Antiqua. 

7 Card. antiqui sine. 

8 Legión, revocari. 

9 Emilian. sitque. 

10 Emilian. Toled. got. y S.J. R. sin autor ni mts. 

1 1 Legión, y Card. Antiqua. 


LIB, V. TITVL. IV. 


«9 


XVL Antiqua. ' Si shvus stt di sm 

peculio emptus. 

Oi servm de suo pecidio &ierk émptuS', et lioo 
dominus eius forte ñesderit , de domiiá sui po^ 
téstate oon exeac ; <)uia noo pretium ,. sed res 
serví sui dóminos, dmn. ignoctt » accepit. 

XVII» Antíqua. • Vt nuUus sirvum 
suum vendat meitus» 


I á 4 i • 


03?pissime leges oriuntur ex causis , et quum 
aliquid insólita^ fraudis existit , necesse est coo- 
tra notandar caHiditatis astntiam pratcepfum no- 
vas constitutionis opponi. Gomperimus ifiul(pruin 
servos vel ancilias ad ecclesiam , quorumdam sol» 
]Ícita¿one; coiifíigere , et iUic de ihiostcr donri- 
Aorum imperio srpissime querelarí ; ut ita. Ínter*- 
xedentibuS' dericis , religtoms ohtentu, donoino ne- 
cessitatem venditionis extorqueant. Sic '.cciam 
^lerumqve doniino error imponitur , ut aut cle<- 
xícus 9 aitt quicüinque alios se iselut emptDr io- 
lerponat prétium redditurüs '^. aliemini , .et sub 
Iluius argumentatione conkidü , interdum domi- 
pg> nescieote servus veodatur mimíco ; aique tYCr 
niat ut in yicina fi>rsita& loca constituti», illé 
cnm possideat , qui publice nullatenus ad con- 
tractum venditionis accessit. Promde hac profu- 
tura ómnibus lege sancimus , ut nullus servum 
suum veo^at iovitus : sed clecjcus aut ecdesias 
custos*, sicut in aliis legibus continetur , excu- 
satum a' culpa domino servum , amota dilatione, 
jFewtuat <v Saris jeniín vddetur ¡jutignum; ut in 
eo loco serví contumaciam rebellionis adsumant» 
jvbi castigatioDis disciplioam , et obteiiíperandi 
prasdicantur exempla. Si quis itaque dominum 
suum in hunc incbícit errórem , pretiom , qiii 
per suppositam personam comparavit ^ . amittat: 
.quod Ule^ant ^so,commercii tempore , quo in- 
ducebatuf y usurpet suas. furoprietati habíturusí 
aut si hoc posteaquam fiíerat mductus agnove- 
" rit i iudids e'xsecutione pefcipiat , et sic servum 
nihilominm sux vindicet potestad. Htc aotem, 
^ui se ministrum fraudulenter venditionis ingessit, 
alium pari^ meriti servum domino , cui instruxit 
-insidias » reformare cogatur , et tam notandas frau- 
dis improbitas prapcepti huius coerceatur obiectu* 

« 

-XVIII. Flavius glofíosus Chlntas- 

vintus Rex*. 

r 

jSiservuspro crimine^quocumque ctmtrao 
tu jod domnium transierit alt&ius. 

JN on prastermittendum est legali sanctione de- 


ceraece/imde plemmqtié impbgnátiónis occasio 
videtur existere. Idcirco , si criminis reatu ser- 
vus obnoxíus ad.alterum fortasse dominimi do- 
natiohis , venditionis ^ut cbmmutationis^ titulo 
transierit serviturus , , idem -prior dominus » aut 
servum pro cidpa tradere , aut pro eo compo- 
nere compellendus est. Ñam qui talem servum 
comporasse dinoscitur » si responderé » vel saris- 
ácere pro crimine eius noluerit ^ hunc priori do- 
mino y prerio recepto , resrituat , ipse quoque pro 
sceler» servi redditurüs est petenti responsmn, 
sub cuius dominio servum consriterit perpetras- 
te reatunu 

XIX. Flavius Cintasvintus Rex^ 

De ,non alienandis privatorum , et cu-^ 
rialium rebus. 

Oi cura rei familiaris omitri non debet » quan* 
to magis utilitaris publican , quam semper exer- 
córí ^el augeri necease est? Curiales igittur vel 
privati 9 qui caballos^ poneré , vel in arca publi- 
ca functionem exsolvere consueri sunt , numquam 
^uidem facul'tatém suaím veiidere, vel donare, vel 
commutarione aliqua debent alienare. Tamen si 
conrigerit^ aut volúntate , aut necessitate eos ali- 
cui , sive vendirione i aut donatione i sive com- 
mutarione omnem facultatem suana daré , ille 
qui acceperit censum'illius, a quo acdepit red- 
dere * procurabit » et hanc ipsam summam cen- 
sus eiusdem scriptura? siué ordo per omnia con- 
tinebit : sed et qui medietatem facultatis talium 
personarum , vel partem aliquam in mancipüs, 
terrís I víneis , domibusque perceperit , iuxta 
quanritatem acceptas rei functionem publicam im- 
pietucus est. Qui autem de talibus personis ac- 
cipiens , aut per scripturam illius , a quo acce- 
pit y non ostenderít quid exinde íunctionis exsol- 
vat y aut vel uno forsitan anno reddere censio- 
nem ipsam distulerit : mox ut Regis auditibus, 
sive Comitis , aut iudicis huius rei acrib ionotue- 
rit I posessor amisso prerio , vel si quid e contra 
dederat id eriam , quod accepit ex ómnibus, 
perdat. Ita ut Princrpis potestas , seu illi qui de- 
derat , reddere voluerit , sive aliis » fortasse con- 
ferre , licenriam habeat. Ipsis etiam '^ curiali- 
bus 9 vel privatis inter se vendendi , donandi, 
vel commutandi ita lidtum erit , ut ille , qui 
acceperit, funcrionem rei acceptx publicis utilita- 
tíbus impenderé non recuset. Nam plebeis gle- 
bam suam alienandi nuUa umquam potestas ma- 
nebit. Amisstirus proculdubio pretium , vel si 
quid contigerit accepisse quicumque post hanc 
legem vineas , térras , domosque , seu mancipia. 


X Emulan, y Toled. got. sin éiutor ni nota, 

2 Emilian. sin autor ni nota. Legión. Antíqai norher 
.^mendata. 

3 Card. ToUd. got.y S. J. R. Hiñe 
• 4 Legión, datunis. 

^ Toled. got. réstítuat. Ipse quoque pro acelere servi red- 
diturüs petenti résponsum. Satis ¿ce 


6 Legión, affade : Antiqaa. Toled. got. sin autor ni nota. 

7 Ermlian. Legión. Toled, got 4 y S. J. R. sin autor ni 
nota. 

8 Toled. got. Emilian. Legión. Card. S. J. R.y Lind. ex- 
solvere. 

9 Lezion.y Lind. alü. 

10 Émlian. Legión^ y Card. ixxterlm* 
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ab offidi huías homimbm acdpere quandoque 
prse$umpserit '. 

XX. Antiqua. • Si res illa vtndantur 
aut donentur , qu^e prius debuerant 
fer iudicium obtineri. 

oí quis rem , qiut est per iudicium repetenda^ 
priusquam adversarium iudicialiter superaret J, 
iía vendiderit vcl donaverit alicui , aut fbrsi* 
tan tradiderit occupandam » ut absque audíentia 
iudicantis privetur ¿ominium possessorís ; ipse 
qui possedit per ei^secutionem iudicis ^ rem. qua? 
occupata fuerat statim recipiat , nec de eius 
postmodum repetitioue coutendat , etiam Á bona 
sit causa petentis. Ule vero , qui hbc vendidit, 
aut donavit , vel occupari praecepit , quod iu^te 
vindicare nullatenus potuit ; eiusdem meriti rem> 
aut pretium ci , a quo victus fuerit , repensare 
cogatur ; quia rem , antequam vinceret ♦ , fepit 
invadi. 

XXI. ^ De mancipas ab hostibus eccuf 

patis y et venditis. 

Q' 
usecumqiie mancipia de regionibus nostris ab 


adveiife i^ostíbus cxtítetínt occ9]^ta ,' si db ho- 
minibus regni nostri rej^eriantur excussa , illc, 
qui ab hoste abstulit, ex quo umunquodque maiv- 
cipium valere iuste constiterit , tertiam partem 
pretii habeat , et mancipia ^ domino mhilominus 
reddat: quod si venditum ab hostibus manci- 
piumiuerit accq>tum,cum iuramento manifes- 
tetur pretium datum. Ac tune ille » qui dedit, 
integrum pretiiun , et quantum siancipium me^ 
lioravit acceptun);, a domino recipiat , mpxque 
suum illi mancipium inexcusabiliter reddat. 

r • • • ' 

XXII. '' Quo pTdesens liber debeat corar 
parari pretio. 

V t omnis de cartero , et improbitas distrahentis, 
« dispendium temperan possit ^nptoris , id pr». 
^nti sanaione decemitur legis : scüicet , ut qut- 
45ümque • hunc codicem ad instar huius operís 
interioris , exteriorisque editum constiterit venun- 
^ri , non amplius quam CCCX. solidorum nu- 
merum accipere venditori , vel daré licebit eme&- 
ti. Si quis vero super hunc pretii numerum ac- 
cipere, vel daré prsesumpserit , C. flagellorum 
ictibus a- iudice verberari se novcrit. 


V. TITVLVS DE COMMENDATIS, ET COMMODATIS. 


I. Ije animalibus in custodia placita mcrcedt 

susceptis. 
n. "De animalibus in angariam prastiiis. 
CI. De rebus prastitis , incendio , vel furto ex* 

temdnatis. 

IV. De pecunia per dita , et usum cius^ . 

V. De rebus commendatts , et casu quocumque 

in naufragium missis. 


I. Antiqua. ^ De animalibus in custodia 
placita mercede susceptis. 

Oi quis caballum vel bovem , aut quodlibet ani- 
malium genus, placita mercede, ad custodiendum 
susceperit , si id perierit , aliud eiusdem meriti 
ille , qui commendata vel commodata suscepit, 
exsolvat ; si tamen mercedem fuerit pro custo- 
dia consequutus, vel pro conducto. Quod si ille, 
qui nullum placitum pro mercede susceperat, 
rem esse mortuam probaverit , nec ille merce- 
dem recipiat , nec ab illo aliquid requiratur : ea 


iVI. X>e rebus serva nesciente d$mino cmnun- 
datis. 

/Vn. Si servus mentiatur daminum petere cem- 

múdanda. 
Vni. De reddendis usteris. 
:IX. De usuris frugunu 
X. Cui debeant testamenta, vel scripturse cwt- 

mendatéc restitui. 


tamen ratione , ut prsbeat sacramentum ille, qui 
commendata susceperat , quod non per suam cul- 
pam , ñeque per ncgligentiam aniíiwl morte con- 
-suníptum sit , et uihu cogatur exsolvere. Simi- 
.lis et de commodatís forma servetur. 

II. Antiqua. " De animalibus in an- 
gariam pr<estltis. 

0¡ quis alicui iumentum , aut caballum, vel 
aliud animal pr«stiterit , et per aliquam L 
mítatem apud eum, qui accepít , moriator , 


X Cdri. añade: superior ordo servetur. 

2 Emitan, sin autor ni nota. Toled, got, FIs. Cinds. 
Kex. S. J. R. Fkvíus Recesvindus Kex. Legión. Fls. Oís. 
Heccsvindus Rex. Antiqua. 

o Card. superet. 

4 Lerion. TTndíctrct. 

5 £milian.fhvius glorlosus Recesvindus Rex. Legión* 
añade : Antiqua. 

6 Legión, mancipia doiabo Mformarc cogatur. Toled. 


got. reformare compellatur. 

7 Emilian. Flavíus Glosus. Recesvindus Ret. Card. y 

rJLd. UIDS. Rex. 

8 Emilian. Legión. Card. Toled. got. S.J.R.y Zmd. 
quotícscumquc hunc codicem constiterit venundarL 

p Emilian. sin autor ni nota : así en esta ley cam^ en 
las demás de este titulo. 
lo ToUd. got. Legión. jfS.J.R. jm autor ni noSéU 
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cramentam pradm'e dsbdbít, i|up¿ mn por «Mm 
culpam , ñeque per negligenmm iziorte xom. 
suniptmn slt , ec o^ cogatur e3DsalY^e« Sí aun 
tem nimium sedendo » vel fsúcu fvúcuii&^ 
aut <}uociiinqii€ ^nerr rcl percutsione loiprtuttÉ]^ 
iuer it , eiusdcm meríti anionl jdombiQ fioe ülir 
qua excusatione. rescmiac. Si vevo pnrsdoun anH 
pial alicui aliquid debilitatís ¡ntulerit vel dam- 
nif Ub compaaat » qui ton jpud.tfi suecopmBí 
babui>»a diiK)icitH)^< 


« i « 


• » 


in. Anti<juji. De rthus fihíe^Ms , 

cendiOf vel furto exterminatis. 


i aUcui «omm ; argeitturt^ ^ut omtuheiitA i vd 
spedes foeríat commendata? I shrt custpdi^ndas 
traditae » aut forte venclciiils ; id si peñerít» vel 
ia domo ipsiusí qui accepit , aun re^ eius fue* 
yit incendio cogcretnatum ^ ana cim testibus ve* 
piat , et brevMi det üle^ qui coipnMdiita: svm 
ceperat , et pra^beat sacnunentuAi > quod nihil 
«xínde suis prp&tiiset compendüii , et nihil coga^ 
tur exsolvere ^ CK^eptp auro «c araeoto^ tpoA 
airdeie non potiút. %t si quit , dwn flomum'Hanú 
ma consumir, se quasi auxilium pra^biturus^in^ 
gesserit , et aliquid forte rapuerit » dominus do* 

jsm dilkenter inquiraUfit sL fium iaveoire po^ 

túerit , ule , qui rapuit , in quadruplum rapta 
restituat. £t si de coinQiendiitis rebu^ (tpud sus* 
ceptorem aliquid forte repererit , domino res- 
tituere non moretur. Si vero quas commendata 
fofcraint , furto probontur ahlata ei qui conunen- 
data susceperat , spatium tribuatur , ut ordo do- 
cfit 9 doñee furem sua investígationo perquirat. 
£t si eum invenerit , conunendatori res suas pro* 
prias tantununodo reformare cogatur. Composi* 
tib vero fiírti ad eum » qui habuit commendata, 
peitíneat. Certe , si fur non fuerit infra statu-^ 
tuin tempus inventus , medietas renun commenr 
datarum domino a suscipiente reddatur , ut dam- 
niun ex medio uterque sustineat. £t si postmo- 
dum dominus rerum apud eum, cui commen- 
daverat, qua? fiíerant suppressa forte repererit, 

2uum hxc Ule se prius dpcerit perdidisse » vel 
irto ■ fuisse sublata , sicut fur pro his , qu« 
celavit , secundum legum sututa compositionem 
ixnplere cogatur. 

XV. Antiqua. De pecunia ferdita % et 
usuris eius. 

Oi quis pecuniam $ub cautione $uficeperit da* 
turus usuras , si per casum pecujúa perierit, non 
culpa aut neglígentia debitoris , ílle , qui pecu- 
niam commendavit ' , solam pecunia summam 

- > ' - ** 

X Card, y Legím. furtlm. 

^ S. J. R. fTtettrta. 

3 S. J, R*y Lind. commodavlt. 

^ ToUd, ¿ot. y S. J. R. sm autor ni notm¿ 

5 Legión, excusatlcme restituat. - 

6 Tolcd^got* causa. ^ 


rtdpíát , et non requirat usuras.' Si vero per* * 
ipsius frandem.ível culpam fiurtiun est, et pe- 
cufitam ict lisuras, solvat. Quod, si aliqua lucra 
est arpa pécubia consequutus , et postmodunt 
cootingait ,:Qt. pecunia ptireat, si tanta sunit la* 
era quanta pecunia fuit, et pecuaiam et.usurat 
restituat. 


. • . ■* 


. « •> 


.r , 


V .-. 


V. Antíqu^. * De rehus commendatts. 
ef cdsu" ^tiqcüniqué m nattfragtuni 

. p^sm ■■■■ ' ■ ■ . 

v^ui odmmendaia vél cominodaca snsc^perit » et 
de ruxiia<, ant mcendip / v^dL ho^tads oaufn^ 
gío , seu quoUbet sínúli casa , sut xMtaia . líbep 
raverit y et aliena perdidertt ; quod accepit sino, 
aliqua excmationef.cogatiit exsolvere. Si vero 
partem' aliquam de refaois proprüs liberasse cog*» 
noscitnr., iUi^ cmm ns seoun habiierat,ioxtt 
modum ferditm rei vel libéralas cestituat > qua-* 
lem iudex ratieoe decLuctaiSBstim^veril: portio^ 
nem. Si autem sua omnia perdiderit , quum li- 
beram ^aliew , et d| lityferatis«t;4*íP*F4itís» re- 
bus simills ratio deducatur , ut partem , arbitri^ 
ittdícahttt V 'qui liberavit acdpiát. j^uttum est 
enim in simili casu ^, ut ille non damnum solus 
excipiaLt.qui.se gravibus obiecit peiículis; et 
dum aliena minora conatur liberare , sua maiora 

perdídwe cQgnescituré • / 

VI. Antiqua. De rehus servo ^ netcieth 
te domino , commetídatif. 

I^uod , nesciente domino , servo fiíerít com- 
mendatum , si id perierit , nec dominus , nec 
servus ullum damnimi incurrant 7. Suas enim 
imputet culpas, qui servo alieno res suas com- 
mendavprit , domino nesciente. Si vero ali(!uius 
rei animal sit , et per firaudem pastorum * di- 
minutum reperiatur , hoc reddere compellatur. 
Similis et de commodatis forma servetur , ,$i, 
fraude , aut malitia consnmpta aut dissipaia no¿> 
cimtur. 

VIL * Antiqua. Si servus mentiatur 
dominum pe tere commódanda. 

oi domiiius per servum suum quodcupique sibi 
petierit commodandum, et servus eum rebus coip- 
modatis in fugam fiíerít elapsus , tune dominus 
obligetur, ut commodata restituat. Si vero servus 
petisse dominiun mentiatur , et sic quasi depor- 
tonda ad dominum susceperit , et quas susceper^, 
aut evertat , aut forte perdiderit , et íiígitivus non 
potuerit inveniri : dominus servi prasbeat * ^ sa- 


7 Legión, pertlmescant. 

8 Emilian. a pa^tore. 

9 Legión. Aátíqua fiortter ' eitiendati4 T^d. gwt* rín 
Mutor ni nota. 

10 Í>^/(9ii.pnestet!üramentu¿(i. 


J 
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cramentum se eumdem servum^ ^ut suscipcret 
non misisse , et quum id petíeret igncorasse , et 
Bihil' calumniac pcrtimescat. SenniB^tamen tam 
dominas quam ille qiii commodavit, , quacrere, 
soUidce pifocurabunt. Hflec eademct. de com- 
niendatís praBcipimuS'CUStQdiñ. > -^ 

VIII. Antigua. ' De reddendis úsuris. 

Si quícumquQ pecunianí commodavent ad usu- 
fam non plus per añnüm ; iquam tjcés síllquas 
de unius soÜdi « poscat usuris , si táineir Rierit 
unde dentur. Et de solidis octo nonum solidunj 
¿reditori , qni pecuniam: aid .usnrám dcdit , ex^-' 
solvat-5 et sic --sumibam (pecunias et usuras ille 
qtii ded^at , a debitóte recipiat. Quod si cautio- 
nem ultra modum superius comprehen^am per 
nectfssiüitem súscipieatís crcditor extorsent , con- 
dhio contra leges inserta non valeat. Si quis 
autemr contra ordinatíonem hahc fecef it , et eam 


xtm, quam wmmoíteverat , recipiat , ctqu» cau*^ 
ta^ 9 merant , in nullo solvántur- usurx. 

IX. Antiqua. -♦ J>e Usuris Jrugum. 

ukumque fruges áridas et huimidas ^ i id est» 


vinum tít oleom » vel quodciunquie annona? genus 
alteri commodarerit , non plus ^ ab eo pro usu^ 
ra quam tertiam partem accipiat : id est , ut sn« 
per dúos ntodios > qui accepecit y tertiiun reddat* 
Quam legem , ad. solas fruges prarcipímus perti- 
nére : nam de pecunia commodata secundiim su-r 
periorem legem valerei, et observare r censemus. 

Xk j^ú(]pGiiCui deieant. testamenta^ vel 
scriptur<e commendata restitm. 

JL estaiñtfntum ab eo , cui f^erit commendatmii 
posteaquam ¿peí. atite testes publicaverit , slcut 
est in legibus cohstitutuní , illi \ qui maiorem 
partem de eodem testamento est consequuturuiL 
reddatur * hítredi. Quod si aliir redditum lué^ 
rít 9 , vel adven^ip m\\& traditum, qui tradide- 
fit '?, duplam comp08Íd(Miem.restítuat lili, cui ''^ 
fraudem inferre ToUierat. Illas vero scrípturas, 
qua? simul tradi partibus debent , si commenda- 
tas '^ quicumque su^eperit ; id f^ , fóstameotai 
indicia , pacta y donationes \ vel cabera taJia , sí 
alteri altero absenté tradideñt , ille qui de^ 
derat ^ revocet. quod dedit','^ et ómnibus , qui- 
bus in commune debél^mur ; restituere non mo<< 
retur* 


VI. TITVLVS DE MGNORIBVS, ET DEBITIS. 


f ^ * t % 


I. IJe non p^nor^^ndo. 

n. De f ignore deposito , et furato. 

in. 'De pignore i si. pro debito deponatur. 

IV. Sipignusy reprasentato debito^ non reddatur ^ 


« 

El una persona .reatu vel debito nmbü 
neatur pbnoxia. 

Qua¡fiter defuncti debitum , aut violet 
post nmrtem passit impdri. 


I. Flavius Recesvintüs Rex'^ 
De non pignorando. 

Jr ignorandi licentiam in ómnibus submovemus: 
alioquin ** si non acceptum pignus praesumpse- 
rit ingenuus de iure alterius usurpare , duplum 
cpgatur exsolvere. Servus autem simplum resti- 
tuat I et centum flagella suscipiat. 

II. Antí<jua. '^ De pignore deposito^ et 
furato. ' 

Si quts pignus alteri deposuerít pro aliquo de* 


bito, et illud» ipse qui deposueirit| fuiatus iíierit, 
pro iure tene^tur. ■ . , 

lU. Antiqua. '^ De pignore , si pro 
debito deponatur. 

Jr ígnus j quod, pro debito deponitur y ú per cau« 
tionem íuerit obligatiun , et ille y qui pignus de 
posuerat , ad tempus constitutum debitum re* 
formare díssimulet ; post diem cautionís exactum 
usque ad decem dies pignus salvimi suo domi- 
no reservetur , aut eidem ' • domino , si in pro- 
pinquo est , reportetur , atque ut restituat debi- 
tum moneatur. Quod sí per negligentiam suam 


1 Toled. got. y S. /. R. sm autor ni npta, 

2 Card. y Línd. de uno solido poscat usuras, 
j Cafd. incautx** 

4 Toled. got. y S, J. R. sm autor ni nota. 

5 S. J. R. liquidas. ^ 

6 Card, amplius. 

7 Card. conservare 

8 Card. citius reddatur. Í 

9 Catd. rcdditum íuerit , vd malitlose tenpre credi- 
dcrit. ^ ■ , 

10 Card. qui tradidit s^ut tenuit nujitiose. 

n Card. 5. J. R. Toled. got.y Legión, quam lili , cui 


firaudulcntus fiíerit , inferre voluerat. 

12 S.J. R. conunodatas. 

i^ Card. quod dedit , aut si fraudulenter tenuerít , et 
ómnibus qulbus in con>mime debetur , restituere non di& 
ferat , ¿t tantum compositionis lilis exsolvere non moro- 
tur , quantum firaudis faceré conatus est. 

14 Card. Fls. Chds. Rex. Legión. Antiqua. 

15 Card. scilicet si acceptum pignus Stc 
10 Emilian. sin autor ni nota. 

. 17 Emilian. jin autor ni nota. 
X 8 Toled. got. y S.J.R. aut Ídem. 
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cMsIfor áé diem cottrittitain adesse m^exerit, 
aut debitupi implere dístjalerit^ addantur usu- 
nt. Cxtenún si adesse usqtie ad decem dies , si- 
cut supra scriptum est , aut quod debet refor- 
mare dissímulaverit *: tune cieditor iudid^ vel 
proposito civitatís pignw ottendat , ut qiíantiim 
iúdK:ror éitis^i vel ^ ttminfaonestonun virorüm 
íuerit antlmatum , sit eí licentía distxahendr ^ Et 
'pasaaoákm^ de pretíoc Tendki pígnoris .creditori' 
quantum ei debistur , síbi. ovídentius todkt , et 
reliquutt viUe rec^t quí pignus depostícrat 


• « 


IV. Flavius Recesvmtus Rex *. 


« f 


Si pignus repr^esentato dehito non redr 

Ot .qni:«éi, qni^ «em fto pígnerc credidit ^ ^ ad 
Miistkutuin tbapus^ leprassentato debito ^ pignus 
acceptum^^tulerít reiddere ^et hoc. ante tem- 
pus lege. m^^iori taxatom venderé f vél in usus 
proprios .ttfoe alíenos conterendum praesun^e- 
rit adtentare , vel malitiose differens noluerít 
assignare*; pignus quidem , quod accepit , inté- 
gruamieddat , ¿t mediet^em , qutmtum pignus 
^ecé^xcfQitícent , dooiino pigneris coactus ím- 



' - í 


V.' Flávius Cintasvíntus Réx*. 

Si ifna f/rsona r^atu^ vel debito multis 
.Umatur obnoxia. 


Si una penona plurimis rea vel debitríx ma- 
neat , qui prior in petitione pratcesserit , et aut 
per.fdacitum , aut jjey .f rofaationem sive pro- 
ressióném éius, eum sibi reum aut debitoreni es- 
se docuerit , ipsi nihilominus aut iuxta qualita- 
tem debiti satisfecere compellendus est, vel dam- 
pandosr a índice. Quod si qiübus reus vel de- 
bitar máoet , uno eodemque tempore contra eum 
agere coepeiíst ,• secunoum 'quantitatem debiti 
^el reatiB , aut reddere omnííms , aut cminibus 
addiceod» est servituns. Quserere tamen a Ín- 
dice ad liquidum oportebit , cui magis reus vel 
4ebitor maneat , ut ipsi maiorem partem reddi 

Srsccipiat ; et de reliquo, quod de facúltate reí vel 
ebitons remanserit , quantum reddatur c«terís 
iudex ipse tnaüifeáte pérpendat Certe si non 


íbarít onde compositio emdvi debeat , aun 
hoc saltim quod videtur habere , pro debito vel 
reatu t>erpetim servituíum iudex peteátibus tra- 
dere non desistat 

VI. Flavius Gintasvintus Rex^ 


4. 


Qualiter defuncti dehitum , aut violentia 
. fost martem possit in^iri. 

Oi víventis cuiutlibet manífesta culpa non ap- 
paret , nefas esse non dubitandum est , ut eum 
quisque post obitum mansisse sibi reum acdi* 
set. .Ne ergo in fraudera hstredís defuncti qui- 
cumqiíe post hxc talia conetur prawumere , hu- 
iias 1^. redargüí sancdone se noverit : scilicetr 
ut si quis quemlibet defiínctum violentum sibi, 
áut pervasorem vox rei , sive direptorcm •, seu 
debitorem fuisse , adstruxerit , eumque quodcum- 
que ikdicitum secundum superiorem ordinem T 
dixerít perpetraste; non aliter eius adsertioni ere* 
datur j nisi per quamcumquc scripturam , aut 
testificationem legítimam id verum esse indubi- 
tanter "edoceat. Qüod si tale aliquid quisque 
convicprit , et deíuoctus ille , de quo agitxir , fi- 
lios non reliñquens , facultatem suam suis liber- 
íís , aut quibuscumque personis ' ® dinoscitur 
contulisse ; ipsi liberti vel ali« •' ' personan iuxta 
quod possident de rebus defuncti , qu« defimc- 
tus debuit vel commisit ', insistente iudice , co- 
gantur exsolvere. Nam si filios reliquerit , et ip- 
si ' * onmem eius possident facultatem ' ' ; ipsi 
proculdubio cogendi sum illa supplere , unde 
auctor eórum , debítor aut jM^atsumptor ' ^ con- 
vincicur extitisse. Si certe prxdictarum causa- 
ruoi obnoxins sic ab faac luce discesserit , ut ' ^ 
de suis rebus nthil videatur aliquatenus ordinas- 
se ; propinqui eius , vel qui facultatem eius adie- 
rint , aut possederint , petítori de re vel causa, 
quam ' • repétit , cogendt sunt reddere rationem. 
Ita ut si ille , quiíoebitoK aut priesumptiosus ' ^ 
dicitur extitisse , nihU rerum suarum moriens di- 
noscitur teb'quísse j ab omni calumnia repetentísi 
eiiu filü vel propinqui faabeantur immunes. Sin 
autem quodcumque defímctus reliquit, et ma- 
ius est quod petitur , quam quod reliquisse vi- 
detur ; si fílii eius , aut propinqui , aut qui eius 
possident bona , noluerint pro reatu eius vel de- 
bito satisfacere , de rebus a defuncto dimissis non 
morentur petenti faceré cessionem. 


-'^ MmUíM* Card. ^ i*. J» R. ct. 

, 3 S.J. Ré dísuabcndi , et reodeadi , ct dñrideadi. Et 

postmodum ^c 
4 Card. Fls. Ctds. Lt¿Í0f$. Antíqua. ToUJ. got. sitf au^ 

tpr ni nota, 

JZjgion, cred¡der¡t.> 
Legión, añadi: Antíqua. Toied.got. sin autor ni nota. 
j JLegwn. añade: Antíqua. Toled. got. sin autor ninota» 
8 Legión, doceptorenu 


p Endllan. accusationenu 

ID Card. possessoribus. 

I X Card. al ¡i possessores. 

z 2 Card. et ipsi et alü possessores iuxta quod obtintnt 
de rebus defuncti , proculdubio cogendí sunt 3cc. 

13 Legión, hxredítatem. 
.. 24 CarJ. prsuumpcor vel reus. 

z 5 Legión, et de suis. 

zo Emilian, quiím aausidícus petít. 

1/ Und. prssumptuosus. ^ 
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va TITVLVS DE LffiERTATlBVS, ET LEBERTIS. 
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I. Si mancipia , ífp^ per scripturam , stu per 
tfstfin manumitantur. ; ^; 

IL Si alienus servus , w/ cammune mancipium 
manumittantur. ^ ^ 

Hf . Th his , ^íií x/ liberos proclamaverint tsse, 

IV. *$# ad ^rvitíum repetutur qui in lucíate 
ist constitufus. 

V. Si «, qui^ servitíum repeUndus <si 

quid auper^tíur» 
VL Si nm , quem aliquis caram iudice Kbmm^ 

tsse Mxerit , post§a üi servirío npetett^ 

n>ilií. 
Vn. Si thfwrt campdsus jquisquam serotM ^ 

nsf dieat. 

VJSl. Si ingenuus md s§rvitímn rtpiUitur^ wl 

si servus se liberum * dicat. 

IX. Quart data libertas debeat muarí. 

X. Si libertus iniuriam faciat mamemissori. 

XI. Ns ^Mtra paíronum vslJiUos eius test^^- 


cari Oíídeai manumishis. 
Xn. Ife testificent numumiísu 

XIII. De retus mamndssi ^ si eAsqMe legitíék 
JUns moriátur. 

XIV. De condüimibus a mamanissfirtm scrum 
tura manwmssi cúttscriptis* . 

HY. :D9 JHwtatibus sefvarum JiseáHum^ 
XVI. De lihertis et rebus Jiscalium seroth 

rum.f^ *. ^ ., tr • •' : : 
XVn. Ne liberti vel progenies iorúm cum pcste^ 

rítate patroni i aut coniugia connectant » aut 

*eis inscientes existant: J 
XVm. Ne liberti rel^iosi ad obn^uiwm re* 

ducantur fueredis. 
XIX> D^ lihertis regum evm mq ne postmtaíté 

^laliter exercitus tratppre ad Tsgiam m» 

tsstatem concurrant > ct eum qtdims sfu k 

publica utüitaU pn^eisci 9p9rtóm. 
XX. Di transgresscribus UbsrtonmK . 


I. Antiqua. ' Si mancipia , sive per 
scripturam , seu per testem mant^ 
mittantur. 

oí quis moríens per scriptunm^ ant pranentíbfus 
testibus I manumiserit mancipia sua , voluntas eiii$ 
habeat firmitatem , dunnnodo infira sex menses 
trium aut quinqué testium , quibus aedi pos* 
sít, testimonio comprobetur. Sed et Ubertis si 
quid donaverít , qui eos maaumittit , aut líber* 
tatis ipsius scriptura coatineat » aut testes qui 
adhibentur agnoscant ; et res apud libertos do- 
nata permaneat. 

ÍI. ^ Si alienus servus^ ^/ ctnmimne man^ 
cípium manumittantur. 

Oi quis alienum servum ^ vel oommune manci- 
pium manumiserit in fraudem domini sui , liber* 
tas data non valeat. lUe vero ^ qui manumise- 
rit alienum mancipium, alterum praster illum 
domino daré cogatur. Si vero dominus adquie* 
verit ut ille liber sit , dúos vicarios servos pro 
manumisso servo percipiat , et libertas data ha- 
beat firmitatem. Haic eadem. et de ancilüs prar* 
cipimus custodiri. Si quis sane vult ex íntegro 
manumittere conunune mancipium , pre&byterum 
qui prstsens est , vel diaconum commooemus y ne 
huiusmodi libertates se fierí prirsentibus permit- 
tant : quia hxc manumíssío stare non poterit. 
Si quis autem commune mancipium vult a iugo 
^rvitutis absolvere y prius cum consortibus suis 

1 Legión, mgenuum , }p así en la ley. 

2 Legión. De manumissis , ne suos tnanumlfsoTis ditri» 
¡inquant > y así en la ley. 

3 Emilian. Toled, got.y X J. & <f¿» Htt^ ni nUa, 

4 LegfOfu Anti<^ 


dÍTÍdat, et sux vindicet potestati» antcerteaun 
his qiii ei consortes sunt> id fierí velpcetíavel 
precibus elaboret ; et sic , si voluerit , pnraot^ 
presbytero vel diácono manumittat, et ]ihQn2s 
data firme^ur «. Quod si ^aliquis por^m sacen^bte 
vel diácono commune mancipium ex integro ma- 
numiserit , proprietatis sua? partem de mancipio 
amittat , et mandpium ad integrum coi¿»n ille; 
qui non manumisit , ohíinear. í^am . á piutem 
suam , qua? in eodem mancipio illi debetur^ abr 
solvere volaerit , prohibcrí aoq poterit. 


ni. Antiqua, ^/De his, ^i se Meros 
proclamaz)erint esse. 

oí mancipia se in Kbertatem pn)daB»rerin; 
spatíum et tuiriMent arbíiorío iudids acdpíaiit t, 
ut teste» possint ad lib^tatis swe ^^^^^nimt» 
per^uirere. Sed tastum temporís ^táum man^ 
cipiís coflcedatur, ut jwc senñda doaiab» aee 
beneficia piodamantíbus denegeatur. 

IV, Antiqua, • Si ad servitium repe^ 
fatur qui in libértate est consti^ 
tutus. 

Oi in libértate constitotus ad servitium repc- 
tatur , non liceat eum in custodiam mitti ab iHo 

Sui repetit ; sed iudicís reservetur arbitrio , si 
ebeat sub fideiussore consistere , dummodo ni'^7 
violentix a pulsante patiatur. 


Emüian» firma habeatur. 
7 Cátrd. obtineant 


6 T9Ud. £ot. y Emilian, sin autor ni ncfitr. 

7 Cátrti. obtineant. 
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V. ' Si ti , jtd ad' sirvitium re$eüvh 
dus esl, ali^uid attÑratur, 

i quis hofflini ingenuo vel liberto aliquid tu« 
\¿ñx\f et posonfeum sibi Wberít sérvum -addir 
eere; príus lecklát quod V^t^ ét itc cbi^eius 
eofiditíooe éontendatJ ^ ' 




•r • •> 
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VI. FlaviuS Cíntasvlfltü* Rex ' v 

Si euni , fí^fi^ aliquíi coram iudice /?-; 
^¿r«m ^^j¿ dixertt, ^ postea^ in ser^^ 
vitio repeten velit. 

O, ^ '. . . ^ *' ■ ' .L. *; : '•'' . I / j ^ 

ui suo testlm(HiÍQ cqram, .iudke quff^ibet 
libenun esse dixeric , et postmodum eum aa sej:^ 
▼itxttm ¿Qclioiffe.ívr^ttfiritfaUíul iUi manapiu0i 
• GOBtnirior ceddaty et quem o^an^ire qitdiir 
tw > , vt lAertateipennandatj - 


si ipsam líbertatis scrípturam c(»rám legiiimis tes» 
tibus manifesté tradíderit , atque ita per eam** 
dem libertatis scrípturam definierit, ut ex tem« 
poro condita? scripturx liber ipse qui est ma- 
munissus permaneat , nihll sibi in eo Coiiditio- 
nis reservans • : buiusmodi libertatem revocare 
non liceat , excepto si manumissori , eum qui m^r 
numissQS est iniuriosum , aut. contumeliosuiQ^ 
vei accosatorem , aut criminatorem esse consti* 
taát : pBo quibus iniuriis data libertas poterit 
revpáui. . Si vero ipse qui manumisit , dicat 
quod snb alio placifao ,. aut definitione eum li- 
bertaverit ; ¿ per scripturam definitio ipsa mi- 
Btme dahierit, testes , ^l presentes fuerint , an* 
te kidicem ipium placitum^vel definitionem di- 
€^ne ilob gnoreatnr ; et postmodum i quod pla-^ 
citum vd de4nitum fue;nút * , stare iubemus. 

X. AAtiquá;. '® Si Merim iniuriamfa- 
ciat manumissori. 


• r r • 


yH. Aottq»»< f *y/ timare cmpuiam 
qtdsfúkm 'Mrvüm s& et$€ dicat. 

VJ\xí tiüMsrfe Gompolsas servum se tsse «ztra it»» 
dicium . diicirtt , «uOilum praBtu(ficmm libertatis 
iñcucrat , ddofic iir iudido pr^eséntetur ., ut liber- 
tatem Sttim si probaverit, praosente iudice ob- 
tioeat , aut si servus coaviflqtur , statim domi*» 
w> reformttiur. 


' < 1 


VIII. Antiqua. * Si in^enuus ad ser^ 
vitíum repetatur ^ vel si servus si 
liber um esse dicat. 

f . > i 

S' . I ' 

i quis ingenuum ad servitium. addicere vobac* 
jrit , ipse doceat quo ordine eí «orvus advenerit: 
et si servus. iogcouum se esse dixerit , et ipse 
simili modo ingenuitatis simb : £rmam ost^ndat 
probationem. ludex vero eorum recipere testi- 
monium debet^ quos nj^liores. ;^qucr pluriofes 
esse providerit. Quod si muneris acceptione cor- 
ruptus iniuste turbaverít iimocentem , tam iudex 
quam petitor * » secundum legem jiliaiQ ,de. his 
qui iniuste ittdicaverint , compohere non mo« 
rentur. 

IX. Antiqua. ^ Qudre data lihertat 
debeat revacari. 

t^ui servo suo vd ancillae libertatem dooaívefit; 
et praosente sacerdote , vel aliis daobus aut trif 
ktis tesdbus hoc &aum esse ccuastiterit . id est; 




2 Toied. got. Legión, y Cari. Antiqua. 

a Toled. íot. sin autor ni nota, Card'. Ant. Liekní\V^ 
CindasriiHuis. Antiqua. lAnd. Antiqua. FLS. RCjDS^ R«c» 

g Card. conabatur. • ¿ 

^ Emüian.y S. J. R> sin autor ni notUé 

r £milian, y Toied. got. sin autor m nota.. Card* No- 
vitcr eiB4iida¿i. 

6 £milian. y S. J. R. tam iiidet quam petitor fidftril 
IMcna mulctentur, et secundum legem'&cl ^ . 

^ JEtmiiafi. Toied. got.y S. /. R. sin autor ni nota. 
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%yi líbertw manumissori suo iniuríosus fuent» aut 
si patranuin suxun pugno ant quolibet icta per- 
€usserít , Tel eum falsis/ ' accusationibus impe- 
tíerit ' ^f uade ipsi capias periculum comparetur, 
addicendi eum ad senritutem habeat potestatem: 
ita tameo ut ápud iudicem probet causas su- 
pefius compréhensas. 

r * 

XI. Antíquá. '• Ne contra patronum 
vel filios eius testificar i audeat ma^ 
numtssus. 

* • 

Jb ilio vel hxredi manumissi libertatem noi) li« 
ceat revocare , sed príorissui vel parentum fac- 
tjum sine excusatíone custodiat : ita tamen ut nec 
contra filios filiorum , Ubertus , vel omnis po$te^ 
ritas eius testimonium dicere permittantur : et si 
dixerint , non credantiir a iudice , sed redeant 
ad pristinam servitutem. De aliis vero rébus au^ 
causis y contra patroni ,íilios vel nepotes tañtum 
pro suo iure iuste contendaat. . ^ 

XII. Flavius Recesvintus Rex '^ 

Ne testijicent ffianumissi. 

JLáibertus vel liberta in nullis neffotüs cootra 
quemquam testimonium dicere admittantur , ex- 
cepto in aliquibus causis , ubi 'ingenuitas deesse 
dinoscitur ^ sicut permísnon ' ^ est et de servis: 
quia indignimt nostra pensar dementía.» ut li- 
bertDrum testimonio ingenuis damna Coiicutian« 

8 Card. tenrans. 

.^Cafd.éKÁu ..-.'.. \ •' ^ 

xo Emilian. Toled. got.y S. J.R. sin autpr nioiota* 

11 Card.Sahik accusatione. 

1 2 Toled. got. impegerit. 

13 EnüUan^ Cardé Toledo goh y S. J. M* siei.mUor ni 
nota. • * , ^. - - "• . I.' <• 

14 Legión. Antiqua. Toled. got^y S.J*Ré séí autor ni 
nota. 

it Lind.paemmi»m. 

Ka 


7^. 


FORI IVDICVM 


tur. Qui vero de ilaitm Juerínt proaeiti , wn- 
ntmodis ad testíoipniuin admútaotur. 


XIII. Antiqua. " D( rehus manurntrn, 
, W ahsquf*legiHtaisJilii$ moriatur. 

Si manianissos siae ^Hs jde Intimo comugim 
natis tramierk , et ci ptironus, m Ubortatto. atín^ 
quid donaverit , anat forátan de eiu$ servkio ákA 
cessisrít-, ct alio seic^tulqrit ; omnia.íad pa^: 
tronnm ^ live ad suos hxfcdes. sine ¿xAÁo rdver*» 
tantuf. Quod $i fiarsitan in tena i ipiins patroniy 
qui emn 'inaaumisit , co|isisteBS> aliqíud >de .hi«H 
bore suo ádquisient , medietus «xínde iiipaübiú 
potestate CQnsistati et 4^ alÍA medietate libertus» 
faciendi qiiód voluerit, in eiiis potestate pcr^ 
maneat. Quod si alium patronum sibi elegerit^ 
et sub eo aliquid adquisierit , ñiediem adquisiub 
rei ad manumissorem qo^^urrat ; 4i» Ycri^ me- 
dietas ad manumissi próximos , sive servi sint 4- 
ve liberi * , sine dubio révertattur , ydl in qüem 
yolaerit hanc medietatem conferendi habeat pcH' 
liestsuiem : illud vero i quod ei manumjssor do^ 
Qaverít y ia patroni potéstate per maneat Simi-f 
Ik et circa ancülas . manümissas forma servetun 
koc tantum iusdtia soadei^e adücimus , ut nul-» 
lus libertus sive liberta y z domin^ vel domí^ 
no suo libértate percepta , manumissores suos, 
dum advixerint » d^reBpquiat. <2uod sí lacere 
prxsumpserint , et rem quam perceperint * amit- 
taht , et ad domíni vel domina: sua5 inviti re- 
ducantiu: obsequia. 

!XIV. Flavíus Cintasvin.tus Hex \ 

De conditionibus a mümimissóre in scrijp^ 
' tura manumissi conscriptis. 

^uí mandpium suum per scripturam liberum 
faciens , constituerit fortasse non ücere ei de per 
culio suo s aliquid iudicare ; si quid exinde h- 
bej^tus lib^rtave di^tra3(erit vel donaverit , mo- 
dis ómnibus invalidum erit : patronus eius sci- 
licet 9 aut patroni filii omnia sibi vindicaturi. 
Certe si nulla talis conditio intercesserit , libcjr 
rum erit illi , qtu über ^ est redditus » (fe p¿ 
culio suo &cere quod voluerit ; aut etiam si in* 
ordinatus moríen& filips le^timos non xieUque^ 
rít y aut aliam quafncnmque conditiopem domt^ 
ñus eius -per earadem líbertatis scripturam . no|i 
statoerit t , ad patroomm v aut ad patroni £1íq$ 
universa res eius ad integrimi pertinebit. 

1 Leríon, Card. y Toledo got. Ant¡<jua. Lmi* éüúkm. 
FL& GLSi RCDS. R6X. \ 

2 Card.y Ltgion. líbertL 

3 Legión, perceperant. . ^ 

4 Legión,. Aüb'qua. Tokd\ goK jH autorni iMtgi 

5 Legiofi, de peculio suo &cere quod voluerit. 
o Catd, Hbemis. • ^ > .. . 

7 Lind. ínstítuerít. 

8 Legión. Flavlus Reccsvintus Bjo» JÍMBái^pfiu 


XV. Flaviüs Gmtasvintüs Rex \ 

> ' * 1 1 L ' 

De líber t atibas servorúm fiscalium^ 

^ ji . . >' ' ' • ■ . 

Oi res -ambigua; nequáquam 'occurreret , ntdla 
íatJaxit temporibi^Sulegem dandi necessitas immi-* 
neret 9. Quia ergo sub libetitads obtentu , fis-» 
caliuim saspe subreptione servorum , iisci vires 
adtenuantl^ f no^^inykkmús bei^^ meritls , ^sed 
obviamus fraudulenter incautís : statuentes scí- 
ücet^^-jat non.aUtfijr deinceps cppjata sQrvo fisci 
libertas uUatenüs valéat, nísl régiármanus'fue- 
rlt stílo * "^ sülísciipta. ' 

XVI. Anticua. " De Hhertis , et rehm 

rvis' nostrik üné permissti nostro líbeitacem 
maaaipiis sckfs^d^e noq sínioüís : ^uod si dede^ 
rint 9 libertas data, ^non val^t^ Sed ha^c tanfum- 
modo libertas habeat firmitatem , quas ex nos^ 
^lisd^itíóne cótícédttur. ^iiáili líii^^MrviVAoJ- 


tris nwicipia vs^ , i^ut tejnw. aá Ubeíos homi- 
nes non liceat venditione transferre , nTsi tantiunr 
Biódo alus servil nostrisyendeadi ^faabeant po^ 
téstatem. Quod^ si. térras sive mandpia eccle* 
sias sive ' pauperíbus donare vólueariát , donatio 
hasc vel voluntas milla ratione.subsisiat. Olud 
ením^ tantum ^is^ petaos coQten^latione con<e- 
dimus , ut pro animabus suis ecclestítv vel pan* 
peribus de aliis facultatibus sm*s largiantur : et 
si pra^tor tei^ras vel* mi^c^ia- p^ r|:)^anjt /^ 
pult^tis , tune de terri? atque ^máncipiis eis ven- 
déndi tríbüimüs poteSstatem; íta üt, sicut supra- 
dictum est , a servis nostris tantummodo , quod 
conservus vendiderit , comparetur : nec liber * * 
uUús ad cdntractum huius emptiúdis adspiret. 
Pretíum autem , quod de terrii vel mancipiis 
acceperint, efógare^pro aiumalms suis ecclesi« '^ 
vel pauperíbus ^oa vetentur. 

XVII. Fláviusgíoriosus Reces vintus 

Rex^ 

iS^ Uberti vel p;ogenies ew[Ufncum pos^ 
teritate pdtronij aut coniugia connec-^ 
taat , auí eis insolentes existant. 

' • - ' » ; 

Interdum vidimus excessum líctnrianaquc ser- 
vorum , et doleré coacd sumus ignominiam do- 
xamamm. Quidam ením a doódnis suis libertare 
percepta , generationis progenie decurrente , ad- 
(entant aut ipsi aut posteritas. eorum , cum pro* 
geñie dominorum , vel deinceps *« copulare con- 

' ip iSmilidn. impelleret* 
. toL£miUátt. titulo. 

1 X Toled. got. y S. J. R. sin autor ni n»$s. 

12 Card, libertuá. • • 

'i^ Card* codeáis. ' . i 

14 Card. Fls. Chds. Rex. S. J. R. Antíoat. Ltgbn. ^ 
ToJid.^. sin autorni hoto. \ . 

15 Émilian. indfcimt 
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mittentium- Sicque in advcrsum parte. c^mrersa,^ l^i^, .^ contra hostem glorisc nostrx decertant, 
quia ingénita libertas gratis dono A pobilis^v . utiUi^ inJadma proyidemus, et vindicatores 
ideo generosa nobilitas inferíori tactu fit turpis. térras nostra? proculdubio cernimus. £t licet , ía- 
Atque inde daritas generu 'sof 4e$dt ^Oji^nii;^^ ^ ^^^^í^^S^^'SIÍP^^^^^^ affluant copia bella- 
ne abiecta? conditionis , únde abdicata servitus * tbrum , lilK!! tiunen officit , si de illis angean- 
adtollit títulos **' - ^"^ -—' '— - - - 

dor o¿tti5 

sibímet reminiscens indebita et inconcessa non 
appe^t , ^ne iltecut , ,ut sr qóorui^libéi qDÍ< 
aunque liberti^ úvp €3^ eoram^^^tiipc* qiíando- 
que -pofogeniti , a.|fenere tnamumssorum^i vfel e¿ 
eis decurreom/^ quomrfs longa progeme-, ooniü- 
gium puriujnpserint ad^empttise y-aut^aánuini»- 
sores 9 vel eorum posteritatem ^ ipsi*^el eonun 


ul^ Uberjaris, Vt ergo et naturas, splen- ^ tur^insupe;; aci^s ^^ r^vkmtm hos^ exter- 
/si^Uignbite. ivn bde^ , «6 se^tJMs ^ natúA / qili ^sL íadittis fttf oib/ré Jé aiLtori- 


tates libertatis eratiam meruerunt Vnd» «lia 
aecesset^sf; nr úUkVprab^át lexrmÓMe ^uflecl 
tum, unde meruisrt^brtantar iSisohkiMfs sta- 
t«n^:to|>/1ioc «]^pigisái sanctkmd iúb^müi > «it 
deinceps han ipn.-quftm onum ^Ofu» pósteritas^ 
tem^ore- enrcími aoc|ri ^ o»aes^ ad iregiam ceki^ 
tudoMiH incuacnutfer ócburráñt ; ^^dlM^^bus 


progenies *, extra iusta negoda sua , propter suas exercitus expeditíonem peragere possit ^ lyagsen- 


vel própter áliórum actiones cohvexavennt , aut 
keseriitt f las^uerinplestias sive danna coasusscu 
rint) vd afiqmd advetsiB «Qs.'fictione jqmcum^ 
que egiss¿¿ visi • fikeñn^:;: in eorem , ques rihole¿¿ 
taverínt > 1 evidáiceim servitntem smop redeadti; 
Qnia' inpíuní V^ «^ 9 ^^ '<^^>°^ comütió servia 
ifutis . alDMfoitur / digmtas libertatis impediatiiri 
#t dum:ssrvas.er¡gitnrvfilius ábdicetiir ; «ique 
inde^ fiü: damna sottineaac, unde ad MUñáom 
poduntür.» serví ücettia* 


,» h • 


• « *■ * 


:• / 


<<» 


XVHL Tlaviüs Recesvmtus Rex*; 

♦ • ' » ' . ... 

)i^ líkert^ religiod ,ad obsefMum ffdu» 
!. cánhtr iueredis».' ■-.: • 

l^uoslibet de quorumcumqúe libertis aut 8pe>' 
cialiter ecdesiasdci. dignitas. soblimavit fiooorís; 
aut prsefixis sanctorum locis députavit vel ordo 
rdigionis, vel ordinatio manuimttentis, nonrerunt 
ad dominiüm ' patrociniumque reducaidi '¿bn« 
Centíoae quaHbet hacredis. Quod enún gloriosius 
Deo adbasrere censetur , obsequiis honmuun rcli« 
gari honéstate. nuUa sinitur. 

■ XIX. ♦ Fls. gk. Egica Rex. ' 

De Kberiis regum , eorumque postérttAte\ 
qualiter exercitus tfffipore ad regiam 
fQtesiatem coneurrant ,. et cum qui^ 
bus eús m publica utiHtate prtpcisci 
oporteat. 

X une lite nostri regiminis patriam, promulga^ 


tialiter eos clementia principalis instituat. Qui^ 

exercitus domi residere praKumpserir^ et onmi- 
iiitf'*tüírf ¿¿tefísr; tícut Tecalis oVaWÍ¿ ftierit, 
in publicam expeditíonem penrexWit-^ ^ ildverit 
se ad proprias servitutis iugum revertí , ^¡^ 
tpo : ereptds: - libertatis ' ineraeráii^ ptrsttiaiA: ád^ 
simiere^ Illr tantunúnodo ¿ánc enmcisententíaní 
modid iDMiníbiis evgsuri ,-^m /ordínante Fdncipe 
vÁnaaát^ tmo\ idiqoid iniunctan in pi^Ücfé 
utUséádbui'tid |>eragc»du]»r tccepemip , <vel qciof 
pateos ^aegritudio. 9 ^ut quonundaltyiimpediineflH 
tum miUaemüs piopeí^ pernu9qri¿: 


1 j j 
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iiiXXv ^'FlavHis Egica Rex 


■ t* 


JDe transgressoribus Jibertarum\ 

aspe audivimuis * n^ultosque cognovimus liber- 
tos y relinquentes mdnuihíssores suos , quos et do- 
minos esse te;tamqr: quia voluptuosam .'^ volunta- 
tem dum^réláiato'TOno serví tuds habueriné^ 
asquaLes . doinims . suis i .vel . eorum .successqríbus 
se esse adfirmant. Quod nos modo et debita ver 
neratíone y 'et satubrí -x)rdinat]one cehsémus , et 
valitura lege sancimus.: ut quicamque libera 
tus y aut li&rta y vel «filür libertonup , ul manu^ 
inissbribus 9uis , sive eorum filiis vel ncpotíbus^ 
suisque prplibu^^qui isaír nepotíbus ftserint genitíi 
quocmnque tempere de eorum pátrodmo qua^ 
cumaud sutitílkate, vel ingenio i aut argumento 
frauois', se /vel leyjfferau&rre vohierinr^turio 
in tempere trangréssionis'careant libértate; FHil 
tamen > qui de eisdem fuerínti ^Mití sic errán< 
tes I 'praedicta superiork^^épis constittitíone &a-' 
dendi surit pereníimr servituri. . , - \ 


1 Emilian. Legión. Cari. ToUd. ¿ot. y S.J.R. pro^ 

sapies^ 

2 Toled. got. sin autorni nota. 

3 CariL Ugion.^ Lind. ad hkúfeinl^ifrodiiMálíredtK 

ccndL . . '^ 

4 Esta Uy XIX. fin falta en el <6iiíe V^il. se ha^ 
Ua enel- Legión: Qatd. Toled. ^goi. y S. f. R. \ y se Ha 
insertado afuí fw traerla el cidice castellano* 


' * ^ . -í 


i - ,• '. 




5 En el Emilian. falta esta ley. 

6 Legión. Fls. Egica, et Vitiza Reges. Antíqua. S. J. JL 
Egica et Vitiza^ Reges., 

"7 Legión. De manunrissit, ne\ñamimis sores -síiüf derelih* 
fMn^. Toied. got. De transgr¥ssione lihtr^brum. S. J. ÍL^' 
iV]p liherti suos manumis sores derelinquant.- * 

•^ T^'di gót.' Legión. y S. J. l(. vídimús. • 
9 Lind. voluptuosa voíuntkte*. .» . enimpunt.*^ ' -^ * •^- 
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Ll B £ IV VI. í '.:: 

' De sceleribus . et tormentis. 

1 TrrVL^)tS X)£ ACCVSAtORIBVS ' CRÍMINOSORVM. 


I. rj domino » fiv/ unioribuí locifefatur str^ 

fvus » cfímhii acfusatus. 
n. Prp f$$$6ux ubus , tt qudUter énginufinm 

•' fersofiéf JMÍ¿ifnd^ sunt fUMstíom. 
m. Pro quíhus r$hus f et .qualüir servia rvúl, an^ 

dlki torau^ndi sunt in capite dominortmu . 




,¡zu 


« « t 


• ' f 


j t 


I. Antiqúa/* Vf domino j velseniori^ 
¡rus ' /c?a petatur servus in frimitu 
accusatus. ri 

S^ I » < . ' • .... 

i senms rm aliquo crimine accusetnr, iudex 
prius! tkamnum , vilücum vel actorem eius loci» 
cuiu&iserVuS' iuerit accusatus , admoneat ut eum 
in iudicio» pnesenteL • Quód si reum pnesentárs 
ficdueric;, .ipse dominm» vel actor , aut viUícüs; 
doñee, senmnir^ prsesentet , a comité dvitatis vel 
iudice dístxiñgatur. Certe si domínus , vel quít 
bus commissa res est, dífficulter ad lociim adpro* 
zimenc^ </ a Ibdice tenendus ^i discudeodus est 

servus. 

' • " * -^ 

*,. — . .... , *■»•'. 

II. Flavius gloríosus Cintasvintus 

Rex •. 

pro qtdhus rehus^ e( qufllk^ ingetmorum 

stibdendoi sunt quastioni. 


l^i in crimioalibus causis düscretionís modus amit>> 
titur^ » criniinatorum malitia nequáquam fxg> 
natur. Ideoque si in causa regiae potestatis vel 
gentís aut patria? , seu homicidü , vel adulterii 
arqualem sibi^ nobilitate vel digniíate'palatini of^ 
ficii I quicuníique adcusandusn crediderit ; habeat 
prius fiduciam comprobancU quod obiicit » et sic 
alíenum sangüinem tentet impetere. Quod si pro* 
bare non potuerit » coram * iudice vel Priocipeí 
vel bis quos sua Princeps auctóritate prsceperit, 
trium testium subscriptione loborata inscriptio 
fiat, et sic qua^tionis examen incipiat Ita, ut^ 
qui subditur quasstioni , si innoxius tormenta per- 
tulerit . accusator ei confestim serviturus trada- 


rv. Pro fHamis rebus, et qiiaUter sHrvut ^atit 

¡üeritu tormenta jportabunt. 
V. Quatíter ad Regetn aecusatk. tkferatur. ■ 
VL De éirvMtdaPrikciftímsfottstatefareendt. 
Vn. Qtud Ule solus (uifobUis erit , fuieulpath 

da tommüert. . 


• • - < . • 

tor: uCjsalva tantum anima » quod ui eo exer^' 
cere.vohierit, vel de statu eiu^vimficare elega- 
nte in 4urbitrÍQ siio cohsistat. Quiod^ stoooiponi 
sibi ab aocusatore voluecít » taBAim- ei . país ac-t 
cíuatocis : componat , «quantum ipse^jy» qüces^ 
tioni ümbiacuit , inlata sibi taxaverit suommi ter« 
mcaitt>rum supplicia. ludex támeobaoc cante* 
lan.? sérvate debebit ^ ut acoisator.omném reí 
ordinem scriptis exponat/tt iudici occultepxar^ 
sentans , sic quasstionis examinado fiat : et si eiiís 
professio, qui qua^stiomr^u^endusTiesr^Taüiirpar 
fiíerit cum verbís áccíísatoris, cnmuuVreus in- 
cunctenter babendus , est.. Cexte si.aliuddictío 
atcusátotTs habuerít , áliád eiuí. totíftíiib qui sub» 
ditur qufltstioni , quia duhitari HM potest , quod 
per tormenta sibi crimen imponat , oportebit ac: 
cusatorem supéiions l^is huius sehtentí¿ sub-^* 
Uccre. Qttod si accusator priúsquam ' occulte iu« 
díci . notítiam tiadat , auit per se, aut per quem- 
líbete de re, quam accusat, per ordinem instru-^ 
xerit quem accusat , non liceat¿ iudici accusa- 
tum subdere quasstiani : quum per accusatorís 
iaa iudicíum '^ detectum constet , ac publica^ 
tum esse negotium..\Sifl]ílis quoque et de cx^ 
teris personis ingenuis ordo servandus est. Nam 
si capi^k quae supra taxata sunt:» accusata non 
ñierint , sed furtum íactum dicitur I vel aliud 
qupdcumque inlicitum , nobilcs ob -.hoc ^ poten* 
tíorpsque peisona^i ut sunt primates palatii nostrí, 
feorumque filii , nulla permittimus ratione qu^s* 
doBtbus agitari. Sed si in causa pro qua compel- 
lítur, pro^tio deívei^it; suam, qúipulsatur, de- 
beat iuramento '' conscientiam expiare '*. Infe- 
riores vero humiiioresque , ingenuie tamen perso* 
nr , si pro furto » homicidio^ vé quibuslibet aliis 
criminibus fuerint accusati , nec ipsi inscriptione 
pnrmissa subdendi sunt qua»tioni , nisi maior fue- 


^i EmUiéM. L^ghfh Cará.jf ImtL DE ACCVSATIO- 
NlfiVS. Toied. g9t. DE DISPOSIXIONI£VS OKíMU, 
ÍÍOSORVM.. 

2 Emilian. y Card» tm ^utof ni futa» T^Ud^got. 'jf 
S: J. R. Fls. Cindasvindw Rej^. ... . .\ j, 

3 TolecL got. senwru 

4 Toled, got, y S. J.R. reum. Legión» oul 

JLtgion» adpropiaquent. 
Legum. anadi \ Anticua aovitcr tmciriata, TAd» got* 


«pn 4mt9r ni miáh j; /*. X. Flavim Egtci et VtÍM 
Reges. 

. 7 Lrnd* «inittattir, • , . . 

.8 fmiHafu LtgiMo C^rd. Tokd. gQ$. y £M* coMoJftta^ 
cipe vel hís» • . , 

p Lind, cautelam In iudicia 

I o Legión, y Lind. indícium. 

I I Legión, sacramento. 
12 Legión. €xpuTpat. 


LIB. VI^ TilTIVX. :L 


T^ 


jlt causa 9 quam quod quingestoniin solidorum 
ftimmam valere constiterit. Si autem actio mi-^; 
Borís est quantítads I quam quiugenti sunt soU^^ 
¿i , per probadonen €onyictu$ qui acoiisaturf^ 
secundum leges alias Gomponere «ompeUatur : áoT 
¿ convincí non pooieric , sacramenta se éxpíans 
compositionem accipiat , quat de mala pemiooft 
legíbus condnetor. Speciali tamén constícudoiifi' 
decemlmus ^ iu persona inferior nobiliorem sc^ 
vel potendorem > inscribere non. praosumat* Sed^ 
si petendum in cansa pütaverit , et jpcobado íbr?*. 
tasse convincendi lei defuerit » notílior. iUe vcl 
potendor consciendam suam sacrameods purgare 
non differat > quod nec admisent ^ nec habeat pe«> 
fies se vel redneat rem , pro qua. iuerit pcdtus: 
et reddito iuramento^ Ule qu¿ male pedt» sicut 
^Usi les condoet , ei compo&fijre non nooreturw 
Veifurntamen seu oobilk , uve m&rlor » seu inr 
giepua: persona , si qussdoni .si^ditá iuerit » it» 
coram iuifice ,. velialiis honesds viris a íudice 
convoottís, accusator pomas iafexat» no vium ex^ 
tiagüat , aut quwiciimque ipse , qui quatstiom 
subücíendos esc ; tnemfaixinun debilitadonem. káí 
currat.:Et xprárper mduum quse^ko agitári.dcH 
bet ,.si imniosmi msu> qui t0rmMds aúbdÍQir# 
Riortuu& ñierít'^ et/fCS maÜria iudicís ¥el aliquó 
dolo , sen ab adyársano accusitti corruptus bet 
l>e£f)¡o , talia tonnoata .fieri non ptohibuit , und¿ 
BKirs occorreret , ipse . iudex iaiquitads proximis 
par^ndbus simili vindicta pumeiMUis tradatur^ Si 
certe suo sacramento se innocentem reddidetit ^ét 
testes qui fuertnt , pra^sentes iuraverint , quod 
nulla sua malida , vel dolo y aut corruptione be* 
neficii mors ipsa prcvenerít, nisi solo; tormento* 
nim eventu : pro eo quod indíscretus iudex $u- 
perflua non prohibuit > quingentos « solidos hac- 
Tedihus mortui compellatur exsolvere. Quod sí 
non habuerit unde componat ^ ipse serviaums tra- 
datur proximis • lutredibus mortui. Accxisatqr 
óutem in potestáté proximorum parentum mor- 
tui traditus , eadem mords poena mulctetur , qua 
ille mulctatus est» qui per eius accusadonem mar- 
te danmatus interiit. 

IIL ' Antiqua. ♦ Pro quihus rehus , et 
qualiter serví , vel ancilU torquendf^ 
sunt in capite domimrum iuorum^ . 

Osrvus , seu ancilla in capite domini vel do- 
minx non propter aliud torqueantiu , nisi tan- 
tum in crimine adulterii , aut si contra regnimi's, 
gentem , vel patriam aliquid dicrum , vel dis- 
positum fuerit , seu falsam monetam quisque coq- 
fioxerit , aut edam si causam bomicidii , voL 

X Ligion* trecentos solidos. 

a Legión, proximis parentíbus « aut ksredibus mortui 

contraoatur. > 

• ^ En los c6dic9s dé Card. Toled. got. J. /. R. y'tn el 
impreso de Únd. la ley IIL es en el Vtgil. la XXXIL 
4UI lih. IL tit. L 

4 Esta ley en Card. es la IV. ^y dice : Fls. Chds» Re» 
J^ÁMI. Aoiíqua Apviter emeodata. EmiUan* sin auéorni 
nota* Lind. Fls. Gis. Egica Rex. > > > 


maleficii quiereadim case cónstieetit. Ita ut ser«, 
v¿y vjel andUap. pro talibus criminibus tortí^ sí 
oooscji , et'occoítatores scelerb donunorum re-» 
penuntur ^ pal^iter oum dominis puniaatur ^, se* 
aundum qi^ voluntas Priacipis extiterit. Certe 
si sua spoqte indicien veritatis extiterint , sufficiat;. 
ets quod piior. veritatis indagine qua^doni subditi 
iormcnta {^rtulertot» a mortis tamen pericula 
habeantur .iaunuoei. Servús autem , vel ancilla. 
iütouneodspo^^et d^ sé ÍMerrogad » si ' edam 
de* domiñit sinti coofe^si^ c^ ftier^ culpa mor- 
talis , ac.dedaratis sigüis potuerit adprobari , ear 
demdamnatíanis^.cenaiiun^ teikcentur, qua oorum 
fíierint c<iodbmmtí<- 


-» 


IV. FlávióEs Cintasvíntus Rex ». 


r 


Pro q^ua^tts réluf , ei qualiter servus^ 
aut Ukertus tormenta por tabunt., • 

&-"-'•' - . . .^ . . . 

.Mnrü^. in al«{uo crímine accusatur, anteg 
non r corqueato « quam Ule qui accusat hac ^ 
co&díttone co^stni^t, xA si iaaocens tormc^ftr 
tR/f^rtalerity pro eo quod innocentem tormén? 
dfiltradidit y.aÜum^imdean merid servuin dp^ 
mínp. reÍQiieard cogatur. Si vero innocen^ 14 
tóemenos moctuus , vel debilitatus fuerit , dvOi 
ooqualis mériti.servod cum eodem domino redr 
defe; noo^ jnortttur : et . ille > qui debilitatus ést^ 
ingenuus . in patrocinio domini sui perfuméate 
Qisn: et iudiex qui temperamentum in tormentis 
ñon tenuit » et< ita discretionem legis excessit^.ut 
Í6 , qui quaestionatus est > mortem violentam in- 
'Cnrreret , cáusdem mcrid servum domino mox 
ttformét. Verum jit de servorum meritis omn^ 
ambiguitas cesset cooitendonis » ncfn pro artiflr 
cií ^ualitate excusado vídeatur haberi » sed pro 
-aervis quassdonandis , contropado adhibeatur a^ta- 
ú& et utilitatis ; aút ¿\ artifex fuerit qui debír 
-litatus est , et huius ardficii servum 4ion habueír 
rít» qui insontem debilitavit » alterius ardficii ser* 
vum iuxta prasdictum ordinem domino cogatur 
«xsolvere : ita ut d ardfic^m pqq habuerit , et 
alium servum ille , cuius servus qiia^dQni addi* 
citur y pro eo accipere noluerit , tantum prerium 
^eiusdem sorvi artificis , qui' qua^doni subditur, 
eius '^ domino persolvatur» quantum ipse ardfex 
a iudice vel bonis hominibus radonabiliter va« 
lere fuerit acstimatus. Id tamen servandum est, 
ut nec mgenuuní^ quisque ^ nec servum subdere 
príus quxsdoni pra^umat » nisi coram iudice 
vel eius saione , domino edam servi vel actore," 
•pra^sente distrícté iuraverit, quod nuUo dolo, vel 
fraude aut malida innocentem faciat quasstioni ' * 

ÍS. J. R. y Lind. Regem. 
Legión, ccnseantur. Certe si sui. 
7 Legión, etíam domini smt confi^Sii. i 

" 8 Leghnutwytú^ 
-f Legión. Jíñadt i Antiqua. 
10 iLegion.y Lind. eiusdem. 
X I Toíed. got. accusatore. 
12 Toled.gotíy[LkuL:qímíXiomm «ibire. 
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sübdere. Ét ¿i súbditus qu^stíom mortuús füe- 
rít i atque illc , qui subdidit , uride coiteponat' 
non habueric , ip$e subdendm cst«jrvitutí ^ qui 
innocentem fccit occidi. Si autem * dolo servum 
alienum quispiam subdendum quarstiooi intende-/ 
jKt , ct dominus serví qui accusatur per probar 
tionem cum potuerit de obiecto crimine reddere^ 
ibnocentem ; accusator eius-alium parís meritt 
^rvum accusati domino cogttur exsolvere ,< eil 
£spendium quod domiitus eius ift adprobadonew 
innocentis serví pertulerit, prout radonabiliter íiw 
dex reddi perpenderit y ab iniusto accusatore ezao 
tuiti domino serví restituatur^ De rebus vero mí- 
nimis culpa serví reperta , dominüs , si vdhierié^ 
componendí licentíam habeat : íta ut omnís íur 
iuxta qualítotam cüf» flag;ella susd^^t. Pro pía- 
iorí vero noxa, si composídonem dominus noluerít 
solvere , servum pro crimine non moretur tra*- 
dere. Ingenuus sane , si quemlíbét libertum ido- 
neum , pío capitaH erimine uve pro alus sce- 
lerum causis, qusestioni pulsaverít addicendum; 
non aliter eum impetere poterit adscríbendumi 
túsi dücentorum quinquagínta solídonim quan-^ 
titatem causa ipsa valnerit^, pra qua cum accu^ 
sator conatus ftierit subdere qu«stíoni •. Nam 
si inferior ñierit atque rusticanus , < qüem libé* 
«tun esse constet , tune in eum permktecur qusrs^ 
tio agitari , si ípsam causam , unde accusatur y cen^ 
tum solidos valere constiterít. Quod siindisaete^ 
qui qustsdoni subditur / in quacumque parte 
membrorum debilitatíonem incurreñt , tune ín- 
dex 4ui temperamentum in tormentis non te* 
nuít, ce. solidos illi qui tormenta sustulit persol- 
Tat. Ule vero , qui eum iniuste quasstíonandym 
^lidpedty CCC. solidos ei daré cogendus est. Cero- 
te si in tormentis positús mortem incurrerit, pra> 
díctam summam solidorum , tam índex quam 
petitor propinquis parentíbus mortui persolyent. 
Similiter et de iníerioribus íllís libertís, sí del»^ 
litatíone vel morte quís per íntemperantiam fue- 
tit condemnatus , medietas sads£u:donís , qua; sú- 
pra de liberds idoneís consdtuta est » ei qui ín>- 
debite qua^rionatus est , si temen vixerit ; aut 
«uis lutredibus , si ípsc inde mortuus íuerit^ ex- 
solvenda est. 

V. Flavius gloriosus Cintasvíntus 

Rex». 

Qualiter ad Regem accusatio defe-^ 
ratur. 

^i quís Príncipi coitíra quemlíbét falsa sugesse- 
Irit 9 ita ut dicat eum adversus Regem > gentea 
vel patriam aliquid nequiter medítatum fuisse. 


1 Ligkn* Si autttm tenrum tlietiuiiu 

a EmUian. oiuestioiiL Si innox quodcumque tormenti ptr* 
tulerit CL. soudos eiut petkor «i cofflponsre compclloi 
duf est. Nam &c 

3 Lighn* añade : Antiqua. 

4 ToUd. got, Ycnefi c i um , ant adaUcrium. 

2 Emitan, ule qui accusat. 


aut agere vel egisse , seu in auctorítatHms vel 
prxceptis regio; potestatís , aut eorum qui iudü« 
ciaría ordinatione funguntur , fraudulenter quip- 
piam immutasse , atque etíam scripturam £üsam 
fecisse^ vel recitasse, felsamque monetam fedsse: 
sed et si veneficium ^ vel maleficium , aut adul- 
terium uxoris alíense fortasse prodíderit : horum- 
vel similium criminum accusator. , qua; ad ca- 
pitis periculum vel rerum amissíonem perü'ne- 
rer videantur , sí vera reperíantur quse dixerir, 
nukUam omnino calumniam sustínebít. Sí certe 
quod opponit ialsimi esse consdterit » et per so- 
iam ínvidiam id fecisse patuerit , ut íacturam 
capids I aut detrímentum corporis » vel rerum 
damna pateretur , quem accusare conatus est, in 
potestatem traditus accusati , iUe ' hanc poenam 
in se suisque rebus suscipiat *» qui hoc alium 
innocentem pad voluerat. Ita ut ule qui aliquid 
scire sedicit, quod zA cqigiÁúooísm Príncipís 
possit deduci , et in eo loco iuent^ ubi tune re- 
giam potestatem esse condgeñt , aut por se sta^ 
dm omne quod novit y auc per fidelem Regís 
eius audidbus denundandum procuret. Quod ú 
procul a Rege eum esse prov^nerit, et per ali- 
quem Príncipi mandandum esse crediderít , quod 
ad accusadonem alteríus dinoscttur perdnere , co- 
ram íllo, cuí hoc suggereadum commítdt, ta^* 
lem epistolam fadat , per.^qsam evídatter quid 
mandet exponat. Quam etíam epistolam tres tes- 
tes , quos sibi novit esse £deles,:evídentibus á^-* 
ñis aut subscriptíonibus simul cum ipso firment^ 
Ut postea quod mandaverit , n^are non possit. 

• i. 

■ VI. Flavius Gntasvintus Rex ^ 

- ■ « 

De servanda Principihis foUstate ^ar- 
cendi. 

m 

-l^luodcsctunque nobis pro his, qui in causis 
oostris aliquo crimine implicad sunt , supplica- 
tur , et suggerendi tribuimus adítum , et pía mi- 
seratione delinquentibus culpas ooiíttere nostrae 
potestad servamus. Pro causa • autem gentis ct 
patriar huiusmodi licentíam denegamus. Quod 
si divina miseratío tam sceleratis personis cor 
«incipis misereri compulerit , cum adsensu sa- 
ce^otum, maiorumque palatií licentíam mise- 
randi libenter habebit. 

yn. ^ Quod Ule solus culpabilis erit, 
qui cuJpanda commiserit. 

\^mnia crimina suos sequantur auctores , nec 
pater pro filio , nec filius pro patre , nec uxor 

6 Legión, sustlneat. 

' 7 Legi^. añade \ Antiqua. Toled. got. y S.J.IL sm 
autor ni nota. 

8 il /. R. y Legión, pro causa autem regís potestattt, 
vel patríx. 9 r- 

.9 legión, y Card. Antiqua. Tolid. got. yS.J.R.tÍm 

autor ni nota. 
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pro iiiáritb y ii¿¿ fhar&tK pfo üxoré^ nec frater qui culpahda ccnnmbit , et crimen cum ^o qui 

pro fratre , nec vicinus pro vicino , nec propin- jtecerit , moriatur: Nec successores , aut hxte^ 

q»»\ptQ ;pr<ip»y<Q > ullam ' cgluTOiíam peiti- des pro factís parentum vúhim periculum per* 

fiíescam ' : sed ^ uU . solus iudicetur colpabilis. timescant« ^ - 
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ATQVE TENEFICIS. 

I.' ij/ imenuur de sahte\'^s} tttoric hominü IV. De his^ quiin hmmibus \ aut in atnmalu 

'^'' "Vatttiñdtorifs^ consulati \ Inis j *oH quibus$umque rebus qualiacumqui 

ni. De mJkjhrls'et consuUrttibus eos. ' cuse reperíuntur. 


I/" FlavJus^ Cindasvintus Rex *. ' 

i ingenuus de salute , vel marte honiims 
vaticinatares consulat. 


II. Flavius Cintasvintus Kex^. 


• - 1 1 ^ 


f . .. .< 


De vencéis. 

narum genere feriendi : ac primum íngenuoSi 
/síjt|srsa:voS^|^^e^$, |1^"^^^^ ^ui venena con- 

^^ „ , ^ ^ £ciunty is¿ protinus vindicta sequatur : ut si 

rint consulencibus , ingenui síquidem flpj^eHis^^ ^efAe«|tam potionem alicui dederinc y et qui bi- 
cstsi , cum rebus ómnibus fisco ser vituri ac^ocien- berit , mortuus fuerit exinde , ilU etiam continuo 
tur I aut a rege , cui iusserit ^ , donati perpe^ suppliciis subditi 7 morte simt turpissima puc 


f^ui de salute vel morte princípis , vel cu- 
iiiscumqu« hcjimnif Í^Í>Vis ¿ a(úi^ig| ^; Ver^i ^^ 
ttcinatores consulit , una cum his qui responcle* 


.difSaíün Quod 
tali &erlnt jKúreilti&tis^ctimrAté sceiii simili dam- 
natioíaic plectántur: »ÍK^ Viró ab-'^icdére^ parentum 
lúbéafñtiu^^esttrafté^y et dignitaíóm ét renimóín^ 
xiium possessionem quam pareotesami^rint, pie- 

nissime qbtinebunt- _S^£yí ver o diver so genere_ JJI. ^ JElayillSLjC 

tonnentorum • adflictí , m transmarinis partí~ 

has transferendi véidéntitr ; ut severitas Vindica 71^ mti^Lfirir j> 

tai' lion haibeait éxéusatos , quos prbpri« voluntad 

fb-ék¿ésstts nefarias ^varicaáoms facit obnoxios; 


fiücndi. ' Si "cefte póculo veneni - potetus evase^ 
rit*y in eius potestatem tradendus est ille qui 
dedit y ut de eo feceré quod vóluerit, sui si^ 
iácunetanter ai*bitríi. . ' 


,*4 i > ' 


X Leghn* pertímescat. 
^x- Zmofi> Ajox'n^TüUJ.güt.y SiJ. Rf /hrft^tornii^^ 

"á^ *jEm//iVi». air^splccs , indántátórcs. / * 

^ Emitan. Legión. Card. ToUd. ¿ot» y S.J.K pOB-* 
narum. ... .Tlí 

^' Ugion. dcditi. . j ^ . .'...'-'> 

fi'^'To/fí/.^oí. supcrVíxcríf. 

^ La le^ Mguienti se kaHa fn^hr c43k9s*Legum. ilcjl K«* 

y Card, En los dos primeros es la IIL de este título, y IL 

Vf» // último. También sf halla en el nnoresci de f»ind^, y 

S^IaK* '.:\: .r 'U \'. '.^ S " ''" ' . . \ L 

FLS. ^RV. GLVS* |L.; 

ni. De fersonis iudicum, srve etiam eétterorum , qui aut 
^^¿pinps consulunt , aut auguriis ^intendunt* ''^ 

Sícut'pfá verltas menddcn kssertíone non cápitur : íta non 
cst consequenSf üt htens. veritas mbiu&cto invtsft tactor.* 
' Oxirnís igitur vcritas ex Deo , mendacium ex diabolo esti 
^ula ¡pse diabolus ab initio mendax est. Qi^um ergo utra- 
^ue res suos principes hajdoati qMÍ4^9ptt9.;i09Jc^.ul vtúx^ 
i;%iiasQ^¥.m€iidada adioitt^tur exqHbríf Qu¡4am enim oc 
iudicibus ferunturDdi'spirUu vacui^janrOrU' apirhu plorj 
xii f qui acta oialefi(;ionim. dum investigue subtili perqui- 
si tipnift '.perspicacia nequeunt j cx^ecrabífes dilvioorum pMe 


\ ;, De PMk^h et 6(fn9ulenti^ .1 

JVlalefici vel immissofeá tétnpestatum , qui qui- 

r 
r • 

nuntiatiónes íntendunt.' Vcrítatem enim se Invcníre non 

putant , nisi divifios et ariispkcs consulant : et co sibi rc- 

fttkflds vc^tiatldiaditum choidunt , ^b veritatem ipsao» 

p^jCjnfn4acÍHi^ a^d^sce^e coi|cupiscuot. Duní enioi' malo* 

ncíumr^r divioitíoncs ^oinprpb^re pertentant , quasi tertíq 

loco ipsi st dlabóio $ervituros inlaqueanf. Quapropter sí quía 

€X quoHbeil-íiidílium-^du vel oikiíne^ per divinos «it eo-^ 

rum símiles alic^uid sciscitare vel adprobare tentavcpt ; ai 

quis etiam hommum , cuiuslibet sit ordinis vel personas, 

a talibus aut s^lutls aut «grítudiais r^ponsa poposce^ 

fít, vel consiíientíbüS^* eos pro (^uibusque rebus ¿redTde-» 

rit ; ad legis illius teneatujr sali^fitctionem obpoxius^ quas 

in hoc libro sexto sub titulo secundo , xra prima , eoa 

qui de salóte yeLqioicte hominis > vaticinatores quos<|iM' 

consulunt r.llíi taiituñí iudices ad huíus legis sententiam 

non teftebunfar ,-qúi divinos ipsos , atque eorum símiles,' 

acQK aciscltandl, :sed ulclscemii voto coram multis per- 

quiírendo distribuerii^t 4 : id es^ , si non ut aliquid per eoa 

scire ¿xquireúdb ¡nUndant , sed üt defectos s slbi noc so«. 

ISxml unde *£erhiniürV exqulfant; At'niinc , quía et au- 

surlis deditos eodem modo novlmus esse odiblles Deo: 

ideo speciall huius legis sanctlone censemus , ut quicumque 

sint illi^quibus augures vel auguria obscfrai'^ oañtigérit, 

quinquagenis publice ^ubiicíantur verberibus coerc(}ndi.^mí 

tamen ad solitum vitium uUriajredierint , pfcrdito etüarn te^ 

tlmonio >.sÍA¡l¡ 'icdaniíerubt flageUorum.sententia feríéod^ 

lo Legión. añMde*^JÍM\(pt^Tolt4^got, siu ámt^rsU Hóté^ 




z ¿M/; consulendos eos. 

a Lénd. Principis , aut quommcumqae hominum. 

3 ¿M. coasultre psaneatant , ttatuic lercilitatá Münt nesccatL 


• » \ • »' 


1 1 


• > • 


lili tanturñ. 
4 JUnd, detriboerint. 
$ Lmd, Md étttf i sibi* 




!h 


T FaRI IVDICVM 


,& h. .k 


riatfl^mtHS^ 


Ipa^áfmm^^fif^vi grandines m yineis , mes^ - 1 V . Jt laVHlS 

gusquS immiteíf perfiibentur , vel u qpi per m- 

Y9cá'tio¿em daEin<ínAím mentes hpmmum tuxbapt, j^^ j^¡g ^ ^^ ^ honmibuSi OUt fli animan 

^u qui nocturna sacrificia d^moñibus cejebrant, ^ ^ ^ títábuscummt rdus gua^ 

cosque per invocationes nefarias neqmter invo- "r^* » *"^'' í^'í^twwy**^ yt^^*» jfu,u 

«2 : Tihirugiüll^e i¿i?e , yel actore , ¿ve pro- , hacum^uj. h¿amenta.^AUt^m4ciW^, 

curatorTíoci repertí fixerint , veí detecti , du- ^tie contrariutit Jiecisse reperiuntur. 

centarisfíg^gub|c^yfrberentjtfr^ decaí- ' p ;• ' ; ^ ..■/J/.lt: .: ; . 

vati' deFofmiter decem convianas possessiones JTríBSentxs legis supenon sentenüa damnari lu- 

circuiré cogantur inviti , ut eonim|alü corrigai^- bemos , 5eu ingpnuus sit sive servus , utríusque 

turexemplis. Quos tamen iudex/ne ulteríus eva- sexus, qui in fiominibus vel brutis animalibus, 

gantes talia %re pcrmittai^tur^,aut in xetrusio- omnique jgtia^rix guod mobile esse.potest ¿ s^ 

^e íaciat esse , ut íbi accepta veste atque subs- m a^ris, vel vineis, diversis^earboribus ma- 

tabtia ita vivaQt, n^ vjventibus nocendí aditum leficium , aut diversa ligamenta , am etíam Krip 

hábeant; aut regix prsesentia? dirigat, ut^'quod ta in contrarietatem alteíivs,cxco0taverint j^f 

de illis sibi placitum fuerit , evidenter statuat. cere , aut expleverint , per quod anum l¿dere, 
Ht «utem , qui taleg con$ulu¡$se -reperiuntur^ ift- —tmt mortificare 7-Tel obnmtcsccre vclint / ut 

populi conventu ducentenos ictus accipiant fla- damnum tam in corporibus , quam etiam in nni- 

gelloflun : ut impuniti non maneant, quós cülp« ve/sis rebus /id patiantur, qiiod eis fecisse repc- 

símilis reatus accusat* íiu«tur. 




' • » 


'^ 


m. TITVLVS DE EXCVTffiNTIBVS HOMINVM 


» • f • I 


PARTVS. 


.' .^^ (;■-■ 


■ 1 . < f 


w* r 


. J 


í. J^e hu fui fotümem ad ahorsum d^di^ XSÍ ^ Si mgenuu^ 4n(;tU4e p^^um tfudfrh K , , 

rint. . , . V. i$i sfrvuf iugnmds f/irtum txcfdsscrií. , 

ÍI. Si ifigenuus ingmuam abortare fearit. , . , yi. Si sfrvM anfifl^ parp'tuiiHem Userü.^ ^ 

lll. Si ingenua • mulier n^ennam abortare eotfíf Vü. De kis quijifio^ suof ^, mftps « aut^ i^ 

jmlerit. - t^^ro nff0ñfír.^ :j.:u 



mformem , C. solidos pro facto restituat« 


I. Aniiqua * Dt h$^ ^t 

aborsum deJerint. ' \ 

pi quis mulieri prstenanU pptipnQm ab abor- 

Z;:'S £3i«n- ^1í'.b<¿: HI- AntiquL-^ Si it,g«ma fnulicr »ir 

fecere quawi vit » , si ancilla esft ^Qcenta fta- 
gella suscipiat : si ingenua est careat digni- 
tate persooap , et cui msserimus servitura tr^ 
datur. 


genuam abortare fompukrit. 


> ^ 

u 


oí iogem]a;aiiiUei: ;|>e£ aUquam viokntíaiB aot 
occassionem ingenua? partum excosserit /aut eani 
"ex hoc debilitasse cognosdtur ; sicut de inee* 

• Añtiqua. ^ ot tngenuus ttígentiam sois » superíoris dainm pom^ m¡t^ .v\ 


^ i ». ^ 


• *^ • * * ^ 


abortare fecerit ^ 

Oi quxs mulierem gravidam percíisserit quo- 

cumque ictu , aut ,per aliquam occasiomem mu- 

Üerem ingenuam abonare fecerit , et exinde ^^ ^. 

mortua fuerit • pro homicidio pimiatur. Si au- Oi ingenuus ancillam aborsum fecerit pati , JtX*. 

tem tantummodo partus excutiatur .^ , et mur, solido^ domiflo ^ocilla? cpgatug ^erre. t j -i 


IV* Antíqua. " Si mgenuús ancÜli 
jpartuftf ejfuderit: ■ ^ ^ 


• k< J • 


T > 


I tifim. ÁAtiqua. Toled. got. sin autor ni n^ts, 

% Legión» inj^enuús , y así en la ley* • 

-J Legión, iffoderit , y ¿í en la ley. 

4 Emilian. ToUd.gét.y S. /- R- fin autúr mi nota. 

" Card* (|uatiirit > a^t prOi06c¡dMido> ln£mto; 


8 Ctff^exctiriatiir.y elifigeiMiii9w ' 

9 Legión, y Si J. Ré centum qüinguagiali.' Bní/Usm^r 

Mn/. ^ XW.' duoantot -quinquagiiitai. " ' ' 

10 Emilian% y-Toled.' got. sin autor mi nota. 


•I I Emilian. éin autor ni nota , í ignaimoniK mjas Jé^ 
i Emilian. y S. j\ R. sm autor ni nota. Tolid. got. No- ntas del título , a ixctfcion di la última. Toled. got. sin 
Viter eméndala. - ^'^'' «** •**'^- . — - - "V 

/ Toled. got. compuinit. 

j 


autor m ñopa. 






• I Jttftii ^é*'»^! «'«..» «4^^ «^v.ta V A 


LIB. V.L TlüVi*; ilV. 


88 


V. Atit5qaÍ3l. * Si' settms ingetltüe par- tís imüwmor^, fi]i<OTim .«orunciMca^ores exi» 


tuin exéusserit,' 

Si seme ingWü» .pastuml «cusserit , ducentc- 
nis * flágéUi^ ^tíblic^^drberetur j et tmdatur in- 
genu¿ servitiirus; t • ' . 

VL Aeti^a- • Si servas askilLe piar^ 

. iittídihení ^l<eserif. 

. . * ^ - . . . 

Si ancillañpfservus abortare fecerit * , X. soli- 
dos dortlnus'sefvi ancillx domino daré cógatur, 
ct ipstí-^nms CC- * iisttper flagella suscipiat. 


, ^ . ... 

vil. Flavius Cintasvintus Rex '. 

4 

t • 

J^e hts fUi filias suos aut natos ^aut 
in útero necant. 

"Nihil est eorum právitate dcterius,.qui picta» 


tunt : quorum .qu]a':uiíiiuii per '.provmGias reg*- 
rií noctli : sic inoleyisse í '. narrauur ^ ut tara . viii 
^uam femina: soelerí^ httius auctxsres esse cepe* 
xiaotor : ideo hanc : licenoaín . pabhibeotes déi» 
cernimusí ut seu libera %evL anciUa • natum 
.filium filiámye necaverit:» sive adhuc in uteró 
hab^ns ^ aut potiojiemad aborsom accepent , aut 
alió quocumque modo extingúete partuih suum 
píaesompserit i mox provincias iudex » aut terri- 
torii ^. ut tale fftcuii]! repererifc , non solum ope* 
ratrícéfu /«imioii itttius publica morte condem- 
net i aut si yitie reservare volüertt , omnem vi- 
«siooeot oculoniiii:^iUS;.n9n moretiir extineuere: 
sed ptiam. si marÁtuó pius talia iussisse vel per- 
misBsse paiuem ,^ enaidem. etíam^ vindictac sunili 
subdfire* J^oa recusét. 


» 1 1 1 


• » 


* ' 


í. I 


» I ' 


« « ' I 


^ ' j- í » • • 


/ » > 






:í: vÜMiw .1 « 


.^ \ ' , 1 I 


.1 


>.::no t-»:. ^.> 


i 


.!« • ,« 


IV: TITVLVS DE CONTVMELrp-^ VVLNERE, 


1^ 


» I ti»* 


. i) 


I « 

/ 


ÉT DEBltlTAtlONE- I^OMINVM; 


• « 


' ' f^^iHroÉonr^ddímiotaiimc. ♦ ,' 

<\'.Vtqí^ak€HMmfidmtl\¡ú^ legibusmncadí' 


1111/ 


t ' •; ' . 


fi'O 


. í fi ' i 


» ' 1 


j I. * .1 




fn 


c:* 


• ' : Ji/«riír> €la ncipiat^quéi ' ^fetím tímvincitur. 
VI/ j^.;f¿rf ii»i> qnifetcMere tmlcntm' ante ffr' 

VII. Jí servus itigcnuo fecerit cantumelmm. 

VIII. Jf if^enuus in^entmm percutiat. ... 
DC' X:Sk kigenÍM ^i^^Ziebükíeur \alteftus. 
X. Jf servus ingenuum percussatü. 
lély.^spro^s sfrvum.Mil^averítalienum 

r • . 


•-•í— ***w< 


' i:»* X>é':M<^tlñ¿fiheetíütat4íuseHiu " 


Si vero domínus noluerit pro servo componer^ 
aeryus.tradatitf: pro^iiodnsae; , ' 


1 f 


..i 


:Sl mgemiiis ingenuum. j^uqlibet íctu ín .capite 
kiercússefit/, t^rq> livoré dsti solidos V.i': pee 
jcute ruptar; solidos. X. tí • pe» j plaga usq^ ad mr 
«um,' solidos? XX-.:parO' osso iracto aoUdós C. 
Quod sliágeúiass hoc.isi'jíeivo /alienar comxiiir 
smti medietafémí.supertoHsí/GDtnpcjsitioai^ eoócür 
vat^ Si vbro :|fcrvus in ' serwo :lioc íbceris ,i tert 
tñxn parten '^ eiasdem>C9mpQSÍtkniis:adimple^ 
et L. ^^üagella suscipi^. iSi tiuténpt servus Jq 
^gcnuum'Tulneraverit^ éamcoiitiaiiio/^mioibftm 
compositÍMiiá. exsqlvat ^i qux ride. mgwuisht« 
iervis iaktaíest ^ eit iLXX;.'fiageUa»>iiscipig& 






IL '^ JDe pr^sunij^toníus^ éí operihm 


láá 


I"' 


-» . w 


k To W. /«^ /«» ^^*^tor ni nota^ 

a Legión, ducentis. Z 

S X/.li. Flatiii9'aii<to.uito«hw. : >- A. \:y S 

4 Legión. i^^rfMVk' •>-..; r .u V.\*/'v q 

ás Xrjslmrnoeeít aitúnanu ^. 'rr ::,. . . v ^ c i 

■. LigtBníC '^ -T. ^ "^ / 7 . ^- "^ . i 
y Legión, añade i \Atííi(fíM^ . Tpkd* S9t* sh :SUtor mi 

5 ToieJ. got, itkCteymG. 

xo ¿ni/ib;^ DEVYJLNEECB.ET 


.» » *- 



^qitífl eyágínatovgladio) vel quolibet genere 
#f morum! mimitia y pnrkumptivo iñodo >«7, ia do* 
inum!.ídíe¡oam a«traf¥Mtt ^ xaspieqs dominum do^ 
mm 0cddbi;e';r9¿ ipsél incnt occissos , mors eius 
ouU^0Uftir«l9u¿»tur.: .suiíautem. ipse ^v qui. ia 
iioipwii4aU*oem iilttaverit tihommeni occiderít, 
xK>Pfiiitmo[ ef, , ipse: mQriiftut.^^Quod si . non crimir 
nálfmtciiJpán» Jtiiáiierítiiise^ legum ordi« 

UnJL CONTVMELIA , y así otras veces. 
1 1 Legión. piéT se fecisse , y así en la ley, 

añade ', Aotiqv^t ,.\ ..;{ v :a:oí> .-^ ' - n'. ..> '..•. '. 

X 5 Card. Legión. Toled. got. S. J. JR. y Ltnd. !ta compot 
nat , .fliait\9}Hqn:i.Dgm»m serviini .tulaonivarit'^.aiiiúuiá ^ 

V ¿egion.inot9» ,-.í.ví:-!: .'. 'A ^.iwpA \ 

La 


«4 


* » 


FORI I y DI 


fiém c e m pDB Ci e non moretarVsecundtBn * ^ucxi 
diUBna ini eadem ¿omoi&^eiit. Nam si ille^ qm 
In domuia alie&am viblenter kgressus fuerít^ 
«liqníd esdndie rapuécit y itadecupli satisíac»- 
úme f qiue leiravit , cogatar exsolvere. Qnod 
tt nen habiierit unde<com^oaat /'ipse síiie du* 
bio senritunls tradktur r et n QÜqiud. ih domo, 
^uam iiigressus iiierat , dwinl iicm feceríc ^tiec 
tiuiquid sttbtraxent; pro e6^j<{uod ingressus <£a^ 
út » útcem solidos * dañe cogatur ^ dt cemnm fla- 
geUis püUioi iverfaereturi Qaúá* á üoíh habue- 
út uode tíosiponai, CC.Mikgella sQsoipiat. Si 
yero aüqui de ingemiis . cum eo in^eadem -do- 
mo non ab íllo iussi > ñeque ai' elu& obsequio 
▼el patrocinio codstitati i vanmmos tamen ^ vel 
coüsentieotes /pnuumptnose '• itigressi -ñamat^ 
unusquisque eomm ^ simili-damno et poeiur sub* 
iaceant. Quod si non habuerint unde compo- 
nanty unusquisque eonun CL. flaeella suscipiat; 
nam testimonium non amittant. Quod si in pa« 
trocínio vel obsequio prxsumptoris retenti , ab 
iUo hoc. &cere iussi fuerint^ vel cum ea.hoc. 
eos fecisse constiterit; solus patronus ad omnem 
satisfactjonem^ irt ppens et damqt tenetciir^ 
obnoxftls :' híifti ' illl non eruftt culpabílés^ *qúi 
iussa patroní videntur esser ^omplentiss, ,Si^au- 
tem servus hoc , domino ftlíscieiite / cófióniseilt, ' 
ce. ílagella suscipiat , et quaccumque abstule- 
rit reddat:. Si *^ Véi-o consció domino servsus hoc 
ü^cerit^.ips&.dctfninus.pm eo coaipoiiat ,. sictft 
de ingenuis est superius comprehensixm;. . 


» • ' 


I 


211. Flsvias Ciodásvmtui "R&L ^ 


t « ■ «* 


De ttddenúó taiime y)sf timpbJHítio^s 
• summ a fro- non nddmd ^ tali^f .-- 


uonmidam sasva* témédtas $a^0rion]iu& poe<- 

nis est legaliter ulciscenda : ut dum metuit quis- 
que patí quod .fee^rit, ;5altira .ab inlicitijRi iari- 
tus abstíheát. Quicumqúe ¡gitur ingenuus irige- 
nuum pertinaciter ausus •áec¿b'alt yi^éÁ , aut 
turpibus maculis in facie vel extero corpore , íla^- 
gelío» fotié!» seu^qnoc»¿f^Qe ktú feñemio', éj/t 
trahendó inslitiose rfoedwef vel< maicolare ^ siv^ 
quamcumqub parteoí < xticMbroámm mibidore v 
pr^sumpsent , aut ^úzttí ligavérít;*^ vdt* íü ^us^ 
todia^ a^t irí qaocumqv^ vinculo íáetinttefítvWa 
Jügari ab alio, áut <tii^tbdise:vd vincui¿í»naiittfpaii 
prasceperít , iuxta ^áod ^¡i intulerilí , ^9>^nftíí^^ 
4um prasceperit^ a»]^pm$4i wdice-itii ktt^^tfOípitfl 
talionem. Ita ut is qui male pertulerit , aut cor- 


poris contuinelian^. $^mn^lerir, » ccdnpcini siM 
a praesumptore voluerit ;. tantum compositioms 
accipiat , quantum ipse taxáventVquilaesionem 
noscitur pcituHsse/.Pxojakpa i^4^j l^^gnov^ 
calce y aut percussicme iitcapite probamos ^ed;- 
dere talionem , ne dum talio r^péOtl4r ? >, , aut 
lacsio maior aut periculum ingeratur. Sed si 
quis hflx.sine meiiibroróái aliquv I^'(^e .pr^- 
sumptiosus '® intuleritj. pro alapa ?;*vX.iflageUa 
suscipiat , pro pugno vel calce X3¿. flagella sus- 
cipiat : pro perc^issíone fiero m^^s^H.e\rjSÍ siin^ 
enguiñe &ierity ab eo t)uem percussetjit XX]^. 
ílagella suscipiat* Certe.: qui la^it, vel l^denduqi 
dicitur instituisse , si non ex priori disposito , sed 
siibito exorta lité et caedb conupissá ^ ;ali^nd ta- 
su se nolente id convicerit perpetratum fuisse, 
pro evulso oculo det solidos C. * (^od* á contí- 
gerity ut de eodem oculo ex ¡Sarte^videat, qui 
percussus est libram auri a percussoré In' conv- 
posidoiiOTí accipiat. QxÁ In naríbus iu petQui- 
sus íuerit , ut nasum ex integro perdat , C. so- 
lidos percussor exsolyat. .Si .yex]a,J|asus ita cpn- 
lisus íuerit, ut pars turpata narium pateat^ liix- 

-:ta^^uod i^eturp^onenviiideK inipt Keric# ^amnare 
nbñ ñiofetur pefcusWefií : qÚo8 ttiám shniliter, 

. et de. bbüs vel -guribus prxcipimus custodiri. 

^ Gav ponderósitas Taita íuerit , C. solidi dentar 
in compositionem. Qui manum ex toto absci- 
derit , veL ctiam ijtolibet ittu i^ ,,p^ró]4er^'t 
ait ad nullum opus ipse prodq&dtt.^Co solidiits 
percussor componat. Pro poUice autM¿ JU« » pro 

«queAli.digito XL..y.^ ;tdlAo\.K^ I» 
quarto XX. y pro.q[uiáto X. eoIiUp^i^^iRiipsitio^ 
nifi ^xschnt QuarAscilÍGiBt 5UBtfiiA/ei>d'e pedjlMI 
erit implenda. Pro singulis^ auteat feacussis den- 

alte ri fregerit , et ex ho c , qui percussus^ est, de- 
"Bilís" appariiérit; librani' aúrr percussor coita^ 
neife procurahit :• et ista-, quij^k^ int^^ i^emíós 
observaíida vel' adím|»Brida sünf.^lái Veto séfVus 
hoc ingenuo fecerit , vel edam ingenuum de- 
cáhmveát 9 -iá MÁIpofesmtem^<radeDdnf'«8t , üt 
tm sít árbitrii de eo &oei:¿ quqd cVahuñt ^ 
twee ingioiiimsMl^um^plteHusdecaivaMrit y ant 
decalvare iusserlt <nistianuim.y'l¿et; edus 'domino 
-sblidtK'X. Si vera idatieom', ^«c Cjifegelh si|$^ 
<£]ttat , et Süpr?dictam<sammani '• X. nüdpmm 
lerH dojumo xo&cM5.exsolvat¿ 'Quodvsi quaii^ 
bet G0P{¿DTÍi pañe>^ctvu]iithiibRt¿ik tnu» 
eár^b'*^ iosserít aüecium , OC; Ae^efiohiáx ícdbm 
«wberecuir , er íiltaMrieiusd^ it» 

«fti ^ser^mti c^éi ^wdem ^rd^cio^ dómibo iiefar> 
<fiflí[^j^^^Gigatui?; Qií^-ii de lupea «uíads cepuU 
tulis quodcumque libertus ingenuo faceré i^rg^ 


mV 


/ í 


• \ . . 


•• rr 




.'•^^.!?..- '.».'. V. . •*•. .« . . . n .,, 


* . %♦ 


•'u'a'^v». i 


.1 lEntílim. LigMím GdfklAWékd:..gtfiy^S.J^^1^^t^aU 
a Card, decem solidos domino domiis M«" '. ^^^ ^ 

3 Card. przsumptores. Legión, y '^tkMMrfinmi^^ú,^'^ 

4 Le f ion, eonun decem solidos comMndlt 'jéiaiMl- 

J«tiir. ' ' ' ' . .V ^ -y n .S • ■ •: .-. A .»/;i: ": 

^. Tvém.itjtíá -ákm» úMumUiaim'^H ^hTéW^^. - \ ^ 
o legión, añade : Antiqua novitcr emcndata.-irw^ii g9p% 
y S. /. J^. Antiqua. Lind. Fií& e4S' 'Bdl9&.*'<tt)E} ' 

^ legión, y Lind/trvanauc, .M*^m .4vo.vA ^t 


8 Toled. got. llgayerí»>, At.MÉm ^b-dki ' :\ 

9 Emilian. Legión, y Card. rependinar*^ •• '^ 


s 


'..«../ o 


.([•>• j. • 


_ m. alii prxsumptiosusi''iiii»itfk fnesdmptaoAiSr. 

1 1 ToJed. got. Legión. V S. J. R. pro alapáJdiOBtt;. ^« 

12 jC^j^/9fi. summam solidorum exsolvat. -.'.;; 

13 Toied. got. iTuclduc '■ » •:'i i' .Vv .' ^ 

14 Emilian. Card.yToUd.p9:icliÍcHismtifM^ i¿ 


LIE VLeTJj/rvJL IV. 


«S 


«uni>serit, furo'eó^uoS ísquaiem stttmn.abb 
habet » et quod fecerit simiUter io se íactvm re- 
cipiat I et C. insuper flagellorum ictus extensí^ 
ecciptat. Qood sí ingenuos in liberto hoc íoéih 
rít f tertiaai pertem composidonts , qu» de ínge- 
nois contiaetur , exsolvat. Si servus^ervum <i#- 
calvare , inscio doottno , sive truncare pranump- 
serít , et quod fecerit patiatur , et C. fl^eUk pur 
•Uice verberetur« Sí vero servas » domino ne^ta- 
-tCj ingenoum comprehendere reí Unre pr^i^- 
^ompserít» GG. publica verberecor flageüts. Qood 
-SI cam dcMuini Volúntate servus boc tecerit ^ ijm 
dcnnínus tantumdem et poetmm et damná , qax 
:de.ingenttis ia bac lege tenqicar , qiscipiat. la- 
genuus autem , si servum alienum ligaverit tn- 
nocentem , det domino serví solidos tres. Nam 
si.s^yus servora.ligaveritaWque volúntate do- 
mini sui y G. flagella ' suscipiat. Si certe » conscíp 
-domino , id servus* admiserit , ídbm serví domí- 
-oos XítB solidos nddere compellendus est. Tamen 
jsirtngeaunsisepnunálíenum ipnocentem die aut^ 
jxxte in custodia dednuerit , vel ab alio fecerit 
Retinen , pro una 4Í0 tres solidos , et pro oocte^ 
-•¡ttlilicer tres solido^ domino serví compooat : et 
«si per plures díes id servus iaooceas ab ingesDO 
ipeoulisse denvtncitur, eauídctii tríom eolidorum 
«sonuiam per sin^i^ diéi nc acetes idein iiK 
genuus serví doinaio coactm ex^dlvut. Ifitenuus 
sane , si servum alienum fuste , aut flagello , vel 
quolibet ictu indignans pejrcusserit i ut ^ sanguis 
Vel* livor apparuerif , per^ singutas percussionés 
singulos solidos domino serví persotvat: Uut si 
gravis percussio fortasse patuerit , per quam aut 
-snortem aut debükatioBem , qui percussm est, 
^^ideatur incurrere , quantum pro tali re com*- 
^lon^re debeat, íudicis ^estímatio competenter 
<isispiciat. Si vero servus in servo talia feoerit, 
id^nque índex instituat s ^ quantum vel a servo 
^el ab eius domioó , iuxta livorís vel plagtrutfi 
^^aalitatem » ftidüa ptrs de ingenuis compoái de- 
-beat. ServUs tomen pro proMUmptioue sua C. ^ 
^age|la ^xternus accipiat.'Omaes áutem senten- 
tia^ legis huius tam in viris quam in femims tibh 
servandx sunt : ita ut capitula , qu« in hac ^ vel 
Í0.alüs l egl b us a d a j [bitrÍ 4 u a i u d j cis reserva n ja ii f ^ 
eius ínstantia celeriter terminentur. Quod si ín- 
dex amicitipr coitiiptus vd pr^i^io iuxtsr sep* 
mationemVeí üblefáre neglexerit*, ñeque conti- 
nuo ulciscendum ínstituent , iudiciaria protinus 
potestate pi^Vátiki*ab ep¡5<íópd Vel comité * di* 
strictús) Uliy quem admonitus vindicare contemp- 
sit I secundum quod ^ ídem episcopus vel comes 
inspexerint , iuxta contemplationem de facúltate 

a ToUJ. gft. Lighn. il /. R.y ¿iM. C fligdlis^U 

ce verberaoítur. 

a Ltgion.y Lind, ac. 
**igf I>^Ám. pro unaf tiocte. 

4 Legión, ita ut. 

J Legión, y Lind. constltuat* 
"^Ltgkn. Ca)r^. Tokd.got.y S. /. R. qainqnsgintt* 
^ Legión, hac lege. 

8 Lej^ion. Toled. got. y S. J, R, dtice. Card» itidíce. 
}bg'Vard. y ñkd, gét. iidem iospezerint. X /• R* " 
cnspexerint. 


propria comíponere compellatiar t quatenus ips^ 
'^llaItlm^r^fum compulsus damna sustineat , qui 
Vóltintftmis r^^tusavít defeudete ínterpellantis m^ 
íuriam.' ' • 

'IV. Antlqua. " Si iterantem quis r^ 
tinuerit muríase atque nolenter, \ 

OÍ in itinere positum aliquis iniuríose sine sira 
volúntate retinuerit » et eí in nullo debitor exis- 
tat y quinqué solidos pro sua imuria consequatú 
ille qui retentus est : et si non habuerít undls 
componat , ilie qui eum retinuerat , L. Amella 
suscipiat. Quod ú debitor ilÜ fuerit , et deUtum 
reddere noluerit , sine iniuria hunc territoríi iu* 
«dici pmaocet» xt ipse illi^ quod iustun eft, 
ordinet. Si vero servus hoc sine domini iusiio- 
-ne *' commiserit , G. ictus '* extensus accípíát 
flageUorum. Sí autem donmo iubente hoc fece- 
rit» ad «uperiorem compositioneaii ibminu^ ti- 
neatur c4mioxíus. 

V. Flavíus Cindasvintus Rex*^. 

V} ^ui alteri ea intuUrit , qiue legihus 
non continentur^ illa recifiat ^Uéejt'- 
cisse '♦ convincitur. 

JNon minoris est noxa:, legum statuta nescireí 
quam sciendo prava committere. Quapropter qui- 
cnmqué hattenus vel post hsec ínUcita perpe- 
trans» autleges nesciie se dixerit» aut in cuiús- 
piam damno vel periculo illa pra^umpserit ex- 
cogitare vel agere » qusr dicat in legíbus non 
contineri , atque ideo se non posse reatui sub^ 
iaofr»; huius reí '» causa coovictus prassifinptof, 
ea' continuo pericula , ignominiamy tormenti, 
atque cruciatum vel damna sustíneat , qua? alii 
íntulit » y el inferenda molí tus est '^ : atque in- 
-super centum publice flagellorum verberibus cae- 
sus , ad perennem in&miam deíbrmit^ decaK 
vetur. 

VI. Flavíus Cindasvintus Rex '^ 

Ne sit reus^ quipercutere volentetu 0nt9 
percussirít. '^ ' 

JN on est pu tanda reslstentis improbitas , ubi vio- 
lenta conspicitur pra»umentis audacia. Quicum- 


lo Toled. got. Fls. Cits. Res» S. J. R. t^UlVíús Keeesds. 
•kex. * 

X I Legión, volúntate. 

X 2 Legión. ^ Lind. ictus accíptat^ ' - 

~ 1 3 Legión* míAdr. Aatiqua fioviter emendattu Tohi. gu^ 
sin autor ni nota. 

i^ hcig\on.pne ^frebn. ^ 

15 Legión, reí prassumptor conectas. 

10 Legton. prasceperit. 

17 Lejion. añade: Antigua. Tokd.gút. fht aufpt' itt *lo^ 
I». X jTü. Antigua. 


■ \ 
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FQRI. ayDICVM 


* • 


1- 


ue ergo incaute prafesumptíosus ' , foste yd gja^ 
lio , seu quocumque ictu percutere aliquem ira- 
l^s yoluérit , vel percus^erit , et tune idem prap- 
sumptor ab eo quem percutere voluit , itg ñiexit 
percussuSy ut moriatur , talis mors pro homicidio 
comput^i.non poterit , nec calumniam patieturf, 
qúi pracsumentem pércu'sserit : quia commoaius 
erit írato viventem resistere , quam sese pt«t obi- 
tum ulciscendum relinquere. Ule. sane, qui prior 
contra quemlibet iratus eduxerit gladiunti, quam- 
iíbet non percusserit , X. tamen solidos ei , quem 
percutere voluit, pro pr«$umptioiie sola dar^e 
cogendus est. 


^ t 


VIÍ. Flavius Reccsvintus Rex ^ 

Si servus ingmuo fecerit contumelium \ 

fJuamvís idonetis servus personan nobili et in- 
lustri nuUatenus indebite contumeliosus ^ , aut 
pra^umptíosus , aut seditiosus existere pra^sumat: 
quod si fecerit , XL. flagellorum ictibus * addi- 
catur coram iudice. Servus autem vilior L. fla- 
geUoram ñctibus f verberetur. Certe si eadem 
persona , ut sibi fieret contumelium , servum prius 
excitaverit alienum , su» negligentias deputet •, 
quod 9 oblitus honestatis et patientia? , quod m¿- 
Tebattir^ excepit. 

VIII. '^ Antiqua. Si ingenuus inge- 
' numn percutiat. 

Oi quis ingenuus ingenuo! vulnus infixerít ' S ita 

M% continuo . qui vulneratus fuerat , isoriatur, 

percüssor pro homicidio pimiatur : et si. qui per» 

cussus fuerat, statim non extinguatiir , percussor 

.4eputetur.in carcerem , aut certe sub ¿deiussore 

habie^tur : et si evaserit vulneratus , pro sola^pw- 

^sumptíotie det ei solidos XX. ; aut si non ha- 

;buei;ít uode componat y CG.. ' • flagella publi- 

ce extensus accípiat. Extra hoc compositionem 

. vulneras implere .cogatur , sicut a tudicibus ñie- 

jrir. a^timatum. 


II* I 


■ Á > . ^ 


TI .. 


« V 


. Antiquá. ^ Sí uh ingenuo servm 
' debilitetür alienus. \ ^ 

oi quis ingenuus servum alienum tolens de- 
bilitaverit, alterum paris merití servum dómino 
<eíus dajre non moretur* lUum vero.debilem suo 
studio et sumptu.ad curandum , doñee recipiac 
sanitatem, rétineat. Postea vero^ sLsanari potuo^ 
rit, pro vulnere compositio detur , ut iustum vi- 
$um fuerit iudicanti. Ac sic postea dominó sen- 
vu» reddatur incolumis , et suuni servum rec¿- 
•juat. Insuper autem pro facti temeritate , ut c¡^ 
dem, ' ^ evadat y pro eo quod. servum alienum 
vulnerare prassumpsit » X. \ solidos ^unioo serví 
persolvat. : 


< ( 


t ' .' • > . 


* • 


- X* '^ Si servus ingenuum feraasmfj 

S" . ' ' " * * . . • '■ -í 

i servus ingenuo síne domini íussione percas- 

sionem intulerit, et ille exiiade continuo bii>- 

riatur, percussor pro homicidio pjamatur:ét'¿ 

qui percussus ¿ledt statim íiioa cnonatúr j ipse 

servus continuo tradatur in carcerem ; et si eva^ 

.serit vulneratus , ille qui percusserat CXí. ñsb- 

.gella susdpiat. Doimímis. vero ^ si yoluérit , pió 

servo summam compositionis exsolvat , qtñntzop 

a iudice ' ^ fuerit asstimatusti. Si autem "^nrrit, 

servus tradatur ' ^ pro aimioe. 


XI. ^* Si servus servum deHlitavertt 
alienum. 

&'■;■'" y-' 

servus servo debilitatíoóem intuJerit, ex- 
cepta vulneris cotiq>ositionp , G. flageüa siís- 
cipiat : et si exmde debilitatus agnoscitur , quaD- 
^tiim. deterior extiterit ipse servus , iudex pote» 
TJt arstiitiare^.Et.sí ipse domínús .compositionem 
^accipere noUierit , similein, «emiih aut pretínm 
-servi ab illo, cuius servus euim debüitavit, ao- 
cipiat , et illimir debilitatiun servum sibi usuir 
-pet Hoc ipsum etiam et de ancillis-pr^cipimus 
castodiri. , . 


1 > 


t 


* s 


• •■ t 


v. xrrvLvs de c^de 


ÉT MORTE ílOMINYM. 


. j 


< % I 




I. o/ quis nescícns occiderit h&mhtcm. 
H. Si quis hominem , dum cum non vidct , ofci- 
. .d^rit^9: 


t Und. praesumptuosus. 

3 Legión, añade : Antiqua. Card, Fls. Chdsr R. ToU4* 
gotmV S, J, R, sin autor ni nota. 




- 1 > . 


Hh Si quis ' impulsus occidai¡ hmntem. 
TV. Si quh AUimm fcr^Hcrc voUn^ , altcrum 
oícidaf Mn^m^ : .;. re / 


f ' ' 


V 


Xot.y 
4L1 


íikL contumeliam. 
5 Legwn.^ Card. T^Ud.. gat. S. J. jR. y íind*. coatume- 
liosus aut seditiosus. . \ «. 

'6. Legión, y Lind. verber ¡bus. coram iudice 9ubiacebit. 
7 Legión, verberibi^ addicetú^. 
/ 8 Lmd. imputet. * 

^^ Xj^»».^ XW. qui. , 
- xo Toled.gút» sin autor ni noJa. ^ _ 


1 1 Legión, y Lind. ínflixcrit. 
Jl% i>¿:*w».:C,.flag¡d&«uscípi|it,' .r:i>.^. .t . 

13 S, J. R. sin autor ñi nota. ;, 

14 Toled got. neccm. .^ ; ^ \ 

15 Legión. Fls. Ciiidus. Rc3^._Á^tIqi^., ^ /• R. ,An- 
tiqua. . , H - ; 

16 Legión, iudicibus. . .- . 

\j ^loied. got, Legioi\. ,S.J.R.y J^nd.j^tyvan pro tulpa 
tradere non' morctur. . ..: . 

18 Lrgion. Ajaú<^\^ •• / > .. ' ■ r 

Í9. í^íon. Sihormem, dmn gHi{non ^dei , occiderit,y 
asi en la ley. 


LíR'L^.i IflirMlV. 


^ 


VI. Si dtm i'evis murta u^ertur , homcidnim 
commktatw. 


• 


larif fijiquo numhro^ truncare» 
XIV. yi homüidam ^cututis liteat accM^f. ,] 


' ' * 


' óc^Uff' Ao¿ XV. Quod et froxtmis et extrañéis homüidam 




concedüur ¿ucusare. 


VIII. Si quis fer tncautam disciplinam oceüUf TKSTl/éuhámícida. ad jceélesiam eofd^iatl ' 


homwem» 


I • I i 


XVII. De jparricidiis , et eorum rebus. 


IX. Si if^mmf ser^fWfi f^kuf fr^^if*^ «€- XV^I; Da hk ;<*tf {nxhms sanguims sut c»t 

eidaS. ciderint *. "* ' 


'derint 


X. Si Aer^ut/^ ilfgfp^^n^.,faisihJ4s^ préescri^ j éfy XIX. Si a próximo ianguinis casú proxiníus oc- 


cidat. 


XX. Si h^mo yofuntarie ^ offid^t hon^ititm. *r 
Xíl. Ñé dfúnitti extfa culpaúi'íuoí Arm"^- 

eidant , et si ingenuus oeeidat inge- XXI, J?/ his qui anw^af suas feriurió neeOr 


cidatur. 

XXnn8í:.íírWí ser^ [^^sibus prétscriptis oí- 
: cidní. 


i\.i 


t • 


- I. Flavius Recesvintus Rex^. ? ^ 

" ^ . * • . J t - -. 

- Si fuis nesciens oecid^rit hominem. : 


\r^iVj"jQ vvr. ' . \A \. v> k ■ .ii u ' i ■ ui 


IV. Flavius gloriosus Rtcésvmtus 


IV.í 


Rex \ 


' - -i*. 


Duiewngil^ nesciw h9iniaem occWbrit , ¿ ^^ Í^'A^^^ uP^^%^^^ ^^/^^^^ 


tmm.Qscidafí kmimm. 


:l ,'^<- i^í 


nullum contra eum odiqm h^u^rit y lÍD¥t9i do- 

mini vocem rois mortis non erít. Non enim 

^ riostimi -» ut * UluJit^hofAlcúbr (bmiiunt !aut _ 

poena percuttat, quem vohjnts^ h^i^kf^ non Jm^^^ :9^rciíffim) i^^nt^ i|ltprji^nj^l$}j^ <m>- 

cruentar. -r\ ' 

II. Flavius Cmdásviáttís- Re3¿*.^ 


úAmX.i qwttenduin .est a quo q^.f X|y4iuf» 
J^u^^fit :.€$ * " si ab jlb , quem p^reUsípr yíqí- 
Ipit ^rcuti^e , exortam opdem e$|er<Q«St¡ttr|(^ 
iUí quh cpQC«av¡t.litfflBi', Jücftt ey^rií percust 

»5/ quuhomnem , tf««i íow «0/> «Wf^ dium esse commisimm, C. auri solidos déf. JÜ^ 

^g^^ ^^ percussit L. solidos reddat , honu* 

te 


occiderit. 


♦ \ •* • 1 


^ /" 
^ 'mA 


Si quis ^hdhikléin, dum '-éum non vídet¿*stan- Ideot 


nis ' ' deñincti nihilominus proximis jpr 
Ided^Si&ieáiálSó /iklllúuíii hfibebUúi , . 


tcm , venientem vel prartereuntem^ígnoiaigo oc- 
ciderit ; si nulla occasio inimicitix antea cum ro 
fü»xk y et iüe noleiis, hoo^icidium admúirít ,'ir(- 
^ue ante iudicem fice potueri^ adprpbsif 9 j ; so* 
f unís abscedat. . . . /? /. i 


volens aditum mortis deditj iste ncdens mortem 


^•v / i 




. \ 


v^ 




• « X V • V 4^ « > V *\ -* • * > 


V. Flavius Recesvintus Rex ". 


r.:- 


] III. Flavius Reoesviatus Rcx^. 






T*< • 


í • > * í < 


f ' * 


Siqms imjmlsus occidat hondnem^ 


! ) '. 


Oi bomo ' 3 exortai arde ad ^Kriendant paceoí 

.^ i][iiiáui^ue:ii^enmis:>ad)'^nekSt;:db.etim perc^ 

Oi quis aut casu.aut re quacum^^ue. impulsusl, ^óneJicis mori cafaogoritt arque iUe qui per«> 

y el prxcipitatus in alterum conruenc^ honrínem^ cusBk y aut suo s^cfaineqto » aút itestibos niuneé> 

que occiderit» pro homiddio nec damni^ noc <o.et '^ dignitate :idttiMUi.adp£obare .potuerit^ 

poenis daouiabilis erit. Si certe-hofníc> ímpnlertt quod hoc ut fieret voluntatis eíusoion^imt ^ quit 

alium » cuius impulsione .inlisus penunkt* alt» percussor nec percutere nec occidere voluerit, 

fum , si ille , qui impultt » absque íos^sl .voIuq* libram tantum auri parentibus persolvat occisi. 

rare hoc fecerit , auri libra? damnum. habebit, Similiter et qualecumque vulnus tali casu fieri 


quare * la^síonem vitare neglexerit, 


\ -I 


provenent . tertiam partem compositionis , qi 


XU 


.-\ 


a' Legión, sut rideñs mdiíci^tus,T wAtn lalé^. ^ ' i 
^% legión, y Lind. voiuntátrh ^c€idatur, y asilen Ik lejL 

5 Legión, quacumque cor por is parte , y asLfio b wfk 
lAnd. Ne Ikeat quemcumqttf'strvum Hmm , vél ^^tnitilfam 
fíMcimufue ckrpotís parte trtmcart,, y así toiá' le/» . i 

4 Card, Chds. Rex Toled. gof. sm autor ni nota^ 

5 Card. ut ille . . . . damnum aut pcraiam peccipiaU . i 
^léffmik^y Cariz'hxíúapiL Tpleí ¿at, .siA..0utorj${ 
noia. . \ 




JBüLeg&m ^uta. 

9 Legión. Antiqua.ro/ri. got. y S. J. R.^iia áéát» et 

notamt*:.' . ».i .• 4^ .1 4 .. .'. . '^ . , '/i.;; .. 

10 Card. et dum cognitum evidentcr «xlkBf iti> a^juo cpr- 
des initium sumpsit , ¡lie qui concitavit Ufetm.» liéet evp- 
Krit percussíonem mortis , quia tamen 6cc... ^ ....■> o 

n Lind. reddat, deílincti &c. .-; .:. ...-v ..* t 

\ f % .íegioni Fls. Kecire^is^Aei. Afitl^of. JütciLil^ Clidi. 

Rex. Toledo i^^*y •^« «T- R* sin autor ni nota^ . / i 


7 2>/ ¿m. Fls. Cindi. IL. An^ua. -Jaitd. ^¿mt-rá^ -^Mpír 7 1 3 Legión^ Card. XoinLj^jL MJi.JLSi ^eooortiu 


v> 


ni nota. Lind. FLS. GLS. CHDS. Rex. 


14 Legión, aut. 


'',íi'> h/t 


^^ 


percttssít, eUtsolvat , qum mors ems inuica es- 
se non debet,' qui pabis pf «miuin Ut cdnferret 
advetót • "^ 


rúTLi ivüi^vAí ' 




t i- 


> • ' '. 


t « I. 


VL Fiavius Recesvintus Rex '. 


. .11 ' .'. 


Si dumlevis irtiuHa. mfertur ,- Jmhící 

\ - 

dium committatur. 


■4 < 




Sí ¿O* 4ms calce wlimgna, aut qü^curoquii 
percussionc iniuriam conatur inferre ^ homicidií 
^xtíterít occagio , pro homicidio puniatur* - 


'VH. --SHocanttMtindiscrHus 
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homimm. 
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l^uicumque incaufiís* aut indiscrctus, aut io- 
cari volens ,^aut ip multitudinemcuiuscumiji^e 
íel cíx improvisó ictii noxio ' mittenr percussisse 
atque occidisse -qucmpíám videatur , 'qüüm aut 
sacramento aut testibus convictum fuerít , «lia 
id ^di&posittó ttiáliti» ^ , aut nocendi volunt^dfc 
xommiísmrt ' non fiíit , non quidem erit percusa 
«Of Vél-hdíriicidio infámls , ñec » morte damna^ 
íbilisí qüIa^MbrtautH volühtarie non occidlt. Qua^- 
*e * tamen indiícrefb peícussit,. nec viütíne ca* 
suihi7 sti3¿duit , libram.auri proximis occisi per- 
^Ivtíré procuiabít , ét L. flagellorum ktibus va- 
^ulab^i ^•'--' 
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t Vm.,'FJayius Recesvintus ; Rex ^ • 

Si ^uis per incautam disciplinam'occi'- 
dat hominem. 

t^uemcumque discipulum , vel ín , patrocinio 
aut inr'serVtóVbSnstitutuin- * ,^^rilagístró;•'patro- 
no vel domino competenti et discreta disciplij- 
oa peronsáim'' £^á(£5e' ínori/^üe 'fla^ello cobtki'' 

faty qumnMiihiLiUe^qui^docet, aut-cprrípit in 
une inridlae aut majiti» habuerit , qui cecíditi 
Jiomicidio neciinfamari^poteñt, nec adfligi. Quia 
¿Ícente DeLsacra-scfiptitfá: qui disdplinam ab- 
iícítt; iofelix' eüt.- : j:*; " - 


i. 


M ^ 


I * sV • ' i » t 
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i £f^/(9fi. Cif r^ X /. IL Una. Antiqua. Toka. got. sin 
autor ni nota. 
2 Legión. FLS. RCDS. Rex. Antiqua. Caniiy Lmdí Rg. 

g X^^/0ft. noxium. Card. y IJnd. xioiium zdmxteDg^ • ■ * 
-4 Lmdé inalitiai spíritu. . < - .< > ■ ^ ' 

6 Zm^. Quia. ......*::. 

7 Card. ásLmimm. .i. ,:.:... 'i . '■ ^ • ^ ii 
Jí Jiegi<m:'^AbtiqaM»Toitd.¿(úté.jfS. J. R. xmatíton ni 
nota. . \ ..:..! 
^ 9 Zün^; coastitutám,» <i &;iili^8trfr «u • • üicompeteati* ct 
indiscreta discipliiuu ' . -. f i 
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IX. Flavius Rfecesvintus Rex "." ' 
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Si ifígfnuus HníUf»:casih^ fr^scri^is 
occidat. 

. \ ' ' ' • • r 

i ingenuus servum non volúntate^*, sed su- 
^^áscriptis ' cásibús divérsis \>cc!derif , medietas 
compositionis 9 qua? est de ingenuis constituta, 
•elit'^ jjercussoré domino servi xéddenda. 

X; ' Flávius Recésvíntüs Riex ". ' 

Si servus ingenuum casiíus prascriptis 
occidat. _ 

Oi .iennas ' ingenmm non voli^otate ., !séd stpra* 

scriptis casibus divérsis occiderit , eam compo- 
sitíonem .exsolvat , quam de ingenuis \casudcci- 
dentibus superior sententia taxat. Quod si d(v 
íninus pro servó croiñpónere ooluerit , mox ser« 
-vum tradere opbrtebit. ' '" 
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XI.* Antiqua^ ^^ Si hcmo vciu^dp^ 

"- ikcidút kominm: ^ ^ 


r ■ . 


* \ 


vJmnis homo , si volúntate non casu occiderit 
hoxd^jQgj^y peo h^qfú^idi^^ptmiatw*-; : | )l 

XBL I^Iavius Cindasvíiidus. Rex ^, 


t • « • * 


Ne domini extra '* culpamsüós^servos 
.: :; qccid^nt , í/ siJngenuus offiidat ü¿f 
- : genuum^ 


. ;. 




■k)í< írimíhis quisque reus , vel nefanál consilS 
-Sociu^iiequaquaki debét iád^níliis relinquí^ quan^ 
to magis qui ex studio malitia?temefanter ho^ 
micidium dinoscitur perpetrasse? Ideoque , qpa 
sasj^e/pi&uC^f iclñé* tíhideíiuni dominorum extra 
culpam '• servorum animfle oerimuntur, extirpa-* 
rí dAcetxbanCvomnuiD.lÍQentiam, et hmus legis 
ab ómnibus perenniter adimpleri censuram : S€Í<- 
Ücet uT'nüilus dominoruifi , dominarumque ser« 
-voruin siK>rum vel ancillarum , seu qualiumcum- 
'^e ^parsobarum ^ extra* ^^ publicum iudicium 
quaíndoquidem ocdsor 'éxistat. Sed á tale serr 
vuk velancilla y seú ^uícumque crimen admi«> 
serít ex quo possít^noctis dd^itam damnationem 






10 Legión. Antiqua. Étnilian. Toled.got.jfS. J. JR. im 
sutor ni nota. 

11 ¿^j^ki hroluntarie , !^ pranscríptff; ' 

a^tí i[3rj«i»n<>A4itiqii»fl6rieer> esBiBDáBX!SL.ToUdigot^sk^ au^ 
tot nt^not^^jf*' {^ ,i. .^ . . .<. 
i^il^TiUe}i.^goP^*iin autor m-fUtUé .':....... 

1 4 2^M.f AAtíqua. no wtcr emotidata. .ToUd. g9ti-'^skt aur 
tor ni notáis \y\ . .. ; . .\ . ;^ /. . » ' . '. 

\vt&.'Jiggiom^\'S.'Ji,Sii y, lw|rf^r:cxtsi diicitpsio^HKOi^-pu- 
blicam. 

^t^.xCmedjpí -^úied. got. axXrá^Q&am» ' ' - - ' 
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esctpere ^ » c^fwrtf"^ domunis ous , vd accust* 
tor iudkí loci illius ubi hoc ezortum fuerít , aut 
comiti 9 vel diicí puUkare noa.diffisrat; et agí- 
tata ctiscussíone , dum maniíbstum crimen pa- 
tueritt sea a índice > sea a proprío dominoi 
mortís ' quam meretur, sententiam reus excipiat. 
Ita tamen , ut si reum íudex occidere noluerít^ 
nortis eius sententiam scriptis decernat, et utmm 
iatei£cere eum dominus eius- , an vítam servare 
yobierít , in eius pote^táte. coosistat. Sane sí ser* 
Vtts vel ancilla casu * pestífero resukans domí- 
nis sois , seu gladío yel lapide , sive quocumque 
ictu dominimi dominamve percusserít , vel per- 
cutere conatus fuerít» et domíní se cupientes 
defenderé , statim in eo furdre sehnun aut an-* 
cillam occiderint, nullatenus ad satisfactionem 
teneudi sunt homicidü: si tamen res ^ taliter 
gesta próbabilis >fuerit , hoc est » et per testimo» 
nium. yel iucameotum servorum vel andUaruffi^ 
quos ínterfuisse constiterit, et per sacramentum 
eius qui talia gesserít. Nam si ex disposíto ma- 
lítía? servum sunm vel andllam , seu per se sire 
per quemlíbet extra publícum ' examen occide- 
re quícumque prssumpserít j notatus infamío tes- 
tificare eí ultra non sít licítum , et propter ár- 
qeqdam huius reí temerítatem » redactus in ex- 
silium sub poeniténtia persistat ^, quousque advi- 
xerit , et facultas eiu& illis proficiat , quibus lex 
ad capiendam tuereditatem vícinioris gradus ac- 
ce$sionem ^ índolget. Quí vero alienum servum 
vel andllam ex.deliberatione m» voluntatis oc- 
<íderit , vel occidendum pra^cepe^rit , dúos eiusr 
dem mecíti servos seu anciUa^ occísprum domi- 
jms de facúltate homicidas conse^uuturus est *: 
Jiamícida tamen secundum superiorem ordinem 
perennis exsilü póenam índubitanter obtineat 9« 
jkam si dominus fortasse vel domina , in ancilla, 
vel servo , tam proprío quam extraneo ", vel 
ucitatioae iniuris^ vel ira commotus , dum dis* 
jcíplieam in^rít , quocumque ictu percutiens ho- 
AÍcidíum pQTpetraverit , et vel testíbus probare 
potuerit I vel certe sacramento suam conscíen* 
tiam ^cpiaverit , nolendo tale homicídíum com- 
inisi^e , ad huius legis sententiam teneri non po» 
terit. Verumtamen si serví vel ancilla?, instituentí- 
jbtts vel consentientíbus domínist» in conser vis suis, 
xú quífattscumque personis. dixerínt. se homici- 
dium perpetrasse , et per exactionem tormepto* 

I Cari, y Tolei. got. excipcre, eum^e dominus vel do- 
mina propter aliquoa peisuiiuin fiícinus oeciderit, vel-ecci* 
deodom prcceperit , dom hoc td cuiuscumque iudicit 
oognítíonem pervenerk ^ confestim ipse dooünta domi* 
fiaice ad iudicium iré cogeodi sunt , qualiter per probatío- 
un servorum vel anciUarum » sive tuq iutamento confir- 
ment » <{uod tale facinus admiserint unde dígni euent, ayort 
tis ultionfr pqrcellt teamdum sseuU ritiuh. Nam %i ex 
disposito malItijB servum suum vel ancillam , seu per ai 
sive per ^tínlibet extra .zulfáam occidere quicumque 
presttmpserit, pro fiíctl huíu» umerítate 'libram «uri fisco 
pcrso&vat f atque iosuper fer eam in&nMo denotátiü tes* 
ttficiri ei altear nán Imt. Qtri vero alienbm serwúai ¿ic 
JÍj( se lee títmbien en el mprero de Lind. . d excefcion 
de que en vez de extra culpam dice extxm pubUcum exameiv 
jpí./» 9fjc d¡r pee eam, feceani^ 

a Legión, mortm qjMua awceatur «icipiant 


rum eosdem dóminos saos ' talia sibi comtituisse' 
taxaverint i serví quídem vel agcillas talia per- 
petrantes y centenis flaeellis publíce verheratidi- 
simty ac turpíter decalvandi. Eorum vero do- 
míní , si íuraverint nítiil tale ordinasse , ad iegir 
huius sententiam nullatenus teíieantur : atqtie 
illi ^uí suos conservos occíderint , in potestate 
domini ■* sui eorum cansa coñsistat , ut &cíen« 
di de eis quod voluerínt licentiam habeant. Sí 
vero alienum quís " occlderír servum , ei pror\ 
culdubio traditurus ^} est, cuius servum vei 
ancillam dinoscitur occidisse.. Quascumqoe au^ 
tem persona ingenua propter furtí rapacita*' 
tem in itinere vel in domo posítum quemquam 
insidíans occidisse d^egitur , homicida ceititinua 
pro homicidio puniatur : et quoniam consilio 
quisque vel iussu homictdium fiíciendum insis- 
tens I noxior íudicandus est , quam ille qui ho« 
Aucidíum opere perpetravit, id specialíter con- 
stituendum oportebit ^^ , ut excepta causa ser-^ 
vorum , de quibus supra taxatum est , si inge^ 
nuum vel íiiLgenuam per servum vel ancrlUm 
dominus domínave occidendum prasceperit, et 's 
per arduam apud íudicem publicamque tormén* 
torum díscussionem talia de dominis suis fuerint 
manifesté confessí , sí hoc per legítimum testem 
firmare nequiverint , . servís super dominis suis 
credí non oportebit. Sed ípsí tune domini , qui 
talia iussisse dicuntur » coram iudíce se suo sa-» 
cramento innocentes reddere non morentur. Ipsi 
vero qui homicídíum fecísse confessí sunt, aut 
pro homicidio pum'antiu* , aut occísorum paren- 
tibus vel propínquís trackntttr , ut quid de eis 
&cere voluerínt habeant potestatem. Qúod si 
domini eorum íurare nequÍTerint , servu3 f»:v>e 
culdubio vel ancilla tam noxía perpetrantes, 
ducentenís verberatí flagellis^, -turpíter jstíam de- 
calvandi sunt. Domini v^ , quibus iii&entibus 
tale nefas admíssum est , trapítali se noverint sup- 
plicío perimendos. Nam si íngenuí quilíbet ex 
communi consilio homícídium perpetrare déli- 
beraverint , ille quí fortasse percusserít , aut quof 
cumque ictu homínem ínteriEeceiity mortedám^ 
nandus est. lili vero qui cum eis consilium ha^^ 
buisse reperiuntur, quamyís. non percusserínt» 
propter isiqmun tamén consilium ducentorum 
flagellorum ictus publíce extéhsí , et decalvatio« 
ais foeditatem passurí sunt. Ataue ínsnoer ore* 
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3 legión^ aittif. 

4 Legim. res generalíter probata füent. 

5 Legión, extra publícum iudicmm «••« occidere 
noscítur, qui talia prssumpserlt per^trasse , propt^ 
cendam&c» 

• 6 Legiom exlstat. ' .. - . 
zy EmSiatuy Legión. succesiioDCitu 

< 8 Card. y Tokd. gpt. est. Nam su 

• ^ Ltpmuy Lind. excipiat. 
xo Legifn. externo. 

• XI Legión, domini eorum fonaístant^ 

- x a Card* ^is servus occiderít servuflU 

13 Card. tradendua est. 

14 Card, y Legión, oportuit* 

15 Card. Legión, y Lmd. et per discuañcttea apud 
d¡o« taUa de 4oiB¡aIs te. * 
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XH¿i& occisi paréndbqis quiñquágenok solidos 
componere coiupellantur , aut si * non habueriñt 
unde componaiit , per enniter servituri tmdantur. 

XIII.* Flavius Recesvintus Rex'. 

2V< Uceat quemcumque servum aut an^ 
• r cUlam aüqua membro truncare. . 

OttpCTiiMÍ ♦ lege xlomiiiorum indlscretam s«vi- 
tiam a secvorum occisíone privamus 5. Niinc etiam 
ne imaginis Del plasmationem adultérente dum 
insubditís crodeHtates suas exercent, debilitatio- 
nem corponun prohibendam oportuit ^. Ideo de- 
cermmus , ut quicumque dominus dominave abs* 
que iudicis exammatioiie ^ et manifestó scelere 
servo suo vel ancill^ manum , nasum , labium» 
linguam 9 aurem etiam vel pedem absciderint, 
aut oculnm evulserínt , seu quamcumque par- 
tera córporís detruncaverint , aut detruncare vel 
extirpare pr«ceperint ^ , trium annorum exsilio 
súb pdenitenda reiegentur apud episcopum , in 
cuius territorio aiit ipse manere , aut factum 
scelus esse videtur •. Omnem vero facultatem 
ipscMum, si filios hahudrint , qui tamea non sint 
scelenim eorum partícipes , tueantur , atque gu^ 
bern^^it , redditurí quum redierint reí dominó 
domina? ve ratíonem* Sí certe £lil legitimi defue^ 
rini , alus parentibus* ita iudex íacultatum eorutfi 
cüstodiam committat , qualiter quum redierint 
de rei}us suis rario- illis riiddatur. Sin autem nuU 
lus de proxinns- iü&ái^ iudex ipse curam habe- 
bit \ qúiliter et cuneta gubernet atque conser^ 
vct, et de iisdem ^postea rationem reddat '®. » 

XIV. Flaviuis gloriosus Réccsvinttó 

Rii 

- Vt hamicidam cunctis liceat acensare. • 

S. * ' • . ^ .* 

i homicidam nullus accuset 9 iudex mox ut 

facti crimen agnoverit , licentiam habeat corri¿ 

pere crimiqosum , ut poenam reus acdpiat '^ 

quam meretur. iNec enim propter accusatoris 

absenüam, aut aliquod fortasse <u>nliidittm sce* 

lerif debet vindicta diíFerri ; sed tam uxbr mor-i 

tem maritiy vel sí quid noxium ab alio forte 

I Z/^/(Mr. quod sL * 
»,*l' ZcjMn. Antíqua, 
• g Zw<^. FIs. gk. Egfga^Ríx• .. 

4 En et Legión. Joled. got. S,J,R,y Card. tiem esta 
ley el exordio siguiente: Prxcedentium non vitía , sed vir- 
tutcs «mulando conlectw^riuyí^iwu» hanc Icgcm iustisslme 
cditam , ¡niustc abrasaAi tr.ct. ídeo.ne huniam& cxccssihus 
turpandz imaginis Dci frena, .laxentyr ^ in nomine Domi- 
ni , cgo Flavius Egiga Rcx ipsis verb}$ , ipsisque scntcn- 
tiís ilTo dudum eam* keiiim^ordine introduxl , quo du- 
dum Lllam prasviai» iudicü iütncipalí& auctocitas coolo- 
cavit y qux sic incipit : Superiori l^e 6cc*' 

5 Lej^ion, y Card, prlvavimut. 

^ 7 Card, pracccpcrint , scú fcoco >.fust»cyel ¡gne^ sea -ci^ 
iusque adinvcntionis Izsione mcdictatem rerum suanim 


pertulerit , quain edam jnark» sí srniüeraliqmé 
uxorem pati contígcrit, ücitimi hahebit inqufrea 
re 9 et iuxtá quamatem áriminis legalíter ulci&» 
cendum insistere. I^ ut sí manentea£rersus.reuiii 
tali intentione , «aritos et nxar: vitamifiaieriiit; 
et imperfectam causam reliquorint , eprum £lii 
seu propinquí , quibus ad capíendam hasredíta** 
tem legitima successio competit , accusare reiun, 
vel homicidam ^ ac sicut parentes ¿acere- pote^ 
rant , ínstanter ^ priosequi ' I iiabeant potestatem. 
Nec enim dignum est parentum aut propiíi* 
quorum habere facultatem , sí non reus vel ho; 
micida debitam septentiam condemnationis ex* 
dpiat. Quod si iudex admomcus imius rei Vm^ 
dex esse destiterít *^ , et dilatans accusantes ad 
regiam cognitionem ex hoc quesreia pervoieri^ 
sciat se pro mortuo quem vindicare noluít, iiie¿ 
dietatcm homicidü , hoc est ,*CCL. 's solido$ 
petentí esse daturum* Facultates sane eius , qui 
pro suo est scelere puniendus , non antea cui* 
quam usurpare concedítur , m'ai per iudicium 
prius ultionis ex lege sententia detur **. 
" • ., * 

XV. Flavius Cintasvíntus Rex '^ 

Qugd et proximis et extrañéis homiHr 
dam conceditur accusare. 


l^uum 


• # 


^ ^«ForuiR crimmum reos poenas semper 

í^íteat excipere quas merentur , nefas esse 
putandum est , homicidas uinqüam indemnes 4^ 
linquere , quós severiorí magis condecet atroci* 
tate puniri. Ne ergo possit evadere homicid* 
quod fecit , wit aliquis scelns eim pnesumat 
íbrsitan excusando ¿elare , primo proximis oor 
£151 datur licentia accusandi : quod si iidem pro^ 
ximí ad quan-endam defuncti mortem , aut w- 
pidí fuerint , aut fi^te distulerint , tune acctiv 
«andi homidfdam , tam ómnibus generaliter alü$ 
par^tibus, quam exteris, aditum pandimus. Ita 
ut qui homicidam fraudulenter excusare cosaf 
tus fijerit, vel defenderé , commodum quod pro^ 
terea fuerit comequutus , in duplum compella- 
tur accusatori persolvere. Nam homicidií reus 
numquam potest esse securus , quum contra eaiá 
accusationem deferre nulli penitus^ licentia 
flegeiur. 


««a» u«urpct,ct^inwycr triam anrórumá^^ . 

¿r. , . ^*^^***^* Rcsiduam vera m^ettfcm eomm • «i 
nlios. habucnnt &c. 

9 Legión, de íísdcm ntionem r«ddat , dum tedierint. - 

10 Card. reddat , et ipse «ervttt vel ancüáa in libértate 
pcniia^ieatft 

ri I I^^ion. Antiqua. Card. Toled. got. S.J.R»y LituL 
¥ls. Chds. Rex. .*...•: 

1 2 Legión, y Lmd. cxcipiat. . 
*. 13 Legión, y LitU. perseqoi. 
-14 Lmd. distuierít. 

X 5 Card. Legión. Toled. gohy S. J. IL centum quiíiQiui^ 
ginta. Y—^r»* 

^ Toled. gút. detegatur. 

17 Legión. Antiqua. Toled.got.y SJ. R, sm mut^ ^ 
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rprem , vél que|ncumque síbi propuiqumn . tx^. 
proposito vel ¡ntentione pravas voluntatis pcq-^ 
derít , confestim comprehensus a iudice eádem 
mofte piuliajtur , • <jua ipso alium puniré pr«- 
suAipsit. Ita ut seu vir, si ve mulier'sit'qüi 
pi^rricidU crimeq admisfrit , si^filÍQS qoa habu^ 
rit , omnis parricidas hasreditas ad banredes. pro» 
pinquos o<;cisi pertineat. Si vero filios de alio 
fomugio liabuerit , medietas; ¿umltatis eius.£Uis 
gccisi profipiat "jCt « medie¿« filüs parricidx: 
si umen in scelere patris aut ipátris comcü noa 
luerint adprqbatí : nam d xonscios eos scelus 
urentum^habuerit, omnis, parricida; l^ásreditas 
iüs occisi proáciat Quod si ñeque parricida^ 
ñeque occisus filios reliquerint, tune omnem fa- 
*ciiltatcin parricidg p^rentcs occisij^.aut gr^tp^ 
qui sibimet in ómnibus vindicabunt , vel pro- 
icfflii , qui^moctem eius ulciscendam institue- 
irint '<>, iüfi'suo adplicare non dubitent. 

fXVni^ Ahtiqua. " De his qui pro^ 
xitnos sanguinis sui occiderint. 

cjue umquamTab hac sénÉentia pocestas exdiilefr ' ^ . *' : ^ ^ r 

sed eciam si contigent eum ad altare sanctum Oi patrem nlius » aut pater filium , seu man- 

fortasse c<Hifugere > non quidem prassumat e^tm 


,Xyt Flavüi^s Cmdasvmtus Rex '. ^ 

' Si komcidddd ecclenamcot^ugiat. 

JN on somus inuaemores , de homicidis hactenus 
fcque. malefim divfn^ quidem legum sen^eo* 
tias pfarcessisse , et iuxta qualitatem sceleris poe-». 
no esse pr^po^tas^ quas pnasquisque eorum^ 
merebatur excip^re. Tamea qma nequicia: . jiu-^ 
ius auctore$ 9 . quanto in malis amplius promptL 
sunt , tanto ad ' evadendum supplidum occasio- 
pes s^pe pratendunt » ac se plerumque basili- 
^rt^m Pcji deíensioni conunittont , qui contra 
divinum prarceptimi. scelera peirpetrare non me-* 
tuunt: ideoque quia numquam debet hoc sce^* 
los -iattlcum .retoqui , quod et vi^am perirait, 
et quorumdam mentes ad deterius frequenter 
impellit , hoc omne per a:vum man^irum da- 
mus edictum , ut quemcumque homicidam seu 
maleficum lex puniri pra:cipit| et pratterea qui 
ex suo disposito , vel mala: 'Ví^untatis adsens^ 
tale nefas committit , nulla hunc occasio , nulla- 


absque consultu sacerdotis persequutor eius* abs* 
^raliere. .Consulto tamen sacerdote » ac reddttjD 
sacramento, ne eumdem scelératum publica mor- 
tís poena condenmet , sacerdos eum sua inten- 


pis ii^oreB^ ^ «ut uxor maritum » aut mát^ fi» 
liam , aut filia matrem , aut^ írater frattem /aut 
sóror* sororem , aut gener soc^rum » aut soce^p 
generum'*, vel nurus socrum, aut socrus nuruiñ^ 
vel quemcumque consanguinitate sibi proximum^ 


tíone^ab alta re r epe lla t , et e xtra diuimn pro^-- aui suu g e ueii tupulatu m 


^íÓAt ; et sic illa I qui eum, persequitur , com^- 
prehe^idat : cui ab ecclesia electo non alias mor« 
jlales ¿nferat poenas, sed * omnem oculorum eius 
4^¡sÍQaem extinguat , aut in ¡potestate parentum 
viAr corum , icuius .propinquus occisus fuerit , conr 
xradkndus est £t > excepto mortis periculo, quid- 
quid ^ de eo &cere voluermt » licentiam habeant: 
^uacenus dum malorum pra vitas conspicit con» 
stítttta sibi supplicia pra:terire non posse , v4 
jsíttja saltim territus a malis abstineat-^ quen^ 
•maloB voluntatis mtentio ad inlicítum facinus sponr 
Mt. WPpe praccipitat. 

4 

XVII. Flavius Cindasvintus Rex *^ 


jDej>arrici4is et eorvmrehus» 


D 


'^ig^nullum faomiddium volúntate commis« 
sum nostris l^bus relinquatur inultiun, et illum 
^agis oporteat mortem excipere » qui consan- 
^lániute prqpifii^ praesumpserit occidere: proi% 
de hoc omne per a:vum ^ pronmlg^us edic* 
tum 9 ut quicumque parricidium fecerit , hoc 
est 9 patrem aut matrem , seu fratrem aut so- 

^ I Letion: Anti^ noyiter cnyntf a t a. ToUJU ¡oí. jr 
S. J* &• sm autor ntnota, . 

2 Cari, y Legión, sed in potcstatem. 

g Card..Ijgion. T^led.got. S. J.A.y Lmd.ut 
^^ ífglon. quod vóUierb^, de eo.^íant. / .^ 

.*£ ^müian. sin autor ni nota* Le^iot^^y S.J. JÜ. AntiqUlt 
ToleJ* got. fu, Vamb^ Lind. Fls. gis. Kd¿ ^tx. . 
,^^Ligion. ToUdgot.x "f- /• -R- Quuní» \. , 

j Legión, per atvum mansurum. ^ 

8 ToUd.got. profiüciat. Quod si nequt. 


) morte daiiH* 
iietur; Quod. si propter hoc homicida, ad eí:cle» 
siám , vel ad tltariá sacra ¿oñfugerit ^' , in pó- 
testate parentum vel propinquorüm occisi tra- 
dendus est » ut salva tantum anima » quidquid 
(de eo £icere. voluerint, habeant potéstatem. Om- 
nem vero substantiam suam ha:redibus occisi 
íuxta legis superioris ordinem iubemus addid, 
aut etiam fisco '*.» si haíredes próximos occisus 
non relíquerit , sociari. Ñam homicida , nec far 
cultatibm suis liberatus utetur , etiam si poenam 
mortis evadere mereatuí;. 

XIX. '* Si a próximo sanguinis casu 
^oxi«ms óccidcUur. 

iOi pater. filium , aut mater filiam , aut filius 
patrem , aut frater fratrem , aut quemlibet si* 
bi propinquum gravibus coactus iniuriis, aut 
dum repugwt , occiderit , et hoc idoneis testi- 
bus, quibu$ mérito fides possit adhiberi., apud 
iudicem potuerit. adprobare , quod parricidium 
dum prqpríam vitam tuetur admiserit , securuf 
abscedat , nec ullum vifa: periculum ^ aut dist 
j^dia facul^tiun ^ vel 'tormenta formidet : ill4 

9 Ltgion. tlia medietat. 

xo Legión, y Lind, iñstlterínt. 
„xi JLin^. ^MKffz aovkcr.eraendatg-. j 

. J2 Toled. ^«(^ gcnerum, vel qucpicumqiie. " . 

,^l% Lfgion..y.S.J^R.Qoi\h^rit,, pictate prlnc|pui^ au^ 
iucpcum fuerk feservatus ad vitam^ perpetuo xnaneat fox^ 
tona eius exsiUo Ünáticlpata, Omném .vero &c 

14 Le Pion, meo neutro. .^ ... 

15 Toled. got.JUgiofh Card,^ iW.. Axitiqua. . 
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FORI IVDÍGVM- 


k 1. 


Vero discretione serrata , qua^ íq cunctis casibus 
est de homicidiis consdtuta. 

XX- Flavius Recesvifttus Rex '• ; 

Si servus servum casibus p'ascripis 

occidat. 

» 

oí cpnctis suprascriptis canbns, serviis senmm 
occidisse detegitur , oxnnein ¿otnpositiotois sum- 
mam , qusc de ca^u tali est occasione • táxata, 
servi dóminus ex medietate domino sérvi per-» 
solvat. Quod si pro eo satisiacere contemnat^ 
lervurn sine dubio tradat. 


XXL Antíqtia;"^ Dé-Bs qui animas 
,suas p^riurio nepavfrjnt aut occi^ 
derint. 

Oi quis quolibet casu videát/sé o^resstim r V^t 
ícíendo véritatem se necaverif ,' auc periurass^ 
detegitur ; düm ha^ iüdex agnoverít, addícetori 
et cetttum flagellá' suscipiat , et ad tesrimoniQm 
hotam in&mist incurrat , et postea ei testificare 
Aon licéat. Et sicüt superím lege de falsariis 
continetur , insistente iudíce , qutírtam partem 
íacnltatis sus iUi eonsignatidom > cui firkudem 
periurio xnoliri conatus est* 


líber VII. 

De furtis ., ^í fallacUs, 

í. TITVLVS DE INDICIBYS FVRTL 

I. Jje ináict , et his quéc indican dicunr JH. Si indtx furti sit ronscnu. : 

tur. IV. De mercede indkis. 

n. Non credendum tndicanti servo , ntsi tum V. Si innoeens tn quocumque trimine aeeusetué 
domini testimonio. ab índice. 


1. 


Índice y et his qu^ indican 
dicuntur. 

ludex reum , qui accusatur , antea non torqueat, 
quam ille, qui accusat, si indicem pr^entare no- 
luerit , se per placitum trium testium robora- 
tione firmatum ea conditíone constringat , iit si 
is qui accusatus est manifestis indiciis' innocen$ 
comprobatur , ipse poenam, quam alii intendit, 
cxcipiat : et tamen po^tquam innocentia patue- 
rit accusati , accusator a iudíce distringatur, et ^ 
pro agnoscenda rei veriíate indicem jpraesentet in- 
virus: qüem si presentare nequíverit , saltim qui 
sit ex nomine manifestet , ut districtus a iudi- 
ce , vera convincat esse ea qu« indicavit. Quod 
si eum nec ipse iudex per alicuius potentis de- 
fensionem , aut patrocinium ^ seu metum regias 
potestatis discussioni snx pra^sentare non potue- 
rit , ad regiam id cognitionem , si prope est , de- 
ferre procuret : si autem longe est , episcopo 
vel duci 'f renuntiet , ut eorum maior auctori* 
tas hunc indicio faciat prarsentari. Quod si ne- 
glexerit nuntiare , de propria • indicis facúltate 
omne , quod periit , iussu princípis , vel episco^ 

X Lf^íon. sm autor ni nota. 

% Lind. occislone. 

3 Esta ley se ka tomado de hs códices Legión, jf 
S. J. R..9 y se ha insertado aqu( for traerla- ios mar V# 
hs códices castellanas en este mismo lihroy titulo , y con 
la misma numeración. En el Ht. TI. tit, ÍIK ?. VIL n. ¿r. 
se ha fuesttr^rtar misma ley tomada del códice de Card^ 
€on aífunas variantes. . . ' . . 

j^Toled.'got.S.J:R.y'íegiofr.Ánt\qoaL. '- 

{ Legion^yUnd^uu 


pi atque iudicis querelantí restitüatur. índex 
autem si non potuerit probare qtíod indicavit; 
pro omni satiséctione teneadir óbnoxius. Quod 
ú rerum ^ caiisa grandis ese , sí ingenuas est 
cum infamío hoc novemcuplam ; servus vero sex<* 
cuplam compositioRem exsohrat , et centura in- 
super flagella idem servus suscipiat. Qüod sí 
Ídem ingenuus unde componat non habueiit , ec 
ei quem infamare tentavit , et ei cui mentítus 
est , paríter serviturus tradatur. ServtÉj vero ú 
compositionem pro se exsolrere non potuerit) aift 
si noluerit pro eo satisiacere domious , serrum 
pro reatu tradere non moretur. 

• r 

II. '® iVb» credendum indicanti servo^ 
nisi cum dotnini testimonie. 

^i servus sine conscientia domini sui aliquíd 
indicayerit , aliter ei non credatur , nisi domi« 
ñus pro persona servi testimonio suo dixerit esse 
credendi^ , de honéstate mentís eius profefens 
testímonium verum. 


^ Tokd. got ]patrociMam snum ^ aut regkr pot^ta- 
t¡s , &c 

7 Lind. iudici* Legión, ludici denuntiet* 

8 Lepon.'át propríetate ,,Tel ipdicis facúltate. 

f Legión. Quod ti rerum causa est : et sí ingenttug eitf 
^itm nü&mio noveiñcuplam. Lind. Quod si reí causa eit: 
si ingemnii ttt , cutn infamia norecuplam. '^ 

I o Legión. Card.y S.J.R. Axitiqua. Toled. got. Fh- 
Cnds. Kex. 


Lim:iPw^iti^íiiiL 


pi 


líl. Aíttiqua. Si indixfíl^H m^ciM'W, 

* .' íaL>*T'r» j:/.i^juo ^ijiivuiji 

OÍ índex ' j^irti comcms. jidgrobatur * » nulkm 
pwiittirfmcttrimtV^r'^SináM s¿!^iotñ»^vaáa^: 
jnercedem v^eroyid\iiriiíriQ\»n ^mwir^;^ suf- 
ficere debet ut secunis abscedat. Qui si forsitay 
vsta^m áiftim ablata dit, cúm ftutl í(>9kttpcl&^ 
(oite dmserít » qua?^ kl péltím^<^*i(ipcéf%,-^'tt 
spud se irtit^tt 9 «íMt^ia toiM^ 


¥y Aatiqua. ^Siinn^Hs * Ai qmcutHf^ 
^- '^He crimvieacóusétur ab Índice. 

2uicumque accusatur in crimine , id est , v^r 
do , imlefido* y líiMa , ouc quíbuscumqtie Éic^ 


^ «<k «p «>A 


r. 


..y 
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XV, Antiqua. DsMsrctdie mdkisH 


t t a> 


Si quis faícjm prodidtsric, si tomen fitftíípsító 
consaus non est , non pliK pro ifidi<%> ^ftOcípk^ 
nisi qnántite res valiierít) qdtii AirtiM stbkta MT: 
sí támen domino rei compositio'fuerit exsolutff. 
Si aut^n-t^ sit forca^ ooricKtió ^ tíi^áe<:és$i 
sit ilhiní^ qui fur p^db^tu^, occídiV/^Viihit de 
eius facultad!:)^ iñv^niatuf ^ Wtt:iM stn^ssfv^ 
rit, et dominas serví ^bctaeMJam*eim^|iia^l^ 
dicet petestatr, et in compointiónem I qai per^ 
^derat rer suas, nihíl iue^cdoseqüatüs; fUnc 
tertiam partem de re r6j^í¿rai-pm-iiKmed« va^ 
dicii consequatur» et delator nihil.amplius ifmi 

x«qutfat>- ^ ' . .** / 

\ 1 , . , 

• • * i j c . 


XiP 4iiinuti6? accnsaior einí otnicufrat lul comitem 
c^tiwv vel ád iudkem ," m curarieí^k^io est 
tWftiiwiw, ut » ipsi secundmti leg^s^^xmusaA 
dttctitiant r^et qmim d^noyeriiit trinien üástáp- 
tev , rewi'cxinies aut iudex c<>mpr6lieiidát , et 
si «sipítllí^ non admiserit , bwc ¿i , cui reus 
ist^íWc*npon0fe<J¿mpeUatur, aut, si non hor 
búerit unde eomponat , servit^tfus «i tradatun 
tí-vem inttooens adprobatur y de^iudidio secun* 
abscedat. lile vero , qui accusavit , «et poenaift 
et damnum suscipiat , quod debuit pati accu- 
.síft^s,,^si.,de ?rijiiipe füisset coqvíiftm./ Cpíñcfe 
t^cn . aut. iudcx , nullum dlscuter^ solus pr«- 
súmat ,' ne'aíiquoá '^ssít esse conludiúm* , ut 
ínnocens fortasse tormem^ sustineat. Prius tamen 
poenas non subiaceat , quam aut sub prawentuí 
iudicuíñ láanifiMis probationibos ^gu^atúí^, a«ít 
tmo , sicüt in aliis legibus condnetur , eum^ao^ 
cusátor imcribat ; ¿t sic in pra^ntia iuitícum s»- 
l^us nonalnatoruiiv quantioais^ agitetnñ: eiameii. 


' 1 't • • 
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I- ^ . aV>. . . 
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IL TITVLV.S DE FVRIBVS ET FVRTIS^: 


• 4I • 


l t »A 




\. V t expanat quid qiuerit , qui um furtivam 

. reaáker^ '^ dic^. ^ , ^^ ¿ * ^ ,'7 

H. Sí servus ante datam ^ scu fost datam li- 

hertaUm faciat furtum* ,: i 

111. Si servus ad aliumdominUfn' tr ansie f^, 

quodcumque committat inUcitumr'^'^' ^ 
TV. Si ingenuus cum seroo alieno faeia$ fun^ 

íV. Si daminns <um ier^^ ii» faeiat^ fmíuiñ. ^ 
^I. Si servus aUenus suatieiúur ad htUeita fa- 

eiendd. -/ . ? 

-VII, Dé his qm eum fúríbus fimseü fM¥iñí. ^ 
VIII, Si de fure ^uis nesdéni'cotHfai^áheritr^ 
TX. Si de fure quis coguiiuf céfnparih/erU. • 
X. De pecunia , et regü révus furto su¡^ 

Idtis. 


> • i , I > I I . 


XI. De tintinnabulis furatit:: / • 
-XII. De tnstrimentis tMiíHi furüt^ 
XIII. De damno furis. 


'j 


I* • 


3BEVr Vt 'fur cáftuí ferdneatur ad iudtcem , et 
ut ingenuus cum servo fatinu füttum^ unam 
compositionem exsohant. 

XV. Stftir giadfá^ se vindüans ocadahi^. ^ '- 

XVI. Si fur nootürmt^ , dum cajpitur ^ ocei- 
' déttur. . 
HKVll/Demaie ti^aciatfs ^ et indebite contrac- 

- '^ rehus; et^ nf tanPufñ de itiá re compa^ 
' sitio fia/ , qude fuere aUata, 
XVIH. í)e Ms , qu^ a ¿Uversis • naufragtís 
rapirntur. 

í. De htredháte<y et successorfBns "^ furis. 

XX. De his, qui futes i'Mt reos eapos excus^ 
serint. 

' * , , * « 

XXI. jy servus domino ; vel conservo suo fece^ 
rit furtum. .\ . /, . . 

XXn. ínfra quod tempus fur captus iudisi 

pr^sentari iubHkf. 
XXIII. Si furtive atieWus 'quadrufes occidatur. 


* I I 




I - 








■^.Wi 


I. '® Vt exponat quid quartt y qui rem 
furñ'DÁm requirérr^dhih' 

"CJuí rém furtivam requirit , quid qtutrát ítí- 


dicí occdite debet exponere , ut ostendat per 
manifesta signa quid perdidit ¿ nj? yerítas igOQ-* 
retur, si non evidentia signa monstraverit. . 


> 
' i 


tí» 


2 XfWon. ittdicatór. -^ ., 

s T^ed. got. Cata. S. f. Ri y Lhá. compróbtttift 

j^ S. J. K* Si hmocens in quocum^ue rrmine'OCcnH^uPp 
Mut accusator, si non froba^é^*^uit diaciti foeíMM'iP 
damna suscifist. 


.0 51 


5 tefim.^fX. tntc ipitirtli.V. fctustm^díscíiitíicL 

6 ToUd. got. Legión.. ¡^ f.^> it FVÍtíkíISi 

7 Legión, y Lind. se qüáerere dirft. ' ^ 

8 Lind. qui adversis , )rasítri láelcjr,"^ - •'**'•'« 

9 Legión, y Lind; suceef'sionibüJr , y i)sí ctílat^lCTr. 
xo Lf¡ion:y S. J. R.'AÁfS^táu*T9ÍeargáftAi£i(y^^ 


94 


.iíF.0Ei:]^Xíl(3;vj»r 


JI, AntiqOa; » Si ser'vut .ante dfitapf, 

feu^ poi$. 4M(im Mb§ftatm faciat 

Jurtum. ,-y 

t quis m servido ^corntítút^s iurtum admtse-r 
fit| et postea a domino suo fuerit ihwuqusisiisí 
ilk y qua? antea comipiserat *^ ad jiammiin d^? 
mni non pertmeaot^ sed ipse^ sicjat secvuai poe^ 
iijMn reí daomuin legibus suscipíat > comtitutuirtí 
^ly jUilícita perpetrasse dinDscicur..Qwd s^ pQ$S 
Jibermtem datam hqq fecérit , ita lU ^f^rvüs. com^ 
4>ositionem > et, C. » flagella suscipiat > Quod^si 
íale factum aon fuerit, propter quod ^ervkw- 
d tradatür, in libértate acce]^ iiihibmilius 
I^noAfieat , 


4y •' 


ZU. Antiqua. / Si servus nd^almm dth 
minum transiens , qmdcum^ui com^^ 
miftat inlicitum. 

Jui $erv}is^ dtun ad alium donunum, transit ^ ali- 
jquid de rebus prioris domini involaverit^ aut 
i^bstulerit y seu quodcmnqiie da^nosum alicul in* 
.^erit I 4u9iL pro crimine qupiditads cupit; Adr 
dici, discütiatur a iudice : et si id crimen ad^ 
ipisisse cpnvincitur, posterior dominus^ si^ vo-í . 
lüerit , pro servo daínnúm compósidonis exsol* ' 
Vat. Cfrte , á noluerit , servus secunduní cri-^ 
minis 4ualitátem tradatiir ad^poenam^ 


♦^ '_ JL - 


J^ V* ^ Si ingenuta cum serw \ atf^ 
i\ J^aciat Jurtum. 

S^ '■ -" ' .' . -'^ . 
i quis ingenuus cunv servo ^alieno in aliquo 

j;rimme inventus fuerit, aut furtu^í fcorytanvfp^ 

cíant y vel áliquid rapiant , aut inlicitá qiiapciun- 

que committant ; s^quodum sij^peipiorem iegejn 

jmedietateni, eiusdem, composf donis exsolv^t , ita 

ut ambo publice fíisrigentur. £t si noluerit do- 

xninus pro servo satisfs^cere » ipsum scrvijup) pro 

compositione tradere non nioretiqr. Quod ^si ca- 

pital^a^ forte commisevint, sinml serviir oim ^¿tr* 

^entoo xnorte 4amneftir, ^^,. , i 

y. Antiqua. ' Sidoi^ifm» fums^rvo 
suo faciat Jurtum, .. 

i dominus cum' servo suo ad fiíctúm facien- 
dum ierit » hanc composjdqpem non servupíi., sed 
dominum implere iubemus : ita tamen ut do- 
númn iuxfti leges C« flagtUis publi^^c fusdgeiu r. 


S<M^;aiji^ íd^ etítiiíidW?:^ W- ^^>?^, 
iubentis obedivit unperus. " 


:n 


.1 í 


yi.,^tíqu^ \Si f^rVHs nSftWs sua^ 
dfctttír ad i$ilicita fadimbí^ 

0^:9í^ Sfs^Yum j9U$i}t}m «d fiírtum hiá&sdum^ 
Mit,aIiaijqiiasciHi^qit^ r^ iolicitas .¿(MEoteí^teodas^ 
vel «¿wiiMversMJí spipmm^f^^ 
ut domino eius perdidonem exhibeat , quod fa- 
cilius eum per malam et im'quam persuasionem 
ad süüiii.seitvítium fraudulentór^addk^^et^us 
ipsa íudicis fuerit invesdgatione detecta : domi^ 
liüs s0rvi aec s^rVwn -píurdat'jr ^ec lallAm ca- 
^umníam .pertimescat : sed ip^. cuí«i»i conludio 
vel ^uasíone servus crimen admt^itt , .ut eum 
sibi:per aliquam occasío^em ad s^rvidum po- 
tuisset addi^er^; ips^ óins servidottÍ90r quantum 
ille, involaverit ,. aut quantum culpabU^tm jrem 
almi^m> sepfittpl^ compósidoneoí imi^ere 
4fiíP^ws¿Íp^. aui^em servu» in cgnventu pu- 
Wíi?c Q. Pagella msáplf^t ^ ¡pro ep quod domi- 
lium suum despígiens , in$idíand c^nsensearat ; et 
iíc postmodum <loiQÍno :Suo reddatur. 

Víí. Antiqua. ^ De hts qui cnm fut 
ribus conscii Juerint. 

i^oo solum ille'^qui furtum fecerlt , sed tú^ 
et guicumque conscius^fiíerit^ vel furtím abla- 
ta icient suiceperif ^JUvñiíaiéra. furantiim ha- 

beatur, et simüi viÁdictae subiaceat. 

• '> • • . . ,— 

rf '-^-•••v- : T" • * ''' "I" •? ' • • ' ■» • T 

.VIII. Flavius Recesvínlta» R^ '•. 




S} .dfjure^ ijuts nesciens iomparor 

verít. 


♦ t*» 
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A« I . M.* X 


t ToUd.gohK.K. 

2 Lmd* idroBcrat^ -^^'^ - 

3 Legión. Card. Toled. got.y S. J. IL composítioneaii ct 
flagella 

4 ToUd. got. y S. J. R, sin autor ni nota, 

ft Legim. Hxy^iíA aljiw. cVMi^"^ tranMcni* : , 

O Lexiofh. Q^{4^y •?• Jk^ Awpqwu 

7 Toledo got. sii^ aut^ ni notáf. 
9 Toied, got.y X /. R. sin autpr ni nota, 
9 ToUdygot. JI X /. i^. f Is. Cíds. Kex. 
. to ¿{f¿fi. A^^iuv T^é^^a^ jrib M/or ninota.^ 


1 1 


V niversam rem nuUí ingenuo liceat.de incog- 
xiita hooiine cdmparaf^ , ni¿ certe fid^iussprett 
.^^UUb^jK . €ui crgcU possit > ut ex(cusadq jgnoraiy::> 
t¡« auferatur. Quod si aliter fecerit^ qtu com- 
p^^i^eck , g i^di(ce'<li$trictu?•a^c^pre^». prass^- 
t^r Jpfira tempus sufficiénter a iudice^constítií- 
tum/.f . Quem »i,npn; potuerit invenire , adproK 
Jí«t, sQ ;aut s^crafliegto aut testib^í^ innocentem^ 
quod eum"^ fiírem nescierit , et quod apud eum 
cognoscitur, accepta pretiimedietate, restituan 
atque ambo daris invicem sacramentís < promit^ 
tant , quod íurem fideliter qp^j^ant. Quod si fur 
omnino inveniri nequiverit , rem tantumdem ' •, 
qnar empta^ est 7 xlomnio xei emptor ex integri- 

^ " ^ V ' » * 

IX Card, > ^^jft^' co^trítttfaitn. Et n fiur ifae habuerit 
linde compositioi&m exsolvat , mtegram aut timilem ccm 
^iB}9Q;re¿j»$arcia(^ p^MJ^eat, emptor i .si.cpiiscius iS^ai»» 
dis non invcnítur ^ secure (^od emít , vel si dominus vo- 
luerit, rem íuratam sibi recip'tt, et fiírem cum omni com* 
potitione furtí tradat emptori. Si autf»B j^on hj^buerit £ir 

*'°4* ^:*íf?^ ^¡^íMWífíWl WWOiitipn^ifi domino aut cnip- 
tori .cpttqly^ , legjbua ^«^Wtif texMtux modus. Quan 
^li,<Wi^ pptuarít &c% .., . , ,; 
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^ 4oittiiiifó- reí fkrem tiove- 

xk , et eum ' pubUcars noluerit^ rem ex tete 
amittat , quam emptor qBÍ€tc possidj^t. *fec «t 
de servis fonna servabitur. 

IX. Antiqua. ' «Sí de fiíre quis cogni- 
tus comparaverit, 

oí quís rem furtivam sciens a fura comparave- 
rit , ille , qui emit , suum reprsesentet * aucto*' 
rem , et postea tanquam &r eomponere noa 
moretur. Si vero furem non invenerit, duplam 
compositioaem qua? a furibus debetur ^ exsolvát: 
auia apparet íllum fiíri esse símilem , qui rem 
nirtivam sciens comparasse cognoscittír. Qaod si 
ser vus hoc fecerit , aut medietatem compositio- 
nis de ingenuis persolvat , aut hunc servitur\^ 
domínm tradat. 

X. Antiqua. De pecunia , et regís rehus 
furto sublatis. 

Oi qüis de thesaurís publicis pecuniam , alit 
aliquid rerum invokverit ^ vel in us»s suos 
transtulerit y in^ novemcuplum eam restitoat. 

« 

.XI. Antiqua. De tintinnahuUsfuratis.^ 

oi qui^ tintkmabtilum iñvolaverít * de iumento 
vel de bove , solidum reddat : de vacca tre- 
misses thips ; dfc ariejtibus *,:V^1 quibtscumque 
pecoribus tremísses slngiflos cogatur ¿xsolvere. 

'Xn. ^De instrumentis molinifuratis. 

oi qois de mólinis aiiquid ipvolaverit it quod 
furatum ést restituat , insuper et ccJmpóMt , si* 
cut de alus furtis lege ' tenetur , et extra hoc 
C. flagella suscípiat. 


1. « w 


XIII. Flvs. Cndsts. Rex '. 

De damna ftiris. 

Cuiüslibet reií fturttmi , et quántalrbet pretil «s- 
tímatione ta^^tum , ab ingenuo noviés , a servo 
vero sexi^s , ^s\^ perdiffit «ájfcictur , et merqué 
reus C. flagellorum verberibus coerceatur. Qüixl 
si aut ingenuo desit unde componat , aut do- 
minus eomponere pro servo non adnuat ; per- 
dona , quí(? se Airti qpoíigiq sordidavít. , servi? 
tura rei domino perenniter subiacebit. . j 


. & «yj 


I ToUd.got. sin autorni m^Uf^ Fk^ S^cda. R^, 

i Und^ prxseiifc%- - ^* ' ^ - • 

g Legión* tulerít. u:".>v.- ; s .- j - li 

4 Legión, Card. Toled. got. S, J, R, y Lind, vervícíbus, 

5 legión, y Card. Antiqua. Toled. gpt» y S. J. R. Fls. 
Cnds. Rcx. 

6 Legión» Antiqua. ToUd. got. Antiqua noviter. LínJ» 


XIV. Antiqua^ ^ Vt fur cuptus per^ 
ducatur ad ifidicem ,. et ut ingenuus 
cum servo faciens furtum unam 
composttkaem iXsehant^- 

r ur , si captus íaerit , jperducatur ad iudicem, 
ut ingenuus in novemcuplum sublata resdtuat» 
et extensus publice coram iudice C. flagella sus- 
cipiat. Qu(¿ si non habuerit unde; componat, 
caréat libértate , ilH serviturus cuí furtum fece- 
rit. Servus autem sexcupli ' compositionem co- 
gatur exsolvere , et centum flagella ante iudi- 
cem extensus accipiat. Ipse vero in custodia a 
judice teneatur , quousque domious eius pro ed 
admoneatur > ut pro servo suo eomponere noA 
moretur ; aut si certe distulerit , eum pro cri- 
mine , cui maliun fecit , tradere non moretur. 
Id deaique in hac lege servandum est, ut á 
servus et ingenuus , seu servi et ingenui , unum 
animal aut quamcumque unam rem pari con- 
sensu furaverint , unam compositionem oxsolvanft 
id est , ingenuus medietatem novemcupli , ét 
servus idem medietatem sexcupli y üagella tamen 
secundum superiorem ordinem accepturi. Nam 
et de maiore summa íurtí , a servo et ingenuo, 
vel a servis et ingenuis facta, prasdicta forma 
servabitur : et quemadmodum superius constitu- 
tum est , ante iudicem flagellandi sunt. 

XVk Antiqua» ^ Si fur gladio se vith 
dicans occidatur. 

Jb ur^ qui per diem gladio se defensare volue- 
rit, si fuerit occissus , mors eius null^tenus^e- 
quíratur. 

XVI. Antiqua* ^ Si fur nocturnusy dum 
capitur^ occidatur. 

Jhuf noctumus captus in furto, dum res furti* 
vas S6cum portare conatur , si fuerit occisus, mors 
eius nullo modo • vincficetur. 

XVII. Antiqua. " De male tractatis 
et indehite contrac tis rehus ^ et ui 
Xmtym de illa re compositio fiat^ 
fua fuerit ablata, 

oi ijüis res, aut vestimenta aliena male trac- 
tftteri* j aut in itinere constítutum in aliqud 
contígerit , vel furtim ei quodcumque tulerít; 
non pro omni sarcina solutionem implare cogatur, 
sed de hoc quod ñirtim abstulit , vel male trac- 
tavit , secundum leges eomponere non moretur* 


» * • « -i> . ' 


t — «• • *« . 


Fls. Rcds. Rcx. '^ 

7 Lezion. stn autorni nota. Toled, got. Antfq^ noviter* 
2^¿Ft% f k R<ds. R^, • -- - •- -^. > 

8 Legión, y Toled. got, sin autor ni nota: 

9 

nota. 

I o Legión, stn autor ni nota. 


Legión, y Toled, got, sin autor ni nota: 

Legión. Card, Toled. got. y S. J. R. sin autor ni 
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PORI IVDICVM 


,' . -Yx *• j' positionís exsolvat : qudd n componere iioluerit; 

XVin. Antiqoa. » iJe nts, ^ua a at- .^^ ^^^^^ admissum , servum aut pro damno^ 


z^^rw naufragiis raftuntur 

Quidquid ex mcendio , ruina vel naufragio 
raptum fiíerit , ct aliquis ex hoc quidquam ab 
aliquo susceperit rivc oekverit , in quadruplum 
reformare cogatnr* 

XIX. Antiqua. • Di Jkereditate ^ et 
suceessoribus firis. 

Oi quis íuri movtuo in haereditatem» aut ex tes- 
tamento » aut ex sanguinis propinquitate succes- 
serít ; quía crimen cum fure deiedt , poenam 
quidem non susdneat » sed danmi sads&ctionem 
cxsolvat j quod fur si vixisset , íuerat solutu- 
rus* Si autem maius est damnnm quam banre* 
«litas y £iciat cessionem '. 

XX. Antíqua, ^ De kis^ fuifires^ ata 
reos cactos excusserint. 

Si quis furem captum, aut reum alicui excm- 
serit ; si maioris loci persona est , extensus co- 
xam íudice pro sola prassumptione C. flagella 
suscípiat , et quem excussLt , reprstsentare co- 
gatur. Quod si alter eum prehendiderít » cuius 
<ausa non est , de eadem compositione , quam 
fiír ¿Éicere potuerat, pro labore suo quartam 
partem accipiat. Si autem fur inventus non fíie- 
xit » iam tune et poenam fiíris , qui bunc ex- 
cussít , perferat , et tantum de suo ipse com- 
ponat , quantiun fur , quem excusserat , con- 
víctus satisfacere potuerat. Si certe minor per- 
tona fuerit f et fiírem repro^entaverit s , pro 
pr^umptione sola et ipse C. flagella suscipiat. 
Si autem furem invenire non potuerit^ et poe- 
Aam furis et damnum ipse sustineat , quantum 
íur y quem excusserat , convictus satis&cere po- 
tuerat. Nam si pra^er furem alterius crimim's 
quicumque reum excusserit , similiter C. flagella 
extensus accipiat ; et si eun^ inrenire vel prse- 
sentare nequiverít , eidem continuo > vindicta 
subiaceat , quam reum illum , qui excussus est, 
legalis sanctío pati demonstrat ^. Si vero sdrvus, 
domino nesciente , ista commiserit, pro pra^sump- 
tione sok CC. flagella suscipiat , et quem ex- 
cussit praesentet. Quem si non prxsentaverít» 
dominus eius^ si voluerit^ pro eo summam com* 


aut pro supplkie tradat. 

XXI. Antíqua. ^ Si servus domino vel 
conservo suofeceritjurtum. 

Oi servus domino suo vel conservo aliquid in- 
volaverit , in domini potestate consistat quid 
de eo fiícere veüt : nec iudex se in hac re ad- 
misceat , nisi dominus servi fortasse voluerit 

XXn. Antiqua. • Infra quod tempus 
fur capus ^ iudici presentar i iur 
betur. 

oi quis furem 9 aut quemcumque reum com- 
prehenderit , statim perducat ad iudíicem. Car- 
terum sua: donmi amplius quam una die aut 
nocte eum retiñere non audeat. Si quis contra 
hoc fecerit , quinqué solidos pro sola pra^sump- 
tione iudici cogatur exsolvere. £t si servus bcc 
sine conscientia domini sui fecerit , C. flagella 
suscipiat. Si vero servus cum domini volimtate 
id commiserit , compositio redundet ad domi- 
num. Ita ut si honestioris loci persona est, X« 
solidos iudici cogatur exsolvere , ex quibus me- 
dietatem sibi iudex usurpet , et aliam medie- 
tatem illi det, qui cbmmim noscitur piartulisse. . 

XXIII. Flavios Recesvintus Rex ". 

Sifurtive alienus fuadrupes acddatur, 

Oi quis caballum alienum, aut bovem, vel quod* 
libet yiimalium gedús nócte , aut occuUe occi- 
dissesronvincitur, novemcupli compositionem da- 
re cogatur. Qupd si cpnvinci non potuerit quod 
talia fecerit , sacramenta evidentissime dabit. Si 
vero hoc servus , immittente domino , commi- 
serit y :et ex hoc manifestis infdiciis invenitur, 
domíiítis iservi tanquam fur novenicupli composi- 
tionem implere " cogatur. Quod si servus non 
convincitur, inscnbatin^y-etquumonventus fiíerit 
talia commisisse , aut sexcuplum reddat , aut 
cui dammum jedt, ipse ierviturus subi^eat. Quod 
si innox fuerit inventus, iuxta quod alus le- 
gibus est deoretum » titisfcciat petitor. domino 
lervi. 


j < 




t T^Ui.g%uyS^J. A. /Al áuHr ni mtd* 
a Tüii. got. Fls. Coda. 

3 Tolid. got.y S.J.IL cmúomm , ^pmíam de hmtcé^ 
Cite infenerit. 

4 LhuL Fls. gU. Rcds. Rtr 

ÍLmá* priBMtitavcrit 
Cétrá. MBaaitrat. Dt Ttaikti vno loliisi • pr«9iimp« 


tore A&t feo, ut dixlmm i eher ^i ceptt , quaitim 
tcdpiat. Sí vero dcc 

7 jTolfd. got. y S.J.IL sin mitor ni n^téu 

8 Toled. got. y S.J.JL Fls. gis. Kecesviada» Kbl 

9 t^ic/tk. ferdítc4hár'04 máitm* 
xo Legión. Card. y T^lid. got. 
tt Legión, cvolyere. 
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m. TIT VLVS DE VS VRP ATORIB VS , ET PL AGÍ ATORIBVS 


MANCIPIORVM. 


Flavius gloriosus Recesvintus Rex. 


I. Si quis mancümm alienum usurpet. 

n. Si servum vet ancülam ingenuus plagissst 

detegitur. 
in. De ingenuorum filns plagiatis. 
IV. Si servus alienum flagiavtrtí servum. 


I. ' Si auis mancipium alienum usurpet*. 

Ouicumque ingenuus mancipium usurpaverit 
alienum, eiusdem mcriti mancipium alterum cum 
eo compellatur domino reformare. Si vero ser- 
vus hoc fecerit , ipsum mancipium domino red- 
dat , et C. flagella suscipiat. Quod si murpatuna 
mancipiíim pra^sens ' non fiíerit , dominus servi 
eiusdem merici mancipium illi domino det, qui 
^aocipium amisit , donec qui ablatus est , resti- 
tuatur : et sic Ule ♦, qui pro eo datus fuerat, - 
serviturus domino reformetur. 

IL Flavius Recesvintus Rex^ 

Si servum vel ancillam ingenuus flor- 
giasse detegitur. 

Si quis ingenuus servum alienum vel ancillam 
plagiaverit , quatuor servos aut ancillas domino 
vel dominx reformare cogatur , et centum fla- 
gellis publice verberetur. Quod si non habue- 
rít unde componat , ipse subiaceat servitud. 

III. Antiqua. ^ De ingenuorum fliis 
plagiatis. 

Qui filium aut filiam alicuius ingenui vel in- 
genua plagiaverit , aut solllcitavcnt , et in po* 
pulos nostros, vel in alias regiones transferri 
fecerit : huius sceleris auctor patri aut matri, 
fratribusque , si fuerint , sive proximis parenti- 
bus in potestate tradatur , ut illi occidendi aut 
vendendi eum habeant potestatem. Aut si vo- 
luerint , compositionem homicidü ab ipso pla- 
giatore consequantur , id est , solidos CCC. ^, 
quia parentibus venditi , aut plagiati non leviut 


V. Si servus ingcnuum plagiaverit y domino im^ 

VI. Si servus ingenuum plagiaverit , domino 
nesciente. 


«8se potest , quam si homicidiüm fuisset admis- 
sum. Quod si eum ex peregrinis ad propria ' 
potuerit revocare plagiator , CL. » solidos , hoc 
est , medietatem homicidü exsolvat ; aut si non 
habuerit unde componat , ipse subiaceat servituti. 

IV. Antiqua. '® Si servus alienum pía-- 
giaverit servum. 

oí servus servum plagiaverit alienum , domino 
nesciente , servus , qui hoc fecerit , CL. flagel- 
la coram iudice extensus accipiat ; et sic etiam 
postmodum qui plagiatus est domino reforme- 
tur. Ble vero, cuius servus plagiatus ñierat, 
mercedem captura a plagiatoris domino « non 
requiraL Ita tamen , ut si for^sse qui plagia- 
tus est, tarde reperiatur, plagiatoris dominus 
a iudice districtus alium eiusdem meriti man- 
cipium , aut etiam eumdem plagiatorem ei , cu- 
ius servus aut ancilla plagiata '* est , daré com* 
pellatur : tamdiu sibi serviturum , quamdiu suus 
servus aut ancilla ei restituatur , et ille ita post^ 
niodum domino suo reformetur. 

V. Antiqua. '' Si servus ingenuum 
plagiaverit , domino imperante. 

oí servus ingenuum plagiaverit ex domini ius^ 
sione y ipse dominus compositionem , qua? est de 
ingenuis constituta, compellatur implere'^ : ita ut 
dominus C. publice ñagella suscipiat , et servum 
iússa domini complentem molestia non contingat. 

VI. '^ Si servus ingenuum plagiaverit^ 
domino nesciente. 

Oi servus sine caoscientía '^ domini suí inge^ 


I Toltd. got. S. /. R.y Lmd. Fls. Rccds. Bxx. Legión. 

Antiqua. 
1 Complut. Uíurpaverit. 

3 Card. prxscntatum* Comflut. inventum. 

4 Comflut. et illc ^ « a 

5 Card. Fls. Chds. Rcx. Legión. Complut. y S. J. R. An- 
tiqua. ToUd,got. siflf autor ni nota. 

O Legión, y Complut. sin autor ni nota. 

7 Toled. got. y Lind. quingcntos. 

8 Lind. ad propriam rcgioncm. 


9 ToUd. got. y Lind. CCL. 

xo Legión. S. J. R. Complut. y Lind. sin autor ni 
nota. 

11 Card. domino requirat. 

12 Complut. plagiatus. 

1 3 Cara, Complut. y S. J. Ré sin autor ni nota. Toledo 
got. Antiqua noviter emendata* 

14 Complut. ensolvere. 

1 5 Card. y Lind. Antiqua. 

1 Legión, scientia. 

N 
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nuum plagíaverít, parentíbus plagiatí sine aliqua plagiatus est reduci potuerít , et dominus pro 
dilatione trudatur,ut quod de eo faceré volue- servo componere velit, libram ' auri pro in- 
riot , in eonim consístat arbitrio. Quod si qui iuria ingenui « dabit. 


IV. TITVLVS DE CVSTODIA ET SENTENTIA 

DAMNATORVM. 


I. Si ' iudex pro crimine inierfcllatus postea 

contemnatur. 
n. Vt comes ludici auxüium praheat pro com- 

prehendendis in crimine accusatis. 

III. Si carcerem quis frangat , aut custodi 
persuadeat. 

IV. De tollendis eommodis ab his , qui in cus- 


todia retinentur. 

V. Si iudex criminibus favens , crtminosütn ab- 

sohat. 

VI. De damno iudicis criminosum indebite ab- 
solventis. 

Vn. Vt reus non in absconso , sed jmblice per- 
cipiat ' sententiam legis. 


L Flavius gloriosus Recesvintuá 

Rex^ 

Si iudex pro crimine interj^ellatm post-- 
ea contemnatur^. 

ol quis pro furto * interpellaverit iudicem , et 
eum contemnens postea sine conscientia eius alí- 
quid a reo in compositionem acceperit , pro 
pra^umptione sua quinqué solidos iudici invi- 
tus exsolvat ?. Quod si hfx: servus sine conscien- 
tia domini sui fecerit , C. flagella suscipiat, et 
dominus servi nuUam molestiam * pertimescat. 
Nam si cum domini volúntate hoc fecerit , ipse 
dominus compositionem superius comprehensam 
compellatur exsolvere. 

II. Antiqua. ^ Vt comes iudici auxilium 
pr<eheat pro comprehendendis in cri- 
mine accusatis. 

I^uotiens gotus , seu quilibet in crimine , aut 
in furto I aut in aliquo scelere accusatur , ad 
corripiendum eum iudex insequatur. Quod si 
forte ipse iudex solus eum comprehendere , vel 
distringere non potest , a comité civitatis quas- 
rat auxilium , quum sibi solus sufficere non ^s- 
sit. Ipse tamen comes illi auxilium daré non mo- 
retur , ut criminis reus insultare non possit. 

III. Antiqua. '° Si carcerem quis fran^ 
gat , aut custodi per suadeat. 

oi quís carcerem fregerit , aut ciistodí persuase-' 

1 Carif^ líbram auri pro imuría dabit parentíbus plagiatí. 

2 Comvlut, ingenuo. 

3 Legión, ac cipiat. 

4 Legión. Antiqua. Toled. got. sin autor ni nota» 

5 Complut. Si iudex fro crimine intir^rüatur, et fostea 
€ontemnatur. 

6 Card, crimine. 

7 Card. ex&olvat , et quod .deñnitum est noü valeat. 
Quod si &c. 

8 Card. Comflut.y Lind. calumniam. 


rit y aut ipse carcerarius aut custos eos quos com- 
peditos ' ' habet) sine iudicis iussione aliqua fraude 
laxare prsesumpserit, eamdem poenam '* vel dam- 
num , quod ipsi rei fuerant excepturi , sustioeant 

IV. Antiqua. '^ De tollendis eommodis 
ab his , qui in custodia retinentur. 

Iudex si aliquos in custodia detinuerit, vel íi 
qui reos capiunt, aut custodiendos accipiunt, ab 
his quos in custodia miserint innocentes , cate* 
nati '* nomine nihil requirant , nec pro ábsolu- 
tione eorum aliquid beneficii cbnsequantur. Quos 
vero culpabiles in custodia detinuerint , per sin- 
gulos quos capiunt, singulos tremisses sibi pra?- 
sumere non vetentur. Si vero talis sit fortasse 
conditio 9 ut ille qui captus fíierat , ad solven- 
dam compositionem relaxetur ; ipse iudex eam- 
dem compositionem cogatur '* implere. Qux 
quum ad eum » cui debetur ad integnim, ipso 
insistente pervenerit, pro labore suo decimum 
consequatur. Si quis amplíüs , quam nos sta^- 
tuimus , accipere fortasse prassumpserit , ei cui 
abstiJit '• reddat in duplum. 

V, Antiqua. '' Si iudex, criminibus 
favens , criminosum absolvat. 

pi iudex quolibet beneficio corruptus aliquem 
innocentem occidente simili morte damnetur. Si 
vero eum , qui morte dignus est , criminosum 
absolverit, septuplum quantum pro eius abso- 
lutione acceperat , illi , cui erat culpabilis , co- 
gatur exsolvere , et de iudiciaria potestate re* 
pulsuS) infamis a sibi successore iudice distrin^ 

p Emilian. Toied. got. y Complut. sin autor ni nota, 
xo Card. Toled. got. S.J.R. y Lind. sin autor ni nota. 

1 1 Legión, y Complut. comprehensos. 

1 2 Card. compositionem. 

1 J S.J. R. sin autor ni nota. 

14 Legión. Toled. got. S. J. R. Complut. y Lind. catcnaticí. 

1 5 Legión, y Complut. compellatur^ari. compclkt. 
10 Complut. abstulerit. 

ly Toled. got. Antiqua noviter. S. J. R. y Comviut. 
sin autor ni nota. 


LIB- VIL TITVL. V. 


-pitai f ut com, qüem relaiavit , pracsentet ín 
ludiciq , qualiter de crimine convictus poeoam 
excipiat quam meretur. 

IV, Flavius gloriosus Recesvmtus 

De damno iudicis erminosum inddite 
absohentis* 

« 

ludex criminoso non parcat pro pa^octnio aut 
amicitía alicuius. Nam sí iavens crimíníbtis non 


^9 


vindicaycrit innocaitem, et absolrerit cr imínosum; 
non quidem moriatur , aut debilitatíonem cor- 
poris patiatur, sed tam pro homicidio quam pro 
<Hnní negotio su m ma m composítíonis exsolvat. 

Vn. Antiqoa, • Vt reus non in ahs-^ 
conso , sed j^hlice fcrcipat senten^ 
tiam le gis. 

ludex qüodens ocdssbrus e$t reum i non in 
secretis aut in absconsís • locis , sed ín conventa 
puUíce exerceat disdplínam. 


V. tuvlvs de falsariis sgriptvrarvm. 


• f 


J. LJe kis^ qui regias a$Maritatis eí ftéícep- 

tiones falsare praswnfserint. 
II. De his , qui scrípturas falsas fecerint , n)el 

falsare tentaverint. 
m. De fus 9 qui sub nomine regís aut indias 

cmfmoitaímria falsa sive Jinxerini sive de^ 

tulerüt, 
TV. De his 9 qui testamentnm contra vhentis 

voluntatem falsaverint , vel aperuerint. 
V. De his , qui voluntatem defuncti eelare yel 


falsare fertentant. 
VI. ^íf quisque sibi nomenfalsum impanat , aut 

farentes vel genus mútet. 
vn. De calli¿e et fraudvlenter anterioribus 

scrvDiuris amftctis. 

VIIL Jje caUide et fraudulenter fostertoribus 
scriptwris cotftctis. 

IX. De his y qui cmtra notarios publicas , ac 
r^ias iussiones principum recitare vel scri- 
bere ansifuerint. 


tt^ 


I. ^ De his , qui regias ^uctoritates 
et precesiones falsare príesunip-- 
serinf. 

Jrii , qui in « auctorítatíbus nostris vél pr«ep- 
tionibus aliquid mutaverint , diluerint • , subtra- 
xerint, vel interposuerint , vd tempus aut diem 
mutaverint , sive designaverint , et qui signum 
adulteriaum sfculpserint vel impresserint : hones- 
tior f mediam • partem facultatum suarum ámit- 
tat , fisci commodis profuturam ; minor vero per- 
sona manum perdat , per quam tantum, crimen 
adinísit. Quod si contiñrat illos auditores vel 
iudíces xsK)ñ , ad quos audientia vel iussío desti- 
nata fiíerat : aut episcopo Iqci •, aut alio epísco- 
po , vel iudicibus vicinis territorii illius , ubi ius- 
sum fuerat , negotium terminare liceat , et datam 
prapccptionem offerre , et eorum indicio nego- 
tium legaliteir ac iustissime ordinare. 


; IL Flavius Cindasvintus Rex '\ 

De his^ qui scripturas falsas fecerint^ 
vel falsare tentaverint. 

Oi quis scripturam falsa'm fecerit, aut recita- 
verit , vel sup|)osuerit sciens , vel in iudiclo pra- 
tulerit, et qui veram suppresserit, subtraxeric, 
disruperit, vel designaverit, aut diluerit, quicum- 
^ue signum adulterinum sculpserit , fecerit^ vel 
impresserit : talium scelefum rei , eorumque con- 
scii dum fuerint publicati , si potentiores '* suflf, 
quartam partem íacultatum suarum amittant. Si 
vero alieno iuri '• debitam scripturam subtraxe- 
ridt , aut vitiaverint , eam '^ scripturam subtra* 
xisse , vel vitiasse coram iudice sua professione 
depromant , qua? professio a testibus roborata, 
perdit« vel vitiata: scriptur« robur obtineat, 
Quod si evidentissime quid scriptura continue- 
rit , recordari non potuerínt ; tune ille cuius 
scriptura fiíít '♦, habeat licentiam comprobare per 
sacramentum suum ^ aut ^^ per testem quid ipsa 


•í Tjtglm. Antlíjua. ToUd.got. Qmflut. y S.JÍIL^h$ 
autor ni nota. 

7. Toied. got. CompUit. y S. J. R. sin autor ni nota. 

o Complut. absconditís. 

4 Toled. got. y S. J. R. Fk. glf . Cnds. Rcx , y ti To^ 
led. got. añade : novíter. 

5 Complut. sínc. 

6 Und. dcmerint. 

y Complnt. y Lind. persona honestior. 


"S Complut. medíetatem facultatun). 
9 Complut. locí illius. f 

- lo Legión, añadn Antiqua. Complut. Cmctas. Rcx. 

1 1 Complut. ñierínt. 

1 2 Complut. viro. 

1 3 *Cofr^ut. et eandexfu 

14 Complut. füerlt. 

15 i>¿iMi. atqucr 

Na 
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scriptura continuit * cvíclcntcr , et ita datum *e- 
xidice ^ testimonium scripturc reparet veritatem. 
Si vero mínor exdterit ficultas eorum , quam 
quod alus faceré conatí sunt damnum ; ipsi pro- 
culdubio , cum his cpx habere videntur , eíus 
servituti subiiciantur , cui fraudem fijcíssc' nos- 
cuntur. De quarta vero parte , quam darípra- 
cipimus 9 principe ordínante vei iudice, tres por- 
tiones ílle accipíat , qui damnum pertuUt , vel 
patí potuerat. Quarta vero regia? potestati sejr- 
vetur, ut quid exínde fiéri debeat, in arbitrio 
eius cqnsistat. Humiliores saae vilioresque per- 
sonas 9 qux talia detectas íuerint commisissé , et 
iuxta superiorem ordinem conscribere debebunt 
professioaem , et perpetuo cui iraudem fecerint 
addicantur ad servitutem. Insuper autem , tam 
humíles quam potentes personas centenis fia- 
gellorum erunt ictibus coercendas. Quod si ser- 
vi hoc fecerint , et eos alieni iuris esse patue- 
rit , illis consignentur perenniter servituri , qui- 
bus scripturam subtraxisse , aut celasse , vet las- 
sisse íuerint adprobati. Quod si iubentibus do- 
ininis suis talia fecerint , omne damnum redun- 
det ad dominum. Ita etiam et de his prascipi- 
mus observari , qui lucro suo studentes aliena 
testamenta » vel alias ' scripturas suppresserint, 
•aut vitiaverint , ut his quibus competunt , impe- 
diré aliquid possint. Et hi similiter tamquam 
&lsarii teneantur » et iuxta qualítatem personas 
superior! damno multentur \ Quod si de supra 
' taxatis capitulis nihil videatur accidere , id est, 
qui scripturam alterius reperiatur vitiasse, dis- 
rupisse 9 falsasse , celasse , vel si quid in hac 
lege constitutum est > admisisse , sed sola ' ne- 
gligentia » casu atque incuria suam quisque per- 
diderit scripturam , vel sibi dixerit íuisse abla- 
tam; si testis qui in eadem scriptura subscrip- 
sit ^ adhuc supprestis ' existit , per ipsum poterít 
coram iudice omnis ordo scriptura? perditas re- 
parari. Quod si testem ipsum » qui in ea scrip- 
tura subscriptor accessit» mortuum esse consti- 
terit • , tune si legitími et cognitiores repertí 
íuerint alii t^tes, qui eamdem scripturam se di- 
cant vidisse ♦, et omnem textum vel firmitatem 
eiusdem scripturas plenissime nosse ; similiter 
publica iudicum investigatione per eorum testi- 
monium ille qui scripturam perdidit , poterít 
suam reparare , et percipere veritatem. 


t Ccmptuf. cóntínebat. 

3 Complut, coram iudice testímonluiiL 

3 Complut, alienas. 

4 Cara, tnultentur. ludicet etiam ¿laitatit quamvíf auc- 
tores > et rei inde íuerint > ab omni damno iiberi este 
cognoscant i caeteri autem digniter se esse munerandos 
gaudeatit. Quod si &c. 

5 Complut. sua neglígentia 6íc 

o Complut. subscriptor acceserit adliuc superstes est. 
f Cara. Complut. y Zmi.. superstes. 

8 Card. Le^ton. Complut. y IJnd. contlgerít 

9 Le¡wn. vidisse vel audísse« 


IIL Antiqua« ^^ JDe kis^ pii suh nth 
mine re gis aut iudicis cammonüo^ 
ria falsa sive finxerint , sive de-- 
tulerint. 

\^ui falsa commonitoria sub nomine regis sive 
iudicis pesciens protulerit , non incurrat falsita- 
tis invidiam "; sed eum qui commonitorium de- 
derit , non moretmr ostendere. Quod si ieum no- 
luerit nominare , aüt quod ab eo commonito- 
rium acceperit : noluerit adprobare; pro quali- 
tate personas ipse reatum falsitatis incurrat, sicut 
superius continetiu' de his qui falsas scripturas 
confecerint '^. Quod si ambo falsitatis consciiha- 
beantuTi ambo falsarii teneantur. 

IV* '^ Antíqua. '♦ De his , qui tjsta^ 
mentum contra viventis volúntate^ 
falsaverint \ vel aperuerint. 

l^ui viventis testamentum , aut cn^dinatioms 
eius quamcumque scripturam contra ipsius M- 
saverít vel aperuerit voluntatem, ut Msarius 
iudicetur 's. 


* 

V. Antíqua. ** De his , aut voluntatem 
defuncti celare f vet falsare pr- 
tentara, 

\f ui deíiincti celaverit voluntatem , aut in ea- 
dem aliquid falsitatis intulerit ; lucrum quod for- 
sitan iudicio testatoris per ipsam scripturam íiie* 
rat habíturus, amittat , illis quibus fraudem fa* 
cere conatus est proíutunun : et insuper pro 
falsitate ferat in^mium «7. Mam si parvam , aut 
nullam rem exinde consequi potuisset , ut £d- 
sarius condemnetur. 

VL Antíqua* '• Si quisque sibi nomen 
Jalsum imponat , aut par entes vel 
genus mutet. 

\f ui sibi nomen falsum imponit '♦, vel genus 
mutat , aut parentes finxerit , aut aliquam íjh- 
posturam fecerit ; reus falsitatis habeatur. 


lo S. J. R.y Complut. sin autor ni nota. 
XI Card. iniuriam. 
1 a Legión, y Complut. coiifinxerlnt. 
/* V^ri/* ^ ^^ y fn el Complut. uta hy ts Vi .^ 

24 Complut. sin autor ni nota. 
X5 Complut. teneatur et iudicetur. 
. 20 Con^lut. sin autor ni nota. 
1/ Complut. infamiam. 
28 Complut. sin autor ni nota. 
Xf Complut. ímposuerit , vel genus aut parentes. 


LIB. VII; TITVL. V. 


VIL Flávius Cintasvintus Rex ^ 

jDe calliJe et fraudulenter anteriorihiis 
^crifturis confectis. 

I^uorumdam s¿tpe callidítas ezigiti ut iM>y« 
janccionis constítuamus edictum , dum eorum oo- 
vaet abhorrenda fraudis molímioa in aliormn 
defl^f^onem coocínnata cogooscimus. Proind^ 
qiiía sunt plerique tanto auos círcumveniendi 
.$tudio dedid , ut sub unius causse nomine ia 
mulcís capitulis per scripturas seriem interdum 
alíquos obligenc * ; huius perpetim valitura? legis 
constitutíoae deceriúaius , ut quicumque cum 
alio de negotio specialí definiens generalem scrip- 
tis constltutionem subintroduxerk , atque. ita cir* 
cumvenerit aliquem , ut dum de una causa fit 
convenientia , callide per scripturam intezat , un- 
Je omnem de alus negotüs akerius vocem e^*i(- 
jpiat ; vel etíam fortasse proveniat , ut non qui- 
dem per scripturam , sed sub alus verbis aliud 
«imulans quicumque aliquem dolóse ac fraudu- 
lenter in quócumque decipiat ', huius rei pra;- 
sumptor et publica notetur infamia, et ei quem 
xircumvenerat , manens obnoxius , eamdem y qtla^ 
de falsariis lata est , censuram legis incurrat. Sir 
mili quoque danmo vel poena mulctandi sunti 
qui propter evacuandam fraudulenter posterior 
rem scripturam , per anterioris scHptura? seriem 
l^es easdem quas posterior scriptura continet , íq 
alterius nomine callide oblieasse reperiuntur. 
Ita ut tam ille qui sub hac fraude talem scrip- 
turam fecisse detegitur , quam ille in cuius nó^ 
mine facta fuisse constiterit , si conscius fraudis 
huius agnoscitur, eadem, quá 4 supra taxatum est, 
et in rebus, et in corpore iactura damnetur;,^t 
evacuata priori scriptura , firma nihilominus pos- 
terior habeatur. 

VIIL Flavius Recesvintus Rex ^ 

É 

De callide et fraudulenter j^osterioribm 
scripuris confectis. 

^lon inunerito cogitur debitum harredis exspl- 
vere , qui successor basreditatis noscitur extitis- 
se. Quia ergo nullis fraudem necesse est occa« 
sionibus ^ excusare » huius perpetim valitura? le* 
^s sanctione censemus , ut quicumque cuilibet 
per cuiuscumque scriptura: contractum res^^quas-* 


cum^ue dederít , qu* tamen reperíantur quanr 
doqmdem , aut non eius iuris fuisse qui dedit, 
aut id quod dedlsse videtur, per priorem scrip^ 
turam , aut quamcumque definitionem in cuiusr 
cumque prius nomine obli^asse , ^t sub qupdam 
argumento id postmodum akeri dedisse, iut quod 
suum non erat , aut iam prius alteri dcderat; 
dum fraudis huius commentum manifesté patuer 
rit , ipse quidem qui fecit si supprestis ^ est, 
et promissionem et poenam , quam ab eo edita 
scriptura tesigtur , supplere cqgradus est. Si' ve^ 
ro post cius obitum eadem , quas prawücta est^ 
fraus inreniri pofiuerit , id quod dator « spopoa-? 
dit • de re eius, aut hasredes cum poena etiam 
scnptune cos^Uendi sunt petenti persc^eree 
aut si forraste maior est auctoris sponsio, vel 
poena per scripturam taxata/quara esse cons- 
tat eius hacreditas , si noluerint hanredes satisfe- 
<:ere pro auctore , de eo saltím quod ex rebuj 
^us possident , cogendi sunt causidico faceré ces- 
sionem. Quod si heredes non sint , ab his quibus 
rc$ ipsa vel facultas qua? reUcta est, possessa fue¿ 
rit, universa reddi iuxta pracsentem switentiam 
oportebit Eadem etíam in causis talibus xatíónt 
servara »^, ut si repertum fiíerit conscio illo eam- 
' dem fraudem'írítércessisse, iir cuius nomine prior 
íjcriptxira conscripta dinoscítur ; tam iUe qui fq^ 
cit , quam iste qui conscius extitít , ad satisfac- 
tionem promissionis " vel póenas quam posterior 
scriptura continet , secundum superiorem ordit 
nem asqualiter teneantur, atque etíam iuxta te- 
norem superioris legis de his qui falsas scriptji- 
ras confecerint, et in corporibus et in rebus damr 
na pariter sortíantur. 

IX. '• Antiqua. De his , qui contra w* 
tarios públicos , ac regias iussionet 
Principum recitare vel ser ib ere au^ 
si fuerint. 


Q 


_ uorumdam inlicitas actíonum perversitates exí- 
gunf le§em poneré pro futuris , ut eos quos ver- 
bis disciplina non corrigit , saltím legalis censu- 
ra coercendos emendet. Et quia plerosque cog- 
novimus iussiones regias non solum scribere, sed 
etiam recitare, atque scripturas exhibere . nota- 
riis roborandas > unde diversa in ipsis prarcep- 
tioínibüs regni nostri introducentes , vel dictan^ 
tes , atque scríbentes capitula , ea ipsa addi cor 
nantur , quas nec a nostra celsitudine ordinadu^ 
nis moderamine disponuntur , nec populo Dei 


X Card. attaJe: Novi'ter eméndala. Legión. Anttqoa. 
SíJ.R. Flt. Recesds. Rex. Complut. Cinds. Rex. 

a Legión, y Cwnplut. zWi^tít. 

« Card. decipiat , seu quonuncumque personas sub moU- 
mine cuiusque &audls res iurís alíeni dístrahere vel lar« 
giri , nesciente domino , pracsumpserint .vel qu¡ emptam, 
aut largitam fortasse conscius nuius iraudís susceperit, 
amísso prctio cum omni rei augmento domino reforman- 
daB : hamm rerum prxsumptores , et publica notentur inf»- 
xnia , et ei quem circumveaerant , maneant obnoxii , eam- 
dem , qu« de Alsarüa lata est , cttoaunun logit ÍBcurraot# 
Simili quoque danma &c» 


4 Complut. quag supra taxata est. 

5 Card. y Lind. FIs. Chds. Ligion. y ToUd. gof. Antl^ 
qua. S. J. R. sin autor ni nota, j 

6 Complut. excusationibus. 

7 Cara. Complut. y Lind. superstes« 

8 Card. Legión, y Complut. auctor. ' / 

9 Complut: spoponderit , hacres eius, aut haeredei» 

I o Complut. reservara. : • " t 

I I Complut. promissionis iux. • 

'j 2. JEsta hy se halla solamente in hs eéáicei Legion.y 
S. J. R» El Cmplut^ np trat dt illa sino ia rúbrica. 
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congrua «rnünlür , fléc ¡nstitutio rect^ verita- 
tís prascipienda decernit; unde et gravissimis 
damnis , ac spoliis , vel fatigiis popuTos ditioni 
nostTX subíectos prospcximus molestaii : obinde 
huius novellse sanctionis edicto censemus, ut 
modo et deinceps nullus ex notariís quonunli- 
bct , seu cuíuslibet. genris et generis homo ex- 
tra notarios públicos, vel proprí» regias celsitu- 
dinis , eórumque pueros , atque illos quos prin* 
cipalis instítuerit pr«ceptionis alloquium , iussio- 
nesliive diversas institutiones , quíc ex nomine 
regio prsescribuntur', recitare aiideat, nullus scri* 
bere pranumat y nullus recitanxm vel scriptum 


cuñibet ^lotario ad roborándum daré ínten^at, 
sed tantum notarii publici , ac proprii nostri, 
aut nobis succedentium regum , vel ipsi qui- a 
nostra clemeñtia fuerint ordinatí, íussiones, vél 
quascumque regias pra^ceptíones recitare, et 
inlicenter scribere intendant. Quicumque taomn 
ex ipsis cunctis vetítis extiterit deprehensu^, utrum 
ingenuus ; an forsitan servus Principum , vel iu- 
diciun instatitium ducentorum flagellorum ver- 
beribus turpiter decalvatus , ac insuper fíéUice 
in manu dextra absciso , se caruisse condoleat, 
pro eó quod contra huius institutionis edicta 
non sibi licitas conaverit exeícere actiones. 


VI. TIT VLVS DE FALSARHS METALLORVM, 


I. De iorquendis servís in dammorum capte 
fro cwruftime mmetée , et eorvm mercedr, 
qui hoc visi extüerittt revelasse. 

n. De his , qui solidos aut monetam adultera- 
werint. 

TU. De his , qui aceepum aurum alterius mr- 


talli fermixtime corruperint^ 
IV* Si quorumeumque metaÜorum fabri de re*- 

bus creditis referíantur aliquid subtra- 

xisse. 
V« Vt solidum aureum integri fonderis nemo 

recuset. 


'^^ 


1. ^ De tor^endis servís in dominorum 
capte fro corruptione monet^e , ei 
eorum mercede^ qui hoc visi extit^- 
rint revelasse* . 

Oervos torqueri pro falsa moneta in capite do^ 
mini dominasve non vetamus , ut ex eorum tor- 
mentis veritas possit facilius inveniri. Ita ut si 
servus alienus hoc * prodiderit , et quod prodí^ 
derit * verum extiterit : si dominus eius volue- 
rit , manumittatur , et doniino eius a fisco pre- 
üum detur: si autem noluerit, eidem servo a fisco 
tres auri uncías dentur : si vero ingenuus fuerit, 
lex uncías auri pro revelata verítate merebitur. 

ir. Flavius Cindasvíntus Rex '. 

De his , qui solidos aut monetam aduU 
teraverint. 

f^i solidos adulteraverít , circumciderit , sive 
raserít , ubi primum hoc iudex agnoverit , sta-^ 
tím eum comprehendat , ét sí servtis íuerit , eí 
idextram manum abscindat. Quod si postea in 
talibus causis iuerít inventus , regis pra?sentias 
destinetur , ut eius arbitrio super eum senten- 
tía depromatur. Quod si hoc iudex faceré dis- 
Qileríti ípse de rerum suarum bonis quartam 
partem amittat , qua? omnimodis fisco proficiat. 
Quod sí ingenuus sit qui base íaciat, bona eius 

z Legión, y Lmd, Antiqua. 
a Camplut. jToáxáxt. - 

"S Cara, y Lmd. Rcds. Rex. Legkn^y T9Ud.g§t. Ajiti* 
fitt. SJ.R^y Comflut. sm autor ni nota. 
4 Card. Comflut. y S. J. R. sin autor ni nota. 


ex medietate fiscus adquirat : humilior vero sta* 
tüm líbertatis sua? perdat , cui rex iusserit set' 
vitio deputandus. Qui autem falsam monetam 
sculpserit , síve formaverit , quascumque perso- 
na sit , similí poena? ét sententix subiacebit. 

III* Antiqua. * De his , qui acceptum 
aurum alterius metalli permixtionc 
corruferinté 

l^ui aurum ad facíenda ornamenta susceperír, 
et adulteraverit , sive xx\% aut argenti vel cu- 
íuscumque vilioris metalli permíxtione ^orrupe- 
rir, pro fure teneatur. 

IV. ^ Si quorumcumque metallorumfa:^ 
bri de rebus creditis reperiantur 
aliquid subtraxisse. 

Aurifices , argentarií , vel quicumque artífices; 
si de rebus sibi commissis aut traditis aliquid 
subtraxerint •, pro fure teneantur. 

V. ^ Vt solidum aureum integri pm- 
denis nemo recuset. 

oolidum aureum Integri ponderis cuiuscumquQ 
moneta? sit , si adulterinus non fuerit , nullus 
atisus sit recusare , nec pro eiüs commutatione 
aliquid monet» requirere , pra:ter • hoc quod 

5 Card. Toltd. got.y Legión. Antiqua. Comfiut. sm au^ 
tor ni nota. 

6 Comflut. subtrtxcrint , ^i taiía fcccrint. 

.^. Card.y Legión. ^tiúq\;A Complut. sin autor ni nota. 
8 Legión.' y VigiL proptcr. ... 
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minus forte pensaverit. Qui contra hoc fecerit, 
et solidum aureum sine ulla fraude pensantcm 
accipere noluerit, aut petierit pro eius commu- 


tatione mercedem , districtus a iudice , ei , cui 
solidum recusavit ', tres solidos cogatur exsolve- 
re. Ita quoque erit et de tremisse servandum. 


líber VIII. 

De inlatis viokntiis et damnis. 


I. TITVLVS DE INVASIONffiVS, ET DIREPTIONIBVS. 


X.yt solus fatronus vel dcminus culfoHles 
habeaniur , si eisdem mbentibus ingenuus 
vel servus inlicüa operentur. 

n. Si fosscssor fer vioUntiam expellaiur. 

III. Si ad faciendam eadem turba coadunetur. 

IV. Si intra dwnum vel ianuam suam vioUnter 
aliquis includatur. 

V. Vi nulla US ab alio possessa absquc iudi- 

cío usurpetur. 

VI. Si ad airifiendum quisque olios wviiasst 
reperiatur. 

Vn. ífe , absenté domino , w/ ¿i expeditione 
fuhlica constituto , cuiusquam domus in^ 
qukteiur. 


Vm. Si aliquid inlicitum faciant seroi eius, 
qui in expeditione est publica constituí 
tus. 

IX. De his , qui in expeditümem cuntes aliquid 
auferre , et depradari prasumpserint. 

X. Vi socios suos nominet , apud quem pars rá" 

fina inventa cognoscitur. 

XI. De his , qui dirípienda indicare tepe* 
ríuntur. 

XII. De his , qui in itinere wel in opere rustico 
constituto aliquid abstulerint , vel molestiam 
itferre prasumpserint. 

XIIL Si Ule f qui diripit , in ipsa direptionc 
morte necetur. 


!• Flavius gloriosus Recesvintus 

Rex*. 

Vf solus patronus vel dominus culpahU 
les habeantury si eisdem iubentibus 
ingenuus vel servus inlicita ope- 
retitur. 

Hoc princípalíter general! sanctíone censemus, 
ut omnís ingenuus , atque etiam libertus aut 
servus , si quodcumque inlicitum , iubente patro- 
no vel domino suo , fecisse cognoscitur , ad om- 
nem satisfactionem ' et compositionem patronus, 
vel dominus obnoxii teneantiu*. Nam qui eius 
iussionibus obedientiam detulerunt , culpabiles 
haberi non poterunt , quia non suo excessu , sed 
xnaioriá imperio id commisisse probantur, 

H. * Si possessor per violentiam expel-- 
latur. 

CJuicumque violenter expulerit possidentem 
priusquam pro ipso iudicis sententia procedat, 
si causam meliorem habuerit, ipsam caysam de 


qua agitur perdat. Ule vero qui violentiam 
pertulit , universa in statu quo fuerant reci- 
piat qua? possedit , et securus teneat. Si veré 
illud inva$it ^ quod per iudicium obtinere non 
potuit, et causam amittati et aliud tantum quajor 
tum invasit reddat expulso. 

in. Antíqua ^ Si ad faciendam c<eden^ 
turba coadunetur. 

\^ui ad faciendam casdem turbas congregáve- 
rit , atque ^ seditionem alteri imde contumelium 
corporís sentiat , fécerit vel faciendam incita- 
verit, aut prarceperit; mox ut iudex facti cri- 
men agnoverit , eum comprehendere non mo- 
retar. Ita ut caput huius sceleris infamia notd- 
tus *y extensus. publice coram iudice L. 9 flagelr 
la suscipiat , et omnes qui cum eo venerint , vel 
quid '•fecerint, nominare cogatur; ut *' si in eius 
patrocinio non sunt , unusquisque ingenuorum 
quinqua^ena fla^ella suscipiant. Servi autem hu- 
ius crinunis socii, si alteríus domini sunt, sin- 
guli in conventu publico ad aliorum terrorem 
extensi coram iudice ducentenos íctus accipiant 
flagellorum. 


X Complut, recusaverit. 

a Card. 'Fls. Chds. R. S. /• R. Toied.got.y LmJ. TU. 
ILccds. Rcx. Antíqua. Legión. Antíqua. Compiut. sin autor 
fii nota, 

o ¿7om/?/u^. satí&factionem compensationum. 

^ Card, ToUd, got. Cotnflpt. y Legión. Antíqua. 

r Complut, ínvaserít. 

6 ToUd, got, Fls. gis. Rcdt. Rcx. S, J. R, FU- Cíndi. 


Rcx. Complut, fin autor ni nota. 

7 Complut, aut qui ... . contiunellain. 

8 Complut, notatuin. 

9 Legton, Card. S. J. R. y Lind. LX. ToUd, got. y 
Complut. XL. 

10 Legión, qui* iJnd. qui id.> 
I X Comflut. et. 
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IV. Fiavius Ciñtasvintus Rex'. 

Si intra dmum vel ianuam suam vio- 
Unter aliquis includatur. 

Ouicumque dominum vel dominam intra do- 
toum , vel cortis su» ianuam violenter incluse- 
rit , cisque aditum egrcssionis negaverit , sive 
ut id fieret alus prasceperit, pro ausus temeri- 
tate auctor sceleris det domino vel domma au- 
xi solidos numero XXX., et prater hoc C. fla- 
gella. suscipiat. Hi vero , qui malis voluntatibus 
eius consenserint, auxiliumve , ut hoc fieret, prat- 
stíterint , si in eius patrocinio non sunt, sin^- 
li ingenuorum quindenos solidos illis, quibus vio- 
lentiam intulerunt , cogantur inferre , et pro ad- 
anisi prasumptione centena flagella susapiant. 
Servi autem si id domino vel domina non iu- 
bente commiserint , ducentos ictus accipiant fla- 
gellorum. Si vero ita dominus vel donjina a 
violento vel prasumptore extra sijam domum vel 
ianuam excludantur, ut • continuo, quod est gra- 
vius.potestas eis ab ea domo vel femilia , cate- 
yisque rebus auferatur , commissor sceleris dam- 
num invasionis incurrat , atque etiam C. ictus 
accipiat fl^ellotum, Ingenui autem huius cri- 
jninis socii, sí in eius patrocinio non sunt , C. 
flagella suscipiant , et singuli trecenos » solidos 
cogantur efsolvere , illis pfíSCuldubioprofuturos,* 
quibus hanc iniuriam intulisse noscuntur. Quod 
si hoc servi, ignorantibus dominis , sua sponte 
commiserint , servi poenam sustineant superius 
comprehensam : domini vero nihil iniuria , vel 
detrimenti perferant. Id ipsum etiam patiantur, 
qui domum alienam sua auctoritate ♦ sine regís 
vel iudicis iussione adprehendere , describere, 
aut obsignare prasumpserint. 

V. FlavIus Cindasvintus Rex*. 

Vf nulla res ab alio fossessa ahsque 
iudicio usurpetur. 

W ullus comes , vicarím , \ Ulicus , pra^positus, 
actor , aut procurator , seu quilibet ingenuus, 
atque etiam servus • rem , qua: ab alio posside- 
lur 7, post nomen regix potestatis , vel domíno- 
rum suoram, ausu usurpare pr«sumat ante iu- 
dicium. Quod si non expectata discussione •, id 

2uod ab alio possidetur , aut iuris alierius esse 
moscitur , invaserit , omne quod abstulit , vel 
pracsumptiosus * invasit , tam in mancipiis , quam 
in casteris rebus in duplum ei restituat , de cu* 


iüs iure visus est abstulisse > ac singulorum an- 
norum fruges , quas inde fideliter coUegísse iu- 
raverit, petitori compellatur exsolvere. Et tamen 
si servus absque domini volúntate hoc fecerit, 
ce. insuper extensus publice flagella suscipiat. 
Ita ut si dominus pro rei duplatione *® noluerit 
satisfácete , rem , qu« ablata est , in eo st*u cum 
frugibus restituat , et eumdem servum pro fec- 
ti temeritate , insistente iudice , ei cuius res in- 
vasit vel abstulit , serviturum tradere non desis- 
tat. Omnimodis * * tamen erit sollicite perquireh- 
dum , ne qualibet suasione , vel fraudis alicuius 
conunento idem servuis cum illius domini volún- 
tate hoc fecerit, cuius rem ablatam esse con- 
stiterit : et si itá repertiun fuerit , iuxta aliam le- 
gem dominus qui suasit, vel malum fieri frau- 
dulenter permisit , quantum servus tulerat, sep- 
tuplum dominus rei domino servi persolvat , et 
servum suum dbminus eius securus possideat. 

VI. Antiqua. " Si ad diripiendum quis- 
que alios invitasse reperiatur. 

oi quis ad diripiendum alios invitaverit, ut 
cuiuscumque rem evertant , aut «pécora vel ani- 
malia qusecumque diripiant , illi cuius res di- 
repta vel eversa est , in undecuplum , quse sub- 
lata sunt , restituantur. Hi vero qui cum ipso 
fíierint , si ingenui sunt , quinos solidos ' * com- 
pohere compellantur ; aut si non habuerint undt 
componant , L. flagella suscipiant, S; ye^o servi 
hoc sine domini volúntate commiserint , centum 
quinquaginta flagelKs verberentur , et ab eis res 
omnis in statu suo reddatur. 

VIL '^ Ne , ah senté domino\ vel in ex- 
jpeditione publica constituto , cuius-* 
quam domus inquietetur: 

J\ ullus domum inquietet absentis , nec in ex- 
peditione publica constituti. Et si quod per iu- 
dicium recipere potuisset , absenté eo quem fue- 
xat conventurus , invaserit , reddat in duplum. 
Si vero illud invaserit quod per nullum iudidum 
ei debebatur, reddat in triplum. Si quis autem 
antequam in expeditionem proficiscatiu* , ad ne- 
gotium dicendum iudicis fuerit admonitione con- 
yentus , aut per se causam dicere non moretur, 
aut * * per mandati scripturam perspnam elígat^ 

?ui adversario suo , iudice presente > respondeat. 
^uod si nec mandatum dederit y nec responderé 
voluerit , et sic in expeditionem profectus cau- 
sam non dixerit , postquam fuerit conventus a 
iudice 9 ludex adversario suo , qux repetebat. 


2 TolfJ.gút. y Und. Fls. Rcds* Rcx. Legi<m. Ant¡<jua. 

2 Complut. et. 

3 Legión. trcdcccno§. Compíut. decenos. 

4 Legión, sua sponte. 

5 Legión, y S. J. R. Antiqua. Lind. Fls. gis. Rcds. Rex. 
O Lmd. libertus aut servus. 

JComplut. possidetur , aut Iuris alterlus esse dmoscitur. 
Comflut. discussioAC Iudicis. 


9 Lind. praesumptuoMis. 
xo Compiut. duplicatíone. 

1 1 -Compiut. Ómnibus modis. 

1 2 Card, Fls. Res. Rcx. 

13 Legión, solidos singuli compellantur exsolveve. 

14 Legión, y Card. Antiqua. 
X 5 Compiut. aut personam. 
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iübeat reforman «. BU tamen , dum reversos fue- 
xít , actio servetur •. 

VIII. Flavius Recesvintus Rex ». 

$1 dliquid inlicUum faciant seryi eius, 
aui in expeditiom est ^hlica con- 
stitutus. 

Si lUius servi , qui in publica expeditíone crt 
constitutus, in aliquo aimine aut inlicito &cto 
prxventi exstiterint vel detecti,a índice corripian- 
tiir , ct «cundum fceem iuxu qualitatem cul- 
p« cxdantur ^. Quod si res ad componendum, 
vel ad cosdem servos tradendos pncsens non fiíe- 
rit , in custodia teneantur a iudice , doñee donú- 
nus veniens , aut compositíonem , si voluerit , ad- 
impleat , aut si noUierit, eos evidentius tradat. 
Si vero iniuste servus occiteus fuerit , aut sul>- 
ditus qujcstioni , contra iudicem dominus servi^ 
quum reversus fuerit , causam dícere non ve* 
tetur ». ^ 

« 

IX. Anti^uíi. * De his , f «/ in exft- 

ditione euntes alquid auferr* , vel 
defradári preesumfurint» 

Qui in expeditionem vadunt , quar abstulerint, 
quadrupli satisfactione restituant. Quod si non 
habuerint unde componant , rem simplam ^ red- 
dant , et L. • flagella suscipiant. Quod si , no- 
lentibus dominis , servi hoc fecerint , rem abla- 
tam in statu reforment , et CC. ♦ flagella ex* 
tensi sustentent '^. Cuius rei exactionem provin- 
ciarum comités vel iudices, aut villici studío suo 
Aon moientur impenderé ; quia provincias nos- 
tras non volumus * * hostili prscdatione vastari. 

X. Antiqua. " Vt socios suos mminet 
afud quem jpars rapn^ inventa 
cognoscitur. 


Apud quem scelus aut pars rapinse fuerit in- 


venta y statim socios suos nominare cogatur. Quod 
si nominare noluerit, teneatur ad vindictam. 
Quod si honestioris '* loci persona est, aut pro 
icelere rationem reddat, aut qusr ablata vel 
eversa fiíerant , imdecupli compositione restituat^ 
et centum publice flagella suscipiat. Si certc 
apud servum rapimt pan reperiatur, CC. '^ 
flagella publice extensus accipiat , et socios suoi 
nominare ncm differat. 

XI. '^ De his 9 qui dirifienda indicare 
reperiuntur. 

I^uicttmque ingenuus vel servus aliquid din- 
piendum indicaverit , vel ut cuiuscumque rt% 
evertatur, aut pécora vel iumenta diripiantur» 
et ex hoc certis probationibus publice convictus 
inveniatur , pro eo quod indicaverit C. flagella 
publice extensus accipiat ^^. 

XII. Antiqua. '^ De his ^ fui itineran* 
ti '•, vel in opere rustico '^ constituto 
aliquid abstulerint , vel molestiam 
inferre prasumpserint. 

t^ui in idnere vel in opere rustico •• constituto 
aliquid violenter intulerit vel abstulerit ; ubi ex 
hoc iudici fuerit interpellatum » ille qui abstu- 
lerit *' quadruplum restituat, aut si aliud ali- 
quid csedis vel damni fecerit » le^aliter satisfa- 
cíat. Quod si hoc servus , dommo nesciente» 
commíserit » et C. flagella suscipiat , et dominus 
pro servo compositionem exsolvat. Nam si domi- 
nus componere noluerit , servum tradere non 
recuset. ' 

Xm. Antiqua. '^ Si ille qui diripuit , in 
ipsa direptione marte necetur. 

C^ui aliena pervadit *' » et in ipsa direptione 
percussus aut occissus fuerit, ille , qui percussit» 
nullam calumniam patiatur. 


• I Complut. refertnarc* 
a Legión. Ccmplut. y LmJ. rcsflrwtur. ^ - « . 

3 Legión. Antiquiu Tole4* got. Complut. y S.J.R. sm 
MUtor ni nota» 

4 Card. damnentur. 
£ Legión, moretur. 

6 Toled. got. Complut. yS.J.ILsm sutor ni mté$. 

7 LinJ. sumptanu 

8 Card.y Conipíut. CL Legión, centum. 

9 Legión, centum. 

1 o Legión, y Und^ lustineant. Cmphát. suscipiant 
II Legión, nolumus. 

2 a Card. Toled. got. Complut. y S. J. IL sin sutor m 

mota. 


xg Complut. honcstiGor persona ttt, et pro tcelere .... it. 

14 Toled. got. C. 

25 Legión, y Lindé Antiqut. Complut. sin éoutor ni 
nota. 

16 Toled. got. añade : Et rem íllam quam ¡ndícavlt , do 
mino luo reddat ^ ct si res illa non potucrit inveniri , ille 
^¡ indicarit , de sua Acuítate reddaC 

2/ Complut. sin autor ni nota* 

28 Legión, m itinere. 

l^ Complut. rusticano. 

20 Complutm rusticano. 

at CW/'/u/. abstuUt. 

a a Complut. sin autor ní nota. 

af Lifiétt: y Complut. p«rfu¡t , si 
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11. TUVLVS DE INCENDIIS, ET INCENSORlBVS. 


I. Ljc fñs, qui in civitaU , uu extra chitaUm 
domibus imnüermt igfum. . 

I. Antiqua. * De his , qui ith cívitatef 
seu extra civitatem domibus immi^ 
serint ignem. ^ I 

y^m in alienam domtim ín cívitate ignem sub* 
posuerit I correptus a iudice ignibus deputetuf, 
et de bonis eius domino domus , si tamen aliquid 
damni pertulerit i componatur , ac pretium do- 
mus reddatur incensa?. Sed ille cuius domus in- 
censa est ,¡ coram testibus » quantos statuerit sen- 
tentia iudicanris y pra^beat sacramentum , se > fide^^ 
liter quod in domo sua habuit profiterí , ne¿ 
plus quam ilü * cognitum fiíerat postulare , nec 
domus sua? pretium amplius taxare quam valuit: 
ct si post datum sacramentum abquid fefellisse 
conyincitur , in 4uplum qua: sunt supra modum 
debita: com^itionis exacta , illi cogatur inferre 
qui compositionem exsolverat. Quod si in do- 
mum^ , sicut superíus diximus , ignis immíssus ad 
próximas domos forte transierit, iuxta modüm 
damni inter eos etiam , qui domos vel res suas 
incendio perdiderant «, eius substantia dividatur: 
si tamen post compositionem illius in cuius do- 
mum ignem misit impletam , aliquid de facul- 
tatibus eius cognosdtur residuum esse, ita ut 
símili modo coram testibus sacramento defen- 
dant , se non amplius repetere quam incendio 
perdiderunt. Et si post datum sacramentum per- 
lurasse noscuntur , luce qu» amplius exegerint in 
duplum ei, quem fraudulenta ambitione dam- 
nare voluerant, cogantur exsolvere. .Qui vero 
extra civitatem in domum mittat ^ incendium, 
omnia qua? sunt ¡n domo incensa restituat , et 
pretiiun domino domus reddere non moretur; 
?ed is cuius domus incensa est , coram testibus 
iurisiurandi interpositione confirmet , se non am* 
plius postulare quam perdiderat. Et si post datum 
sacramentum amplius quam perdiderat exegisse 
dinoscitur ^ , ¡n duplum ei , qui damna sustinuit, 
coactus exsolyat. Quod si etiam vicin« domus ex 
co quod immissum est incendium , forte consump- 
tx sunt •, si de bonis eius superfuerit imde eis 
etiam componatur, hi quoque amissa recipiant. 
Prius tamen cum sacramento coram testibus pro- 
fiteantur se non amplius quam perdiderant pos- 
tulare : et si periurasse noscuntur , aut amplias * 


* * 


II: Si ignis, immitatur in sitvam. ' 

III. Si dum iter agitur^ ignis ¡otfgius dUaíatur « , 


exegisse, in duplum ei, quem tal» fraude dam- 
naverint , male exacta restituant : ita ut pro cor- 
reptione qui dpmum incenderat , C. flagelk su»¿ 
dpiat. Et quicumque tale damnum admittens 
non habuerit unde componat , servituti «bla- 
ceat. Si " certe cuiuscumque $ervu« sive ín dvi. 
Ute , seu extra civitatem iagendium ¡ntuliss» 
cojg;noscitur, dominus* si servum tam iwcentis ad- 
missi voluerit liberare a supplido, pro eius 
crimine non moretur compone^e : ita ut servus 
publice ce. ictus accipiat flagellonun. Sed ille 
cuius domus incensa est , iurare cogatur se am- 
plius non repetere , quam ,Ín eíus domo flamma 
co^sun^psit. Et;8i componere dominus pro servo 
noluerit , tradatur servus ad poenam , ut sup. 
plicio capitali admissa persolvat. 

. ^' " Si ignis immiftatur in sihani, " 

Oi quis qualemcumque silvam «cenderit; alie- 
nam , sive piceas arbores vel caricas , hoc est 
ficus , aut cuiuslibet generis. arbores igne crer 
maverit, a iudice correptus ,C. flagcUa susd- 
piat , et pro damno satisfadat ' •, sicut ab his qui 
inspexermt , íiierit afstimatum. Quod si serviis 
hoc , domino nesciente , commiserit , CL. ver- 
benbus addicatur'». Et si pro eo dominus com- 
poneré noluerit, quum duplum vel triplum dann 
ni fecent , quam quod eumdem servum valere 
consüteijit, ípsum servum pro fecto tradere noa 
moretur. ^ 

III. Antlaua. '♦ Si dum itfr agitar y ignis 
longitii dilabatur, • 


• • • • 


1 legión. dUatetur , y así en la ley. 

2 Card. Legión. Toled. got. Complut. y S. J. 2t sm au- 
tor ni nota. 

3 Complut. ct fideliter quod m domp sua habucilt . pro- 
fiteatur .... quam valuit audeat. . 

4 Card. y Compiut. íllíc condiCuoL 

5 Complut. pcrdídcrínt. 
O Complut. mittít. 

7 Ztgiof^ dinoscitur , vel periurasse noscítur. 


y ui m itmere constitutus se cuiuscumque for- 
sitan campo adplicaverit , et ad coquendum ci- 
bum , aut frigoris necessitate compulsus imem 
fecent; cautussit ne ignis longíus dilabatur , am 
SI m spinis sive m pabulis siccis , in quibus pie- 
rumque flamma nutritur , incendium convaleiar 
Ignem quum crescat extinguat. Quod si se W 
gms flamma extenderit, et mesáis, aut área . vel 
vmea , aut domus , sive pomarium incendio con- 
cremetur ; tantum quantum flanmia consumpsít, 
reddere vel componere compellatur qui iimem 
quem feccrat , neglexit extinguere. 


8 Complut. sint. 

p Complut. plus, 

2 o Complut. Certe si. 

21 Card. y Lepan. Antiqua. 

t\ Complut. satísfacere compellatur. 

13 Com^/ii/. addicetur. 
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ra. TITVLVS DE DAMNIS ARBORVM , tíORTORVM, 

VEL FRVGVM QVARVMCVMQVK 


I. Jje eampositmu arbcrum tncisarum. 

II. Si kortum quis vastaverit alünum. 

III. Si de incisée arboris mina deküitatio vel 
homicidium ptrfftretur. 

IV. Siarbor ex farte htcisa, sive anabusta danir 

na ctmeutiat. 

V. X>r vinea incisa , velnmlsa, sive cmUr ma- 

ta I atque di frugibus usurpatis. 

VI. Si sepis fttddaiur vel incendatur. / 
VII.- Si fali de sepibus iheidantur. 

Vni. St in aliena silva quis cum vehículo cOr 

pfai$ít* 
EX. Si^ loca fructífera vel pascuosa nimia an^ 

gustiacaareteutur. 
X. 3e amimalíbits vohmtarie in messem vei vi" 


neos missts. 


XI. Si qualibet animaliain/rugibus damna con- 
cutiant. 

XII. Sipratum defensum apecoribusnaí^ragetur. 
Xni, M fructífera loca ab ammaliius extste* 

rint dissipata. 

XIV. Si expellentibus de frugtbus pécora quis* 
quam excuifat. , vel declusa ■ furtün , aut 
^iolentia tollat. 

XV. De animalibus in vinea , messe , vel prato 
praeventis. 

XVt Sipriusquam expejtantur aniñuüiadejru- 

gibus exierintr 
XVn. Si in fructibus animália pr reventa qua- 

cufnque ali(¡uis^ detruncatione turpaverit. 


L Antiqua. * De compositiane arhorum 
tncisarum. 

Oi quis , inscio domino , alienam arborem iná- 
•dent;vsr pomífera eit ;det sóli^& tfei; sí oli- 
va • det- solidos V. ; si glaadifera maior est , dúos 
solidos det ; si minor est , det solidum unum; 
¿\ vero alteñus generís suht , ^et maiores iatque 
|>roIisiiores sunt , binos s sólidos reddat. Quia lir 
cet 1I90* faabeant fructititn , ad mulu tamen com*^ 
modg utilitatisrprasparaat usum. £t luec .quidem 
xompósitio cait , si tantumdem abscissa? .^erint: 
JOBKBSL slpra^unq^ve incisas alicubi férantur , aut ^ 
.SftjBiiles.arboresrcum iUis . incisis . dabuatuf , aut 
prardictuiíi pretium duplo solvetur. 


^ « 


JI. Aittiqua. ^ Si hortum qms MStd' 
verit alienum, 

Oi quis alienum hortum vastaverit , statim iuz- 
ta damni aestimationem a iudice ooactus domino 
horti cogatur exsolvere. Ita ut si servus hóc fe- 
cerít, super compositioaem ipsius dáimsíXuifla- 
gella extensus accipiat. 


» « « < 


ni. Antiqua. ^ Si de incisa arhoris 
ruina debilitatio vel homicidium per- 
petre tur. 

•T 

oi quis arborem ínciderU , et aliquid damñi k* 
cerit I aut fii dum cadit arbor , aíiqUém oCci4e- 
rit; damnüm qui incidí t^, exsolvat. Qjaod sí in 


circuitu arboris homines fuerint y " priusquam 
ji^adat. arbor admoo^t ^ et si de ramis arboris 
corruentis , posteaqusun commonuerit , aliquis de- 
bilitatus, aut mortttus íiaerit ; nullam ille qui 
arborem incidit caliunniam pertimescat. Csete- 
itun si aut senem ^ aut debilem , aut dormientem, 
aut qui sit>i cavere non potuit , aut pecudem 
fortasse ruina .huius arboris debilitaverit , vel 
oCciderit; pro quadrupede uno, domino alium 
eiusdem meriti mox reformet , et pro occiso ho^ 
iam^ tanquam homicida teneatur. Pro debilita*- 
to vero iuxta formam legum sarisfacere coinpel- 
latur ; et. si aliquis alienam arborem inciderit f^ 
ipto violentia componere non moretm^ Quod si 
dominas arboris incisorem fuerit contestatus, et 
j>Qitinodum incisor fuerit , dum incidit , occisus, 
mors eiiis nullatenus requiratur. 

IV, Ant¡qua« * ^i arbor ex parfe inci^ 
sa sive combusta datfMa concutiat. 

oi arbo]^ ¿x. parte indsa sit , aut ex allqua parte 
igne combusta y et illo ^ qui absque dolo incide- 
rat I yel incendere coeperat '^ absenté arbor ce* 
ciderit ; nulla ei pro damno quod per ruinam 
arboris factum est ^ calumnia moyeatur. 

Vi Antiqua. " De Ptnea incisa , t>eí 
evulsa , sive concremata ^ atque^ de 
frugibus usurpatis. 

l^ui yineam inciderit , eradicáverir, vel incen- 


1 Lind. di cíujutM fufto^ y tsí en la \sfi . 

2 Legión, y Complut, sin átue^r ni natMé i . 
g Tokd.got^ quinos. . . 

4 Card. aut v¡v« similes. 

5 ToUd. got. FU. gis. Rcds. Rci^ Comfht* tm auter ni 
nota. 

6 Card. Antiqua nova. Legión. Toíed, got.y X J, R. iij$ 


autor ni noidé 

/ Card. y Lind. íncidetít per violentíaiii , cotn^ooe- 
re &C. 

8 Omflut. fin autor ni n&ta^ 

9 Cómplut. illo qili inciderit i yel incídere.pt«Cepit &c« 

10 Legión, prxceperat. 

i I Cardé sin autor ni n^áé foUd.got. Flairlus gloriostit. 
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derit alienam , áút ¡n Hésertum pérduxeírir, dnsí^ 
«quaUs meriá ^vincas dpijuno .eius vin^a? .refor- 
mare cogatar ; et prasterea domimis vine* illius 
desertas hanc ad ius * suum revocare non dübi- 
íet. Si vero per violentiam fruges coUegerit , et 
fragem in duplo restituat , et quidquid everte- 
rit , redintegrare prooiret. Ita tamen , ut cum 
sacramento colligentium per témpus vindemi^ 
rum , duplam ¡psius frugis compositionem resti- 
tuat. Servi vero síne dominorúm iussu talia fa- 
dentes , per "^ singulas vites decena flagella exten- 
' si accipiant , et fruges omnino restituant : aut » si 
dominus componere voluerit , per * sex vites so- 
lidum reddat. Quod si maius damnum crcverit, 
et componere dominus noluerit , servum tradere 
festinabit. 

VI. Anttqua. * Si sfpes incidatur Jvel 
incendatur, 

OÍ quis per aliquod spatitun sepes inciderit, 
vel iflcenderitjalien3$J.si maioris loci persona 
est , et sepem reparet , et pro damno satfsfe- 
ciat. Si quid tamen damni díomino de fructibus 
accedisse cognoscitur > et damnum solvat » sicut 
inspectio habuerít asstimantium , et pra^tereá de- 
cem solidos reddat. Sed et de eodem campo 
qui fructus habet vel habuit , et de prato sive 
de concluso quinqué solidos compellatur exsol- 
vere. De eo vero campo, in quo nuUus fruc- 
tus sepibus claudebatur , sepem tantunimodo re- 
parare * cogatur. Si vero hoc persona inferior 
fecerit , solvat damnum de asstimatis fructibus % 
ac sepem reparet , et L. flagella publice susci- 
piat. Quod si servus hoc , nesciente • domino, 
fecerit, et -damnum solvat, et sepém reparet, 
et C. flagella susbipiat. Quod si casu factum fue- 
rit » , sepem tantummodo reformet *® quas conlisa 
«st : quia crimen viderí non potest v quod noú 
est ex volimtate commissum. 


dem et de hortis sepe conclusis 'prstc^mus cus- 
todiii. 

VIH. Antiqua. '^ Si in aliena silva 
quis cum vehiculo capiatur. 

Oi quis oliquem comprehenderít , diun de silva 
sua cum vehiculo '^ vadit y et circuios ad cupas, 
aut quascumque ligna sine domini permissione '' 
asportare prscsumpserit ; et boves , et vehiculum 
alienas silvas prassumptor. amittat '*, et qna? do- 
minus cum ñire aut violento comprehenderít, 
indubitanter obtineat. 

* 

IX. Antiqua. '^ Si hca fructífera vel 
pascuosa nimia angustia coarctentur. 

di quis cum frugibus vineam ^ pratum vel pas- 
cua habere cognoscitur, et ibssas *^ per circuitum 
pro solo terrore constituat , ut noú *' nisi per vi- 
neam aut messem transitus esse possit ; dam- 
num quod viator intulerit , ad viatorís culpam 
redundare non convemt. Campos autem vacan- 
tes si quis fossis cinxerít, iter agentes rxxi hasc 
signa terreant , nec aliquis eos de his pascuis 
prassumat expeliere. 

X« Antiqua* ^^ De anhnalibui mJun^ 
tarie in messem^ vel vine as mis sis. 

Quih 


VII. Antiqua. 
incidantur. 


it 


^^ui de sepibus palos inciderit ■• vel incenderit 
ahenis'', quum campus ille fructus ullos eo tem* 
pore non habuerit , in quadruplum reformare 
cogatur. Si autem fructtU aliqui his sepibus 
claudebantur , per '^ singulos palos síngulos tre* 
misses compellatur exsolvere : ita ut si ex fruc- 
tibus aliquid perierit, ex integro reformetur. E^- 

X Und. ad usutn. 

3 Camplut. pro síngulit vltibus. 

3 Complut* ct. 

4 Comflut. pro scx vitibus. 

5 Cmiflut. sin autor ni notu, 

O Legión, Complut, y Und, re&rmare. 

7 Toled.got, S, /. R. Complut. y Legión. firug¡bus# 

8 Complut, ¡nsclo. 

9 Legión, fuerit , non volúntate 
xo Complut, reparet. 

1 1 Complut, sin autor ni nota* 

X a Legión* eradícaverit » inciderit &c 

X3 Complut, alíenos. 

14 C(9m//»^ pro finguiis palis. j v 


^ Li iumenta , vel boves , aut qua^aimque pe^ 
xora voluntaric in vineam vel messem miserit 
alienam , damnum quod ñierít a^tímatum , co- 
gatur exsolvere. £t si maíor persona est, pro 
caballis aut bobus per singula capita singulos 
solvat •* soUdos**: per minora ve;*© capita smgu- 
los tremisses ei , cui damnum factum est , com- 
pellatur exsolvere* Cer^e si inferior forte per- 
sona est , et damnun\ ex integro reddat , et 
compositionem exmedietate restituat, atqúe qua- 
, . draginta •« flagella publice exteiisus accipiat. Si 

St pah de sepíhui vero servus hoc sine domini iussione fecerit , om- 

iie damnum , aut ipse,: aut eius dominus reddat, 
et ipse servw LX. flagella susdpiat. 


XI* Antiqua* •^ Siqualibet atmnalia in 
frugibus damna cmcutidnt. 

oi cuiush'bet qtíaliacumque animalift yideam v^l 
messem everterint alienam , ille cuius am'malia 
damnum intiJerint , tantum vine»" vel ágri cum 

15 Toled.got. Complut. y S.J.R. sin autornimta. , 
i 6 Card. cum vehículo aut sine vdiiculo. 

17 Lind. iussione aut permissione. 

18 Card. amittat silvas domino habendum , et alia qu« 
dominu» &c« 

xp Legión, y Complut. sin autor ni nota, 

20 Complut, et fortaste circuitum fossatum pro lolo &c 

2 X Complut. ut non per vineam ócc • 

3 2 Legión, sin autor ni nota, 

23 Legión, y Lind, reddat. 

24 Complut. sidos. 

25 Complut, LX* 

a O Complut, sin autor ni nota. 
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Snjffbvs eiusdem meriti domino de suo resti^ 
mere non morenir ^ quantum exterminatum esse 
cognoscitur. Ita ut coUectis frueibus ille red- 
piat y qui dedisse videtur : et si non habuerit 
agrum aut vineam unde componat , tantum fru- 
gis > reddat , quantum in stquali parte * agrí yel 
vinea? iuerit acstimatum. 

XII. Antiqua. • Si pratum defensum 
a pecoribus naujragetur. 

Oui in pratum , eo tempore quo defenditor, 
pécora miserit , ut postmodum ad secandum non 
possit herba subcrescere ; si servus est qui hoc 
fecerit ^ XL. ictus accipiat flagellorum , et foe- 
num reddatur domino ^ eius y quantum fuerit 7t^ 
timatum : si liber et inferioris loci persona sit, 
per dúo capita tremissem unum reddat , et foe- 
num nihilominus iuxta ststimationem ei » qui 
danmum pertulit y redditurus : si maior ven> per- 
sona sit y per dúo capita solidum unum reddat, 
ct fomum habita a^timatione r^tituat. 

XIIL Antiqua. ^ Si fructífera loca ab 
animalibus extiferint dissipata. 

Oi quis caballum aut pecus alienum in vinea, 

mene y prato vel horto invenerít y non expellat 

iratus , ne dum de danmo expeliit evertat ; sed 

ad dcmium suam inclusurus adducat y et domi- 

nuní cabaUorum ^ vel pecorum faciat certiorem, 

ut prstsentibus his , aut vicinis eorum damnum, 

quód íniatum üief it y antimetur , et ad campum 

utra^ue partes conveniant : et postquam dam- 

num inspexetint, pars campi vel vinea? sive 

prati aut messis y qiut defracta fuerat y mensu- 

rctnr ; et doaec íructus colligantur y expectetur, 

ut tantum de impasto loco ei y cui damnnm ia" 

tulerit y facta spatii exasquatione tradatur » et prae- 

sentibus testibus , ec de eo loco qui eversus est» 

ét de eo qui integer est y fiructus colligantur: 

et quidquid minus m his locis qux a pecoribus 

«versa fiaerínt , reperitur , ille cuius pécora fue-^ 

rint , reformare cogatur. Pécora vero, postquam 

ipsorum locorum jpatia memurav^rint , sicut est 

in legibus constitutum , domino reformentur. £t 

si pécora , dum per iracundiam immoderationis 

expeliit , everterit , domino pecorum damñum 

«impla tantummodo satisfactione restituat , et síbi 

quac debilitavit 7 aut occidit , usurpet : sic ta^ 

xnen ut , quas everterit , ante persolvat. Quod 

si pécora per casum non culpa expellentis de*- 

bilitentur , aut pereant , aut in sudes sive in 

palos dum expelltmtur inciderint , damnum sol- 

vatur ex medio, ut qux superioribus legibus 

sunt statuta, permaneant. 
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XIV. Antíqua. • Si txpellentibus defruc- 
tibus pécora quisqtiam excutiat , vel 
decios a ^furtim^ >aut violentia tollat. 

oi quis cxpellenti de fractibus «• pécora excusse- 
lit, si honestiot est forte persona , det *« solidos 
V. , ct duplum damnum , quod fuerit «stima- 
tum, cogatur exsolvere t si certe humilioris loci 
persona fuerit, et non habuerit unde componat, 
L. flagella suscipiat , ct duplum damnum red- 
dere compellatur. Si vero servus hoc fecerit, an- 
te iudicem C. ictus suscipiat flagellorum , et 
domino eius nuUa calumnia moveatur. Quod si 
de domo aut de dausa " involaverit, aut per 
violentiam tulerit , VIII. solidos , qui iniuriam 
pertulit, consequatur, ct prarterea duplum dam- 
num ille , qui abstulit , reddere compellatur. Si 
vero servus hoc fecerit , C. flaeella suscipiat, ct 
dominus eius nihil damni sustmeat. 

XV. De animalibus in vinea ^ messe 
vel prato pr^eventis. 

Oi qtiis in vmea sua , messe, prato vel horto íu- 
menta vel pécora invenerit et prehendiderit, siatím 
domino pecudum ipsa aut altera die nuntiaturus 
includat. Quod si dominus pecorum míttere vel 
venire noluerít , damnum a vicinis , quod factum 
est , arstimetur , et ad satísfecrionem ille , cuius 
pécora fiíerint , iudicis exsecutíone venire coga- 
-tur, et damnum solvat. Si tamen probaverit, aut 
certe iuraverit- ille , qui prehendidit , damnum 
ipsum ab ipds animalibus 6ctum fuisse , ille 
vero cuius pécora sunt, si ad «stimationem dam- 
ni, aut pécora •» recipienda non venerit, adaquen- 
tur tantummodo , ac triduo teneantur inclusa: 
et pro retentis triduo pecoribus nuUam calum- 
•nkm inferre poterit , qui ad arstimatíonem dam- 
ni venire neglexerit. Post triduum autem ani- 
malia dimittantur, et dimissis animalibus, si 
dominus eorum yemre contempserit , pro con- 
temptu ipso , qma inspicere noluit , iuxta ^ti* 
mationem testium in duplum cogatur exsolvere. 
Quod si ille cuius pécora sunt, ad eum cui 
damnum fectum est v^rit , rogans eum ut 
ad a»rimatíonem damni accedat , ut pécora re- 
laxentur , et ille non adquíescat voíens péco- 
ra eius interficere ; si hoc ita fecisse convinci- 
tur , per singula capita maiora singulos solidos 
reddat , per minora capita singulos tremisses. Si- 
militer harc lex contínet et de illis qui ante tri- 
duum pécora dominis claúsa non publicaverint. 
Si autem servus hoc fecerit sine domini volun^ 
tate , C. flagella suscipiat , et dominus eius ni- 
hil damni susdneat. 


X Comflut. frugum. 

9 Complut. in agro vel vinco. 

g ToUd. got. Complut. y S. J. R. itn autor ni notm. 

j^ Complut. a domino eius. 

5 ToUJ. got. Complut^ y S. J. R. sin autor ni nota* 

ó Complut. iumentorum vel pecorum. 

^ Complut. debilltaverit aut occlderit. 


8 Toled. got. Fls. gis. Rcds. Rer. Complut. jin autor 
ni nota. 

p Complut. df clausa. 

10 Complut. frugibus. 

1 1 Legión, det domino fnigis solidos V. 

1 2 Legión, y Complut. aut dausa. Lind. aut chwsura. 

13 Complut. ad pacora. 


J 


Xn. Amiquá. » Si animal cutcumqué 
faciat ^[uodcumfue damnosum. 

Si cuiuscumque cjuadrupüs aüquid fecerit for* 
tasse damoosiiin , m doauhi potcstate coosistat^ 
tttnim quadropedcm noxium tradat , ao ei qtu 
dapinum pertelit , vd aliqmd «ccpit adVcm 
iuxtti ittdicis andmatiooan compoaat *• . 

Xni. Antíqua^ » 4$!? ^dcump^e animal 
quacumqui fer€Us$ÍMi d^Hlitetúr vel 
occidatur ^ • 


FORI; IVDICVM: 


Si qiüs aUenum iumeiitiim perciwerit > ita yt 
debile efficia£iir. aut deipsa fortasse peromio- 
ae mortuiuii faeriti iUe qui pcrcussit aliud eius^ 
dem mwiti domino refonnarc.cogatur , et illud 
4cbile SI» yiadicct pot«l&d. Quod si iumeor 
tuin non liahuedt , preüum instar amimationis ^ 
4omiiio inmenti restituat. Et similis ordo , tam 
de cíJballo, quam debove ifol rdüquis anima- 
Übus ab onuubus observetur* 

XIV. Antiqua. ^ Si pecus alimum^ 
sciente aut ignorante domino , gregi 
misaatttír. 


Si cuiuslibet pécora cum aUcnius animab*buf 
se miscucrint , et hoc ipse perspexerit , et sic 
-Át ipsins grege aUerínt , ut nullam ex hoc con* 
scientíam habeat ; domii^us. pecorum sacramenta 
ab eodem accipiat , quod non ipsius fraude yel 
<:ulpa .eziade abscesserint , et nec sibi éa prar* 
sumpstt i nec alicui tradidit , et nihil cogatur 
ezsolvere. Cb^d si ad domum suam adduxerit, 
ce iudicem non monuerít • , vel in conventu pu» 
talico i«&a octavam ' diem non contestaverit, 
duplum satisfiídat. 

XV. • Si-animcdt quoicumque pavidum 
inligetury 'per qtiod ruptutn aut d9' 
hiUtettir^ aut moriatur '. 

Si qnis capnt mortui pecori$ , aut ossa vel ali- 
quid unde^aaimal terreacur , ad caudam '^ cabal- 

t JiIid.got,y Complut. s^ autor m nota. 
' á Complut, damni comppsitio fiat. 
g Card. Tokd.tot. S. J. R. y Complut. sin autor ni nota. 
4 Complut. y land. iuxta «stimationein. 

ÍS. J. R.y Complut. sin autor ni nota. 
Complut. intimayerit. 
ÍToltd. got. y Complut. octó dies. 
Card. y Ligion. Antiqua. Tolod.got. sin autor ni nota. 
^ Toled. gor. occidatur. 

10 Card. ad eumdem animal crediderit allígaodum , et 
per boc ruptiun probetur » aut moituum » aliud samim 
animal domino &c* ^ n 

XI CWp/i«/. caballi alligavtrít» 
2 a Cara. Quod si animal. 
X 3 Toled^fot. S.J.R.y Compkti. sin autor ni nota. 

24 CariL luxta istam legem. 

25 Lfjion. tyanettum D. soUdi camponantur. De ingenuis 


li " crediderit alligandumj'et jJer hcfc <5fren- 
do ruptus probetur , aut mortuus ; alium sanum 
caballum domino reformare non moretur y xjuia 
legum statuta transcendit. Qucd *^ sr caballus 
nihil débilitatis ipcurt^it > L. íctus accipiat fla- 
gellorum. Si servus hoc fecerit » C. verberibus 
addicatur. i^ 

XVI. Antiqoa. ** SI vitiosum animal^ 
quUm apid dominum est , cuiuscum- 
que atatis occidisse hoininém v idea- 
tur^ 

i quis bovem aut tauhmiy.vel qnemcnmqne 
quadírupedem noxium habuerit , aut vitiosum; 
eum antequam alicui nooea&y nqn moretur oc- 
ddere. Quod si de vitio quadrupedis ex vid- 
norum comestatione cognoverit , et postea eum 
reservaverít , aut paverit , vel distulerit ocdde- 
re » ac postea alicui mortem aut debilitationem» 
sive vülnus íntulerit ; iuxta '^ leges componere 
non moretur , sicut est de homiddis , id est, 
viris ac mulieñbus , infimtibus, servis vel ancil- 
lis cón^osido. constituta^. Ita ut sí iugulaverít 
aliquem ipse qu^kdmpes^^ de ingenuis personis» 
D. solidi componantur. Pro libertis autem me* 
dietas huius compositionis , M .est , CCX. sol¿^ 
di pro eo qui occissus est. in satisíactione dabun- 
tur. Si autem servum aíicuius occiderit , dúos 
eiiisdmi) mriti soívos ^dominús eius qui occissui 
est y in satts£ictíone recipiet. Ánnos habens ' ^ in^ 
genuus XX. » CCC. s^di componantur '^ , et 
ab^ hoc üsque ad eum qui anoos L. habuerit» 
unam coinpositioném kibemus stare. A L. annis 
usque ad iUum qui habet LXV. '^ » CC. soUdi 
componantur. Qui vero super hoc habuerit y C. 
solicQ componantur W. Qm *? XV* aniíos habue- 
rit, CL. solidi componantur. Si infra XIV. •* 
annos habuerit , CXL. soL'di componantur. Si 
infra XIII. §nnos habuerit » CXXX. solidi den* 
tur. Si infra XII. y CXX. solidi dentur. Si infra 
XI. y ex. Si infra X. y C* Si vero noy^n , aut 
octo y vel septem , LXL. solidi componantur* 
Et si seX| vel quinqué ^aift qnatuor ánnorum 
fuerit , LXXX. solidi componantur ••. SX certe 
trium vel duorum annorum fuerit , LXX. solidi 
componantur *>• Nam si unius anni fiíerit, LfX. 


penpnis in aonis XX. , CCC. solidi componantur. Pro K- 
t>ertis hulus compositiontt medletas persolvatur : ^ ab itoc 
usque ad eum &c. Complut. quadnipet de ii^emtts itt 
aonis XX. y CCC. solidis componatur. Pro iíbertís &c. 
Tolid. got. quadrupeí in annis aXI. , CCC solidis conv» 
panalur , et ab hoc usque ad eum. 

x6 Desde las palahas AxoLOo liabena hasta concluir Uí 
hy falta en Card. 

17 S.J. R. componantur. PrO libertis rero n^diaCas ím* 
ius compositionis persolvatur. 
a 8 Complut. LXXV. 

19 Legión, dentur. 

20 Complut. Si. 

2 1 Legión, si in ^uvto décimo anno fuerit. Complut. ai 
in XIV. annis fiíerit .... si in Xm. &c 

2 2 Legión. sc>l¡dos solvat. 

2%.íigion. y Lind. solidos det Complut. salidos red^at. 


^ 
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solidi componantur. Et sí filiam alicuius aut uato- 
xem iugulaverit , a XV. anuo umuc ad XL. 
CCL. * solidi componantur , et a XL. Tisqfue ad 
sexagesimum, CC solidi componantur. Qyjod si 
superior annorum numerus fuerit> C. soUdi coa\- 
ponantur. A quinto décimo vero anno , aut b- 
ferius , sicut et de pueris est constitutum \ *ne- 
dietatem compositionis eius secundum attatem 
vel sexus ordínem reddere compellatar *. 

XVn. Antiqua. -• Si animal viñosum . 
quis a se abiiciat , vel non abiectum 
reÉineat, 

Si quis bovem aut aliud animal nocivtim • 
vel viriostím habuerit , cum occidc»re , vtl a se 
proiicere non moretur ; iu ut vicinis ómnibus 
notum feciat , quia cum a se prmedr. Qood d 
cum non occiderít aut proiecerit , sed servave- 
rit , quidquid damni admi'serit * , Ule Cómpo- 
xat y, qui cum apud se reservassc <x)gtios¿itur. 

XVIIL htíúiS^z: ^ Sua habendum cul- 
fa ^ si irritatíim animal noceat irri: 
tanUm* 


quis vitiósum boTOni aut canem , vd alíud 
oal .qonara. se: in ira ccmdtavcrrt , quidquid 


Si- 

passusfÍMrk;jci^«u^yqiú hoc portaltt , opoD^ 
tet adscribi. 


\ . » 




XIX. Amiqua. ».:?$/ ;»fí<V ant imste 
concitatus canis quemfiain debilifasse 
vel occidisse prohetur. 


L^ 


• • I r ( 
4 ■■ • - r - 


Si aUquem caras mc«K2iderít'¿icuias.v et de 
jnorsu illius aliquis debüitatus pcobetur ,i-aut 
mortuus , domino canisr ml^ c al ñmiit a p movea» 
«ir : » taméacundem xancm y ut mord^et , non 
jiTi^asae oojgnoscitur. Quod ú canem ^um , ut 
forem >aut quemcnm^ue .'c rím iD osu m comprehen- 
<ierct ,»inita:riti et ita roomordetit fugieotrai; 
si de morsu illius fuerit drf)iliíatus aut mortuus, 
nihil ex eo causationis exsistat. Nam si cum ad 
itxaQcetíttm forsitan iniuriíMidum incitávit *®, taiv 
quam -si ipse xv^ím intulerit , iuxta )c|;^com- 
ponere non moretur. r . 


"» I 


• 7. 


>* * • 


V 


* • * ' 


*• f 




^ 1 Zttgion, CL. 

a I^rwn. y Complut. superíus est compf chcmimu 

« ZÁüm.S.J.R.yComplutsa4adin^'Si'ftW9k^ 
aUcums occiderít, dúos ciusdem merlti servof domiiio tras 
qui 4Kxátsm» ett , in «atisfectbne ícstttuat. Las fuaki'fMl^ 
iras están mas arriba en esta fftísma Uf* 

j^JToUd. gpt. S^J.ILy CmfkéU sm ¿mHr ni mts. * 

e C<nnpluf. nocuum. 

6 X J^-R- admiserit, in duf^luiá iUe compoiíat &c 



*■ 


autor ni notáá^ 
méf9r ^i-mfih 


XX. Anticua. ^' De cañe damnoso. 

kii cuiuslibet canis damnosus fiíerit , ut devas^ 
kct vtrviccs , vel alia^ pécora forte circrtere cop*- 
pcrit , et deprehensus fuerit ; ipie dominus ca« 
ms, ubi ex hoc fuerit cammonittts'% eum illi tra- 
dat cui daomum primitus^ constat fuisse. inlatum^ 
ut 's cum occídát.. Quod si eum ecddcre m>- 
luerit , reí illi ^tradere cui damnum primum cod- 
stat fuisse inlatum-; quidquid postmodum canis 
damni admiserit , dbminus canis duplam comr 
positionem reddei» non moretur.. 

XXI. Flavius Cíndasvintüs Rex ' '■, 

De Lesione vestis. 

Oi quis qualibct occasione vestem absciderit» vd 
ruperit alienam.» atque sordibus macula^crit , et 
taUs macula in veste patuerit , ut extra íbedita- 
tem tolíi minime po^sit ; pro &cti crimine '^ ob- 
noxius teneatur \*j ita ut símileqi ycstem inte- 
gram restituat. Quod si talem vestem non 1^- 
bucrít t domino huius vestís prctíúm , quantum 
integra illa qtax rupta ést , vel exscissa atque 
maculata est valere potuit , daré oompellatun 
.Ve^em vero , quae rupta vel maculata iast , ille 
accipiat> qui hanc. compositioncm exsolv€;rit.' Si 
vero servus. hoc fecerit , ict' dominas:^ eo oom- 
poncre ' nc^ucrit , scrvum pro qualit«te>xrifflinit 
tradcse n^ moretur. / .^ 


«f tf 


. / r 


XXIL '^ Antiqua. Si fratidulertter quis 
ambulansy tn laquees jertsptye^ara^ 
tos incidat. 




i quis sudes in .vinca pomerit ; sisre ia\ cam- 
po propter feras , et ibi aliquis dum furtum rfií- 
cerc 'tencat inciderít ^ culpas eius opottet'adscri- 
bi , qui vulnus excipit » quod in rem alienam 
íraudulenter ingressus est. < :: 

XXIIL. Antiqua. Vt qui íaquéps firís 
. fonit , et loca discernat i^ ^uibus 
fonat ^ et vicinos admomcU^ 

oi quis in terris suis ^^i vineis foveas fecerit ^ ut 
feras in eisdem foveis vel desertis comprehen*» 
dat I aut laqueos vel arcus protenderit , seü ba^^ 
in I9CÍB sccrctis vel desertis ^ ubi vía v^- 


20 Cmnpiut. incitaverit. 

z X Card. y Complut. sin autúr ni nota. 

2a tíimplué.%áxs^t3fútáik 

23 Legión, aut. 

24 Card. Antiqua. Legión, y Toledi^ot. sm autor ni nom 
ta. tmd. FU. Rcdt. Rex. 

2 5 Card. admissione. - 

lO'Cómflut.míoMX. . ^ ' 

27 Comflut. sin autor ni nota. " * 

28 Ligton. Toled.got. S.J.R. Compiui.y-LktJ. suis fi>- 
veu V • • . ifi eíi4im fevfh i^c^fehendtt^^ •'^ 
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FORl IVDICVM 


la ,e$t , qu¿ non consücrcüat fifcqucntari t.nec 
ubi pccudum possit esse accessus ; si alicuiuf 
animal *, per hanc occassionem qiuc ad feras ad- 
paratar , extinguatur aut occidatur, pecns quod 
periit incautos yenator exsolvat , quia quadru- 
pcs sibi ea cavere • non potuit* JHomines yero 
proximos^ y el vicinos vcnator antea commoneat: 
et si post commonitionem quisque in hace in- 
cautus inrucrit » , nihil ^ ex hoc calumniac ve- 
catorí oportet opponi , quia se illi periculó, qui 
commonitionem audire neglexit , obieciu Si quis 
vero de locis longinquioriliis « veniens , qui non 
fuerat ante commonitus , ignorans inciderit , et 
fiierit debilííatus aut mortuus; k qui ferk insi- 
dias vel laqueos praqparavit, tertiam partem com- 
positionis exsolvat > qu« fuerat jhactenus debilita- 
tis hominibus vel occisis in legibús comprehea- 
sa. Qum in itinere hraunibus hoc períodum n&> 
scientibus apparare non d^buit. 

XXrV. Antiqua. *D* damnis iterpp' 
blicum concludentium, 

-Si iter publicum clousum sit , ranapéntí sepem 
fiut vallum: ,. líulla calunmia moveatur. Ule ve- 
xo qui viam clauserat qlw consueverat frequen- 
tari^si servas cst, a iudica perducatur ad se- 
pem , et C flagellá sfistípiat , et per distric- 
donem ¿udicis.* priorem viam q>erire cogatur^ 
etiam «ijinessfi/ibidpm^.esse videatur. Si vero 
id fuerit a potentiore conmiissum , exígantur. ei 5r 
soUdi XX. • Reliqua? autem persona talia com- 
.mitteQtes., decenos solidos exsolvere conqjeUan- 
tur: ita ut omnis huius rei compositio fisci ví- 
ribus inféraüir^^ . ' - 

XXV. Antiqua. ^ De servando spatig 

' ^iüxtá vias pubHcás. 

Viam per quam ad civitatem '<>, sive ad pro- 
vincias, nostras iré consuevimus , nullus prasc^ptí 
nostri temerator exsístat ^ ut eam excludat , sed 
in utrumque '* medietas aripennis libera ser- 
,yetiir,,ut iteragentibus adplicandi spatium non 
vetetur. Si.quls autem huius legis prsccepta trans- 
cenderít/si maior persona, est , det solidos XV. 
Inferiores» Vero persona? octofios " solidos solvant 
fisco profuturos. Qui certe iuxta huiusmodi viam, 
messém» áut vineam » vel pratum sive conclusum 
habere cognoscitur» sepe utrumque concludat; 
quod si propter paupertatis angustiam campum 
sepibus non possit ambire » fossatum protejodere 
non moretur» 


■» I 


X Tokd. got. animal possit esse Ixssttm per lunc étík 

2 Legión, evitare. I 

3 Campiut. iaciderít. ^ - "- ' . ...j 

4 ToleJ. got. venator nullam calumtúain pertiAi^ipit;. 

f Legión, y Comflut. longinquls. . 
TóUd. got. S. J. R. y Cotnpiut. jh autor nt m$t0. 

7 Comflut. ab co. 

8 Toled.got. LJL 

p Toled.got. S. J. R.,y Cmí^iu^ Hn mutof ni npt^* 
a o ToltJLgot. civitates. 


sJ 


XX VI. Antiqua, '* Si de campis va-- 
cdntihus iter dgentium animaüa ex^ 
pellantur. 

oi quis de apertorumi et vacantium camporum 
pascuis y licet eos quisque fbssis pratcinxerit , ca- 
ballos aut boves , aut csetera animalia generis 
cuiuscmnque iter agentium ad domum suam íd- 
clusurus adduxerit , per dúo capita '^ tremissem 
cosatur exsolvére. Si vero ut non pascantur ex- 
puíerit y per quatuor capita tremissem accipiat, 
qui excepit iniuriam. Quod si hace et qiue su- 
perius dicta sunt y servus domino nesciente com- 
miserit, a comité civitatis vel iudice C. flagel- 
lorum ictibus vérberetur ^ et dominus serví nul- 
lam calumniam aut detrimentum susdneat. 

XXVII. Antiqua. '^ Ne iter agen^ 
tihus pascua non conclusa '^ ve-- 
Untur. 

Iter agentibus in pascuis quac con<jlQsa non sunt^ 
deponere sarcinam , et iumenta vel bóves pas- 
ceire non vetetur. Ita ut non uno loco plus- 
quam biduo y nisi hoc ab eo cuiué pascua sunt 
obtinuerint , commorentur , nec arbores maiores 
Vel ^ndiieras , níst pnestiterit silva? dómínus, 
a ramee sucddant. Ramos aütem ad pascendos 
-boves. Dúa prphíbéántur^ oompeteater incidere.» 

XXVin. " F> qui in transitu flumi- 
ms cUltüYain jacit-^ laboremsept 


circumdet. 


^\\ 


tX. ' 


Q 




■** •* 


ttiram 


ui in eo loco, ubi transitus fluminis est , cu^- 
un fecérit vel poatniptum ripar^autiUn peí- 


cora t ra i wftu n t potuerít exckidere , ét fecerk 
fortasae oultisnur>' jqpem etiam &cere non mow 
rettir. Quod si non&cerit , et aliquid damni 6ie^ 
xit per hanc ^ < ne^igentiás sua? ínmüicatem peii 
pessusí nífail composidonis ab alíquoLaccipiai^ 
quia negHgentiam illius ad aherms danúmm re^ 
dimdare non convenit. 


XXIX. Antíqüa. ^^De 
úludendorum ñuminum. 


ctm^ 


A 




>^> '» ** t^i, 


Jr lumina maiora , id est , per qiuc isoces «^ aut. 
alii pisces maritimi subriguntur , vel forsitan re- 
tía aut quascumque commercia veniunt navium, 
niülus ad integrum contra multorum communc 

: 1 1^ Cairí ¡n utrisqae lateríbus. 

^1% Tolfd.got. titxctxo^ 

, 1% ToUd.got. S.J.R. y Comflut* 4in suiormnots* 

24 Vomplut. pro duobus capitibiis. 

15 Tokd^got. S.J.R.y Complut, ^m mttw nS nots^- 

lo Complut. clausa. 

27 LegkH. y LhuL Anfibia. 

x8 Lizion. per hanc negligeatiam siv« inutilttittin. 

29 J^iféLgot.S.J.R.Con¡fiut.yLmd,jm4M 
20 Mid.miuocm* 


LIB. VIIL TITVL. V. 


"5 


commodum mx tantummodo ntilitati comultu-' 
nis excludat. Sed úsque ad médium alvcum , obt 
xnaximus fluminis ipsius concursus est y sepem 
dncere non vetetur , ut alia medietas direrso^' 
Tütn usíbus libera rdinquatur. Si quis a>ntr« 
hoc fecerit, ezdusa ipsim a comité civiatis , vel 
a iudice sine aliqaa excusatioae mmpatnr:' et 
si honestioris loci persona est , . X. solidcls^ det 
illis quos impediré conatus. est. Si vero mhf 
rior persona est , V. solidos det , et L. flagella 
$uscipiat. Quod $i ab nfraque parte huin^ flu- 
minis dúo * nunserint , non liceat ad infegrúm 
flumen eicludere , ut dicat unusquisqw eorum 
quod medietatem suac partis excluserit : sed al- 
fer superius , alter inferius clausoram ••'•&¿erc 
€x medietate fluminis ncm prohibeatur. Si vero 
locus non fíierit nisi tantuimnodo in imo transid 
tu , sic ezcludatur , ut naves et retía per meditmi 
discurrere possint. Quod si comes civitads , aut 
aliquis cuiuscumque dauáuram contra hanc or- 
dinationem nostram cvertere pnesumat, X. sa- 
lidos domino dausur» daré debeat. Gerte si 
minor persona hoc fecerit ^ V . solidos clgnsuras 
dommo coeatur exsolvere , et L. flagella a iu- 
dice eius loci accipiat. Si servus hoc fec(*i^, 
C. verberibus subiacebit. 

XXX. Antiqua. * De confringentibus 
molína et conclusiones^ aquarum. 

Si quis molina violenter fregerit , quod firegit 


infra XX. ^ dies reparare cogatQr,,.et.íhsiq^ 
XX. * solidos compeUatur ezsoívere. Quod á in- 
ira statutúm tempus non reparáverit , alios vi- 
ffintí ^ sdüdos implere cogatur, et C. üisuper- 
flagella snscipiat. Eadem et de stagnis qua? sunt 
circa.7 molina , et conclusionibus aquanun pne** 
cipimus custodiri. Quod si setvus talia pra^• 
sumpserit, et disrupta reparet, et C. verbera 
portet •. 

XXXI. Flavius Recesvintus Rex ^1 

De furantibus aquas ex decursihus 
atíenis. 

JVLultarum terrarum situs qui indiget phivii^,' 
fovéri aquis studetur inriguis , cuius tercas ita ex*- 
perimentum tenetur , ut si defecerit aquarum 
solitus usus I desperetur confisus ex fruge pro- 
ventus. Proinde ubi maiores aqua^ sunt ,. si' quis 
furtive aut malitiose aquam ex deciur^us, sub- 
traxerit alienis , per quatuor horarum spatium^ 
det solídum unum. Vbi autem minores sunt de- 
rivationes aquarum » per quatuor horas exsolvat 
tremissem unum. Aqua vero quantts horis alibi 
dilapsa. convincitur , tantís ad inrigandum com- 
petenti tempore domino reformemr. Servus si 
9ua sponte ista pnrsumpserit , pro* -maioribus 
aquis C. ¿agella suseipiat ; pro miooribus yero 
L. verberum ' ^ cessionibus sucumbat. 


9fi 




v. xrrvLvs de pascendis porcis, et animalibvs , 


H» K 


DENVNTIANDIS ERRANTIBVS. 


: f 


I. Jj^ foYcü iiíglandem prasumptvve aut fia- 

cito missfs. - 

H. De porcis intcr consortes adglandcm in com- 

tnmd'fructu sfuceptisJ 
in. Si.forci ad ¿iofdem sub placiiai suseepti, 

Mtte adatas décimas furto leventur. 
rV. De forcis irranÉsbus^ ¿s iün)a fréeventís. 
V. át quorumemique ammaUumgrex in pascua 


i 


-> • 


I. " Dg forcis " m gl¿mdtm jfriesumf^ 
fwé dut placiio' mssh. 

ui porcos in silva sua tempore glaadis inve- 
nerit , primum custodi aUqiiid velut jigjjerii tol- 


-f » » - - -- 


tniraverit aUefuté 

VI. Vi pro invcntis dnirnalibus errqpep pMhliee 

denuntieturi . . ., ., , ^ ;, .t 

VH. Vt errantia T$fUmaUa oc^np^A . qni ,piver. 

y : fieritf ditigenterh^at et consrcr^ifftí ,/ '• 

yUl. Ne asimaiiajrrjf^fui ^(^^^t^f^^^ue ^^. 

deantur^ aut caractere notppt§^f]tj9fl inajiienQ, 
ücre ducantur. 


. » ,- •« 


r^\i ;u 


lat indiciumi et domino pastoris^vel párentíbus 
mf^idtt.i.ut» si convOa^ít , usque a^rteíhpul 
deci^QajjW ixjrcQs^jn^ silva sua permit^at,'*, et 
pignus quod pastorí tulerat » reformare procú- 
rete Quod si noluerit jporcos illius in ^ilvam suam 


/• . 


'/■ > 


-T Ctmfiut. dao domini. ^ ' 
» Card.y Legión. Q\\x%\xtzm ,y^ft iesfuetr 

3 Tokd. gof. S. J. R^ CmpUte^y Vnd. iim^autcr ni 
notáis 

4 Legión. Complut.y U^d.XXSÍ 

5 ToIeJ. got, y Lind. XXX. ' 
Ó ToM.¿of.yLind:TíX3L c- . 

7 Legión* iuxta. 


8 Compk^. flagellt sukotpxat. Zegüm. acctpmt. . 

9 Card. Fls. Chds. Rex. Aotiqíuu Toied. go, 
flut, Hn áfAtor ni not¡$k ^ ■ , 

tt Cornee i ytthtx^úoim sustineat. 
XI Legión, y Cardé íinúíjfi^' -i 

ix-Card* De fwiie fm M,gkMdem ffettmnftíH ente 
flscihtm miiei /ueU.^ . • . a .; i . > 

23 C#m//i#^ pasctrt p«rmitiat. . ,.; « 


; . •' -> 
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FORl IVDieVM 


íitfromíttefc decí mandos , et ille eos alia vice ia 
sflva sua ítfvenerit ^. ctiam si porci pauci fuerint^ 
umim iteinde.qui silvam suam defencHt , occi* 
dat. Si' autem plures porci fíierint , dúos toUat» 
et pra^mnat occidere , et nullam calumniam per- 
timescac*; et nihilominus tertia vice emn aiius 
porcos invenit ' admoneat , ut poroos suos in 
¿Ivam suam , si yoluerit, jntroducat > et deci^ 
mum iuxta consuetudinem solvat. Quod á nec 
tune voluerit de dandis decimis definiré ^ et ille 
eos tertia vice in silva sua qm interdixit * IffVe^ 
' nerit, decíníum » ex ómnibus pro iure suo pra^su- 
xnat. Si vero aliquis sub pactione decimanun por- 
cos ín silvam ^ intromittit alienam , et usque ad 
brumas porci in silva alterius paverint , decimas 
sine ulla contradictione persolvat. Nam si post 
brum¿ tempus porcos suos in silva ,.quam con* 
duxeraty ncJuerit retiñere, vicesimum caput, sicut 
est con^uetudo » domino silvas cogatiu: ezsolvere* 

II. ^ De porcís ínter consortes ad glan^ 
dem in communifructu susceptts. 

Oi Ínter consortes de gkndibus fiíerit orta con- 
tentio 9 pro eo quod unus ab alio plures habeat 
porcos : time qui minus faabuerit , liceat ei se- 
cundum* quod terram dividit , porcos ad glan- 
dem ' in pórtione sua susdpere, dummodo ¿tqualis 
numerus ab utraque parte ponatur , et postmo-* 
dum decimas dividant , sicut et térras diviserunt. 


*<. . 


III. Antiqua. ^ Si porci ad glandem 
suk-placit^ suscepti y ante datas de^ 

cimas furto leventur. 

♦ 

Oi quis ad glandem sub plácito decimarum por- 
cos in silvam intromittat alienam , et eos occul- 
te priusquam deciméntur ámoverit ; pro ñire 
teneatur, et decimam adiecta furti compositio- 
ne restituat. Si vero hoc^ servtis , domino ne- 
sciente , cóliühíserit , ' C. ictus acqipiat .flagello- 
rum , et dominus nullum damnum aut detri- 
méntum^ .sustbi^t , sed reddat décimas quas de^ 
bet. Si autem ^ hoc y d<Hnino iubente , commis- 
strm ' est, ipse qtíi itsssít íUrti compositionem 
togatur^exáolvere. — ^ - 


v*^^ 


t , » 


ly. Anticua. ^ De porcis errantibtis 
in silvA pr^eventis. 

l^ui porcos errantes ín silva sua invenerit , aut 
«ontestari '^ vicini^- debet y kut dandcre.' £t si 

r*' ' ' - > > > 

k í ^ ^ j • . , 
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*lf Légton,'y Comfíut. ínvcncñf> " '' ' ' 

9 Legkn.y Lina, introduxit. 
g Legión, CompluU y Lind, doctmafii» 
4 Legión, porcos in tÜVain iuam^itttromittít iKenosi ^ 
*5 Legión* y CsríL Antis\iíá. • 

6 ToUd.got. S,J.R.y Complut. rtn Munrnínota^ 

7 ToleJ. got. Si serrus pro iussion^ domiuí^vuí hoc ft- 
cerit , pro fiíre tcneatur domínut cuit. 

4 Ca^eL commÍMrit f iafo xleoimo, ípM qui iustít hcc - 

9 ToUd. sot. S. J. R. y Comglut. sin '^iu$or ni nota, 

10 Comfíui» l^%X9iu ''" - ,. -. . - c- 


dominus porcorum non adfíierit , unum pCM'Cum 
prim^ vice prssuiaat , et iudici qui íuerít in 
próximo constítutus nuntiet , apud se porcos qui 
vagabantur inclusos» Deinde si dominus poroo-^ 
sum vel pecorum non inveniatur , custodiat tam-^ 
quam suos , et pro glandibus decimam conse-' 
quatur:..et quum dominus adíuerit, mercedent 
custodian , £ictá prassentibus iudicibus ratione, do 
temporis spatio percipiat. 


É 
\ 


V. ^ Si quorumcumque animalium grex 
in pasctia intraverit aliena. 


la 


OÍ ín pascua grex alienus intraverit^ seu ovíum 
sive vaccarum , hoc quod de porcis constitutun» 
est , prarcípimus custodiri. Consortes vero vel 
hospites nulli calumniar subiaceant ; quia illis 
usum herbarum .quas conclusas non íuerant con- 
stat esse communem. Qui Vero sortem suam to-. 
tam forte concluserit '*, et aliena pascua , ab* 
senté domino , invadít , sine pascuario non pras-* 
sumat > nisi forsitan dominus pascuas voluerit. 

VI. Flavíus gloríosus Recesvintus 

Rex '\ 

Vt pro inventis animalibus errmuis pu^ 
blice denuntietur. 

v-/aballos vel animalia errantia liceat occirpare, 
ita ut qui invenerit denuntiet, aut epíscopo '», 
aut comiti, aut iudici, aut semoribus Jod, auf 
etiam in conventu publico vicinorum. Quod si 
non denuntiaverit , furis damnum babebít. Si- 
milis et de aliis rebus ordo '• manebit. 

VII. Antiqua. *^ Vt errantia animalia 

occupata qui invenerit^ diligtnter- 
haheat et conservet. 

\¿^ errantia animalia et sine cnstode invene- 
rit, ita '« diiigenter occupet, ut non evertat; 
sed sicut propria diligat atque custodiat. Qrod si 
dominus qui perdidit cabaUum suum vel animal, 
non eversum , sed dilectum et samun ímreBerit^ 
per singóla capita maiora quatémas siliquas ille 
qui Invenit accipiat , et quantum iñ substantia 
ipsiiis cabaUi vel animaüs expéndisse iuraverit, 
a domino c^balli recipiat. Casterum si cveríerit^ 

duplum animal domino cooatur eírsolvere/ 


^f 


' « *.<•«*• 


Al Legf^yiCard.'AtííipA.' ' 

la ToUJ. got. S.J.R. y Complut. boom. Legión, sea 
boum , tíve vaccarum , seu ovltim. 

29 Car ¿4 concluterit , áUaui pastut «btcnie damao in* 
videre sine pataitrí6 &c. \ 

^4 Legiom. Antíqoa. Toiid.gof. X J. J^. Compht^y Lmd. 
iin autor ni nota. 

15 Legión, y Complut^ Mtíittásti. 


• K - 


16 Legión. fbriDt. 

1^ Toled.got. Comfht.y Lmd.jii% amor ni nota. 


1% Complut. tun. 
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VIIL Nir. animalta trrantia oceupatd 
aut tondeantur^ aut car aderé no- 

" tentur , vtl * itt alienó iüre du^ 
cantur* 


11/ 


▼endere prasumat. Cabaüis etiam ^attt iebus vrf 
alus quibualibet pecoribus errantíbus níilli üceat 
caracteres, infigere. Quod .si quis inventum ani- 
mal venderé aut donare ptassumpserit, .secun- 
dum kgés sfcut fiír tencatar. Qui vero. tcAóñ^ 

derit , tres piídos compulsus 'exsolvat. lia * erit 

captum errantem nuUw tondcjre vel edam ei ; qui caracterera iafizerit. ! 


I ** 
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DÁMNia 


• - ^ 
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defcndendU. JL Si danmm faeiant apts. TU. De fur^Ois dfibus.'. 


j ^ •■• •• •• 


I. ' De inventis apibus defendendis. 

S< . ■ '.*'■.' •' • • . . • • 
1 quis apes in silva sua i aut in rupibus , vel 

ín saxo , aut in arboríbus , vel in qualicumque 

feca inveflerit*,"^adat tres decurias ♦ , qu« vo- 

cantuí characteres ; unde potius non per unum 

characterem^firaus nascatur. Et si quis contra hoc 

íe€eri(, atque alienum ^ ^gtiatam * ínruperit , du« 

plum restituat illi cui firaus inlata est, e(^pr«- 

terea XX. t flagella suscipiat. 

* * ' I ' 

- * » m ' ^ 

JL^ Si Jaoinum faeiant apes. 

oí quis apiaria in civitate aut in villa ^ fbrsi- 
taA comtruxerit^ et alus damnum ijimilerít \ sta* 
tim moneatur , ut ea in abditis locis tran^erre 
debeat : ne forsitan in eodem loco hominibus 
aut animalibiis damnum inferant. £t qui hxc 
prascepta aut testationem ' "" neglexerit , et dan)- 
num suffocationis ín quadrupedes intuleric; quod 


mortuum fiíerit , duplum restituat : ouod debC- 
litatum " est , iUe obtíneat , et simUe domino 
reddat , et pro iudicis contestatione quam^ audirc 
neglexit , V. solidos coactus exsolvat, 

. III. Flavíus Recesvintus Rex ?*. : 

V 

Defuratis apihus. 

Oi quis ingenuus in apiario furti capsa fuerit 
comprehensus , si nihil exinde ?il>stulerit, prop? 
^er hoc quod ibidem comprehensus est, III* so- 
lidos solvat , et la. flagella smcipiaL Ceterum 
si abstulerit , novecuplum. qogatw exsolvere , et 
pr«dictum ' * numerum ííagellorum excipiat. Si 
seprus vero ingrediens nihü abstulerit , C. verr 
beribus addicatur. Quod si abstulerit , sexcu- 
plum reddere compellatur , pro quo si domi- 
nus satisfacere noluerit, eum serviturum üli, quji 
dainnum pértulit, tradat.. 


4 ' 




líber IX. 

. De fugTtivis , et refugientibus '*. • 

TírVLVS DE FVGITIVIS ET CX^CVLTATORIBVS 


■y 


PRiEBENTIBVSL 


':;^ 


»•* < 


I.. 


^í -m 


Oi ^enuMS:Vel sevvus.fyg^ cflasse re^^ 


it ' 1 


ín;, Infra qupd tcmpui mancifüit^ latem fV^ 
. ; vrntum m4ici J^beat prédseptari. . ; 

IV. Si nesñens quis fu^üh^m suscejperit^^ ^ /A 
ii hfmanftatcm dederíi. r 


í> 


' I Hfi el Toled. got. y Legión, fidun ki palabras vd in 

dilieno tun ducantur. ; *' *^ 

í^'^ifeá. g^$. SlmiHtñr'et qui GhartGtgrem ikfbíenr. . - ^i 

3 Ltgkn*yCaréL Antiqua. 

^ ToUd. got. üc\zt tres charactereí » unde potius &c 

5 Camfka. alium signatum lupisk^r- -' r / . 8 

ó Legión, signum. 

s^^rQ^in^ XI* 


.1 .: i 


8 Ligion. yXsrd. Antiqua 

9 Legión, y Complut. silva. 
I o Legión, y Coi\sf¡f^, t^ojí 




.> 


íUtetusí 
n iUe o 


.^ illc .obti- 
"incát i' et 


símile domino Vccldat Sí in homíníbüs dAilitationon, aut 
mortem vel damnum intulerít, iuxta Icgcs componere non 
moretur , tamquam si ipsc hscc pcrpetrossct , et pro iudicis 
testatione quam audire &c. 

1 2 Tolid. got. Noviter emendata, Complut. y Lind. sin 
éfntorninot4í. 

13 Toled. got. C. flagella suscipiat. ' . \ 
i^ Qompl\iX.X>e/ugientihis. ^ 

I S Comflút. OCCVLTATOBJÍBVS FVGinVO- 
RvM. 

.iP IfCgion. Gird. Joled.got. S. J. R. Con^plut. j lind. 
susceperit, kumanitate'concesis ; jr así cp la ley. 
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V, Si^atienum numcíptum^^s fersuadcat , ut 

Vh Si ignotus homo sus^epfus mutis dkbus 

apud alium- coninwrctur. 
VII. Si strifus fugdthum scitns ostcnderit nñam 

. jkigicndié^ 
VIIL I># susceptitmefíigiiiwrum^.sidoniinia 

vel sirvus suscipiat alterius fugitivum. 
TSL: Ft ad nríur'domum fugirivus^n^nmi \vi- 

cinis ft loci frípribus contesMur^ 

X. Fi bis 'venditusr servus fer fugafn fidiifu 

m libértate permancat. 

XI. Vt discutiatur mancifium fugitivum , m 
propter lucrum fuerit ad damum suscipien" 


tis immissum. 


Xn. Si tngemmm se esse mentiens servus suh 
mereedis- conditime apud .alürn commo^ 
retur. 


Xm* Si fugitívus . tn dlamo ¿muscuníque fuerh 

^. . ipventus. 

XI V. De mercede eius , qui prehendiderít fu- 
gttivúm. ^ * 

XV. Si servus fugiens se esse mentiatur ingemium. 

XVI. Si servus fugiens dicat se esse ingenuum %#f 
t>b hoe mulieris ingetau ctmrmbiasortiatuA 

XVII. De his qua servus fugiens adquisisse vü 
detar. ^'{ 

Xyin. De fus .,qui praventq^ sj^ryos dominis 
reformará (fmtemmmtí - jl .¿ * 

XIX. Si ingenuus vel servus latrones celandos 
V suscepermt. • '. .:. t T 

XX. Vt iudex cum ómnibus rebus , cum quibtis 
fugitivum invenerit , domino ádvenienti pr^e- 

. sentet. 
XIX. De mancipiis fugií 
fugitkfofúm^ 


% 


*-"««»w« * • 


mmmmt 
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I.- • Si 4ngenuus vel servus fugitivum 
celasse reperiantur. 

pi quis ingenuus servum fugitivum celatum ha- 
buerit j alium pari$ meriti cum eodem servo do-* 
mino daré cogatur. Si vero servus sine cónscien-^ 
lia domini sui fiígitivum celaverit , servi ambo 
publice centena fiagella suscipiant : dominus ve- 
ro serví nihíl damni sustineat. 

IL ^ Si fugitivus vinctus qwHíum^ue 
ligamine absóhatur. 

Oi quis servum alienum in fuga lapsum , ferro 
Vinctum y aut in quocumque ligamento * con*' 
stitutum absolverit , pro prassumptione sua qui 
hoc fecerit, det domino servi solidos X. Si vero 
non habuerit unde componat , a iudice C. fia* < 
gella suscipiat , et servum requirer» * ac domi^ 
no restituere non moretur. Quod si eum non 
potuerit invenire , aut serviím ^qualis meriti 
domino reddere compellatur, aut si non habue- 
rit unde componat, ipse subiaceat servituti, illi 
cuius -servum k^verít 7- addicendus. Quod si 
hoc servus fecerit sine domini volúntate , coram 
iudice C. fiagella suscipiat. Et si vinctus * in« 
veniri non potuerit , servus qui solvit tradatur 
in sérvitiüm dominó viñculati. Quandocumqüe 
autem qui vinctds Tuit'inventus extiterit , do- 
mino reforipetur , et datus pro eo servus ad pro-^ 
prium dominum revertatur. ^ Si autem conscio 
domino id fecerit i ipse dominus componat , si- 
Gut est de ingenuii superius con^titutum. 


j* t 


.V*' I 


III. ^ Infra quod tempus niancipium 
: . latens inventum iudici dekeat prég^ 
'- sentaré. ^ 

4 

oi cuiuslibet servus ad aliquem latens adve- 
nerit , statírneum praKentaie.'iuÜici non. diffe- 
rat. Quod si eum non pra?sentaverit , et usqucj 
ad octavam »* noctem apud feum áioratus fiíe- 
rít , aut si ad longinquiora loca transierit , dúos 
éiusdem meriti servos domina cogatur exsolve- 
re. Nam si apud eum mancipium , quod susce- 
pérat, subcelatum invenitur, alterum cuih eb 
daré domino non moretur : quia infia *' diem 
legibus constitiitum noluit contestan. 

IV. '• Si nesciens quis fugitvoum stts-^ 
- . ceperit , et ei hutnanitatem dederit. 

oi quis nesciens fugitivum susceperit , et ei hu- 
'\ ipanitatem' déderit , et non amplius ibidem fuerit 
immoratus quam una die vel nocte , domino 
quaírenti fiígitivum suum prasb^at ^acran^entum, 
^ se nescisse ' quod íugerit; ^ut ^i '<<^lk pbtuerít 
adprobare quod fugitivum non celaverit , ab 
'omní calumnia líber abscedat. Si vero ibi biduo 
aut triduo aut quatriduo pro reparandis s^pip« 
tibus vel cüiuscumque oé^^ioñÍ!^ causa pra^^ 
teriens moras adferre voluerit , cóüventus a do- 
mino ubi postea manseritv^Vi^"a-quo íiígitivu^ 
humanitatem acceperit , cogatur osteftdel'e ; et 
infra sex menses , aut inveniat fugitivum , aut 
eos apud qttos postea < 9 fuerit, ostendat, Qyod 
si ñon potuerit' ilivenire ^ cbnsqieqtiam süam ek 
hoc sacramenuí jpurgare 4ejb€^^ » a apud qticm 


X legtofl. jr Lind. aitnierlt^ j is( |en la ley; Gmiplut;' 
firvenerit. 
a Legión^ mgenuum , mulferi te corímngfH hgismée* 

4 Legión, y Card. Antiqua. *• 

5 Tokd.got. S.J.R. Legión. Cmfiut.ytánd.\xfpiaAtí^. 

o C^mp/nf . acquirere. *. . • • '•• . \ • 

7 Cémfhít. relaxaveraL 
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8 Coffip/fi^ Tinctum* mvenktf 

f Lt^ton. y Card. Anxi({m. >• • .\ o 

xo Legión, octavam diem val nocttm. Gomphf^ ^ottaVám 

OldDt • > '^ » •• •• . '* 

« j • j * • ^ 


X I Compiut. íntra. 

X 2 legión. Cmrdx y VbtHflM. AotUfiñé 

i$ Contflmt: pditta tettmbratav-' 
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novisslme vcnit ; aut reprícsentet * qui fogir, dcrit , si fuerit furtivos invcntus ^ sive etíam 

aut parís mcriti scrvum domino redckt. Et á non potuerit inveniri ; servus qui iter monstra- 

servus postea fuerit inventus , ülum quem pro vit , tantummodo C. " flagell(¿um ictibus ver- 

eodem dederat recipiat , et ab onuii calumnia beretur , et domino eius nulla calumnia mo« 

lecurus • abscedat. veatur. 

Si aüenum manctpium quis pr- VIH. " Flavius Ervigius Rex '•. ; 


V. • Si alienum manctpmm quts jp?r- 
suadeat ut fugiat , vel humanitd- 
tem impendat. _; 

Si qüís aüenum mancipium persuaserit ut fo- 
geret » aut ei , quum sciret fagitivum , humani- 
tatem dederit , aut forte ^tonderit ♦ fugientem, 
si fugitivum potuerit mvenire , dúos cum eo- 
dem parís meriti scrvos domiik) reformare co- 
gatur. Si autcm inventus non fuerit fugitivus, 
tres servos eiusdem meriti domino compellatur 
«xsolvere. Eadem » quoque et de ancillis praí- 
cipimus custodori. 

é 

VI. ^ Si ignotus hamo susceptus multis 
diebus ofud alium cammarctur. 

S¡ apud quemcumque quinqué^ vel sqpteni die» 
homo ignotus , aut latens moretur; ille cjui eum 
hospitip suscepit ^ vel humanitatem ^edit ,¡ante 
diem testetur octavum iuclici vel vicario proximi 
civitatis , aut territorii ^ ut secundum le^em de 
nisceptione fugíovcmim , quam nuper edidimus, 
Ídem ipse qui fiígit , ut ülius qui in loco ma- 
ior est interrogatíone discussus , quis sit aut prop- 
ter quod vemt , f&m amosci. Sicque omnis con- 
stitutio prwlic»legíi, de suscepáotie sdlicei fií- 
girivorum , quac üoviter a nostra gloria condíta 
csse dinoscitur , bt ómnibus implcwilw* In limi- 
tibus praíterea prwíndarum maior soUickudo 
prtestetur , ita iit ípsa aut altera die eius pu- 
blicetur adventos; ,Quod si infr$r oao dies noíi 
contestatus ¿letit qui suscepit '^, «t^ mancipium 
ja domo sua moP«n-« Éecerit , alium talem cum 
eo domino restituat , quia -noluit cohtestari. Si 
▼ero in fuga celatus evaserit , ho^pes requirat 
fogitivum : quem si non pottitrie inyenire, dúo 
«qualis meriti mancipia doimno cogatur ex- 
•solvere. 


j . 
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VII. " sí servus Jugítwum sciens os- 
/. Hnderjt, v(av^ fttgiendh 

S¡ servus alteriú* ftigiüvum isciens viam osten- 


/ ' • 


» • 


9 Complut. jibcr. 
3 Legton, Antíqua» 

- 4 (?<w«^/«r. tbtondwit 

. S Tokd.i9t. Eadcm la, ct de anciUu cmtoibtóur. 
. 6 L^gion^y Complut. Jiríú({\xai. 

7 £otÍ. quinqué aiít $cx. 

8 Legión. Toled.got. Card. y LhuL suscepit , et omncm 
conrtitütioncm praemcmorat» legk ímplerc ncglcxcrit , ct 

mancipium &e. "- ' 
o I^gions y Lmd. tasaim voonau 

10 Legión. Card. y ÍJmd. Antiqui. 

11 Comfhit.CC 


De susceptione fugitivorum , si dominus 
vel servus suscipiat alterius fugi^ 
tivum ^\ 

/Vd cuius domum transíens advenerit fugitivus, 
si accepea ex incógnito eleemosyna confestim ali- 
bi transierít '< , calumnia illi qui qua» peregri- 
num ad boram hospitem suscepit '^^ moveri omni- 
no non poterit: quum se huiusmodi susceptor sa- 
cramentis purgaverit , quia incognitum luibuerit 
eum I cui praitereunti eleemosynam dedit. Quod 
si duobus vel tribus diebus ragirivus apud al- 
terum quolibet modo permans^it , statim ille qui 
eum suscepity secundum quod superiori lege pra^ 
cipitur , ante diem octavum prioribus loci iUiuSí 
iudici t villico atque prarposito coram idóneo tes^ 
te '7 , eum quem suscepit pratsentare procuret. 
Sicque interrogetur , et strenue perquiratur a 
iudice y aut cuius sit servus » aut quando a do- 
minis suis fugerit, vel quando aut ubi ille qui 
eum i»'assentat'susceperit. Sicque tota in unuiA 
collecta atque conscripta ^ iudeK vel alii qui ad*- 
fiíerint manu sua hoc quod perquisitum fuerit 
vel inventum subscríbete .debeant. Ita ut et 
fueitivum ^ et hoc ipsum quod scriptis de eodem 
adligatum' est , Ule qui eum pra^sentavit , in po- 
testate sua recipiat , qualiter eum infra dies octo 
suis dominis reddat. Quod si dominus fiígitivi 
longe fortasse sit positus , XX. per dies smgu- 
los millibus computatis , spatio ule qui íugiti- 
Yum suscepit síIh concesso in prarfinito die , ubi 
dominum fugitivi reperiat , fugitivum ipsum do- 
mino suo , aut per se » aut per quem voluerit, 
serviturum restituat , et conunodum suum quan- 
tum lege altera constat , id est , per XXX. '' 
millia *9 tremissem *^ uBum a domino fugitivi ac- 
cipiat. Quod si eidem qui fugitivum suscepit, 
gravosum fortasse exstiterit propter terrarum 
longinquitatem , fíigirivum suo domino prassenta^ 
re , saltim vel ubi vicinas possessiones dominí 
fugitivi agnoverit , actor! vel procuratori fugi- 
tivum coram kgitimo teste *^ pranentet ^^et ac- 


I j Esta ley VIH. es la XXL en el Legión. S.J.JLy 
Complut. 

1 3 Legión. Antiqua. Toled. got. Fls. Vamba. 

14 Complut. afíade: data et confkmata lex chítate 
Corduba. 

1 5 Legión. Complut. y Lind. pertransierit. 

16 Legión, hospltio su^ceperat. 

17 Legión, y Complut. idoneis testlbus. 

18 ToUd.got. XX. 

19 Legión, pro XXX. mUJUbus. 
ao Complut. solldum. \^ ^ 
ai Legión, y Complut, legitimis fettibus* 
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cepta su^rioris commodi stimma , securas ipse 
qui fugitívum suscepit, abscedat. lam vero si fu» 
gitivum iudici praesentaverit , ct a iudice per- 
quisitus ipse qui pr«sentatur , cuius servus sit 
nullo modo dixerit , apud iudicem ipse qui eum 
pr«sentaverat eundem fugitivum relinquat. lu- 
deK vero sub lardua ' custodia eundem qui sibi 
cst pr«sentatus, infisa tempus et iuxtá modum 
superius consritutum, regis obtutibus prstsenta- 
re non differat : ut principali potestate manifes- 
té quawitus, ubi cunctorum constat adesse con- 
ventum , cognitio fogitivi per plüximos babea- 
tur. His igitur onmibus necessaria sanctione pr^- 
mis^is , quicumque deinceps fugitívum cognitum 
vel incognitum , non sub isto qui pwmissus est 
ordine» aut iudici pr«sentaverit. ^ aut suo domi- 
no non reddiderit ; domino fiígitivi , et i^um 
qui fiígerat , et alium cum eo . ¡n satisfactione 
serviturum restituat. Quod si fugitívus peíierit, 
dúos similes servos a susceptore dominus fugi- 
tivi recipiat. Hoc. quoqtie et iuddx danmo mul- 
ctabitur » si ordinem implere distulerit superius 
constitutum. Si vero servus sme volúntate domini 
sui fugitivum alterius susceperk » extensus coram 
iudice C, flagella suscipiat , et fugitivum petenti 
domino mox reformet. Quod si idem qui a servo 
susceptus est íugitivus minioie repertus exstíterít, 
alium similem servivn pro eo dominus servi sus- 
ceptoris reddefe compellendus est. Certe sí do- 
minus pro servo compónere ooluerit , servum 
ipsum tradere non íe^aiset. 

* IX. • Vt ad cuius domum fugitivus^ 
venerit , vicinis et loci ^rioribus con- 
té stetur. 

xVd cuius domum.fugerit fugitivus , prioríbus 
loci iUius villids atq^e pntposids quibuscum^ 
que testetur. £t si eum in domo sua retiñere 
voluerit , haheat potestatem. Quem quum dó^ 
minus eius supervenerit , recipiat , et miUam ca- 
lumniam qui suscepit, incurrat '. Quod si se fu» 
gitivus ad alia loca forte contulerit, sacrameo- 
tum , prxsentibus illis quibus testatus est , prai* 
bere debebit , se ut fugeret non suasisse Vel prx^ 
cepísse y et ubi lateat non scire , et post h«c 
nuUam calumniam patiatur. 

^. ^ Vt bis venditus servus per fugam 
rediens in^ Hhertate pertnaneat^ 

Oi quis proprium servum ejctra provincias nostras 

«d ali;^ regiones vénditione transtulerit » ac pós^«* 

modum reversus servus fuerit, et dominus euni 

iteratim vendiderit ^ cogatujc a iudlcQ ut eum ab 

emptore recipiat , et receptum deinceps servum 

nuUo modo inquietet , sed liber permaneat. Ipse 

» * 

1 En hs códkis ¿i Card.y Toled.got. faka esta Uy IX. 
y m S.J.R. Lifffffi. Campiut.y lAid. ts U VIII. 
a X^//(9fi. AntKjua. 
S Ltgion. pert^mescat. 
4 Lifkn^ y Ct^rd. Antiqua. 


vero qui eum ex peregrinis locis ad patríam re^ 
meañtem notanda iterum cupidítate distraxerar, 
alium servum paris meriti priori redda; empf- 
tori : nihilominus et illi qui postea comparávit 
pretium redditurus. £t tamen servum ex perep 
grinatione re versum , nec venderé prior dominus, 
nec servitio suo adplicare prassumat , sed pe** 
xenniter idem servus in libértate persistat. 

XI. Ántiqua. * Vt discutiatur mancu- 
piutn fugitivum ^ ne propter lucrum 
fuerit ad dominum suscipientis im-^ 
missum. 

lYlancipium fugitivum discutiatur, ut nomea 
domini sui exprimat y et diligendus , pra^sente 
iudice, requiratur, ne forte propter lucrum ca- 
piendum ad domum fíierít - suscipientis ímmis'- 
sum. Et si ita esse constiterlt , dominus tantas 
fraudis inventus illi , quem in crimine occultati 
servi implicare conatus est/damnum quod occul- 
tatoribus impositum est , ipse persolvat. ^.Xquum 
est enim , ut tam nocentium insídiaium reatus in 
süum recurrat auctorem. ^ 


. 11- 


XII. ^ Afltlqua. Si ihgenuum se esse 
mentiens servus , sub mercedis condt* 
tione ap^d alium sfimmoretur. 

i servus fugíens . ingemAum j» : eée dicat^4 e¿ 
unde sit ignore tilr^ sicque Jipu^ qurailibet:.fue^ 
xít immoratus sub certa conditione mercedis, s^ 
cundum sup^riorem legcmviudkL gnf ea pranenr 
-tetur et discutiatur. Et si iiwrc«ngrium eum , nom 
fugitivum inVesiigatio iudicis ^rquirentls iQve^ 
uerit, in poátoKxlum si inveaiatur i» domino, nq^ 
potest tanquam réus. tbneri , qwímesdens fugi- 
tivum mercetaa^M .Jio|co $usc6peyit* Pomimis ver 
ro fugitivi mercedem , qucBffpla¿ta iuerat.> cco- 
íequatut. Quodrsirts«:vus aidominot de fuga rer 
ductus iterum. fy^úx. ^ et eum iteratim fugien^^ 
,tem , susceperit > qui/jperoen^iwmeiim^ ante suá- 
x;eperat, continuo ¿ut iudici t«ackt#.aut domino 
remittere non moretur. CsBteram si hoc.oon íft 
cerit, damnum occultatoris excipiat. 

. . < * * . \ . •') • r* ' . 


-v*. ; 
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* Xin. ' Si fu^twhs iñ iiómo cüíus- 
cumque fuerit invfnttfs., . ?\ 

Oi fugitivus in domo potentis vel cuiusUbet fue- 
rit inventus , qui liberum seéáse dkat , aut'^'fdr- 
tasse non dicat , repetenti sine dilatione redda- 
tur. lile vero qui recepit , se íudicip caveat, ad- 
futurum y nullis ante iudictum tormentís eum 

traditurum , doñee aut iste súám Vindicet libet- 

- * ■ I, , ' 

. '< 

5 Tokd.got. S.J, R. Comflut.y Lm^r sin autor nirnta^ 

6 Toled.got. Antiqua novitcr cmcndaU. Conyiuf. S, /. -^ 
y Lmd. sin autor ni notOm 

7 No hay en el Legión, esta /p>. - 

8 Toled.got. A&tlqua. ! 
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tatem , aut ctrte iUe adprobet seívum qui ' re- 
petir. Quod si petit<»r ista cayere nolueriti fia- 
gítívtis Ule sub illius apud quem invéntus est 
Ideíussione tamdhi consistat ^ quamdiu cognosci 
possit 9 quid de eodem rationabiliter iudex abo- 
que retardatione defiaiat. 

XIV. Flavius Recesvíntüs Rex *. 

De mere e de eius qui prehendiderit fur 
gitivum. 

^i quis fugitíviun eomprehenderit , per XXX. 
míllia ' vel inñra tremissem accípiat ; per cen- 
tum yero millia unum solidum pro ^ beneficio 
consequacur; sicqtie dum creyerit numerús mil- 
lium , crescat et mimerus soUdorum : ita ut qüi 
ioyenerit iíigitiyuxn , cum rebus ómnibus , qua^ 
cum eo inyenerit, presentare suo domino non 
nioretur. Quod si fugitiyus ab eo i a quo íue- 
rat captus , fugerít , dominus seryi ab eodem sa- 
cramentum accipiat , quod non ipsius fraude vel 
studio fugitiyus eyaserit , et nullam postea ca^ 
lumniam pertímescat. £t si post datum sacra- 
mentum aliquid a fugitiyo conyincitur accepisse 
mercedis, aut eius íhuide doceatur admissum , ut 
fugitiyus ad lot^inquiora ' péifttoderit : si fugi- 
tiyus fuerit inyentus , ¡s^is meriti alium senrum 
domino reformare cogátur: sin autem inyentus 
non fuerit , dúos eiusdem meriti seryos domino 
^us exsolyere compellatur. • 

XV. ^ Si servus Jiígiens se es se fnei> 
tiatur ingefttium. 

Oí seryus in ííiga poiitut ad ignotos adyenerí^ 
et sibi mulierem ingeniíam in coniugio copula* 
verit, eo quod dicat se ingenuum esse y et hoc 
mulier yel eius parentes aut propinqui ita fac^^ 
tum conyicerint y aut certe iudex talem proba* 
tionem a parte mulieris inspexerit ; dum domi* 
mis seryi ? hanc yeritatem agnoyerit, nihil ipsi 
mulieri damni aut calumnias moyeatur, sed sit 
libera , et filii qui ex eis sunt procreati con- 
ditionem matris * sequantur. A seryo yero, si yo- 
luerit , non separetur ^ li tamen hoc et domi- 
nus seryi yoluerit. 


1 TqUÍ. g9t. ^uem reperic 

a Ligion. Card.y ToUd. g$t. Aatiqíuu CmfhUytkuU 
Jtn autor ni notm. 
3 Complut. millUrit. 
^ Complut. áccípUt pro beneficio tua 

ÍComplut. longtnqua pjertenderet* 
Ligkn» y Card. Antíqut. Comphft. sin autor ni nota* 
y Comf¡ut% senri advenerit , et htnc rerirttem cogno* 
yerif. 
8 Tokd. g9t. S.J.ILy Comflui. patris. 


XVI. Flavius Cmdasvintus Rex^ 

» 

Si '® servus fugiens dicat se esse inge^ 
nuumy et ob hoc mulieris ingemue 
connuHa sortiatur. 

t^uia saspe i dum seryi dóminos suos fiígiunt, 

mentientes se esse ingenuos , mulieribus ingenuis 
contra legum decreta in coniugio copulantur ; ideo 
huius legís yalitura promulgatione decernimus, ut 
si quis seryus in fuga posítus , yel quibuscumque 
modis de iure domini sui eyagans ad quemlibet 
peryenerit , utnmi ingenuum se esse dicat , an 
fortasse non dicat ^ et sub bac occasione inge- 
nuas mulieris adpetierít copulam : quidquid df 
tam inhonesta coniunctione ííierit procreatum^ 
condidonem patris proculdubio sequatur» ut dum 
dominus eius adyenerit , non solum eundem fu- 
gitiyum , sed et filios exinde proge^itos onme- 
que eorum peculium suo debeat y indicare do« 
minio. Similis quoque et de ancillis ordo ser- 
yandus est , qua? fugientes dóminos suos , yiris 
se ingenuis copulare prsesumpserint. 

XVII. Flavius Cindasvintus Rex ". 


De his , qua servus fugiens adquisisse 
videatur. 

^i seryus in fuga positus aliquid , dum in ea 
fuga est y de artificio suo yel quocumque ius^ 
to labore adquisierit, dominus eius dum perye- 
nerit 9 sibi yindicet onuiía. Casterum si cum re- 
bus fiíratis '* eum dominus suus repeperit, ni- 
hil sibi exinde defenderé poterit ; sed ei qui 
perdidit , reddere non tardabit. Si yero dam« 
num aut quodcumque crimen idem fugitiyus ad* 
misisse conyincitur , ille compoaat qui ei late* 
bras pnrbuitte cognosdtur. 

XVIII. Flavius Cintasvintus Rex ^K 

De his qui perventos servas domitus re^ 
formare contemnunt. 

JLIum plerique controyersüs yacaré nituntur, le- 
gum quasdam sehtentias inique peryertunt : et 
pro eo quod antiqua lege decretum est \ ut dum 
fugitiyi dominus superyenerit , eum recipiat , di£> 
ferunt eius homini reddere fueitiyum : ut sub 
hac fortasse occasione , dum duatio pra^enditur, 

9 Cétrd. N<mter emendata» Fls. gk. Ervigiui Rex.. le* 
gion. AntÍQiuu ToUd* got» sin autor ni nota* S.J.R.y 
Complut. Flavius glt. Ervígius Rex* 

10 Complut. Di mátncipiii fugtttvii , qui te dicunt tstt 
ingtnuos , 'tt mulierum ingenuarum connubia sortiuntnr. 

1 1 Toled. got.y Card. Antiqua. Ltgion. Nova. S. J. R. K. 
Lind. Antiqua. Fls. Cind. Rex. 

1 2 Legión, y Complut. furtivit. 

13 Legión. Antiqua. S. J. R. fin autor ni nota» 
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sibi eum ex prolixitate temporis viodicent ser* 
vicurum : prssertim quia sit omnino superfluuniy 
et pro vilis interdum servi persona , doin¡nuji| 
ducentis aut trecentis millibus vel amplías fa- 
tígari ^ et talis obiectio callide magis quam ve- 
racíter videatur opponi. Proinde constituentes de- 
cernimus , ut quícumque domino seu per se^ 
siye per hominem suum requitenti fiígitivum 
suum , et agnoscenti reddere distulerit , vel com- 
prehensum excusserit » qiiatuor eiusdem meriti 
servos , et eundem fugitivum domino reddere 
compellatur : aut si idem fugitivus perierit , quin* 
que proculdubio servos similes exsolvere ' non 
moretur ; unum ex his ille qui composuit » post- 
modum recepturus , si vel ab ipso vel a domi- 
99 suo ñigitivus inventus, in servitium proprii 
domini fuerit restitutus. Ita ut si talia nescien* 
te. domino servus admiserit» si voluerit domi* 
ñus , dúos eiusdem meriti servos pro eo servi 
domino det : si autem noluerit , servus tradatur 
fugitivi domino perenniter serviturus : et talis 
ctiam de ancillis ordo servetur. 

XIX. Ántiqua. • Si ingenuus vel servus 
¡airones celandos susceferit. 

Oi quis ingenuus vel servus sciens latrones ce- 
landos susceperit , pr«sentet quos celayit , et 
ce. ictus accipiat flagellorum. Quod si non prst-» 
senta verít absconsos , poenam quam illi mere- 
bantur» incurraL 

* 

XX. ' Vt iudex cum omnihus rehus^ cum 
quibus fugitivum invenerit , dominó 
adveniente frasentet. 

Id quod iudex apud reum vel fugitivnm inve- 
nerit , absenté eo qui reum aut fugitivum per* 
sequitur, comiti civitatis ostendat, et sic apud 
se retineat, ei qui perdidit quum adiíierit red* 
diturus. 

XXL ^ Egica Rex. 

I>e mancipas fugitivis , et de suseeptimu 
fugitivorum. 

Jt^riscarum quidem legiun sanctiom'büs manifesté 
depromitur quibus modis , quibusque s perquisi* 
tíonum titulis fugitivorum latebrosa vagatio repri* 
matur. Sed dum iudicum diversis occasionibus» 
vel susceptorum fraude eorum fuga occulitur, 
verum est quod et ipsarum legum ordo difficile 
adimpletur , et increscente Vino potior latitanti* 
bus aditus propagatur ; ita ut non sit penitus ci- 
vitas, castellum , vicus, aut villa , vel diverso- 

2 ToUd.got. y S. J. R. sm Mtor ni nétM. 

3 Ltgi9n.y Card. Antiqua. S. J. R. K. 

4 Esta ley XXL te halla en los códues Legim. ToliJ. 
gct, S.J.R. y Complut. de donde se ha trnnado. 

5 Lfgion. quibus persecutiozubus , quibut tituUs. 


rium in quibus manctpia latere minime dignoa* 
cantur. Vnde reservara anterioris legis illius sane* 
tione , quse de fugitivis est promuJgata , huius 
novellx constituticnis decreto censemus , ut qui- 
cumque deinceps fugitivum alterius susceperit» 
quamquam se dicat esse ingenuum » statim eum 
procuret iudicialiter exquirendum , ut utrum in-> 
gei^us , an fortasse sit servus ; iudicis instantia 
perquiratur , qualiter reperta veritate servus 
idem domino proprio reformetur. Quod si sus- 
ceptum quisque fi^itivum - nee iudici prseseo- 
taverit , nec pervento ^ domino .reddíderit ; si 
servus fuerit , vel libertus instantia iudicis CL. 
publice verberibus vapulaba- Si. autem ingenuus, 
et C. flageUis coerceri , et libram insuper auri 
persolvero- se novwt domino ;servi% Quod si non 
habuerit unde componat Jianc solidorum sum* 
mam , CC. flag^brum ictus accipiat. Nam et 
ca^teri habitatores Iqcí illius, seu cuiuscumque 
gentis vel generis homine$ quorumlibet sint ser* 
vi , tam ecclesiarum , quam «tiam fisci nostri 
vel diversortun possessorum ? i. simili erunt sen* 
tentia feriendi , si fugitivum alterius nec pro* 
diderint, nec de ppssessione sua, in qua latíta* 
verit, foris expulerint. Sed híec observanda vel 
tenenda sancin»^, ut ip quibuscumque locis man* 
cipia advenerint fugitiva » ^tim omnes habita* 
tores locorum . ipsorum congregentur in unum, 
qualiter mancipia ipsa fugitiva vivida indaga* 
tione perqiiireotes^ .«ut per quarstionum. • tor- 
inent^a^ aut pro poenali examinatione , cuius sint 
servi vel ancills , aut quando dominis ws íii- 
gerint , vel de qualibus locis inibi advenerínti 
spedaliter manifestent ; ut secundum anterioris 
legis edictxmd, própriis dominis pnesententur, aut 
dirigantur. Quod si hunc ordinem adimplere mi- 
nime procuraverint , et mancipia illa fugitiva nec 
|N9rquirere , nec étiam doounis suis reformare 
jntenderint , nec iudiciali examinatione exquiren* 
da curaverint , sed tn eo loco in quo suscepta 
extiterint » postmodum fueriot reperta ; onmes 
habitatores loci ipsius , tam viri quam fembar, 
cuiuslibet sint gentis , generis ^ ordinis vel ho* 
lioris CC. erunt ñagellis publice a iudicibus coer* 
cendi. Quod si tiuphadi aut vicarii , atque uni* 
versi qui iudiciali • functi extiterint potestate, si- 
ve numerarü actores, vel procuratores, vel ecde* 
siarum Dei sacerdotes, fisci vel proprietatis nos- 
txx , atque quorumlibet hominum , m quorum 
commisso mancipia ipsa latebrosa vagatione se ft>- 
verint , huius le^is sententiam in subditis sibi 
populis vel iunioribus adimplere neglexerint, 
districti ab qiiscopis vel comitibus territorii, 
CC. '*^ verberibus publice flagellentur. Nam si 
episcopi ad quorum cognitionem h«c causa per- 
venerit , amicitia inlecti , aut beneficio corrupti» 
vel quadam tepiditatis negligentia occupati , hu- 

6 Legión* presente. 

7 Legión, populorum. 

8 Legión^ quaestíonis. 
p« Legión, lud ¡ciaría. 
10 Legión. CCC 
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ius legis sententiam impetrantibus ' illis implere 
áistulcrint • , divin» attestationis a comité vel 
duphadis coram ípsis se astringant , ut per XXX. 
iüerum excomunicationís emendatíone plectan- 
. tur , ut ín ipsis XXX. diebus nulio modo po- 
<ulum vini nec alios cibos sumere audeant , ex- 
cepto vespertinis horis pro refectione corporis 
bucellam pañis hordeacei , et calicem aquse su- 
jnant , quatenus amaritudinis sententía perferant 
molestiam, pro eo quod instítutionem legís hu- 
ius ^ístulef int adimpiere. ludicibus tamen ac co- 
mítibus hanc sententiam adlmplere iubemus , ut 
si ipsi pra^dictas instítutiones neelexerint adini- 
^lere , legis fatnus censura tres libras auri per- 
solvant fisci iuribtis ppssidendas. Quictimque ta- 
jnen homínum ínfca fine;sHí$pania? consistentium ', 
41 quibuslibet personis mancipia ab inco^ito ac- 
iCÍpere voluerint ,, non aliter ipsa emptio ^ fiat^ 


nisi prius coram iudice vei bonis homínibus , qui 
¡n loco ¡lio fuerint ubi mancipium venditur, per- 
quiratur utrum proprium an alienum servum ven- 
deré videatur , specialiter dicat , ct hoc quod 
dixerit ipsum iurando affirmet. Ac postmodum 
servus Ule , quem venundare voluit , per exa- 
minaríonem poenas cogatur transiré. Et si per- 
ventum fíierit , quod non sit illius qui vendi- 
dit servus , sed alienum constat esse mancipium, 
tune proprio domino iudicis instantxa reformetur. 
Ulum tamen qui alienum mancipium venderé 
voluit tamdiu in custodia; vinculo mancipatum 
retineat, quamdiu dominus servi illius ibidem 
occurrens pro iudiciali examinatione suum pro- 
scquatur negotium , et legaliter compositionis 
exdpiat » summam. Data * et confirmara lex 
in Córdoba anno feliciter sextodecimo regni 
Bostri* 


,-*« 


3sse 


n. TITVLVS DE HIS QVI AD BELLVM NON VADVNT, 


AVT DE BELLO KEFVGIVNT. 


I. «3 1 Af qui ixerciíui ff^fosüi sunt^ commodü 

forrupti atíqucm de ixftiitínme ai domum 

rediré ffrmüermtf vel a domibus suis exire 

non coegerint. 
2L iSf compulsares exereüus aliquid , dum exer^ 
. . citum ad hostem campellunt , de donnbus 

earum auferre pr^sumpsermt. 
XXL Si pTdepositi exercitus relicto bello ad do^ 

fnum redeattt , aut alios redare pemdttaiet. 
IV. Si fTdepositi exercitus , aut relicta expedí- 

tione ad domum suam redeantj aut aiios 

exire minime compellant. 
.V. Si compulsar es exercitus benefició accepto oH^ 


quem sine agritudine dom stare permi- 

serint. 
VI. De his qui annonas distribuendas accipiunty 

vel fraudare prasumuni. 
Vn. Quam mercedem accipiai qui mancipia vel 

quasUbet res de manu hostis excusserit. 

VHI. Quid debeat observari, siscandalum itfra 

fines Hispanue exsurrexerit. 
IX* De his qui in exerckn^ constituio die, loco 

vel tempore defisáto , non successerint , aut 

refugerinti vel quet pars servorum unius- 

cuiusque in eandem expeditionem debeat 

frofibisci* 


J^ * Si hi qui exercitui prapositi sunt^ 
commodis corrupti aliquem de ex-- 
peditione ad domum rediré permise^ 
rint y vel a domihus suis exire non 
coegerint. 

oí thiuíadus ^ ab aliquo de thiufada ^ sua fiiérit 
benefído corniptus, ut eum ad domuni si&'m 
iredire permitteret , quod acceperat id novecu-» 
j^um jreddat QQm\ú civitatis in cuius est terri- 
torio constitutus. £t si ab eo nuUam mercedem 
acceperit , sed sic eum , dum sanus est , ad do- 
mum dimiserit , vel de doma itt exercituni tútt 
non compulerity reddat solidos XXX. Quinqiía- 
genarius *^ vero XV- et centeríarius X. Sí certe> 

X X^^fbfi. impérantiou^. 

j% legión, distulcrint , XXX. dierum exeommimlcatioms 
cmendatione plectantur. « 

3 Legión, commanpntium vel cotulstcntiuinr 
^ Legión» venditio. 

á Legión, accipiat. 
JEit4$ íiltitM^ cldwnlm jg hs tomado del c6dke Legíiji, 


decanus fuertt » V. solidos reddere compellatur, 
et ipsi solidi dividantut in centena » ubi fuerint 
nomeratL 

n. ^* ií compuísores exercitus aliquid^ 
dílm exercitum ad hostem compela 
¡unty de domibus earum auferre pr^t* 
sumpserh^. 

Oervi dominici , id ést , cmnpulsores exercitus, 
quandó ^otos ih hostem exire compellunt , si 
eis aliquid tulerint , aut ipsis prajsentibus vel 
absentibus , sine ipsorum volúntate , de rebus eo- 
rum auferre prcsumpserint , et hoc ante iudi- 
cem potueiint adprobare , ei cui absttüerint ia 

7 Toled. ¿oté y Card. Antíqua^ 

8 Complut, tiruphadus , y así otras tices. 

SS. J. R, Legión, y Complut. thíuphada. Lind. tliyu» 
^ adía» 

I o Legión. Comflut.y Lind. Quingentcaarius. 

I I Car di y X X R. Anticua. Legión. Anticua nevxter 
«itttíuiBta. . 
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cndecuplüm restítuerc non morentur. Ita tamcn 
ut unusquisque eorum in conventu publice C. 
flagella suscipiat. 

lU. Antiqua. Si prapositi exercifus r^- 
licto bello ad domum redeant , aut 
altos rediré permittant. 

Oi quis * centenarius dimittens centenam suam 
in hoste , ad domum suam refugerit , capitali 
supplicio subiacebít. Quod si ad altaría sancta 
vel ad episcopum forte confogerit, CCC. so- 
lidos reddat comíti civitatis, in cuius territorio 
est constitutus » et pro ' vita sua non pertimes- 
cat. Ipse tamen comes civítatis notum ¿siciat re- 
;i y et sic cum nostxa ordinatione partiantur so- 
idi illl ad ipsam centenam , quse ei fuerat ad- 
scripta. Ipse autem postmodum centenarius nuUo 
nodo prarponatur , sed sit sicut unus ex deca- 
nís. Et s¡ centeqarius sine conscientia aut vo- 
lúntate prarpositi hostis^ aut thiufadi ^ siíi de 
centena sua ab aliquo per beneficíum persuasus 
aut rogatus quemquam ad domum suam rediré 
pernuserit , vel in hoste ^ ut non ambularet re- 
laxaverit» quantum ab eo acceperat in novecu- 
plum comití ♦ civítatis, in cuius est territorio con- 
stitutus , satisfacere cbmpellatur : et sicut supe* 
rius diximus , comes civitatis nobis in notitiam 
xefferre non differat, ut ex nostra prsceptione 
dividatur inter eos in quorum centena fuerat ad« 
scriptus. QuofI si centenarius ab eo nullam m^- 
cedem acceperit, et sic eum ad domuní suam 
ambulaturum dimiserit , ille centenarius^ sicút 
superius est comprehensum » det comiti civita« 
tis solidos X. 

r 

IV. Antiqua. ^ Si prapositi exercitus 
-aut relicta ^e epediti o ne --ad-domum 
suam redeant , aut alios exire mi-- 
nime compellant. 

oí decanus relínquens decaniam suam de hoste 
ad domum suam refugerit « aut de domo süa 
cum sanas est , exire , et ad expeditionem pro- 
ficisci noluerit , det comiti civitatis solidos X. 
Quod si alicui forte mercedes dederit , reddat 
solidos V. comiti civitatis in cuius est territorio 
constitutus ; et ipse comes civitatis notum no- 
bis £uúat , ut cum nostra iussione dividantur in» 


ter eos , in quorum centena fuerat adscríptv¿ 
Quod si aliquis qui in tiufada ^ sua fuerat muñe- 
ratus, sine permisso tiu&di sui vel quingenta- 
rii 7 sui vel decani sui de hoste ad donuim suam 
refugerit y aut de domo sua in hostem proficisd 
noluerit , in conventu certantium ' publice cea- 
tum flagella suscipiat , et reddat solidos X ^. 


V. Antiqua. '® Si compulsorés exercitus 
beneficio accepto aliquem sine agrir 
tudine domi stare permiserint. 

Oervi dominici qui in hostem ' ' exire compel* 
lunty si abéis aliquis se forte redemerít, quan- 
tum ab eo acceperunt , .in novecuphim comití 
civitatis cogantur exsolvere , écheos quos roga- 
verit dum esset sanus , ut. eum in «xpedicíonem 
non compellerent , etiam si nullam mercedem ab 
eo acceperint', illi qui eum Trelaxaverint red- 
dant pro eo comiti civitatis, solidos V. Tiufadus 
vero qustrat per centenarios, suos/et centenarü * 
per decanos suos , et si potuerint cognoscere quia 
per precem aut per redemptionem ad domum 
suam refíigerint , aut de domo in hostem profi* 
cisci noluerínt; tune tiumfadus prsepositó '* comió 
notum hcisit, et scribat comití civitatis in^ cuius 
«st territorio.constitutus^ut <^comes civitatis vin- 
díctam qua: in lege posita est de his qui pro se 
Togant '^ aut' qui se redimnnt, aut tíofadis^ aut 
centenariís^ aut decanis vel servís dominicis omnia 
ad integrum implore non differat. Quod si exege* 
xit et cela verit, etin notitía non protulerit, oiiir 
Jita quas exegit in novecuplum reddat '*: et si 
corruptus ab aliquo , vel rogatus exigere dístule^ 
rit, in duplum de propria sua facúltate satisfaciat 
illisy qui inter se hanc s(Jutionem fuerant diví- 
suri. Quod si post exactam rem Regí notum non 
fecerit , ut ipse hoc iubeat in tiufada '* cui de- 
bebatúr dívidere , aut comiti civitatis re33ere 
ibrtasse' dissimulet '7 , undecupli compósitioneni 
eis satisfacere non moretur. 

VI. Antiqua. *• De his qui amonas 
distribuendas accipiunt ^ et fraudare 
pr^esumunt. 

Ooc iustum elegimus y ut per singulas civitates 
vel castella quicumque erogator annonae fuerít 
constitutus , comes civitatis « vel annonas dispen- 


1 Cwnplut. de vita. 

2 Toled. got. tiumphadi* 

3 Toled. got. vel de hoste rehxaverit. 

4 ToUd. got. comiti civitatis satisfaciat j ut sicut tuperius 
diximus f comes notum Regí facial , ut ex nostra pras- 
ceptione dividantur inter ipsam centenam. Quod si centena- 
rius nullam ab eo mercedem acceperiti et sic eum ad do- 
mum reliquerit iré , centenarius det comiti civitatis soli- 
dos X* 

ToUd. gat. S. J, R. y Compiut, sm autor ni nota» 

Lmd. thyuphadia. 
j Card. Leghn.y Lmd, outngentenarii aut centenarii; 
8 Csrd. ToUd. got. S. J. K. Legión, y Contflut. muGUi^ 


j 


fiuin. Lind. merentium. 
p Toled. got. XIV. 

1 o Toled. got. S.J.IL Complut. y Lmá. sin autor ni 
nútaé 

1 1 Card. Complut. y Idnd. ¡n hostem. 
II Complut. proposito civitatis &ciat not>mia ¡o. cu» 
ius &c. 
13 Complut.tt. 
24 Legión, y Complut. ro^t, servis dominicis omnia &c» 

2 5 Card. riáázX comiti civitítis. 

20 Und. thyuphadia, > asfotrai veces* 

27 Com/7/«^ distulerit. 

xH Legión. S. /. R.y Cmpíut. sin autor ni nota. 
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Moi, anncmam quam eis^ est ^aturas, ex integro 
iñ civitate reí cascello íubeat exhiben » et ad 
integrom eis restituere non moretur. Quod si 
contigerit ut . ipse com» civitatis aot^ annona- 
xius, pee negbgentiam suam non habensy aut fbr* 
sitan nolens , annonas oorum daré dissimulec ^ co- 
initi exercitns sui querellam depromant * , quod 
anoonas eorum eis dispensatores^ tradere nolue- 
lint. £t tune ille pr«pódtus hostis homínem'suum 
úd nos núttere non moretur; ita uc xmmerencur 
ilie« ex quo annonas eorum iuxta consuetudi- 
{lem eis intpletas non iuerlnt. £t tune ipse co- 
inés civitatis vel annonarius quantum temporíf 
jeis añnonas consuetas subtiaxerat , in quadru« 
j>lum eis invitus de sua propria £icultac» cesta- 
luat. Simíliter.et de-his quiin tiufiuk fíicsiat 
ñumeratij observari prseeipimus. •^ ^ >'' 


VII."J Antiqua. * Qudni mercedem acci^ 
fiant qtti mándpui vel quaslíbet res 
de manu hostis excusserint. 


• *- -^r -^ * 


'^^uicumque de vit« sua? statu desperans^ ini- 
tmco^ ¿lerit adgressus, ita ut mancipía vel^uod- 
i;umqiie g^nus pecunia: vel aliarum reoun ab 
inimicís possit excutere ', et certus rei dominus 
apud eum aliquid vidéatur agnoscere ; de his 
ex toto duas partes pro intuitu misericordias do- 
mino :Certorestituat> tertiam vero |Kurtem. jpro 
laboris^sui premb c<Misequatur. Sinulíter et. si 
q^uis qualeeumqüe mancipíum ab mimicis solli- 
icitaverjty et ípsi mancipio patrociniumí^aot oon- 
silium prasstiterit > et eum ad certom dominum 
perduxerit \ quicumquc ñierít agnitus hoc iecis^ 
jse , de mancipio decinuun partem mercedis pro 
^tali oísu ^ aut eventu omutno exdpkt habitunis. 


1 rf ' '* -í 


. VIH. Flayius gloriosus Vbamba 

Rex*. 

-Quid déheat observarte si scandalum in* 
fra fines Hispania exsurr/xértt ^ 

V^ogit nQstram gloriam.. salubérrima int^ntio ac* 
tionis , ut sicut in dirimendis negotii$ populorum 
legum est auctoritas promuleata..,^^ ita, in rebus 
bellicis mutuo suíTulta prcsi^ ab iljj^ t ad exr 
pugnandum maneat fraternitas , dílectione reten- 
ga, rrodesse enim ómnibus tranquUitas np$tr(| noa 
ambigíty si cunctorum ánimos ad bonum pro- 
positum classica legis tuba evocando constringat: 
scilicet 9 ut quas in prseteritis non bene ordinata 


K .f^ 


^2 XoMftut.y Lmd, deponant* 
2 Emilian.y Card. Antiqua. Fls. JLcitt«lUSr Cmflut. 
y Ltnd. sm autor ni nota. . - - ^ 
a Complut. tvGstttt* ^ .... 


4 Lfgion. y Complut,cÁ\¿í 

ÍLejion. añaae \ Nova Icx. 
Complut. j Lindr surrexerit^ 


fc* a 


diseürrunt , deinceps disposita i ojHtulante domí* 
no , in melius proficiscantur. Et ideo huius malo 
usitatas consuetudinis mores nostra elementia per- 
horresdt , et ta^diose tolerat , quod per quorun*» 
dam • incuriam firéquentia • occurrant patri» 
damna. Nam quotiescumque aliqua íñfestatio 
inimicorum in provincial regni Qostri se ingerit, 
dum nostris homiiúblis , qui in coníinio exter* 
nís^^gentibus adiunguntur, hostilis surgít belkn- 
di necc^i^ ; it^ quidam faeillima se occasione 
disporgunt , modo transductione loci , modo li* 
-vore odii , modo etiam impossibilitatis dissímu- 
ktíone sttbnixi , ut in eo prasliandi certamine 
unos aiteri fraterna solatia non impendat : et 
sub^ hac occasione , aut qui prestare debuít pu- 
blicis «(ilitatibtó fratrum destitutus ádiutorio re- 
tr^acur^ aut si aggredi pro gentis et patrias üti- 
litatibus 4iudacter votuerit , casu imminentis pe- 
xiculr ab adversarüs perimatur. Ideo prassenti 
sanctione deceminíu», ut a die legis huius pr«- 
Botdto*vel tempOT-e , si quaclibet inimicorum ad- 
versitas contra panem nostifani commota extite- 
«t^ seu sit episcopusy ave etiatfi ín quocumque 
ecclasiastico ordine constitutus , seu sit dux aút 
comes. , tiufadus dtque vicarius , gardingus vel 
quatlibet persona^ cuí aut ex ipso sit commissumh, 
ubi adversitas ipsa occurrerit , aut éx- altero qüi 
ÍA vicimtate ** adiungitur , vel . quicumque in 
casdem provincias vel territoria superveniens '* 
infra centum millia posítus , statim ubi neces- 
atas emerserit , mox a duce suo , seu comité, 
tiufedo vel vicario, aut a quoiibet fuerit admoni- 
tus , vel quocumque modo ad suam cognitionem 
perven^it , et ad defensioném gientis vel patri« 
hostrap psestus cüm.omni vírtute sua qua va- 
lucrit non fuerit , et quíbuslibet sublilitatibus 
YÚ requisitis occasioníbus alibi se transferre vel 
«cusare vohierit , ut in adiutorium fratrum suó- 
rum promptus atque alacer pro vindícatione pa- 
tria? non extstat,et superveniens adversarion.m 
hostÜitas aliquid damni , vel captivitatis in po- 
puloa vel provincias jpegni nostri amodo intule- 
rit; quisquis tardus seu formidolosus vel qua- 
libet malitia , timore vel tepiditate subcinctus 
cxtiterit , et ad prasititum vel vindicationem »s 
gentis et patria exire vel intendere contra ini- 
nítcos nostra? gemís tota virium intentione dis- 
tulerit: si quísquam ex sacerdotibus vel clerí- 
cis fuerit, et non habuerit unde damna rerum 
terrab nostra? ab inimicis inlata de propriis ré- 
bus satisfeciat , iuxta electionem principis dis- 
trictiori mancipetur exsilio. H«c sola sententia 
in episcopis ,. piwbyferi% , diaconibus ^servah- 
da est. In dericis vero non habentibus hono- 
rem iuxta subteriorem de laici^ ordinem con- 
stitutum , onmis sententia adimplenda est. Ex 

7 fiMd^hMlit fraternitatís'ditectloí&e &c« 

8 iLegion. y Complut, eorumdem. 

9 Legión, y Complut* %quénter« 

10 Legión, y Complut. txtxzXíM. 

1 1 Complut. y Lmd^ ia civitate. 
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laicis vero sive sit nobiVis , ave mediocris « vi- 
Üorque persona qui talia gesserit , praesenti iege 
constituimus , ut amisso testimonio dignitatis, re- 
digatur protinus in conditionem * ultima? serví* 
tutis y ut de eius persona quidquid princeps iu- 
dicare voluerit potestas ilU indubitau manebit. 
Nam iustum est , ut qui nobilitatem sui gene- 
ris et statüm patri« , quod priscal gentís. adqui- 
sivit utilitas f constanti animo vindicare nequlvit» 
legis huius sententia feriatur , qui notabiliter su* 
perioribus culpis adstrictus , degenej: atque in* 
utilis rcperitur. De bopis aütem^ transgressonun, 
laicorum scüicet , atque eáam dericprum qui 
sine honore sunt , id decernimus ser vaodum \ 
ut qui deinceps hoc fortassíe commiserint » iode 
cuneta damna. térras nostra? , vel bis qui mala 
pertulerint, sarciantur ¿ ux recte doleat^et dig* 
nitatem se amisisse nobilium » et prasdia ^ &* 
cultatum y cuius maligna vel tímida factio ^ nec 
Ltdentem repulit hostem , nec se osteodit in ad*^ 
rersariorum congressionem virilem. Nam et sí 
quilibet infira fines Hispania: , Gallia? , Gallecias < 
vel in cunctis proyinciis quas ad ditionem nos* 
qí regiminis pertinent, scandalum in quaciunque 
parte contra gentem vel patriam nostrumque 
regnum, v^l etiam succesaorum nostrorum mo* 
verit , aut noovere vdiuerit ; dum hoc in vid* 
ais loci ipsius partibus iuxta numerum milliorum 
suprascriptum nuntiatum extiterit, aut etiam spe* 
cialiter quisquís ille a sacexdotibus , derícis , du» 
cibus , comitibus , tíufadis , vicariis v vel quibus» 
libet personís iuxta ordinem suprascriptum ad- 
xnonitus fuerít^ vel ad suam cognitionem quo* 
: cumque modo pervenerit , et statim ad vindr* 
cacionem aut Regis , aut gentis et patrias , . vel 
fidelium prass^ntis Kegis contra quem ípsum 
scandalum excitatum extiterit , non dtata de vo- 
tione cucurrerit, et p»stitum se ín eorum ad* 
. iutorio ad destniendum exortum scandalum non 
exhibuerit ; sí epíscopus vel qjuílibet fiíerit a 
clero , aut fortasse ex offido palatinp, in quocum* 
. que ordine sit constitutus , vd cuiuslibet per^ 
sona fuerit dignitatis , aut fortasse inferior huius 
infidelitatis ímplicatus scelere , non solum exsilio 
relegetur » sed de eorum facultatibus quidquid 
censura legalis ^ exinde faceré vel indicare vo* 
. luerít , arbitrio iUíus et potestati per omnia sub^ 
.íacebit. lUos tantum ^ a superioribus capitiilis 
;lex ista indemnes efficiat» qui ita ab infirmitate 
fuerint prosgravatí , ut progredí aut profidsci 
in consortio fiddíum secundum superiorem or* 
. dínem minime possint. Qui vero et si ipsi mor* 
bis quíltfisUbet íwnat pni^editi, omoem tamen 


' I Leghn. mediocrioi^ rilisqué. 
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5 Legfon. Catd. .Cvmpiuti y Idnd. Gáilici«í» TóUd^gffi» 
GalUx vel in cunctú , &c 
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7 Legión, y Complut. tamen. 
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suam virtutem in adíutorío episcoporum vel cíe» 
ricorum atque fratrum suorum sinceriter pro utí« 
litate regias potestatis et gentis et patria fide- 
liter laborantium dirigent. Quod si hoc non fe* 
cerint, superiori sententia pariter cum transgres* 
soribus feriantur. Persona autem illa tune erit a 
suprascripta damúatione innoxia , dum per ido* 
neum testem convicerít, ita se esse |>nt argritu* 
diñe impossibilem , ut nuUum habiüsse in tem* 
pore praestandi vel profidscendi vigorem : ut vl^ 
tium y quod ex prasteritis temporibus male usque 
hactenus ínoleverat, et severa legis. huius cen- 
sura redarguat , et concors atque unaninús ad* 
sensio quíetem plebium et patrias defensionem 
adquírat. Data et confirmata lex die kalenda* 
rum, novembrium anno felidter secundo ttg^ 
ni nostri *• . . t 


IX. ^ Flavijis gloriosos Vbamba 
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De his qui in exercitu yconstituto '* die^ 
loco vel tempore dejinito non succes^ 
serint aut refugerint^^^ velqtue pdrs 
servorum uniuscuiusque in eadem cx^ 
peditione debeat projicisgi. 

Oí amatores patriar ht proculdubío adprobantur, 
x]ui se {^rículis ultronee pro etus líberatioáe ob^ 
üciunt , cur desertores potius ' * non dicantur qui 
"vindicatores eius se esse desistunt? Nam quan* 
do hi tales voluntario terram salvaturi credencK 
simt , qui etiam admoniti ' ♦ pro liberatione pa- 
tria: non ÍQSurgunt, dum aut de bellica profeo 
tione se difierunt , aut quod peius est, vel re* 
moran contra mónita cupiunt, vel desututi con- 
tra ordinem proficíscuntur: quum quídam ¿llorum 
laborandís agris studentfs , servorum multitudí- 
nes ' * te^imt * •, et procurandaí salutis sua? gra- 
tía nec vicesimam quidem partera sua? familijc 
secum ducunt : quin potius auctíoresvolunt fie- 
ri fruge^ quam corporis sospitate, dum sua té- 
gunt*, et seMestittíuiIt , maiorem dihgentiam lei 
familiaris , quam experientiam habentes in annÍ5> 
quasi laboíTata fruituri possideant, sí Víctores esse 
desistant. Consulendum est ergo talibus per dis- 
ciplíñam , quos studia utílitatís propría: non in* 
vítaát. Vnde id cunctis popuh's regni nostri sub 
generalíet omnímoda constitutione prjccípimus, 
Ut instituto ^^ atque^ prasfiníto die vel tempere 
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^o dut piriñceps in tíeratum íre decreverlt^ 
aut queinlibet 4e ducibus vel comitibus profec- 
turum ih publicom. utUitat^m prxceperit , quis- 
quís ille E^ve adinoni(ionem cuiusUhet suscipiat^ 
seu etias^ nec adoaouitm qualibet tamen cogni- 
üoQjS . id s^ndat i vel q^oeumque sibi indicio ia- 
notes^at^ qup in loco ^xi^rcims bellaturus acce« 
dat, d^aii ult^rius residoj^ non audeat, n^c qua-* 
lemcumque.remorationém vel^xcu^tionejEn pro- 
fecmnis.^hibeat: sed^defínici^ locis acque tem- 
poribusí^ iuxta quod eos xeV. iussio pjcincipalis 
monuerll > vel aomonitio .kíjkís vel comitis , tiu-* 
£idi, vlcariiy seu cuiuslü>ec cunun ageotis teti- 
gerit , pip^tum se unusquisque > ut díctiun est, 
definíto loco vel tempore exhibeat. lam vero si 
quisquís ille admonitus , vel etiam nec admoni- 
tus » ec tamea qualibet cognitione sibixnet inno- 
tesceote noo ftescius , aut progredi statim iK^ue- 
rit f aut in defioitis loci$ atque temporibus prars-' 
tus esse destiterit; ; si maioris loci persona fiíe- 
rit y id est , dux , comea ^ ^^u etiam jeardingus^ 
% bonis propriis ex toto pdvatus , exsmi relega-^ 
tione iussu regio maxM^petur ; ita ut quod prin* 
cipalis sublimitas de rebus eius iudicare elege- 
rit , in SMX persistat potestatist arbitrio. Inferió* 
res sane vilionesque : personas: , tiuíadi .scilicet» 
omnisque exercitus compulsores , vel hi qui com« 
pelluntur , si aut in cxercitum venire distxüerint, 
aut in loco vel tempore constítuto minime oc- 
curreríat, vel -profícij^oi^negltsxerint , seutle^x- 
peditione" publica qüócumque" fráudís commen- 
to eifugiendo se subtraxerint , non solum du- 
centorum fla?ellorum ictibus verberati , sed et 
turpiter decalvatione foedati , et insuper singu- 
lar libios áuii GOgantur ezsolvere, quas'prind« 


paÜs |>otestas cbi laf girl decreVerit , suo maneat 
incunctanter arbitrii '. Quod si non habuerit un- 
de hanc compositionem exsolvat , tune regias pOf 
testati sit licitum huiusmodi transgressorem per^p 
petuas $ervituti subiicere : ut quod de eo suis-? 
que rebus ordínare decreverit , habeat sine du- 
bio potestatem. Illos sane ab huius legis senten- 
tia decerm'mus* innocuos, quos aut principalis 
absolverit iussio, aut minoris adhuc retinuerit 
artatis tempus , aut senectutis vetustas , aut etiam 
asgritudinis cuiusque grávida ^repr&serit moles. 
Si tamen is qui asgritudine fuerit prasgravatus» 
per legitimum testem probare potu^it , quia 
pras 2gritudinis languore in exercitum -pw&dsd 
nequivit f omnem tamén virtutem rei sum ipso 
qui ab asgrítudine prasgravatus fuerit , secimi* 
dum legis huius institutionem , in pubUcis uti"* 
litatibus cum duce vel comité suo dingeore non 
moretur. Nunc vero quia de generali omnium 
progressione prasdiximús, restat ut de progres<» 
sorum virtute vel copüs instituta ponamus» Et 
ideo id decreto speciali decemimus» ut quis» 
quis ille est p sive sit dux , sive comes atquf 
gardingus ^^ seu sit gotus sive romanus^, necnon 
ingenuus quisque vel etiam manumissus^ isivt 
etiam quilibet ex servís £scalibus , quisquis hor 
rum est in exercitum progressurus , decimam ^ 
partem servorum suoriun secumJn expedido- 
nem bellicam ducturus accedat : ita ut liase 
pars decima servomm-: non iaefmis €xis(at , sed 
varid armorum genere instrücta perfriañeát ^: sic 
quoque ut unusquisque de his quos secum in 
exercitum duxerit, partem aliquam zavis vel 
loricis munitam , plerosque vero scutís , -spathisi 
scramis / lancéis , «ígktisque instructos qiAosdam 




I LtgfoH. I!oU4>gft. S.Ji^y,Comflnt. arintri!. Vndo 
res Ipsa in ¡ft-incipis potestatem itenixn veniat, tune id 
krevocabüi ■co a stit ut io ac te a ebi tmri «t etiam si ipse eam 
habere non meruerit » qui eam prius accepit ^ in alus fí- 
delibus tránsfuga res ipsa {^roficiat. Tantum est ut in ilHus 
ultra potestatem non transeat, qui ia profectione bellica 
tardos , et dignltate semel exstitit privatus , et rebus. Sane 
daccs omnes , senioresque palatü ad huiusmodi sententiam 
obnaxü tenebuntur , quicumque fiíerint superioris prscepti 
transgressores inventL Necnon et ill^ huíuscemodi dam- 
Xiationis sententiam merebuntur, qui aut de bello refugiunt, 
aut in bellica pro&ctíone constítuti ^ extra senioris sui 
permissum alibi properasse reperiuntur. Id tamen in hac 
cadem progressione , tam in maiorum quam in mínonmi 
personis est observandum , ut si quilibet sub gravi asgri- 
tudine consistens nullo modo pronciscendl habeat vires^ 
etatlm loci illius vel territorü episcopum ad suae acgritu- 
dinis inspiciendam molestiam veníendum exoptet, id est, 
ut illum ex episcopis inspectores sux xgritudinis advo- 
cet f in cuius territorio vel provincia aut iníirmasse ei con*' 
Cigerit f aut immorasse ^ vel ex aliorum territorio adve- 
lusse contigerit. Nam ei aliter non est credendum , nisi 
aut episcoponim testimonio , in quorum- territoriis dinos- 
cstur infirmasse , aut iurisiurandi íiierit attestatione firma* 
Cum f aut eorum iuramento quos iidem eprscopi vice sua 
iDsp^ores dixerint , fuerit comprobatum. Qui tamen epis- 
copl hanc de talibus curam iuíbeant , ut acgrítudines eo- 
rum morbosque , aut per se , aut per subditos diligenter 
inspicíant , si aut prcncisci nullo modo possunt , aut si 
post aliquos dies possint definite concurrere ad bellandum, 
id est., anteqüam exercitus in prafinitis locis ingrediatur 


ad prsliunL Et secundum quod tiUom ftgritodlnet vide- 
rint f ij^orum esse iudicio conunittendum , utrum domi 
soépitatis gratia r epar anda immorentur , an reparatis viri» 
bus illis expediat ambulandimi. Qualiter sub eorum epia« 
coporum testimonio ^ aut agritudinibus^eorum compatial^ 
muTy ut concedat , aut vitiu,m» si sub aB^ritvdine.nngi- 
tur y resecetur ut placeat. Ita tameh , ut si sé quisquís 
ita viderit infirmitate defessum , ut nuUo modo proficis- 
ci valeat ad pralium , virtutem reí siía secundum leg& 
huius institutionem in publicis utilitatibus cum duce -vei 
comité suo dirigere non moietur. Sin autem sensertt sexoi» 
tinuo meliorari » mox ut corporis reparaverit vires , sta- 
tim per se cum omni virtute sua , secundum quod legis 
huiíd sanctiooe pracipituri iUic non qKUgetur sueceder^ 
ubi novit se admonitum exstitbse, vel exercitum cogno* 
verit. postea properasse. Nunc quia de gelMrali omnium 
progressione 6cc. 
a Lind. decrevimus permanere innocuos. ^ \ 

3 Cotnplut. grandavns. 

4 Legión, y Complut^ medietatem servotum súomm de bk 
qui invoiti íiierint a vicessimo anno , et supra id usque 
ad quinquaeinta , singulatim unusquisque secum in expedi- 
tionem bellicam ducturüi^ accedat j ha üt ^hxc ipsa me- 
dietas servonmi non inermis ^c. 

5 Card. y Lind, adpareat. Legión, y Complut, adpareat. 
Primam et vicessimam partem unusquisque ^de his quos 
iettlm in ' exercituni duxerit , zavis ' vel loricis inunitam 
prlncipi-, duci vel comiti prasentare studeat: 'Keliqímm 
vero partem antiatam ostendat , id eit ^ aliquos cum scu^ 
tis , spathis 6ec. 
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etiam fundaram instramentís vel casteris armls, 

3tUB noviter forsitan unusquisque a seniore vel 
omino suo iniuncta habuerit , principi , duci 
vel comiti suo prarsentare studeat. Si quis au- 
tem extra hanc decímam ' partem servorum suo- 
mm in exercitus progressionem accesserit , om- 
sis ipsa décima * pars servorum eius studiose 
qua^ita atque descripta ', quidquid minus fue- 
rit inventum de hac instituta decima ^ parte ser- 
vorum in bellicam unumquemque secum ex- 
peditionem duxisse , in potestatem principis re- 
ducendum > est , ut cui hoc idém princeps prx- 
largiri decreverit , in eius subiaceat potestate. 
Quicumque vero ex palatino officio ita in exer- 
citus expeditionem profectus extiterít , ut nec in 
principsdi servitio frequens existat » nec in guar- 
dia ^ cum reliquis fratribus suis laborem sustmeat^ 
novertt se legis huius sententia feriendum ; ex- 
cepto si eum manifesta languoris ostensio com- 
probaverit morbidum. Nam si quisque exerci- 
talium in eandem bellicam expeditionem profi- 
ciscens , miníme ducem aut comitem , aut etiam 
patronum suum sequutus fuerit » sed per patro- 
oinia diversorum se dilataverit , ita ut nec in 
guardia cum seniore suo persistat , nec aliquem 
publicas utilitatis pro£ectum exhibeat » nec ei 


talis profectio imputanda est » sed superiorum 
ordinem , quas de vilioribus inferioribusque per- 
sonis in hac lege decreta sunt, in semetipsum 
noverit sustinere. His igitur ordinatis atque com- 
positis 7 y restat ut firenum cupidítati eorum po- 
namus , quos ad peragenda neTOtia utilitatis nos- 
trar impingimus. £t ideo millus dux , comes^ 
tiufadus seu quislibet commissos populos regens^ 
accepto beneficio, vel qualibét occasione sua; pes- 
sima; voluntaos , quemquam ex suis subditis de 
bellica profectione dimittat, aut admomtiones 
ipsas qu« fieri debent progressione exercitus, vel 
indictione armorum , sub ista quasi admonitionis 
occasione üiterserat , unde quemquam illorum 
militare praraumat. Nam quisquis talia agens pro 
his y ut dictum est , causis a quolibet aut ob- 
latiun quodcumque perceperit, aut ipse quid- 
quam cuiuscumque exegerit ; equidem ü de pri- 
matibus palatii fuerit, et illi a quo tale aliquid 
accepit , in quadruplum satisfaciat , et principi 
pro eo solo quo se munificare prassumpsit , U- 
bram * auri soluturum se noverit. Minores vero 
personas ab honore vel dignftate ingenuitatis prí- 
vatas , in potestatem sunt principis redigenda; , ut 
quod de eis vel de rebus eorum indicare elege- 
rít , sua; subiaceat modis ómnibus potestatí. 
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L JS^ 4Í ecclesiam cwfíiguns abstrahaturf 

Si arms defensus. 
n. Si ad ecclesiam confugiens j dum suis armis 

defendátur^ oc^idatur. 


TU. Di danmo komnem ab etcksta aistra^ 

hentís. 
IV. Vi debitar sroi reus de ecclesia non abs-^ 

trahamnr, et qua sunt debita reddant. 


1. ^ iS^ ad ecclesiam confugiens ahsr- 
trahatur , nisi armis defensus. 

^ uUus de ecclesia ausus sit aliquem violenter 
abstrahere , nisi ad ecclesiam confugiens armis 
se fiurtasse defenderé voluerit. 

IL '^ Si ad ecclesiam confugiens , dum 
sms armis defenditur^ occidatur. 

^ui ad ecclesia: pórticos confiígerit , et non 
deposuerit arma qua; tenuit i si nierit occissus^ 

% íegion, y Cmf/uf. mtákuu 

g Cwnpiui. diicum. 

4 legíoñ. y Cwñflut. mediettte. 

% Lfgion. y Cemplut. ctt reducendiim , ^laliter ¡d ¡pium 
¿t Htc medietite quod minus unusquisque secum. in exer« 
citum duxerit, cui hoc ídem princejM prxlargíri decreverit^ 
sui manear incunctanter arbitrii, ais igitur ordinatis fice. 

6 Und. wardia , y aif desfuet. 

ÍCemflut, constitutis. 
Ligtoihy Gemyluí. trigifit» auri solidos soluturum se 


percusor in loco sancto nullam fie 
nec ullam calumniam pertimestat. 


in. " De damno hominem ab ecclesia 
abstrahentis. 

Oi quis de altaribus servum suum , aut debito^ 
rem non traditum sibi a sacerdote vel ab ecde- 
sias custodibus, violenter abstraxerit; si hones- 
tioris loci persona ' * est , ut prímum iudicí de 
eo fuerit relatum " altario,cui iniuriosus fuit, 
cogatur exsolvere solidos C. Inferior '^ vero 
persona det solidos XXX : quod si non habue* 

noverit* Minores vero persons , et ea que aocepertnt ia 
duplum iUIs a quibus sunt ablata vel exacta restituant , ct 
i^i L. flageila publlce verberati susdplant* Huius sane le* 

SIS edlctum ab anno secundo regni nostri « dic kaka» 
arum novembrium decemlmus vallturum» 
9 Card.y Legión. Antlqua. 
i.o Tolednget. Card. y legión^ A&tiqua. 
ir Legión. y Card. Antiquz. 
1 2 Toled. got. persona est , ante iudicem altarlo te^ 
.13 Complut, intimatum. Legión, revelatum. 
14 Legión, y Lmd. Inferiorij^ vero iocl persona det. 
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rít itílde coinponat », correptus a iudice in con- 
ventu publice C. fkgella suscipiat. Dominus ve- 
ro servum , si ve creditor debitorem recípiát ex- 
pusatum. 

IV. * Vt dehitor seu reus de ecchsia 
non abstrahantur^ sed ^üa sunt de^ 
bita reddanf. 

jliQ&.qui ad ecclesiam vel ad ecdesias pórticos 
confugerint > jiuUus contingere pra^umat , sed 
preshytero ^ v^l diácono rcpetat * ut reformet, 
^t seu dehitor síve reus qui coníiígerat , si non 


meretur occidi , apnd repetentem ecclesix cus-^ 
tos < interveniat » ut ei veniam det , et exoratus 
indulgeat. Quod si debitor aliquis ad ecdesiam 
confugerit , eum ecclesia non vindjcet • , sed 
presbyter aut diaconus debitorem sine dilatío* 
ne 7 restituat ; ita ut ipse qui debltum repetíti 
nequáquam ca^dere eum , aut ligare pra^umat, 
qui ad ecdesiam auxilium decurrit; sed pnesen- 
te presbytero vel diácono constituatur infra quod 
tempus ei debitum reformetur. Quia licet ecr 
clesias interventus religionis contemplatione con- 
cedatyr^ aliena tamen retineri non poterunt. De 
homicidis autem , maleficis et veneficis in eonun 
titulis leges sunt requirendas '. 




líber X. 

T>e divishnibus^ et anmrum temporihus atque limitibus^ 

L TITVLVS DE DlVISIÓNIBVS , ET TERRIS 

AD PLAOTVM DATIS. 


J. vt vdkat stmcl Jacta dhdsh. 

JU. De pon revocanda dhisionc Ínter fratrcSf 

etiéAn si sm scriptura sit facta ; solum 

si id idóneo teste convincatur. 

III. Vi quod a fhírimis ct xí melioribus in di-' 
visione est ^onstituium ^ a paucis et deiPr 
rioribus non ♦ Hceat immutari. 

IV. Vi Hceat uni h^eredi responderé , si, ak ali- 
quo petatur^ et petere^ si causa quoHcumque 
compellitur. .. 

V. Si placifum quis divisionis inrumpat , divi* 

sam partem usurpans. 
.VI. •$"/ vínedm aut domum quisin consortis ter^ 
ra consiruxerit. 

VII. Si vineam in aliena térra quis plantet, m 
qua non habet sortem. 

VIII. De ¿ivisione terrarum facta inter gotum 
atque romanum. 

IX. De síhis Ínter gotum et romanum indhisis 
relictis. 

3L Quod ea quét serous non iubente domino^- 
cerit I excepto quod ¡ex fubeí , 'valere non 


poterit. 
SI. Vt qui térras ad canonem accepÁ , piad* 

tum sgrvet. 
XII. De terris quee definit^ annorum numero 

per placitum dantur. 
XnL Si Ule qui ad placitum térras accepit , ex^ 

tendat culturas, 

XIV. Si inier eum qut dat et accipit terram 
aut siham , contentio oriatur. 

XV. Vt qui ad excolendmm terram accipit , si' 
eut ule qui terram dedit , ita et iste ceth 
sUm exsohat. 

XVI. Vt sigoti de romanomm tertia quippiam 
tulerint , iudice insistente , romanis cuneta 
reforment. 

XVn. De manciptbrum ágnationibus dividen^ 

dis, atque eorum peculOs partiendis et de* 

cernendis ". 
XVin. Vt peculium et peculiare ad unam in* 

telligentiam kabeatuf. . / 

XIX, Si pro acceptis rebus promissio non soU 

vatur. 


^^-mt 


. I. ". Vt valeat semel facta divisio. 

V aleat semel facta divisio iusta", et nulla post- 
modum inunutandi admittatur occasio. 


II. ^^ DenonrevBcanda divisione inter fra^ 
tres^ etiam si sine scriptura sitj-acta^ 
solum si id idóneo teste convincatur» 

Jjivisionem factam inter íratres , etiam si s|ne 


I Toled, gof, pcTiokat , m cometen. publIcc CC. Alal- 
ia suscipiat. 
. a Card^ y Legión. Anti^a. 

3 Complut. a presbytero vel diacoQO repetanCur , et soj^ 
debitor siVe scrvtu» vel reus &c« 

4 Legión^ repetantur , et seu debitar &c« 

5 legión, y UnJ. cultor. 

6 Legión. Comflut. ToUd.got. S.J.R.y Lind. defendat. 


7 Comptuf. sine alíqua excusatione. 

8 En el códice Toled. got. desptut de la ley dke\ Finít 
liber IX« Fls. Iticipit líber X. Vamba Rex. , 

9 Legión, non convenit aliquatenus smmutarí» 

10 Complut. discemendis* . . 

11 Legión. Antiqua. 

1 2 Legión, iusta et recta* 

19 Legión. Antiqua. ... 
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scriptura ínter eos conveiierit, permanerc iubc- 
mus I dummodo tesubus idoneis comprobetur ; et 
divisío ista plenam habeat ¿rniitatem. 

in. ' Vt quod a flurimis et melioribus 
in divisione est constitutum , a patuis 
et deterioribus non liceat mmutari. 

Oí plures fuerintin divisione consortes , quod a 
jnultís et * a melioribus iuste constitutum est, a 
paucis et ' deterioribus non convenit aliquatenus 
imn^atari. 

IV. Flavius Cindasvintus Rex ♦. 

Vt liceat uni haré di responderé , si oh 
aliquo fetatur: et fetere ^ si causa 
fualicumque compeflitur, 

t^uum priscal legis auctoritate íiierit constitu* 
tum , ut is qui ad dicendam causam compellitur, 
non nisi pra^sente eo , qui reí litigiosas consors est, 
audiatur : satis ex hoc petitorum negotia super- 
flue conspeximus dilatari , quum ad dicendam 
causam pro sua unusquisque persona suíHciat. 
Igitur ne callida oppositione causantis , dum 
excusatio prartenditur pro consorte , tricennalis 
obviet annositas petítori ; providentissima deli* 
beratione sancimus, ut remota excusatione con* 
sortíum , tam pro eonuú quam pro sua perso- 
na , is qui iudicialiter pro conununíbus rebus fue* 
rit appellatus , respondeat. Nec ullum praúu- 
dicium consords absentia , si cohsres eius ius- 
tissime 9 seu etiam per conunentum aut per ig- 
naviam íuerit superatus , incurrat : sed si repa* 
rare ' negotium legaliter intenderit ^ permitta- 
tur. Abrogata den^e supra íactx legis tam 
inconvenientis sententia , hoc salubre decretum 
per universos regni nostri populos omnl decer- 
nimus reverentia valitunun. Ac similis etiam or- . 
do servabitur , si unus forsítan ex consortibus 
^uemquam crediderit lite pulsandum. 

V. ^ Si placitum quis divisionis inrum-- 
pat , divisam partem usurpans. 

f^ui placitum divisionis inruperit , et quamli- 
bet partem alienas portionis invaserit; tantum de 
suoi quantum de alieno pccupavit, amittat* 


VI. ' Si vineam aut domum quis in 
consortis térra construxerit. 

Oí quis •, domino nesciente • vel '® consentiente, 
vineam in consortis térra plantaverit , aut do- 
mum fecerit, vel certe si ipse qui vineam plan- 
,tat , vel domum facit, ignoraverit quod portio 
sit consortis ; dum hóc aut testibus aut iuramen- 
to firmaverit , aliud tantum . térras paris meriti 
domino illi, in cuius térra vineam plantavit, re- 
stítuat, et qui posuit vineam securas obtineat ''. 
Sí vero domino contradicente plantaverit , ius* 
te '* eam perdat qui rem alienaQi domino coik 
tradicente *' plantavit. Similis etiam et de asdifi* 
ciis forma servetur. Hoc tamen adücímus, utsi 
quícumque alten terram vgftdiderit aut Aom- 
verit $ive commutaverit**,qua5 tamen reperia- 
t\xt quandoquidem non eius luris íuisse qui de- 
dit ; si Ule qui terram ipsam acceperit , in ea- 
dem térra domum asdifica verit , aut vineam plan- 
taverit , si ve oliveta , hortum vel pomaria fece- 
rit , si ve etiam si quid utílitatis ibi aut labo- 
ris adiecerit '^ , et dominus térras iilius cuí térra 
ipsa debita fortasse manebat , callidum se ser- 
vans contestar! noluerit , aut fortasse longe com- 
manens id ipsum aut nescierit, aut contestar! 
noluerit *^, ut in postínodum laboratum ibí au- 
ferre aliquíd possit: dum hoc ipse cuius eam* 
dem terram esse patuerit , coram iudJce propul- 
saverit , ab auctore qui terram ipsam iniuste al- 
ten dedit , alteram et símilem terram in duplb 
recipíat »t; et xUe qui »• in eadem térra labo^ 
res suos exercuít '», id quod labora vít nv¡üo mo- 
do perdat 

VII. ^ Si vineam in aliena térra quis 
plantet , in qua non hahet sortem. 

'^ui vineam in alieni fundí terntorio, in quo 
ipse consors non est , sine p^rmissione domím\ 
si ve per vim , aut forsitan domino nesciente vel 
absenté plantaverit , etiam si ei contradictum non 
fuerit , vineam quam plantavit aipittat : quia 
sufficere ei debet quod ad duplatíonem reí non 
addicitur, qui aliena prasvaricaí^ »' dínosdtur. 

VIII. •• De divisione terrarum facta 
int^gotum atque romanum. 

D. . . . 
ivisio mter gotum et romanum facta de por- 

tione terrarum sive silvanun , nuUa ratíone tur- 


I It^kn. Antiqua* 

3 Card. vel. 
g Curd. vel. 

4 Emilian. Flt. Rcsts. Rex. Legión* Antiqua. Túlid»got. 
Card. y X J. K* sm autor ni nota. 

5 lánd. separare. 

6 Legión, y Tolid. got. Antiijua. 

7 Legión, y Toled. got. Antiqua. Card. Antiqua noriter 
emendata. 

8 Legión, y Complut. Sí quis nesciens vel sciens domum 
aut vineam in coxuortis &c. 

p Lind. tciente. 

I o Card. vel absenté. 


f I Legión, poisideat. 

t % Complut. íustc quod plantavit , amíttat. 

1 3 Legión, y Lind. contracunte. 

14 VigiL Legión, y Complut. commutatam acceperit: 

1 5 Legión, y Complut. exercucrit. 

16 Legión. Toled. got. y C©m//«MicglexcrIt. 
1/ Legión, y Complut. rcstítuat. 

1 8 L/gion. y Complut. qui plantavit vineam , et ¡o 
^bores suos &c. 

19 Card. exercuity si interdictum non fiíerít. 
a o Toled. got. Antiqua. 

a I Legión. Toled. got. Complut. y Lind. pervasisse 
ai Legión. Nova lex. 


LIB. X. TITVL. L 


«3» 


l)etur, si tamen probatur celebrau ' dirisío; nec 
de duabus partibus goti aliquid sibi romanus 
prssumat •, aut víndicet , aut de tertia romani 
goms sibi aliquid audeat usurpare aut vindica- 
re , nisi quod a nostra forsitan ei fuerit largi- 
tate dcmatum ; sed quod a parentibus vel vici- 
bís divisum est , posteritas immutare non tentet. 

IX. ^ De sihis Ínter gotum et romanum 
indivisis relictis. 

4 

D^ 5ilvis quse indivisa^ forsitan restiterunt \ 
si ve * gotus si ve romanus ribi eas adsumpserit *, 
et fecerit fortasse culturas , statuimus ut si ad- 
h'uc silva superest , unde paris meriti térra eius 
cui debetur portioni debeat compensar! , silvam 
accipere non recuset. Si autem paris meriti qu» 
compenseturi silva non íuerít, quod ad culturam 
scis^m est dividatur. 

X. ^ Quod ea qu^ servus non iuhenU 
domino fecerit y excepto quod le x iur 
het , valere non poterit. 

f3uidquid servus non iubente domino diviserít 
vS fecerit , excepto qüod lex permittit , firmum 
non esse iubemus , si id dominus servi nolueqt 
custodire. 

XI. • Vt qtii térras ad canonem ac- 
cepit y placitum servet. 

X erras qu» ad placitum canonis datae sunt , qui- 
cumque suscepit , ipse possideat , et canonem 
domino singulis annis qui fuerit definitüs exsol- 
vat , quia placitum non oportet » inrumpi: Quod 
si canonem '® constitutum singulis annis implere 
neglexerit , térras dominus pro iure suo defien- 
da t: quia sua culpa beneficium quod fuera t con- 
sequutus amittit , qui placitum non implesse 
convincituí'. 

XII. " De terrts qu^e definito annorum 
numero per placitum dantur^ 

Oí per precariam epistolam certus annoron^ no- 
merus fuerit comprehenafus , ita ur ille qüi sus- 
ceperat térras post quodcumque tempus domino 
reformet **; iuxta conditionem placiri terram qui 
accepit , restituere non moretur. 

X Toled.gof. cclata. ^ 

a Legión, prxsumat usurparp afut vindicare. 

3 Toífíi, got, y Legión. Antíqiia. 

4 Vigil. Legión, y Cwnjtut. rcsidux cnint. JJnd. rcs«^ 
4Í«nint. 

e Coihfhdt. ti seu. 

O Toled. got. adrupetlt* 

7 Legión. Antiqua. 

8 Legión. Antiqua. 

^ Legión^ y Complut, potest, 

10 Legión, y Comflut. aAnooas constitutas* 


Xin. '* Si Ule qui ad placitum térras 

accepit y extendat culturas. 

I^ui ad placitum térras suscepit , hoc tantum 
teneat quod ^im-terranun dominus habere per- 
miserit , et ampliús non prassumat. Quod si '^ 
térras cultura? longius extendisse cognoscitur , et 
síbi.alios ad excolendos agros forte conduxerit '^i 
aut plures filii v^l nepotes .in k>cí ipsius habi^ 
tatione subcreverint '*, aut campos qüos ei do- 
minus terror non pr^spterat , occupaverit , ,aut 
silvam qu2t ei data non fiíerat propter excolen- 
dos agros y aut conclusos y aut facleuda forsitan 
prata succiderít : quidquid añiplius usurpavit 
quam ei prxstitum probatur. 'y, amittat, et ip 
oomini consistat arbitrio , utrum canon addatu^» 
an hoc quod non praestitit , dominus ipse possir 
deat. Si tantummodo alicui ager sit datus , et 
data silva vel campas non fuerit , sine iussu do* 
mtni nihil de silva vel de campo qui agrum 
suscepit j usurpet. 

XIV. '• Si Ínter eum qui dat et acci^ 
pit terram aut silvam , contentio 
oriatur. 

Oi Ínter eum qui accipit térras aüt silvas , et 
qui prststitit y de spatio unde pracstiterit , ortft 
Contentio fuerit , tuíic si superstis ' * est ipse qui 
prasstitit y aut si certe mortuus fuerit y eius has- 
redes pracbéant s^cramentum quod non amplius 
auctor eorum dederit , quam ipsi designanter os- 
tendimt. Et sic posteaquam iuraverint , prassen** 
tibus testibus axix observentur signa constituant, 
ut pro ea re deinceps nulla accedat causatio. Si 
vero consortes eius aut non dignentur iurare» 
aut forte noluerint y aut aliquam dubietatem ha-^ 
buerint quantum vel ipsi dederint , vel anteces* 
sores eorum ; ipsi ut animas suas non condemnent^ 
nec sacramentum prantent y sed tota aratra quan- 
tum ipsi vel parentes eorum in sua soite susce- 
perant, per singula aratra *^ quinquagenos ari- 
pennes daré faciant ; ea tamen condítione > ut 
quantum occupatum habuerint vel cultum y iux- 
ta quinquaginta arípennes conchidant , nec plus 
quam eisdem mensuratum fuerit aut ostensum^ 
nisi terrarum dominus forte prasstiterít y audeant 
usurpare. Quod vero amplius usurpave/int , ia 
duplum reddant invasa* 


1 1 Legión, Antiqua. 

1 1 Legión, y Complut* rcformarct. 

1 3 Card. Novítcr cmcndata. LtgioH. Antiqua. 

14 Legión* ^ard. ToUd. gotn Complut. y Lind. Quod 11 
culturas suas longius ^6cc. 

1 5 Vigil. Emilian. Toled. got. y Lind. coniuitteritr 

16 Card, Toled. got. y Lina, succeserint. 

17 Complut. fuerat. 

18 Card. Fh. Res. Rex. Legión. Antiqua. 

19 Toled. got. suprestis. Complut. y Lind. si superest. 

20 Complut. pro singulis aratris. 
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XV. * ,F> qui ad excokndum terram 
accipit , skut Ule qtd terram dedit, 
ita et iste censum exsohat. 

Qui áccolam « in térra sua suscéperit , ^t post- 
modum contingat , ut ille qui susceperat , cui- 
cumque tertíam ^ reddat ; similiter sint * et illi 
qtii suscepti sunt, sicut et patroni eorum qua- 
liter unumquemque contigerit. 

XVI. * Vt si goti de romanorum ter- 
tia quippiam tulerint\ iudke insis^ 
Unte , romanis cuneta reforment. 

ludíces singularam civitatum, villici * atque pr«- 
positi térras T romanorum ab illis qui occupatas 
tenent auferant , et romanis sua exsequutione • 
sine aliqua dilarione restituant , ut nihil fisco de- 
beat deperire '. si tamen eos quinquaginta an-. 
norum numerus aut tempus non excluserit. 

XVII. Flavius Cindasvintus Rex ^ 

jDe mancipioruM agnationibus dividen^ 
dis , atqtie eorum peculiis partiendis 
et decernendis. 

Jr rovidentissími iustlque íurís est > ut formam 
inveterataj censura? , qux ab «quítatis ratione di- 
sentit , novelUs etiam sanctionibus '^ emende- 
mus ; nec inunerito prius nascendi causas nos 
expedit arbítrari > et ita demum legem poneré 
nascituris. Si enim filius ab utroque párente gig- 
nitur et creatur, cur idem ad conditionem tan- 
^um pertineat genltricis , qui sine patre nulla- 
tenus potuit procrean ? Hac rationabUiter natura 
lege compellimur agnationem ancilla^ , qua^ servo 
^beno coniuncta peperít , ijiter utrosque dómi- 
nos xqualiter dividendam. O^od si unus tantum 
filius ab eísdem parentibus fuerit procreatus^ 
quoniam ambobus dominis modo plácito non po- 
terit deserviré , idem filius apud matrem usque 
ad astatis annum duodecimum educptur , doñee 
astas eius in exercendis laboribus ferré servitium 
pubertatis indpiat. Post ba^cautem dominus an- 
cillse domino servi cui ha^c ancílla coniuncta est^ 
pretium ex medietate persolvat ^ quantum idem 
filius a bonis hominibus valere ñierit asstimatus. 
Similis forma servetur et de cajteris filiis qui im- 
pari munero fuerint procreati. Peculium vero 
mobilis rei quod servus et ancilla profligaverint 

X Legión. Antiqua. 
a Compiut. agricolam. 

3 Comflut. terram. 

4 ToUd*got. Legión. Card. y Comflut. sentiant 

5 Legión. Antiqua. 

o Compiut. villanim prasposítL 

7 Legión, y Lind. tertias* 

8 Legión. Card. Compiut. y LinJ. éxactione. 

^ Card. Nova. Legión. Aniiqua noviter eméndala. ToleJ. 
got*y Comflut. sin autor ni nota. 


sub uno contubernio constituti , utríque domino 
decernimus pertinendum. Sane si in fundum al- 
terius domini ad cuius Jura idem servus vel an- 
cilla non pertinent > praster asdificium agrumque» 
vel aliquid quod esse possit immobile a servís 
talibus in re mobili fuerit conquisitum » non ali- 
ter quam agnationem rem huiuscemodí arquali- 
ter eorum domini sibi debeant vindicare. Quod 
si unus ex his dominis contubernia famulorum 
fuerit conatus imtimpere, statinj eos separare noff 
differat ; ea tamen- conditione servata, ut post- 
quam ad dominorum cognitionem contubernia 
ser vorum pervenerini: , si eos in hoc dominorum 
voluntas perseverare noluerit, infra anni spatium 
ipsum contubernium resolvere non morentur. 
Qeterum si hoc rationabile tempus, quod hac le- 
ge indultum est, negligentia dominorum exces* 
serit y quidquid post expletum annum fuerit pro* 
creatum , utrique domini asqualiter inter se se- 
xus , numeri , vel astatis contropatione noverint 
dividendum. Quod si super annum tempus ex- 
ccsserit , et hoc unus dominus vel ambo nescíe- 
rint , quodcumque nascí potuerit , similiter in 
divisionis a^quali portione manebit. 

XVIIL Flavius gloriosus Recesvin- 

tus Rex "• 

Vt peculium et peculiar e ad unam in^ 
telligentiam habeatur. 

Oarpe contentionis ápice '* improbos vidímus sin- 
ceram intelligentiam desecare '*, qu« ut refelU 
possit, compendio brevitatis uti sic convenit. Om- 
nis ergo res qua; mobilis immobilisque consis- 
tit , cuiuscumque fuerit generis si ve forma; , aut 
peculji aut peculiaris nomen habuerit , tiiiíus in- 
telligenti» vim evidentiamque obtineat, ut ex 
hoc omnis de mobilibus immobilibusque rebus 
íntentio '♦ conquiescat. 

XIX. Flavius gloriosus Recesviútus 

Rex 'K 

Si pro acceptis rebus pramissio non sol- 
vatur. 

Oi quis terram , vineam aut aliquam rem aliam 
pro decimis , vel quíbuslibet commodis pra;sta- 
tioni busque reddendis per scripturam , aut quam- 
cumque definitionem ita ab alio acceperít pos- 
sidendam | ut ille qui dat , sic sub alicuius ex- 

10 Compiut. leg¡bu$. 

11 Ligion. Antiqua. Toled.got.y Complüt. fm autor ni 
nota. 

1 2 Legión. Toled. got. y Compiut. intcntlonís acic Card. 
y Lind. contentionis acie. 

13 Lind. deserere^ 

14 Compiut. contentio* 

1 5 Card. Fls. gis. Chs. Legión. Antiqua. ToUd. got. y 
Comflut. sm autor ni nota. 
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solutionls debito d^t » ne videatur ius reí sum 
amittere voluisse, quidquid debet qui rem ac- 
cípit y etiam sine sollicitudine domini ipse sollí- 
citus reddat. Nam quamvis consuetudo vel pro* 
missío exsoluta non fuerit , de rebus suis pars 
domini excludi non poterit , quia non volún- 
tate istíus qui dedit , sed fraude illius qui rem 
accepit, videatur,' commotio reí domino com-* 


moyeri. Si vero ille qui jem accepit consuc- 
tudinem aut promissionem differat adimplere, 
quodcumque de promisso * vel consueto debet, 
reí domino in duplum exsolvat. Nam si ita red- 
dere promissum aut consuetum dissimulet , ut 
dominum rei legum tempus excludat , usque ad 
L. annos rem cum augmento solius laboris quod 
illic fecit amittat. 


tiJUJ- 


i*^-^-4-^i 


II. TITVLVS DE QVINQVAGENARII 

ET TRICENNALIS TEMPORIS INTENTIONE. 

L iSe fost L. annos sories gotíae vtl ramanse. tempus valcat in ómnibus causis. 

amplius^. rffetantur. Y. De interrupione tricennü. 

II. Ne^ m^ncipia fugitiva post X, annos ad ser^ VI. Ne tricennale tempus mpediat relegatis. 

vitium revocentur. ^ ^ VII, De pr4efixo annorum numero , quo Jisca'- 
ni.JÍTí prnncs causee tricennió concbidantUK ¡es servi possint ad servitium repeti. 

IV; Vt' exceptis Jiscalibus servis y tricennale 


1. 3 Ne post L. annos sortes gotic<e vel IV. Flavius gloriosus Recpsvintus 
romance amplius repetantur. Rex "• 

s 


ortes goticx et tertix romanorum , quas infra \ 
quinquaginta annos non fuerint revocáta; « nulla 
modo repetantur. 

II. ^ Ne mancipia fugitiva post JL. anr 
nos ad servitium revocentur ^. 

JVlancipia fugitiva qua? infra quipquaginta an- 
nos inventa non fuerint ^ non liceat ad servitium 
revocare. 

III. ^ Vt omnes causa tricennió concJu^ 
dantur. 

Omnes causa? , seu bona? sive malas , aut etiam 
criminales , qua? infra XXX. annos deíinita? non 
fuerint y vel mancipia qua? in contentione posi- 
ta ñierant aut sunt * , ab alio tamen possessa , sr 
defioita atque exacta ^ non fuerint , nuUo modo 
repetantur. Si quis autem post hunc triginta an- 
ilorum numerum causam moveré tentaverit , iste 
numerus ei resistat » et libram auri cui rex ius- 
serit '^ coactus exsolvat. 


I Card. vldetur coñtentia re¡ &c 

% Legión, y Complut, de promissíone vel consuctudine. 

^ Tolfd. ¿rot, Lfgíon, y Card. Antíqua. 

4 Complut.y Lmd, ¡ntra. 

Legión. Antíqua. 

Tolcd. got. Legión, y S.'j.R. refttantur. 

Legión, y Cmrd» Antiqua. 

Card. aut non sunt. 


I 


Vt exceptis jiscalihus servis tricennale 
, tempus valeat in ómnibus causis. 

Oaspe competentis indebita resolutio iuris eva- 
nescere facit statum *• instas possessionis ; et quod 
milla nobilitas decoravit, indebita licentia liberta* 
ti contrait. Tricennalis ergo transcursio tempo- 
rum quuin tam constanter inolcvisse videatur in 
negotiis sanctionum 'Jj ut iam non quasi ex insti- 
tutione humana , sed veluti ex ipsarum rerum vi- 
deatur processisse natura : ideo valitiua sanctionis 
huius «ternitate decernitur , ut si per tricennü 
tempus , seu fiscus de quorumlibet iure quod- 
cumque tenuerit , sive quilibct de fisci , extra 
mancipia fiscalía , aut cuitíspiam rebus aliquod 
fortasse possederit , perenni sibimet iure vindicet 
et retentet , et nec contra hunc numerum , ¡n 
quo etiam veritas perfectas completur «tatis , at-. 
tentet commoveri vox cuiuscumque petitionis. 
Servi vero fisci , quorum de stirpe servili evi-r 
dens origo patuerit , resoluti atque per diversa 
vagantes quamvis nihil in pensione tributi per- 
solverint , quamvis fuga vel latebris seu patro- 
cinio quorumcumque defensi latuerint , servitutis 
conditionem non enmt penitus evasuri : sed in 
originem pristinam absque temporum prasiudício 
redigendi : ab huius sententia legis illis tantum- 

p Catd^ aut vendicata. 

10 Compiut. voluerit. 

11 En los códices Legión. Toled. got. S. J. R^y Compkif. 
falta esta ley IV. y baxo este número está la qut squí 
es VIL 

1,2 Card.y £mi. statutum tempus. 
13 Zir» J.\act¡onum. 
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modo segregatis , qui percípere valucrint regia 
conlatioae remedia libertatis. 

V. Flavius Cindasvintus Rex '. 
De interruptione tricennii. 

S^pe proprium ius alterius longinqua possessio 
in ius transmittit alterius: nam quod quisque 
XXX. annis expletis absque interruptione tem- 


rius calumnia moveatur » illa vero evidenttssime 
conditione taxata ' , ut si diversarum rerum , ec 
in diversís locis \íxc de qua agitur íuerit dís-* 
persa facultas , ex ómnibus his quse ad eamdem 
pertinent repetitionem ^ unurtí quodcumque fue* 
rit secundum prstsentis legis décretum a iussio-' 
Be ^ iudicis consignatum pro traditione teneatur 
omnium rerum. ^ Itmm. » Exemplar ^pistola 


ti quam possessori competenter posát esse cún- 
sultum , id ab ómnibus observandum est , ut 
quicumque rcm quac ab alio per XXV. annos, 
ct supra , infra XXX. annos tamen , po^sessa esr, 
sui iuris esse adstruxerit, et possessor fortasse 
síve a iudice seu a repetente commonitus , vel 
reddere distulerit , vel rationabiliter responsum 


qüidibi refositíóhif habfatur^ et annulo 

sui non est signatum , propter auferendam-ex- 
cusationem raiiúnabilium j>er illos octo dies an* 
nulo tuo maneat obsignatum i a te vero nihü 
txmde altquatenus auferatur. 


VL Flavius Récesvintüs Rex*. 

parare contempserit , aut quamcumque dilatio- -xr • • • ' 

nem videatur afferre , sive etiam eiusdem^ rei _ ^^e tricennale tetnpus impediot relfi-i 
<jua5 petitur •, absentem possessorem , hoc est , aut gatis. 

ia alia provincia , aut in expedition^ publica 


provuicia , 
vpositum esse constiterit * ; tune iudex id quod 
reposcitur , id est , íeu possessio sive quodcum- 

2ue fuerit , pro interruptione temporis coram 
uobus aut ttibus inj^enuis petenti consignaren 
procuret. Ita ut si iudex rem ipsam petenti per 
saionis instantiam prascepent consignare, per epis- 
tolam manu sua subscriptam eumdem saionem, 
iuxta modum subterius ^ comprehensum iníbr- 
met: et si forte possessio est ubi repositio ali- 
cuius substantias sit , ne per rationales excusatio 
fiat , annulo iudicis vel saionis qui locum con- 
signat , eadem ostia , ubi res est posita , per illos 
octo dies maneant obsignata , et ille qui accepit, 
octo tantum diebus possideat, et nihil exinde 
expenderé , aut evertere , vel alienare pra^sumat, 
sed in eo tantum loco quod voluerit , aut po- 
tuerit laboris exerceat. Post octo autem dies rem 
intemeratam dimittat,ab eo quem possidentem 
invenerat indubitanter adprehendendam , et nuU 
lam ex hoc ille qui octo diebus possedit , calum- 
niara pertimescat. Ita tamen ut sive ipse , seu 
pars eius aut posteritas infra XXX. annos a die 
interrupti temporis rem quam sibi consígnari po- 
poscerat , sui iuris esse convincat. Nam si con- 
vínci eadem actio taliter non potuerit , ille qui- 
dem qui suprestis est, qui dominium alíenum 
inquietayit, rei domino velut iniustus satisfaciat 
petitor. Aut si aliquid expenderit exinde , vel 
cverterit , in quadruplum reddere compellatur. 
Parti vero eius aut posteritati nulla ex hoc ulte* 

X Card. Fl$. Ervigius Rcx. En este códice esVJ* ata ley. 
Legum. Antiqua.^ 
a Legión, rcpctitur. 

3 Card. constiterit , aiit non constiterit 

4 Legión, legit subterius. 
e Complut, iervata. 

O Complut. y Legión, per saionem iudicís. 
y LegioiL Anticua leM , capitulare exemplátr epi/toU m» 
formationis. Ille iudex érc, 
8 Legión* Anticua. Toled. got. S. J. R. y Complut. sin 


\/uantum ;pressuns Condltio tirgetuf humana, 
tantum nlultis remedíis dementiam principalem 
necessitati consulere decet humanas. Quaprop*, 
fer quum quisque nobilis atqüe ^ inferior íng6-^ 
nutó sive etiam servus regio iussu in custodíam' 
vel in exsilium extiterit deputatus '*^, et contin- 
gat eum quandoque , aut liberationem " grg- 
tiamque invenire , aut ad sua bona revertí ; á 
quamcumque rem in repetítione videatur habe* 
re , noíl iílud tempus pro tricemialí vel quin- 
quagenario annorum numero in eius actione 
iufigatur , qjiod ipse in custodia vel in exsüio 
fiíisse dinoscitur : sed remoto omni illo tempo* 
re , quo evidenter eidem persona; in pressuris et 
in penuria constituta; sibi debitum negotíum se- 
qui- non licuit. De cantero iuxta legum decreta 
vel tempus in eius actionibús legaljs ordo ma* 
neat constitutus. 

VIL Flavius Egíca Rex ". 

jbe prafixo annorum numero '*, quojis-^ 
cales servi possint '♦ ad servitium 
repetí. 

Abrogata legis illius sententia, qua de fiscalíbus 
servís praecipitur , ut absque pra:iudicio tempo- 
rum in servitutis prístina: originem redigantur ■»; 
id novo sanctionis edicto decernimus , ut iidem 

autor ni nota. 

9 Complut. $<u. 

10 Card^ deputatus aut ab liostibus deportatus. 

1 r Legión. Cdrd. y Complut. liberationem invenire. 

1 2 £sta ley VII. en el códice di Card. es la V. ToUdi 
got. Fls. Vamba Rex. 

1 3 Legión y Complut. tempore. 

14 Legión, y Complut deheant. 

15 Legión, reducantur. * 
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ipsi fiscales servi » quos per XXX. annos ínter 
presentes aut quisque possederit , aut ipsi co- 
ram positi pra^dictum numerum annorum nullo 
dominante transierint, vel ii etiam qui per di* 
versa vagantes sine aliqua tributi vel servitii 
impensione quinquagenariam annorum ' metam 
pervagando excesserint » nullo modo sint ad fis- 


ci servitutem ulterius repetendi. Sed quod eot 
fuisse tricennalis , vel quinquagenarius ' legalis 
communisque ordo convicerit , hoc esse eos mo- 
dis ómnibus oportebit » ut ín ' perquisitione man- 
cipiorum.fiscalium , una eademque lex pfincipis 
teneat , quas et in populorum similibus vocibus 
dignoscitur constituta. 


IIL TITVLVS DE TERMINIS ET LIMITIBVS. 


1. r t tcrmini et limiies conserventur. 
IL De conlisis et evulsis limittbus. 
III. Quid observctur si de terminis contentio 
ortatur. 


IV. Sí alius intra termmos alienas fossidcre dU 
catur. 

V. Vi si aliqua pars de aliquo loco témpora 

romafwrum remota est , ita persistat. 


L ♦ P7 tennini et limites conserventur. 

xVntiquos términos et limites sic stare iubemus, 
sicut antiquitus videntur esse constructi y nec 
aliqua patimur commotione divelli. 

n. ^ De conlisis et evulsis limitibus. 

x^m studio perVadend! limites complanaverit, 
auc términos fixos fuerit ausus evellere : si in- 
genuus est , per singula signa vel notas XX. ^ 
solidos , cuí fraudem fecit , cogatur inferre ^ : et 
si servus est , per singula signa L. flagella sus^ 
cipiat , ct limitem et terminimi restituat. Si quis 
autem dum arat • , vel vincam plantat , tcrmi- 
num casu non volúntate omvellerit ; vicinis praí- 
sentibus restituat terminum , et postmodum ex 
hoc nullum damnum aut periculum vereatur. 

« 

III. ^ Quid ohservetiir si de terminis 
contentio oriatur. 

iC^uotiescumque de terminis fuerit orta conten- 
tio , signa qux antiquitus constituta sunt, opor- 
tet inquiri , id est , aggeres terr» sive arcas, 
^uas propter fines íundorum antiquitus apparue- 
rint fuisse congestas atque constructas : lapides 
etiam, quos propter indicia terminorum notis evi- 
deatibus sculptos constiterit esse defixos. Si hxc 
signa defuerint , tune in arboribus notas » quas 
decurias vocant , convenit observari , sed illas 
^ua? antiquitus probantur incisx. 


1 legión, y Complut. numen. 

% Complut, quinquagenalis. 

^ Complut, ita ut jper inqui&itionem* 

j^ Teled. got. Antiqua. 

5 Legitm. Antiqua. 

tf Ligion. y Complut, XXX* 

y Lfgi9n. cxsolvere. 


IV. Flávius gloriosus Reccsvintus 

Rex '^ 

Si alter intra términos alienos possidere 
dicatur. 

Oi qüis intra términos alienos y per absentiam aut 
per ignorantiam domini , partem aliquam forte 
possederit , ita ut diuturna mansio etiam in mul^ 
to tempore inolita » vel amplius quam L. annis 
faominum i partís eius habitatio puhlice et immo^ 
biliter consistere aut permanere nuUatenus com- 
probetur; statim quum per antiqua signa evi- 
dentibus inspectoribus fines loci alterius cog^o»- 
cuntur, amittat domino reformandam. Nec con« 
tra signa evidentia debitum dominium uUum 
longa; possessionis tempus excludat. Sed hoc sí 
ex his contendentibus unius possessoris sive auc- 
torum eius dominium re|>eriatur advenisse" pos- 
tremum. Nam si tanta témpora excesserunt, ut 
nec ipsi nec auctores eorum noverint , cuius pri« 
mum aut dominiími aut possessio íuit : sed nec 
per testem , nec per scripturam potuerit pos- 
tremus possessor ostendi , quia dubium '* primas 
possessionis constat indicium ; imusquisque quod 
possidet, inrevocabiliter possidebit. Venun ubi 
unus possessor sine alterius domini mansoribus 
publice possidens per evidentia signa locum ex 
integro vindicare videtur ; nuUa ratio sinít , ut 
quamvis per longa témpora eius possessionis in« 
tegritas decerpatur. Vnde si alter illic se per 
prassumptivam introduxerit novitatem , nihil no* 
cere poterit possessori. Si vero idem aliena ad- 
petens » aliquid ex hoc repetit non pntsumptí- 
ve y sed per iudicium ; si meretur obtineat. Nam 
si incognite et improvise adtentet aliquatenus ac- 
cederé velle , liceat hunc dominó veré , ut vio« 


8 Card. dum trat pomaria. 

p Toled,got, y Legión. Antiqua. 

I o Legión. Antiqua. Toled^gct. S.J.R, y Complut. sin 
autor ni nota, 

I I Complut, esse. 

I a ToJed,got, y Lina, nullum. 
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lentum accosare , et ut ÍQvasorem , per iudidum 
legibus abdicare. 

y. ' Vt si aliquapars de aliquo loco tem- 
pore romanorum remata est^ itaper- 
sistat. 

Si quodcumque ante adventum gotorum de alí- 
cuius fundi iure remotuní est , et ad aliquam 
possessionem , aut venditíone , aut donatione , aut 
divisiooe , aut aliqua transactione translatum est; 
id in eiu$ fundi , ad quem a romanis antiquitus 
probatur adiunctum , iure • consistat, Quum au-? 


tem proprietas fundi nuUis certissimis signis , aut 
llmitibus probatur , quid debeat observari , éíi^ 
gat inspectio iudicantium , quos partiüm cónsen- 
sus elegerit : ita ut iudex quos certiores agno^ 
verit vel séniores, faciat eos sacramenta praebe- 
re 9 quod términos absque ulla fraude monstra- 
verint , et tamen nuUus novum terminuhi sine 
consortis prsesentia, aut sine inspectore consti- 
tuat. Quod si forsitan liber hoc fecerit, dammim 
pei^asionis accipiat *, quod legibus continetur. Si 
vero id seirvus admiserit domino nesciente , du- 
cepta flagella publice exteqsus accipiat , et nul- 
lum ex hoc pra^iudicium domino computetur. 


líber XI. 

> De agrotts atque mortuis, et tronsmarinis negotiatoribus*. 

I. TITVLVS DE MEDICIS ET JEGROTIS. 

I. rSe ahsintíbus propmquis mufurem mcdicus mus. 

flebotomare prasumat. V. Si de ocuUs medicus hypocisma follat. 

II. He medicus cueto ita reteñios visitare ptéc- VI. Si per fiebotomum ingenuus she servus mor* 
; xnm^. ' ^^^ incurrat. 

m. Si medicus pro agrttudke ad placitum ex^ VII. De mercede discipuli. 

pectetur. VIH. Ne indiscussus « medicus custodia depu- 

IV. Si ad placitum susceptus moriatur infir- 


tetur, 


I. ^ Ne absentibus propinquis mulierem 
medicus Jiebotomare prcesumat. 

NuUus medicus » sine praesentia patris^ matris, 
fratris • , filii aut avunculi * , vel cuiuscumque 
-propinquí mulierem ingenuam flebotomare prsc* 
sumat , excepto si necessitas emerserit «gritudi- 
nis ; ubi etiam contingat supradictas personas 
minime adesse , tune aut coram vicinis honestis, 
aut coram servís et ancillis idoneis , secundum 
qualitatem acgritucíinis , qusc novit impendat. 
Quod si *®hoc sine pratdictis pracsumpsérit , X. " 
solidos propinquis aut marito coactus exsolvat, 
quia difficillimum nullatenus est , ut sub tali oc- 
^asione ludibrium interdum adcrescat. 

H. '• Ne medicus custodia retentos w- 
sitare prasumat. 

NuUus mediconim, ubi comités, tribimi, aut vil- 
lici in custodiam retruduntur , introire prawumat 
riñe custode carceris ; ne illi per metum culpíe 
su» mortem sibi ab eodem explorent. Nam si 

1 Cati. y tfgUfu Antíqua. 

2 Lfgion. ita pcnlstat. 
Q Complut. ¡ncurrat. 

4 Legión. Df ^gratis et medhh, vel mortücrum sepulm/ 
ntqui negotlatorwus» 

5 Legión, y Complut. tndiscrefus , y así en la Icjr. 
O LfVon. Nora lex. Card. Antíqua. 

7 Legton*y Complut. medicus indlsausus. 


aliquid mortüerum his ab ipsis medicís datum 
vel indultum fuerit, multum rationibus pübli-» 
cis deperit. Si. quis hoc medicorum prsrsump- 
serít , sententiam cum ultione percipiat. 

III. '* Si medicus pro eegritudiw ad 
placitum expectetur. 

Oi quis medicum ad placitum pro infirmo vi- 
sitando , aut vulnere curando poposcerit ; quum 
viderit medicus vulnus , aut dolores agnoverit> 
statim sub certo plácito cautione emissa infir- 
mum suscipiat. 

IV. '♦ Si ad placitum susceptus morían- 
tur irijirmus. 

oi quis medicus irifirmiun ad placitum susce- 
perit 9 cautionís emisso vixiculo y infirmum res« 
tituat ^nitati ; certe si pericuhim contfgerit 
mórtis , mercedem placiti penitus non requi- 
rat : nec ulla exinde utrique parti calumnia 
moveatur. 


8 Legión. firatrU > marlrl , &e. 

9 ToUJ.got. av¡. 

I o ToUa. got. Legión. Complut. y Lmá. Qveoá sí mlitet 
praesumpserlt. 

II Tole J. got. XK. 

12 Legión. Toled.got.y Card. Antíqua. 

1 3 Legión, y Card. Antíqua. Toled. got. FIs. Vamba» 

14 Legión. Toled. got. S.J.R.y Card. Antíqua. 
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V. ? Si de OCuIif r^dicus hypochysmt^ I ¡"f nnt ; habeant potestatem. Si vero servan de- 
'^ ^ * ^ ..,.^-r. • . ^ billtaverit áut ocaderit i hurusmodi servum' res*^ 


Si quis medícus hypochyslm * de oculis abstu- 
lerit , et ad pristinam sanitatem infirmiim revo- 
caVdríti V; solidosi'jífó'sao beneficio consequatur. 


< * » 


j ' / 


VIL ^ 2)^ mercede discipilu 

ol quis medicus famulum in doctrina suscepe- 
rit , pro beneficio suo XII. solidos consequatun 

VIII. ^ iV^ indiscusfíf ^ji^edifUf custqdia 
deputetur. . - 

m ucuiiitavi^xiL ^-^. ^**x-w. ^w JNullus medicum inauditqm, excepta homícidií 

vat." Si " vero mortuus fuerít , propinquis conti- causa , in custodiam* tradat r. Vró debito támen 
nuo tradendus est , ut quod de eo tecere vo-. sub fideiussore debet consistere. 


VI. ^ Si per jlebetomuní mgenuus vel 
servus mortem incurráis 

Si quis medicus dum flebotomiam exercet, in- 
genuum debilitayerit , CL. solidos cpactus exsol- 


• r 


1 • • 


n. TTTVLVSDEl 

I. JJe violatarihus sepulcrorum. 


lili 


^•^mmmmámm^r^i^m 


n. Si sepulcrum mortui auferatur. 


' , > 


' f » 


t 


I, .A. J^ 


I. ' De violatoríbus sepulcrorum,^ .II.. " Si se^ulcrum mortui aufsra- 

^ ...-..- fj¿r, 

oí .quis sepulcri violator cxtiterit, aut mor- — , . '• , 

-tuum «xpoliavBcif, et ei aut ornamenta vfl ves- iOi quis mojtm. áarcophagum abstulent', \dum 

timenta abstulerit^ « Jiber hoc iecerit , Cbram sibi vult haberp jemedinnj ,. XII. solidos iudi- 

*auri coactus exsolvat haredibws mortui ^ et qu» ce' insistente hí^redibus mojrtiiUogí»tujc ejcaolv^- 

abstulit reddat. Quod si hxrédes^non fuerint, re. Quod si , domino iubente , servus hoc ad- 

fisco nostro • cogátur' ínferre' " , et priterea miserit , dominus pro *ervo componere '• non 

C. flagella s«scipiab ,Servus véio fú ^pc^ crií- moretur. Servus vero si ex- sua volúntate tioc 

men admiserit , CC flagellg suscipiíif, insuper admíserit »> , centum flageUa suscipiat , et quod 

et flámmís .ar^éntibus exuratur .^reddítis nihilo- tulerat , et loco-et corpori proprio refor- 

ihinus cuñdis^üaí'vísus est abstulisse. ,' metur. 


» •« « w I 4 •* * 
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X» Si tranrmarifd negotíatortt Jrcmfurtvoam JÍI. Si transmarinus negotiator mercenaritm de 

,.. venderé detigantur. i - loéis nostris secum transtulerit. 

JL Vt transmofini negotiatores shís et tetona^ ,IV. Si transmarinus negotíatfr merctnarUm fro 

^ . riis , et Ugtbut-audiantur'., , ■ - eotnm^rciq sfucejterit. 


i • 


II. '^ Vt trdnsmaríni negotiatores suis 
et telonariis f ef legibus audian-- 
tur* • , 

uum transmarini negotiatores intei* se cau- 
¿p /ui^rint . V9nuo4ata ; si furtiva, postmodum sam habent, nullus de sedibus nostris eos au- 
íiierint a4probata , gullan» emptof calumniam djre prsBsumat , nísi tantummodo suis legibus au- 


X '* Si traikstnarhn negotiatores retu 
furtivam venderé detegantur. 

I quis transmarinus . negotiator aurum , argeo- 
t^un , vestimenta vel quíelibet ornamenta *« prqr 
Tincialibus .nosíxis yendiderit , et corapetenti pr^ 


p^rtimescat. 


f ■ - < ,- > I * 


I íegion.y Card. Antlqua. 

a Legión. Card. Complut. y L!nd. hypúckjfsmata. 

j Complut. hypochysmata. Lmd. hypochysma* 

4 Ltgion. y eirá,. Anl?qui. c ^ 

5 ToUd. ¿0t.' Legión, y Card. Antlqua. 

6 Legión, y Cara. Antíqua. ? 
m 

got.y 


7 Legión.' Complut. y Lind^ |)^nid|it« 

8 ToUd* lot. y Card. ÁJDXii 


iqua. 


diantur apud telonarios suos. 


9 Toled. gof. fisco hostro persolvat 
Id Complut. exsolvere. 

11 Legión. Antiqua. 

12 Toled. got. compotiaX*^ 

13 Toled. got. talla fccent.^ 

. 14 Legión, y S.J. R^ Antiqua. . . 
.15 C^r</. ornamenta aut aliam íeni. . 
1 6 Legton. y Card. •Antiqua. 
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III. ' Si transmarinus negotiaior mercs- ÍV. * Si tranimarinuf ñegotiator tner- 


narium de locis nostris secum transr 
tulerit. 

jNullus transmarinus negotiator <}e sedlbus nos- 
tris mercenarium audeat in loca sua transferre. 
Qui contra hoc venire tentaverit , inferat fisco 
nostro auri libram unam , et prapcerea C. flageU 
la susclpiat. .... 


cenar mm pro . commercto^ suscepe-- 
rit. 

Oi quis transmarinus negotiator mercenarium s de 
sedibus nostris pro vegetando commercío susce- 
perit , det pro beneficio eius solidos III. ptfr 
annum unun>, et nihilominw ^pipl.eto plácito 
servum domino reformare cogatur. ^ 


líber XII. 


« _'. . « wm. . 


• < 


"De removendís pressuris ^ et omnium. haretkqmm omnímodo 

sectis extinctis. 


I. TITVLVS DE TílMPERANDO IVMGIO, 

ET REMOVENDÁ PRÉSSVRA- 


I. Ijc ewnrnonitiont frincifis , qua tubctur/ut 

iudicium tempercnt iudias. 
n. Vt nullus ex his ^ qui fopiüorum accipiUM 

I. Flavius gloriosos Cintasvintus 

Rex*. 

JDe cammonitiane principis^ qua iubetur, 
uf iudiciUm iemperenriüdices. 


potfstatem €t curam > ^uéscumque de fopit- 
lisf atU in súmptibuSf aut in indictioniims 
inquietar i férUnttt. 


II; ^ Vt nullus ex his^ quifopulorum ac^ 
cifíunt pótcstaiem W curam , qtios^ 
cumque de populis^^.aut in mmpth 
bus y aut m indictKmitus inquietare 
perteftíet^. 


»«*- 4" • •. 


« 1 


Wm necessariam culpis hominum sevéritatém 
disponimus , convenit ut Deo placita remedia mi- 
seris impéndamus. Óbtestamur itaque iudices om- 
nes cunctosque quibus iudicandi concessa potes* 
tas est , et teste virtutum omnipotente domínfe 
commonemus ad investigandam quidem rei ve- 
jitatem in causis ómnibus sollertes existere , et 
absque personarum acceptione negotiorum om- 
nium contentiones examinare ; ckca victas ta- 
men personas , ac pr^sertim paupertate depres- 
sas severitateni legis '^ allquaütulum teriipera- 
re. Nam si in totum iudicii proprietas adten- 
datur, misericordias proculdubio mansuetudp 
deseritur. 


T 


:Omne¿ ^tc?' i^i rtos^ij3Í^(íÍ»dntucfrtír, ni- 
liil aliud eorum utiUtatibus consulentes*, momen- 
tis ómnibus statuimus , nisi ut nullam dispendio- 
'mm suspicidnem patíánttir. Quid est* enim 'iu¿ 
titiaj tam proximum vel nobís íamiliare , qtiam 
piam fidcKbus 'matium porrigere ¿ et iuste ed$ 
quos regimus , iri di versis- iiegotiis* adíuvare? De- 
^ cementes igítur et huius legis nostrag Sjcverita- 
te constituentes iubemus, ut nullis indictioni- 
4>us, exactionibus yoperibüs.vel.angariís comes, 
vicariys, vUlicus pro suis upIiMÚbus^popúlos ad- 
gravare prsesumant, nec de civitate vel de tei^ 
Titorio annonam accipiant. Quiá nostrá recordad- 
tur clementia, quod dum iudices ordihámus, íiíós^ 
tra largitate eis compendia ñiimstfamus. Simiti 
auctoritate iubemus rectórem provJñciar, sive co- 
mitem patrimonii , aut adtorés' íisci nostrí ^ ut 
nullam in privatis hominibus habeant-pótest^tem^ 
nullaque eos molestia inquietent. Sed si priva- 
tus cum servís fiscí nostri habuerit^causatio^em, 


I Ligi^* y CompJut» Anticpi^ 

% Legión, y Card. Antíqua. 

4 Card. mercenarium servum sponte domini sui de sedi- 
bus. Legión, mercenarium de locis pro vegetando in com- 
mercio. 


5 Toled. gof Fls. Kct. Card. Antíquá. Legión, sin auUr 
ni nota, •" ' 

6 Comvlut. legalem. 

7 S./.R. Hecaredus Ilex. 
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actor vcl procurátor commonitus ¡n iudicip rec- 
toris provincia? , vel iodicis territorii , ubi cfiusa 
fuerit intromíssa , suum reprsesentet ' minorem, 
ut discüsso negotio districtipne leg^i uoiu$cu- 
iusque emendetur excessus.. £t quia dum rf¡ga« 
li cura actófes nostrarum perquireremus » pror 
vinciaraÍDí , comperimus quod numerarii vel de- 
fensoras .annua vice niutentur>; qua de causa de- 
trimentíinn nostris ncui ambigunus populis eve- 
nire : ideoque iubenuis , ut nun^rariús .yel>der 
fensot '^qoi electos ab episcopis vel pop^}ís:&e- 
rit I conunifisum petagat . offiaum. Ita tamea ut 


dum numerarlus vel defensor ordínatur, nullu^n 
beneficium iudicí daré debeat , nec iudex pra?* 
sumat ab eis aliquid accipere vel exigere. Quod 
si quis iudícum hanc nostram transcenderit con^ 
stitutionem , honore privatus decem libras au{^ 
fisco no^tro coactus exsolvat. Sacerdotes vero 
quos divina obtestatione convenixnus , si exce»- 
SMS iudicum aut actorum scierint , et ad nostr^9 
JK>n retUilerint agnitionem , novQ]^int ,se, concilio 
indicio esse plectendos , et detrimei^ta , qua^ pau<> 
peres ^pinim sileptio pertulerint , ex eorum re- 
.bus.illis esse restituenda. . . 


4 • 


té . < 
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11. TITVLVS DE QMNIVM HiÉRETICORVM 




I f • •• 


"-A 

. f 

í 


ATQVi; IVDJEORVM CWCnS ERRORÍBVS AMPVTATIS. 


L Ouad fost datas Jidelihus Ugcs^ qportuü i»- 

II. be omimm héeresüm errarikus abdüátis. 
m. D^'datíx et eof^SriHatis legibus supr^ iur 

dMTum nequitiam frümulgatir. 
rV. De amctis iud^rum trroríbus gjfneralüer 

eMirpatis. ^ -, - .; / . 

V. Ne mdai mor^ suo celebrent faxchai ^ - 
Vli Ne wdm mar^ smfoedus ccfulent metale. 
Vn. Ne iudéti cartris faciant circwmsmntm^ 
Vni. Ne iuduei more suo dvudicent escás. 
IX. Ne íudéti qtuestíone ehristianos inscribant. 
X Ñe tiddi contra, ihrktífms. ttsmcfy^\r ;ét 

quando ex illis frogenitis testipcari sit H- 


cjtw^ 


. ^T 


XI. 'Ne iuditus christiariúih mancipium arcum- 






LFlavius gloriosus iRecesviñtus 

Rex*. 




Pi'j.if 


• ''« «u 


'Qt4i>4rpetst datas JídeUhps hges^ oppr^ 
..- :fuitd»fideli¿miirtmti^utmfmij^ 
legis. 

Xjlactenus per ardtias cftlpflJuíft^ semitas iuda^o- 
rum cautos d^rex;imu§,^gres$iís ^. e humanan 

adinvebtionis precipites et immoderatos exces- 
sus drdínataer gravitatis emisímus ctirsm. ^E^isaie ^ 
namque jídstram illis Intentiotícm cons^^ürii 
¿$t , et dissuadere ; quód male^ suasuní 'jri-iter;fó 
bct, et prol»ibere quod tui|)e e$t decet , et-*üí 
ferré quod niale actúm et a decoré hooestaw abi' 
horret. Vt enim legalis ordo, mák consciaruih síbi 
mentium abdita penetiavitr^ ita legaji$, cpWflr*. 
et raorum prava correaíit^, «t scelerum: eommis^ 
sa trtmcavít. Verum hanc' pudicitiám ánlhibfum: 




* * * • f ^d I 


i Ltgion. y CmñfUft. pranentet. Lmd. suam lepneieatet 
pcrsonam ct minorcm. . r 

% Cwnplut* ^ipu^W\mu%, 
3 LegmL ^ Camflntf definsot or^jaatus nuUuii}. benefi^ 


t.i 


cidat. 


• :; 


t I 


XII. De foena qua perhnenda est trat^gr^^ 

iudaorum. 
Xm. . X>f mani^fns^ christimis^ qtue a fud^s aut 
• venMd dút ñbettaií t^ad{ia'esse\io*stÚntur. 

XIV. Vi nullis modis tud¿ets mancipia adha* 
- • reatU ckriéUana ^ . et 4UeHn^sei?Mmeoru'm 

modo quocumque ducantur. .,.;.» 

XV. ^ De interdicto ómnibus christtanis ne quis- 

,, . re .-fjindüOfi^TOfLff^ri pcKte^^^^^ ,..,, , 
;^yi. Pl^üumwiig^orum in.noff^ne^pfinfifif 

XyiL :ge iud^^if^fUfíbus c,h^^^ , ; . 

!XViílí,v^f /^£5ft¿A5 iudaorum, i^,,,^,:, ., :. . 


i*i -:»<■.'! 


-^ » 


1» I» 


>vi,,. ftui idiyefgitaí^^ ,,wP\a , fla^MPuiB^ «^iliom'ir 



^eti^pi^.^^ljcet epco^Uqnftít ÍPftri vi^pri^j^a virtu- 
mit^o: fueíit, ;í^jfy^nj^íjglqKÍjc^ íHbl«naíii .coi- 
minibus ; interdimi tamen motu compassionis, in- 
terdum acie iudicantis, et peccandi Hcentiam 
sollitícTJVÍtaiPe curávtt, et 'pervÍ9i|t»' deliéta mo- 
do temperanter diminuendó \ubtraxit , modo 
vehementer extirpándp ^ fonli^t ; ^pn ! soluni se- 
tqveofi * nobilimnAinhistriumque gentium mores, 
<q«» ' rationabllttSus- et tnbdestis ' legibus ordiiía^ 
re curay^runt Hmoi pppulorum excessus , sed 
sanctissimorum qiioque patrum loto terránmi 
0rbé^4!iUoiumr^'r-Ggubs imitaps-^ et'exempla 
prxsumens , quo possit amplitud© nostrse man- 
suefudinis illorum praw;pp;¡s vejut m forma ope- 
ris imitationem exprimefe actjonis^pet ex hoc 
debftrS'^cognoscere proxi¿Ms 5ubíe¿tisq^üe j^lebi;- 


k« * • \ » C « 


• ' r 
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dum indicidarc.ddbeat* 
4 Complut. sin autor ni nota* 

O Lición. Complut. ToUd. got. S. J. R.y Zwi^cnínju 
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bus honéstatk competenria indidisse decteta , ex 
quo aut culpanim meritís sunt evidenter im-i 
pressa^ , aut sanctorum patnim sententiis pror- 
sus non ínveniuntur externa , dúo mihi dona Uno 
^ivinitatis proemio provenire coníidens, ut et cum 
proximis salutarí temporiun perfruar pace , et di- 
vínís iudicns muñere regiminis peracta mercede 
^dtspositi^ 9' dehinc popuíorum fidelium legibus^ 
atque ín domo sanc^ fidei veras propríis mem- 
bris confectó medicamine salutarí , et ordiiiata 
tharítatk^ decentissima pace f íidenter in virttite 
Dei adgrediar hostes eius , et insequar xtñxdasff 
persequar adversos , contendens víriliter , perse- 
3^Bj:2ns JftstanteTy aut comminuere illos iit pul* 
verem < excussum, aut delere ut lutum placea* 
runrsordentiuin. Certe aut de illis et fider cqn^ 
quirere lucriun , et gloria? * Dei daré trium- 
phum ' I ut dum fideles populos in religionis sa- 
cra; pace *possederim , atque infideles ad <:oncor- 
diam religiosa; pacis adduxerim , et mihi eres- 
cat gloria: prasmiiun ^, et dilatem atque augeam 
'•regñum. « 

11. Flavius Recesvíntus Rex*. 

I 

i 
, ■ A - • • . . , . , 

-D(? ommum Jkeresiutn'^ frrorihus abdi- 
catis. •-.. ■ ■ .^ . .••^. ■ 

•JLlívina? vírtutis «terrium consilium , et an ul- 
timorum serie sasculorúm'-^^étatis eius revela- 
tüm arcanüift , per retroácta^** dieirum teriipora 
omnem , ut cernimus , a cunctis nostfi résrimo* 
nii • finibmv et ^¡¿rfidíaih ^disslpavit erraiitium, 
ct dogmatum abidicavit' Conimenta jjraVórüih. 
Verumtamen ne dum nostits-^nsí^timuí iií'ctife- 
bus y tempus illud ocurrat ^ de quo va s gl^gti o- 
nis olim protuliti dicens'^: erit enim tempus, 
^uúm'sanam doctrinam bon isustinébünt/séd^ífé^ 
cut|idum súa desidería coacefvábunt* sibi - iñagi^f- 
tros p^élftés auribus , e¿ ^ Véfritate 'quídém 
auditum aVértent . ad'&buks'iütémr cónvértétr- 
•tur : convenir 'ea qu* ín %^e fidei ínaiiéfifc', a 
tenebris contraifictiomuh^^édicto legálí defended 


* I I t I' I 
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^ X Complui. ut ,ouIr«!pm imt^ ^ieiQ vend exrassuok : :^ 
a Como lun ecclfsi^ ciare. . ^ , . 

3 Totea, gót, y Legton* trophsf um. 

4 Cütnplut,' «t víimtum domlho. 

. 5 £n ci cídici de Cardona al .fin . de esta ley h^ Mt^ 
nota al margen de la misma Utra^ ^ue, dicet Gorro^jtuip 
usque hic. - t . . /. 

6 ToUd, got, Antíqua. Legión, sin autor ni fio t A.' ^ " 

7 Ijtpotí, héeréticf/rtém¿ * ' , - -* 

8 Ligion Toled.got. >| Cort^lut. rotroactonnjk. Cdrd, m^ 
troactarum. ,, . , 

p Complut.y Und, reglminís. 
JO Card. dlcens Paulus Apostolui. 

1 1 Card. quacumqne noxk díspútatloné* « ' * • 

1 2 Legión. Nu^us eyangcliái sacwncnta contef^nif • CárS4 
Evangelii sacra convellat. 

1 3 Card. defensionibus aliquibus. Und. Iippugnatiombuf 
fuis. 

14 Legión, y Toled. got. sin autor i^i nota. Lhtd. Fls. gis; 
Chints. Rex* 

15 En los (ódices Legión. Card. y Und. se halla ía l^ 
siguiente* . '• - 


'/:. 


re I et ea qua? exoriri obvia forsilaiT error im-' 
pulerít , gestis legalibus propulsare. NuUus ita- 
que cuiuslibet gentis aut generis homo proprius 
et advena , proselytus et indígena , externus 
et Íncola contra sacram et singularíter tmam v^« 
rítatis catholicas fidem quascumque '^ noxias dis* 
putationes eamdem fidem impugnans palam per- 
tinaciter atque ciHistanter proferat , yel profer# 
re silenter adtentet. Nullus evangelií <* decre« 
ta convellat : nullus apostólica instituta decer* 
pat: nullus antiquorum patrum defensi^m's '' ha* 
ius saürás definirioms^ innifl^a^ : imllus modera 
norum disserentium congruentes fidei tractatus 
spemati nuUus contra oome sanctiim iictym ayt 
factum veras fidei sacramentum, aut cogitationes 
ruminet cordis , aut verba patuli proterat oris: 
non in contradictione bontroversiam perfidus ex* 
citet pervicacis: non in probitatis contemptionem 
litem statuat adversantis. Nam quascumque per- 
sona ex his in cunctis istis vetitis extiterít de- 
^rehensa ^ Á quidem ex quacumque religíonij; 
potestate vel ordine faerít , amisso loci et dig-^ 
TúXSiús honore ^ perpetuo reatu erit obnoxius^ 
t^rutn ¿tiam cunctarum aoussione mnlctatus. Si 
vero ex laicis extiterít , tt honore solutus et lo- 
co ,et omní rerum possessione erit nudatus. Ita 
ut omnis trangressor sanctionis istíusí aut áster- 
no ex^ilio mañcipatus iittereat^ aut divina mí- 
«eratione respectus, a pntvaricadoae coAverta^* 
«ir et vivat. 


• • t 


'♦ IIL '^ Flavius Recesvíntus Re*. 


i 1' 


De datis et cmfirtnatis! ¡egilmr sptpf:4 
iudíforum nequiiiam fromúigMiu 

Y etítis ^ct ^edüsis . geperalitcr opiníum "Hasrdí- 
corum prassiunptionibus. execraiidis , nunc specia- 
liter nobis est de prxsentibús ordinandum : quo- 
niam et in prassenti de his cognoscinius esse prae- 
súmptum. Nam quum virtus Dei toiiun uni^ 
Versalit;^r acie verbi sui oradicitus hasresium ex- 


rr 


Ux in con/tfmatibnt comilrí 


t 
^ Itfaxsia .sy&odalís auctorítas, <t veneranda tst paritar 
ft (rfmenda: atque la tantutn per donum Sancti Spírítus 
agitur^ ut.ex diversitate multorum anunoxum et cordium^ 
iinum corpuí unamque aniínam fbclsso mokistretur : dum 
nüitierosttas aggrqata ponfificum» non per seotentiana 
dtscrepat, ocvi per stylum diversa obieotat^ nec per iu- 
piquea alíud unus , quam ¿miyersítas affirmat. Ideo re- 
verendum mihi conventum synodalís cpncilü , in cuius 
xhedio prassentia Sanctí Spiritutf se habitare promisit , de» 
▼otriveneraiB , ínstaDterqqe honorans ea que illonun ore» 
fiostracque .glorias hortatu digesta sunt , m notitiam de- 
ducimus smgulonmu Illa dicimus synodalís concilii ges« 
ta> qu« anno auarto regni nostri in toletana urbe nos- 
cuntur esse coüíecta : quorum ínstitutionum evidentia , ut 
sine cüñcMioAe ómnibus inaocescant , hic ea specialítcc 
praelegimus renotaüda^ 

Est igitur primus canon de reddito testimonio digni* 
tatis eonim^ quos pro&natio iafideiitatis, cum Paulo tra- 
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tirpaverit fonStem vel surculttm , sola iudasorum 
oequitia ingeihiscímus regiminis nostri-arva es^ 
se polluta. Vade per spiricum ' Dei vindicare 
conabimur pacem nostram , qiw íentibus qdU 
dem stuldtía est y eisdem' vero íudjets scandalum, 
ilobis autem aredentibus idem Christus Dei vir* 
tus, et Dei sapientia, cuius miseratione prxn 
yenti concittimar inteimone tideli , tam vctus-^ 
tis erroribus poneré finem , quam futurorum. 
dordtorum ooncidere novitatem. Quapropter 
floema lege iubemus , et sadarum scripturarum 
iussa decernímos , tam nostrarum l^um edicta^ 
quam pra^decessorum nostrorum regum legali 
serie sententi^is promulgatas , qux contra iudseo- 
rum .perfidiam et personas data consistunt , ^t 
irtema consecrátione inviolata persistere , et pe^ 
renqi custodia observata manere *• Qust.si quis 
eorum temerare détectus extiterit , et subter ia- 
centium legum damnis obnoxius erit , et specia^ 
libtts ulttonum senteotüs subiacebit. 


IV. Flavius Recesvintus Rex •• 

Z)e cunctis iudieorum erroribus gene^^ 
.. ralitar extirpatis^. 

INullus iudxorum sacra? relígionís christíanam 
fidem , quam sancti percepit * tinctíone baptisma- 
tís, aut profanet- aliquatenus, aiit relinquat. Nul- 
lus hanc factis, nullus dictis impugnet. Nullus 
alibi absconse , nullus palam insultet, Nullus fijk 
¿ere ad banc . evadendam contendat : nullus ut 
hanc elRigiat quibuscumque latíbulis sese occuU 
tandum iniiciat. Nullus spem quandoque pro^ 
f^nationis iteranda? contineaL NaiIIus oonfiden-» 
tiam renovandi erroris adsumat. Nullus prorsus 
perfidiam et christianas religioni obviam sectam 
corde retineat • , verbis promat , factis ostendat« 
Nullus ex bis qua? in eorum placitis SMtft con*» 
scripta » eorumque publica subscriptione notata, 
temerare » studeat , vel revelare • pra^sumat. 


• • 


mt m tocíétatem* tfmmidif ; quot cdsitudo nostra ama 
cum filíls y per hnius oostra^ legU edíctum , et testuno* 
nio nobíUtatís pristtns ut¡ , et rcbus » ouas per auctori* 
tatís nostra vígórem perceperint » decemunus revestir!.* 

ítem secundu» est canoa de accusatís sacerdotibus / stu 
^iap optimatifays palatü.atque gardingjis i stib qua eoa 
iustitix. cautela examlnari conveniat , quos nostrs gIorí« 
inansuetudo , iuxta ipsíus cánonís ¡nstituta ' , pul lis tor- 
mentoruni genenbus ante publicam discussionem subücr 
ccnsuit. V( et hoininefi^iqui deinceps flierint accusatt , iux-i 
ta sanctionem prsedicti capituli erunt proculdubio iudí-r 
candi. Vnde id specialíter observandum fore - censemus : ut 
Quidquid contra hanc regulam sententias nostrae vel pras- 
dicti canonis Institutíonem , aut in personara cuiusquam 
fiícrit aftum ^ ^^.!d^ i^ebui accusataé personae exhteri^ 
iudicatum , iuxta prxdicti canonís institutionem nullo vi- 
gdr^ súbsistat : qitod 4>ersona tpsa atíter quam decemi- 
mus ludlcata , aMt testii|io9Íl sui dlgnitatcm amtttat , aut 
quaBstu rei pioprix caireat. 

Tertius quoaue canon est de tributorum principal! re» 
laxatione ¡n plebe. Vbl nostrae glorix auctoritate sim\J 
cít^ exboirtatione ^ancítum est : ut omne tributum p^aetér-' 
kóruo: annorum^ usque m anaum prímum negni nostrí^ 
quod in/prlvatls vel ín.^scaUbus, populis reiacet , ab- 
solutiónls perpetuas debeat sanctione laxar! : ea tantum 

S' raecípientes publicis tbesauris ezhiber!, quae exacta, non 
lata iUIsse conétkerint;- 
.. Quartus post bise sequltur canon, pifo munidóne pro^ 
lis regi« , quam promptx voluntatls ; eíTectu omnis con« 
ventos s^rdotum atque^etiam seniorum condere prasele* 
g^rutít.' 

Oiintus canon sequltuf , oe defiíncto j^incipe» rdictam 
elus coniugem <pi¡squam siU , aut in canfugio aut in adul« 
terio audeat sociare. 

Sextus dcindé seqúitur canon » ut » exceptis servís veí 
líbertis fiscalibus , nullus de servitio quorumlibet aut* \U 
bertis , deinceps ad palatinum transeat oflíicium. Quod si 
fecerint , praesentis legis nostrae edicto ad proprias ser- 
TÍtutis iugum modls ómnibus reducendí sunt ; qualiter, 
aut dominis suis , si superstites sunt , aut eorum propin- 
quis , quibus decedeotiuiy^i fuccessio ex lego debetur, sgr- 
yituri tradantur. 

Post hunc septimus est canon , de hís qui pro aocí<)en« 
tia iurgiorum altaría nudare pnesumunt 9 vel luminaria 
ecclesix subtrahunt. ^ . , 

Octavus quoque seqúitur canon , ne adnnonente metro • 
politano quisquam ex confinítimis ad locum , ubi invita* 
tur y venire contemnat. ' 

Nonus quoque canon subsequitur de confirmatione con* 

I lind. comticuta. 


dtti' toletant duodecrniii quod fáchmi est anno primo gló* 
rlae nostras. • 

Decimus huic canon adiungitur , ubi speclali sententia 
definitur, utrum audeant ministrare hi , qui ponitentiam 
in sacerdotJo comtituti accipiunt. - 
. Vndecinuis, quoque canon habetur , ne quis ali^mum de^ 
ricum vel. monachum suscipiat fugientem. 

Duodecimus post hace canon scribítur , de non excom* 
Éiunibandis a proprio episcopo personis illis , quae ad mei 
trppoütanum suum negotia sua dtcendum. * acctsserínt. í 

Vltimus et tertiusdecimus post hunc canon subseQuitur« 
de relatione gratiarum , quas post p'eractionem concilii D«o 
et principi persolvantur. 

Quae omnia prasmissa synodalíum institutíonum decre* 
ta . a praesenti die vel tempore omni cura , omniquo 
vígilantia per cunetas re^J nostri provincias áecefíijrn^ 
observanda : qualiter et perspicuum auctoritatis validas fas- 
tigium subeanti et perpetuo vigorts ordine soHdát^ per« 
sistant. Quamobrem sacras huius legis oráculo omn^bi^ 
gencraliter religiosis atque etiam laicis , sub . regni ncytri 
ditione manentibus y interdicímus paritcr et iubemus , ut 
praedicta synodalia gesta nullus contemnat , nuNus tríani 
prxterire aut conveliere audeat. Nemo notus hacum con«- 
stitutionum imra resol vat : nemo incognitus nescientic se 
obiectibus excusare coniiciat. Nam a prasmemorato supe* 
rius die vel temfK>re et auctoritatis debitas vigore .pone- 
bant > et institutionum suarum legibus vel regulis cnn* 
ctorum uniyccsalitas adstringetur. Si quis autem huius nos* 
tras legis violator extiterit , ac non potius ea qu2 pricf 
missa sunt custodierit , et diutinam ecclesiasticas discipli- 
nas excommunicationem excipiat , et dcciniam partem rei 
suas fisci partibus sociandam amiitat. Quod si ni^U.h%- 
biierit fi¿ultatis^ unde prasdictam composítionem peí^cn- 
vere possit , absque aliquo iniamio sui quinquaginta eum 
oportebit ictibus verberar!. Huius igitiu* nostras legis de- 
cretum , quod in confirmationem huius sacri concilii noKt- 
tur promulgatum , gloriosas manui. nostras exaraljone si^b* 
scripsimus , et ad perennem memoriam ^ valorem ei perr 
petuum innodamus. Edita lex In confirmatione concilÜ 
toleto sub die idus nov. era DCCXXI , anno quoque £di« 
•citer IIII. regni glorix nostrx in De! nombe toleta , j 
I Complup, ftx scripturam Dei ludlcare curabimus, 
a Complui. manere. Si quis temerator détectus extiteriti 

3 Lezion, Toled, got. y Comflut. sm autor m nota. 

4 Card. extrrpanJf's, 
Card, y Complut, perceperunt. 
Legión, teneat. 

/ Z^^iofi. , temerare prxsumat. . ,.. 
8 Card. oberrare. 
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Nullus honim omnium vetitorum cons4íum , yel 
operatorem celare pertentet '. Nullus inventum 
latentem publicare retardet. Nullus auditam la* 
tebraxp denuntiare recuset. Cunctorum' namqué 
eorum quisquís transgressor inventus fuerít, con- 

stitutse legis erít supplicio puniendus. 

' " • « 

V. * Ne iudíei more suo cekbrent 
pascha. 

V\ uUus de íudxis XIIII. luna mensis ' prími 
alicuius facíat pascha , ñeque dierum ipsorum^ 
ut solíti sunt , soUemnia celebrabunt. Non dies 
íestos omnis ^ sollemnitatis mediocres aut summos 
quisque eorum venerabitur , aut intendat ' ha- 
nore vel errore vetusto: non ferias custodiat^ 
non sabbata et omnia f^sta ritu observantis sua; 
deinceps aut colat, aut contingere ^quandoque 
pcasumat. Nam prxventus mox speciali dain- 
natíonis sua; mulctabitur ultione. 

VJ. ^ iV^ hidai more suo Jcedus cor, 
fulent nuptiale. • 

^emo ex iudxis propinquitatem sanguinís sui 
coniügio copulét, adulterio poUuat, incestu com- 
maculet. Nullus usque ad septimum • generís 
gradum coitu personam quamcumque contingat: 
nullus festa nuptialia aliter quam christianonim 
mos habet , appetat yel usurpet. Nam detectus 
damnationis datse ultionibus punietur. ^ 

VIL ^ Ne tudai carnis faciant cir-^ 
cumcissionem. 


JN uUus iudíEorum circumcissionem operetur car- 
nis. Nullus hanc sibi fieri patietur indemnis. Non 
servus , iion ingenuus aut libertus , Íncola ^ vel 
extraheus eiusdem detestando sectionis oppro- 
brium quacumque occasione , aut '® ferré , aut 
alteri inferre pra^sumat. Nam quícumque sponte 
talia^ fecisse vel sustinuisse probabitur y datse le- 
gis. sevcritate plectetur. 

VIII. '* ISÍe tudaei more suo düudicent 

escás. 

Ouum beatas apostolus Paulus dicat: omnia 
niunda ' mundis ^ coinquinatis autem et infideli-* 

X CófHplut.y Lifid. adtentef. 

a Card, Fls. Res. &ex. ToUd. ¿óf* £g¡cá Hel. Comftút* 
y Lfnd. Rescindus. Rcx. 

3 Legión, y CMñplut, mensis alicuius'. 

4 Complut. anní seu solemnitates mediocre^« 

5 Legión, intentet. 
ó Legión, continere. 

^ Card. Fls. gis. Rcx. J*. J, lí. Reccds* Reic. Compluf* 
Reclnds. Rex. 

8 Le^hn, Card. CompluUy Lind. sextum* 
^ C^rd. F¿. gií. Kcs. Rcx.. 


bus nifail est mundum : mérito iodasorum defes-í 
tabilis vita , et discretionís horrenda; iimnunditia 
omni sordium errore '* immundíor, et repellt 
oportet , et abiicí debet. Ne quk ergo ex his 
primeva? rítus traditiimís et usuati consuetudine '» 
mundas ab immundb diiudicet escás. Neiño sa« 
menda inhonesta reüciat, quae vsáde bona esse 
sai conditio probát. Nemo ex his aliud privet> 
aliud usurpet, nisi tantisn illa discretione ser- 
vata , qux ab ómnibus chiistianis tenetur salaca<« 
ris , et congrua. Alioquin in transgressione quis- 
que detectus ',. constitutís erit supplicüs 
cendus. .:._:. 


t .: >, 


IX. '^ I^e iudai quastiohe christia$i€$ 
inscríbante 


• I 


S. *. ' .-' j 

peciali hoc decreto censetor nolli índa^y pro. 
qiülicumque negotio quaodoqii&iHcere contra 
christianum, quamvis humilis servilisque personst, 
testimonium dicere , ñeque pro qualibet actio- 
ne aut *> inscriptione christianum impetere , aut 
pro iudasorúm' causis quacumque ificoicMie huha 
tormenta subiré praKumat. Profknum etenim sá^ 
tis est infidelis fidem fidefibus anteponere , et 
membra Christi adversarionim eius onolestiis sui> 
iugarcw Sane si üdem ínter se cansanim nego-^ 
tia reperíantur habere , et testificandi adversum 
se , et in servís suis tantumdem ooram cbif istia-* 
nis iudicilms quasstionem ioüceres sit iUis libe^ 
nmi ex lege ficere* 


' ■•> 


X. '* Nie iuddei contra christtanós tes" 
tifie entur, et guando iX. ilÜs firoat'*, 
nitis testificar i sit Hcitüm, 


k t 


S* • • • • .;. " í 

1 coram hominíbus repertum mendadum et 

infamem fsíóx , et damnis affligit^ quanto magis 

in divina falax fide prscveWtus non erit peni-' 

tus ad testimonium admittendus? Mérito éigo 

testificari prohibiti sunt iudapi seu baptizati^ síi^q 

non extiterint baptizaii; • Die stirpe autem iUo« 

rum progeníti , si morum. pf dbitate et fidéi ple^ 

nitudine habeantur idohei y permittitur illfs intier 

christianos verídica quidem testificandi licencia^ 

sed non aliter nisí a sacerdote , rege vel iudi^ 

ce mores illorum et fidem^ Qinmmodis compro-' 

bentur. ^ ^\ 


16 Legión. Omplüt y ímd. ^üt pei^tj aut. 

1 1 Card, Fls. gis. Res. Rcx. Toled. got. y S.J. R. 
Res. Re*» ' 

* 1 2 Legión* y Lmd, hottott. v 

1 3 Toled, got, consuetudine morU inufidas. 

14 Card, y Lind, Fls. gis. Res. Rex. X /. R* Reccds. 
Rcx. Legión, Fls. R. 

1 5 Legión*, Complut, y Lindé ad iñscríptíonem. ' 
i o Cdrd, y Lind, í^ls. gis. Res. Rex. Legión, Resints. 

Rex. S, J. R. Reecds. Rex. ToleJ. got. Fls. Rcds. Rex. 
Cmplut. Rcocildus Rex. 
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* XI* * iVJr iudaus christianum mancU 
pium circumcidat. 

JN uUl mAxo Uceat christianum mancipium 


com- 


parare , vel donatum accipere. Quod si compa- 
raverit , vel donatum acceperit , et eum circum*^ 
ciderit ; et pretium perdat , et quem acceperat 
líber permaneat. Ule autem , quí christianum 
mancipium circimticiderit , omnem facultatem 
suam amittat , et fisco adgregetur. Servus vero 
vel ancilla qui contradixerint esse iudasi , ad lí* 
bertatem perducantur. 

XII. ^ De poena qua perimenda est 
transgresio iud^orum* 

Jrlxc de sinu fortissimarum legum sententia ema- 
nat ad puniendam ^ perfidiam iudarorum , ut qui- 
cumque aut superioribus vetita legibus, aut suis 
innexa placitis temerare voluerit , vel frustrare 
prxsumpserit ; mox iuxta sponsionem ipsorum 
gent¿s sux manibus aut lapidibus perimatur , aut 
igne cremetur. Quod si denotatum crimine reum 
principalis pietas reservaverit « , nimirum illi cui 
placuedt serviturus a rege donetur/et omnia 
bona eius alus possidenda tradantur : sicque fiat 
ut nec rem abiissam recipiat dominus , nec !!• 
bertatem reparet servus. 

XIIL ^ De tndnctpiis christianis qua 
4 iud¿eis j aut v endita aut libertati 
tradita esse noscuntur. 

Sanctispimis ac beatissiniis Agapio , Cecilio ' 
Ítem Agapio episcopis sive iudicibus ibídem in- 
«titutis, similiter et reliquis sacerdotibus vel ¡u- 
didbus • in territorio Varbi », Ausgi *«>, Sturgí, 
Iliturgi , Viatula: *' , Tutigiac , Gabri et Epagri 
consistentibtís. Dudum latas constitutioñis auc- 
toritas a domino et pr«cessore nostro '» Recca- 
redo rege sufficere poterat , ut mancipia chris- 
tiana nuUatenus in hebrxorum iure manerent ' ^ 
obnoxia'; si inpostmodum contra iusttcia^ insti- 
tuía eorum pravitas subripiendo piincipum áni- 
mos, aliquá sibi iniusta non poposcisset benefi- 
cia. Proinde quia Deo adiuvante legem fieri de- 

. I En los códices Ligion. ToUd. got, Card. y Complut. //• 
ts Ity XL es la XI L y la XIL es la XI. 
. % Card.¥\s. Rcs-Rcx. : , 

3 Card. FU. Chds. Rct. S. J. R. y Lmd. Rccdt. Rcx. 
. 4 Legión'» ad- pcrímcndani, 
: 5 Legión. $crvaverit. 

6 Card. X /. IL y LinJ. F1&. gis. Slsebutus Rcr; 
, 7 Card, Cicilio. Legión. Cilicio. 

8 Legión, ducibiis. * ^ 

.^ Legión. BarbarL ToUáL got. Bar&ta , Vrgi. 

10 Card. Legión. S.J.R.y Comptut. Aurgi. 

1 1 Card. Beatixy Vitia, Tuia, Tatugia, Egabro ct Eplia- 
gro consistenttbus. Legión. Vivatta, Tuia » Tatugi , Egabro 
<t Pagro consistcntibus. Comflut. Viatia , Tirga , Taua^r, 
Agabro et Apagro conslstentibus. Toled, got. Viata, Tiurai, 
Tuti... Egabro , Erepagro coxuisuntibus. S. J. R. Uiturgi, 


crevimus , et fiaudíbus eofum per diversa ca- 
pitula obstitimus; ideo pro eo quod retro tem- 
pore fuerat vitiatum iuxta edictum ante dictí 
prindpis decernimus : ut sí qua christiana man- 
cipia eo tempore quo hasc auctoritas data est, 
in eorum iure fuisse probantur^ seu sint libfr* 
tati tradita , seu forte ad libertatem non íui^- 
^nt perducta , ad civium romanoVum privilé^ 
gia iuxta nostras leéis huius edictum transiré de^ 
beant. Nam etsi aliqua inlicitor* ausu de eisdem 
inancipiis , qux per constitutionem regiam fue* 
Tant absoluta, in iure cuiuslibet per quamcumque 
scriptiuam transegisse visa sunt ; resdssa tali con- 
ligatione ad statumingenuitatii^»- recepto iuxta 
leges pretio a vendítoribus revertantur : et pr¿- 
flotati in polipticis publicis , atque secundum eo- 
rum peculium iustissima adasratione cénsiti '^, 
vitam in propriis laboribus in ingenuitate trans^* 
igere valeant. Si qua vero mancipia post metas 
dierum, in quibus auctoritas ssepe dicti princi^ 
pis promulgata est, ab illis quolibet titulo ius- 
tissime conquisita sunt , aut venderé aut liber- 
tare, prout maluerit, usque ad kalendas iulias 
licentiam illis' tribuimus; Hi vero christiani quí 
ab hebrasis quocumque tempore circumcisi sunt, 
vel in ritu eorum sunt, legali ordine '* mulcten- 
tur. Nam et de his qui per legem absoluti esse 
cernuntur, qui ab ipsis hebiasis servi addictí sunt, 
vel hucusque retenti, sicut de ingenuis legibus sa* 
tisfacere non morentur. ludasi igitur qui ad fidem 
sanctam confugium visi sunt fecisse , portionem 
sibi debitam ex succes^ione parentum in manci- 
piis '•accipiant. Venditiones vero qvx factas fue*- 
rint quos^ in unum tempus venditionis invenerint, 
parentum vel filiorum nulla sit in distrahendo di- 
visio , sed in unum ad comparantis transeant do- 
miníum. Nam et quisquis de iudaris sub nomine 
proprietatis '^ fraudulenta suggestione aliquíd a 
praecessoribus '• nostris visus est promeruisse, ex- 
acta eius auctoritate ' • fisco nostro faciat '^ sociari. 
Mancipia vero iudarorum , qux ad baptismi gra- 
tiam fecerint •' confugium, ubicumque reperta 
fuerint «• exigantur, et libera dominis suis red- 
dantur ; ita ut qui haber suum pecuUum , ín ea 
libértate illi conferatur: et qui non habuerit, a 
manumissore prout vires habuerit illi conceda- 
tur , et descripti sicut ceteri eorum liberti , cen- 
«us pro eo peculio illis imponatur^ 


Avatia , Tuga , Taiigt , Agabro et Epagro consistcntibus 

1 2 Card. praecessore nostro divas memoríaB. 

13 CompJut..permznc<int. 

14 Cara, censitl cum propri» iaboribus in ingenuitatem 
transiré valeant. 

1 5 Legión, y Complut. ordlnattone. 

16 Card. incunctanter. 

• 17 Card, proprietatis vel prsBceptí. 

iB Complut. praedecessoribus. 

t^ Cara, auctoritate vel praecepto. 
, 30 Complut. y Lind. íaciatis. 

ai Legión* y Complut. &cerunt. 

22 Card. fuerint, non reddantur domtnís ¡udxis , sed li- 
bera doosino serventur. Ita ut ubicumque repertum fuerit 
suum peculium , in ea libértate illi conferatur , ut census iá 
«o peculio noA imponatur , sed libere eo thiatur. 
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XÍV. * Vt nullis modis iüdais maneta 
pia adh^feant ckristiana yePnein 

' sectam eorum moda quocumque du^ 
cantur. 

V.niversis populís ad regni nostrl provincias pcfi- 
tixientibus. salutífera* remedía nobis gentlque nosr 
trá: oonqiúrimus , quum fidel úostrx coniunctos 
á^ infidprum ^manibus clementer eripimus. In 
hoc ením ortodoxa gloriatur .fideí regula, quum 
uuUam ia christianís habuerít potestatem hebraK>- 
rum .execranda perfidia^ Abomínanda sunt ergo 
in christianís funesta íuda^oriim impería , et re- 
ducenda est sub amore catholico plebs Deo sa- 
crata in gratiam. Ob hoc h^c in perpetuum va^ 
Jitura lege sancimus , atque omni cum paktí^ 
210 officio ñituris temporíbus instituentes decer» 
nimus y ut nuUi hebraM>rum ab anno regni nos- 
tri felicíter próximo ^ chrísdanum líberum , vel 
4;erviun mancipium in patrocinio vel servitío suo 
iiabere liceat. NuJlum ex his' mercenarium , nulh 
lumque sub quolibet titulo sibihiet adhan'entem 
hxc divalis sanctio fore perinittit ». Venderé ta- 
men infra fines regionum nostrarum in his locis, 
ubi commanere videntur, cum omni peculio chris- 
tiano 9 cui fas fuerit , iustissimo pretio libera fa«- 
cultas subiaceat, Nec liceat venditoribus in alias 
eos regiones transferre , nisi ubi eorum manci- 
.piorum sessio iudicatur et mansio. Quod si ita 
.proveniat , ut hi qui transacti fuerint , nihil in 
suo cemantur habere peculio , tantum bis man* 
•cipiis a venditoribus dari pntcípimus , quantum 
4IIÍS suíficere ad excolendum vel gubernandum 
se invcnerit comparantis electio ; ne sub nomi- 
ne emptionis non tam transactio , quam videatur 
esse exsilium. Liberare. vero servum christianum 
iudxus si maluerit , ad civium romanorum dig- 
nitatem eumdem manumittere debebit: nuUi scir 
jlicet hebroso nec cuilibet obsequio reservato , sed 
vitam suam ubi voluerit manumissus y procul ab 
hebr^orum consortio transigendi habeat potesta»- 
tem. Quod si calliditatis fraudulentia hebrans 
infestus venditionem atque libertatem tali sub 
dolo fecerity ut quxdam deceptionis argumen- 
tatio j venundato vel manumisso futurís tempo»- 
4'ibus invido dolo proveniat , quatenus ^ hunc 
captiositas ementis atque vendentis dolo ;malo 


decipiat ; huius oefandi scelerls argumei^m ior 
genuus si prodíderit , jfacultatem sibi profuturam 
in ómnibus iudxi pe^cipiat. CbristiaUus revera 
quem símil is pr«sumptio reum fecerit , nullis 
si fuerit ^cultatilms dilatátus , in servitium cui 
princeps voluerit reducatur. Si rerum certe v iUi 
ambitio fuerit , medieute fisco coniuncta., perpe- 
tua ipse Aotetur infamia. Servus vero huius cal- 
liditatis detector , líberum se gaudeat proíutu- 
rum y et in eius consistat * adsiduus patrocinio, 
in cuius cernítur hactenus íuisse servitio. Vt au-* 
tem eius firmissima libertas permaneat , vicarium 
a fisco servum dominus pro eodem ^ccipiat , et 
insuper* libra auri ab ipsis , quorum revelavit 
scelera, illi exacta proficiat. Quod si hebrsus cir- 
cumciderit christianum , aut christtanam m suam 
sectam ritumve transduxerit , cum augmento de- 
nuntiantis capítali subiaceat supplicío , eiusque 
sine dubío bona incünctantér sibi vindicet fiscus^ 
Mancipia vero qux ex christiaenorum et helM-xo- 
rum connubüs nata vel genita esse noscuntur, id 
observari censuimus , ut christíana efficíantur. Sí 
certe hi , qui in ritum hebrarorum transducti 
sunt , in ea perfidia stare voluerint, utminime^ 
ad sanctam fidem perveniant , in coetu populi 
verberibus cxú atque turpíter decaí vati , chrísr 
tiano , cui a nobis iussum fuerit j perpetuo ser- 
vitio '® servíturi subdantur. Quod si tam inlici- 
ta connqbia fuerint pracventa , id elegímus ob- 
servandum , ut si voluntas subiacuerit , infidelis 
ad fidem sanctam perveníat. Si certe distulerít, 
jioverit- se a coniugali consortio divisum , atque 
divisum in exilio perenníter mansurum-". 

ínter cantera hoc aducientes pra?cipimus , ut 
dum quispiam hebrarorum certa devotione in ca- 
tholícam confugium fecerit fidem , et purificatio- 
nís unda lavácrum sanctum susceperit ; quidquid 
eodem tempore in ómnibus rebus comprobatur 
habere , remota cunctorum molestia , ut veré fi- 
delis sibi perperim '* vindicet'». Hoc vero edic- 
tum infra diem jkalendarum proxime succeden* 
tium iulíarum ímplere cunctos per Utótras a Deo 
conlatas regiones modis ómnibus pnemonemus« 
Quibus evolutís kalendis apud quemlibet he-^ 
bracorum christianum repertum fuerit manci* 
pium , medíetas facultatis h«brei huius fisco sub- 
iaceat , et libero reddito , qui per suam prodi¿ 
tionem fuerit apud eum repertus , nihil sibi he* 


1 Ltgion. S. J. R. Compluf. y Lmd. Fli. Síiebutus R. 
Card. Flaviui giortosus Receásuíndut ILex* 
a Complut. salutaria. l 

3 Cara, de ínfídelíorum manibus hebrcoram mancipibus 
clementer. Legión* de iudsorum manibus. 

4 S. J, R. Legión, y Complut. primo. 

5 Card^ permhtit. De ípfiís namque mancipus , qu« hac- 
tenus per pretium emptionis habuerunt , qux quasi libera 
£icultas eis subiacuit ; non eos deinceps audeant proppio ki- 
re retineri. Sed cuicumque christiano vili pretio venderé 
íestinent cum omni ilJorum peculio, et tantum eis ex hit 
mancipus ab emptoribus pretium expetere praecipimus. 
Quantum numero quantitatis sub nomine emptionis inycne- 
rit elcctió comparantis. Liberare vero &c« 

6 Card. quatenus banc deliberationem vel venundatiooem 
¡uri suo Jteratim usurpet . evacuata modis ómnibus repu* 
tabitur huius tcmeritatis vel dolosa dcceptio ; et iunc n^ 


fandam scelerls arcumcntatloncm , íngcnmis , s¡ prodíde- 
rit , meritum sui laborís profiíturum ex íacultatibus lU- 
dcorum sunut et percipiat xhrístianus , et huius argu^ 
mentationis prxsumptor, nuUus si fuerit íacultatibus di* 
latatus fiíc . V • . . 

7 Card. Si certe rerum facundíor íiierit, medietate fisco 
nostro coniuncta, perpetua &c. S.J.R. Si reos certe in 
illo indicio fuerit, medietate fisco conSimcta. *" 

8 Card. et in eius consistat arbitrio» utrum patrocinar! cui 
clegerit , an in eius consistere patrocinio , iñ cuiiis. 

^ Card. et'ijroditor ¡nsuper libram auriab ipso, cui rere- 
lavit scelera, illi exacta profidat. 

10 Complut. servitio subdántíir. 

1 1 Leghn. Vigil. Ccmpiut. y JUnd. pemumere. 

1 2 Complut. in perpetuum. 

1 3 Card. vindicet, posscssurus símul cum hsrcditate soo« 
rum geaitorum adíimira. Hoc vero ¿ec 
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br»Í2$ de persona éiiis vel 'peculio ultra de** 
feíKlat. * ~ 

Hanc vero legem quam pietatís ec religío* 
ais amore coocepimus pro nostro populique nos^ 
tri remedio » in perpetuüm. sufiragante auctore 
domino valituram esse censemus. Successores quo* 
que nostros legis buius insdcuta servantes, vic^ 
trix Christí . victores fiíciat deztera , et eius so« 
lium in veritate conroboret , cuius in boc fidem 
inspexerit divina dementia. £t licet huius legis 
prolatam sententiam a nemine temerarí posse ere- 
damus ; audacia tamen transgressoris » et non 
venerabilíter conser vantis ^ sit m hoc sjtculo ig« 
nominiosior cuneos hominibus , et vita illius eo- 
dem in tempore concidat , quo sinistras partís ad- 
sensum in . tam neftria volúntate petduxerit de« 
testanda temeritas : tantumque obnoxius in xtpr- 
mata peccatorum mole detineatur , in quantum 
transgressus fuerít legis huius salubre decretum. 
Futuri etiam examinis terribile quum patuerit 
tcmpus , et metuendus Dominí adventus fuerit 
reservatus ^, discretus a Christí grege perspicuo, 
ad l«vam cum hebrañs exuc^tur. ilammis atro-r 
cibus , comitante sibi diabolo , ut ultrix in transa 
gressoribus seterna poena desarviat, et locuplex 
remuneratio christianis faventibus hic et in arter- 
num copiosa proveniat. 

XV. * Di interdicto * ómnibus chris^ 

* iianis ne quisque iudí^um quacum^ 

: quefactione atque fdvoré vindic^rfi 
vel tueri pertenM. . 

"Xn conclusi<Mie omníum pnrtentanim legumj 
-quas ad conterendam perfidiam i^áxovim , tám 
fiostra intemio quam pfxcessorum nostrorum stu^ 
<üa dscreverunt, c^Kutuit hanc dovissime ^Je* 
^m ad robur soliditatís adücere^ et compeceoti 
snunimento prsraiissa ex ordine roborare. Pbst* 
4]iiam enim dedimus sacrx fidei profrnis hostia 
ha% competens repudium , et cunctis adinvenv 
tionibus perfidorum posuimus ex. obvio termi^ 
•ttum^ rdebite compulsi sumus » et ea qux con** 
xreta sunt solidare , ttqiue a)n5olidata sunt pulv 
<rritvdíoe venustare ;:^ ut quanto artífex vivacíus 
-ezpcesserit ingeníum cogitationis* in arte , tanto 
'yigotem simuLet: decus adsumat ^ualitas íbrmari 
JNe ecgo quibuscumque adinventioníbus callidit 
tas iudsorum indesmenti perseqoeodá conatu 
^ubrepat optatam s pro&no ture ücentiam : hoc 
-providentet Legis huios decemitur sanctiboe, ut 
miUos de reHgiosís cuiuscumque ordiqís vel ho» 
noris , seu de palatinis mediocribus . atquc pri* 




X Lhtí feseunis. 

1 Card. Res. Rex. Leghn. y Uni. Fli. glosus. Kcnds. 

3 Complut. Ínter dictiime. . ' '^ l, 

4 Complut. novlssimam. (. 

- ^. Jpm^t .optita .{irofittift. iuct ííudMUL Idni. apetiens 
profano iuri licentiam. 

6 Comptut* optione obt¡neat% j * 

7 Lfghn* Cmflmti ^!lMtd^ .isSíx»MSt^ Cmrd. de&ostro 
irel patrocinare. 


mis , vel ex ómnibus cuiuslibet quaKtads ant 
generís , ac principum vel quarumcumque po«>^ 
testatum , ayt obtineat ^ , ^t subrepat ánimos 
iudasos , sive baptizatos síve non bapci^tos , ia 
suat observationis detestanda fide et consuetudi^ 
ne permanera-, sive eos qui baptizati sunt ad 
perfidiam ritumve prístimim quandoque rediré.^ 
Nullus sub patrocinii nomine hos pro sua: prav 
vitatis licentia conetur in quíppiam defenderé t. 
Nulius quocumque argumento aut £ictione illíf 
hanc defensionem conetur impenderé , per quamr 
liceat eis obviam sanctas fidei et christiano coa-^ 
traria cultui palam , - aut occulte ahquatenus ad* 
tentare , nequiter proferre vel tangere. Quod s| 
quispiam hxc prassumpseíit temerare * , si epis* 
copus ñierít , aut etiam ex carteris dericis atque 
religiosis , vel certe ex cunctis laicis quisquis 
deprehensus exstiterit , a conventu catholicorum 
seclusus , excommunicatione ecclesiastica ^ iería- 
(ur, et quartx partis omídum bonorum suo«* 
rum amissione mulctabitur, quas fisco noo do* 
bie quantocius connectetur. Dignum etenim cst 
eos aliquamdiu a fidelium Christi societate di«. 
velli , et rerum damno mulctarí , qui adponunt 
Christi amorem , et veritatis speaem consensí» 
inimicorum eius detestabiliter impugnare , et in 
legum transgressionibus ^^ illa immobiliter sen* 
tentia permanente , quam diva: memoria: Sisa« 
butus Rex visus est in huiusmodi actione su« 
periori le^e sanxisse. 

* * 

XVI. Placitum iud^earum in nonum 
principis factum. 

vylementissimo ac serenissimo domino nostro Re4 
cesvindo *' Regí. Omnes nos '* ex hebnrisTo^ 
letana: dvitatis ' < qui inííra subscrípturi vel úg* 
na &cturi sumus : bene quidem '^ hactenus nos 
meminimus compulsos iuisse » ut placitiun in no* 
mine divar memorix Chintilani '< Regis pro con* 
servanda fide catholica conscribere deberemus, 
sicut et fecimus» Sed quia et perfidia nostrar c^ 
«ervationis '^.et vetustas parentalis erroris no\ 
ira detinuit , \xt nec veraciter lesum Christum 
Dominum crederemus , nec catholicam fidem sih^ 
ceriter teneremiís , idcirco nunc libenter ac.plat 
cite spondemus gloria: vestra: , tam pro nobis, 
qu^m pf^-ü^oribuV et $üs npstris per }}qc pla- 
citum nostrum , ut deinceps in nuUis observatio; 
nibus , in nullis usibns iudaicis misceamim :It£ 
daeis etiam non baptizatis nullo poenitUs .ex^ 
erando consortío' aodenmr. Non more nostro prcH 
ptnquitati sanguinis usque ad sextum gradum 
incesciva comuactione vel fornicatione iungamurt 

> 8 Card. temptare» . . ^ 

9 Contfiut, canónica. 

10 Comflut. transgressori^i. 

11 LegiorK^i^tw&ylvXo* : 

12 Legión. y Complut. no^ hfíhx9Í*\ ;. 
Xj3 Card. y Imd^ civitírti» at<]UO Hispaoi» gloriie vestf» 

. qui ¡nfra. 

14 Cisri. ^ CWf/«^ betie quidem ac iustc dudum noc. ^ 

1 5 Complut. Cintilaní. 

16 Legion^C0itd^y£(nnpht. ^új^úom* .... > <; 
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Km conittgia ex genere nostro » aut nos aut fi* 
lií Aostri vel nostra posteritas nuUatenu$ sortia* 
mur, sed in utroque sexu deinceps christtanis 
ittgali copulatione nectaxnur. Non circumcisio- 
Bes carnis operemur¿ Non pascha et sabbata ex* 
terosque dies festos iuxta ritum iudoíca? obser*» 
vantúe celebremus. Non escarum discretionem 
vel consuetúdinem teneamus. Non ex ómnibus 
QXxx iudaiorum usus et abominanda consuetudo 
vel conversado agit , aliquatenus faciamus ; sed 
sincera fide , grata animo i plena devotione in 
Christum Filium Dei vivi , secundum quod evan- 
gélica et apostólica traditio habet , credamus ^ at- 
^ue himc confiteamur et veneremur. Omnes etiam 
Bsus sancts chrisdana? religionis, ram in festts 
diebus , vel in coniugüs et escis , quam in ob* 
servationibus universis veraciter teneamus , et 
simpliciter ' amplectamur , nullo observato * apud 
fios aut oppositionis obtectu , aut &llacia^ argu- 
mento^ per quod aut illa qua: faceré denegamus, 
iterum faciamus , vel hasc qux fiícere promit* 
tímus^ minime vel non sinceríter compleamus. 
'De suillis vero carnibus id observare promitti- 
mus f ut si eas pro consuetudine minime perci- 
pere potuerimus , ea tamen qux cum ¡psis de- 
cocta sunt » absque fastidio et horrore sumamus 
et comedamus. Quod si in ómnibus qox supra 
taxata simt , in quocumque vel minimo transgres- 
sores inventi iuerimus , aut contraria christianai 
fidei agere pr¿esumpserimus , aut qux congrua 
catholicas religioni promissimus , verbis aut fac- 
ús implere distulerimus , iuramus per eumdem 
Patrem et Filium et Spiritum Sanctum , qui 
est ' in Trinitate unus Deus » quia qui ex nobis 
horum omnium vel unius trangressor inventu^ 
foerit y aut a nobis aut a filiis nostris ignibus 
vel lapidibus perimatur; aut si hunc ad vitam 

{gloria: vestras reservaverit pietas , mox amissa 
íbertate , tam eum , quam omnem rei ipsius h* 
cultatem cui degerids perenniter deservien^* 
dom ^ donetis , vel quidquid ex eo aut ex rebus 
ems faceré volueritis ^f non solum ex.regni vestri 
potentia , sed etiam ex huius placiti sponsione po- 
testatem liberam habeatis. Factum ^ placitum sub 
dié Xn. kalendarum ? martiarum y anno feliciter 
texto regni gloria? vestra? , in Dei nomine Toleto¿ 


;. 


-XVIL • De iudaizantibus chrittianis.' 

Oicut deflendum a christianis est eorum scehis^ 
eui in Christo pra^varicatores existunt , ita mo« 
dis ómnibus decernendum , ut nullus omnino ve^ 
niam mereatur, qui a meliori proposito ad dete- 
rius declinasse convincltur. Quia ergo crudelis 
et stupenda prassumptio crudeliori debet exstir- 
pari supp^cio: ideo legis huius edicto decerai- 

• * 

I Card. Ltgton. Complut, y Und. sinceríter. 
a Card. Legión, y Lmd. rtscrvato. 

3 Cafdé qui ett 4]iitts ¡n Trmicate et vcrus Deut. 

4 Compiut, possidendam. 

5 C&mplut. iussertt¡s« Lind. fleri ¡usseritli. 
o Complut, Ficto plácito. 

j^ Legión. Comfiút.y Lind. katendat iiiart¡as« ' 


mus , ut quicumqué christianus ac pracsertim á 
christianis parentibus ortus, sexus sciiicct utriusr 
que , circumcisiones vel quoscümque ritus iu- 
daicos exercuisse repertus est , vel » quod Dens 
avertat , potuerit ulterius reperiri , conspiratione 
et zelo cathoUcomm , tam novis et atrocibus pee* 
nis aflictus nu)rte turpissima perimatur^ quam 
horrendum et execrabUe malum^est, quod ab eo 
constat uequissime perpetratum. Eorum vero 
bona sibi proculdubio fiscus adsumat , si ha^re^ 
des ^ vel propinquos talium personanun íacti 
huius error consexmendo ccmunaculet» 

4 

XVIII. " Egica Rex. 

De perfidia md^eorum. 

I^uum sacris edoceamur edicds, ut sive per 
occasionem seu per charitatem tantum Chrím» 
Dei FiliuStiumcietur; oportunnm satis est, e| 
ad fidem christianam conveniens , ut' sicut fide*» 
les trahimus libertatis ad gratiam, Jta infideles 
provocemus ad vitam , et quod fides Cfarkti Ja 
nobis aucta finibus crescat , et iudatonim pra^ 
varicatrix actio evulsa fundítus subruat. Proín* 
de devotione mentis decreto censemus , ut qui^ 
cumque deinceps ex pérfida, hebraeorum plebe 
vir, seu femina ad catholica; fidei rectitudinem 
per veram cpnversationem sive professionem ^ 
redierit ; idemque '^suorum rituum errorem vel 
¿xremonias abnuens , christianorum more trami- 
tefíí vitar -sux duxerlt ; ab bmni liber maneat 
onere functionis , quam pridem iudaismo con- 
sistens publicis utilitatibus usus fuerat persolvis* 
$e : ita videlicct^ut illis exsolutioaibus eins fui^ 
ctio crescaLy. quos adhuc detestando? increduliti^ 
ús fuscat nequitia, et paixataiis error mant^' 
festus retentat. Iniustum nunque est illos ceií^ 
sionis oneie .pra^apravari , vel iudaids amplius^ in» 
dictionibus in^licari, qui iugum Chrístí duloe 
eíusque oims;leve per dignam conversationem 
noscuntur excipere. Quibus etiam veram fidem 
perfecte credentibus, erit omaimode licitum meru 
candi usu properare ad cataplum , et cum ebria* 
tianis agere christiano more commercium: ita ut 
si quilibet christianorum.de illorum coofversa^ 
tione incognttüs quodcumque de ipsis emere vo^ 
luerit y non aliter ei licebit » nisi príus ex toco 
diristianum se esse dixerit, eique coram testi-* 
bus orationem dominicam vel simbolum reci- 
taverit apostblorum , et christíaoorum cibos^ 
ut veri christicola? , sumpserit vel libenter ao- 
ceperít. Quod si quispiam de eisdem sancta? ñr- 
dei,conversis x^rxvarícatsor exstiterit, cum ómnibus 
rebus suis est fisco perpetim addicendus. De cae* 
tero vero iudasi q^ai in perfidia cordis sui per- 


8 Lind, Fls. gis. Cind. Rcx. 

p Legión, ne haeredes. 
^ xo Ésta líy XVIJL se ha tomado dé Us tódices Coen- 
flut.yS.J.R. 

1 1 Compiut. per confcssiosem. 
- 1 1 Comfhítm onmenique sumn ritum j efr oie m &c« 
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severantesy ai cathoUcam fidem convertí aegla* 
zerint, hanc legís sententíam decrevimus pro« 
mulgarí : sciltcet nt nec ad cataplum pro trans*- 
marinis commercils faciendis ulterius audeant pro- 
perare , nec cum christianis quodcumque negó- 
tíum. palam vel occulte peragere ; sed tantum 
Ínter se ipsí habeant licentíam propria commer- 
qh definiré , ac more sólito suí census impen- 
síonem , vel eorum qui conversi íuerínt , exso- 
lutionem de rebus propriis debeant fisco persol- 
y ere : et tam, mancipia » quam xdificia, térras , ví- 
neas , atque etiam olí veta , vel alias quascum- 
que res inunobiles quas a christianis venditio- 
nis causa vel quíbudibet alus modis accepísse 
noscuntur , quamvís íam multa annorum curri- 
cula efiluxissent » reddíto tamen illis propterea 
de pretio , totum fisci erit viribus sociandum; 
ut cui hoc regia potestas donare elegerit » li- 
bero períruatur arbitrio. Nam et quicumque de 
eisdem iud«is in infidelitate perdurantibus , ad 

X Complut. egerit. 
a Comoiut. nommis. 

3 Al^n de este título re halla en los códices de X J. A* 
y Comflut^ sin numeración la ley siguientCé 

VambaRex. 

De homieidits. 

Superior! lege antiqua censult institutio , ut quicumqud 
▼olens liomicidium perpetraverít , cum ómnibus rebus suíf 
ín parentum vel propinquorum hxreduiñ defimcti iure mk- 
neat terviturut. Nos tamen sancimus f ut quicumque dein- 
ceps occlderit hominem , si volens aut nolens homicidium 
perpetraverít , si vir íÚios habens , et absque volúntate 
nliorum vel uxoris hoc perpetraverít facinus , ípse ín po- 
téstate parentum vel propinquorum defuncti tradatur , fií- 
cultates tantum ' elus filii vel haeredes scelus perpetran- 
tis accipiant : quia iniuste ordinatum esse censemus , ut 
per parentum culpas filíI vel nepotes ad mendicltatem 
deVeníant , nec valeant Princípum exercere íussa , quos cum 
parentum facúltate opportebat peragere negotía publica: 
quum et dominus pr«apíat dicens : Anima patris , anima 
matrls , anima qus sola peccaverít , sola puniatur. 

£n los códices Legión, y Esc. 2. se hallan el título y 
leyes siguientes , las fuales traen también algunos có» 
dices castellanos. 

L TITVLVS DE CONVICIIS ET VERBIS 

ODIOSB DICTIS. 

SI quis violentus homo contra hominem aliquis ad ali'* 
quem dixerit marcosum > capíte vel cervice, et ille non 
habuerit cui dixerit crimínator, extensus ante iudicem 
L. flagella suscipiat. 

n. Si quis gcncbrosum vel gotrosum 3 dixerit , et ille 
non habuerit cui dixerit >. dictor crimiüís extensus ante 
iudicem CL« fiagella suscipiat. 

ni- Si quis vigotum ^ dixerit , id est taopasum s ^ vel 
disturpatum, et ille non habuerit^ dictor criminis exten- 
sus ante iudicem XXX. flagella suscipiat. 

rV* Si quis circnmcisum dixerit , vel dísturpatnm , et ¡He 
non habuerit , dictor criminis extensus publice CL. fla- 
gella suscipiat* 

V- Qui ponderosum dixerit , et ílle non habuerit , dictor 
criminis extensus publice CL. flagella suscipiat. 
• VI- Qui sarracinatorem et non probaverit^ dictor crimiüís 
extensus ante iudicem CL. flagella suscipiat. 

X Ctmphtt, tamen. 

S £sc> A. macrosum : forte achorosam. 

3 £u, 2, cotfosuot. 

4 Ese, 2, uvigosmn. 

áBsc, ü. taupotam, 
Btc, a, non In se comcium. 
7 £ir. J. protlnns* 


cataplucii i(^:prfl»siimiMró«T iHtt^c^^ 
christiano aliquod commercíum elegerit ' ; cum 
onmí hahítione, rerum stiaraitL obiurganis^ípe^ 
tim fisco erit "^serviturüs. X)mnes vero* cnristia- 
nos admpne^i^u^ » et $u|> divini numinis * adíura- 
tione testamur per eum , culus redempti san- 
euine sumus , ut amodo nullus cum isisdeqi 
ludxís in perfidias duritia. permanentibus, quod- 
cumque commercium agere prassiunat. Quod 
si quílibet fidelium talia egerit , si maior poteti- 
tiorque persona fuerit^ tres auri libras fisco petw 
solvat. Si quis quoque amplius ab illis accepe- 
rit quam quod duas rei ipsius quantitates valere 
constiterit , quidquid superius emerit , triplum 
de sua facúltate una cimi pretio quod dederit, 
fisci iuribus proíuturum amittat. De inferioribus 
vero personis si quis talia egerit 1 C. verberibus 
vapulabit , et iuxta quod sua? habitionis facul* 
tas exstiterit , ita et Principis electione $pecial,b 
danuii iacturam excipiat. 

VI* Dt his qui se in gtadiis alienis impulerrnfé 
Si quis lanceam vel quodlibef gladium in manu sua te* 
íiens aum non sperans, et aliquis in eodem gladío incide-* 
rit sine volúntate eius qui gladium in manu sua tenuit, dum 
sacramento se expiaverit non inde 6 conscium fuisse , vuX- 
neratus sus imputet culpas ; quid enim culpz eius poterit 
atstimari , qui nesciens noc flíctum gladium In manu sua 
tonuit. 

Vn. De contumelio ingenuorum, 
si quis aliquem hominem ingenuum pedibus traterit si- 
ne culpa I aut subgitaverit , aut capillos capitis abstraxerit^ 
fl nullus lÍTor apparuerit pro singulis obiectiónibus , quai 
superius continentur , coactus a iudice qubquc solidos red^ 
dat , cui iniuriam fectrit* £t si non habuerit unde com- 
ponat , distrlctus a iudice quinquaginta flagella suscipiat. 

Vm. Flt. Egiga Rex. Antiqua. 
Vt exceptie fiscalihus servie trieennmle tempus non va* 
iedt in ómnibus causis. 

La qual está puesta en el /¿^» X^ tit.JL /. I\^. 

A continuación está en el cod. Esc. 2.^ la ley fue se 
ha impreso lib. IL tit, V. pag. 2p. tomada del cod. de 
Card. De superfluis scripturis confectis , y después el Le» 
gion. y el mtsmo Esc. 2. ponen lo siguiente , lo qual men^ 
doso como se halla se pone d la letra. 

Qualiter examinatio debeat fiert , híc ordo servabitur. In 
lib. Xn. titulo tertio , sententia octava decima de men- 
sura €t ordine examinationem kalde- 

Tres uncías semis , atque pueritia innocetis tota manu 
sana, et totimi corpus absque macula lapides tres manu 
dextra in caldaria mittat , et 7 postea eiiciat. £t si for- 
midoloius lapidem non eiecerit, et bis atit tertio pro 
uno negotio manum miserít , aut supra mensuram ca- 
luerit aqua , omnino examinatio invalida erit. £t qui t 
presserit mensure pondere taxatum negotíum reparave- 
rit valituram inter omnia ac censura plcnüm robur obti* 
neat. Hasc est in quiñquagesimo canone de coercitione 
principum et epis^porum auctoríca regula. Mancipium 
dum quindecim annos habuerit mittat ínanum in calda? 
usque m XVII. annum ipsa ^ est pueritia. 

II. De pondere et inensura. 
Auri libra '^ I. LXX. II. solidos auris uncía una 
Vi. solidos : statera auri I. III. solidos : dragma I. XII. 
argénteos : tremisse ' ' I. Quinqué argénteos: seliqua ' » I. 
árgentium et tertia pars argendi ' 3 . Baldres facíunt ar- 
gencontabili '^« 

8 Ese. 2. pnesumpserir, 

9 Etc* a. ipie. 

10 tigiom. id est, y así en todas las otras. 

1 1 Legión, id tant. 

12 Legión, scelíqua. 

33 Legión, de argento. 

34 Ligion. argenzotablL 
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mi TITVLVS DE NOVELLIS LEGIBVS IVDíEORVM, 

QVO ET VETERA CONFIRMANTVR , ET NOVA ADIECTA SVNT. 


I. IJc cammemordtionryriscarurn legunij quét 
in íudaorum transgressumibns promúlgate 
suttt y atquc de confirmatíoñc earum. 
TL Dff blasfhctnatoribüs Sanctie Trinitatis. \ 
ni. Ne iucUei , aut se , aut filtís suos , 'vel 
fámulos a baptismi gratta sübtrahant. 

IV. 'Ne' tuduei more suo celebrent patfhuj vel 
carnis ctrcumcisionem exerceant , ac ná 
christianum quemcumque ajíde Chrísti com- 
moveanU 

V. Ne iudM sabbatd , c<¡eterasque festiiñtates 

suo ritu celebrare méesumant. 

VI. Vt omnis iudueus aiebus dóminicis , et in 
franotatis festivüatibus ab opere cesset. 

VII. Ne iudai more suo diiudicent escás. 

VIII. Ne iudiiei ex propinquitate sanguinis con^ 
nubia ducant , et sine betiedictione sacer" 
dotis nubere non audeant. 

IX* Ne iudai religioni nostra insultantes, sec^ 

tatñ suam defenderé conanteSf alibi se trans- 

ducant ; ne qutlibet refugientes suscipiat. 
X. Ne christianus a iudao quocumque munus 

contra fidem Christí accipiat. 
Xr. Ne iudM libros illos legere audeant , quos 

christiana jides repudiat. 
XII. Ne iudeeis manctpia deserwant vel ad'^ 

hiereant christiana. 
Xin. «Sí se iudueus christianum esse testetur, et 

ob hoc non velit a se reiicere mancipiunt 

christianum. 

XIV. Professio iudeeorum ; quomodo unusquis" 
que eorum adjidem veniens , indiculum pro^ 

fessionis sua scribere debeat, 

XV. Conditiones iudaorum , ad quas iurare de^ 
beant hi , qui ex eis ad Jidem 'úententes, 
professiones suas dederint. 

XVI. De christianis mancipiis iudaorum qune 
se non prodiderint christiana , svve de pU' 
bhcatoribus eorum. 


L jD^ commemoratione priscarum /f- 
gum , (^uce in iudceorum transgres^ 
sionibus promúlgate sunt ; atque de 
\ novella conjirmatione earum. 

Ir erfida • íudaicí erroris s«pe calliditas eo ve- 
hementius durescit in crimine , quo institutis 
contra se legibus nititur frequentius contraíre. 
£t ideo llcet posituri simus ' tot tantisque eorum 

1 Para la edición de este titulo se han tenide frésente s 
Us códices de Card, S. J. R. Complut. Esc. i. y 2. ^ en 
donde se hallan solamente, 

2 Esc, X. Perñdía iudaict erroris ttque calliditas* 

3 Esc, I, pro tot. 

4 Card. y Esc, i, praedecetsoribu» nostr!» promulgatas 


XVn. Ne mdnei a quoltbet p<rttHate accepta^ 
extra regiam ordinationem christianum 
quemquam imperare ^ piecieri vel distrin^ 
gere audeant. - ^ * 

XVIII. Vi iudieorum servi necdum adhuc con^ 
ver si si ad Christi gratiam convolaverint, 
libértate donetitur. 

XIX. Ne iudeti administratorio usu sub ordine 
nnllicorunt atque dctorim chtistianam fa- 
miliam regerc audeant , et de damnis eo^ 
rum qui his talia ordirtanda iniunxerint. 

XX. ' Vi iüdaus ex alus phvincHs wel territo-- 
riis ad fegnf nostri ditionem pertinenti* 
bus veniens , episcopo loci lícl sacer doti se 
presentare non d0erat ; vel quid huic in 
toto observare conveniat. 

XXI. Qualiter concursus iudeorum in diebus in^ 
stitutis ad episcopum Jieri debeat. 

XXII. Vt quicumque iudaum secum obsequen^ 
tem habuerit i expetente sacerdote, eum 
apud se retiñere non audeat. 

XXIII. Vt cura omnis distringendi iudécos so- 
lis sacerdotibus debeatur* 

XXTV. De damnis sacerdotum vel iudícum, 
qui in iudeeis instituía legum adimplcre 
distulerint. 

XXV. Ne iudices quicumque de perjidorum ex* 
cessibus extra sacerdotum conniventiam 
iudicare preesumant. 

XXVI. Vt episcopi immunes habeantur a damnis 
eorum j quum presbyteri ea, qtue ipsi non iw- 
rexerint , ad eos non remiserint corrigenda, 

XXVII. De servata principibus miserendi po- 
te st ate in his , qUi ad Jidem Christi con- 
ver si veraciter fuerint. 

XXVIII. Vt episcopi ómnibus iudeeis ad se per^ 
tinentibus libtllum hunc de suis erroribus 
editum tradanty et ut professiones eorum^ 
vel conditiones in scriniis ecclesÍ4£ recondant. 


erroribus novitatis ordine leges , libet tamen illas 
primum a domínis et prsedecessoribus nostris 
dictas ^ promulgare , et in eorum transgressio- 
nem constitutiones intendere , ordinatimque ^ nos 
pr^cedentium edicta oportet retexere : ut ex 
hoc collata cum veteribus nova> in his qust 
decenter sunt edita , confirmentúr ut condecet; 
similiter et nova sic ^ ordinentur , ne pra:terita 
aitra rationem videantur confundere , et f uni- 
formis membri compago * u traque legibus ordi« 

in eorum &c« 
5 Card, ct ordinatuiil praccedcütíimi edlctum retexere. 
o Esc, I, hic. 

7 Card, y Complut* quo. 

8 Card, y Esc. x* ex utrifque. 
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nata» dará lile iustiriá) manifestatíoné eluceatr 
Sicque ^ quid ín prxterící^ légibus Cótififtnationé 
sit digiium , quidve ñevitatis^ídicto incoíinilsíbi- 
le censeatür , eo luce clariuf patfeat » quo com- 
plexa hic éx utrisque veritas exstiterk declara^ 
ta. Et ideó in eisdem prascedeñrium legum sta- 
tutis repérimtis legem, quas de-omníum hxre- 
sum erroribus abdicatis promulgara confulsit *. 
In qua lege id adÜciendi^ emendandumque 
evldens ratio persuasít» üt si cuiuslibet ha^résis 
permotus quisque insaoia contempserit ípsius le*» 
gis in aliquo iüstituta^ Cuiuscumqué sit gene-' 
ris 5 persona , si publica pervérsum dogma de- 
fensione vindicare voluerit» sub ^ ardua erít poe^ 
na religandus , eiusque bona in principis potes-* 
tate consistant : et s sí ipse perversi erroris sec- 
tator se corrígere ^ usquequaque de^titerit , ab ^ 
exsilio nullo modo revocetur. Nam et res eius^ 
cui eas princeps conferre voluerit, inconvulse 
deserviant. Carterum si quis ignorantias ^ ceci-^ 
tati deditus cuiuslibet erroris sectam ex 9 corde 
tenuerit , et verbis vindicare " voluerit , vel fac- 
tis quibuslibet ostenderit ; ad episcopum loci 
vel ad quemlíbet sacerdotem se instruendum re^ 
mittat ' '*, ac qux sancta sunt j pra^beat^ qualitef 
ab eo una cum consensu pietropolitani formulam 
rectas institutionis accipiat. lám vero si ab his 
hasreticus quísquis ille cóminónitus vel instructus 
«e distulerit corrigendum '*, superioris senten- 
tias iacturam ordine superius adnotato sustineat^ 
id est , quas * ^ illis est lata ^ qui ' ^ in publi- 
ca defensione adversam nostras fidei vindicave- 
rint sectam. Deniquc abhinc specialíter ' * re- 
laxata? ' ^ sint leges ^ qua? in iudxorum sunt 
transgressionibus posita? : id est ^ de datis et con» 
firmatis legibus supra iuda^rúm nequitiam pro- 
mulgatis , sive de cunctis iudaforum errori- 
bus * ^ amputandis.^ Ita vero ne iudafí more suo 
celebrent pascha , ñeque more suo foedus nup- 
ciale copulare pra:sumant , et ut carnis cir« 
cumcisionem non faciant , ñeque more suo di- 
íudicent escás , nec ' • contra christianos inscri- 
banti nec contra christianos testificari *' prassu- 


Ittaht;'et he iuda^u^ chíistianum^niílncípií|th-cfr^ 
cumcidati Mancipi^ '^ qúoque' ctírisriaiía^'qux; i 
íúda^fs^ atit irendita^ áut libertátí essé no^cuntút 
tradita^ statuní libértiatis^'ábsque dubio^'obtíneantí 
et nuUo modo iuda^fs mancipia chri^'aná deseí^ 
viant. De interdicto qüo ómnibus rhílstíanis inhi^ 
be tur *', ne quisquam iüdacum (Juémctmíqiie fac- 
tione atque favore ■• vindicare stüdeat *^ vel tue- 
ri , atque iudaizantes christianos prassiunat celare. 
H^rvuü ígitur for^issimarum kgudí ^septgñttas í^ 
praídictorum íudacorum perfidiam promulgaras^ 
exceptis duobuá subter adneiis •^capituKs, cacte- 
Jrisque aliis quaí (Contraria inveníunrur ^ er iusririaí 
fegulis, er insrirutioníbus nosrris, omñla, ut dicrum 
esr, iugi tem|)orum «ternitáte valiturá censcmus^ 
ét irítívocabili gloriosa? serenitatíá nostf * oraculd 
confirníáAiüs , atque in tantum *« ek' consultum 
Valitudinis robore celebriori porrigímus , ín quan- 
tum nil íépugiiantia? habuerint cüm his qua¿ 
novitatis nostra? nunc sententia diffinimus. Nani 
in quibusdam ipsís legibus, quod nobis incon^ 
veniens videtur atque contrarium , hac dúo in- 
terim inrer cantera rcipügnantia ratióhi vel insti- 
tutioni nostra? capitula continentur. Quódlíber '^ 
decrerum hacrenus , nullo modo tradarur , nul- 
lumque vigorem deínceps valirudinis retinebir. 
nía quidem in his Senrentlis prima est , per 
quamiudajis datur execranda *7 Ücentia manumit- 
tendi christiana mancipia. Secundum námque •* 
capitulum non solum ■« culpa: ad uníus redigi- 
tur daihilationem , sed vindictx. Nam quídam 
leges , sicut culparum habent diversitates , non 
ita discretas * ^ reiinent ultiones , sed permixta 
scelera transgressonmi ad üníus íemirtuntur legis 
poenale iudicium : ne seduddum modum cul- 
pa? s' habeant pocfnam; quum maior minorque 
transgressío unius non debeat mulctationis pr^- 
damnari supplicio : prassertim quum dominus in 
lege pra?cipiat , pro mensura peccati erit et pla- 
garum modus ; unde lex ipsa *» inscribitur de 
poena qua perimenda sit transgressío íuda?orum, 
quia Deus '» mortem non vult , nec la:tatur in 
perdirione vivonmi , pro eo quod in se per ^^ 


i S, J. R. y Ése. 3. Sí quod íit. 

% Complut. Card.y Esc, i,y 2, consistir. 

3 Cara, ordinisvc persona. Esc, i, ordinisve prosapia^ 

4 Carii. y Esc, /. sub arduo erit poenitentias exsUio re^ 
ligandus. 

5 Card, y Esc. z. qualiter s¡ ipse. 

6 Card, y Esc. i, corrigi. 

7 Card. y Esc. 1. et ille ab exsiln nullo modo revocetur 
asrumna, et res etus. 

8 Card. ignorantias praecipitlo.^^ Esc. z. ignorantix prx-' 
cipitationi. 

p Card. y Esc. z. aut.... aut verbis. 
ID S, J. R. indicare. 

1 1 Card. y Ltnd. se instruendum (^Escé r« Instituendum} 
remittat , qualiter. - - - 

X 2 Card. y Esc. z. corrigi. i 

13 Card. Esc. z.y 2.y S. J. R. in illls. 

14 Esc. z. qui publica defensione. 
ic C/ff^.^ ¿/r. /. speciales. 

10 J^c. z. latae. 

17 Ckrd.y Esc, r. generalíter cxstirpandis. Et ne ináxL 
i& Card. y £ se z. ac nc qua;stionc christianos imcri- 
bant. 


ig Card. y Ése. z. testificentuf. 

20 Card. y Esc. z. De mancipiis quoque christianis# 

2 1 Card. y Esc. /. prohibetur. 

22 S.J.R. Complut. y Esc. 2. labore. 

23 Card. y Esc, z. pcTtcntct. 

24 Comflut. adiuuctis. 
2$ Esc. z. esse eis. 

26 Card. y Esc* t, Qu« lícct tempta (Esc, z, tenta) us- 

3ue hactenus nullo modo credantur , nuiiius taín^n vigoris 
einceps valitudinem retinebunt. Illa siquidem. 

27 X Ji R* Comflut, y Esc, z, exerccnda. 

28 Card, y Esc. z. secundum sane. 

20 Card. Esc. z. y Lmd, non solum reprebexlsrbile nd^is 
videtur ^ sed impiüm , ubi totíus^ universítas culpse , ad 
unius redigitur oamnationem vindictz. 

30 Card. y Esc, z. in se retment. 
' 3 1 Cardé y Esc. /• modus est adhíbitus pcenc ; quutn; 

32 Card. y Esc. z. lex ipsa qu2 inscribitur. ^ 

33 Esc. 2. y Complut* Domínüs. 

34 Comflut. pro reden^tione. Lmd. peremptioném 
continet mortis. Card, interemptionis terminum cont^• 
net morientium. Esc. z, in se peremptiones continet 
morientium. 
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redemptíonem contínet mortuum, in nuUo .» ve- 
rflc valitudinis retinebit statum; proinde iam nunc 
ad conterendum • malitix caput , ad necajidum 
infidelitatis commentum 3 , ad perimendum ^ 
profanationís elogium alacri intentione V pro* 
currimus , nisu valid» oppugnationis , obsisti- 
mus , fortia in perfidiis pr«ceptionum tela obü- 
dmiis. 


II. * \De blasphematorihus Sanclie 
nitatis. 


^i 7 in sacri evangelii prasdícatione Dominus 
proktum ia fratrem contumelii verbum iudi- 
cío adsignat reum , quanto magis peccantem in 
Spirítum Sanctum divina? animadversionis sen- 
tentia daninat, quod irrémisibile et hic et in 
futuro Salvator ípse denuntiat? Et ideo si quis 
Christi Filii Dei blasphemaverit nómen , eiusque 
sacrum corpus et sanguinem contempserit su* 
jnendum percipere , aut perceptum visus fuerit 
xeiecisse , vel quamlibet iniuriarum blasphemiam 
in Sanctam dixerit Trinitatem , id cst , in Pa- 
trem , et Filium , et Spiritum Sanctum , tune 
instantia sacerdotis vel iudicis , in cuius civita- 
te ' vel territorio hoc malum exortum exstite- 
rit , blasphemator ^ centenis flagellis '^ decaí vatus 
subiaceaty et ardua in vinculis constitutus " exsi- 
lii conteratur a^nunna. Res tamen eius in po- 
testatem principis redacta? manebunt, qualiter 
in iure eorum , cui eas potestas conferre elege- 
rít regia , inconvulse existant "• 

III. Ervigius Rex '^ 

iV¡r iudai^ aut se , aut Jilios suosj aut 
fámulos a bapismi gratia subtra^ 
hant. 

Ouum yeritas ipsa petere , quasrere , et pulsare 
nos edoceat, pra?monens» quod regnum coelo-» 
nun violenti dirípiant**; in nuUo est dubium, 
quod ilUe indulta? gratia? munus 's abhorreat, qui 
ad eam accederé ardenti animo non festin^it. 


Proinde si quis iuda?ornm de;his ^cilicet , qui 
adhuc nondum sunt baptizati, aut se baptiza- 
ri dístulerint, aut filios vel fámulos suos nullo 
mo4o ad sacerdotem baptizandos rémiseriat j vel 
servos **, quos d^ bapjtismo redu«rint*7, et 
vel unius anni spatium ' ' post legem hanc edi- 
tam quispiam illorum sine ^gratia baptismi trans-- 
egerit, horum omnium tr^nsgressor^ quisquis ille 
repertus exstiterit y C. flagella suscipiat , et de- 
calvatus debita mulctetur exsilii poena. Res ta-^ 
men eius * ^ in principis potestate permaneant, 
qualiter si incorrigibiíem , durioremque eum • ** , 
ostenderit vita, perpetua *» in eius, cui eas prin- 
ceps largiri voluerit , potestate p^r^istant. 

IV. Ervigius Rex, 

2^e iudai more suo cekbrent pascha^ 
vd carnis circumcisionem exerceant^ 
ac ne christianum quetncum^ue a 
Jide Christi commoveant. 

Oi obstinata iuda?orum perfidia non tam figu- 
ris, quam veritatí observantiam legís impende- 
ret, numquam dominum gloria? crucifíxissent. 
Pascha enim nostrum immolatus est Christus, 
et si cordis nobiscum circumcisione gauderet, 
adumbratam illam corporis expoliationem nullo 
modo in carne elprimeret , pr(^beta dicente: 
Circumcidimini domino , et auferte pra?putia ** 
cordium vestrorum. Vnde nos non iam figurís 
pra?tereuntibus inha?rentes » sed veritatis promis- 
sionibus certiores » id omnino *' observandum 
prxcipimus : ut si quis iuda?orum ritu suo pas- 
cha celebraverit , centenis is verberatus flagellis 
et turpiter decalvatus , exsilio diutino mancipe- 
tur, et res eius fisco adsociandx sunt. lili vero, 
qui carnis circumcisiones iuda^is ^^ vel christíanís 
exercere pra?ceperint «s, quisquís •• talia intule- 
rit, aut fieri ab altero permiserit, veretri ex 
toto amputatione plectetur , et res eius fisci iu- 
ribus socianda? sunt. Mulieres tamen , qua? aut 
circumcisiones exercere pra?sumpserint, autcir* 
ciuncidendos quosque cuüibet circumcissori obtu- 


K Card. in nullo se cupit ulcisci vindicU? $ ¡n quo tfi- 
picit compunctio mentís fiíturae. 

2 Complut. y Esc, 2* obterendum. 

3 Cwnplut. y Esc, a. commercium. 
' 4 Card. comprimendum. 

5 Card, consurgere procuremus nitu, ut valdc eoniln 
oppugnatlonibus obsístendo fortialiter superemus, eorumque 
teu triumphaliter obüc¡amus« 

é Card¿y Esc. x. Flavius Ervigius Rcx. 
j Comflut. Sicut sacri evangelii textu praedicat Dominus. 
Card. Sicut pia veritas sacri evangelii prcdicat. i*. JT. JR. Si- 
cut in sacro evangelio prxdicat dominus , et prdatum. 

8 Card. y Esc. i. in cuius civitate, castro, vel territodo* 
JLind. ^stro. 

9 Card. y Esc. i. blasphemator ipse. 

i o Card. flagellis subiaceat, et decalvatus turpiter ardua 
.in vinculis. 

XI C4írd. y Esc. I. perpetui exsilii. Esc. 2. in vinclis 
constitutus exsilio perpetuo. 


t a Card. y Esc. i. penistast 

13 Card. Fls. ^Is. Kcs. 

14 Esc. I. diripiunt. ^ 
2 5 Cardi munus hoc* 

a o Card, vel se suosque de baptismo. 

27 Card. y Esc. x. subtraxerint. 

x8 Esc. 2. spatio. 

ip Complut. eius principalis potestas retineat. Card. 
Esc. I. y Ltnd. eius ad principis potestatem pertineant. 

a o Complut. eum dierum osteiuicrit longitudo^ perpetua 
in eiüs f cui principalis potestas largiri voluerit , persistant 
potestate. 

2 1 Esc. I. vita dapnata. 

2 2 Card, praeputium. 

23 Card. y Esc, I. omTiímod<t. , 

24 Card, y Esc. J, in iudaeis. 

25 Cardiy Esc, 2, j>r^umpserint. 

20 Card. y Esc. i. qi^s^uís h«c, aut U];t|ilent altCfi^ aut 
¿eri ab altero sibi permi^ít. 
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lerint , naribus absclsis i et rcbus suis omnibQS 
in principis potestate redactis» lugeant facinus 
$ux prstsumptionis. Símili quoque poena et illí 
pleccendi stuit, qui chrisdanum y el christianam 
a fide dimoverínt Christi , vel ad ritum ^ iu- 
daica; prxvaricatioois adduxerínt. 

V. • JSÍt . iudéei sabhata , c^eterasque 
festivitatis suo ritu celebrara jpr^^- 

sumara. 

£ iguris pnrtereuntibus ', quenipíam openun in- 
desinenter exhíbitíooe$ impenderé , quid est aliud 
oisi ^ amatores verítatis non e^? Vnde repro- 
babUo id. dominus per prophetam insi^iuans ait: 
Neomenias^ y et sabbata» et solemnitates yestras 
odÍTÍt anima mea« Ob hoc nos , quibus ab apos- 
tólo ^ prarceptum est , ut potius in novitate spi<* 
ritus <|uam m v^tiistate littergs ambulemus ^ id 
infidelibus fideli intentione prascipimus, ut si quis 
iudaponim neomenias t , seu festivirat^s tabernar 
culorum , vel sabbata , ferias quoque » vel oete- 
farum festivitatum solemnitates ritus sui more 
peregerint » vel celebrare pra^sumpserint , cen- 
tenis ^ flageUi&sttbiaceant, et decaí vati exsilii d^ 
bilitentur «rumna ; eorumque bona ad ' prinr 
cipem redeant , qualiter ea aut perfecte illis 
conversis aliquando rest^tuat ^ aut ea , in malis 
perdurantibus , alus ' ^ ^ ut £is fuerit ,. servituí^ 
i:oncedat. 

VI, '* Vt amnis iud^us, diehus domi^ 
nkis j et in pnenotatis festivUMibus 
uh operc^ cesset. 

JLn nullo est dubium, itlum manifesté iidei car 
tholicas adversan , qui r^vex:entiam diebus domi^ 
nícis non impeinüt. Vnd^ negatores vel destitu*- 
teres '^ fidei nostra? iusiissime insequentes;,id rc^ 
ligiosa san^tione iubemus , ut sive sit iudasus sive 
iuda^a, quodlibet opus rurale ' ' in natali domini» 
vel in omoibus sanctissimis solemnitatibus, seu 
dominicis diebus exercens , vel lanifida ' ^ iacico^ 
seu quascumque operationes ' ^ vel cieterg talU 
agens, extra quam nobilium bonesta christiano- 
jum consuetRdo pernáltic ; pra^umptor talis ' 5 
xei centenis verberíbu^snbiaceat decaí vatus, Quod 
si ' 7 servi eorum veL ancillas . in taUbus tdiebus 


leperiantur sujpradictis labofibus occupati, tuu 
et ipsi simili sententia sunt feriendi. I>omini ta- 
ihen eorum , si sefvos suo's permiserint talia 
agere, G* solidos auri&éo compellantur red- 
dere. Dies tamen ipsi » qui ab . eisdem iudasis 
soUicita devotione sunt observandi, hi sunt^ id 
est , festum Virginia Sapctas MariaLr^up glorio- 
$a ^' eiusdem geoitrici^. domini conceptio cele- 
bratur: item nataiis^ . Cl^rjistí et circumcisionis 
eius j sive etiam apparitionis : dies quoque ' ^ 
pascha^ , vel dies sancti^imi octavarum : inven- 
tíonis quoque crucis dominicas festum j et ascen- 
sionis dominicas dies ^ v^l pentecostes , seu etiam 
concurrentes * ^ per totum annum dominici et 
religiosa fide Christi venerabiles dies. 

VII. •' Ne iudai more sua düudicent 
escás. 

lllud sane» quod iudarorum detestatur '* conver- 
sado iudaica superstuione poUutior , mundas ab 
immundis iudicans escás , aliud assumit , aliud 
reiicit. Quicumque '^ in huíus observantias in- 
ventus fuerit errore , id est , ut aliter id faciat 
quam honesta christiani morís est consuetudo; 
tune iudicis instantia > in cuius territorio actum 
ex^erit , C. verberibus feriatur , et turpiter de- 
calvetur. Huius sane legis omnimode prascep- 
tionis integritas » sícut de escis , ita et de poculis 
observanda est » scilicet ut superioris iactiiras sii^ 
plicium sinuli quoque ordine , et illi qui a chris- 
tiañorum *^ poculis se abstinere prassumpserin^ 
patiantur. De escis tamen 's porcmis tantum et 
carnibus , id discreta nec remissa pietate decernir 
mus 9 ut quicimique ex illis carnibus vesci pe- 
nitus abhorrescunt *^ , si natura foxte id fastidíen- 
te fugiunt '7 y et non more iUo perversitatis hoc 
ipsum diiudicantes contenmunt » pratsertim si in 
caeterís operibus christianis símiles habeantur , et 
christianitatis ab eis non deíuerit votum, at- 

Íue *' operationis stiidium; time hi tale$» qui 
deles in reliquis conversationibus approbantur, 
pro hac sola reiectione, suillarum carnium ad 
iacturam legis superius comprehensam teneri non 
poterunt : quia contrarium a^quitati videtur » ut ^ 
quos manifesta operum Christi nobilitat fides , pro 
sola reiectione unius cibi ad poenam teueantur 
notabiles. 
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X X J*. JR.j^ f/c.s.ad ad¡tttm« i 

a CAf^ y, £u. z. Flavii» JEfvíglys Rcx. . . - 1 

3 S.J.R. Esc. i. 2. y Com/i^» pr«eaatibii6.. ^ ^ 

4 Cari, y Esc /. quam. . . 

,c C«ir^»^ £/f. ¿», Ncojbcumu . 

o Card.y Esc. i. ab apostólico preceptúa «t Ofe« 

8 Card. centenis decalvatus flageilis subiaceat , et cxsiln 
debita mulct^tur ammma- 
. 9 Card> ^djtixKA^W redeant ibniy <]ualiter. 

xo Card. Ése. i. y 2. aliis^ quibut £is fiíetit. 

XX Card. y Esc. x« Fiavius Enrigius Rex. 

X a Card. Esc, /• y Und. dtsturbatores. 

X 3 X /• Jt. Cmnplut. y Esc* sí. ^odübet oput ¡n na^li 
domini. 

1 4 Eif* 4* SKÍeos seu ^iaK3im<^ue ofierationes. 

X 5 Cá$rd. Esc. X. y Lind*- opmMiOím m ¿omibus , Kgris 
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vel c«ter¡s talibus agins. 

, i6 Card. y Esc. i. huius, . .^,. 

17 Card. y Esc. i. f)v}^. si .fof sitan serví, 

1 8 Cáfrd. quo gloriosa concelebratio eiusdeoí genitricis do- 
mlni celebratur. < 

. ip Ejc s^. dies pa^c^ qu^q^e sanctus , vd. 
20 Esc. I. percurrentej^. 

, d I Card. y Esc. x. Flav. Gloriosas Ervigius rex. 
%%^Card. y Esc. X. á^tcfXíkiiW^. 

23 Card. y Esc. x. In quocumque huius observanti» in* 
ventus ílierit error. 

24 Card. y Esc. x. christianis. 

2 5 Card. y Esc. x. id est » de porcinis tantum carnibus. 
. ;>p^ Card. obhorrescunt. 
27 Card. reñigiant. 
a 8 ^S/r. /• atque oomimods operationis. 
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VIII. * Níe iudM ix fropinquttate sui 
sanguinis connubia ducant^ et sine 
henedictionc sMerdotis nuherg non 
áudiont. 

^ulli iuda^orum in tttroque sexu permittimut 
tx propinquitate sui sajoguinis, vel úzoris suat, 
ttque etiam vixorum y iulta legem quas ín duis- 
tlanís est lata , usque ád séxtum * generís gra- 
dum connubia duceíe , vcl incesti maculam ope- 
rari. Huius igitur Éocd» permixtionis pervasores 
tali mulctentur poena , ut separati ab invicem 
centena flagella suscipiant , et decalvati ^xsilio- 
que religati sub poena > maneant i eorumquc ad 
nlios bona , qúos de prascedenti ^ comugío habue- 
rint , redeant : si tamen et ipsos ih ñüllis iu* 
daicap pra^varícationis maculaverit noi^a , et nul- 
la íncestiva: nationis sordidaverit macula. O^od 
si non habuerínt álios , aut hábitos / ut dictum 
€$t , iudaicus involverit error » vel incesti ^ íb^^ 
daverit natio; tune facultas pra^dictorum omní- 
mode ^ in príncipis potestate consistat ?. Illud 
tamen modis ómnibus observandum praxipimus, 
ut si quis iudasus sive indaga * noviter renari> 
nuptiale festum ^ celebrare voluerint , non aliter 
quam cum prasmisso dotis titulo , quod in chris- 
tiam's salubri institudone pra^ceptum est, vel 
• sacerdotaU benedicdone intra sinum ecdesíat 
sancta? percepta coniugium cuipiam '^ ex his 
adire permittimus. Quod si certe sine benedic- 
done sacerdotis quísquam hebrstorum noyiter 
coniugium duxent , vel scdemnitatem Itffig 
pro dotoli título in quocumque transcenderit ^ ^ 
post renoyationem baptismatis , C. solidos prin- 
dpi coactus exsolvat ) aut C. flagella publice 
suscipiat. H«c scilicet damna vel verbera sin- 
gillatim unusquisque perdpiat videlicet tam ille 
qui nupsit , quam ea qua^ nupta est , vel etiam 
;parentes eorum unusquisque pro se iacturam 
legis suscipíat. 
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IX. Ne tud^i reUgioni nostro tnsul- 
t antes , sectam suam defenderé " co^ 
nantes alibi se transducant yne ^m-* 
. íibet refugientes suscipiat. 

lam sane ^ si quis iudararum ' ' reli»oni cfaris- 
úzT\x insultare pntsumpsérit , vel ' ^ chrístianadi 
£dem v^rbis ^subvertere , . aut sectas suá^ ^ ^ de- 
fendere vánitatem , nec non quisquís disdplinam 
fidei christianse reíugiens , aut in terram nostri 
regiminis se occultanduin ingesserit-^ ^ , vel in 
alus partibus se latítandum transduxerit ; si quis 
eüam huiusmodi transgressoribus latíbuluin pr««- 
buerit , dum ' ^ de dus fuga consdus fberit, 
0mtiium capitulorum quisquís ille ñierit trans- 
gressor inventus » C. ' ^ flagellís muictabitur , et 
decalvatus » rebus eius in prindpis potestate re- 
dactís y ' * exsilii <onteratur «rumnis. 

IL.^^ Ne christianus a iudaQ quod^ 
cumque mtmus contra jidem Christi 

dccipat. 

f^uam sit extra *' fidei chrístíanar regulam , qui 
se defensorem veritatis insimulat et veritatem 
ipsam^per ** munerum acceprionem commaculat; 
audiat dominum contra se per propbetam d^ 
centem : Pro eo ^uod veodidistis argento íustum, 
et pauperem calceamentis : ecce ego strídebo su* 
per vos, sigut stridet pl^ustrum onustuiQ foencw 
et peribit fuga a vdoce , et fbrtis non obtme- 
bit virtut^n. suam^ et. robustus Jipn . servabít 
animam suam , et tenens arcum non f tabít, 
et yelox pedibus suis non sal vabitur , et ascen- 
sor ^> non salvabit animam suam , et tobustus 
cwde Ínter fortes nudus ft^et *^. Qui* cnim 
hic venditus argento iustus accipitur , et pauper 
pro calceamentis , nísi unigenitus Filius Dei Pa- 
tris, cuius ionoxius sanguis XXX. olim a iu-^ 
<da»ís taxatus argentéis, quotidie venundatur 
^b illusoribus veritatis? £t ideo sunt quídam ex 
^díum numero , qüiquasi zelo fidei iudaeorum 
culpas détégere , vei plect^e valida se inten- 
done promittunt , quos tamen depx^vat soUtt 
cúpiditatis illecebra. Nftm si talibus quodcum* 
^ue forsitatt fiíerít a pei^fidis •* ín mxinerum col- 
^tione oblatum^ , ilfica i^Míceot *S ^^ errores 
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Ccaneus a ¿hristíana fidei regula. 

22 Cí^r^. veritatem ipsam' munerum 'aoceptione cenuna* 
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taüium f quos iildldtre ' et 4¿t6|g6re ante promis- 
súm. sibi benefidum rntebantar > '|>ercepto post- 
jnodum miserabili qua^tu impiinitx)S transiré per- 
mittunt, Vnde ' decemimus nuUi christiano li- 
cere cuíuscui}ij|u^^€tíeris iit i'vdl fionorís, or- 
dinís y siye persona? , stve ex reUgíosís , sive etiam 
ex laicis quodct^que beneficium contra fidem 
'Chrísti a qüollbet iuda^o vel iudita, sive etiam 
pereorum ínternüntios sifaí ifiátum accípere, nec 
se pro talium viodicatioiie contra f égiüam fidei 
christiana? oblatis sibi prauniis implicare. Si qiijs 
^^tttein qualibet beneficiorum exfaíbitione corníp- 
Qis^ aut agnitos errores iudaKMnun celaverit, aut ^ 
BBf ¡mprobicas. ^talium feri^tur, quolibet modo 
.óbstiterit ; Mttqiii&^'síne dubio patrum regolis 
^it obooxius^ eb tantum in .duplo £sci erit par- 
;tí^bus illaturusí^ quantum a iudeo quisquís ille 
accepi$se iuerit comprobatus.: 

Xí.^ Ervigius Réx. 

ÍV^ iudíei Uhros tilos Ugere audeant^ 

qms christiana Jides rspudiat. 

1- - * 
Uis conunodare* lectiombus setísum 9 quibus fas 
tfiHttst pnebere assenMim y impietatis est potius 
jquaQi pietftis'^ indicium. £t idído, si quis iu- 
jda^>ra^r libroi leg^t illos , vel doctrinas atten- 
^dcfit 9 sive abditos 7 in domo sui celaverít, m 
iQuibus male contzst fidem Chrísti ^seutitur, C. * 
i^g^llísi publico verberetur aut deoálvetur. Qui 
jca^CQ fe cautionis vinculo alli^abitur , ne un- 
^uam talium Ubrorum '^ doctrinas -apud se ha* 
• beJr'e praroumat , aut at^endere áudeat , vel in 
s(qdü$ meditandii assunat. lam de ¿«tero > si pose 
j&mj^um pladtum quodcumque '' tale repetere 
j(;c^mptaverít> G. '^ flagellis subiao^at decaí va^ 
9 tus ) et M 3ub perpetua exsilii coateratur a^ruiti- 
jia <.ut '^ quiá iam secundo visrn est erroris sui 
iur^ssj^ ^vestigia '«^ perenniter '^ eius rescula eis 


deserviat , quibus principali coUatione fuerit '^ 
concessa. l£tc et his similia percipiant, qui 
quamlibet '* infantiam edocere pra^umpserinc 
¿lia, et ut doctor ipse iniquitatis in prima 
transgressione '^ deprehensus C. flagellis subia** 
ceat decalvatus. Placiti quoque sui polliceatur 
cautione '^ se talia ulterius neminem edocere. 
Quod si prima; *' huius sponsionis sua? macu- 
lare '* fi<¿m pra^umpserit *> , et ad ea mm ab* 
iecerat repedare conaverit , omni eius raciütate 
in principis potestate redacta , C. ipse verberi^ 
bus addicetur, ac decaí vatus perpetua erit ex* 
silio relicandus. In&ntes tamen ipsi , vel pueri 
a '^ tantis supradictis damnis '' erunt alieni, si 
ipsam perfidia? doctrinam infra *^ X« a^tatis suas 
annos positi meditasse fuerint visi. Ca^erum si 
post X. annos quisquís talia attendit 'y, vel me- 
ditari . vetita pra^sumpserit , superíoris instituí 
tionis *' damna vel verbera adnotatm sustineat. 

XII. *^ Ne ludáis mancipa deservianf '* 
vel adfkereant christiana. 

JLmportabile ^^ sane satis christiano coetui vi- 
deri debet flagitium ut gens iudaica contra do- 
minum rébelUs semper et impía , christiana 
mancipia suis habeant s* servitiis religara : ec 
versa vice , religíonis nostra? honorabile Chris- 
ti ') meiñbrum humilietur ante filios pérfido- 
rum *♦ ; sicque Corpus Christi videatur obsequi 
Ami-Christi ministris : et cum praspostero or- 
diñe ipsi , qui nostram oppugnant ^^ moribus 
'fidem 9 obáequentes habeant ^^ sub impietatts 
sufls errore fámulos sacra? fidei nostra?. Proinde 
legem illam qua? a glorioso pra^decessore' nos- 
tro divsp memoría? Sisebuto rege est edita, in 
huiusn^odi causis tenendam esse sancimus , et ^^ 
contextum legis ipsius , excepto ubi mortis 
ultio ponitur >^, glorioso serenitatis nostra? ora- 
culo coQ^piamus: qualiter 99 prasdictai legis edic- 
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to muisgres8ore$ legis ipsius pratdecessores nos- 
tri regni sub perpetua maledictionis censura ob- 
striflgunt, Nullus ex iucUtis mancipium chris- 
tianum habere pra^sumat , nec quldquam contra 
eiusdem legis mónita agere audeat » excepto hoc 
xmo '» quod lex ipsa eis permittiti ut christia- 
num mancipium iuda^us audeat manumitiere: 
quia valde indignum est , ut hi ^ quos coenosa 
servitus perfidias maculat , libertatis titulum 
christianis ímponant. Non enim est consequens, 
! ut tenebra? lucem obnubilent^ aut servitus ' pra?- 
roget libertati : praesertim quum hoc in primanra 
tantummodo editione legis ipsius > quum ad fi- 
dem primitus vocarentur, illis videatur fuisse 
concessum. Nunc vero ' sancimus per huius le- 
gis seriem» ut nuUus iudaronun christianum man^ 
cipium manumittat» quia contra l^is ipsius 
cdictum , ut veré utique transgressores , chris- 
tiana mancipia habere comprobantur , quibus 
tamen sufficiat , si pro prxteritis transgressio- 
üibus non damnentur, Nam modo sane ifiís ha^c 
licentia poenitiis denegatur : quia contra le- 
mm et canonum edicta ♦ a^ere prawumpserint. 
Hoc tantum illis sine dubio more concedimus 
pjetatis , ut a primo anno regni nostri s, id est, 
a kal. februarii usque ad sexagesimum diem 
habeat quisquis ^ licentiam venunjdare christia- 
na mancipia , non tamen sine cognitione sacerdo- 
tum vel iudicum , ad quorum territorio pertínere 
aoscuntur : ne 7 h¡ , qui yenundati • simt , dam- 
na mortis ^ perferant , et hi qui venditores exsis- 
tunt locum fraudis agendas vel inferenda? repe- 
riant ultionis. lam vero '^ a prapdictis kalendis 
transacto prasdicto sexagésimo die , nulli iudaso- 
rum licebit christianum habere mancipium , jnon 
ingenuum f non etiam servum, Sed ' ' post per* 
actum huius temporis conlatum . ^tium , id 
est sexaginta dierum » apud quemciunque iu- 
da:um mancipia christiana rejperiantur , cum 
coUato sibi a domino peculio per huius legis 
edictum erunt liberí modis ómnibus perman- 
suri f si tamen violenter se a dominis suis ce- 
latos esse probaverinr. ludasi tamen ipsi, qui, 
expleto temporis supradicti spatio , tenere vel 
occultare '* mancipia christiana praísumpserint, 
aut etiam quibuslibet alus modis hanc sanctio- 
nem ' ' implere distulerint , aut medietatem re- 
rum suarum fisco sociandam amittant; aut si 


. viliores pers(mas filerínt ,. «t unde contppn^Q^, 
non habuerint , centena fl^^ella susdpíant 4f - 
calvati. 

r 
r ' 

■- * • 

XIII. Ervígíus ÍR^jc. 

Si se iudaus christianum isie testetür. 

• • ■ « # 

et ob hoc ntm velit a se r encere nianr 
cipium ^hrisíiatíumL ,\ 

Oi quorumdam iudasohim sukilitas '♦, timens 
quantum rei suas amittere , chrisriánp more se 
intimet convjersari 's , efob faoc^non se anae- 
tere deberé dicat christiana mancipia , quia 
et ipse chrktianam videatur duoere vitam : hts 
i^rdinibus comprobandum est}, quo nec astuta 
fraus excusationem^ obtendat ^^^, :.nec sincera cen- 
versatio casum aun casteris pereuntibus perferat. 
Ac per hoc ¡d:ODWíiJiodestnotiolié^r«cipimu$, 
ut omnes iudaei per univer^sas regiones consti- 
tuti ab anno primo regni nostd a kalendis &- 
bruariis usque in -supervenientey presentís aimí 
kalendas aprilis, aut vendendi. christiana man- 
cipia iuxta prasmissas legis ordinem licenti^yn 
habeant , aut si ea apud seretíiiere.voluerint, 
his ordinibus se christknos o^endant. Concedí- 
mus enim eis }?. , de quibus earidens periurH Stt9> 
picio non habetur , ut habeaoi LX. »• díer&m 
a kalendis pra^sentis adni apriüs sjpatium '^ , k 
quo possint qút ex illis salvan <^ desiderant , ét 
christiana? fidd agregan iexoptant, ad ejñV 
copos locorum concúrsete ; et nuums su« süb^ 
scriptionibus .vel signis^ robórate iUis stí^ pro^ 
/essionis ** publicare foedera; in qua •• scilicet 
professionc id quisque studeat iimectere , et pro- 
iiteri , ut omfees iudaicos errores abneget , et 
in nullo sequahir sectam su« prasvaricationis tii* 
tiqu«. Quisquis.»^ igitur ex illis ex tóto cordé* 
prístinos errores reluxquens , ad fidem sacr» re^ 
íigionis conversus fuerit christiana? , cüm syiíK 
boli quoque interpositione , et quod ultra ad 
vomitus sui nullo modo revertatur errprem 
vel cantera secundum scriptuiii professionís íjh 
íius ordinem , quem post hanc legem curavimus 
adnotare •♦, in nullo se profiteatur exinde ahquíd 
immutare. Hanc sane professionem ne nudís. tan- 
tummodo verborum promissionibus wf^f^rr^t nr 
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20 Card. Esc, I. y Lmd, salvandl vel christitn» fidei 
aggregandi sunt , ad cpíscopos. 

21 Esc. X. promissionis. 

^ 2 2 Esc. I. in quibus confessionibus quisquis id curabit 
innectere , quia et ritus omnes. 

23 Card. y Esc. 1. Et quia ex toto. 
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•liud corde retineant , et sic in ems promissis. 
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:drad verbo ptixnat , aKuá corde retincat^ et sk: 
in eíus ' promisás súni^atia potius , quam veri* 
tas locum suum inveniat j cura solliqita episco- 
pomm , iudicumqüe ministerio * , illi ipsi , qul 
^periorem sentenciam patefécerint , mox allatis 
-conditionibusr.* iurare det)ebiwit , quia qux eorum 
professk) continet , sincero non macvuato corde 
profiteantur ^. Sicque fiet ut hi tales , quos et 
professk) cum operis eíFectu sacr» fidei dignos 
esse probaverit , et iurisiurandi pollicitatio de- 
votos fore monstraverit , possiat utpoíe < chri^ 
tiani , christianis mancipüs uti. Nam non aliter 
poterunt christiana mapcipia illorum dominio 
subiugari , Jiisi et ipsi. evidentar compr^bentur • 
christiani , el firequenter christianorum ^ escís 
adh«serint , et coniugia inierint lam vero qui 
post datam ccMiíessionem , reddito iur^mento» 
iuxta superiorem tenores • christianum se ? 
devoverit es^, et iu quoUbet ritu iudaicas sc^ct» 
cultor fiíit iíiventus , et huius promissionis su« 
transgresspr esse reperiatur , qu¡a et nomen Do- 
«lini ausrn cst profanare, ^t se iudaici erroris 
coeno poüuere , amissis rebus ómnibus et in po- 
testatem principis redactis , C flagella suscipiat, 
M decalvatus exsilii debita conteratur strum* 
ca. lili tamen , qui *® obdurato corde, obstina- 
tione maliti» interclusi * * , si infra numerum 
dierum superius consíitutum " professionem 
snam publicare de^terint , aut extra pracdictum 
tempus christianum mancipium habere pracsump* 
serint, ad damnationem praemissac legis, qu« 
de christianis lata est maiicipiís , ut non serviant 
iud«is, tcnebuntur obnoxii ; id est , ut aut me- 
dietatem ^rum suarum fisco sociandam amittant, 
aut si viliores person» fuerint, et unde com- 
ponant non habuerint , C. flagella cum decal- 
vatione suscipiant. Mancipia tamen christiana 
quae retiñere apud se contra legum vetita pr«- 
sumpserint , vel quiá ipsa se mancipia infia 
prxdicti temporis -spatium christiana fiíisse non 
prcwliderint , in eorum servitio , quibus a rege 
donata fuerint, perpetualiter manebunt servitura. 


XIV. '» Ervigius Rex. 


Professio iiidaorum : ^uotnodó únus^uis-- 
que eorum adjidem veniens indicu^ 
íum professiofus stke '* in pr asentía 
sacerdotis vel tudicis conscribere de-- 
heat. 

Üigo ille abrenundo universis ritibus et ob- 
servationibus sectst iudaica?, abominans in toto 
scJemnitates , vel cerimonias sive observatio- 
nes omnes, quas in prstterito tempore usque 
nunc observavi et tenui : íta ut deincéps ni* 
hil' de ritu vel celebritate earumdem obser- 
vationum exerceam , nihil de usu praeteriti 
erroris assumam , id est , ut nec afFectu talia '* 
qua^ram , nec opere quodcumque tale perfi- 
cianu Proinde abrenuntiatis his onmibus qu» 
christianitatis doctrina abominatur, et prohi- 
bet: ^ 

Credo in unum Deum , Patrem omnipoten* 
tem, factorem coeli et terrae, visibilium om- 
nium , et invisibilium conditorem : et in unum 
Dominum lesüm Christum Filium Dei unige- 
nitum , et ex Patre natum ante omnia Isaccula, 
Deum de Deo ' • , lumen de lumine , Peum 
verum de Deo vero , natum non factum , ho- 
mousion Patri, hoc est, eiusdem cum Patre subs- 
tantíse , per quem omnia facía sunt , qu« in coe- 
lo et qu« in térra *t. Qui propter nos homines 
et^ propter nostram salutem descendit de coc- 
lis ' • , et incarnatus est de Spiritu Sancto ex 
María Virgine homo factus. Passuis sub Pontio 
Pilato , crucifixus '9, mortuus , et sepultus, ter- 
tia áie resurrexit *** , ascendit in coelos , sedet 
ad dexteram Patris *'. Iterum venturus " est 
cum gloria iudicare vivos et mortuos , cuius 
regni non .erit finis. Credo et in Spiritum Sanc- 
tum Dominum •* vivificatorem , ex Patre et 
Filio procedentem, cum Patre et Filio ado* 
randum et glorificandum. Qui loquutus est'^per 
Prophetas. In unam sanctam catholicam, atque 
apostolicam ecclesiam. Confíteor unum baptisma 
in remissionem peccatorum; et exspecto resur- 
reétiónem mortuonmi , et vitam íiituri sacculi. 
Amen* 


X Cari* y Ese. i. eorum. . ^ 

a Card. y Esc. x. soUicita,... Instantia , illl qui supe*, 
rioris professíonis su« patcfcccrbt votiun , álUtis. 

3 S. J. R. cocidibus. 

4 Card. Esc. i.y Lmd. protcstantur, se doñee advlxermt 
conservare. Siccpie fiet. 

5 £sc. I. utpote christiani christianorum mancípiorum 

servltüs utL • . . . * . 

6 Card. purissimi vel verissimi christiani. Esc. j. véris- 

simi christiani. 
^ Card. Esc. i. y Lmd. christianorum socielatc con- 

iungi* lam vero. ' ^ 

8 Card. y Lind. ordinem. . \ 

Card. esse decreverit ac devoverit. ; ;• 

1 o Esc. I. quos obduratio cocdis obstlaatiofto maliti« 
uitercluserit , si ifiíra. x' 


X I Card* infra nuoaerum. 

1 2 Esc. I. tut profóssiones suas publicare. 

1 3: Escr I. sin autor ni nota. 

14 Card. Esc. i. Complut. y Lbd. frofessionis sua cotir 
scribere debeat. 

15 Complut é afiectu tal! ea quxram. 

1 6 Complut. y Card, Deum Cx. Dco...« ex Peo vero. 

17 Complut. in térra consistunt. 

18 Esc, z.y Lind. de calo. 

i^' Card. y Esc i. crucifixus et sepultus descendit ad 
inferna : íertia díc. . ^ . ^ 

a o EjcJ i. rciurextt vivus a mortuís. 

21 Coihpfut.^Del Patris, Vnde iterum, Card. Patris om- 
nipotentis. 

22 Card. venturus in gloria. 

23 Complut. Deum. Esc. /• et vivlficatprem. 

V 2 


ÍS6 


FORI IVDICVM 


Hxc ' qux in huiusmodi subscripta serie dic- 
ta sunt , , iam veracitdr - credéns , et fideliter re- 
tinens * , et cum toto mentís mea? aíFectu am- 
plectens ' , ac subscriben^ promitto , ut nullo un* 
quam tempore ad vomltum superstitionis iudai- 
ca5 redeam. Numquam observatíones vel cere- 
monias 9 quas soliti ^nt luda^i custodire , amo- 
do aut opere impleam „ aut corde ♦ retineam, 
abnegans in toto iudaicam sectam , respuens in 
toto iudxorum perfidiam , abiiciens ^ quidquid 
christianam ^ fidem impugnat. £t ita me dein* 
ceps veraciter in Sanctam Trinitatem profiteor 
credere, ut christíano ' more deinceps vive- 
re debeafti , et iudan^rum • fugiens amodo con- 
^rtia, et cum honestis • christianis^ me sem- 
per adiungam. Quaüter cum illis sive absque 
illis christianorum '^ semper cibos accipiam ** et 
ad ecclesiam Dei '* veré fidelissimus chris- 
tianus devotissime et frequentissime concur- 
rere debeam , et in festivitatibus dominicis , si* 
Ve etiam in martyrum festis , qust christiana: re* 
Kgionls pietas observanda decrevit, ita promit- 
to , eas ipsas festívitates devote suscipere , et 
cum summo amore complecti , atque in ipsis die- 
bus semper cum christianis honestissimis inter- 
esse y sicut honesta et pia christianorum consue- 
tudo id suscipere consuevit vel fecere. Pac- 
ta fidei vel credulitatis meas professio sub dic 
vel '*. 


XV. '^ Canditiones iudaorum '^ ad quas 
turare debeant , et hi qui ex eis^ '^ ad 
Jidem venientes ^rofessiones suas de^ 
derint. 

luro primum per Deum Patrem omnipoten- 
tem , qui dixit : Per memetipsum iurabitis , et 
non periurabitis nomen Dei vestri , qui fecit 
coelum et terram , mare , et omnia , quas in eís 
sunt i et mari posuit terminum dicens : uSque 
hic '7 venies, et hic confringes tumentes fluc- 
tus tuos. Qui dixit : coelum mihi sedes est , tér- 
ra autem scabellum pedum meorum- Qui pri- 


ttum angelum ''de ccttlo proiecit superbum; 
ante cuius conspectum adstat omms exercitus 
angelorum cum tremofe , cuius aspectos arefacit 
abyssoSy et indignatio tabescere montes &cit. Qui 
primum homiaem Adam in paradiso constituit '^^ 
et ei prarceptum dedit , ne de vetito ligni po- 
mo comederet , quo ^ degustato de paradiso est 
proiectus , et *^ catena? prasvaricationis vinculo 
se una pariter cum genere humano adstrinxit 
Qui Abel sacrificium libetiter accepit» et Cain 
digne •• iusteque reproba vit. Qui Enodi in hu- 
ius vita? corpore in paradiso conservans aun Elia, 
in extremo huius sa^uli fine moriturum*', et 
ad metam '^ redácturuis est. Qui Noe cum uxo* 
re 9 et tribus filiis cumuxoribus , et animalibus^ 
et volatilibus coeli^ atque reptilibus in arca tem- 
pore diluvii conservare dignatus est , per quod 
unumquodque genus r^uperaretur. Qui de Sem 
filio Noe Abraham , et de eo israelitícum popu«- 
lum propagare dignatus est. Qui patriarchas et 
prophetas elegit^ et beñedixit patriarchis Abra^ 
ha? 9 Isaac et lacob. lüro per eum qui Sancto 
Abrahas repromisit , dicens : in semine tuo be* 
nedicentur omnes gentes > dans eis signum cin- 
cumcisionis in foedere sempiterno. luro per 
Deum •« , qui Sodomam et Gomorram subver* 
tit , et uxorem Loth aspicientem retrorsum in 
salis convertit statuam. luro per eum , qui luc- 
tatus est cum lacob , et tangens nervum eius 
femoris , claudicare eum fecit , et dixit : non 
vocaberis lácob , sed Israel. luro per Deum, 
qui loseph liberavit de manu íratrum suorum, 
et gratiosum eum fecit in oculis Pharaonis, 
ut per eum omnis Israel sal varetur •* ab ino- 
pia famis. luro per Deum^ qui Moysem de 
aquis liberavit , et ei in rubo ignis '^ apparuit^ 
et *• per manus ipsius «• decem plagas JEgyp- 
tiis intulit , et populum suum israeliticum ^® 
de servitute ^gyptia liberavit , et per mare 
Rubrum »' siccis pedibus eos transiré fecit, ubi *» 
contra naturam fluentis elementi tamquam murus 
aqua '^ «b eo solida ta stetit. luro per Deum, qüi 
Pharaonem , et eius exercitum in mari Rubro 
demersit , qui per diem in columna nubis po- 
pxüiun israeliticum, et per noctem in columna 


I Esc, j. Hace aux in huius symboli a me prasmissa sunt 
fide veracíter credens. 

3 Complut. retinens , exímíoque toto mentís. 

3 Complut. y S, J, R. cx^ltns. 

4 Cara, y Escn x. aut Qordis affectu. 

5 Ése. X. víncens. 

6 Comflut, quidquid christiana fides impugnat. 

7 X J. R.y Complut, ut Christi amore deinceps.... et íu- 
dsBorum deinceps íiígiens veracíter consortia« 

8 Esc, I, amodo consortü fugiens. 

9 Complut, ómnibus. 

ID Complut, y Esc^ /. christianos. 

I I Esc^ j, adsumam. 

, 1 2 Esc. I, ut veré fidelissimus. 

1 3 LifiJ. vel anno regia. Cm-J. vel anno. Esc. j. vel otra* 
El Camplut. concluye en esta ley XIV. 

14 Esta ley se halla también en ei cod. Legión, al fn 
del tit, anterior con solo este epígrafe i G>ndi(i<mes iu- 
daeorum. 

15 Complut. sacramentorum. 

10 Legión. Y Esc. i. ex kis* 


ly Legión, y Und. huc... huc 

18 Legión, y Card. archangelum superbientem proieclt, 
cui adstat. 

19 Esc, I, constituens ei. 

20 S,J.R,y Esc. I, quo gustato, et. 

21 S.J,R, y Esc. I. et catena prsevaricatlonis et vin- 
culo. 

2 2 Card. indigne reprobavit. 

23 Legión. Card. Esc. x. y Lind, morituios. 

24 Card, remedium. Esc^ i, médium. 

a 5 Legión, Card. y Esc. i. luro per euniM. cuol.. eum» 
30 Esc. /• erueretur a fkme^ 
a/ Card. y Esc. j. in igne. 

28 Legión. Card. y Esc. i. ipii 

29 Card. ipsius Moysi. 

30 Esc. u israeL 

31 Card. y Esc. i. per siccum eos. 

32 Esc. I. qui. 

33 Legión, y Lmd. se solidata exhibuit. Card. tanqoam 
inurum soUdaúim exhibuit; Esc. i. aqua» aolidltatcm 
liibuit. 


LIR XIL TITVL. III. 
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ignis praK:essit luro per Deum ^ qüi Moysi in 
monte Sinai legem dígitis suis in tabulís lapi^ 
deis scriptam dedít. luro per Deum » qui mon* 
tem ípsum Sinaí fumare ' fecít y vidente popu* 
lo israelitico. luro per Deum, qui Aaron sibi 
primum elegit sacerdotem , et eíus filios in ta* 
bernaculo igpe consumpsit» quia ignem alienum 
ausi fuissent oiFerre coram domino. luro per 
Deum 9 qui Dathan et Abiron suo iusto iudi^ 
ció * hiatus terraí viventes absorbere iussit, lu- 
ro ' per Deum y qui amaras aquas admixtione ^ 
ligni in saporem dulcedinis commutavit. luro 
per eum , qui sitienti populo israelitico < , per- 
cutiente Moyse virga in petra , immensas aqua- 
rum inundationes produxit ^. luro per eum , qui 
per quadraginta zimos populum israeliticum in 
eremo pavit » eoriimque vestimenta , ne usu at- 
tereréntur , integra 7 usquequaque servavit. lu- 
ro per eum , qui irrevocabilí iussu decrevit » ne 
quis de israelitico populo in terram promissionis ' 
intraret, ob hoc scüicet, quia verbis Deí non 
credidissent , excepto lesu Nave » et Caleph, 
quos illic intraturos promisit et prasdixit. luro 
per eum , qui pra^cepit Moysi , ut erecta ma- 
nu sua contra Makcitas ' victor populus is^ 
raeliticus existeret. luro per eum , qui patres 
nostros per numum lesu Nave lordanis fluvium 
transiré iussit , et ut duodecim lapides de co^ 
dem fluvio in testimonium toUerentur , insti- 
tuit ^^. luro per eum ^ qui omiii Israeli , ut 
transito eodem lordanis fluvio , lapidéis cultris 
circnmcideretur , prascepit. luro per eum , qui 
muros lerico civitatis subvertit. luro per eum, 
qui David regni ' ■ gloria decoravit , et de ma- 
nu Saúl et filii sui Absalonis eiun eripuit. lu- 
ro per eum, qui ad orationem Salomonis né- 
bula templum replevit, et suam ibidem '* be- 
nedictionem fiídit * ' . luro per eum , qui Eliam 
prophetam per turbinem in currum igneum 
e térra sublevans glorian ' * sedibus intulit , et 
per eum qui ad orationem Elisasi percusso paU 
lio Elias aquas lordanis divisit. luro per eum, 
qui tres pueros in camino ignis ardentis sub 
oculis regis infesti conservare dignatus est ; qui 
tenet clavem David , et claudit , quod nemo 
4iperit , et aperit , quod nemo claudit. luro per 
eum , qui omnia mírabiiia , et virtutes , et sig^ 
na in populo israelitico vel in alus gentibus fe- 


cit. luro per eum, et per sacra decem legís 
praccepta. luro et per lesum Christum Filium 
Dei Patris omnipotentis , sanctumque Spiritum 
Faraclitum , qui est in Trinitate unus , et verus 
Deus , et sanctam resurr^ctionem Domini nos- 
tri lesu Christi , eiusque ad coelos ascensionem, 
et gloriosum atque terribilem eius adventum, 
in quo venturus est indicare vivos et mortuo^ 
mitis apparens iustis , terribilis autem impiis, 
atque eius venerandum Corpus et pretiosum 
Sanguinem ; qui coecorum oculos aperuit , sur-, 
dos audire fecit , paralíticos ad sua membra re- 
duxit , qui linguas miKorum resol vit , dxmor 
nio '^ vexatos sanavit, claudos currere fecit^ 
et mortuos suscitavit ; qui super aquas pedibus 
ambulavit , et Lazarimi morte resolutum , quiun 
iam in putredinem se caro solvisset , viveur 
tem ' ^ eiun saluti restituit , et in gaudium mur 
tavit lamentum ; qui est factor sa^culi , lucis 
principium , salutis auctor , qui mundum ortu 
suo illuminavit , passione sua redemit , qui so- 
lus Ínter m6rtuos liber íuit., et a morte tene^ 
ri non potuit , qui tartárea claustra comminuit, 
et de inferno beatorum animas pra^sentias ' ^ sua^ 
maiestate eripuit , qui devicta morte carnem, 
quam de terris assumpsit, in coelos post muur 
di victoriam deportavit ' * , sedens ad dexte^ 
ram Dei Patris omnipotentis, accipiens ab eo 
asternam regni potestatem. luro et per omnes 
coelestes virtutes , omniumque sanctorum ' ' , et 
apostolorum reliquias , sive et per sancta qua- 
tuor evangelia , qua: subterpositis *^ his condi- 
tionibus in sacrosancto altario sacri illius nomir 
nis *' contineo manlbus vel contingo. 

Quia omnia, qux in professione mea reno- 
tanda curavi , vel colligere potui , quam tibi, 
domino tilo illius sedis episcopo manu mea sub- 
scriptam dedi, sinceritate tota ** ibidem dixi, 
et sub nulio argumento vel fraude ea qua? in 
ipsa professione comprehensa sunt protuli; 
3ed ^^ omni sinceritate , sicut eadem professjo 
xrontinet ^^ , omnes ritus iudaicas observationis 
abinceps abnegó , et eum omni cordis mei in«- 
jtentione in Sanctam Trinitatem ** credo, et cre- 
dens perpetuum in ea permanere meipsum spon- 
deo, et numquam consortio impietatis iudaicas so- 
ciatus ero ; sed in ómnibus , et per omnia chris* 
tiano deinceps more vivens , et *^ christianorum 


I Ligion.y Card. fumigare. 

3 Legión, y Esc. j. ut eos viventes térra absorbere, 
iussit. 

3 Lepon. Card. y Esc. i. luro per eum qu¡ manna et 
coturnlces In eremo populo israelitico in escam concetsit. 

4 Card. per admlxtionem ligni.... convertir. 

5 Legión Card, y Esc. j. in Oieb. 

6 Card. y Esc. i. exhibuit. 

7 Esc. I, integra conservavit. 

8 Legión. Card. y Esc. j. repromissionls. 

9 Esc. I. Amalachita». Xma. Amalechitas. S.J.R.jm." 
ledictos. 

j lo Legión, y Card. constitult» 

II S. J. R. regem. 

12 Legión. ibL... infudit. Card. imbi.... infimdit. 

ig 'Esc. I. infudit. 

14 Legión, y Card. colorum sedibus. 


15 Legión, dasmone. 

X 6 Legión. Card.y Esc. i. solvisset, vitae ac saluti restituir. 

1/ Card.y Esc. z. potentiac sux. 

18 Esc. 1. reportavit , sedct accipiens ab eoaeternas glo- 
rias maiestatem. 

19 C4ri.>sanctorum apostolorum , prophetarpm , patriar* 
charum , et reliquias omnium sanctorum. 

20 Esc. I. subtcrposita. 

a I Esc. I. meis manibus contineo , vel contingo. 
2 2 Esc. I. sinceriter tota inibi dixi. 
2 3 Esc. i. protuU omni sinceritate. 

24 Esc. I. et omnes ritus et observationes abinceps íu- 
•daicas abnegavi , et omni cordis mei intentione. 

25 Card.y Esc. x. crediturus suro , el nunquam in nullo 
4d pristini erroris vomitum redituáis' sum , aut conscn- 
su.... sociaturus. 

%6 Esc. I. et christiana mancipia faabiturus sum. 


> 
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particípíum habíturus sum , et quidquid ín ca- 
dem professione, quam de sanctat fidei obser- 
vatione conscripsi ' , omni fidei puritate custo- 
diam : qualiter iuxta apostoHcam traditionem, 
vel sacri syniboli regulam deinceps vivere de- 
beam *. Quod si in quocumque aborbitans , aut 
sanctam fidem macula vero , aut ritus iudaica^ * 
sectas in quocumque observare intendero , seu 
vos in quocumque per huius iuramenti mei 
professíonem inlusero , vel sub specie cuiuslibet 
iuramenti ea quae promisi, non ea intentione per- 
fcjcero , sicut a vobis me profitente credita * vel 
intellecta sunt : veniant super me omnes maledic- 
tíones legis , quac in contemptores mandatorum 
Dei ore domini promulgatx sunt. Veniant etiam 
^uper me y et super domum meam , et filios meos 
omnes plaga? ^SEgypti , et percussiones eius , et 
ad terrorem caeterorum ita * iudicium Datan et 
'Abiron super me veniat , ut viventem me térra 
^eglutíat. Sicque , postquam hac caruero vita, 
me • «ternus ignis mancipandum cum diabolo , et 
suis angelis sociandum suscipiat , et cum habita- 
toribus Sodomflc et Gomorrx particeps in poe- 
iiale supplicium comburendus tradar, et ^ dum 
ante tribunal metuendi iudicis et gloriosi prin- 
cipis •, domini nostri lesu Christi pervenero, in 
ea parte adnumerer 9, quibus terribilis et glo- 
riosus iudex minando iudicaturus ' ^ est , dicens: 
Discedite a me maledicti , ite in ignem acter* 
num , qui pra^p^ratus est diabolo et angelis eius. 
Data? conditiones díe vel a?ra. 

** XVI, " De christianis mancipiis iu-- 
daorum , qu<íe se non prodiderint es se 
chrisíiana , she de publicatoribus 
eorum. 

Jrlebra^orum mancipia religionis sancta? titulo 
<:onsecrata , et dominorum suorum qualibet per- 
suasíone illecta , ab hoc tempore et deinceps si 
nuUo modo se fuisse prodiderint christiana , qua- 
iiter sub eorum dominorum iugo persistant, tune 
quia indulta? libertatis gratiam respuerint, cui a 
principe collata fuerint, perpetua servitutis religa- 
ta carena modis ómnibus tenebimtur. Hi tamen, 
per quos hoc '< ííierit manifestissime detectum, 

X Esc. j. conscripsi , comprehensum esse dlnoscitur^ om- 
ni fidei. 

2 Card. medís ómnibus adimpleam. 

3 Esc, I, in quocumque observare contendero. S, J. R. 
iut ritut iudaici sectam quamcumque. 

4 Card, y Esc, i, me profitente audita> vel intellecta. 

5 Legión, ita ut. 

' t Card, y Esc, j, sim seternis ignibus máncipandusí 
aim diabolo soctandus sim habitatoribus..... combu- 
rendus , ut dum ante tribunal. 

7 Esc, i, ut. 

8 Esc, I, gloriosi domini. 

P Esc, t, adglomerer quibus idem terribilis. 

I o Legión, y Esc, /. dicturus est : Discedite. 

I I £n Card. en lugar de esta ley está la siguiente '| la 
qual se halla también en el Esc. i. al fin , después de 
concluido el códice , y de distinta letra , aunque muy anti» 
gu^ Y está impresa lib. XII. tit. H. 1. XVIII. 

1 2 Esc, I, Fls. Ervigius R«x. 


si et '* ipsi cuiuslibet iudaáservi sint, converá' 
ad fidem Christi in libértate persistant. Si autem 
quilibet christianus hoc prodiderit factum , V. 
solidos pro unoquoque mancipio christianó acci- 
piet ab eo ^ qui ea apud se post datam ' s et de- 
cretam convíctus íuerit tenuisse ordinationem. 

• 

XVII. ^^ Ne iud(^i a quolibet pof estafe 
accepta extra regiam ordinationem 
christianum quemquam imperare^ 
plectere vel diistringere audeant. 

JNullus iuda^orum *^ admim'strandi , et impe- 
randi vel distringendr potestatem super chris* 
tianos exerceat , excepto si princeps id fieri *• 
publica permiserit causa. Siquis autem iud^o- 
rum 9 accepta a quolibet potestate , christianum 
quemcumque distringere, plectere, coerceré '9^ 
vel in eum desasvire prassumpserit , aut quid- 
quam ei contra legum vetita, aut excogitata 
qua? in lege non sunt inserta , inferre tentave- 
rit , aut medietatem rerum suarum fisco socían«- 
dam amittat , aut si nullis fultus fíierit rebus» 
C. flagells^suscipiat decaí vatus. Uii tamen , qui 
hanc eis potestatem super christianos exercere 
prxsumpserint , si nobilis ^^ qui hoc fecerit per- 
sona exstiterity X. libras auri príncipi coactm ex* 
solvat ; si tamen minimas viiioresque persona?^ 
V. libras auri principi *' coacti exsolvant. Quod 
si non habuerint > unde componant , centenis ^ 
flagellis subiaceant, et decalvationem suscipianti 

XVIII. Ervigius Rex. 

Vt iudaorum serví necdum adhuc con^ 
ver si j si ad Dei gratiam convo^ 
laverint , libertati donentur. 

f^uum vas electionis Paulus apostolus prasdí- 
cet y dicens sive per occasionem , sive per ve« 
ritatem , dummodo Christus adnuntietur , sa- 
lubre satis est votum, ut sicut '^ fideles li- 
bertatis provocamus ad gratiam, ita quoque in- 
fidelibus occasionem pra^beamus vem'endi ad vi^ 
tam. £t ideo , si quis iudasorum servus ^ de 

13 Esc, I. hoc fiíerit detectum, si et ipse fiíerit iud«us, 
et cuiuslibet ludaei servus exstiterit conversus. 

24 Esc, I, si et ipse iudxus fueric, et cuiuslibet iudaei 
servus exstiterit , conversus ad Christi fidem In liberutc 
persistat. 

1 5 Esc, j. post data hmc decreta convictus fúerit tenuisse- 

10 Esc, i, Fls. Ervigius Rex. 

17 Card. y Esc, /. a primo anno regni nostri , ¡d «st, 
a die quinto idus ianuarii administrandi , ímperandl , di* 
stringendi curam vel jpotestatem. 

1 8 Card, y Esc, i, aliqua utilitatis publica;. 

19 Card, coerceré , ekercere , veU 

•O Card, y Esc, /. si nobilis persona exstiterit, 
a I Card, y Esc, i, auri fisco persolvendas amittant. 
2 2 Card, y Esc. i, centum. (^Ésc, i, centem's) decaivbti 
flagellis subiaceant. 

23 S.J.R, sicut enim fideles. Esc, j. si sicut. 

24 Card. y Esc. j. et servltuti eorum implicatMs et zno- 
ribus. 
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senritute éónuii et móribus ad: gjratiam, Chrísti 
convolare desiderar^ nullusteuin cáteoa-^séfvi- 
mds TetíneatVimllus huicrt^i fesistat.,.iiullum 
a quolibet Jdet offendiculuia tbafaeaf -i sed mox, 
Qt ser er professtone et iiisiuraadii:atltestatíoDe 
christianum --osteüiderít > stt ^ domini su¿ pncnraxr- 
cationes manifesté pixxlideut y^vd cespuerkv ab 
.omni íUico servicutis catena ' solutus [cum. oomi ' 
:Suo pecutia a. domino, suo evidlus.ly.libertatis 
-crit efiectibus coptradendus > ;. sicque proveniet» 
uv^ in. ómnibus omníno rebus ordo, ilie omms 
m eum impleatur , qui de chr^stianis estráiancí'- 
fiís consütatns.: . . ^ '- -- 

XIX. ^ Ne iudiei aJministraíorío fusu 

• ' stíi (ñ^iini vÜlicúrüm ktqiii ^ kciotum 

christianam '' familiam regere aur 

*' •* decmt y ei deddhmh eahim y^ui tor 

' ' lia his ordinanda iñiünxerint. 

* * " \ ' é ^ -♦»■,. .... 

OÍ quis iudasorum a quolibet ' ex laicis com* 
jnissam. cnram i vel potesiatem. supdr chu^a»- 
^los accepítVut christianis lunilüs prssit, quid- 
•^lid admimstrationis süa? .<m^ visus fueát im- 
•perare., totum £sco adplicare '^.dehehit : itai 
Aot ipsi 9 qni haoc adminisftrandi suscqpérúii; cu- 
.Tam.» C.}^. 6ageUa et decalvationem susdpiant^ 
-et medietatem réi siix fisco sociaodam amittaht. 
Sane sí episcopus , vd quilibet ex sacerdotibus, 
aeu mkustns , derícis quoque , Tel monachis 
4admímtfTationem ecclesiasticas '^ reí illis su- 
•per duístjaBos explendam ifitunxerint ^ quantum 
id ipsum fiíerít, quodimpérandum exsrpraxe- 
2)erint, tantum de bonis propríetatis sua? fis- 
'^ ttostíro apjplicandumvamittadt* Quod^¿. febles 
exspoliatus ' > exstiterit, exsílio subiacebit, ^quo '^ 
diutius detentus pro poenitentise discat dánuii?» 
quam jsit iiopíum » infidos ^f fideUbos pmpanc- 
xe dir^stianis. 


í. 
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íXX '^ Vt üidieus ex alus prwin-* 
ciis ^'^ ad regni nostri ditionem per^ 
tinéntibus veniens y episcojpo vel sa- 
cerdoti y seu iudici se praesentare 
nm differat ¡vel quid kuic W: toto 
observare comfeniaL 

Oi quis iudxorum de alia dvitate vel piovin- 
da xiostra? glorijeoriundiy qudibet ' * succeserint 
loco 9 episcopo vel sacerdoti sive iudici loci 
illius se illicp repraesentent ^' , tandiu, inde non 
recessuri , quandiu sabbata ritusque cuteros at« 
que festivicates , quas illi e vicino pos»int oc« 
currérf , inco^taminati vjdeantur sacerdotali tes* 
tímonio transegisse » ae dum varüs hiic illucque 
per loca cur$ibas promoventur, erroris.sui re- 
periant in quocumque latibulum. In ipsis trinen 
diebus, in quibus eos quolibet loca;f;emorari 
contjngerity cpnversatÍQnem cum christianis pro- 
bati.s&imis liabiturí sunt , qualiter ; cum .illis et 
dbos s^mere» et participationem coaununionis 
christianas videantur habere.. Concursus t^ipen 
in ípsis . . diebus » quibus ritus sui . more uti 
solí ti $unt, ad ecdesiam, episcopos^, vel, sa* 
cerdotes habeant, qualiter eorum ^' saíutari- 
bus mpnitís instrugntur. Quod si forte plácito- 
jiim ínnodatione ^ se esse asserant ligatos . vel 
cuiuslibet ine vitabiUs necessitudinis * ' causa con- 
strictos j quod illis non lice^ diutine ímmora- 
jri ; tudc a sacerdote ipsius '^ loci , ad quem 
accessQí'anty relaxati placiti sui cautionem - pro- 
iftiittant) ut ubi occurrentes per viam festivita- 
tes vel sabbata ritus sui , sine testimonio sacer- 
dotís non transeant. Ipse quoque sacerdos lod 
^istolam manu sua subscriptam ei^em sacer- 
dotibus > per quos se iudasus quisquís ille trans- 
iturum dixerity destínabit : ut evacuata omní 
fraudis suspicione ^ tamstaates, qugn^ properan* 
tes eos districtio *^ religiosa coerceat. Si quem 
autem eorum diter. egisse contigerit , tune epis- 
x;apo lód ípsius , vel sacerdoti una cum iudice 
potesHis '^ tribuitur > ceotems verberare eos flar 
geUis 9 nec aliter eos ad propria rediré permittí- 
mus., nísi cum epistplis episcoporum» vel sacer- 
dotum , in quorum territorium visi sunt acces- 
sísse. In quibus tamen epistolis sollicite dierum 


X Cari y Esc. j« cum omoi ptiam peculi» tueu 
%* Card,y Eic. z. dimissus. 

S £/r.'X..tnule&dus. 

4 Céírd. ut ín omnibusordo lile in cum ¡mplcsturi qu! 
de christianis est mancipüs constitutut* 

5 Esc. j. Fls. Enrigius fija. 

Esc. I. mmistratorio, 

7 Card. christiana numcifut. 

8 Card. a quolibet comnussam. 

9 Cdrá^y Etc* /. acceperit , id est , ut. 

10 Esc. I, applicarL 

X I Card. y Esc. i. et cenCum flagella decalvati sukí* 
p¡ant> et medietatem. 

1 a Card. rei illius. 

X s Card. exspoliati exstiterint exiUto subiacebunt. 

14 Esc. I. quo diutinis detritus poenitenti» damnk 
discat. 

15 Esc. X. infidos 11 


x6 Esc. j. Fls. Enrigius lUx* 

17 £sc.'X. vel tcrritorüs. 

18 Card. quolibet loco ortundus succeserit, episcopo. 
Esc. X. oriundus , per quemUbet locum' episcopo vel sa* 
cerdoti. 

19 Card. y Esc. x. prxsentare dcbebit^ nec a .sacerdote 
illo cst recessurus. 

20 Esc. I. ad ecclesiam , vel sacerdotes habebufit¡ 
ai CViri^.^ £/K /• scmper salutaríbüs. 

2 2 Esc. 1. Ínnodatione se se asserant ligatos. Card. essa 
atsenierint inligatoa. 

23 S.J.IL. necessitatis. 

24 Esc. X. illius. 

-^5 S.J.R. y Esc. I. distinctio. 

2 o Card. potestatem tribuimus eos verberare Bagellísi nec 
•aliter* Esc» x. potestas tribuitur centenia eos verberare fia* 
geUis. 
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summa notabitUTi id est ex quo die ad episcopum 
ípsius civitatis accesserint , et quot diebusapud 
ipsum remorar! eos contigerit ', vel quo ^e ab 
eo ad propria reversuri éxierint. . 

XXI. • Qualiter coiwentus ^ iuioQrum 
m diebus institutis ad efiscBfumf^- 
ri dihat. 

Omnis iudflcorum conventus , in qtubuscumqtií 
locis vel territorüs habitare videantur, ad epis- 
copum loci, vel sacerdotem diebus sabbatorüm, 
vel cflcterarum festívitatum , quas celebrare so- 
lent , concurrere , et convenire debebunt , net 
in his ♦ talibus diebus coúcessa sibi licentia per- 
vagatíonis usuri sunt; sed quamdtü excursus 
dierum ipsorum pertranseat , de quorum cele- 
britate suspicio vertitur , alibi citra sacerdotís 
sui conhiventiam ' nullo modo movebuntur. Die- 
bus tamen sabbatorüm concursus • eorum , et 
lavacro nitkius , et perceptione benédictionis de- 
votus , ad episcopum vel sacerdotem semper est 
perventurus. Sane in locis illis ubi sácerdotális 
pra^entia defuerit , concursus eorum omnis , vel 
conversatio , aut cum iudicíbus ^ aut cum chris- 
tianis honestissimis erit : qualiter sic eorum so- 
cietati inhanreant, ut aüdacter de eorum con- 
versatione bonum ^ perquisíti testimonium di- 
cant. Mulieres sane iudasorum , coniugés scUicet^ 
atque etiam filia? in prasmemoratis ómnibus fes* 
tivis • diebus, quibus • errore proprio abu- 
tuntur , ne ullius erroris , vel pervagationis re* 
periant locum , id omnimode servabunt , ut ví- 
ris earum prajsentibus provida episcoporum, Vel 
sacerdotum in eis ordinatio fiat; út quemadíno- 
dum viri earum de pra^entia sacerdotali *^ se 
non diíFerunt , ita et ips« , facto concursu , óm- 
nibus diebus festivitatum suarum electione sa- 
cerdotum^ atque pontificum, cum quibus, vel 
qualibus honestissimis fa^minis christianis com'- 
morarí debeant, ordinentur. Si quisautem hük 
pratceptioni visus fíierit evenire contrarías , pii> 
blice '' centenorum flagellorum erít supplicüs 
feriendtts , atque decalvandus. Id tantum prarcit^ 
pue óbservaadum est, ne quorumdam sacerdotma 


cámahum corda , dum vicos ^ ifíbidífüs ezeárs^ 
bili contaniinatione exagitat , occaáoKs quasU- 
bet incummt *^, per quás iibídiiús. soar votum 
efficiant. Vndé id arctíori sanctionerdecenumiis''*, 
. ut sic ompis sacerdos faasc instituta^legum nos* 
trartmi in iam dictis ' feminis faebraromm adimr 
pleat; m nuUius. pecüliarítatis locum* cum eís*- 
dem ¿semim's babeat , par quod se sordidare com 
eis inténdát. Quod '^ si quemlibet sacerdotum 
contigerít, ut zehun:, quo pro christiano no- 
mine uti debeat , fíreqoenter ad libidinis sua^ '^ 
occasionem usurpet.: tune sacerdos ipse ab ho- 
nore depositus ^ exsilio erit '^ pearpetno manci- 
pandus. -^^ 


.• 
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XXII. *• Flavius Ervigius R^x. 
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Vt quicumque iudaum set^m sésequen- 
tem hahuerit ^ fetent^, '^ s0cerdQte^ 
ium afud se retiñere non audeai. 

o. ' ' ' ' ^' * ' '^ . •' 

Oi quis laiconim qaemlibét ex iudar», virom 
scilicet vel £stminam , secum obsequentem h» 
buent , vel in^ patrocinio ^ retinuerit , et sub* 
lato ex eis pontíficum vel sacerdotum privUo- 
1^0 , prívata eos sua^^^potestate deSsodent, ñe- 
que eos ad episcopum vel sacerdotení ^ debitis 
diebus instrueiKios vel xudicandos remiserit, exí»> 
.comunicationis ab eodem episcopo, cui ^ id 
fecit , sententia feríatur : et amissis ills , qvos 
-vándkare nititur *'y tríum Ubrarom ^aori.inaU 
rctatione pro uooquoque danmabitur ^ quk par^ 
tibus príncipis profuturas manebont. 

XXIII. ^ Vt cura omnis distringendi 
iud^eos solis sacerdottbus deheatur. ' 

Ooruní omnium prjbc^U)rubi kiiultíplicem '< 
curam, et exercendam in perfidia di$ciplinam> 
illos nostra gloria , ut impleant *^, exhortatur» 
quibus id agendum divii» auctoritate *7 commit- 
titur. Ait enim spiritus ille , cuius veritas or% 
bem implet : stabunt sacerdotes in iudiciis meis» 
et iudicabunt leges meas, et pra^cepta. mea: 


I Esc, j. constíterit. 

1 Esc. j. FIs Ervigius Rex. 

5 S. J. R. 7 E$c I. concursus» ^ 

4 Esc. /. nfic in his et talibus diebus* 

5 Card. connive&tiam vel licentiam nullo modo mo» 
veantun 

6 Card, etcunit , lavacro nitidl...» spnt penrenturL 

7 Card. bonum pcrquiri testimonium indicent. 

8 Card, fcstis. Esc. /• ftstivitatibus. 

9 Card. quos...» obtment. Esc. i. quibus errori propri# 
inserviuitf* 

I o Esc. X. sacerdotali son diffenmt et ips« per ex- 
cursu omnium dierum ipsorum electione. 

I I Card. y Esc. i. publica decalvatione (^Esc. z. turpt- 
tione) fodatus C. flagellorum erit suj^licio lerienduSé 

I a Esc. 2. virtus libidinis execrabih contaminatione. 

19 Card. inquirat, per quas libidbis suae votun maligni- 
tatis efficíat. 

14 Card. et sacer^tes omses coiúmoneraus , 4it citra in* 
stituta Icgum nostrarum , quae in iam dictis fieminis. hxf 
breorum taxata habemus ^ veniant , et mülum peculiaríta^ 


tis locum cum eisdem mulieribus habeant, ut ne fi>rtas* 
sis occasiones sibi libidinum usurpent , unde implere in» 
tendant nefiíndam contaminationis poUutionem , per ^od 
zelum divinum amittasr , tt prarvsricator^ Glkisti oo- 
minis existant. Quod si vero quemlibet sato^cCum hoc 
ne&s contigerit, yel commiserit ab honore depositus '«z»i« 
lio erit perpetuo modis dmmbus^ manripandus» 

15 Esc. 2. Quoniam sL. ; .. . - ^ 

xo Esc. I. suae sibimet occisiones. 

17 Esc. 2. est. 

18 Card. sin autor ni nota. 

xp Card. ^ Esc i. expitenta - ' . ' 

20 Card. m patrocinio /Salvatipotí caus» retinuerit. 
2X Esc. 1. sibi. 
23 CWr«^»jcuf.vim ftcít,. sententia. 

23 Card. voluit. 

24 Esc. X. Fls. Ervig. Rex. 

25 Card. multí exñcend&.in perfidis ditctpltnam adr- 
pisci optaverunt 9 illos- 6ec:' 

26 Card. adimpleant. 

27 Card. soljlicitudinis cura aommitit. . ... 
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pfeíhde ormlibji^ ^ ^cerdotí^ls^iasdy quas ^ hk: á 
Upbis^^omplexasunt, implenda decernimus, ita ut 
nulíum íudaeorüm pro ritu suó patiantur a quo- 
Ubet defendr, nunumque tueri , sed exeiñptos 
ab^^eóllim ^ patrocinns ; .quorum tueri favoríbus 
xMenHut^ifl po^^atc^m, ♦ $uam redactes pro eo- 
rum salvatione , quid illis catholice agendum 
íéfe xohrwM^ diUgMter iostitwot : átque in hoc 
illis r]erírK>UÍ€itíór cui'a , ne ¿n quibuslibet supra* 
dictis aapitulis í^sc insticutjo * oostra tepescat. 

• * 

XXIV. • De damnis sacerdotum vei 

iudicum ^ui in iud^ós' tj^stituta /?- 

Z^ gum ipifUre^ peghxdrint. \ . ^ 



« k 


ilendum pie e$t sacerd^ibus ecclesias di- 
TÍfi^^ne pro delii^torupi popiíli x impunitáte 
tweanturobnoxii.' <2nid cnim prodcst , si non 
ftumatur quisque sua , qüum possit tamen alip-^ 
^.frpUAÍri.peccdtQ^L £t ideo ad eorum talima 
^Qiiclam exciundam Jñiiusf pcsecéptionis saacr 
^ue ^ecernimiuit ,ut!si quílibetrpbntificumyíauC 
«upi^itate iobcfus i-wt taialigí»; :yo3bntatÍ8 in^ 
^fia rtepidus iprnl^ta ha^» qu£t iussa sunt iá 
^4|i^ decreta 9 \noluerit 9 adüupiere , scili-i 
Q§% y ut détela vol «unciata ^ibimet: errata per^ 
ftái^.nuUa. videatuK :á;quitatis cocrígére censué 
iri|l:etLtciumiiioa9tum.exa>n3muiiic8&onis sencen^ 
^KU9r perferat, ctiünam libr^astcí de suis rebná 
¿(ppyrii^ fisco; SQci^odam amittat;: qiiod si qon 
babu^iit un^ Cdmiioiiat y acz iueiíaáius sub exri 
CQjFpmiuii¿atioa& H!e&5fara .persistatfi etiínsuper ad 
t^iiiu^em iUinft(iocoY^fJ^/coinrig^Bdam sit cul*^ 

IÍbeti.£pÍ£C^parlÍ€kttOi»¿tfi 4^^^^^^^ íumk 
excitatus , vice illius episcopi , talium perfido- 

íu» isrsa» m^fm^s 9}M^^f^^ i}tei neglewrat 
emendare ' * . Quod sí aliena ' ? simplatio , Vel 
incuria %fefcop6l1iftf^ali'6runt*4ii alterius correc- 
to?. ' '^^^' IWiíSttapfa^ ;di«uj,eritf i^endare ^. diu#: 
tinusque.fuei3^t:»i\\eiji.h^itatu«iv;ut ^ibt cam- 
missa differant corrigere; tune principis prxcfíp- 
tíbfl8;é^fo^'é^íí¿^o^^ .^i^ítur socordia ;-aii 

pej^A*^Vw^.V¿Í9^tAP «tiam ordo 

•e^lem^EiKKiofij^éodefliiqiie ordene ^ácut soperíus 

ét' apí5iíc^fe^6nsf¡tiJturh est,'^^ quoque 

í^^fe^?^*^^ pbsfr^^ttííís :est ; id ;psí ., i í% pres|by l;9;rif, 
dlacombufi ^ dieli 0tii%in ckticís ^ quibus hofum 
ioftcleliuiá abiepiíropo^suo^dra ir^^ndi cémmís-^ 
ra''^.'iíüdfc'¿y 'tíáWéir; quT e^fumdeín iucf^o-: 
j^j^ ,9:ujwft MC»n*psrta , ve|..aíMmajui.sibx exíti-. 

I I 

-*•' 'Cúrái^msáz qui hic tómplcxá sunt, expITcanda dcccr- 
% * J?/r. r. qu^í! ttc'tóiñtílexa sufit: '" "^ 

S' C/»rrf. screnitatíí ñostrae tepescat.* : - ^ 
' ^J?/?; ií R Ef^Ig. R¿x. ' ' ' •; '- ' '\ 

y Card. ne pro delinqueátls pbpüti tmpCfaiftate tenéan-** 
tur obnoxü. 
8 Card. cohibeil extero peccato. 
p Card. y Esc. i, contempserit. 

I o £sc. I. socordíse. 

I I Card. absque simulatione emendet. 

z % Msc. /. Quod si altemau simulationt alter alterius 


termt , et legal] continúo nírfi damnav^rint ultio- 
ne , tune sicut et de episcopis constitutum est, 
unam libram ajiri fi^co ' *• persolvant. Tunc.tar 
men sacerdotes', vel iudices , viel '* siiprádicti," 
¿innes quibus regeridi ¿ara coWmissa est , ab his 
damnis erunt -penitus ^lieni > cum impeditt>s se 
fuisse pro taUum districtione a rege prot^ 
vtrmt, / . 

: '. . . 

; XXV. *' Ervigius Rex. 

Ne iudices ^uicum^ue de perjidoruni 
excessibus extra sacerdotum conni^. 
ventiam, iudicare prasumant. 

J.udices. onmes nihil de períidorum excessibus 
citra sacerdods conniventiam iudicabunt , ne cú-> 
piditas ecdesiarum fidem sanctam maculet ac^ 
ceptione munerum : et tamen , si ut ' ^ adsolet, 
prassentia défuerit. sacerdotis , sola potestate iu- 
dkiun distríngendi sunt. Sane si episcopum a 
sede sua Coná^ttk y aut in yicino , aut ' ^ longe 
fersitan ."progredi > taleiá ex sacerdotibus pro sui 
vice relinquat^qui una ciun íudice territorii ha^ 
iiistituta,sine;muuierís acceptione perficiat 


•! » . .1 


XX VI. ^Vf episcopi f une immunes ha-^ 

hedntür á damnis horum , cum pres^ 

.., bytert ea qu<e. tpsi nqp correxertnty 

>r ad\0s non remiserint corrigenda^ 

resbyteci yídi^ones»^ sefi cartera ^^ religiosi- 
tas. universa , vel! itidicei universi per diversa 
loca vel territoria constituti, prout unusquis- 
que conventus iuda^orum ad so^peftinere cog- 
noverit , secundum totius institutionis nostras de^ 
creta eos distringere^, vel coerceré non differant: 
ea vero , quac ab ipsis nequiverint corrigi ^ ad 
cognitionem *^ principis , 'átque pontiñcum emen- 
danda reducant ; sicque fiet , ut constituta dam-* 
na non perferáht , si sui$ unusquisque base ponti« 
ficibus innotescat, Episcopi quoque ipsi tune *' 
erunt immunes a damno > quando eis crimen 
talium non iuérít per subditos nimtiatum. 


correctionem , zelo excitante , divínitus non fíierít excita- 
tus I tune principis prxceptiohe, ereorum arguetur socró^ 
dia, et perfidorum ulciscentur errata. 

ij^.r^r^/..^ J^/r. /. Gompellendi sunt solvere. ' 

'14 £sc. I. et 

1 5 Card. sin autor ni nota. 

i o Card. ut fíerí adsolet. 

'\f Esc. I. aut longe forsitan. 

18 Esc. I. Fls. Gis. Ervigius Rex. 

19 Card, seu cxtera íudiciaria universalls potestas per 
diversa.... constituta ad uniuscuiusque conventum iudxo« 
rum 9 secundum. 

20 Esc. /. agnitionera. Card. ad agnitionem nostram. 

1 1 Esc. I. tune constitutum non percipient damnum. 
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XXVir. Etvigius Rex \ 


De strvata principibus pof estáte mise-- 
rendi in his , qui convérsi, adjidem 
Christi veraciterfuerint. 

Oac sane praKreptorum multiplici diUgentia, 
quam ordinatis lineís superius in toto • decre- 
vit nostra screnitas'» ubicumque superius oíFen- 
sorum culpas ita moderari decrevimus , ut exu- 
tos rebus sub exsilii asrumna religemus : hane 
ñobis vel successoribus nostris miserendi lícen-^ 
tíam reservámus, ut ' si quemcumque a laqueis 
diaboli ex eis resipisci contigerít y et probabili- 
ter in Sanctam Trinitatem crediderint ; hoc quod 
de iUis sacerdotes yel iudices , in quorum terri^ 
toriis degunt y testimonium ^ adnexerint , atqye 
opera eorum cum verídico eorum testimonio ad- 
probaverint ' concordare , erít nobis » nostrisque 
successoribus in his et talibus y et miserendi yo- 
tum, et efficiendi ^ propositum: id est, ut post» 
quam eorum professio cum iuratione ? , aut tes-^ 
tatione regias agnitioni claruerit y licitum habeat 
principalis potestas ' , et rebus eos iterum inves^ 
tire 9, et ab exsiliorum ergastnlo revocare. lam 
vero I <ii quis ex eis postquam se professus fiíerit 
esse christianum , ad erroris sui ' ^ proprii redie- 
rit vomitum » et quodcumque in eo repertum 
luerit prstvaricatlonis indicium y ita in eos se- 
cundum modum ctilpa? , quem incurrerit y irrevo- 
cabilis dictabitur damnationis sententia, ut ad ve- 
niam ultionis nuUatenus redeat; sed sive capitaljs^ 
si ve minoris culpas dignus stt póena v sine ulla. 
retractatione irremisibilem ' ^ legem suscipiat. 

* t Catd. ihí autWé 

% Card* in toto orbe^ 

3 Esc. I. ut si qiundoque a laqueis 4i^licit coi re- 
sipisci contigerit. 

4 £fc, I. dixerínt* ' 

JCard, y Esc, /. cODCordaverint* 
Card. subvenienclí. 
^ Card. y Esc. i. iusiurandi attestatíone. 
*8 Card. pietat. 
p Card. y Esc, t. revestiré. 

• xo Card. pristínum redierit vomitum. 

11 £/c. /. poenam ¡rremisibiÜtex su^ipiet» 

12 £/f. /. Fls, Ervíglus Rex. 
Ij Esc. I. venientitus. 

24 Esc. i. condant. 

15 Esc. I. perfidia. 

20 Card. clancuium. 

i^ Card. ut hoc quod nos ostendimus. 

18 Card. quod nostrae novas sanctionis. 

29 Card. y Esc. i. depellendam. 

ao Card. ibi. 

% X Card^ y Esc, i. adstruat. * \ 

22 S.J. R. iam modo. 

23 Card. sollicita dilígentia. 

24 Card. y Esc. i. eas ipsas professloñum vel conditio- 
oum scripturas in archlvis sux ecclesiz. 

2 5 Esc. I. persistant. Lectat sunt leges suprascriptx óm- 
nibus iudsis in ecclesia Sanctar Maris Toleto sub die VL 


XXVIII. " Vt episcapt omñihus iud^eh 
ad se pertinentibus *^ lihellum hunc 
de suis erroribus editum tradant^ 
et ut professi&nes eorum vel cmdl^. 
t iones in scriniis ecclesia recondant^^. 

Oolet interdum latebrosa? meátis perversitas ' ^ 
ignorantias opponere angulum '^ in eo, quod 
se simukt ignorare pracceptum ^ ut ' 7 eo quo*^ 
dammodo excusabilem se a poena pronuntiet, 
^uod ' * se novella: ^nctibnis ordinein defendit 
penitus ignorasse : et ideo ad huius excusationis 
evéllendam ' 9 malitiam ab episcopis ómnibus, 
vel sacerdotibus tenendum fore prascipixmís y ut 
unusquisque convtntum ad se pertinentem iu- 
diseorum de institedonibus y quas in eorum per- 
fidiam nuper edidimus y instruat y et libellum eis 
huius operis. tradat y qui et.2&anifeste illis in coo- 
ventu relegatur ecclesia? y atque semper secom 
pro testimonio ibstructionis reportent. Iam vero^ 
postquam illis publice in ecclesia fuerit lectus 
liber iste y vel traditus , si quis eorum po^ea, 
aut se deñiisse, quum legeretur, oxitendat; aut 
ignorasse, qua? inibi *• prxcepta sunt, asserat**: 
Bulla se ulteríus pdterit rácusatione defenderé; 
sed in quocimiqué postea ñierit quisquis ille pra?^ 
varicator inventus, in milla erit harum legum 
sententiam evasurus. Nam et ülud necessarío 
hiiic legi adiicimus , üt omnium professíonum^ 
atque conditionnm scripturas , quas quisque ilteí 
iudasus sacerdotí suo amodp ^^ ofctulent, soU 
licite *s unusquisque sacerdos M in aais susr ec- 
clesia? condat , qi^iteripro eorumdem pérfido- 
nim testimomb studiosiús conservare persístat 's^. 
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luleñdas ftbhiar. ai&io^liciter primo glorioti ídomim nos-^ 

tn £ryigü regís Sfih . . ; , - ' . 

. En il códice, di ^rd. siguiuna hy, qtée dk^: , \ 

XXDC Lex in ionclusione harym fnttnitarwn le^ufH 
edita et a^ prétteritis frincifitus eonfirmdts. 


v* 


Has vero lege^, qúas pietatis eTreligioms amore cond^*^ 
diiníüs pro üostro.populique remedio , in, perpetuum suf»"* 
fiagrante auctbre ddmíno valituras eSbC censemus. Sucxes^ 
fprea quoque nostrps legum haroai instituta serrantes vio* 
trix Cnristl yictores^&ciat dexúra , et^eius solium in iro*^ 
ritate^ confirmet , cuíus ¡n hac fíde. ínspeí^erit divina cle-^ 
mentía. £t liccft harum legum prolataín sententiam a nc-^ 
mine temcrart posse crcdamus , «uáicta támeñ trans gr i aa . 
sorifr, et non venembilíter conaermtit fit in iioc tmoiús^. 
ignominiosior cunctís ómnibus , .pt.vita'iUiu» eodem t^m-, 
.pore concidat. Quod si partís 'assehsü in tam ne&rianí 
cum voluntatem perdoxent detestanda temeritts , tantum' 
obnoxius in aetemum peccatorum mole detineatur, In quan» 
tum transgressus íiierit legis huius ; salubre decretum. Fi}^ 
turi etíam cxaminls terribiie quum patuerit tempus, ct- 
metuendus adventus domini fuerit reseratus , discretua m 
chrlstiano grege perspicuo ad Ixvam cum hacbreis e^xu* 
ratur flanunis atrocíbus , commitante sibi diabolo,ut uf- 
trix in transgressoribus aeterna pana de^xviat , et locu» 
plex remuneratio chrlstianis , Deo fa vente j hic ct i& actctr 
num copiosa perveniat. Am^x. 
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•EL PRIMERO TITOLO' 

YE DE LA ELECCIÓN ' DÉ LOS PRÍNCIPES, 

ÉT DEL INSINNAMIENTO * COMO DEVENT IVLGAR * DERECHO, 

ET DE LA PENA DE AQVELLOS QVE IVLGANT TORTO«. 

£sti litro fó ''fecho de LX. VL- obispos enno • quarto concello ^ de Toledo^ 
ante la presencia del l^ey Don Sisnando , enno tercero anno que re^nó. 

Era de JDC et JLXXXI. anno. 


mi 


Con cuidado " del amor de Christo ", et con 
gr»n " diligencia de Don Sisnando muy glo- 
rioso rey d'Espanna ef de Francia, todos '* 
los oWspos nos ayimtamos en '» nomne de 
nuestro Sennor Dios en uno enna cibdat '* 
deToleck), que por el mandado '^ del rey, 
ct por el so ensimiamiento feciemos todos co^ 
munalmientte un tratado de las cosas de 
sancta igiesa, et de sos '• establécimentos ''. 
Et primeramientre nos todos diemos *"* gra-^ 
cias al nuestro Sídvador Dios, que pode fecer 
todas las cosas , et depois •' desto al devan- 
dicho rey, el 'que ye firucto *» muy ** poian- 
te^et muy glorioso príncipe qufrquBO seer ^^ 
en nuestra companna, et entró con *^ sos **• 




1 Para la edicton de las leyes de este título I. ha ser- 
vido dé teuó^ ^l'-cádiee del Éxmo. SffTot Cmde de Cdrh^ 
fománes , fue es muy antiguo y correcto , lo uno- W-^ 
fue faltan la may^fOrte de ellas eml cSdke de Mur- 
cia , que servir d de texto en lo demás de la obraijhlé. 
atro^ forque siendo fon ant^uo ¡y conniviendo in la ñik- 
yon forte conhs.ddicts B.R. Esc. rf. E.R^y Bex. que 
también son apreciables , se verá asfseruiiamente íel ^só- 
de los artículos , de las terminaoiamt de k» serbos ^y de 
las falabrasmas usuaks según eleeiUodel tientbo* Un 
fueíe escribieron, y el ^del reym ^ fro^ieieia fara f«ít ;íf 

Miciéron. ^ ' ' ' • ,* 

2 £n el Esc. j. falta eete iftiiU. ^Fdlf a también en el 
íhdice 6 tabla general fie se fone ^Ifrlncijoio dé' todos 
hi c4dices de sus Mbros y títuUs. £sé.'S. I^RIMEÍIO 
TITOLO De la election de los frinciper como dtdeH^seh 
étmoiustados fU iudguen derecXamientre , et de h-^en- 
samu^ de. hs iudgadores nuUamientre portietros^ H^\M 
conceio de ToUdo en que fueron LXVL ^isfOf a 'faéef- 
iste libro am el glorioso rey don ^snando estando^ prt- 
jente en lo tercio anno que regná4n era de LXXL Sit- 
nandor^. i: JR EL PRIMEIL TITOLO. Malf.a.y 
£/f. a. EL PRIMER lÍTOL. ^ ^ - 

. í £/r. tf. ESLBYCION. 

4 Malp. i. M. S. B. Esc. a.>> ENSINN AMIENTO. 

c Malp. 2. M. y Esc. a. j.y 6: IVDGAR.... IVD- 
GANT. i: B. y Esc. 4. IVTOAR-... IVTGVENT.. 

6 Malp. 2. M. S. B. Bex. y Esi.i. y 4. TVERTQ. 

7 Malp. 2. Bex. E»c; a. 4. f 6. fué; E. K.foy. 
. 8 Malp. a. Esc a. 7*4- Bex. y M. en ti. 

9 Malp. 2. M. E. R. y Esc 2. 4. y 6. coneeyo. 

10 Esc. j. coy dado. / . ♦• 
I X Esc. ^ lesuckrísto. 

12 Malp. 2. M.y Esc. 4. grand. Bex. y Esc. b. granCr 

1 3 Esc. 6. ye de Franca. 

14 Esc. 2. nos todos. -' 

15 £. i^. en o nomne. Malp. 2. M. y Esc» 2. y J. m 
el nombre. SB.y Esc.^ en nombre* 


varones muy grandes , et mucho *^ oiitó- 
dos , et primeramientre ** logo *' dexose 
caer en tierra omildosamientre ^° ante todos, 
nos obispos de Dios , et rogónos et pedió- 
nos '' con lágrimas ^* muchas et con sospi-r 
ros , que rogásemos á Dios por él : he de- 
pois amonestó todo el conceUo ^' con grant 
devoción, que se nembrasent de los degre- 
dos ^^ de sos padres, et que diesent estudio 
ct íimencia ^* de gardar los derechos de sane-* 
ta iglesa ^^, et que emendasent aquellas ^^ 7. co* 
sas, que los omnes ^' aviant '^ mal usadas en. 
otro tiempo por negligencia contra las cós* 
tmnnes ^^ de sancta iglesa^ et que tomárant 
ya por costumne, como si fosse ^' deman- 

y 

16 Esc. 6. ^idade. Malp. 2. cibdad. Esc. a. cipdat. 
. 17 £/r. a. mandamiento 

18 Esc. 2. j. y 4. y Malp. 2. sus. 

1 9 Esc. 2. estabílcimíentos. M. y Esc»^*. estélese*» 
xiMen^ot. iliB.-^tablecímientos. . v >; 

20 Esc. 6. demos. n 
'%i Es4. 6. E.R.y Ercj. <!¿pos. Etc. 2^ ^y M^dé- 
pues esto. Bex. y S. B* después desto. ■ ^ ■ ' 
.3 2 Esc. 2. y 4. fettito. E^c^'B. ñüxhb. S B. y M. 
íhicto. ? \ r .' r, 

23 Toled. r. moy privant. Esc. 2. ^-4. y í. ik£d/p. ». 
S. B. J?. R. y M. sobrepuiant. Bex. sobrepugant. v 

24 Esc. j. seer presente en. - * - 

25 £/í. a. con sus compannas-, ^t ^Cónsul varones; '* 
-%6' Esc. 2. y Si M.Malpj2^y^SS»$u$. 

27 Esc. 6. mocho. _ \ ' 

98 *E. J^ primeramente. 'i ' . r f 

:^^ Ese. 2. j. y 4. Bex. S.SL M. y Malf. o; Iueg#. 
B. R. y S. B. lexose. 

^^o B.R» S.B.' Esc. 4. y- Bex. humiltesamicntre. M. 
Malp. 2. y Esc. 4. humlldosamícntre. v 

01 Esc. 2. y Bex. pidiónos mercet. M. y Esc. 6. pe- 
diónos merced. " '. * -^ * 

32 í/f. tf. lacrimas. > .. , t 

33 Esc. j. pueblo. 

.34 B.R* y S.B. Bex. E.R. y Esc. 4. dacrctoi. M. 
Malp. 2. y Esc. 2. j. y 6. derechos. 

35 Esc. 6. slntenza de gardar. Esc. 2. j. 4. y Malf. 2. 
femencia. Bex. fimenza. ■ 

36 Esc. 4. y 6. iglesia. Esc. 2^ y j. M, y Malp. 2. 
c^lcsiA, y dsí después. 

37 Esc. j. algunas cosas. 

38 Esc. 2. ombrcs , y así otras vfces^ 

39 Esc. 2. 3. 4. y tf. -B. R. y S. B. avian. - ' 

40 Malp. 2. y S^B. costiimbres..., costumbre. Esc. €• 
los custumbres. 

41 E.R.y Eic* J. como sí fuese del mandado del prín- 
cipe. 

X2 
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dedatréel pEíneipe* Por ende ' p(xt estos tales 
sos amonestamientos nos todos confiando en 
nuestro Sennor et^ándoU gracias á el que • ^ 
ye en nos muy piadoso > entendemos cosa 
por muy necesaria > que segpndo sua velun- 
tat ' del rey ,' et de la nuestra feciemos ♦ 
las cosas , que eran convenibles á Dios , así 
e^ck sagramieníos * de sancta iglesa , que 
son fechos en muchas iglesas de Éspanna en 
muchas maneras* et como non devent, com- 
mo en ñas otras '^ malas costumpnes , que 
son fe¡chas por contraria • , et por decibi- 
miento ' de los príncipes , que líos podamos 
poner término , et que podamos poner freno 
de disciplina , como , ó en qual manera se 

? farde cada uno de las cosas que non deve 
ácer, et de los decibimientos , et '° que te- 
ma cada uno á " nuestro Sennor Dios. 

II. '* De la eUction '^ de los príncipes^ 
et de lo que ^anan ^^. 

hátí esta: lee diz '*, como deven ser esleídos 
los príncipes , et que las cosas que ellos ga* 
nafli deven íicar al xt%po '*. Ca los reys '^ son 
diqhps reys^ por que regnan * % et el regno 
ye lamado regno por el rey^'. Et así como 
los reys son dechos de regnar , así el regno 
ye, decho de los reys. Et así como el sacer- 
dpte ye dicho de sacrificar , asi el re ye 
dicho de regoar piadosamientre ; mes aquel 
non regna piadosamientre , quien *^ non a **. 
misericordia ^*. Doñeas ■* faciendo derecho 


•r **- 
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I Esc. $. Malf. 2. y j; Ondo por estot &c Esc ¿^ 
Mas. 

-ft Bjt> a» al que ps piadoso mucho, 

3 Esc. 2. Bex, y S. B. voluntar. Malf. 2. Esc. j: ^ 
y 6. voluntad. E, R. voluntade. . 

^ Esc. 4. y 6k fici<^Qs« Malf.. %. S. B. y Esc. 2. ficlese- 
mos. E. -R. fecicscHK», ; 

;|r iU£¿^ai:raiiMtD|o$« JSfalf. 12^^^ lagcamentos. Eu. 2. 
j. ^. y 6. sacramentos. ^ : 

.6 3ex:y E. R. «n mucha$ maneras como non deven. 

7 Esc. 6. los otros malos costumbres , <^e son fiechos; 

8 Esc. 2. fechas contra. Malf. 2. Bex^ E. R. S. B.y 
Ese. ^« que son &cha5.p9c contra. 

^ Esc. j. decebcmitfito..M. dccebcmlentos. Esc. 2. dece* 
bimlento. 

10 ToL en que temer. M. y Ese. 2.y j^ en que tema* 

^ I iEjft ;i^ el nucíitfp Sennor. Bex. £. R. M. S. B. 
Esc. j, Ji^ y 6. 9\ nuestro. 

ya JVr. jjPRIMERO TUVLO De ¡a iUechu di fos 
frtncives é de las ganancias dt eUps. , . 

•jj «$c«^ eskccion*,. ._ . :. . ^ 

14 Tol. Malp. a. Y 3. ganavan. 

1 5 Esc. 2. r 4' Malp. 2. E. R. XA y M. dice. 
10 Esc. j. leyno. £. 1^. reígno. 

17 Esc. 2. y 4. Malp. i. M. S. B. y E.R. reyes. 
Esc. 6. y Bex. recs..,.^ así después. . 

. X 8 Ese. j. reynan , y así después. 

19 Esc, 6. y Bex. tc ^ y así después, 

ao Esc. 3, qui. Esc. ^ que. 

al B. R. E. R. y Esc. 6. garda. Malp. 2, Bex. S. J5. 
M. y Esc, 2. j.y 4. guarda. 

a a Malp. 2. y j. quien non guarda numqua 7 el dc- 
tocho. 

a 3 Esc. s. Mas, Esc. 6. Asi factndo, B. R. Mais. 
Malp, 2. Onde. 

24 Esc. j, amigos decien. S. B.y B.^R. antigos dicien, 
M. los antiguos dicen. 


d rey, deve aver nonaacú^^uy ; ct fRrien;^ 
do torto, pierde nomne de rey. Onde los 
antigos '^ dicen tal proverbio: Rey serás, si 
federes '^ derecho, et si non fecieres dere- 
cho, non serás rey. Onde- el xe deve aver 
duas ^^ virtudes ea st, mayofmientre justicia 
et verdát*'^. Mes mais ye loado el rey por 
piedat ** , que por cada una destas : ca kr 
iusticia a verdat consigQ de so ■'. Esta lee 
fo fecha emo octavo *^ concelío de Toledo. 


■(» 


** Así como nos cuidamos, asaz ye contra- 
dicho por el décimo concello *• , et por esta 
lee del muy glorioso príncipe , et por esti 
concello presente ,,á. los malos fechos.,, que, 
entendiemos , que ivan contra piedat , et 
pollos omnes ", que non (^Ltieren viver man^ 
samientre **, et en pax. Ca el Sancti Spt- 
rito así as{Hró enoos corazones de los éd^ 
les , que por estas paravlas fbsse tcdlida ^S 
daqui adelantre ^^ toda la mala cobdicia '' 
de los corazones de los omnes. Ca así fo es- 
tablecido en aquellos concellos, que polla p^ 
dat del nuestro ^* Sennor Dio% Q^ omne non 
sabría osmar ^% nen ^ sabe», se quiso ayun^ 
tar en una persona como oome mortal , pot 
remiir ^' los pecadores. Otrosí , nos eleve- 
mos desrraygar ^% et tallar *^ la cobdicia ^% 
que ye raiz de todo mal^ et la avaricia ♦V 
que ye servídumpne de los ídolos, et toUe- 
lia.<^ de los corazones de los omines ,. que 
son miembros ^' de Christo, ét el que ye sua 


. ■'•' ' 




.^5^ff/f. 2. ¿ciendo. Malp. 2^ M.yJEu*^y é. siSir 
úes^s. 

,%6.Malp. 2. y j;. aver vcrtudes ea sí. X B. Esc. 2^ 
y 4» dos vertudos. 

.^7 E. R. S. B' y Escé^. verdades MeUf^ 2y.y Af. verdad^ 
• a8 Efe. 6. piedade. Malp^jt, y M.^kátÁ.... piedad. 
3<ir. niadat, £.Üh, píad^, , - v 

tg M. Esc. 2. y j. 4e «tya 
,^0 S. B. terd. Esc %.y^$erck^ 

8 1. £n hs códices Esc. 2,y4.in Malp. 2.y^y Mwr^ 
cia esta ley se halla incorporada con la antecedente sin 
rúbrica ni numerfician ^ ni divisim. i 

En el Esc. j.^istd dividida con ^sU epígreée : EL 
SEG YNDO TITVJLO De la eUccién di los príncipes et 
de la ganancia^ delios^ 

^ En el Esc, 6. con este : Del ammtestamientü dt ioj 
con$ra^ los príncipes como deben ser numsos it tefmprMdos 

contra. sos sometidos. 
3 a Esc. 4. conccio de Toledo. £fr. concela . 
-3S Esc, 6. et polos malos que. 

34 Esc. g. mansaxnient ^y con esta tírmindcion constan^ 
temente se escriben los adverbüfj en menee , ^mo piadosa» 
mcnt, 8íc. 

35 B.R. E.R. y Jr.fi. tolida. 

30 Esc. j. adelant,^ asi otras veces. 
37 Esc. 6* cobdiza ¡y así otras vecesk 
.38 Esc. 2, del nostro. ..... 

3P Malp. 2y S. B. M. Esc. 2. s^ 4^ y 6^ asmar. 

40 Esc. 2. S. B. y MaJpi 2. m. Bex. Esc. S^ y ^ nin. 

41 Esc. 2. ^ y^ redimir. E. R. redimir. 

42 Esc. 2. Malp. 2. Bex. E. R. S. B. y M. deralgar. 

43 Esc. 2. 6. y Malp, 2. toUer. Bex. talar. Esc. j. y 
4. taiar. 

44 Esc. j. cobdiscia. 

45 Esc. 6. avariza.... servidumen. 

46 Esc. j. toller la pena. 

47 Esc, j. membrios. Esc. 6. mtmbwH. 
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cabeza délos. Por ende ^ establecemos que 
daqui adelantre los feys deven seer esleídos 
enna cibdat de Roma , ó en iaquel lo^^ar 
hu mono ^ el otro r^ , et deve ser esleído 
con cQncello de los obispos , ó de« los ricos 
omnes de la corte^ 6 del poblo^ et non de- 
ve ser esleído ^ de fora de la cibdat , nen 
de ^ consello de pocos, nen de villanos de 
pobló , et los príncipes deven seer de la fet 
christiana , et deven la fet defender del ei> 
ganno de los indios ^ et del torto de los he« 
reges. Convien ^ seer en ei íuicío * muy man-» 
sos et muy piadosos, et deven seer de muy 
bona 7 vida, et deven seer de boa ' seso> et 
deven seer mais ^ escasos que gastadores: nen 
deven tomar nenguna cosa por forcia '"^ de 
sos someticos , nen de sos poblos , nen " 
los íacer, que fagan escripto, nen nengun" 
Otorgamiento de suas ^^ cosas. Ca sí lo fecie^ 
ren , aquellas cos£^ ncm deven '^ aver sos 
fiUos , nen ñas partir; mes deven ficar'^ 
enno regno. £t ennas cosas quellos fbron 
dadas > ó que ganaren , non deven atender 
solamientre el so provecho; mas el dere- 
cho de so pobló, ó de sua tierra. Mais las 
cosas que ellos ganaren , no las deven aver 
nengun de sos íillos, sí non como mandar 
el rey. £t las cosas que fícaron por orde« 
nar, dévennas aver sos sucessores'*.. Et elas 
cosas que eran propias suas , et que ganaron 
ante que fosen reys, dévennas aver sos fíllos 
é sos herederos. £t si algunas cosas los foron 
dadas de sos amigos , ó de sos parientes , si 
por aventuria '^ non fecieren manda daque- 
Uas cosas , dévennas aver so$ fillos , ó sos 
herederos. Et en esta manera será '' garda- 

1 Máüf. 2. y s. Onde. S. R. X B. Sex. E. R. y Ere. 

S* y 4* I>oncas. Esc, 60 Así establecemos. 

a Esc, j, ó morier. Esc, 6, du morir. Malf, d. E, Ü. 
£sc, 2,y ^ 6 murió. X B, 6 morió. 

g Esc, 6, e^collido , y así oirás vtccsn 

4 Esc, a, 20T,Ma¡f, 2, nin de conceyo. Bex, nen de 
concelo. E, R, S. B, Esc, j: jf ^ nin de conselo. 

JjB/r. s, , Deven. 
Escn 2, iudicios. Esc, 4, en el iudicio. Esc, 6* iudlzo 
mucho mansos et mucho piadosos, 
^ Esc, 2, buena, 
8 Esc,j^.y£, buen* 
p S,B, mas. 1 

I o Esc, 6, furza , y así otras vicis. 

I I Esc, j,y^nm de les &cen 

1 2 Esc, 2, ninguno otro otorgamiento. 

1 3 Malf, 2, Bex, E, R, S, B, y Esc, 2, y 4.»!% cosas. 
i^ S,B, B. R. Malp, 2, j. Esc^ 2, y j* non deven ser 

de los fijos. Esc, 4, de sus fijos. 

1 c Malf, 2, E, R. Esc, 2. j, 4, y 6. fincar. 
JÓ Escj, subcesores. 

17 E,R, y Esc, jf, por ventura. Malf, a, Bex^ Esc* 2. 
S^y 6* por aventura. 

18 Malf, »,y j,A^. 

19 S.B. sagramiento. Esc, j,y 6, sacramiento. Bex, sa» 
gramento. Esc, 4. sacramento. 

%o Esc, 2, 3' y 4* Malf. 2, Bex, y S,B, guarde. 

2 I Malf* 2. Bex, E, R. X B, y Esc, 4, é pues. Esc, 
^. é pus. Esc, j, y 6,k pos. 

2 2 Ése, 2, j, 4n Malf, 2, Bex, y S.B, prometiere. 
£. R, promitire. 
a 3 Esc, 6, y E, R, bispos, 
24 Esc, j, guisa. 


da la lee pqr siempre en todos $os fechos» et 
en todas suas costumpnes, et en todas suas 
cosas. He todo omne que deve seer rey^ aiv* 
te que reciba el regno, deve facer sagjramenr 
to *', que garde ^^ esta lee en todas: cosas^ 
et que. la cum[^, et pois " que lo pix>me* 
tier ** ante los obispos '^ de Dios, eo^nengu- 
na manera *^ npn osme de quebrantar ^^ el iur 
ramento '^« Ca deve temer ki. sentencia que 
diz Dios : ^Non te periures *^ eij d mió '? 
ymonme í nen ensuciarás el nomne de tp *? 
wDiofc'' En otro logar diz: ^^ Non toma* 
s>rás el nomne de to Dios en vanq , ca ^í* 
»aquel que lo toma en vano y no lo tien ** 
»'Dios por sen culpa.'' En otro logar diz: 
^Maldito *' ye todo omne que iura menti« 
»ra en nomne' del " Sennor Dios." He en 
esta lee , et en esti decreto mandamos ** 
por agora , et por adelantre , que todo Om« 
ne que daqui adelantre la quebrantar , ó 
que la non quiser ** gardar 5*, qui^r sea or- 
denado, quier lego ^^ , non sea tan solamien- 
tre por skmpte escomungado *' por sancta 
iglesa, mais mandamos'^, que pierda la dig- C 
nidat que a. Esta lee fó feoha enno quarto/% 
concello de Toledo^ 

IIL Del amonestamiento de los obispos ^ 
contra los príncipes , como deven seef 
mansos ^* contra sos sometidos. 

Jrois ♦* que nos compUmos ^' las cosas que 
pertenecian ^^ á sancta iglesa , otrosí roga- 
mos á Vos , muy piadoso rey Don Sisnando, 
et mucho omildosamientre ^% como deve- 
mos, et por cuya veluntat, et por cuyo maa^ 


2$ Esc, 2, crebantar. 

26 B. R, Malf, 2. Bex. Esc, 2^ y 4. iunmiento* 

27 B, R, y Esc, 6, periurarás. 
a 8 Esc, 2, mi. 

ap Esc, 2, tu Dios.... tu» 
. go Esc 2, que. 

31 Malf, 2, Bex, E,R, S,B. Esc, s.^. > ^. tiene. 

32 Esc, j, Maidtcto. E. R. Maladíto. 

33 B,.R, S,B, Bex^y Esc. 4, de soSenmc^. [Malf. 2. 
j. Esc, 2, j, y d. de su Sennor. 

34 B, R. Malf. 2, j. Esc. j, 4, y 6, ennademos. Esc. 2. 
pex^ y E, R, atmademos. 

33 Malf, 2n Bex, E, R. S, B. y Esc, 4, quisiere. 

36 Msiív. 2, y j. guardar, sea desordenado luego, h non 
fea tan solamientre &c. 

37 Esc, 6, se yie ordenado , quier Jego. 

38 Esc, 6. escumungado. Malf. 2, S,B, Esc, 2. j.y 4, 
descomulgado. E, R, descomungado. 

39 Malf, 2. y Esc, 2, ennademoitx£<r^* 6^ enna- 
demuf, 

40 Esc. 3. Sacerdotes, en qual manera los reys sean man^ 
sos et tentfrados á sos fruebros, 

.41 B. R, S.B. Malp. I. a» y $. y Esc, 2. y 4. tentfrados 
contra sos sometidos, 

42 Esc, 6, pos, Malf, 2^ Bex, E, R, S, B, Esc 2, 
j. y 4. Pues. 
.43 Esc, 2, cumplíemos, Bex, cumplimos, 

44 Esc, 2, pertenecien. Esc, g. pertenescen. Esc, 4, y 
S. B, perteriescien, Malf, 2. Bex, £, R, y Esc 6, per- 
tenecen. 

45 B, R. S. B. Malf, I, 2, y j, é mucho homülosa'^ 
nuentre. Esc j. homillosamient. Esc 4. humiliosamicntre. 
Bex. bumillosaoúenie. 
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•tíado nos fédemos esfóá éStátWtfcinuentos, 
€it á tcídos los otros príncípésr, que an de 
vfenk,^ depoi^ * de vos, et lamamos * por 
«to á la Sancta Trinidat ^ , <jbe ye sen todo 
departimiento, que vos seades mansos et me- 
surados con iusticia et con piedat contra 
vuestros subyectos , et gobernédes el póblo, 
ijue vos ye dado de Dios con iusticia ét con 
jñedat , et que respondádes bien á Christo 
de la VipE , que vos di<5, et en que vos me- 
teó « , regnandó con omildat • de corazón, 
ct con bonos ^ fechos, et nengun de vos 
non iulgue sennero morte de omne nengu- 
no •, nen nengun inicio • dé de otras cosas; 
mas delantre los sacerdotes de Dios , et con 
«1 concello del pobló , et de los príncipes de 
la tierra* Et avet misericordia por so man- 
dado de los obispos , et 4at '° el inicio pa- 
ladinamientre, et gardat " mansidumne et 
piedat en las culpas de los omnes , que se- 
xnelle", que avedes mais de mercet, que 
de crueldat* Así que, depois '* que vos es- 
tas cosas gardárdes *^ por piedat et con me- 
sura poUa gracia de Dios , et los rees se ale- 
grarán con sos poblos j et los poblos con 
sos rees, et nuestro Sennor Dios con todos. 
Ca estoncia '* el príncipe será muy ben- 
aventurado contra sos enemigos, quando es- 
tevier '* ben con los sos poblos. Ca los po- 
blos que el rey tira de suas casas con mesu- 
ra '% et con atempramiento^S mais fortes '^ 
serán en destruir *® los enemigos. Ca esto ye 
probado por natural cosa , que aquella ius- 
dcia vience '^ los enemigos , la que defiende 
el prínc4)e. Et por esto destrue mais elos 
enemigos estrarmos, por tener ^ so pobló 
en paz. Onde asi como de la mesura de los 
príncipes nacen '* las lees '^, así de la. paz 
de los poblos nace el vencimiento '^ de los 
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I Esc, 6> TÍnicr. E. R, vlnlr.' 

3 S. B. B. R. Malf, r. y a. Bex. Esc, 2* 4. y 6, 
dfpucs. Esc. s* después. E. R. despóis. 

3 Majv. j. damtmos. 

4 S. S. Trinltat. Malp. 2, Trinidad. Esc í. Trini- 
aade. 

5 Malf* s. S. B. Esc, 2, j.y é^ metió. E. R, mitió* 
o Esc, j, omillad. Malf, 2, humilidad. Si B. Bex, 

y Esc, 2, humildat. Esc, j^ humilídat. Esc, 6* humildad. 
• 7 Malf, 2, S.B, Esc, 2, j^y 6, buenos « y así vtras 
9ecis, 

8 Esc, j, ninguno omne. 

9 Esc, j, ^icio. Esc, 6, iuizo. Btx, E, R, S. B. Esc. 
Sí, y 4^ iudicio , y asi cUsfws, 

10 Malf, 2. dad. 

2 1 Esc, 2, y 4, guardar. 

la Malf, 2, S,É, Esc, 2, y 4, semeie. Bisc, semele. - 

xg Esc 6, depoes. 

14 E.R, Esc ^yj. guardárdet. Malf, 2. y Bex. guar- 
dáredes. 

15 B, R. estuenza. Esc, 2, que estuence. Malf. 2, Btx, 
E, R, S, B, Esc j. 4. y 6. estonce. 

16 Esc, j, estodiere. S. B.y Esc 4. estidiere. Malf, 2, 
^tudier. Bex, estedier. E, R, y Esc 2, estudlere. 

1/ E. R, misura. 

18 B.R, Esc, j. y Malf, x, atemplancia. Esc. 2. y Bex, 
con temprancia. £, R, templancia. Esc, 6, templanza. 
Malf. 2, y Esc 4, atempranza. 

19 Esc 2, j. 4. Maif, 2. Bex, y S, B. fuertes. 


enemigos. C^ de la riiesura de los príheipes 
nace el ordenamiento de las lees, étde las 
lees nacen las ** bonas costumpnes , et de 
las bonasí cósturUpne^ nace ela paz et ela 
concordia ^ntre los poblos, et de la cón*- 
cordia de los poblos nace el vencimieñíta de 
los enemigos. £t el bon príncipe que góvier- 
na ben las suas cosas, et gana las de sos 
enemigos, mientre que tien los sos *^ en paz, 
et quebranta los estrannos, avrá reposo 
et folgancia '^ por siempre depds de la vida 
desti mundo, et depois ^' del oro 4d lodo 
avrá el^regno celestial Et depois desta 
corona, et desta púrpura *', avrá h co- 
rona del regno celestial. Mes aun demais non 
dexará de seer rey : ca dexando el regno* 
terrenal , et ganando el celestial , non pier-- 
de so regno , mes acreciéntalo ^^ He esta 
lee ieciemos ^' asi pollos rees que son , co- 
mo pollos que an ^* de venir , que si al- 
guno '5 deUos por orgullo ^^ j ó por pode- 
río venier ^^ contra esta lee,ó for cruel con- 
tra sos poblos por braveza, ó por cobdicia, 
ó por avaricia, sea escomungado, et sea con- 
dampnado de la sentencia de Christo, et 
departido de Dios , et vea , por^oe osó mal 
facer , et que el regno *^ li sea tomado en 
pena. Esta lee fó fecha enno octavo concelh 
de Toledo. 

IV. Del degredo ^^ de los príncipes como 
deven governar el pobló con piedat ^•. 

Acrecentamiento ye de mercet, et com- 
plimiento de ben fecho dar íírmiduhipne á' 
k) que onme faz en facer levantar la cosa 
que era caida. Así los omnes meliores de- 
ven cuidar de toUer la carga , et la cuita ^^ 
de sobre los poblos , et de sobre si j muy ^ 


a o Malf, 2, y Esc, j. dcstroír^ 
ai' Malf. -2, Bex. S.B, Esc, 2, j,y 4. -vence. E. R. 
Tince. • . . 

2 2 Malf. 2, Bex. S. B. y Esc 4. nascen, y así desfues, 

23 Esc j. y 6. leys. Malf. 2. S, B,y Esc 4. Icycs,^ 
asi después, 

24 Ése, j. vencemiento , y así desfuts, 

a 5 Esc 6. ilos bonos custumbres ^ y así otras veces, 
20 Malf. 2. y Esc 2. los suyos. Esc j, los sus pue- 
blos. 

27 Malf, 2. S. B. y Esc 2, 4. y 6, folganza. 

28 B,R,é depues sallrá el oro del lodo^ et averá &c 
Esc j, avrá el oro del reyno celestial. 

29 Esc 6. porpora. 

30 Esc 2, B, R. S. B. y Malo, i, acrecienta. Esc. 4. 
acrescienta. Esc, 6. acrescéntalo. Malf, 2, acrescenta. 

3 1 Esc 4. ficiemus. E. R, y S, B. ficemos. 

32 Esc 2, han por venir. • ' 

33 Esc 2. y S. B. algún. 

34 S. B. erguío. Esc 6, urguUo. Sex, argulo. E. R. ar- 
guio. Esc, 4. orguio. 

j5 Escj. veníere, Malf, 2. E.R, S. B.y Esc 4. vi- 
niere. 

35 Esc 5: reynado. Malf, 2, S. B. Bex. £, R, Esc 
4. y ó. regnado. 

37 Esc. 2. derecho* 

38 Esc. 2. y 3. Malp. 1. y 2. fiadat. 

39 Malf, I. cueta. 

40 Esc. 2. ca muy mas. Esc j.y j^. muy grave. 
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mais ' grave culpa será*^ ennos prelados de 
la iglesa, que son mayores^ ú ellos non quie* 
ren ' acorrer ^ á los pohlos ^ que los son 
d^dos de Dios ^ en aquella ifianera que ellos 
poden» Onde acuitar se ^ deven de sacar 
los cuitados de las quebrantandas ': que da** 
qui ^ adelantre non ayan poder los malos 
de empecer ^9 et todo omne cukado ^ 
aya entendimiento que aya remedio de sua 
cuita pcnr esta nuestra lee. Onde como en* 
nos tempos que son pasados los sennoríos * 
foss^n mui graves , et los sennores non go- 
vernasen elos poblos que los eran daiáos por 
derecho ^%jD2ds por vindicta '% entendiemos 
que di estado del pobló npn se govierna '* 
pollos govérnadores como devia , mes por 
graves» ^^^ et por poderío. Ca en otros tenv- 
pos las lees eran fechas como en diiBS ca- 
bezas , así que hu la lee era muy cruel con* 
tra los culpados , ó ena gran forcia que £aL^ 
ciz , dava ^^ alguna piedat. £t por ende 
los mezquinos '^ non avian esperancia '^ de 
nengun galardón '^ recebar '*; mais espera- 
van de sofrir traballo é morte '9. Onde por 
emendar estas cosas , non nos costrinne ^ 
razón solamientre; mes demais '^ las cosas 
mismas ^^, que nos amonestan que pongamos 
tal sentencia de nuestros corazones , porque 
los principes non pasen ''^ á las cosas que 
non deven , et los poblos '^ podan viver sal* 
yamientre ^. Ca ^^ algunos vimos *^ ya, que 
pois *^ foron *' fechos reys , que facian los po- 
blos pobres , et ganavan pora si las cosas de 
los ^^ subiectos , et non los nembrava ^^^ que 


Dios los diera el poUo, que lo defendiesen^ 
et que lo governasen ben ^^: et elos que de^ 
vian defender el pobló de pérdida, el so 
defendimento '^ tcnma ^en destruimento del 
pc^o ; et aun iaci£(n ^^ otra cosa mas gra- 
ve , que aquello que ganavan , depois que 
eran fechos rees, non tenian que lo ganavan 
por el xegno^ mais por sí mismos, et por 
ende no lo querien ^^ d^xat ** al regno j mais 
á sos fillos 37. Mes por que ^^ se osman ellos 
de meter aquellas cosas por suas precias ^^ 
las quales ye ^bida '^^ cosa , que las non po- 
dkn *' ganar, si non por el poderío del reg- 
no , ó por que quieren ellos ellas cosas ti- 
rar ** por suas propias , las quales ^^ ellos 
ganaron por el ayudorio *^ de todos. Ca non 
podrían *^ ellos ganar, nen aver muchos po- 
blos , nen gran aver , se non por que fo- 
ron enxaltados *^ por reys ; nen podrían seer 
muy ricos, si el pobló non los enxáltase 
enante. Ciertas ^^ todo ^^ el pobló , mientre 
que cata de facer el mandado del principe, 
et deDi obedecer *•, entende de facer á las ve- 
ces servicio de grado, á las veces de deb- 
da 5°. Et por esto el rey deve entender que 
vence todas las cosas , por que ye rey , et 
lo que gana , gánalo mais pora así , que po* 
ra otri *'. Onde non deve cuidar **, que ^^ 
lo que gana que lo gana tan solamientre por 
sua persona , mais por so poder ; ca pollos 
derechos ye ^^ fecho el rey, et non por sua 
persona , nen él non está tan firme por saa, 
persona como está polla ondra del regno,. 
et por ende las cosas que venen della , de- 
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I JSsc. í. macs , y así otras vtcts^ 
•% Malp, 2, Esc* 2, g. y 6. quisieren. 
g B. Je. acoyer. 

4 Malf. /. acuetarse. JSsc.n, se deven coitar. £. R, acoi« 
tarse. 

5 £sc. jf. y S.B* quebrantanzoi* Malp. x. y Esc. s. 
crebantancias. 

. 6 Esc. 2. de aquí adelante. 
7" Esc. j. empcescer. 

8 Malf. j.y a* E.R. S. B. Etc. 2. j. y^^. coitado. 

9 Camp» Malp. a. Esc. ^ y 6. sjcnnores» 

X o S.JB. drecno. Esc. j. iusticia et por derecho. 

X I Esc. 6. veodecha. Camp* verdat. Bex. coita. 
I % Esc. 2. y 4. governaric. 

13 Tol. gravez. -f/f. j; braveza. * 

14 Esc. j. dava aun pij^dat. 

1 s Malp.,<í.y 2. Bex. £• R* J. B. Esc. 2. 3. 4. y €• 
jnesquinos. 

x6 Malp. 2. Bex. S. B- Esc. 4. y 6. et^ertnza. 
2/ Malp. 1. y 2. S. B. Esc. 2. y 4. gualardon. 
j 8 Esc. ^ rpscebir. Bex. recibir. 
ip Malp. 2. Bex. E. R. Esc. s.y j. muerte. Esc, 44^ 
y S. B. muert. 
a o Esc. j. costreñne. Bex. constrlnge. E. R. constrenge. 
ai Esc. 2. demás todas las cosas. 

2 2 Esc. j. meismas ,y así otras veces. 

23 Malp. X. non puedan pasar. . 

24 Ma^. I. y 2. Bex. E. R, S. B. Esc. 2. 3. y 4.* 
pueblos. 

25 Esc. j. salvamient. Com/r*. sanamientre. 
a o Esc. 6. Ca dalgunos. 

2/ Esc. j. y Malp. /. vienios. ^ 

28 Esc. j. y 6. pos. Malp. i. y 2. Bex. S.B. Esc. 
s. y 4. pues que. 

29 Malp. X. ys^. Esc. 2. j. y 4. fueron. 


go Esc. j. sus. Esc.fi. «oc. 

31 Malp. j. 2. S. B. Esc. 2. j. y 4. meStnbrava: 

32 Malp. X. 2. Bex. E. R. S. B. Esc. 2. j. y 4. hitn. 

33 MaU. I. E. R. Esc. J*y 4* defendemiento. B. R. 
'frB.y Malp. 2. y g. el so de&ndimlcnto torna en des- 
truimiento del pueblo. 

,34 B^x. S.B. y Esc. 2. y 4^ &cien. 

35 E.R. Esc. j. y 6. querían^ Campu Malp. z .y ^ 
S. B. Esc. 4. quieren. 

35 Esc. 6. dar. Bex. y E. R. lexar. 

37 Esc. 6. fiyos. Malp. i. y 2. E.R. S. B. Esc. 2. 
j. y 4. fijos. 

38 Esc. ji porque les asemelló de meter. E. R. y S. B. 
porque «e. asmaban. 

39 Malp. 2. Bex. y Esc. 6. proprias. 

40 Esc. 6. sabuda. 

41 Malp. I. y 2. Esc. 2. y 4. podrlen. S. B. Bex. 
y Esc. 6. podrían. E. R. poderan. 

42 Malpm 2. y j. levar. 
43; Eíc^ 2. que dios. 

44 Esc. 2. adyutorio. Etc.. 6. ayudoiro. 
4c Malp. I. y Esc. j. podieran. Malp. 2. Esc. 2. y 4. 
pudieran. E. R. poderian. 

46 B. R. S. B. Malp. I. 2. y j. y Esc. 2. 4, y 6. 
exaltados. 

47 Esc. j. Cierto. Malp. z. y 2. Bex. E. R. S.B. 
Esc. 2. y 4. Certas. 

48 Malp. z.y 2. y Esc. 2. y 4. tod. 

49 Esc. g. y 4. obedescer. Esc. 6. obedicer* 

50 Esc. 2. debdo. E. R. dibda. 

5 1 Bex. y Esc. j. otre. E. R. otro. 

52 Malp. /. cuedar. Esc. g. coidar. ^ 

53 B. R. S. B. y Malp. r* 2. > j; que lo gana tan 
solamientre. 

54 Esc. %. g. y 4. S.B. y E'R» es fecko el tey. 


(VI) 


ven apertenecer ' á la onra ^: et las trosas que 
ellos ganan del regno '^ deven íicar ^ al reg^ 
no 9 et por que el^ regna los da onra, eltos 
non deven apocar la jonca del regno ; xnais ' 
devenía acreceptat ♦. Onde; los reys daquí 
adelantre por esta lao^str^ilee mandamos que 
ayaa los corazones mucho entendudos de ben 
regnar ^ con temor de;Dios , et en facer bo- 
nas obras % et con mansidumpne ^, et en 
iulgando inicio derecho , et que sean apa-* 
reliados * por avqr mercet , et que ayan 
bon cuidado de ganar con mesura ^ et que 
ayan los corazones limpios, et de bona vi- 
da, que quanto mais governaren el pobló 
con mansidumne et con derecho ^, tanto 
mas ganen onra '® por al regno , qu^e quan- 
dó el sennor de los reys venier '% que re- 
ciba '* la corona de la gloria , que non ha 
de fallecer ' *. Ca la ^^ onra de la riqueza 
semella que nace por facer omne de bona 
razón. Onde convien que el omne mostré ^* 
en sí bonas obras, que por aquello '* entien- 
da el nuestro Sennor , que somos sos bonos 
obreros, et que los bonos fechos se defien- 
dan por sí mismos '7. Ca nos '^ vimos ya 
muchos omnes de nuestra gente de los ma- 
yores et de los menores, que foron '^ de- 
caídos en pobreza» Así quel so decaimien- 
to *° dellos non semeUava se non que era 
por vendita *^ dd nuestra Sennor , et vimos- 
los perder las casas et el poder , et las ri- 
quezas , et las tierras ^^ todas en tal mane- 
ra, que non avian provecho al regno, nen 
á los omnes de sua corte. Et pois que ellos 
eran defallecidos *^ de todas las partes , et 
tornados pobres ^*, et nengun ** otro om- 
ne grant non entraba eo 5W v$z de¿ps , it 


1 S. B. Esc. Sí. jr. y 4. pcrteuocer. Esc 6. E. R. 
y Bex. pertenecer. Malf. 2. apertenescer. 

iMa/f. i. y n. E. Jt. S. B. Esc. j. y ^. fincar , y 
éut (Tiras veces, 

2 Esc^. 6. tnz.cs. Malp. i. 2. S.B. Esc. 2.j.y^ maj* - 

4 Malf. I. Esc. j. y 4. acrescentar. ^ . 

5 Esc. 2. de bien reconoscer et temer ¿ Dios. 

6 Esc. jf,. S. B. y Malp. i, huebras. : _ 

7 S. B. mansuetumbre. B. R. -y Esc. 6. mansedumne. 
Malp. I. 2. Esc. 2. s. y 4. mansedumbre. E.R. man- 
sidumbre. 

8 Malp. I. y 2. E. Rí S. B. Esc. 2. y 4. apareiados. 
Bex. aparejados. 

9 S. B. drecho. 

10 S. B. Malp. I. y Esc. 4. orna por al regna • 

1 1 Esc. 6. viner. Malp. i. y 2. S. B. y Esc. 4. víftíe- 
te. E. R. y Esc. 2. r'mett. Bex. vinier. . . 

1 2 Esc j: resctba. 

13 Esc. 2. fallecer. Bex. E. R. y Esc. 6. faiccer. 

14 Esc. j. Que la ondra. S.B. orna. Esc. 4. corona. 

15 B.R. amuestre. Malp. 1. y 2. Bex. E. R. S. B. 
Esc. 2. J*j^ jf. muestre. 

16 Malp. I. y Esc. 6. aquelo. ^ 

17 Esc. j, tnt\%mo% f y ast otras veces. 

18 Esc. 6. Que nos vimos. Malp. i. y Esc. 2. y t. 
Viemos. 

\^ Malp. I. y 2. y Esc. 2. y 4. fueron. 

a o Esc. 2.yj. áecBejmcnto,y así despucs. 

21 B. R. S. B. Malp. i. 2. y g. y Esc. 3. y 6. yi©. 
dicta. Esc. 2. vcngancia. Esc. í. vendecha. 

22 S. R.yEsc. j; h& tierras. de todo 


aquesta cosa non .dkvs castigo á los otros, 
inas diva líos n3ayior.:decainateato, et aun fo- 
cían mais contra ¿Ua.véluntat et contsa ** aua 
salut» que todo aquello; que cganavan de lo» 
tuícios '?, et dotras: ganancias j todo lo quei 
rían. pora sí: retener: «los príncipes en tal ma- 
nera que enchieuf **- ben sos vientres.", et 
todos los.poblos.fícabaEn pobres, et por esto 
avenía ^\ que los poblos non- podan »^* • avee 
ayuda , nen Jos mayores non podiap avér 
nenguna onra. Cá depois quel senapritoma- 
ba pora sí todas las, mayores cosas , -el poUo 
non pode defender las pequennasi »V -Et por 
estos osamientos » * malos enmendar por Dios: 
nos todos obispos et sacerdotes ^ que somos 
estavlecidos por governar el pobk» de Dios 
et todos los . otros clérigos conos ricos om- 
nes , et cona gente de la corte, et con con- 
sello de los may<M:es et de los menores es- 
taylecemos acordadamientre , et rogamos 
que todas las cosas vivas et non vivas, mo^ 
Uesí^et non mobles , que ganó el rey don 
Sitasiundo , depois que fo re', et que acre- 
centó eno regno, todas sean en poder et 
en iur « por ?» siempre del muy piadoso, ,et 
del mucho ^^ onrado Rey Don Rescindo '» 
non que las deva aver nenguno aquellas co^ 
sas por parentesco j mais que las aya aquel 
que vem'er depois enno. regno »». Et de las 
otras cosas faga el principe lo quequiser^^» et 
délas á quien quiser, foras ende aquellas cosas 
que^avia el Rey- Don Qtasíuíido «^ ó que 
ganó ante que fosse rey, ennas '•^ quales de- 
ven apaftir ^^sos ÍÜI08, et tener eií paz con 
el Key Don Rescisiunda Et aquellas cosas;, 
que ganó el Rey Don Citasiundo, ó que S 

a sos míos, ó á Qtri , que las' aj^ abuelos 


» ( ' . n 


24 S. B. puebres. Esc. 6. puebles. E. R. pobles. ' ' 
2 5 Esc. 2. ninguno. Malp. i. y Esc. j. ningún. Bet. 
nezi^uno. ^ . 

.l\ A^tt'i^' ^ ^J'' '^' '=°""» »" wl««*ad y -contra su 
¡u wi *' ^' ^' ^ ^•^' ^"*° ™» «»tt» 

^Q » '^^^* iuiccs. j?/í',3.>4. iudidós.^^ 

28 B.R. i: cnxian. Esc. s> henchian. Esc. 6. cnxen. 
Jitx. mchien. 

29 Esc. 6. los ventres. E, R. sos yenttcs. 

go -|. R. y Bex. aviene. Esc. 4. y Malp. j. avínie. 

31 -tsc. 2. y jf. poákn. t 

32 Esc 2. las menores. Esc. j. las mas pcqucnnas. 

33 ^fp^Ji-y J. usamíontos. Esc. 6. asmamtcutos. ' 

3^^1.1 « °'"^^^*- Malp. I. 2. E.R. Est.2.y4. 
muebles. Bex. moebles* . ^ 

35 Malp. i.y Esc. j. en-iuro. Malp. 2.y'jf. en serrí-. 
CIO. Jisc. 2. en poder et en vcrtud. 

36 Esc. j. pora. 

H ^^' '• ^' ^' ^^' ^y 6. muy. 

38 X B. y Esc. j. Rcscíundo. B. R. y Esc. 4. Red- 
^tanáo^Malp. i Rescisiüdo. Malp. J.jv jiRescisiundo. 

39 JS. A. en ei regno, en tal manera que el rey reciba las 
cosas derechurcras para sí, et de las otras &c. 

AO Bex. y Esc. j. d. gulsier. X B. Malp. r. 2. 
Jl. K. Use, 2. j. y ^. quisiere. ^ 

4« B-^y Esc. j. Cintasiundo. 
4z Malp. I. 2. Bex. S. B. y E. R. eh las qüjJes. 
43 Maíp. I. y 2. Sjc. 2.y^ partir. ^ 
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librexmentre i qui las dkS. He esto denudes 
queremos gardar, que el rey Don Rescis* 
iundo a esta veluntat por el espiramíen- 
to ' de nuestro Sennor Dios^ et polla ver- 
dat, que ama % que quier entregar á cada 
uno todas aquelas cosas que tomó so padre 
•por ibrcia el Rey Don Qtasíundo , et que 
jiengun non se quexe ' de la forcia, nen 
demande otros dannos, et esto faz porque 
aesma 9 que tomó so padre ^ algunas cosas, 
como non devia. Ustake^fo fecha eno quiti^ 

tto tmcello de Tokio. 

■ * 

V. * De las personas que noH deven ^ 
aver el re ¿no. 

A. las novas enfermedades ^9 et non co- 
nocidas * conviénnos aliar ^ nova meleci-^ 
na'^. £t por esto algunos, que son muy 
presumptuosos " , et los corazones non los 
poden caber en sí mismos , los quales non 
son onrados '^ por bon linage , nen por bo- 
ñas costumpnes, cuidan '^ períurar '^ logo 
en el r^;no sen razón : et por esto nos to^ 
dos enno nomne de nuestro Sennor Dios,' 
et con el otorgamiento ** del rey , et de to-' 
do el pobló mandamos '^ per tal sentencia, 
que todo omne que esto osmar de facer, 
si non for esleído de los omnes , ó los go- 
dos non li dieren la onra del regno, que 
sea departido de la companna de los chris- 
tianos j et sentenciado '^ et descomungado 
de Dios. Está ke fo fecha enno quinto con^ 
eelh de Tokdo. 


\ ' 


VL '• De los que quieren ganar el reg- 
no , vívendo el rey. 

i: orque esto ye contra razón , et que todos 
los omnes lo tienen por mala presumpcion, 

I Eu. j* cspirameiito. Esc* 6. aspinmento. B. R» S, B. 
Bex. Halo, j. 2. y s,y Esc. ^.y 4- aspirjmiicnto. 
3 7o¿ É. R» y Maíp. i. avúu 
3 Esc, A. y j, querelle. Esc. 6^ onenele* 
^ B. R. que tomó su padr^ por torda. 

5 Esc, j. TIT VIO Del refoomiento de las fersonas 
en querer ganar et reyno, et ael repoamknto de ¡as fersú- 
ñas que son vedadas de ganar. 

6 £. R. T Esc. 6. poden. Bex. pueden. 

7 Esc, o> enormidades. 

9 Malp, X. E.R» Esc. J. y 4. conoscidai. Bex. cog* 
soscidas. 

^ Esc.j^ a&llar. Mah. z* Bex. ySiB. &Ur. Malp. a. 
. R, Esc. s.yj, &líar. . 

10 Esc. 6. melicína. - 

z I Esc, j. son presuntuosos mucho. Esc, 6. poracintineros. 
.xa S.B. Esc. a. j^y 6. ondrados. Esc, j. ordenados. 
Malp, I, ornados. 

13 Malp. I. Esc, j. 4. y 6. cuedan. 

14 Malp, 2. Bex. E. R. B. R. y Esc. 6. potar. 
Esc, d. entrar. 

15 S,B. Malp, i> y Esc, 4. atorgamiento. 

zo Esc, 6. damnamos. Bex, E. R. S. B. Malp. i. 2. 
S- Esc. 2. y 4. comendamos por tal sentencia todo om- 
ne que esto asmasa. 

17 Esc, 6, sentenzado et escumungado. 

x8 Esc, 3« I>e hs que /alagan et ilandecen el rfgnú 3f* 
viendo el rey por esper sucia que reinen. 


i 


por cuidar '^ omne las cosas , que son de ^ 
venir , como non deve , et querer saber la 
morte de' los príncipes^ por ganar depois el 
regno pora sí : Que alamos " escripto del 
nuestro Sennor Dios,^e (üxo " á los após* 
tolos ^h »>Non vos pertenece á vos de ^- 
f'ber el tiempo, nen los monimientos '^tque an 
wde venir, et lo que Dios Padre tien en so 
wpoder.*' Por ende establecemos en estí de- 
gredo , que todo omne , que for aliado, que . 
demande tales ^' cosas , ó que faz á otri for« 
cía •• de aver el iregño, vivendo*^ el ¡prín- 
cipe , ó que allega los omnes á sí , por dicer 
que lo a dé habet, sea escomungado et 
echado de la companna de los christiános. 
Esta ke fo fecha enno V. cóneello de Tokdo. 

VIL De los que osman *• ganar el regno 
pora ^ sí y ó pora ^^ otri , vivendo el 
rey. 

JVlagar '» que enno coñcello dé susodecho 
que fo fecho enno primero anno, que reg- 
no el muy glorioso príncipe , ib dada la sen« 
tencia sobre esta cosa misma ; todavía plaz« 
nos 5* de defendelló ^' de cabo, porque que- 
remos, que sea gardado: así que. nengun 
omne, vivendo el re, por nengun fecho, neo 
por nengun consello , si quier ^^ sea obispo» 
se quier sea clérigo, se quier l^o, non 
se osme de facer rey contra la veluntat del' 
vivo, nen por nengun placer, nen por nen- 
gun enganno por torcía '^ de seer rey, non 
traga otros consigo , nen él non se alegue '^ 
á otro sobre tal cosa ; ca grant malvestat '^ 
semella, et cosa escomungada de catar omne 
las cosas como non deve enos^* tiempos, 
que han de venir : et el que non ye cierto 
de sua vida , querer departir de la vida de 
los otros. Onde si alguno fbr aliado ^^ enno 

19 Esc. %. cudar. Esc, j: coldar^ Malp. i, tniedar. • 

20 Esc, 6. son pora. 

21 Esc, 6. adiamos. Bex, axamos. Malp, i. 2. E.R^ 
S. B. Esc, 2. y 4, fidlamos. 

22 E. R. y Esc. 6. disso. 

2% Malp. X. S,B, y Esc. 4, apóstoles. • 

24 Esc. 6. momioitos. Malp. x.- 2. Bex^y Eta 4. mo» 
mcntos. / ' 

25 Esc, 6. tacs. 

%6. B. X. fiucla. Ese. 2. y 6. fiuza. 

a/ EscJ j, en vevienda . 

ItS B. IL S. B. Malp. x. 2* 7 s* 7 ^* ^- 7 4 ^f^f^^tn. 

ap Esc a. por sí 6 por otru 

30 Esc 3. 6 pora otros pot reynar en veviendo el rey et 
de las personas que son vedadas de reynar. 

31 S, B. E. R. y Esc. 4. Maguera. Malp. i. y 2.- y 
Ese. 2, Maguer. 

32 Malp, X. y 2. Bex. E.R. S.B. Esc, 2. j. y 4. plá- 
cenos. 

33 B.R. S.B. Malp. x. Ese, 2. s* 4*y ^* defenderlo. 

34 S, B. siguiere. Esc. 3* sequiera &c. 
3$ B.R. fiícia. Esc. 6. fiuza. 

36 S, B. Bex. Malp, x. Esc. 2.y 4. allegue B. R. afegue. 

37 S. B. malvezdad. Esc. j, y 6. malvestad. Malp. t. 
y 2. malveztat. 

38 B. R. S, B. Malp. x. ja. j. Esc.2,j. ^ ^ en los 
tiempos. 

39 B. R. a^ado. 
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consello de tales cosas j saba ' ben por ver- 
dal , que los sacerdotes lo farán saber al rey 
man á mana Et si por venturia non quiser 
descobrir * suas adevinaciones de sos engañ- 
aos , sea escomungadp por siempre. 

t , 

VIII. Dfi ^ Jos que non deven ser reis. 

(guando el rey morreS nengun non de^ 
ve 5 tomar el regno , nen facerse rey ,, nen 
nengun religioso., nen otro omne, nen ser- 
vo , n^n otro omne estrano , se non ye om-» 
ne de línage de los godos , et íil}p dalgo ^, 
et noble, et digno de costumpnes., et con 
el otorgamiento de los obispos , et de los 
godos mayores, et de todo el pobló. Así que, 
mientre que fórmos todos de im corazón, et 
de una vekmtat, et de una fe, qué sea en- 
tre nos paz , et iuslicia enno regno , et que 
podamos ganar la companna de los ángeles ^ 
en el otro síeglo ; et aquel que quebrantar 
e§ta nuestra lee^ saa escomungado por siem- 
pre. Esta lee fo fecha enno quarto * concelh 
de TQledo. » 

IX. ? Que^ el pohlo non yerre '® contra 
so sennor el r^. 

J^ois que nos feciemos estavkcimíento de 
las ^qs^s quQ pertenecent á sancta iglesa, 
4epos desto nos." convien á nos sacerdotes 
de pio$, dar una sentencia por nuestros 
príncipes' , . et por el estado de la gente de 
ios godos,, et de la tierra et de los nuestros 
poblos , et queremos facer un degredo cona 
ayuda '^ de Dios. Ca así como ye decho, 
muchos ^omnes sont de tan grant porfía'* 
en sos corazones , que aesmant de quebran- 
tar el sagramento, que ant fecho al rey, 
et ptorgaot *^ el ¡uramento por '^ la boca, 

I Malp* /,^ ^. S:B. ^u, 2<j.y 4. sepa. jE*. JR. sapa» 

3 Esc. 2. desccobír. Bex. E. R. S, B.y Es£. 6^ descubrir. 

.3 E^c. ^. Que nmgum sifH es del Image- de los godos et 
digno de costumbres, et con el.otp^rgamiento délos de todos 
los godos et con otorgamiento de todo el pueblo ao jea al" 
suido for rey. 

^ fi. ^. moriré. Bfx. Esc^ J*y 4. muerre. Malp. j. 
y a> S.B. E.R. Esc. 2, y 4. muere. 

5 Esc, 6. non deve de. 

6 B. R. fiiodalgo. .Malp. u y 2. Bex. E. R. S. B. 
y Esc. 2. s* 4'y 6. fidalgo. 

7 E^€. 2. S*y.6- ángelos. 

8 Esc. 6. quinto. 

9 Eic j. TITVLO I}el amonestamiento que el pue^ 
tío non desampare su sennor 9 et que los pueblos non tras^ 
pasen lafee que an prometida a ios reys et de la garda 
de los reys por la barata destas cosas. De la comuni' 
cion,del pueblo que non deXe tos príncipes, et del tras- 
pasamiento de la fee que promete el pueblo a los reys. 
En fl conceio toledano quarto. 

10 Esc. 6. erre contra sou rey. 

11 Malp. /. 2.y j, B. R. y S. £.«nos conviene á nos 
los sacerdotes ^ &c 

12 Malp.. I. 2, y Bex. con el ayuda. 

13 Malp. I. 2. S.B.y Esc, 4. porfidía. E.R. porfida. 

14 B. R. outorgan. E. R. autorgan. S. B. atorgan. 
Malp, I, atorgant. 

1 5 Esc, 6» pela. 


et enno corazón ttenent otra porfía**: ca 
facent iuramiento á so rey, et quebrantam 
la fe , que ant prometida , et non tiement '^ 
el inicio de Dios, porque dio la maldición, et 
toda la pena á los que iurant mentira enno 
nompne de Dios. Ca alia '* onme escripto 
enna escriptura : ^'No tomes el nompne de 
»to Dios en vano»'' Et en otro logar diz: 
^Non te periures enno mió nompne ^ nen 
wensuc^ el nompne de to *^ Dk», que ye 
^>to Sennor.*^ Et ea otro logar diz: ^Maldi- 
''to ye todo onme que iurai mentira enno 
»mompne *** de Dios. Onde jqual esperancia 
pode Vite d rey, ó el príncipe en *^ tales 
omnes, que lo ayudaránt contra sos enemi- 
gos? ¿Como pode onme creer, que estos vivant 
en^pazGoaas otr^s g^tes,<5 que garden leal- 
tat ""% quando ellos non gardant lo que prot- 
metiéront *2 et el sagramento*^ que ant fecho 
á so sennor? ¿Qual omne ye tan sandio '^, que 
talle sua cabeza con sua mano? Mais esto ye sa*» 
bida cosa, qu^ aquellos, que matant á si mis> 
mos, non se nembrant .^.^ de sua salut. Et qui 
faz asannar *^ el reyícontra sí, dblídaselli *• 
el mandado de nuestro Sennor Dios , que diz, 
que non querades tanner los mios christos •» 
Et David la profeta diz destos átales , que 
non tement de iurar, nen de periurar, nen 
de matar so rey, Et si la tregua se deve 
gardar entre los enemigos, mucho mais de*« 
ve ser gardada entre los príncipes et los po^ 
blos. Ca sacrilegio ye de quebrantar la fe, 
que omne promete á so rey. Ca *^ estos áta- 
les non yerrant ^' tan solamientre contra so 
príncipe j mes contra Dios , en qual nomne 
fecieront la promisión »*. Onde vimo? ya mu- 
chos rqgnos , que Dios destmyó ^^ et torna- 
va á nient polla maldat de los omnes , et fa* 
cia quel uno destruya ^* 2! otro. Onde nos, 
que somos remeidos ^^ polla sagne de Cristo, 

16 Malp. I. y 2. S.B. y Esc. 4. perfidia. Esc. 6. otra 
cosa. E.R. pc^da. 

17 Malp. I. Bex, y Ese. J»y 4* temen. Eu. 6. tiemea. 

18 Esc, 2, Que £dla ombre en escripto. Esc. 6. Que 
axa omne íscripto. 

19 Esc. 2. y j. de Dios. Malp. i,y 2. Je tu Dios. 

20 Es(u 6. numbre,^ así otras veces. 

21 Malp. 2. y j, con. 

2 2 S. B.y Esc. jf. leetat. Malp, i, lejrtat. Esc. 2. leal- 
dat. Esc. 6. lealdad. E, R. Haldat. 

23 Esc. 2. y j. non guardan el sagramento. 

24 Escj. sagramíento. 

.2 5 Esc. 6. sandeo, que talló. Malp. i. tan sendio que tage. 
20 Malp. 2. S.B. Esc. 2, j.y 4. miembran. Esc. á*- 
níembran. Bex, nembran. 

27 Malp. 2. y T, ansannar. Bex. y Esc. 2. ensannar. 

28 Esc. j. Qlví dásele. Malp, x. 2. Bex. S. B. E. R. 
JF/r. 3.^4. oblídasele. 

29 Toled. Esc. 2. y 4. S.B. E. R. y Malp. 1. christianot. 

30 Camp. Et. Esc. í. Que. 

3 1 Esc. j. y 6. serán. 

32 ^. J^. Malp, 2, y j. promisío. 

33 Esc. 2, que estruxó Dios et tornó en nlent. 

^4 Malp. 2, y j, estruyese. Malp. j. y Ese. 6. des- 
truíese. Bex, E, R, S, B. y Esc. 6. destruíse. Esc. j. 
destrovesc. 

35 Malp. I, y 2, Bex, E, R, S. B. y Esc, 2. J-y 4^ 
rcdemidos por la sangre. Esc. 6. renandos pe la sangre. 
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mas nos devenios gardar ' desti caso , que 
Dios non envié otra tal plaga sobre- nos. 
Ca si Dios non parció * á ios 4ngeles, qne 
erriront contía él, et penüéront ^ el regno 
celestial porque non quiseront seer obedien- 
tes : onde diz el nuestro Sennor por Isaya ^ 
la propheta: *^La mia espada ye émbebdada * 
'^de sagne enno cielo.^ iqusü[ito mas nos de*' 
vemos temer ^ nuestra morte , que non pe- 
rescamos por deslealdat ^ con aquella mis- 
ma espada? Onde si nos queremos gardar de 
la ira ^ de nuestro Sennor Dios, et pedirii mi-* 
sericordia ' et piedat , nos devemos onrra- 
Uo '^, et aver temor del, ct gardar " los 
sos comendamientos. Onde devemos gardar 
contra los príncipes la fet, et el prometi- 
miento, que Ui avernos fecho enno nomne 
de Dios et de Sancta Trinidat , la qual nos 
tiró del poder del diablo, et nos fezo sos 
fiUos , et devemos gardalla en tal manera,- 
que non seamos tales como son las gentes ^"^ 
non fieles '^, et sen piedat, nen tragamos 
enganno, nen porfía '^ ennos corazones, nen 
veluntat de nos periurar; mes ayamos en 
nos forte &t et caridat firme, porque poda^ 
mos aver la gracia de '* nuestro Semior Dios, 
que nos salvó, así como diz el apostólo '^: 
^Dios es cariclad, et todo omne, que está. 
99tn caridad, está en Dios, et IHos en él.^^ 
El nuestro Sennor diz en el evangelio : ^ Por 
^esto conuceránt los onmes , que sodes mios 
^discíjdos *7, si vos amárdes ' * entre vos.^ On- 
de nengun non ose tomar el cegno pora sí^ 
por forcia. Nei^gun non pobe de engap- 
nar las gentes. Nenguno non osme '' de 
la morte -de los reysj mas pois que el rey 
morre ^° los njayores de la gente de los go- 
dos , connos obispos de Dios , que ant po** 
der de " ligar ** et de solver i et que benei- 
eeñt *^ los príac^es , et los sagrant ^^, todos 


^ só uno •^ conna •* ayudfa de Dios esta^ 
vlescant concordada mientre *^, quien venga 
eiio regno ^ que mientre " que ellos son de 
una vd^tat, et de una concordia, nengun 
damno non venga á la gente *^, nen á lá tieri- 
ra , por forcia , nen^ por podería He si esta 
sancta costituqion ^° non emendar los vues^ 
tros corazones , nen quisérdes esta ^' núes» 
tra ** salut , oit ^^ la nuestra sentencia, que 
nos datnos abierta mientre cona ayuda de 
Dios , et con bona creencia ^^ , et manda* 
mos V que sea gardada daquí adelantre pólr 
todos los tiempos, que ant de venir: que 
todo omne de los godos, et del pobló de 
Espanna , que quebrantar la fe , et ^^ el iur 
ramento, que a fecho al rey polla gardar, 
et por gardar el regno , et la gente de los 
godos, et que se entremetier ^^^ de la morte d^ 
rey, ho tomar el regno por forcia, sea prime-^ 
ramientre enculpado contra Dios , et sea ie- 
tado *^ de la iglesa de ^^ los christianos , por- 
que la ensució por periurio, et de toda la 
companna de los christianos, et sea condam-- 
pnado ante Dios ^^ el Padre, et ante todos 
los ángeles con todos sos parcioneros ^. Ca 
convenible cosa ye , que aquel sea penado, 
que ye compannero en facer el yerro, ó 
la nemiga. He aun lo dicemos la segonda ^' 
vegada, que todo onme de nuestra gente, 
ó de los ^' poblos de toda Espanna, que que- 
brantar el iuramento , que ye de sosodecho, 
ho probar de lo quebrantar en qual ^^ mane- 
ra quier, ó en qual parte que quier, de tomar 
eL regno por forcia, sea echado fora de la 
companna de los xanos, et non sea^ reci-« 
bido en sancta iglesa, porque la ensució, 
períurándose , et sea escomungado . contra 
Dios , et ante sos apóstdlos ^^ et sea con- 
depnado con todos sos parcioneros el dia: 
dd iuícia Ca derecho ye , que aquellos que 


1 S. B. Sex. Malf. d. jr j. aguardar deste caso. 

2 -E/f. 2. perdonó. 

•g E. R\ y Esc 6^ perderon ck) regno. 

4 Esc. 2. jf. y 6, Isaía. 

^ S.B^ cmbcudadá. Malp. i. embivldá. Esc. i. etn- 
bevida. Bcx. y Esc. j. emoeodada. Esc. 6. enibeldadá. 
£. R. embeuikláda. 

6 Malp. 2. Bex. £* R. y Esc, 2é devemos* atemcr. 

7 Malp. I. 2. j. y Esc. ^f. dcslcctad dond aquella &c.'- 
£sc» j; desTekad. • 

8 Esc. 6. de la ¡ra de CrístOi et pídírlle. Camp. yerra. 
p Esc. 2. mercet. 

lo Malp. I. 2. Esc. 2. j.y ^ ondrarle. BfT>y Esc. 6» 
onrralo. 
- X i Est. j; aguardar> y así otras ^c4s. 

1% Jí/f. 5. lentes. Bex. gientes. 

X^ Malp. t. ^»y S' fideles. 

14 Malp. 2. y j. Esc. ^, y S4 ^.jporfidia. 
•15 Esc. jf. de Dios Hutstro Sennor. Éic^r 6* de Christo. 

10 ^Malp. I. 2. Bex. E.R. S.B. y Esc. 4. apóstoL - 
't/\Esc. 2. dcciplo^. Malp. I. y i», discípulos* 

1 8 Malp. I. 2. y Bex. amáredes. 

19 B.R. S. B. Malp. i. y Esc. 2. J>y*4> asme de 1» 
muerte. 

20 S. B. murire. Esc. j. moriere. ' 

2 z Esc. j. de iudgar et de legai^ et de absolvicr. 
22 Esc. 6* alegar. Malp. x. 2. y Bees* legar. ^ 


23 Malp. J. benedScent. Sex. benedlcen. 

24 Esc. j. consagran. 

25 Esc. j. de suno. 

20 Esc. 2. y jf. con el. 

•27 Esc. \f.y í. B. R. y Malp. i. acordada mientre. 
Esc. j. concordadamient. 
28 Malp. j. 2. j. y Esc. 4. mientra. 
•29 Esc. 2* y 6\ giente. Bex. i la tierra. 

30 Esc. 6. constituizon. Malp. i. 2. y Bex. constitución. 

3 1 Esc. 6» entender en esta nuestra salut. 

32 Malp. I. 2. y j. B.R. i. S. B. y Esc. 6. Tuestra. 

33 Esc. 2. j. y 4. oid. 

34 Esc* 6' créeflza. 

3 5 Esc. 4. Y el. Esc. 3. ó el ¡aramiento. 

30 Esc. 2. y 4. entremetiere. Esc. 6. entremkiere. Bex* 
entremete. É. R. entremitire. 

•37 Malp. I. 2. Bex. S. B. Esc. 2. j. ^.y 6* echado. 
E. R. deechado. - 

«38 Efe. a. de Dios. 

39 Esc. j>y 6. Dios Padre. 

40 Malp. /. 2. E. R. S.B. y Eu. 4. aparcioneros. 

41 Esc. 2.y ji secunda ve%. Malp. i. 2. £. R. Esc. 4. 
y 6. segunda vez.. Bex. sensunda icz. 

42 Esc. 6. et de las pueblas. 

4^ Esc. 2. y 4. en qual niianera ó en qual arte quier» 
jE/¿;. ^. en quál arte. <^er. 
44 Esc. 4* apóstoles. Ett.^ j. ingebs» . . 

Ya 
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fon parcionéros en tal yerro, que seant par« 
cioneros enna ' pena. £t esto mismo dice- 
mos la tercera ' vez , que todo omne de 
Espanna , ó de nuestra gente que quebran* 
tar el sagramento, ó el prometimiento , quie 
a fecho al rey, por tener la paz del pobló, 
he por la salut del príncipe, et de la gente 
de los godos , et todo omne, que quiser to^ 
mar. el regno por forcia, departido sea de 
toda la companna de los Sanos., et geta« 
do de sancta iglesa , porque se periuró, et 
despois sea escomungado ante el £spírito 
Sancto, et ante los mártires, et non aya 
companna conos iustos ; mes ' sea condap- 
nado enna pena del inferno con el diablo \ 
et con sos ángeles eUi, et aquellos que lo 
quíserent aiu^r. Por tal mandamos que 
ayan aquellos igual ^ pena ; porque foront ^ 
companneros en una maldad ^. £t por esto, 
si V0& plaz á todos aquellos que aquí so* 
des ' presentes , íirmat ^ todos nuestra sen^ 
tencia comunal mientre , que ye dicha tres 
veces. He estoncia todos aquellos clérigos, 
et todol pobló dixéron '^: Todo omne , que 
venier " contra esta nuestra '* sentencia, et 
contra esti nuestro estavlecimiento, que fe« 
ciemos por salut '^ de las almas, et si por 
venturia alguno no la quiser gardar, sea 
condampnado eno avenimiento '^ de Ihesu- 
Cristo^ que aya parte de ^^ la pena con ludas 
Escario^h él et todos sos companneros. On-^ 
de nos todos obispos de Dios , que avemos 
poder de solver '^, et de Ugar, amonesta- 
mos todos los clérigos et ''^ todol pobló , et 
riamos pol nonme de la Trinidat , que 
non pode seer departida , que se esforcen '' 
de gardar esta nuestra sentencia en esti sie- 
glo , que ye dicha tantas veces , en tal ma- 
nera, que nenguno non sea condampnado 
por ella, del perduravle iuizio ; mes gardent 
la fe, et el iuramento que an prometudo 
al muy glorioso *' nuestro rey Don Sis- 


nando , et á todos sos succesored , et servar 
moslo en tal manera , que nuestro Sennor 
aya piedat sobre *^ nos^ et que ganemos la 
su gracia , et que gardemos el comenda- 
píiíento del apostólo *' que diz : ^'Seet obe- 
^ dientes á todos aquellos, que an poder so- 
9'bre nos. Ca el poderío non vien si non 
9>de Dios, et quien quier contrastar á so ma- 
f>yor '*, quier contrastar á lo que Dios man- 
yado.'" Ca los príncipes non deven menaszar 
á los que fócent beii ; si non á los que fa- 
cent mal. Onde faz ben , avrás ende loan- 
cía *K Mes el que ye ministro de Dios diz 
venga el mal en aquellos que lo facent. 
£sta ye la tricésima constitución *♦ del Rey 
Citasiundo ; esta es una partida del primero 
cabildo '^ , que fo fecho eno séptimo concello 
de Toledo. 

X. *^ De ios clérigos et de los legos 
que esleent ^'^ el príncipe en vida 
del otro. 

xVlgunos clérigos erant de tan gran livíen- 
dat *% et de tan gran locura, que non se nem- 
bravant de sua ordene , nen del sagramento 
que aviant fecho , et iudgando el príncipe á 
quien devient gardar íkldat '9, otorgávantse 
enna dection de otro. He por ende esti osa* 
miento nos conyien de facerlo ^^ desaraigar '' 
dentre nuestras compannas. Onde estavle- 
cemos , que si algún lego ^* osmar de tomar 
el regno, seendo estranno , et algún cléri- 
go li dier ayudorio, ó otorgar ^' con él, de 
aquel dia , ó ^^ de aquel tiempo adelantre^ 
aquel que lo fecier, quier sea obispo , si quier 
otro clérigo ordenado, sea escomungado por 
siempre. £t si aquel a tan grant poder, que 
se quier £sicer rey ó príncipe , que los obis-^ 
pos ó los clérigos no lo osaren escomungar, 
si al que non , qui lo podier aliar ^^ á esti 


1 Bfx. y Esc. d. en tal pena. 

2 Esc. 2. tercia. 

3 Esc. 6. Demaes. 'Malf^ 1. 1. E. R, S. B. Esc. %. 
S*y 4* ™^* Bex. mais. 

4 Esc. j. diabro. 

5 Esc. j. una. Esc. 6* igoal: Malf. i. 2. Bcx. E. R, 
S. B. Esc. ^^y 4* eguaL 

6 Malf. I. 2. y j. S. B. Esc. %. S* y 4^ fueron. 
.7 Esc. 6* veluntade. 

8 Esc. 6* sedes. . . 

p Esc. 6. íirmade. Male. 2. y Esc. j; firmada 

10 Esc. j, dexieroD. M0lf. i. 2. y Bex. dlxieron. 

1 1 Esc. 6* for contra. 

12 Malf. I. 2. y Esc. j. vuestra sentencia.... vuestro 
estavlecimiento. S. B. Esc. 2» y 4* nuestra sentencia.... 
vuestro estavlecimiento. E. R. nostra sentencia. 

i^ B. R. S. B. Malf. 2. Bex. y E. R. i^t salud. 
Esc. ^ por la salude. Esc. j. por saludes. 

14 Esc. 6* advenimiento. Bex. avínimienta 

15 Malf. X. Bex. fi. R. y Esc. ji. en la pena. 
10 Esc. €n u^ohrti.xMalp. i. absolver. . 

17 Malf. I. et tot al pueblo. Malf .2.. y. j. B.R» 
S. B. Esc. 2.y 4. et toad. Esc. j. y 6. todo. el. 

1 8 Esc. 6. esfurcen. Malf. z. 2. £. iC S. B* Esc* ^ 
j. y 4» esfuercen. Béx. estorcien. 


19 Malf. A.^ j;.gracioso. Bex.ú muy glorioso nostro re. 
ao Ma»f. 2, y j. de nos. , 

^i Matf.j. ^: E.R. SiB. Esc. a. y 4. apostoL 
a 2 Camf. mao^.. 
33 Esc. 2. loor. Malf. j. 2. S.B. Esc.j.^y 6. ioanza. 

24 Malp. I. cospitucion. Esctf. consfittáyzon. £. R. eos- 
tjfucw. 

25 Esc 2. cafildo. üialp. z. Sex. E.R. Esc. 3. 74. 
€abUh. 

ai Esc 3. De losforfiosos clérigos et legos que consienten 
eh ejeceion de otro vevitndo el rey. En el Concilio Toledaeto 
la sé f tima parte del cabillo f rimero. 

27 Malp. X. S. B, Bex. Esc. 2. y 4. eslien. E. R. yEsc ^. 
esleen. 

28 Esc. 2. liviandat. Bex. y Esc. 4. liviandade. Malf., %. 
y E. R. liviandad.. jF/r. d. Hvialdadc 

\9 Esc. í. fieldade. Malf. /. Be:iP. Escp 9* y 3. fialdat. 
Malf* 2. y Esc. £. iialdaa. 

30 Efc.j. de£icer entre nras. companiiat.. Esc. 4. y i. 
defacer et. Bex. des&r et. Malf. des&cer. 

¡3 1 Esc. 2. destaiar. 

32 Esc. 2. y E. R. leygo. 

33 Malf. 2. y j. atoriart. 

34 Esc. 2. S 4'y Í6i 
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depois de la morte así priocipe, mandamos 

que lo escomunguent. Et tod oame^ que 
over parcioaeria * con él y foras ende ena 
cuita de la morte, et Jhtm ende jsi se re- 
pentlr , sea escomungado con él , porque fó 
parcioneco enno pecada Et aun jaos move 
razón de estavlecer otra cosa en esta ;costl- 
tuclon contra los legos : que todo omne 
lego, que en esta manera * qulser venir con- 
tra el rey , et contra sua gente ' , ó quillos 
díer ayuda á estos átales, ho otorgar con 
ellos, mandamos que perda todo quanto ha, 
ct demais que sea por siempre escomunga- 
do , et nunqua ^ sea comungado , foras á 
sua morte , todavía si se repentir , ó sí los 
obispos fecieren al príncipe que Ui perdone. 
He si alguno for aliado , que conselle ^ mal 
de so principe , ho denostó elo que Dios non 
mande , ó conselló su morte, ó dier á otro 
aiuda , ó consello sobre esto , el que lo fe- 
cier, iulgámoslo * por escomungado. Et to- 
davía sea en poder del príncipe , si alguna 
píedat quiser aver del. Ca á él pertenez de 
aver misericordia de los culpados. He amo* 
nestamos los nuestros príncipes , et coniura-^ 
mos pella Sancta Trinidad , que ellos non 
parcant ^ á los clérigos , ó á los legos , que 
esto fecierent , ó que lo consentirent * facer 
sen derecho , et non toUant ^ la sentencia de 
la escommunon '**sen *' consello de los sacer- 
dotes. Ca mayor provecho ye de los prínci- 
pes , et mellor consello , si esta sentencia 
Sirdarent, et la fecierent gardar á los po- 
os. Et si algún onme estos estavlecimien- 
tps quiser quebrantar , et no los quiser gar-: 
dar , sea escomungado así como aquel , que 
vien contra la fe de los christianos. He to- 
dos los reys que esta sentencia quebran- 
taren daquí adelantre, ó dexaren quebran- 
tar , sean condampnados por " siempre an- 
te nuestro Sennor Dios. E¡ re don Egica. 
Esta le feciéront LX. obispos. 


XII. De '^ A/ '^üe jiüehrantan los iu* 
ramentos. 


j - 


V I 


A- . »* 
sí como la laga'* que ye gran eno corpo '* 
del omne , non se pode sanar , si non por 
grandes- melecinaa^.ó por fierro., ó por que- 
mas.; así la maldat/^ de aquellos, que son 
enduricidos^ non pode seer folUda, si non 
íbren penados por mais graves sentencias. 
Ca magarr^^ iiuestro Sennor dixo.*'; ^EÍ pa- 
wdre noadeve morret ** por el pecado del fi- 
9>llo,.nen el fíUo por el pecado del padre, 
»>mais cada uno deve morrer. portel so peca- 
nda^^ En otro logar diz:^£l filio non por« 
99 ta el pecado del padre, nen.el padre el 
9' pecado del fíUo.'^ Et porque los omnes son 
mucho acostupnados ^^ de quebrantar el iuh» 
ramento , que facent , et de consellar mor- 
te " de sos príncipes, et de como ios ik- 
gant perder el regno ; porque esti mal non 
pode seer defendudo *• sen muy grave sen- 
tencia, por ende:estavlecemos en esta nues- 
tra lee , que todo, omne y qualquier que 
sea , orcknado , que aya dignidiat , ho non 
que conseUar morte del príncipe en qual 
manera *^quier, ó que perda di t^no, ó 
si '^ aesmar de áicer algún mal en regno , ó 
delli toUer ^^ la tierra por algún enganno, ó 
sua gent^, aquel que lo fecier él et todo 
so p!oder, todos perdan la dignidat *^ que 
ovieren, et sean siervos del rey por siem- 
pre. Mes toda vía el nuestro príncipe muy 
glorioso, et los otros reys, <^ venterent 
depois díél, ayan poder de aver píedat, et 
misericordia de aquellos, que foren *^ dia- 
dos en esti mal , a son ya condapnados , et 
daqueUos que lo osmaren de &cer de aquí 
adelantre. Ca así como ye dicho en esta lee, 
todas suas cosas daqudlos, que son falla- 
dos en este mal , deven seer en poder del 
príncipe^ Et por quel príncipe dio alguna 
de aquellas cosas por sua alnu, ó por Dios 
á- pobres, ó á algunos omnes' de so pala- 
cío , í^ 1 otri por so servicio ^', mandamos. 


1 Malf* 2. j. y S. B. parclnoría. B. R, partícípto. 
£sc. 2. aparci'onería. £sc. j. todo aquel que parcionaba 
con él. £sc. 6. que avie pertexicnza con él. £> i^. parla. 

2 Esc, 6" razón. 
g Esc. 2. icntc. . 

4 Esc, 6» nunca. 

5 Esc. 5, oonscid. Malf, i, E, R. Esc, 2. j.y 4* con- 
seie^ Malp. ¿. consege. Bex» consele. S, B, conc;eie. 

6 Malf. j. 2. j. B. R. S, B, Esc 2. j.y 6. iu^gamosle 
nos por &c. Esc, 2. mandamos que sea descomulgado. 

7 Esc, 2, perdonen. 

8 Esc. 2, J^y 4* (^ que lo consienten. 

o Esc. s* tudlan. Esc. 6. tullan. Malp, i. 2. 5<^. 
if.lL S.B. Esc. 2. y 4. toelgan. 

10 Malf. I. 2. y j. S.B. y Esc, 4. descomulgaoion. 
Esc.j. deicomonípn. Esc %. descomuígamiegto. Esc 6* 
escomuvon. Bex. déscomungacion. 

n x/r. j; #i& d^echo conseÍQ. . ,..r 

12 Malf. 2. y j. sean condempnados ante. . .. 

13 £sc.^. Di. los qut son conoscidos qui mentunn I0 
Jura quefechrcn al rey» En tf cometo toledano u^fto* 


f 4. Male, 2. llaga. 

1 5 Malf, 2» . Bex, E. R, £ B» Esc. 2* s* 4. y 6* 
cuerpo. 

16 Esc.4j, maldado. 

17 Esc 4. maguer I et. Malf. j.^2, S.B.y Esc 2. ma« 
güera. 

18 Esc 6. disso.... murir. 

rp Malf. X, 2, Be*. X B. Esc, 2, 3. y 4. morir^ E. X. 
nior^r. 

20 Malf. I. 2. E. R, S.B. Ese, 2. 3, y 4. acostumbra- 
dos. Esc 6, acustumbrados. 

2 1 Esc j. la muerte. 

% 2 Mal^. /• y Esc 4. defendido* 

23 Esc j. en qual manera quiera. 

24 Esc, 3, ó si le asmare de fiícer algún dapno. Esc 6. 6 
te He asmar. 

2$ Esc 4. loHir. Bex, tolerle la. E.R. tolere. 
20 Escí 6. idiginidade. Malf. 2. y E. R. dignidad* 
27 Esc 2. Han fallados. Esc 3, son fiüados. Esc 6. son 
trobados. 
a8 Esc.6. pora su scrrizo. 
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et estavlecemos en esta lee ^ que sos fillos 
daquellos , que quebrantaron el sagramen- 
to de ' sua generación , en nengun tiempo 
non los fagan nenguna contraria * sobre 
aquellas cosas , nen aesmen dello las toller. 
He por ende facemos esta sentencia tan cruel, 
que aquel , que non teme sua morte , si al 
que non , tema la morte de sos íilk^ et de 
sua generación. £t si por aventura algún 
rey, que a de venir i estos estavlecimien- 
tos desta nuestra costitucion, non quiser 
gardar , nen complir y toda la generación 
del ^ sea despreciada^ por áiempre, et de- 
inais perdat suas cosas , et sua onra en es- 
ti sieglo *, et sea dapnado * et penado con 
sos companneros enno inferno. He por ende, 
si vos ¡daz á todos que sodes presentes, afir- 
mat ^ et otorgat esta nuestra sentencia. 
Estoncia todos los obispos, et los mayores 
de nuestra 'corte, et todos los clérigos, et 
todo el pobló dixéront así : Todo omoe que 
quiser venir contra esta costitucion ^, et 
contra el rey, sea escomungado, et sea 
dapnado enno avenimiento de Ihesu Chris- 
to, et sea parcionero en la pena con lu- 
das Escarioth , él et todos sos companne- 
ros. Estit lee fá ficha eno sexto concelh de 
Toledo. 

XIII. '^ De la ¿arda de la vida de 
los príncipes. 

líinna costitucion qué ye fecha delantre asaz 
damos " consello enna salut de los prínci- 
pes, mes todavía plaznos de dicer de cabo 
las cosas que son " ben estavlecidas, et con- 
firmarlas '^, como ye derecho. He por ende 
defendemos á todos ante Dios , et ante los 
ángeles et ante las prophetas , et ante los 
apostólos , et ante la companna de todos los 
mártires , et ante '♦ sancta iglesa , et ante 
todos, los christianos'% que nengun omne de 
aquí adelante non meta mientes de matar 
el príncipe, nen delli toller so regno : nen- 
gun omne non asme delli tomar el regno 

t B. R. y Esc. j. y 6. 6 su generación. Malf. a. 
Sex. X B» £. R. Est^ a. y 4. 6 de su generación, 
a Malf. j. contralia. 

3 Esc. 6. de sí , scya desperecida pora siempre. 

4 B. R. desperecida. Esc. j. despcrcscida. 

5 Esc. 6. mundo. 

6 Esc. j. j^y 6. dannado. 

7 Etc. j. formad. Malf. 2. afirmad. Btx. E. jR. 
y S. B. firmat. Esc. 6. con sos companneros firmada et 
otorgada esta nra. sintenza. 

8 ^x. y Esc. 6. de la corte* E. R. de nras. cortes. 

9 ^^^' 3* sentencia. 

I o Esc. 3, De la guarda del derecho de los ftíncifes et 
del defendimiento de los reyes primeros como deve ser dado 
á^ los otros ffíncipes que vienen después dellos. En el 
eonceío toledano V7. 

I I Esc. j. díemos. Esc. 6. diemus. E. R. demos. 

1 2 Camp. Sex. E. R. S. B. y Esc. ^ que non so¿. 

13 Bex. Esc. 2. y í. confirmadas 

14 Esc. 2. j. ^ y g, ante la sancta eglesia. ^ 
1$ S.B. ante todos los christianos , er ame la" cora- 


i 

por forcia: nengim nóá faga ¡urar otros om- 
nes consigo por nenguna arte nen por nen- 
gun enganno por fecer mal al príncipe. He 
si algua-ooine osmar de facer estas cosas de 
suso deehas, sea escomungado, et condamp- 
nado enno iuido perduravle **. He sí el prín- 
cipe aUar *' algún omne en esti pecado, si 
se quiser purgar ^» que non ye culpado» 
deve avengar '«la morte de aquel que fó 
así conio " á so padre : et toda la gente de 
los godos lo devent ayudar de " facer esta 
iusticia, é si alguno non quiser vengar la 
morte del príncipe , sea geudo entre todas 
las " gentes. Esta kefó fecha enno sexto con- 
celh de Toledo. 

XIV. *5 De la mercet de los príncipes 
contra los culpados. 

Mhti todos los estavlecimientos que de suso 
dixiemos , gardamos el poder al príncipe, 
que segondo sua piedat, et segondo sua bon- 
dat , liu aliar algunos omnes que se quie- 
rant emendar, que aya mercet dellos. Es- 
ta lee fo fecha enno quinto concello de Toledo, 

XV. "♦ De gardar la salut del rey 

et de sos fillos. 

NJ > 
os devemos cuidar et vigilar •* que los 
males, que son fechos mucho á menudi, que 
sean desrraigados »*. Ca non fó escripto en 
vano , que el sandio será mais cordo polla 
pena. Et porque entendemos , que los ma- 
los »' fechos son muchos, et que se íacent 
mucho á menudi, de los que nos devemos 
gardar con grant estudio, et lo que prome- 
temos »» de tener, eso quebrantamos; por 
ende devemos refrenar elo que los omnes la- 
cen de mal mais á menudi, que los suce- 
sores, ayant envidia á los antecesores , de 
como teveron todas las cosas en paz. He 
por ende estavlecemos en esti concello, que 
todas las otras cosas , que foron mand^adas 
ennos otros concellos , et escriptas polla sa- 


panna de los confesores, ct ante el corp de las vintenes 
9**e nengim. 

16 Malf. a. y g. iuytio por siempre. 

17 Esc, 6. trobare. 

18 Esc, a. si se pudiere purgar. Esc. ¿'..si se quisiere 
sacar. E. ü. si quisiere negar. ■ • 

19 Bex, E. R, Malf. i. a. S. B. Esc. a.y ^ vengar. 

20 TtleJ. cuerno. Esc. a. j. 4. y 6. como su padre. 
«I Esc. j. y 6. i &xt. 
2 2- Esc. j. las otras gentes. 
23 Esc 3. Dtlfodtr del perdonar aue es dadt ál»s prítu 

ttpes a hs forf echo sos. En elConcek Toltdano V. 

*4 Esc. 3. jye la enarda et de la salud d* tos reys et 
del defendemtnto del linage de los presentes fríncipfs, 
et dt los ^ue fernán despos dellos. ■ ■ 

*5 ■Etc.s, vigiliar. Esc, ¿. velar. Camp, eo ñdear. Esc. 6, 

et lulgar. • •. . . . 

i6 Malp. I. a. Ese. a.A. y g. derraigados.' 
Í7S.B. £«. ^. y j^ mel&chos. ... 

»« M»tp, I. a, Best. S. B.y Esc, a. proaietfciiios. Etc. 4, 
prontenm^. .. ^^ 


fxmj 


Jbit del ptíadpe , et por elrproifecho del % 
^ estas otr^ 9 que e]inantanK>$ '> mand^e 
mos que siean sedadas exi tal manera, que 
todos ainen benigna mientre los iiUos del prín- 
idpe , et de I0& otros que son } de venir , et 
que lo ayuden, como deven, que nen¿un non 
li poda forciar suas cosas , quis el ganó con 
.dei^cho , et que ganaron sos padres , ct 
que tíen por suas , et que lu . detíendant, 
que nengun non U poda empecer, nen fa- 
cer contraria ^ en suas cosas ; nies todo do 
que ganó con .derecho, et.li ib ^ dadO| 
que lo tenga en paz. Ca^esti poder faz los 
príncipes sospechosos contra sos suhíectos^ 
et que los suhíeotos ayant 7 cobdicia del 
lien, de los phntípes. He por ende que est 
tas cosas de siiso'decfaas non seant desfe^ 
ichas y et que ia cobdicia que ye raíz ' de 
toda mal v sea^desfecha^ estaivJescemos , et 
defendemos. á' afelios que son ^ presentes, 
et ái^uellost que- son de venir, ante '^^Dioi, 
etr ante sos ángeles , que ^i algún omne que^ 
)%aiitar estos nuestros estavlecimentos, ó 
los [despreciar , ó por dálguna "arte quiser 
contrariar los iiUos del rey ^' ó osmar dellos 
&cer mal, ó dampno en alguna cosa ^ sea 
departido de la companna de los christíanos, 
et sea dampnado ante Dios, é sea aborre- 
,€¡do •* ante '^ los ángeles, que.aministraft '* 
ante nuesíró Sennor Dios, e^* sea desecha- 
do'* en esti sieglo, et enno otro sea con- 
dampnado '^ todo omne que non quisec 
gíirdar.esta íiuf&tra costitucipd, JK^/a^e jfc 
fecM ermQ ^^^to ^MfelfQ^ (k, Toledo, , . 


. I • . 
^ j ^ 


XVI. ^'' Cmadevems amar los Jillos 
del r^y» . . ; ; 

Así como la malUat de los malos reys fo 
avorrecida siempre á los sometidos, otrosí 
ela maldat de los poblos fez la bpna pro- 
visión de ios príncipes. J?or ende jqual chris- 
tiano deve sofrir que los íillos de los reys 

I S. B. Majp. X. Bex. É. R. y £fc,\4. del pueblo, 
a Bex. E. R*y Ese. 2. annadcmos. Esc. j.y 6. emen- 
damos. Mafp. j. 2. S.B. y Est^jfí eonademos. 

3 Esc. 6. an. 

4 Malf. 2. S. B. Esc. 2. y 4. contralla. Malf, /. y 
Bcx. contralla. É. R. forzas. Ese £. contrario. 

5 Malf. 2. y j. y Esc. 2. j. 4. y 6. fué. 

6 Malf. 2. y j. E con este poder facen. 
y Esc. 6. cubdizan del bien. 

8 Ese. 6. razón. E. R. reiz. 

9 Esc. 6. son de presente. 

10 Esc. jí ante de.... ante de. 

I I Esc. 6. por alguna cosa quisíer contrareare. Malp. i. 
a* Bex. y S. B» aj^una arte. 

1 2 Esc. í. anaoiticida E. R» obrrlcido. Esc. j. abor- 
rescido. 

13 Esc. 2. entre. 

14 Bex. E.R. Esc.j.y 6. ministran. 

1 5 Esc. 2. y £. desperecido. Esc. j. desperescido.... si- 
glo Malf. I. Bex. S. B. Esc. jf.y 6. despreciado. 

i6 Esc. j. penado. Malf. i. y Esc. 2. condempnado. 
Malf. 2. dannado. Bex. damnado. Esc. 5. dampnado. 
17 Esc 3. Qual fie é qual amor deven aver ios suk» 


perdant suas eosas , nen s6 regno? Et por» 
que esto non sofiret de facer en nenguna 
manera, por ent dajooos esta nuestra aenr 
tencia de, los fillos del príncipe que son '' 
presentes , et de los otros que an de venir, 
que las cosas que foron ^ ^ estavlecidas enno aa- 
ao que ye pasado por sos íUlps, que las gar^ 
dent quaoios son ^"^ de so regno ^n tal ma-* 
siera,. que ament sos fillos benigna mientre^ 
et firme míentre , et que los defendant con 
derecho^ hu quier que lo ayant mester "; 
que nengim non los poda toller por enganno, 
nen por forciarlas cosas, que an ganadas con 
derecho^ ó que ganaron sos padres, ó que^ 
Uos diéront^ ó que eUos ganaron ^' por so tra^ 
bailo ; et que nengun non les poda facer en 
ellas dampna Ca derecho ye que aquel que 
nos tien seguros, et en paz, et defendién- 
donos, que '^ servamos, et onremos á sos 
fillos. He todo aquel , que quebrantar esti 
nuestro mandado , aya la pena de suso. El 
Rey don Eringo ^. Esta lee fo fecha enno 
quarto concello de Toledo. 

XVIL Del^^ guarnimiento *^ de losflhs 
del. rey. 

JLa nuestra companna ye costremda por 
deiecho de facer tal cosa, que responda^ 
mos á bíeb &cer del rey, et porque los sos 
fieles '7 ayant provecho adelantre, et esto 
mayor mientre nos conviene de estavlecer 
desti nuestro príncipe , que nos defende por 
so poder^et nos govema por so amor en« 
tíos galardones **• He pois que nos sentimos 
tanto ben facer que el faz contra la núes* 
tra gente , razón ye , que nos ayudemos for- 
te mientre á sos fiUós. Onde defendemos á 
todos aquellos que ^quí son presentes '^ , et 
que an de venir , sacerdotes , ó príncipes, 
ó de qualquier dignidat que sean, defen- 
démoslos '^ ante Dios , et ante sos ángeles, 
que nengun daquí adelantre non demande '' 

¡etos contra los reis, et. contra^ sus Jijos. 

18 Malf. 2. Esc. j. £. y 6. que es presenta. 

zp Esc, 6. son. 

ao Esc. j. son en el regnó. 

2 1 Malf. I. 2. Bex. S. B. Esc. 2. 4. y S' menester. 

3 2 Bex. y E.R. que les dieron , o que elos ganaron 
por so derecho. ^ . 

23 Malf. I. 2. E. R. S. B. Esc. j.y 6. que sirvamos. 

14 Toleid. Don Armgo. Esc 2. y 4. Malo. i. y S.^B. 
Eurigio. B. R. Erigo. Esc. 3. Erigió. Esc. o. Égica. 

2 5 Esc 3. Que los fueblos non conseien , nin consientan 
nin fagan nmgun mal , nin viltat á los reys , nin á su 
linnage. Esto fue fecho en el tercio dícimo conceiq d$ 
Toledo. . . 

16 I^^P* '• y ^^* ^* guarnecimiento. Esc. 4. guamesci» 
miento. Esc. 6. goviernamiento. 

27 Malf. j.y Esc. 2. y 6. fijos. 

28 B. R. S. B. Malf. i. 2. j. Esc. 2. y 4. en los gut- 
lardoñes. Esc. 6. por amor de nos dar galardones. 

29 ToUd. S. B. Malf. i. Bex. Esc. j. 4. y 6. son 
presentes , et que no son presentes , et que an de venir. 

30 Esc. 2. j. y 4. et dercndémosle. 

31 Esc. 2. adelantre demande facer. 
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por fecer mal ^ 4 tos fiUos del vty , ncn i 
iua mutter *, nen á sua companí». Nengun 
non osme de líos £icer mal á ñirto, nen 
i, s paladino. Nengun non ñivle y nen con- 
ade de su muerte. Nenguno non conser 
He por ^ ó perdant el regno , ó que sean ie- 
tados * del regno nen él , nen sus fillos. Nen*- 
guno non osme de ietarlos del regno ^ si non 
por derecha culpa , en tal manera que la 
generación del rey nenguna desonra * non 
reciba en so corpo ^ ^ nen nengun damno 
en suas cosas. Et si algún • rey^ ó algún 
omne de ordene contra esta nuestra costitu- 
cion fecier algún dapno á los fillos del prín- 
cipe , ó á sua muller sen derecho , ó los 
letaren del regno, ó ^ consentiren que sean 
Jetados del regno 9 ó que perdant suas co-* 
sasy sea escomungado por siempre^ et damp* 
nado enno iuizo perduravle. El Rey Egica. 
Esta lee feciéron LX. obispos efm9 VU. '^X 
concelh de Toledo. 

XVIII. " Del guarnicimiento " de la 
muller del rey , et de sos julos, , 

Así como el nuestro muy glorioso prínci- 
pe , por el amor de Dios consigue los ene- 
in^os de la fe, que quieren en muchas ma- 
seras trastornar la creencia de los '* christia-» 
nos; asi los da logo pena, qual deven aver 
por vengar el torto de sancta cruz , et gar- 
dar el estado de sancta iglesa , et por de- 
fender la gente , et la tierra , así como era 
mester '^: Onde nos , que devemos cobdí^ 
ciar de render galardón por estas cosas al 
nuestro príncipe , estavlecemos en esta lee^ 
et defendemos per la Sancta Trinidat i tO' 
dos aquellos que aquí son presentes , et que 
son de venir, de qual <)uier ordene '^ que 


,sean, ó de qualquier '^ gente , que si t^ 
-ventura avener, que la nuestra rey na ?' inuy 
gloriosa viver '* despois el príncipe, é flcar 
vilva '' , et ovier áSí fillos , nengun omne 
por enveia % nen por arte del diablo, non 
osme de venir contra ellos en nenguna co- 
sa. Nengun non los faga arte nenguna , nen 
nengun enganno, nen conselle sua roorte. 
Nengun non les dia ordene , nen á sus fi- 
llos, nen á suas filias contra sua veluntat. 
«Nengun no los iete del regno , nen facer 
por que perdant sua onra , nen suas cosas 
aen derecho , mes tengant todas suas cosas 
en paz , quantas overent por heredamiento, 
et quanto los dio so padre , et quanto eUot 
ganaron con derecho, et fi^^an délas lo 4pie 
quiseren. Nengun non deve esto contrar*^ 
iar *% que ellos non devan iseer:defendtKlos 
por las oraciones de los sacerdotes , ét pot 
las lees. £t si alguna vez non foren defen^ 
dudos pellas suas lees , dévenjk) seer por los 
sacerdotes. Si algún omne qteebrantar esta 
nuestra sentencia , ó la non quiser gardar, 
sea escomulgado '* por siempre, et sea rai^ 
do ^' del escrip(o ^ celestial , et sea pena» 
do eno inferno con el diablo , et con sos 
companneros. ^ 

XIX. ** I>el galardón qué el rey faz ** 


, ( 


a sos 


Jieíes*^' 
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1 olíer so galardón á los fieles non ye sola 
mientre contra razo , mes ccmtca derecho*. 
Et porque el rey celestial , et los terrenales 
an costumpne '* de galardonar sos fíeles, ra« 
zonye, que los sacerdotes de Dios iagan 
sobresto sua sentencia. He por ende fiS 
estavlezudo del *• anno primero que regnó 
et nuestro príncipe, que todos aquellos que 


I Esc, g. facer mal á los príncipes ^ nen al rey « nen i 
MI companna. 

a Esc. %, y g. muier. Malf. /. E. IL S.B.y Esc. 4. 
mugier. Maip. 2. mugcr. Bex. muller , y así nsfectha* 
mente 9tras veces, 

3 Malf, j, 2. S, B. Esc, 2, y 4, en paladino. 

4 Toled. B.R, S,B. Malf. 1.2,3: Bex, E,R. Esc. 2. 

J* 4* S* y ^' porque. 

5 Esc. g. desechados del. Ninguno non les dé orden por 
fi^za y ninguno non meta en orden su mogier del rey, nin 
aos fijas. Esc, 6. Nenguno non les dé ordene por turza^ 
nenguno non mieta en orden su muger del rey nen sos fillos. 
Camp, filias.... ietallas; 

6 Malp. j, 2, Esc. 2, g,y 6. desondra. Bex. E. R. 
S. B. y Esc. 4. discordia. 

7 Malp. I, 2. Bex, S, B. Esc, 2, g, ^y $* cuerpo. 

8 Esc, 6. alsun onme rey , 6 algún omne de ordene. 

9 Esc. g. ó los consentiere echar del regno* E, R. con- 
sentir. 

10 S. fi. Esc 2. 4. y Malp. 2. VJ. X, Esc. 3. Bex. y 
E.R. Vil. Esc.6. ± 

I X Esc 3. Que ninguno non case , nm conseje casar á 
Otfo con mogier del rey por regnar , ntn faga mal , nin 
€ontraria a ella , nin á sos fijos. 

12 £. R. y Esc i, ¿uardamiento. Esc 6. enganamkn^ 
io. Malp. I. y 2. guamechniento. Bex. S..B. y Esc. 4. 
guamimíento. 

23 Malp. i. de los príncipes é de los christianos. 


" 14 Malp. I. 2. S.B. E. R. Esc, ^ y S* naenesttr. 

15 Esc. 2. g. y í. 6rden que. 

, 10 Esc. 2. quaiquiere. Ejc. 4. qualquequiere. 

17 Esc. 4, regina. Esc. 6. riña. Bex. ri jna. 

x8 Eje. g. veviere. Malp. i. 2. E. -R. S. B, Esc. 2. 
y 4. visquiere. Bex. visquier. Exc, g. veriere. Esc. g. vi- 
viere. 

lí^ Ése. g. biuda. Malp. x. 2. Bex. E,R. S,B. Esc 2. 
4- y £• bibda. 

20 Malp,^ I. 2. Bex. S. fi. Esc. 2. g. y 4. envidfau 
E. R. enobida. Esc. g¿ Invidia. Esc. g. y 6. Nen nin- 
gimo. 

21 Malp.'i.2i S.B. Esc. 2. y 4. contrallar. Bex. con- 
trallar. 

a 2 Esc, 6. escumungado. Toled, dampnado. 

23 Malp. 2. Bex. S. B. E.R.y Esc. 4. traído. 

24 Esc. 6. de la corte. B. R. S. B. Bex. £. R. Malp. x. 
y Esc. 4. regno. Esc, $, reyno. 

25 Esc. 3. Como aquellos que Jielment sirven al príncU 
pe, et que facen todos sos mandados, et W lo guarden á 
todo su poder, que non pierdan sos derechos nin so digni^ 
dat, nin sos cosas sin derecho. 

16 Esc 6. da a sus fijos. 

27 Esc a. y 4- fijos. Bex. y Esc ^.fihs. E. R. fyos. 

28 Esc. 6. acostumbrado. Bex. costummado. JE*. jR. S. B* 
y Esc. £. costumbrado. 

29 JS. J^ Esc, g, g, y 6. tsx A conceio del anno pri- 
mfro. 
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fiel mieiilgpé servireiít ' al principe i et que 
fkcen SM mandados , et que lo gardant á 
todo so poder, non deven perder sos dere- 
chos del regno > nen sua dignidat , nen suas 
cosas Seh * xierecho. He esto mismo esta- 
vlecettíós >gora 9 que el príncipe los ordene 
}(, Ips 3QS ,fi^es f así como vir ^ qué ye mes* 
ter'cñna «tíerra , et üSigalos tanto de bie% 
porque ayan * en que vevir los otros, que 
son de i^oiur en so poder, et aquellas cosas 
que ellos ganaren con derecho , que las de^ 
xen en so poder delira ^ que las dien á sos 
fiUos, ó á quien quiseren. He si algunos ovier 
que non' sean fieles contra el rey , p que non 
^gan por él ^ las cosas que líos son a comen- 
dadas *, seant en poder del rey de facer 
deUos aquello como quisen Ca gran tprtó 


ye, non conucer aqnel por sehncx:, que 
Dios mefeó ^ por govemador. He ái de^já 
de la morte dd principe for aliado de aques- 
ta manera , perda quanto 11 diera el prín- 
cipe , et quanto él ganara ',, et torne ' to-» 
do enno " regno " , et esta nra. costitu- 
cion sea firme, f Este nuestro degredo que 
nos todos fecien:K)s por el nuestro principe, 
ípor gardar " fe, et piedat, et iusticia^ co- 
mandamos á todo» apte Dios, et ante tódos^ 
sos aleles , que lo |;ardent daqui adelantré, 
et que lo complant ',' et que lo defiendant,' 
que nengun non lo quebrante. Et aquelos 
que lo despreciarent '' , la ira '^ de Dios 
venga solnr^ellosiet los que lo gardarent ayant 
la misericordia dé Dios , et ayant paz per-* 
durávle , et \^ la gloria celestmL Amen. . 


- 1 £sc. j, sinriesen* £u, 6* servlscn. Malf. x. lerric* 
jen» Mslp2*y S^S. sirven. Bex, sittnren. 

^ 2 MaJpM a. y g. oon derocho. 

, 3 Malf, /. 2. B. JL S\B. Esc* a. j; 4, y £, viere. 

4 Malp,j,2. Sex\ £,IL Esc, s. S'^ S*y6* aiank>sx)tros« 
~ 5 Matf.- d. y g* por ende. 
■ O Esc. g. 5« y 6. encomendedas. 

7 Malf. X. 2, S. B. E. R. Esc. 2. g. 4^ y gé metió* 


8 S.B. y Etc. 4. ganare. Bcx. ganar* 

9 Esc. o* tómelo. > 

10 Matf. I. 2, y g* fX regno. 

11 Esc. g. et estable et buena.^ 

1 1 Esc. 6. ganar fe et verdade et iustiza et piedade* 

1 3 Esc, 6* despreEaren. 

14 £/r. 2. la ira ayan de Dios. 

1 5 Malf. X* S. B. y Esc. s. en la. , . . 
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En los códices Esc, x« Malf* x. y 2* al frmeipia df 
illas hay lo^ itguün^f.^ Em Maip.. i\^ está escrito^ df letra 
fostirnrá la del misrm códice ^ y se conoce quefufáecko 
fora refonew láU' hojas pu estaban deterioradas, Mstá 
también en dos eódices de la iglesia de Toledo , de los 
fuaies se han puesto algunas variantes de una copia fue 
sacó el P. Bwrriel, y se lonserva en la B. R. 

Los iudicios son dos; el primero iudlcío es el de los 
evangelios ' , en el ^1 iace la misericordia * encubier- 
ta , et escusar la iustida 3 que^ es llamada talion. £1 se* 
gundo^uycio es el iuydo del regno que es manifiesto, con 
el qual se mantiene el provecho del pueblo 1 et el man- 
tenemiento ^ de las cipdades , et non ni¿ la entencion de 
los reyes ^odos en poner estos iuvcios con tamanna $ cruel* 
dat de sacar los oíos , et meter los omnes en servidumbre, 
et llegar todos los averes de los malíechores 1 et desca- 
bezar ^ et quemar en fiíego , et tormentar 7 con azotes tres 
dias y lo que es dicho quistion en la séptima t partida, por 
su dicho del acusador solo sin testimonio , si non porque 
ellos non pudieron apremiar ^ las mal£btrias de, los malos, 
si non con tan amarga pena. Ca el mal era en su tierra, 
et en los de su tiempo manifiesto et espandtdo , et ai ellos 
levasen á los mal&chores por carrera de parcimienlo , et 
de piadat et de vida non se les acabaría ningún poder, 
et moversian los omnes unos contra otros ^.et £acer« 
seía la guerra, et afoUarsia el regno, et defenecerle el 
buen mantenemiento ' ^^ et andarien los omnes sueltos , €t 
averiguarsien los pecados. Mas asacaron ' ^ de ni^vo pe* 
nas para los feos fechos porque, se les acabase la paz , et 
oviesen la salut por sabrosa* Desí pusieron otro iuycio en<p 


cubietto-que es el iuycio del evangelio t por. penitencia ' * 
en los decretos 1 á los que se coxmesan de sos pecados i 
Dios , et á los omnes , quiero decir , ¿ los sacerdotes et é 
los que llegan et assuelven , et á todo a^iel que tiene en 
curazon > 3 -de demandar' el gualardon del o&roisieglQ. Mas 
de los otros > 4 seglares christianos , et los que deven c9B* 
sar , estas son sus regias et ¿os frenos , con los qiMdes so&^ 
namos ' «> et quales les fecen sofirir en pena, quiero decir,* 
ios que demuestran desí los feos fechos , et los adultez 
ríos , et 4os fiírtos , et los pesares, et las ferídas, et las avo* 
lezu ' ^,'et las guerras , et las sobeianías < 7 , et los tuertos, 
et fbrzar las nuancebas vfi^ines, et las bipdas. Otrosí ^n hy 
los iuyzios de < ' las herencias , et de los parientes , et do 
Iqs otros» Et todas las partidas que son ' 9 de los iuy- 
ctos son doce partidas. Onde ú algún caso acaeciere de 
^ue non ay en estos iuyzios. quistion « nin *^ título, nod 
pueda fecer la forma del iuzgado , nin iuydo teasdero , si 
non rey católico de manifiesta *' creencia., coiaoscida 
christiandat , non celador * * de la fe, nin ypocrtta, ó el 
papa de la cipdat de Roma. Et quando ellos amos ovie* 
ren * s fecho esto , aquello iudgado sea escrq>to en la 
suma destos iuyzios , et sea ligado *4 en este libro por 
siempre, segunt que es departido en lo que ya es pa«ado 
en este libro *s. 

De juando comenzaron los reyes godos áregnar. 

Atanarícus fiíé su primero rey jde los godos , ca se 
movió su • poder el prmier anno de quatrocientos de la 
era de los romanos. Et después deste fiíé el rey Alari- 
cas • 6, et naorió en tierra de Italia en tierra de los zo* 


I 


a Maip. j. evaogellot. 
3 Malo. 2, piedad, 

3 Mafp, 2, iustida. Et el segundo iudiclo. Tol. et escuta la íustícia» 

4 Maíp, 2. goveffUliníento. 
Maíp. a. tan gran ctueldad. 
Ese. I. y Malp, i. desechar. 
Malo, a. penar. 
Malo. %. sexta. 

9 Matp. s . refirenar los malos fechos de los malos et de ios mírffetho» 
tes si non con tan amarga pena cuerno aquesta. Malp, /. las malfices. 

10 Malp, %. gobernamiento , et avrie por derecho cada uno á 
andar por su cabal. 

11 Malp. j. estavlcctéron penas U los feos fechos por k\^ acá- 
l>ada paz » et sabrosa salud. 

12 Malo. A. por penitencia , et repen^encla, T»/. tepintencia. 

13 MaU a. en voluntad- de aver el gualardon. 

14 Malp. 2. otros onmes christianos oel mundo , et tos «{oé pue- 
den casar estas son sus leyes , et sus txetios » con los quales de- 


l^en ser ra^enadot , et penados » cnteadidron los ^oe muestran 
los feos fechos » et los adulterios » ct los flirtos » et los pesares, 

et las llagas « et las atreveúclas# et las iniutticias , et feraar las 
mancebas » et las biudas. 

I S Tol. son refrenados. 

10 Tf^ablezas. 

j7 Tol. desobey atizas. , 

28 Malo. 2. de los hetederos. Tol, de las herencias de los patlciites. 

19 Mato. 2. son dichas iudiclos. 

a o Mato. 2, nin salida. 

a I Maíp. 2. paladina. 

22 Malo. 2. non celada nin escandalizada , 6 el ap»ost6Kgo ¿e 
la cibdad de Roma. 

2$ Malp, 2. orieren la ley feeha. 

24 Mafy. 2. en el libro durable ligamiento , segunt ^ue es ya 
eSplanádo en este libro. 

2 i Hasta aqid Malp. 2. 

a6 Afis/i». X. Alariaío. 


[ XVI ] 


nonos í ct cslcyéron después del Edolfiís «, et-regnan- 
do este, salíérgn los godos de Lombardia , ct cntrároü 
en Francia , de alende Gallicia , et después entraron en 
SeriUa. Aurismundus rccnó 111. annos. Atanaricus » 
ycgnó Xin. annos, et fiíé el primero rey de los go- 
do! Alaríais regnó Xül. annos en tierra de lulia en la? 
partes de tierra de Roma s. Etdolfiís ^ regno VI. annos. 
Teudericus regnó VII: annos. Teudoncus regno XXllI. 
koDos. Teudericus otro regnó VU. annos , L mw* Auri- 
gius » repió XDL annos. Alaricut otro regno AJUp. ati- 
¿os, Gesatícus legnó IV. annos , et IV. mííses. Tcuderir 
cus regnó XLI. annos. Amalaricus regnó V. ann<». Teudo 
ícgnó Xin. annos, ct V. meses. Tcudisclus regnó L anno, 
ct VI. meses , ct algunos dias. JEgila regnó V. annos , ct 
ra. meses. Atanalicus regiló XV. annos , ct VU. m.escs. 
liuba regnó L anno. Rcubcgildus 6 regnó XVlU. annc», et 
filé descrcudo ct herege , el que mató su fijo Elmisildo 7 
d católico en U cárcd; et después que su regno tuc ü- 
nido, croviéron los godos en la Trinidat, ct dix^onts 
Pater, et Füius, et Spiritus S^nctus, unus Deuf. 5t to- 
dos los otros reyes , que fiíéron ante que Requeredo , fiíé- 
ron hereges , ct creyam que el Padre , ct el Fqa, et el Sp^ 
ritu Sancto, que eran tres Dios, el Padre criador, et el l-i- 
jo criador • , et el Spíritu Sancto criador enviado. Dios sea 
cnxaltado de su mal dicho , ca crao falso» ct niifltrosos. 
Rcquerendo , el fijo de Leubcgildo , se fizo cathólico por 
manos de Sant Leandre el arzobispo^ de Sevilla i ct él tornó 
los godos á la ley cathólica, et regnó XV. annos, ct 1. mw, 
et jL días. Dios lo perdone. A este escripsso Sant Geró- 
nimo • las epístolas. Liuba otro regnó L anno , et VI. me- 
tes. Eringo regnó X. annoa i ct X. meses, (iundemarus 
regnó I. anno , et X. meses , et, dias algunos» Sisibutus 
regnó VIII. annos, ct VI. meses, et dias algunos. Retaredus 
regnó III. tncserret XUl^ días. Fiavius Horius4«gaó X. 
annos. Sisnandus regnó IV. annos , ct IX. meses , el algu- 
m^ diat de mas. Ontilla xegnó ID* annOs , ct IX. meses, 
ct IX. días. Roilga regnó II. annos , et IV. meses. Di- 
cundisondus regnó VI. anno» , et VUl. meses , el XV. 
dias. Regefiíndits lepA XXIII. annos. Bamba regnó VUL 
annos, et L mese, et VL dias. Orius regnó VIU. annos. 
Egíca regnó XV. annos , et VUL meses. Gieza < ^ regnó 
3uV. annos. Rodericus regnó L anno; et regnando él , ca- 
iro Taric, fijo de Ziede, con la seca de Muze , el fija de 
Nozeir, en Espannia. Estonce eran complidos de reyes go» 
dos XXKVI. reyes , et todos tus amos fiíéron CCC. c^ 
LVUI. et al quantos dias demás. £1 tiempo que. entró 
Taric , fijo de Zíed , con la seca de Muze , fijo de Nozeir, 
en Espsuma , et andava la era de DCC. et XL, ct IX. annos. 
' Los antiguos savios tolien abreviar las ponicionct de tot 
librot , en comienzo de sos escrípturas a tal fibreviamico- 
to , en que aiuntavan todo aquello de que querien &blar. 
Atanto que to aiuntavan de guisa que non ende filíesete 
nadadientro en un círculo redondo ftcho por compaso^ 
et d^NUtíéron el libro de los luycios todo en partidas que 
ton paditMiet. De tí partieron lat partidas en títulos , e€ 
tn rúbricas, que son capítulos, et ensennáron cada una qiies* 
tíon dellas con su rúbrica , et con su número sabudo, et 
su propia cuenta, ui que non dexáron ende cosa, .que 
pon ordenasen en su orden , et que la non fincasen en su 
término por tal , que el que catare este libro , quando 
buscare alguna razón, et preguntar por alguna qüestion, 

as la busque primera mientre en comienzo del íihi^ , et 
burla a sm dubda , et sin trabaio puesta en su lugafi 
St quando fiülares sobre alguna ley escripto ley ant^um, 
sepas que es de ios libros de> los. romanos, quefiíé pues- 
to en nonor de Césares fieles : et son por cuenta XXXV. 
libros de los iuycios , et de las leyes , que los godos de* 
xiron en cambio por estos iuyzios , que nos sacamos en 
lenguaie arábigo. Ét quando fitUares escripta correpta , se» 
pas que ay en ella algo del iuyzio de los romanos. Otro- 
sí. Et quando fiíllares Rescindo , ó Requeredo , ó Sespoth, 
sepas que aquella ley va por aquella regula. Buscaras tu 
qiiestion en la partida que sopieres qiie aquella qiícstion 
es de esa natura : desi buscarás el título que sopieres que 


ms. 


S Msip» I. Deedolphn. 

9 Mafp. /. Arañaríais Alaríais TtuámU , y as( retpecti» 

vamtnti tenmina hs nomhret di kt reyes siguientes. 

3 ToL Romanía. 

4 T9I. Adolphus. Severicus. Esís se dice en el Toí. 6, ^ tegná 
XXI JL años, y omHt #/ situitnSt. En he déefaks el Tcudoricus 
ecro. Aorimitndus regnó III. annos. 


«1 Capítulo es de esa natura *. desí catavás las rúbricas de 
los títulos , las que sallen de la partida , cuyos son los ca- 
pítulos que son rúbricas de las qiiestiones que sallen del tí- 
tulo , et fidlarás lo que ende quisieres sin trabaio , et sin 
4L&1U Los círculos redondos son las partidas de los pa- 
drones , et los títulos son deferencias , et cada uno título 
á sus capítulos sabudos en estos iuyzios , que ficiéron los 
reyes godos por avenencia de grado. £t por e$tos iuyzios se 
contovo su regno , tt mantoviéron su poder', ct posiéron 
los por adelanudos ante quien se parasen , ct posiéron 
cossa en que se afiuzasen. 

Aauí sigue la tabla general dé hs libro f, títulos y 
eapttulos de cada uno, como se pone al principio, y deS" 
pues siguen. 

£1 rey Pon Flavivs Horius* 

De fual tiempo fuiron las leyes emendadas'^ et' dadas 
1 por ^eUederas. 

. Nos pusiemos sefiai sobre cada un ipyzlo que avicmoe 
emendado de los iuyzios antiguos , los quales fiíeran dé 
los romanos , et decimos en el primero prologo deste nues^ 
tro canon , que la ley adobada ella adoba los trasgrqr- 
mientos y los yerros de los omnes , así como la erracu, 
et la dubdosa ella nuzie al conum , ct engannaban los om- 
nes , et fi>llavan los pleytos de la iusticia , et las carrea 
ras del derecho ; ca los iuyzios ordenados por gent feblar, 
quando por palavras estrannas fiíercn apuestos , et dichoe 
escura mientre et dubdosa lo que ende se engendra, se- 
rán razones aviesas , et entenciones revueltas , et mal trac- 
tadas , et fiurán aver á los demandadores tristicia et acre- 
cenáiento de dubda , que non les dexarán llegar i la ve^* 
dat. l^las la antigua ley romana los qui la pusieron de- 
-vieran ende toller la dubda x^ la tfactaciott. Ellos mis- 
mos engendraron la adversidat , et la escatinuí , et echa- 
ron los onmcs en turbación , atanto que ambas las par- 
tes no se podrien descarpir. , nin las razones de los dos 
pleytos non se podrien avenir , nin la contienda non fi- 
naría, nin la plevtesía, nin kis demandas son se deta- 
iarien , mas amucniguarsien en las achaques , et cíbrzarste 
la porfía , ct la discordia , et dcsacordarsien los iueces por 
ende , ct defenecer ie la fiíerza del iudgar , quando las de- 
mandas non finasen , et las cosas non se descarpirien quan- 
do i las pleytesías non fiíese puesto término. £t quando 
nos paramos mientes que esto así era , non pudiemos abre- 
viar aquellas qüestiones erradas, non toviemos por bien 
que valiesen seyendo de aquella guisa mas por derecho, 
segunt nuestro buen mantenemiento , ct pusiemus en tigja^ 
¿ñz de nuestra cogitacion , de escoger dellas las que pt- 
rescien , et eran nianificstas , et poderlas en este libro. I>e 
sí señalar sobre ellas con su señal , et decir Uy antigua, 
de sí sefialar las que emendades , et en las que acrecie- 
mos , ct decir antigua emendada , et así partiemos lo os-* 
curo , et arrancamos lo dubdoso por aquellos que tuertos 
recibieron, et ficiemos bien, et mercet i los mal caldos, 
et abriemos lo encerrado, et cumpliemos lo menguado, 
et metimos por ende alegría en la comunidat de nuestra 

Ente, ios quales iuntó en semble nuestra obediencia > ct 
I apannó la salut de nuestro poder por los obligar, et fi^ccr 
por días. Et por tal que aquella lev emendada los constrin- 
ga , et que ayan de fiícer por día , et de usarla. £t por 
ende iudgamos que fegan por estas leyes que nos emen- 
damos t et por las míe pusiemos , et acreciemos en este 
libro en fin de la XII. parte desdd. anno segundo de 
nuestro regno , XII. dias por pasar dd mes de lanero , i 
todo omne , et á toda nuigier de nuestro linage , et de 
nuestra gente , sea quiquier ds los omnes nobles ó viles de 
nuestro regno , los que i nos obedecieren , et que valki 
contra ellos , et que los sufiran todos , et que se obliguen 
á ellas , et las ondren , et las cream. Mas las leyes que 
posiemos contra los ludios nos iudgamos que valan , et 
sean temidas , et que se obliguen á ellos desdel tiempo <|ue 
dixicmos, et metiemos en la era eñ este prólogo» et departie- 
mos la sazón, et sefialamos por escripto de nuestras manos. 

* 

< Ts/. Aurigitts. 

o TfA^. Leuvergüdiif. Tel. 6. LeubtfUdus, y omite d Ateme^ 
$ildo y 4 Liuba, 
7 Toi.^. ArmisUdo. Tol, S^Atmifiláo. 

o To/. criado.... criado.... ToL o. ctiado , et cercado en medio. 
9 Tol^ a, S, Grcf orio. 
JO TW..^. Vina. W. ^. Vica. 
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LIBRO I. 

DEL FACÉDOR DE LA LET^ 

ET DÉ LAS LETES.' : ■ 


I TITVLO DEt FACEDOR DE LA LEY. ' 


L fjuaí dne sutel * arte áe-fatitr las Í€~ 

yes*. 
VL Ei * faxedor de las kyet caepio las deve 

usar. 
m. Q^ deve aver en si el faxedor de las 

leyes. 
IV. "De que^ vida deve seer el faxedor de las 

kyes. 
V' * Cuerno ' deve difr amaéia áfcasador de 


las l^yes. 
VI. ' Cuerno deve fablai" el faxedor de las 

hyes. 
VU. Cuerno ^.ditst .iudgfir, *".«/ faxedor de. 

las l^s. 
Vm. j^uo/ " deve seer en " las cosas comu- 

nales '^fiy en Jas cfistis de cada uno. ■: 
IX. ** Q^^ ensennamienso **' deve dar el fa^ 

xedor de las ^yes. ' ' ^ 


h.Qual ibv* sw el arte: Jajazer'f 
las leyes. 

•Pii<>s*' que deveniós,dara}nÍGla'*<¿ $aIiKÍ^f 
por ■*el fesemiento *' de las Íey«s y apare- 
laoK» nos" de fázer bueira •* imeWa '% cue* 
mo &iéron k» antigós , e qüerem^ éosé^- 
aar ** en qiud manera sedeve^zéi: la le^, 
7 ■* en qual manera d qilí la &ze " dev« 


^v&f enseoníui^to ó arte de la fazer. Y e^ 
ta nuestra arte die esto [Hiede' *', seer muy 
meior " provada , si non fuere *' fecha por 
¡jemeianza V,:Wl^ínientr« , .jjias" " por ítdb- 
dad "t é que non sea >* fecha por sotilter 
ka ^' de süc^iañbs , iún pos dcsputacíoa ^*, 
mas sea ,'' fet^hade buenos ¿ de ho;;ie9tOS 
comendariüentos.^'.E que ésta arte hón sea 
■fecha pos de^iuucion puedjt seej provada 


ji.&c.t. r-M>Ip.i.ELPmUBB£),IJBSLO D* U'/ 
MttmmlmtM (Malp. it 4/trhutUeO f dt. Ut oftre*. ( £•/ 
■*aa$M Je Is ¡*jh Stu títulos /«o-i^ü^f, Etc. 3. LIBRO 
PRIMERO I>e ¡M numaamientu de l»i li^i,. Eic.l^ 
■Afftítt emimkK0 .ti ptímtfv lii*^i'^ 4*»9^ «i ?! prb« 
de un circulo .- Aquí ir eampirim el frmtf tíful» de^ 
liht frímer* del de ¿mm, j m le^ectiraintDte ca b>- 
dot n* príncbÍM de .-lo« Ubrot »iBuícDict.-iMálp. 1. 7^:|. 
Htl facedar de ¡íh leyes , í de ifu- ct, 

% Ete. 6. TlXVJiO DE XAS CARI 
ET DEL FACIMIENTO DE LAS 
C<MM^ Bex. y Malp. j. PRIMO f 
CARTAS LEGALES ►. EX DEL, I 
lA LEY.£ie.j. ETDE LASCART 
JB.JR.DS ÍAS. caitas LE^YAw!*,-,. a h. 

g B.R.1.3. Eic I. a. o. 7 <í. /« M^.rjr.uijCD la,%'. 
. '4 Bi.R.i' 3. ]^5.73b.R. A|nt.,./-«{.dajiues.;QcDp. 
y fies, letj , y uí ogratuitcmeiitc .\ -^ 

{ Et&i.Qw dnt utmr ti ¡«c'tioT-^laUy', j.vitn 
U le^- ■„.,., .-^ V. 

6 £k. i. Dt fut guiHt », dlpe._ftmri^ t{ f^etdar^dt 
U ley, í MÍ eiij« %, -. _¡¿ ■_, ,, ,.. ^ , ^ 

ua.Coma. £. R, Qmdw , 7 ui otnf.-Mcet.. 

8 "Baci. Cema áne tfr ratonad* ttfaftdor di, I». lejf.fj 
uí en la lejr. . ./ ' ^' 

9 ^"^ 3* Qf^ dnt itr m w^^» ' , ■. T r 

10 S.B. Eic *. 7 4..«f/4r. Í.R.,», Í.R. Síc.?. 
Camp. 7 Bei. ñi^«r. " ' ,, 

11 E*ci.QiMÍiJrw tetr t¡ fmtt,4«» de'U.'lty d k^.d* 
i* etrte del rtp , tt á hí etrvt , j ai fa ^ ifiv. .' 

U R R. I. j, Cainp. 7 E. Ri «i*«/, 

13 Etc. J. tcnunmlej , et, £sc-6. aimUBalei. j 

14 Ele I. Qi(f #/ f acedar de U ley taderet/ lat Itftt, 
t fiit ¡M mmSttig» derftÍ0iHÍttttrt,,jJíS tahUf.-. 


~t$ :B..IL [..t. Etc. g. 0. E- R- 7 Camp. entinñ^ienti. 
Be». ái/»n«9urfft0. ' ' . .^ ° 

. itf tví-6.fycier. ■'„ ■', 

17 JS/c. í.> £. Jí. Pün que devOriOl. " .' ' 

j^ S. S.y^..Sf úda. Esc. j. pregún de íalut. ' 
' ij» £Vj(.j'.Sex. M'aip. I. Esc.'a. s- y 6, saíut. ' ' 
¡■^»o^ JK> ji..J?^f< á...pora el oimiento. ', - \- 

" 'ai Bix. I"Í. Málp. 1, 3. E.H,3. 3. 4, S' 6. yCatñf. 
ficijpíento. íí^Ji*.fácedor, 

%i ■£«. ¿¡«gj^rel^iiiot noa. Esc. g.apardlgifloSot.C<»ay. 
m;(jl^mM cw &cer,"£.'}{. apare leñiot, pus, " \; ^ 

■ »« B.R.'t'.s.To'üd. E. K. Matf. a.^'^'.otieva. 5. Jt!#. 
S.B. Ejf„6f jr,Ceuiip. Dov^ Stx. nuoT&. ' ' :V *■ 
. t^-Mu^'i'. á-'a^s.'6. Btx. yCámp:(3hn.:E.R:\tt. 

''■it'ttltd.motXiit.'S.R.i.^.E/f.S. Camf. ■£'. R* 

''*i ^'^- 5? *•/■' ^"\ ^- ■■ ." '■■■' " '■ ■ 

i8Es<fi^,.yCamp.pode.; '■" t 

^tfiCaitip.^jnelSor.Stx.iatleT. ' 

JO Ete. j.y s- f"«. Btx. E. R. J. S. > £/r. ^f fiíé.. 
^f ^^/cj-^^^ow^; seméliancia. Bex. settidancia.' J7. JCv 
.xa'[,j'- ^r. s. jj> <. lemeíahcii. E'<- 6.&ft»e¿úí. 

¿i' 'cW»ig.''meí, £? K. itui. ifl. R. j. may». , 

j jX/f. I. ji 4. üí*. £: R: S. S. y Malp. i. verdit 
S. R, i. a. y Ete. 6. verdade. 

■> M líW-^wpi ftj» po;.. . Q .. . 

S,^'iiSC^<!^i-.:^'f-- ,í- ?■ í- ^- /■"■^- R- '-í^*- 

Malp. I. y Bex:'áa^\Aix.ma. ', . ^ , 

j7 Te/ri£ loaf temeie kcAta de_bu¿n6t é i^'ocdradoi 
c<»iMiuUmÍei^ói'. Bex. ica fÜcía de b&iias' -et .biicstai 
.ontiwu^ ^tjl.,de derechos. ¿ de. ■" " V' ' 

■ ''^'E. Si oKQaxndamKAToS' Síi-'j. yCtmp.^ Wanda- 


DEL FVERO JVZGO 

&' niaesSfb *' pues* "^ tíOLt^- • 4teHda**,' xí&S'^poiieúsí üüihsídainfenttc* ■ 


...»>, ^^».^..^ r— ^- — feclíp,^r r-de fe«er ^and,roydo'S mas de 5* fazer la 

fezer aqueÚa forma ». 'jEn' V fíis cosáa^ que^ iey » que jea^ ajalvamiento del pueblo ". 

non son conocidas ^5 deve omne subtili- 

zar • per las cogn^scer », é por las ^saber'^; , JIL ^l^w^- ^^z?^ flvef^n sí df/tíudfit 

mas en laa^osas (jus QOine ti^e/?.a|ite sí ;♦' . 1 ¿iXis )eyts. \ '1 v. ' ^ * - ' 

deve omne fazer segund quel " demues- T> 

tra '' la- forma. Onde ^ 1¿ «opsax, ^ue e^ . I^rimenuzueji^re isl fazedor de la ley (feve 

encubierta '*, porque fclióñ dfeilitiestra 1*' "catar, si*^ aí^ello que el diz puede *^ seer. 



yeye 19. Onde nos que amamos •p^ la&\ bue- 
nas costumbttt, W üien £a¿^^ mas que ^eiíf 
fablar, non queremos semeiar *'. boceros, 
niás querexiiós sed^aif á tos que £izeh Jé/ 
recho**. ^'- <•' '^ . 

II;^ El fázedór de las UiircuenA las 
^^t?^ usar. \ \ 

Kl fflgedQr de las leyes non deve fazer el 
der^ho por'? disputación, mas deve fazer** 
él dferechó *^¿ ni**^deve fazéft le^ eú^^éotf. 

>, • '• -' -•* : ' ' -^.'' 'jíí: ) '^^ • i hj 

" a ■ £/r. i. may^tío. =" Jí /c . 6. * macstíc. ' Vi^. mStí* 

St en las cosas. 
7 £/f. !• S* 4* y Malf. J. cpnoscidas. JBfir. cognosd- 

d -E/í. jr.^ 5. ¿otilczár. f /f . í. sulfelczat. (JSiwl^/^obhl&ir. 

o -Mi»^. j. -E/¿-. J. j-. -f. J. > Bex:'"t^Tm^ztt. £sf:6. 

£. R. S.B. Malp. 2. y Esc. 3.xonoCcr. eSn^jfr. c$mácbr. 

10 Esc.s^Uctx. ;-r^, Al. .» / u, 

11 B.R. /. í. J?. J?: It Esc.ix.^. é>XBex:^ Esc. 



xa Esc.Ab muesca, ^amf. mosrra. -ff. /c.Ticr 

X4 £: ii. > lÉ/r. J. cricí)GicrU. Ci^rá/^^ ^ 

I c Toled. £. R. y Esc. 4. sotüizáf. ^tft.'t: asumMP. 

Esc.6.suic\czzi. ' -.. -. r.7^.f,;..T^ ge 



fiblar 
gcnt i 


2 1 Esc. j. y Camp, semeUar.../ sei^lfa^. *:8Íf.T« ieftielar. 
2 2 Esc. r. afíade-, Et por ende ñon- dcbétai» "gtíiráur 


1 non faz la .ley 
ieotreportodbsí^íí 


pc&r t* 'sí i -más ^ 

1 fazedor de las leyes, en ** d fazer de las 
te'^es^dif^nea^ á Dios^^. é é^u alma. 


seer muy percibido '♦^ en dar consejo ^*: de- 
tb Mk^^^oddipaaente ^^4 ^ los menores, '¿ 


deve seer^comunal *' á los mayores ^* he á los 
menores j que ^^ g (jue deve catar la salud ^ 
^e 'stoddi^ f ^os. t^ puede , msior? govecoati 9 . 1 


. » c 


flO ¿"xr. ^ PP^r^ convetiible en Its leyes que il.tfg^ 
heiid^-ae ^er ^t ^^^6 ,%r 'pát^^Uí , út-^toiab 
ficen en l^rcsf»^ de íi» fhi^^^^j uf 4e;A(ct W 
«^e s^ asjüjv^miíftfa d^ puchí^ ,. . 

«I $.R.y Esc. r.Tuiáo. ' ""* 

•|í C^/:5\e.lt déve- '^r : '^. í'i -: • : 

( |ft' JE/r^^^'Msi^^.l^sdtiaaikflti} áel puebto/fir*^ 
f^v^e^te, de^ p<}|>la C0w^.,aa^^tttt^o, del) F*Df>l^ 
f/r. jr* añade : Por ende deven las razones seer oids 
ildant el ju¡z benignamient et sin roydo por talvacioft 
del pueblo. 

^\4EHií^b^ts<^V: tf^ti ToleÍ.£é¿y.yMa^:k.^ 
\;«5 Esc.^if. <^ aquellé-que dicé^^uddáiseer, et ¿efe ootiK 
^^/c. jl sfaqüéílo^^e d&eh piMe «eér verdar, «t |k>$ d^ 
•^ catar. ^"' ''^* ^* • '•^' . /mu*. - ,. , '; í-. ,rj. 


^ seer. ' * • \ • ; v ■ .•.::.-:-.* 

-y^ TtfléH^E'Sc. ^. ^4i £. Camf.^y Éeit. 4eft a^mti^ • 

'SJt í/fsj.J'- f<ílí¿ni¿¿t.... comohalmicht. y' * »^ 

«^]^* C^mp .^^^Qi^dáré^lJo del'pablo. Éexiwn so movedio 
:dcl pueblo. ' ^ ^ ^ -- * y...i.:*..>5 . . ^^ . I 

^4^ JÍ>¿.¿<^¿;t«té¿t^^Wmefc.-. .^. '• • -^ ♦•'-i 
?iS^ iF/t. J^y^. pora sí..., ^pocí ÍQÍiof.Xamp* por áí.J. 

•Wrá'Mdosi' • *'• - * ^ 


CQj(i poc^s omnes et buenos , ct -dt <^so» I>sve seer «o- 

.^1 -M . * - ' '^ -^ - - - - -- perctbodo* 


la persona <fel vo&ery^.miu^'debemps guá^lSaúr t&d¿fiUmftn« ^^^^ S* X 4' peircebidd. MAÍjK'iti'*fiaTfiá<K 
to de derecho. ^ ' ''. . , > .^ ^ - ^ '' a ^ í^f^ ^Jtmjp. conséllc!.' JBfír. cons^. ^^ • 
a« Esc. X. en. *" ' ' " * ^ . ^ * ' 40 J*. A -fi/r. a, v 6. oaciente. Esc. a. vl 


• « 


un deve acer ley. ... ^ ^ . - "^ ' 

16 CamP^y Esc. jS.ifinfyastütrfíívyceKV / S. 51 Jl/r. j; xíidoret. 

a/ Malp. 2. y ¿r.'con, *^ Z*''^ ^' * '*' "* 5$ Camp. Malp. i.y nsc» £.Qpm %i aovw caiar ui saiua. 

28 Esc.i. j. y 6, ordenadaniIentrW J?j;f. J^ ól^eq¿3i« j^f Camp. Ése. i.ys* *^(* ^-^^^ ^* ^*u<^' ^' -S* sdMe. 

mlent. Camp. y Béx. onradá míentrc. ^" * *•'" ^" ^'55 ^/í". 6. que los pvfedt. Camp: conrtT k^ poda meior. 

19 Camp. y Bix. y^, y así otras veces por ct» ' ' '^ MaJtf. i. cucrmíos puedá.^* ' - . 


5t f /r. ^.- cumuñal. 

51 -ff /r. j; ¿itíores. . • 

53 Camp. Malp. i.y Esc* 5.'^ él dev« éattr la sthid. 


LIBRO t TITVLO I. 


iudgar ', cuydando * de todos^ <g^ de pro 
de. uno ^lamientre. 


» • » 


V. Cuerno deve darconseio elfazedor 
de las leyes, , 

1 iazedor de las leyes mas deve seer de bue« 
ñas ' costumbres *, que de bella « fabía ^; 
qtierk^rsas: fechos se acuerden ^ oas con 
la verdad ' de corazón |^ue con la bella ^ 
palabra '% é Ip qije .<lix]|¿re ". mas íb /deyp 
demostrar '' con fechos que con dichos > é 
ante deve cuy dar f * lo que a,4Q desir '%: 
que dezir lo que ^.de íazer '^ 






VI. '* C««íw) deve fablar el fazedor 
'de las leyes, 

£41 £i26doc de las leyes deve fablar pocp^'^. 
4 bien } é non deve dar iuyzio ^^ dubdoso» 
mas Wo '% é abierto % que todo lo que sa- 
liere: ^^ 4e la ley , qu&^lo entiendan luego ^* 
todos. 1^ que lo oy/^ren *\ é que lo sepan '^ 
sin '^ toda dubda, é sin .nenguna grave* 

dumbre **. 

- « « » • . - 

VII. •^ Ctiemo deve iudgar el fazedof^ 


y ' I 


iül iuez ?' deve seerieBtttídudo ^^ .en.^? iud^ 




01 


^ « • > 


I V • « • 


't 'Esc.^; €t iudgar con fioaie(a!do todos ^;4Be coa'et 

'2 £jr.. jVrCgydaado la prode do todos que de la profi 
de uñó ,só1é.. £ic:'2* é cudándd por todo$ cotilo por yxdi 
solamiedH-é* Asifi^ cuidando mais proe de todos ,'^e fld^ 
el unó.4ofeK*i .4 ^ ; , .. . r . , .. ^,. 

3 Esc. j. 6* Bex. y Camf. booas. 

4 Esc. 6* custumbles. Camf. costumnes* E* R< cus- 
tunihm*' t »♦*• j • •*' 

5 Esc. lá bmumé^Be^^y 'S. B 
£jv.»^..ptUl>ra« 


• » 


"I * ! 

• r 


7 CamiFi acordeot) mats >cooiia« < i^- A acordeo» * / .\ 

8 -E. K. Esc. i. j. ^ y 5, verdat. Esc. í.. idrtude 


/ • ■ 4 


I « 


del corattOAi: 

9 Tolid. bessíMík.vE. R. bona. » .. . . v ^ . 

10 JEiT* ^* <paj«bra. C4níi|»« E..JBi> y Béx. paraubu U4 

: JX EscAj^átaskt. Est^ 6.j Camf*^istír B^xx^üi^r* 
E.'M. diaeseJ j, i • '- . \ .. l . j ^i- 

12 Camp. Bex. Malf. 2. Es€% ^y 6. flio^xar, S.^ 
demooBtrar* Em IL mesurar*' M* ma^ lo .dm^ostrai*. .: 
* 13 B* R..I.S. £l,E» R. Camp9 Bf0* Maif> i. ^, Es^.^. 
4. S*y 6. &zer. Esc^ x. guardar* lo .<|ueiiiai»da»iuojiMb' 
darb.»á aife<gtttr(kr. E(c^^ü:tfix io. ^ue.plpoimy^ilMO 
prometer la cosa et non la:iaDinprie. " . 1 

'M4^CamjK E^Ré yBcxi Ó^CS0 ..* ; 

-'t5.^4>mpk'.bea et lealipienice. .' ..**'. \ , 'J 

16 Esc. 3. C(WM ievcfsbrmr tlfazidardi. las l^i fp^jmte 
Jurar su/^dickús que áUmktk ... . .. :^ . . 

17 £/r. d^Lpueco^ ' "*. > .•• 

18 Esc.jj, jokío* £. J{* S. B* Málf* ^. Esc^a* 4*y £• 

19 Esc.2.4. E.R. Malf.i.Camf*yBtX4%t0o*Msilf^%, 
y Esc. t. lUóo. . .'. ; r 

^20 .Ca$np*y E. R^ ébeno. ...'.'» 

2 1 £/^.5w &bhir C^imp. Beg.yEtció. sallfu JS.ilr saliüs* 
' k^Ssc^g. luoga CamfK logo* E^R. lueguo. . 
*>a3 ^/A ^ .oyieren. XjB»ódíeten. t /- 

24 £• R. I. Esc. 6^ Bex. y Camf i saban. E» R» sapait 

15 Esci íi y Camf» seo.^ « . » . 

26 £< R* Esc. a. > 5. grraduahíe* Esc^ 6» premia. 
¿rj:. grareza. Csnnf» gravidunone» . . 


f • 


gíu:: derecho 'M deve seer muy »• antevlso '': 
non deve seermHyicoytoso ** por departir: 
deve seer muy mesurado f en p^nar : ; deve á 
las veces parcir '» : deve penar, al qui faze 
x^, é deve aver^teoipranza ^^ en dar la 
pena: é deve aycir cuydado del omne estran* 
no: deve ser mesurado en el^ ^^ que es- de 
la tíerra , así ^^ que la persona de cada uno 
.90B=dec$irecie'r^saia escoia ^ d&j&iir ma» 
derecho al uno , que al otra 

YlIL^ Qttií/ 4f«^* seer el fazedor de las 
^•/^ lefes m las\ c^sas comufuíles y €n\ 
las cosas de edda uno. 

1 odas ^' las cosas que son comunales dé«< 
velas ^' gobernar con amor de toda la tier-- 
tai láff '♦» que son de cada uno' develas de- 
ig^pder omiidosatnientre ^% que toda la uni-f 
versidad de la yente '♦^ lo ♦• ayan por padre, 
é cada uno lo aya por sennor, é así lo amei\ 
los grandes 9 é lo. teman los menores en tal. 
manera, que ninguno non y aya dubda ^'^ del. 
servir , é todos se metan ^* ay^ntur^ de. 
muerte por su ^mor« 

IX« i^ual ensennamiento deve ^^. dar el 
Jazedor de las kyes. <' • 

1¿1 &Mdor de las ley es en esto a^brá ^^ ma« 


> * « I 


•1 


27 Eiir; a« A^uat irvr; s»\ ilfated» ¿i. Isu Iq^ ni Juá4^ 
gar, y asi en la rúbrica* 

28 h.R. I. Eic.gk £. Bex. y Camf. iuiz^ ^S. i}., iudez« 
E. R. iudiz. Malf.,it.y 3. ¿1 alcalde* Esc.^ i. eífiícedor 
de la ley. -^ 
^h^MSf:/^y£sc,3i€pX9ñdi¿4f \ . . í . v 

go Esc. I. et.... et deve ser mucho ambisso. 

31 Toled. judgar derecho, et deve aver mucho entendí- 
oúent^ m wftK. deyo^^e^ mu)^ .cokoso ^ . 

g2 Esc. I. 2. 3. 4* Camf» Bex. Malf. 2*yg. muchos 

33 Camf. ancioso.. •£, B. Malf. 2, y Esc. 4* ant viso« 
Bex. ante viso. 

^4 :Esf..i^^tl6,y Camf*.cmtQ$Q. Aí»^. j.cuetoso. ' 

3S Esc. 5* perdonar. Esc. 4* y 6. parcu- , ¿ á |^ veces 
penar. .- ; - 

3<$ £/r. j; le«Rplanciiu , J^iTt . ^ £• CampKy.Jbt^. tena- 
pnúiQlu.i£*.il. Íempera&z4«. . 

37 Esc. i. en lo que. Camf. eno que.jrf^ , . 
>8S ^ff^ ^ ^ V^ non d^sp^eci^ U per$omi d( ada uao. 

39 Esc. 2. desprescie. Esc. 6. dcsprece. . . ^ 

40 ToUd. descola. Camf. escolla. Bex, escota* É4R. 

.41! £/r« Jt Todos los <iue^ son. de la co/te del rey , el 
rey idévelos guardar et govemar con amor d<í toda la;t¡ei> 
rg i.así/ooQEicr «1 padre a Jof» .fijos et las cosas. Et las co^ 
aaa.^ler'SQa dft Qidi^.un^ 

42 Maif. 2. y j. guardar é govemar. 

43 £xr.j;,lflia' cosas. S»B* y Eit.4, é las. Mmlf*!. 
afií R».£ec* 2. y 4. é las- cosas<i 

- 44 iTokd* Esc. 2* y Camf. omildosamientre. Esc.g. omif 
llo^amísiit. Esc. 4. umiUosami^otre. Bex. humUlosamien* 
te. Escw. 5> omildpsa mitotet £h* 6. unuldosanúentre» 
üCflM^. /^OQEuUosa osientre..! ^ . 

45 Esi. I. corte io ayaoMpor padre , et Iqs pueblos lo 
^ran por aaoiior, et así lo amen* jfíalf. i. 2. E*JSi Esc. j. 
4* £• y Camf. gente. Bex. Esc. y 6. giente. 
. 46. Escix-^ ^' S*y 4* lo—* <lo. lo. Esc. g. lo ame. 

47 Camf. dobda. 

48 Esc. j.y Camf. se metan en aventura^ 

49 Toled. étve aver é dar» £sc. 3. deve aver. 

: 50 Ese* ó* £• R»y Cmnf. averá* Esc. ^«. ha de ave& 


líEt FVÉRO JVZGO 


yor gloria de todbs , ú 6úaenAát '■ cuerno 
deven seer guardadas las leyes: que pues que 
la salud de tod el pueblo es en tener de-^ 
recho , é lo guardar ^ ante devé él emen- 
dar ' las leyes, que las * costumbres de los' 
omnes. Ca son muchos los omnes que des-i 
l^ecian^las leyes, é fózenlas por su.votulitád,' 


en tal manera que la ley ^ que 
provecho de tod el pueblo , (pie la tdman * 
á su provecho dellos mismos. £ así ^ que 
el que deve ^ fuer ley , faz el contrario 
de la ley , el * que deve ^ toller las cosas 
que son contrarias á '^ la ley por derecha 
dé la íey. 


aae-í¿ 


li. tlTOL DE LAS LEYES". 




L fJue deve guardar el faxédar de id ky^ 

quando ^^la manda tener.* . 
EL Que cosa es la ley., 
HL Que faz la ley. 


i . . t 


IV. Qual deve seer la ley. 

V. Por que es fecha la: ley^ 

VL Que vence omne de los enemigos par ¡0 
ley. 


rr 


I. Que deve '* guardar élfazedor de la 
ley^ quando la manda tener. 

1L1 que manda tener la ley devela decir to- 
día la ley complidamientre'% que non semeie 
que por la uña partida de la ley quiere ga- 
nar gracia, mas que semeie que todo su 
tratmo es complida Qi las leyes non quie« 
¿en seer fórma^Us'^ por sofismo, nin por dis-« 
txitacion, mas por fuerza de derecho. Ca '^ 
Li ley non deve seer fecha en contienda, mas 
dev« seerítocha por razón, ca las ^malai cbs^ 
tumbres non son de refrenar ** solamientre 
por belte parabla '% mas por vertudes.. ^ 

IXJ.Que cosa es la ley^.^\ 
l-ja ley es por deáiostrar las cosas deBios*% 


ó que ^* demuestra bien bevir, y es •* fuente 
de disciplina '^ , é que muestra el derecho^ 
é que faze '^, é que ordena las buenas eos* 
tumbres '^, é govierna la cibdad '% é ama 
iusticia, y es maestra '^ de vertudes ^% é vida 
de tod el puebla 

III. Que faz la ley ^\ 

a ley govierna la cibdad, é goviema á 
omne en toda su ^' vida, é asi es dada á los 
barónes^^uemo á las nuigiei»^% *é á lot 
grandes cuemo á los pequennos , é asi i los 
^bios cuemo á los non sabtos:, ^ así á los 
iiiosdalgo cuemo á los villanos ^^: é que ey 
dada sobre todas las otras cosas ^^ por la sa« 
lud del príncipe é del pueblo, é reluze'' 
cuemo el sol en defendiendo '^ á todos. 


I £u. /. s. y j. em em uifl. B. JL i. Eie. 6* Bix. y 
Camp. éosínar , y así otras veces, 

s jEse. jr. sutrdar. Camf. comeiultr. 
{ Esc. g. \o% costumbres. 

4 B.R.I. d. j. Bcx. E. R. Malp. i. Esc. i. s. J.yf* 
dore. Bex. y Camp. dctU. 

5 Esc. ^ toman. Esc. %. tornaii en. • f 
o B.R.S* Esc. I. ^* ^ 4»y 6é así el qtteL \ - 

7 Esc.j^yg, devie. JB.lLa. Esc. 6. y Camf .éma* 

8 Esc. j. lo que. 

•o B. R. I. j. S. B. y Ese. 4. devie. £» R. %* Esc. ^. £. 
Bese, y Camf. devia. 
10 Esc. d. de la lejr. 

II B.R.i.%. Esc. i.yMalf. ^. DE LA LET. Sic. fé 
SECVNDO XrrVLO DE LO FACEDOR DE LLAS 
IBYS. Esc. j. TITVLO SEGVNDO DE LA LEY, 
BN QVANTAS GLOSAS ET EN QVAMTAS MA^ 
ÑERAS P VEDE SEER. Camf. y Bex. £XE LAS LEES. 

12 Esc. 5. ausMié, y así después. 

13 Bex. j Esc %. Que deve facer guarAar. 

14 Esc. I. et non aya cora de or<fenar las leyercoo b¿» 
Ua^ palavra ^ mas que semeie qoanto pudiere ^ su tra- 
baio es complido. Ca las leyes.... fueria do derecho , et 
por roaot^ier el regno, et las cosas de la corte, et 
govemar los fueblos. Ca la ley non deve sár fecha. 
Camf. d¿vela dizer toda complida mentre. 

1$ Es^. 6. iuradadas neo dad«i pora sofismo jita por 
fiíraa de derecho. 

16 Esc. j. por fernia et por fiíepza de derecho.. Cisfiip. 
y Bex. forcia. E. R. forza. Esc. 6. fán^ 

1^ Esc. 2. Que la ley. M.QAltj. 

z8 Camf. tan sola mientre polla bella- pirtTla. 

19 Toké. Esc. g. y 6. ptlavra. Malf. i.^. Ese. ú.yS» 


« * 


palabra. E. R. porabra. Esc 1. por bella palana sin pot 

sofismos , mas por fertiides et por tempranía.'^ 
30 Esc a. Que cosa fuede ser la ley ^ y así ea It rár 

biica. Md]^ I. S. B. y Esc i. Quo cooaes kyi. 

"ti Esc. I i de Dios con zelo. • . . 

% 1 Camf. ex qui demostra ben vlver. Yc^níeé 
13 Esc. 6. et e fimte de melizlna et que.* 
a4 Malf. discipliiúi et castigamento , etque maestra* 
15 Ma^. /. S. B. Esc. %^y 4. que fiíce bien. Besc^ cC 

£iz bien. Camf. que fiíz ben. E. R. é &ce bien. B*R. u 

hoL ordeniur 1m cóstimmes. .... 

26 X B. y Esc. 4. obras. Bex. odiras. E. R. obroaa».^ 

•17 Esc. T.ya. cipdat. Esc. j. 4. Bese. Camf .y Malf . u 

dbdat. £/r. tf. cidade. J*.£.cibdade. . 

' a8 Ese. j.,es maestra de vertud, et es almaet TÍda. Casiaf^ 

y Bex. meitT^ Esc.4*Wúmtrtu 
ap Malf. I. 2. Esc. s. 4. y g. vertid. Catof. veitoC 

*X B. y Esc. 6. vertude. Msc. j. vbtude. Bom. verdal. 

E.Rt v^rdadc 

30 JEsc 3. Quantas et fue cosas face la ley. - u 

31 A R. j. 2. j. Camf. E. R. y Bex..m^ 

34 ToUd. E. R. Málf. X. y Esc. 6. inugercs. Ese. ^ 
mogieres. Esc. 2. muieres. Camf. mullicrcs. Bes. toar 
Keres. B. R. 2. moy^n». - . * 

83 B. R. 2. Malf. I. E. R. Esc. 3. y Bex. vilanes.- 

34 S. B. E.R. y Esc. 4. otru cosas del :mundo , y ca 
guarda (£. R. garda) AA príncipe, (il £. é del poebl9> 
Malf. i. sobre todas las cosas de mundo por salut i¡A 

Írincipe. Bex. sobre todas las otras ooaas del. mundo, e( 
ye guardada dd pi^icipe et del pueblo.. . .. 

35 Camf. reluz. Esc. i. relluce. B. R. /• i^usce. 

3^ Tohd. y Bnf. «1 MendwúfQta £sc. 6* en defim- 
dcmieoto. 


LIBRO. I.CTITVLO II. 


.! - 


IV. Qtíal dfve sgr la}€Jf,\ 

t í ^ ' * . ' ' ' , - . - ^, 

JLta ley deve seer manifetía % ^é nda^dev^ 
ninguno * ^seer engannado pior ella. £t d^ 
ve seer guardada- segund ' la costumbre ^ 
de la cibdad^ é deve seer convenible al k>* 
gar % é al tiempo, é deve tener dereciio^ 
y. egualdad ^, é deve seer hone^a ^ é digna 
é provechosa , é nescesaria ^ ^ ^ déve otmi^ 
ante ' catar , si ^ aquello que ella demues- 
tra nasce mas '° por pro ' ' adekntjre ,_que ppt 


4ia: de «ntre '^ los prtndpes^ é de eatri 
los «q)dafdanos^*% é de eiitre los pueblos, -y 
tle entren' su familia, pueden^ ir contra' los 
-enemigos y é contrastallós '« ^forzadaniien^ 
üre *^, ¿ seguramientre *% é avrén* esperan^ 
«a ^' mas cte vemier, guando '' non ovieren 
üínguña cosa entre -si que teman. Qi por 
h2¿ paz , é^ poi^ las leyes d pueblo p^ que e$ 
enfiestado díf^alud^?^ non podri?^ seer ven-^ 
zido ^* por los enemigos, pues que non sin- 
^tieren ^^ ningiuui mal entre sí, é fuere aiu- 


ífaníno. Qué éntíen^k oniné ,^1" téíriá' may ^ dado de^las leyes, é íós omnes se ternán por 



V. Porque es fecha la ley. 

sta filé la razón por que' fué itctOi ¿i4fey, 
que la maldad '^ de los '• omnes ñiese refre- 
nada ^% por miedo della*'',^^qÉieíÍbsbíieáos w»£ 
visquiesen*' seguramientre entre los malos ;é 
i^telosmalorfitesem penados. |)b(la\ley;>^¿li^ 
xasen de fazer mal por *^ d. yif dor de ¿r )pena. 


A 
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VI. *^ Que vetíÉe omm d^ los enemigos 
por la ley., 

ues que las cosas todas ñieren complí- 
das en paz^ é toda. contáendSEq fuere ^' eóoEN 


t' > 


• «. sí I í*l 


'.A 


.\ 


y 1 .r 


* I B. JR. j. BtxiMálé, ú. Esc i z. ^.j, 4'J^S' »s«5fi¿itífe 
a C(f m/^. nengun. J5. vR/ /.' 2 . ^^r: .SÍmt^ EscIí^ y 6> nenguna 

Malp. x.y Esc. 2, ppix deven oe^^gimQSrser engaim^dq^»; 
« B. R, /. Ci*mjp. .»J*., B^ í-f^*./^' 6 ^ -Brx. segundo. 

E. R. Malf. i.y Eic. x.^úfxnX: ^ _ 

' 4 JE'/r. ^.^ ^. cusnittbréw Ckmf. cttStümne.JB^ii^, costünuM^ 

• 5 B.R. X. a. g. E^ck'í^ 2. ^. y fí. Jug»r. . 

6 Malp. 3. í/r. if. ^ ^^A7. y cgualdadc. JE/r. j. 
^« S' y 6. egualdat. Esc. £. gualdad. Esc, '6.^ é verdadc» 
J?. R. I. 2. g, y E. R. ygualdadcé* - '" 

^ B.R.X.2. j. Maif;<ü\ E. R. Sex. SB. y Cainf. n^ 
cesaría. , . 

Esc. j. enante acatai^. Esc. 2. ante sí. 

9 Efc. 5* tí aquella razón que ella demiféstra. 

10 Esc. jf. mas pro delante que daniino. Esc.^i tinéé 
maior por adelante que dañino. B.R>^i. «ayox pol que. 

1 1 Camf. proe « y mí desptus* Esc ^, prod» B. Rí j[. 
meyor prod. 

12 Esc. 6. se trae mas prod. B.R. x. se torna mas proL 

13 S.B. Esc. X.4. g. y Bex. nexzímiento. Esc* j. noze- 
miento. B. R. x.y Esc. 6. nusctmieiito. A R. 2. noimento» 

14 Camf. y Bex. ó si. 

1 s Malp. /. Esc. 2. 4. y Camp. kcntestat.. Bex. y S.B» 
onestat. Esc. j. y 6* onestad. É. R. y Malp. 2. onesta'.' 

16 Camp. peligro. E> R» Malp. x. y Esc j, perigro^ 
X B. pendo. 

17 Malp. X. Esc X. 2¿ j. Camp, y Bex. maldat. B. R. /• 
3. S.B.y Esc 4. maldade. 

1 8 Bex. de los malos. Catnp. de los malo» omnes. 

19 Esc 2. restrennida. 

20 Maljp. X. E' R» Esc 4. S. B. Camp. y Bex. de las 
penas. Esc j. de las penas de la 1^. S.R. i. Malp. 2. 
Esc x.y 6. por miedo de ellas. BJ^R. 2. por medo delas^ 

21 Esc g. Camp. y Bex. bonos. 

22 ToliJ. Esc X.2. y g. viviesen. Malp/ 2. y Esc jt 
revieren. E. R. Esc. 4. 6.y Bex. vivissen. Camp, vivessent* 

23 Esc. x.y 2. por miedo. E. R* por medo de la pena; 

24 Esc. 3. Que la ley deve ser vencedor de sus enemí' 
gos , y así en la rúbrica* 

25 Camp. fore getada. Bex. for echada. 

26 B. R. 2. j. Toled. E. R. Malp. 2. S. A Esc x. 4. 6^ 
y Camp. dentre. Malp. x. y Esc 2. entre. 


y estonze *• puede seer muy bien aventurado 

, ,€9 la «hataUía J^f el príncipe It^^iando^ quan- 

' 'dó ** levare^ aef echo aifte sí ,' 'é ** los suyos 

serán mas fuertes en^*^ crebantar los enemi- 

' feos^^quandó^ los ^^tovieren á derecho, y 

ovieren paz entre sí. Ca cosa es provadft-por 

na(tara,\ qué Ja iusticia por qtíe se defiende ^* 

el cibdadaño ^% crebanta'et enemiga £t por 

ende toUerát ^ la cónteQciolL «' de los essraxii 

nos de sobre sí, si los suyok tovíete '^ bien *' 

en par. Ondó cuerno la nauura det ^nái^ 

pt es tempramiento «♦.de la ley ^ así^ld tott^ 

cordia de los' dbdadanaá ^ cveñze to^ ene- 

kijgos^ £t de la mase^omb^^s^ del princi^ 


*v 


V 


'\ .'^L \*'jM vi* C'** 




27 ^.i^^.Jí*: culpado?. ^^ '^* ''''-' ^ "' , , 
l^H f^fUd. Eíc^^y Camp. deiftttw S;\R; Afal^ i^ y 
Exíc 2. ciúfk.^ ^^ '.■...- ' .':..• . \-/->\;-% 

29 Toíéd. contrastarles. Malp. x.-2^Eu. ^.y^x* con* 
trastarios. J8. i^../. 2.^. y Esc 6. contrástalos. /J , . 
"^30 Éic i. eiforztáamichtre. J9¡rar: es&tcíada'mícittt. É)A. 
2. y Camp. esfi>rzhida mteDtre. .:£• ^. es&r¿idja iúentré. 
-a? ^"^Sk .»«ffi«í<ia}W«nte, J?/^ á\ seguran^iei^^^. ^ s^ 
guramentre. 

3 a B.R.2.g. Malp. X. Esc 2. Bex. y Cánif. e^j><fancl;u 
<ii MiR.'S.B. Esc k^2. ¿i 4i'yíí. qoánto ttia^ tnótk 
Camp. quandp, mas nc^ ovei^dn.- J?cr¥.^uaita.nam^ 
,.g4 fíe. j. el pi^bro. ^ Camp a p¿>lo.. .. . , ' -^ ^\ 

35 £.^. Malp.^x. S.B. y Msf. a. 4. honestado d¿ 
Bf^r. honesto de. ^ ^'' ' ^ * 

xgá JB. H; r. »; A'A j» Esc^4^^^íg¡máe. Béx. 2£*WL 
M^lp. X. y Efc f. ^ saluí ,.í^ ^o^í *c s ^, . 

37 Camp. podará* E. R. |>odria. Esc x. én estado de 
salut^ espandiéndosse la itistizla en él assí come» el olio 
«ü los cueiposv et\coi¿o d vko^n'las unturas non pódif. 

38 Esc 2. renzudo. «^ 

39 B*R^-X¿ Bex. É. R0 yCóMi'iétttíTtñ. Eic.6. siÁtiie. 
Escj. sentieren. B. R. 2. sentir. & JR. j. sentiere. ^ 

40 CoiM.y Esc 6. mellor. Bex* taelor. 

• 41 E. R.'Bex. Qamp.y Esc»^ %6íí. é' los sos.¿i'S¡ lot sos. 

42 B. R. j. y Esc X. estuenze.. Omt^/estbncia. 

43 E. R. S. B. Malp. x. Esc j^.y 6. bat^a. Bex. batah. 

44 Esc j.'quando lo levar por derecho. É^R.^. quanto. 

45 Camp. ellosserán mas fertes. '' 

46 Esc. í. et quebrofitari. B. Jl« /. é qud>rantár¿. M. fOÉ 
crebantar. . * 

^/ Camp. quando los tever. ^^r.-quando los sos teuier« 

48 B.R. X. E.R. Esc 6i y Camp. defcnde. 

49 Camp. S.B. Esc. /.^ 4. cipdadano. Esc 6. zrdadaiio. 

50 Toled. S. B. y Esc.jf. to\árí.^EJc 6* tuej'^r. 
- 51* Esc é. y Camp* entencion. ' 

52 Camp. tever. Btx. teost.- Eu. gí toyltx. 

53 Esc. 2. bien á derecho. 

54 Esc g. conlemplamiento. B. R.!ti enierpittáflii^tó^ ' , 

55 Camp. S.B. Ése x.y 4. Qipdñázaos, y así después. 
^6 B. R. X. Esc 6> y Bex. m^osedunme. Cüm/^nuñ* 

sidupne. £.jR. mansidiunbre. . ' ^ •■. - 


;í 


DEíL^rVEROT JVZGO 


oasce U ley 9 é de U ley nascen las buenas 
costumbres 9^é 4e las buenas costumbre nas- 
ce la concordia del puebla E.poi: Ut con-r 
cordial de los cibdad^nos nasce ^ vencimíeor 
to « de los enemigos, E así * el buen prínr 
cipe govierna bien ^ las sus cosas , i gana 
las agenas *, é mientre que tiene *> los sur 
yos en paz , crebanta los eneipigo^ , é los 
estrannos 9 y es defendedor de los suyos^ i 


vencedor * de los en^nigos; E ^ avtá des- 
pués • destas cosas temporales folganza • 
.pQí^siempre.E depues desteorolde lodo'® 
^trá el regno " celestial, é depues '* de la 
corona é de la púrpura deste mundo avri 
-la corona de la gloría celestial Et demás '' 
,non lexará '* de seer rey '^, ca por lexai; 
este r^no terrenal, é ganar el celestial, non 
pierde el regno , mas '^ acreciéntalo '^ 


* » 
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I: TITÓL 'í' DE tOS IVEIZES 
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E DE LO QVE .ÍVrí!!&AN." 


n '' quantatien^ deven valer las kgfos 
que son emendadas. .(>.:: 
IL f¿ieM r^ i ¡os pueblos deven seer some^ 
. sidos de ¡as i^iyes^ . u 

nL Qíie tgd omoendeve saber ¡as¡^es. . . 

IV. Q;ue ¡as caias[de¡ príncipe deven seer ante 

ordenada^y 4 ¡as de¡ pueb¡o depues. 

V. De to¡ier^¡a..(^bdi/;Ja de ¡os principes , i 

cuerno deven seer fecbos ¡os escriptos en 

su nombre de ¡os principes. - . 

VL Driosvqm sonrebeHeSj 6 ma¡. obedientes 

contral principe^ ó contrai pueblo ^ ó cori^ 

tra ¡a tíhfaí 
Vn. Qfde ningún omne non deve '^ bldspbemar 

e¡ príncipe .^ .nil maldezir. - 

VnL De ' toHer ¡as ¡eyes de ¡os^ omnes es^ 

trannos. 

IX. Qfée ningún omne non uya ¿tro ¡ibro si 

non este que es feclfo á^nmvo. > 

X. De ¡os dias\ é*^ de ¡as fiest0s que non 

deven tener pinitos. 
XL Que. ¡os iuezes non oyan ningún pleyto , si 
no aque¡ que contenudo es en ¡as ¡eyes. 

I S. R.2.j.^ Ese^j. E.IL y Malp^ j. ▼«nccmielito. 
£/r. 6. vincímlento. 

a T^td. £ así d bueii príncipe el .que ¿ce Btx* y 
Cémtp. £1 bon príncipe. 

3 jE. R. Esc. 6. y Camp. ben. 

df Eu. 4. aienas ¿ mientra. B. R. a. ^ E. R.y Esc. 2* 
tíeots. Esc, 6. y Cáim^. alienas. Bex. aleñas. 

$ Esc. 6. y Csmp. ten. B. R. 2. j, ticn. 

o E. R. S. B. y Esc. j^ cometedor. 

7 E. R. S. B* y Bex.E mientre que estas cosas fueren 
(,Bfx. fpren. E. R. íur^),tempradas^ avrá fblgania (^Bex. 
Iblgancia). 

8 B*R. 2. y Eu. i. pues. Camp. despois. 

p Esc. I. y 2. fblgura.. B. R. J. Bcx.y Ese. j. folgancía. 
20 Esc. 2. luedo. 

II B. R.JÍ y Escj, reyno. 

12 Esc.^. et después de la corona. deste mundo et de 
k púrpura. J?ic. 4. depues. Canw, depois. 

13 Camp. y Bex. demais. E. R. iát mas. 

• ^«4 Tolid. Cmnp. £. R. Esc. i. 2. j, ^ y 6. dexarí«.. 
dexar. 
15 Btx. ree. 
tí Esc. 6» mas ben siguramientre* 


f • • j i 


XILjQüe ¡es pleytoi pues que una vez *^ fueren 

"s acabadohj que non sean depues rebottos^ 

Xin. Q¡ue ningún omne non deve seer iuez si 

V . \ iw: flh/yquhJd mandgre el principe.^ 6 

" aquel que fuere de consentimiento de 

¡as partes , 6 demandado de ¡os otros 
-'■' iuezes.: :.. . 
XIV., Quales.pteytos deven^iadgar^ é á qua>^ 

les personas los deven dar á iudgar. 
XV¿ Q;ie ¡os iuezes deven iudgar ¡os p¡^t9s 

criminales^ é ¡os otros.' 
XVI. De la pena que deven aver aquellos que 

iudgan^ é non an poder de iudgar. 
XVIL De 'los que. son ¡amados por ¡etras 

del iuez^ o por seyeHo , é non quisieren 
• venir. 
XVIII. Del iuez que nm quier oyr á aquel 

que¡ demanda que¡ faga derecho^ ó quel 

iudga tuerto por enganno , ó por non 

saber. 
XDC De¡ iuez que iudga tuerto por ruego^ 6 

por ignorancia. 
XX. Del iuez que faz perder alguna cosa por 

17 Esc. j. y Btx. aoresdéntalo. Esc. J^y 4* acrescintar 
lo. B.R.^ y Esc. 6^ acrezéntala 

18 Malp. 2. En las cosas í en ¡os mandamientos de 
los pleytos. Sus titohi son cinco. £sc x. £L LIBRO IL 
De las cosas de' las pl^ testas et sus causas. £sc. 3. LI« 
BRO nL Como deven ser ordenadas las leys, et de lo fue 
puede nascer de ellas. B. R. 3. De los preytos de la iff. 

. 19 En Malp. j> este tít. es el II L ¿el lib. I. , y aun^ 
qui en el sumario de los títulos y epígrafes Aufy distin^ 
cion.de títulos i pero en el cuerpo tokas las leyes van 
seguidas sm esta división, y por esto hay tal diferencia^ 
en la enumeración. 

20 Esc. x.y 2. DE LOS IViaOS ET DE LAS CO- 
SAS I VDGADAS. Esc. j. COMO DEVEN SER OR- 
DENADAS LAS LEYS , ET LAS RAZONES Q VE 
PVEDEN NACER DE LOS IVICES ET DE LOS 
IVDGADOS. Esc. 6. TITVLO DE LLOS IVICES. 
Camp. y Bex. DE LOS IVICES ET DE LOS QVB 
IVLGAN. 

2 1 £^. X. De qual tiempo , y así en la ley, 

22 Esc. 2. y 4. Hon ose. 

23 Esc. 4^ y de. 

24 Esc. 3. vegada. 


LIBRO 11. TITVLO L 


/ 


arte j ó por enganno á alguna de las 

partes. 
JXI. Del iuez que bien quiere entender * el 

pleyto^ que deve primeramientre (tfazer. 
XXII. Del iuez • que a sospechosa alguna de 

las partes. 
XXin. Del iuez cuerno deve iudgar. 

XXIV. Del proj ó del danno que deve aver 
el s^yon. 

XXV. Qf^e tod omne á quien « es dado poder 
de iudgar aya nombre iuez. 

XXVL Q^e ^ tod atamiento que fuere fecho 
por fuerza del alcalde depues iiiyzio non 


derecho^ non vala. 
XXVII. Qfáe el ii^yzio y que es dado por man-- 

dado del rey^ ó por miedo , si es torti-- 

cero y non vala. 
XXVÜI. Del poder que an los obispos sobre 

los iuezesy qfie iudgan tuerto. 
XXIX. Q¡ue el iuez deve dar razón de quan» 

tol demandaren. 
XXXT De la pena que deve aver el iuez^ 

que toma las cosas aienasj ó las manda 

tomar. 
XXXI. De los que non quieren venir por man-* 

dado del rey. 


1. ^ El Rey Don Flavio Recis- 

vindo ^ 

En quanto tiempo deven valer las leyes 
que son emendadas. 

Pvos ^ que queremos emendar las leyeá^ ^^ 
zimos esto luego por sentencia primeramien- 
tre 9 que asi cuerno las leyes paladinas son 
provechosas por atoller ' los pecados de los 
omnes , así las obscuras leyes destorvan que 
las non puede ^ omne ordenar. Ca algunas '^ 
cosas fuertes " son ordenadas por obscuras '* 
nüabfas , é dallí nasce contienda , porque 
u>s pleytos non pueden seer departidos cía- 
iamientre por eUas , ca o '* devien poner 
término á calonnas '♦, allí ponen '* lazos á 
los omnes entre sí. £ dafií nascen mu- 
chas diversidades '^ de pleytos, é daUí nascen 
muchas contiendas entre las partes. Dallí 
nascen dubdas '^ entre los iuezes ", así que 
non pueden poner *^ término á los pleytos, 
ni lefirenar las calonnas. Onde todas las co- 
sas que vienen en contienda, non *^ pueden 

1 Esc 4. oir. 

a Esc. X. Del alcalde 6 dotf de fual dignidat quiere 
fue es losfeehado de alguna de las partes , et s% iud' 
gard (en k Icjr mdgar) contra /^ i>y , y así en la ley. 

3 Esc. tf . d quem es dado for dar de migar a numhre 
iuiZfj así en la ler. 

^ Esc. I. Que $od omne que con tuerto fuere ligado , qui 
sta desfecho, et amas las f artes se fue dan demmndar 

diSfUiS. 

5 Esta ley es parte de la V. de este tÜuU en los códi- 
€€s Toled. Camp. E. R. M. B.R. /. 2. j. S. B. Maip. i. 2. 

JSsc. 2. S* ^ 5*y ^' ^^ '^ ^^ ^** ^^ ^^^ también i 
continuación di la misma tey , pero separada y con esta 
titbrica : De declarar las levs ^ et de qual tiempo deven 
valer. En el Esc. x. se halla la rúbrica ^ y falta la ley. 
Y se ka puesgo en este lugar por conformarse con el tex- 
f latino. 

6 Toled. sin autor. 

^ S.B.y Esc 4.IM que. 

S E. R. y Bex. toler. B. R. jr. toyer. Ese. 6. toger. 
ios demás toller. 

9 S. B. Malp. /. 2. Ese. j. y g. pueda. CatM. poda. 

10 B.R.J. y Esc. 6é Ca dalgunas. Camp. Et algunas 
cosas. 

Ji I Camp. y Esc. g. fortes. 

12 S.B* Malp. I. 2. Esc. j. éf. g. y 6. E. R. Bex. 
J3. R. I. 2. j. y Camp. escuras. 
-«3 Esc. j. et 6 devien. Bex. ca hu. Camp. ¿. B. R. i. 6 


seer demostradas '' por pocas palabras, si al 
que non los pleytos, que fueren tractados an« 
te nos, et las leyes , que ende fueron fechas, 
queremos emendar en este libro , é ordenar, 
y esplanar la$.cosas que son dubdosas'*, é las 
que son nozibles '^ £azer provechosas, é las 
cosas que son mortales '^ &2er piadosas, é 
abrir las que son encerradas ''^ é complir las 
que son comenzadas *^, en tal manera que 
tollos los pueblos de nuestro regno entien* 
dan que son bien emendadas, é ordenadas. 
£ por ende estas leyes, que nos emendamos, 
é las que fiízemos nuevamientre ^ é ordena* 
mos , é ponemos en este libro cada uno *^ 
sus títulos mandamos que sean guardadas 
de las kalendas *' de noviembre deste se- 
gund anno que nos regnamos , é que valan 
por siempre , é que las tengan *'. todos los 
que son de nuestro '^ regno , asi cuemo las 
oyeron '% é las otorgaron todos los obi^x» 
de Dios, é los sabios de nuestra '* corte, é 
los mayores. £ las leyes que fíziemos contra 
los ludios, mandamos que valan daquel tiem- 
po adelantre, que fueron confirmadas por 
nos. 


hu. B. R. j. ye ú. EnMalf. 2. falta el ca. 

14 Esc. j. calompnias. Esc. 6. calumnas. B. R. S* ^^ 
lomias. 

15 Esc. 6. puenen. 
10 Af. adversidades. 
1/ C#m^. dobdas. 

18 Toled. y Malp. 2. alcaldes. Esc. 2. los príncipes et 
los iueces. Camp. E.R. Bex. Esc. g. y 6. mce$. 
ip Esc. 6. puner. 

20 B. R. 2. j. E. R. y Bex. si non. 

21 Esc. 6. deinus.tradas. B. R. S' partidas. 

22 Camp. dobdosas. Esc. 6. dubidosas. 

23 Esc. ¿..nuscibles. B.R. i. nozlvres. 

24 jEsc. 6. murtales. 

2$ Esc. 6. eocierradas. B. R. j. cerradas. 
20 B. R. I. Malp. I. 2. Esc.j^y Camp. compezadas. 
J^sc. 6. coippiezadas. B. R. 2. E. R. y Bex. empezadas. 

27 Esc. g. cada una. S. B. y Esc. 4. cada uno sos tito» 
les. Esc. 6. cada uno de ios. B. R. /.cada una so títu- 
los. B> R» 2. cada una en sos. 

28 Esc. j.y Esc. 6. desde kalendas novembrias. Camp. 
desde kalendas novembres. Bex. kaliendas de novembro» 
E. R. desde kalendas de novembre. 

29 E.R. tbgan. B. R. j. tiengan. 

go Esc. 2* de nuestra corte et de nuestro regna 

31 Esc. 6. odiron. B. R. i. y j. oyron. 

32 Esc. í. de este nuestro regno et de esta nuestra 
corta 

Aa 
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DEL FVERO JVZGO 


El Rey Don Flavio 

cindo. 


Res- 


Que el rey 4 los pueblos deven seer s(h 
metidos de las leyes. 

Nuestro » Sennor que es poderoso \ rey 
de todas las cosas ^ é Bizedor, él solo cata 
el provecho , é la salud de los omn^ , é 
manda guardar lusticia en la su santa ley 
á todos los que son sobre * tierra : y el que 
es Dios de iusticia é muy grand * lo man- 
da. Conviene á tod omne , maguer ^ que 
sea muy poderoso, someterse á sus man- 
dados % é á el á quien obedeze la caballe- 
ría celestial Onde si alguno quiere obedezer 
á Dios y deve amar iusticia , é si la amar, 
deve. fazerla todavía ' , y estonze ama om- 
ne la iu^cia mas verdadera mientre^ émas 
firmemientre^S quando tiene un derecho con 
su próxima £t por ende nos que queremos 
guardar los comendamientos de Dios, da- 
mos leyes en semble "pora nos, é pora nues- 
tros sometidos '* á '^ que obede2canK)s nos, 
é todos los reyes que vinieren ^* depues ** 
de nos , é tod el pueblo que es de nuestro 
regno generalmientre* £ que ninguna per- 


sona^ por poder que aya , ni. por dignidat, 
ni por orden '^, non se escuse ae guardar '^ 
las l^es en sí, que nos danK>s á nuestro pue- 
blo. Én tal manera que el príncipe por fuer- 
za ", é por voluntad constringa el pueblo de 
guardar las leyes. 

III. '* El Rey Don Flavio Recis- 

víndo •''• 

Que tod omne deve saber las leyes. 

1 oda sciencia por derecho desama ignoran- 
cia ^', ca escripto es : £1 omne non quiso 
entender por fazer bien. Oide desto se se- 
gué *% que aquel que •' quiere entender , a 
sabor de bien fazer. £ por ende ninguna no 
asme ^^ de &zer mal , por dezir que non sabe 
las leyes, ni ** el derecho. Ca el que •* mal 
iiziere , non deve seer sin pena , maguer que 
diga , que non sabie '^ las leyes ni el derecha 

• 

IV. Que las cosas del príncipe deven 
seer ante ordenadas ^^ ^ é las del 
pueblo depues. 

JUios qui fizo *^ todas las cosas, ordenó coa 


x_ Esta Ity es U 1. en el cSdke B» H. J. Esc, j. 2, j, 6*» 
y en Malp, i. la XVI. 

En los erices S B. B* R* a. j. E. R.y Esc. 4. haxo 
4I núnu L, en B. R. /. Esc. 1. 2. j. 6. y Camp. baxo el 
núm. IV., y en Malp, j« baxo el núm. JCIX* se halla la 
ley Siguiente , que también se encuentra en algunos códi' 
ees latinos , y esta impresa entre las notas del Fuero la» 
Uno Hb. IL tít. 1. 1. 2. 

En auanto < tiempo deven valer las leyes que son emen* 
Jadas, 

Por <]ue la antigüedad * de los pecados £ice s íncet 
nuevas leyes , é renovar 4 las leyes que eran antiguas : por 
ende establescemos , é mandamos que valan las leyes que 
son escriptas en este libro del s segund 6 anno que reg- 
no nuestro padre el rey Don Citasuindo » é mandárnoslas 
guardar á todas las personas de nuestros regnos , é í toda 
nuestra vente. £ tollemos todas las leyes otras que non 
fueron techas por derecho , mas por fuerza. £ todos los 
iuicios , é los escrlptos que fueron fechos por ellas , non 
valan. £ aquellas leyes mandamos que valan , las quales 
entendemos que fueron fechas anttguamientre por derecho, 
6 porque iudgó el nuestro- |>adre mismo , 6 que fizo por 
penar los malrechores , hy emendamos 7 con estas las otras 
leyes , que nos ficiemos con los obispos de Dios , é con 
todos los mayores 8 de nuestra corte, é con el otor^- 
miento del pueblo , é por el ensennamiento 9 de Dios. Así 
que f aquellas leyes que havemos fechas , é las que ficier* 
mos 'O por otros nuevos pleytos , mandamos que va* 
lan " , é que sean firmes siempre ^ ' . Esta ley fué fecha 
en el octaio conecto de Toledo, 

2 Toled, Esc, I. y j: sin autor. Esc. 2. Recisiundo. 
Esc, ^. y 6. Recisindo. 

3 B. R, i. j. y Camp. nostro. 

4 B. R* i. 2. Esc. I. j, j^, 6. Bex.y Camp. que ts rey 

I Bfc. I. De qfuú tiempo, 

s Eu, t. 2. 5. y f . antigOedat Mee, 6. antigüedadc. Camp. an- 
tifuadac. 

I Esi, /. Camp. y Btx, fóz. 

4 Ese. I. remover. Esc. /. Camp. y Bex. Niievar las que 
eran. 

^ S. B. B, R, j. Malp. x. Esc, t.2. j. ^. j. 6p Camp. y Bex. 
desde el. 

6 Eic. 3. itcunde. Camp, seeondo. 


é poderoso de todas las cosas. 

5 Esc. 6. sobre la tierra. Malp. 2. 9 Toled. de sobre 
tierra. Esc. 6. subre. Camp. de sobre la tierra. 

6 B. R. 2. E. R. Esc. 4. Camp. y Bex, glorioso. 
^ Camp. y Bex. á tod omne magar>|ue sea. 

8 Camp. i los mandados , á el quien obedece. Esc. 2, 
mandados de aquel. Esc. 4. á sos mandados del aquien. 

9 Esc. X. 2. ^ j^ y Malp. 2. ^ i toda via. 

10 Bex, firmimientre. B. R^ 2. firme mlent. 

1 1 Eet. 6. ensiembla. B. R. 3. y Bex. ansembla. B. R. a 
ensenbra. 

1 2 Esc. 6. sometudos. 

13 Bex. á los quales. B, R. 2. i las quales. 

14 B, R. I. Bex. y Camp. vepieren. 

15 Esc. j. después nos. Vamp. depois. 

16 Esc. 6. y Camp. OTáeae. 

17 E. R. Esc. £. y Camp. gardár. 

18 Caenp. y Bex, forcia. E. R. forza. Esc. 6. fiírza. 

19 En B. R. I. Camp. Malp. 2. Esc. i. 2.y 6» es la IL 
y en Malp. i. la XVIL 

20 Toled. Esc. I. y 6. sin autor. Esc. 2. Recisiundo* 
Esc. j. Rescindo. 

21 Toled. Esc. I. y 6. ignoranza. Esc. j. innoranzia. 
2 2 Esc, I. 2, j. j^ £. 6» y Bex. sigue. Camp. %]fí%t. 

23 Esc. I, aquel que non quiere entender , no a sabor de 
bien &ztt. Esc. 5. que quisiere. 

24 Bex. y Camp. osme. 

25 B. R. j. Esc, £.y Camp. é. E. R, y Bex. y. 

20 Malp. I. ^ Camp. el quien. Esc. s. Ca qui el mal. 
Esc. j. Ca quien maL 

27 B. R. I. 2. j. Bex. C/tmp, Esc. i. 2. j, ^S'6. y 
E. R. sabe. 

28 £.R. or dinadas. 

29 Camp. y Bex. t%zo. Esc. I, Fizo Dios todas las c«« 
sas , et ordenó. 

7 8. B. B, R. /. Maip. j. Etc. 4. 6, y Bex. eanidemos* Eu. ^. 
eDnadífoos. E, R. y Esc. /. annademos. Camp. cnnamaffios. 

8 Esc. /. mayorales.... ocorgamiento. 
^ Bex. insinnamiento. 

10 S. B, B. R, I, Maip, i. Esc, t. ». 3. 4, S- ^- Ca m p . y B$». 
Aremos, 

11 Esc. 6, vallan , y oHoSrat veces. 

la Etc. 1. A. 4, 3, Camp, y Bex, por siempre. Ssc. /. par¿ 
siempre. S. R. por tempre. 
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derecho lá osübaá ' en ^ el cberpo 
ae ' de suso, i fizo-naszer ^ de la cabesaái 
todas las owas partidus de los Bikittbt^ • 
del cuerpo déí ortuie^iOnde por eso -es- di* 
cha cabsM^ porque kB otros tmienifaro^ to^ 
mieszan ^ 4 aaszer dd ella. £ fytmá^tfí \z 
cabeza lun^Me ' de los^otoá % poiqa» ptít^ 
diese ^ pmne vtfer las cosas y quel pueden *T 
en]pee24^"^ é'QiMi6^^!ea ella la memoria^' 
de entender, poirque-püdiMe '♦ ordtoar, * 
goviernaif ^^ lOs oitrosnúembros quel >$oá so^ 
metidos '^«. E por esto los nabgés ^'^icPs<ni 
sabidos'"', ante an ''^ cura del mai de laí 
cabeza que de todos los^ótros miembro» del 
cuerpo. £ ^ por ende la melézína £»e á-aUI 
ante, porque entiende > el mege , que aj^ 
mayor pengla Ca si la' cab^ es^ sana^ 
avrá razón en si , por^é podrá ^' samar to^ 
dos los otros miembros-; mas si la cabezar 
fuere enferma , non podrá dar salud i lo» 
otros miembros, ca ^^ no la a en si. Por eiH 
de devemos prñnera mentre *' ordenar lo9 
lechos ^^ de los príncipes, porque son mies^ 
tras cabezas '^, é defender su vida , ésu-sa^ 
lud , é depues desto ordenar las cosas del 
pueUo, que mientre que el rey es con sa^ 
lud , que pueda mas firme mientre de&nder 
sus pueblos. 


9 Cáimp'. tanQfwrpo , y éuí dejpuis, 

fi £fc, 2. del ómne suso. J3. R-j» omne en d cuerpo do, 
suso. 

'4 Esc. ¿c jf /. jí. Cmmf. Ser. y E. R. niccr. 

^ Bex. yiGmnp. ¿Mobrot. Eir» j. nembriot. M^ R^i* 
y.x, mepÉrpt, • j 

o Toled. y E,sc. /. comienzan. Bex. Camp. Esc. ü. j: ^ 
B. R. /. ^ s* ^* -8' ^^iP' '• ^'' X ^' ^' conpíezan.' 

y Esc. 6. los o}ros con el lumen. B. R. r. la lumne. 

8 Camp. olios. Bex. oíos. E. R* ojrot. B. R. i» uue^rot. 

'9 Esc^^4. y Camp. podieto f^y Msí dupuch Esc ^. 
puediese. 

xo Esc.j. puden. famp* poden. 

IX Esc^ é^ empücen B*R» s^ y Esc. j, empeescer. 

zi Esc. I. metí. S.B. Esc.^ ,Eix. y E^R» fiurmó. 
£sc.6*yCmmp.v&Ací>. 

't% Esc. #• M meiom. de dentio. • Esc. 6* la memork 
povque podcBse^ omne entender et aiáoDMx. Bex. minoría. . 

X4 Esc. £. puodiesse. B. R. x* >podiet K . 

I S S.B. Camp. E. R. Báor. B* R. t. %. j; Malp. /. %. 
Esc. I. 2. S*j^y6i gartnmt. 

z6 Toied. SéB.^ Maip.s.y £xr. 4. «ometudot. Esc.^. 
somítidos. 

. ly S.B. Esc. 2. 4. £. R. Méfipt r.ySex* meies. Ejc. 6. 
mieges. Esc. j. y £. maestros ^ y asi después. 

18 B. R. i. 2. j. Malv. I. S. B. Esc. i. 2. j. 4^£. 6.' 
E. R> Bex. y Camp» sabios. 

t^ Esc. I. ante curan. Camp. antcura.. 

ao Esc. r. 2. j.4. 6. Malp. 2. Cam^ y E.R. K por 
ende la melecíiu él aáte poique. Bex. S por ende la me- 
lecina él antbpoa porfiie. B. iL s.la mck ii na él ante pon 
en h cábela. 

2 1 Esc. j.K. y tf. pueda. E. K.podcta. 

«^ S.B. AÍalp.2. Ése. 1.4. fi.R.y Bex.cp^ Malp.i. 
y Esc. j. porque non. 

% g Esc. X. 2. y 4 prímeramtentce. 

%4 Bex. profedios. M. R. y B.R.2. pechos. Esc ¿ 
liecbos. 

%S Esc 6. cabiezai. 


V; ^ Dé tolkr la c6hdÍ€Ía iíe ksprtnci^ 
P^^. *^ ^ cuerno^ deven se er fechos los ei- 
cristos en *^ sunomhre ^^de los príncipes. 

El 


• •# 


> • 1 


i^ncípe^' de la tierra, ó el tt* sennor es^ 
tOBzeisemcüa '' que ama la salud é ias cosas 
celestiales ^ quando '^ a pkdadde sus^ próxi- 
mos >*, é íceles catar ** provecho: Onde sue- 
le venir ^7ique mayor í* pro gana -de la sa- 
lud: diilos otros que* de la suya.^Cá quanto 
los opines son mas^ tanto mayor ganancia ^^ 
sufik avenir ^ deUos. E quanto ^^j&í e^ra ^ 
de averpro^^ de^ mismo sdamientre, nol 
seoieia mucho de ganar bien fazer de si n;iis- 
mo i que es un omne solo. £ por .esto de^ 
ve ^ m^s aguardar ^^ la salud de tod el pue-^ 
Uo*, tjue de un omne solamientre. Onde que 
el príncipe non semeie que ama la salud del 
pu¿)tor ¡solamientre «^ por la psdabra , é non 
pcMTél ftcho^% mas deve ^' catarlo quel me- 
ga, tod el pueblo, qu© ♦* estonze^aya »^ el 
ptavsoho del pudsto, quando entendieren 
que losoye, de lo miel demandan \ é que 
ge la otorga ^\ Onde ^ruemo los príncipes 
ayañ estado ^uy cobdiciosos ^* de robar ^' 
d pueblp en los :^tienqK)s que son pasados, 
é de :áci»centar *♦ el su tesoro, énos cate- 
mos iv agpora la mesquin4ad ^ de los some- 
tidos?7 por: la graieia de Sai^ Spiríta»% pues 


» » 


* í 
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-26 Esta leyes la X'X* en Malp. i.. 
2/ E.,R. y Ése* $* pr^éjpfSt... prmcepe, • ^ 
2Í Toled. Esc i. 2. g.. 5. <)>. £.&« Canip. 7 Bex. como^ 
a 9. Toled. en el su nombré. ' " . ' ' 

-30- Ei R. tmmkre. 'Btx.'nMHelKÁTtí^tiópne.'EAC. ó^nUmiflr. 

31 j^c* I0 £1 piúuep«'. , ' 

32 JS'/r. /. le sennor. ; • ,/ T. , < 

33 Esc j. y Cíw/?. semella. vS^*. semcla. Esc '6. semcya. 

34 E. R. guando ama ^rod tic ¿os próximos. ' 
'^y Ese. g. ó» %s» chútáBtíU, ;• «i I • 

36 Toled. E. R. Bex. Camp. Malp. /« 2. S. B. B. R. /. 
2. j. Esc. I. 2. y 6. tener. £sc j. quiere tener. Esc. 4 dé* 
teles Hner ^repha Esíl ^.^áéwáói, teaec á |>rotecho. ' r 

37 Malp» I. Esc. 2. y:^ aveniíw 
38,£/r. j: piedat et pro^ 

39 E4C 6. gananza. '¿L!i2^.ganaxa* 

40 Esc. d. 5. 6. y Camp. venir. . . . 

41 Malp. 2. Esc x. s* 6^y ^^'''^ quandoc E*. R. qikno. 
4a Esc^y,6. asperaU» . : . * ,- 

43 Esc 6. y Camp. f roe. E^R.:pfodt S.B. prode* « 

44 Esc ^4g.6> É.R.Camp. y Bex..dtveiko$. ' 

45 Malp. I. Esc x.y 2. ¿bucdar. Esc. 6. agardar*. Cáknp^ 
y E. R. ganar. > 

46 CVtm/i^ tan solamientre ... 

*47 Esc. a. Dor fiíerza» Esc. i.*2. 4 Malp.. x.y 2. por 
fecho. £/r. 6. el fiecha 

48 Esc. 6* deve acatar lo <pie k ruegan los del pueblo. 

49 Esc I. et estonce. ■ -^ 1 ^ : 

50 B.R.2. E.R,yBex.vnk. * > ;,t 

51 Esc £. otroga. S.R*S» Malp. /.. E.R. Campi y 
Sex. otorgan. Esc^ j. otorguen. ^ ' . . 

52 Esc. J.y j. copdiciosos. Esc 6* cubdictosot. 

53 Esc. 6. rubar. '/ 

54 Bex. crescentar. B* H. /• 20 ^yMaip. j.^actcscentar. 

55 E.R. Esc 1.^5. catamos. 

50 Esc 6. mizquindade de los sos sometidos. S. B. 
Cam^.y Esc j. mesquindat. f/r.^-^.mesquindade. B. R. i. 
y Msílp. X. mezquindat. 

57 Toled. y Malp. 2. sometudos. Esc. g. y E.R^ so- 
mitidos. 

58 Esc. 4. del Sancto Spirito. Malp. x. SanctU Spiritus. 
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que dimcf; ^ las' teyis á los. áómetidps^^ que 
toviesen ^ queremos 4X)iier freao * á la cob- 
dicia de los príncipes. E por encfe atables- 
cemos, así por nos'^ cuerna por todte nues- 
tros successores y que ningún rey non cqs- 
trlng^ ' p(Mr fuerza ^ nidgan omne y qud 
j&ga escrípto de la debda ^ que deve á ofcr^ 
ni mande que ie lo fagan fkzer gov fuensa^ 
nin pDrque ninguno pierda ^ coB^ tuerto ni 
contra su vduntad las cosas quel otri ^ áó^ 
ve. £ si algún omne quisiere dar algiifaas 
cosas al príncipe por su voluntad ^ ó el prín-^ 
cipe ganare del alguna cosa por algún algo 
quel .fizo f sea puesto en el escrípto, que ge 
lo da por su voluntad, é cuerno ge ]o:da, é 
porque ge lo da , é. pot aquesto pueda omne 
entender sí ge ' lo da por fuerza , ó por en-« 
ganno del príncipe. £ si por aventura ^ .pu^ 
diere ^^ omne entender "^ que ge lo da . con-* 
tra su voluntad, ó ge lo dexa '^ el príncipe^ 
desíaga lo que fizo n^, ó '^ después '^ de>su 
muerte , tórnenle '' las cosas á aquel que ge 
las diera , ó á sus erederos. £ aquellas eosas^ 
que fiíéroñ dadas al príncipe sin ninguna 
premia , así cuerno, es derecho , sean en po*, 
der del príncipe , é faga deUas lo que quisie^ 
re. £ que atal cosa sea inas firme, é deva 
valer, si algún escrípto fiíere fecho de la do- 
nación '^ del prínci^, ias, testimonias '7, que 
fiíeren en aquel escr^o /sean pesquiridas '% 
de quien '^ mandare el principe , si ovo y 
alguna fuerza del príncipe, ó algún engan- 
no ^° daquel que fizo el escrípto , é así vala 
d escrípto. £ si non ñiere desta manera non 
vala. £ otro sí mandamos guardar de lastíer- 
ras et de las vinnas , é d& los siervos , si ^' 
alguna donación fuere fecha sin escríptb, é 
ante testimonias. £ de todas las cosas que 
ganaron los príncipes ead regno desdel tíem* 


1 S. B. Malf^i. i.'Cdmp. B.R. i. a. j. Bex. Esc. i^ 
^» S' y S' diemos. Esc 6, dienuis» 

2 B. R. I. s. jr. ToUJ. Malp. x. 2. Esc, /. 2.^ ^^» 6> 
y Bex. freno é término* E* K. fbno é anello. 

3 Esc. 6» costrenga. 

^ J9. JR. 2. il jB. y Esc. a. á ningún. 
5 E, R. dibda. Camp. delda. B, IL /. deveda» 
tf Esc.j. pierda lo suyo. 

9 TcUd. otro. Mklf, i. 2. Esc. i. 2.j.y^ que el otrQ. 
E. X. que otro. Bcx. que otfoL . 

8 Camf. li lo da. Bex. le lo da. 

9 Esc. jf. 6. S. B» Toled. y Malf. 2. ventura. 

10 Esc. I. y ^ podiere. Csmnf. podkr. 
2 1 Esc. 6. entienden 

1 1 Eup /• d* ^ 5. Cásmf.y Btx. dexe. 
13 Esc. 2. é. Camf. et. 

24 Camp. depues sua morte. E. R. depues tu muerte. 

25 Esc i^ff.j^y 6. lornen las» 

16 E.R. donazon. Malf. x. Esc. 6. y Bex. donation. 

27 Camf. testemunas. • 

28 Esc. i*y ^. perqueridas. Esc. 2. pesqueridas. Camf. 
esquirídas. JBr^r. esqueridas. Jl/. pesquirada^ 

29 Esc. 2. de qui. 
10 Esc. £. danno. 

32 Esc. 2. é si. Esc. 6. y Malf. i. et. 

3 1 Tñled. Citasiundo. Esc. i. Sinzíando. Esc. ^. Cin- 
dasundo. Esc. 6. Sintillan. Esc. 2. Sisnando. 

23 Esc. 6. ata. Esc. j. fasta aquí. Esc. 2.y £. fata. Bex. 
ata en ese día. Camf. ata aquL 


po que regnó di r^ Do& Sintifiand.^ iasta *^ 
en eáaqui., ó que ganaren los4)ríncipes daquí 
adelaotiFe quantas cosas &tf^ro&.^^ por' or- 
<knar, porque las ganaron en el regno, de* 
ben pertenecer al ce^aa Asi *^ qu^ prínci- 
pe j^iiet viniere *^ en el r^no &^ aellas lo 
^ quisiere: £ hs cosas que ^UBíi el prínci* 
peí dt. sus padres é. de sus paneo^ por he- 
redáfoíeot» ^ áy alas di príncipe ó sus fíios: é 
ai fiias:iloo oviere '%:áyanIo.**su$ herede-» 
ros l^ítimos y» é iagan ende ^^ su voluntad, 
así cuerno de las otras ^^ cosas que an por 
heredamiento. V E si. alguna cosa '^ ovieren 
de. sus padres , ó de ftis parientes:, ó si ge 
lo dieron, ó sí ?* ge lo coinpraron , ó lo ga- 
naron por otra n»nera qwúquier s^, é non 
^eren ninguna manda daquellas cosas, noa 
deven -pertenecer '^'al r^no, mas á sus íiios 
d:á sus heredero» £ otrosí, daquellas cosas 
que ganó ante que fuese rey., ó <^e eran 
suyas ^ prq>ias , puede '^ deUas £azer lo que 
quisiere , ó las deven aver sus fíios , é si non 
ovíere fíios , devenías aver sus herederos , si 
non üzíere délas manda. Esta ley manda^ 
mos i^uardar en las cosas del príncipe sola« 
núentre , é mandárnosla tener en tal mane- 
ra., que ante que ninguno aya el regno, 
ante prometa por su sacramiento. >? de guar- 
dar esta ley. £ tod omne que quisiere aver 
el regno por grand roydo *• de pueblo, ó por 
algún enganno, mantinienie '^ aquel que qui- 
siere aver el regno por esta manera, sea des- 
comulgado con todos aquellos que tienen ^ 
con él, é sea echado^* de la companna de los 
cristianos , é aya tan grand ^^, pena,, cuemo 
los diablos en infierno. £ tod cristiano que 
con él oviere companna , con eÜos aya otra 
tal pena ^'. £ si a^un omne esta ley quisie- 
re crehantar, ó desíazer en asenso ^^ ó en pa« 

%4 Toled. Camf. É. R. y Bex. fidbon. Malf. x. ^ 
Esc, 6. fincaren. 

2$ Esc. 2. £ asi. Malf. x. Oi asi que4 

20 E.R. veniere al cegno. B. R» x» venir enno regno.- 

%y Esc. 6. over» Camf.yBtx.ovkx» 

28 B. R. 2. j. Esc. j. o. E. R. y Bex. .ájanlas. 

40 Malf. 2. y Bex. dend« Esc. i. y 4» ictyit.(Esc.^. 
y Camf. yende a su voluntad. Esc. 2. deílas su voIuntaáL 
Malf. X. y Esc. ¿;. £igan 4ello. S. B. deatk 

30 B.R. I. y Exci. outras. 

3 1 Esc. j. ganaron , é oviéron de sus padres. 

32 Camf. E.R.^ Esc.£. y Bex. si lo compriron, ó lo 
ganaron en otra. 

33 Esc. 2. qualqúiere' é non fizi¿ron. . . 

34 Camf. apertenecer. Malf» i* Esc. i. %. j.y 4. per- 
tenescer. 

35 Esc. 6. Camf. Bex. y J?. JLiuas. / 
30 Esc. j. pude.. Esc. á. pode. 

3/ Malf. I. Esc. I. y a. sagramento. Esc. $^ sacramento^ 
38 Esc. 6. y Catkf. ruido. Bex. E. R.SB.y Esc. éfm 
aver el regno por otra manera sejra deteoniulgMlo. 
^9 Ma^. J. Esc. I. 2. y 6. manteniente. B. R> S* y 
-sc. £. mantenente. B. X. x. y Camf. mantinente. 

40 Malf* 2. Esc. 1. 2. s» 4-y S' toviercsL E. R. tovereo» 
Bex. y Camf. tevieren. 

41 Esc. j. desechado. 

42 ¿«its. J?/r.j;jr4.olratalpena. AC «jragrandpena 

43 Malf. X.2.S. B. Camf. Bex. E. R.y Esc. g. gobio éL 

44 Malp. 2. y Esc. £. cscuso. 
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ladino^ pues que fuere descuhierfó ' , sea 
echado de la ^ corte , é pierda toda la meer 
tad ' de todas sus cosas y é sea metido ^, en 
algún fuerte logar por siempre , é pierda la 
dignidad^ que oviere. £ tod cHime ordd^ 
nado que esto osare fazer^ otra sí pierda la 
meetad ^ de sus cosas^ asi cuerno es de suso 
dicho '. 

VI. El Rey Don Flavío Recísvindo. 

D^ ¡os que son rebelles • , 6 mal 
obedientes central príncipe , ó con^ 
tr al pueblo y ó contra la tierra^ 

t^uantas pestilencias ^ son ávidas '^ en k 
tierra de los godos, é xpiantos aguüona^ 
mientos " por la maldad, é por la sobervia 
daquellos que son rebelles , é fuyen '^ á lo^ 
enemigos , desto lo puede omne mas enten-^ 
der , porque vee '' la muy grand mingua '^ 
de ía tietra, é demás los Omnes de nuestro 
regno lidian mas por esto '^, que non fazen 
contra los estrannos. Onde por toUer esta 
crueldad , y esta locura de la tierra , é que 
estos átales non sean sin pena , establesce- 
mos por esta ley que tod omne desdel tiem-- 
po és\ rey Don Cintillando fastal s^^nd 
axmo, que nos regnamos , c(ue se fuxd '^ po- 
ra los enemigos^ ó que ñixier ^^ daquí ade- 
laptre, por venir contra las yentes de los go- 
dos , ó contra nuestra tkrra , ó por les £gi* 
2er mal , pues que fuere ^' preso , ó descur 
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Mstto '^, ó si alguno •• de nuestra yaite 
moviere ^' alguna contraria, ;algiui sciii- 
dalo**, ó movió.*» desdeh prímtjero ** anno 
que nos regnamos entre la yente. de nues« 
tro •* regno, ó lo pcovó^de lo iaser , é lo que 
es mas cruel *^ cosa de dizír "^ : si alguno 
provare de matar el príodpe , ó del toUer 
el regno , quienqiHcr *' que prueve*» estas 
cosas, ó alguna dellas, pues que filere fa- 
llado ^% reciba muerte, é non sea lexado »' á 
bevir¿ £ si por aventura el príncipe por pia« 
dad lo quisiere '* lexar bevir , non le dexe ^* 
que nol saqpie los oios '^ por tal '^ que non 
vea »^ el mal que cobdició fiízer , é que »^ 
aya siempre amargosa vida, é penada. £ sus 
coSas &q\iól, qae prendiere *• muerte por tal 
cosa ^% sean en poder del rey. £ aquel á qui 
las diere el rey ^ ,* las aya quitamientre. £ 
que ninguno de los otros reyes non vengan 
contra esta donación, ni ge ^' las tuelga. Mas 
porque son* muchos omnes , que depues que 
entienden que son culpados deste pecado, 
dan sus cosas por enganno á las eglestas, ó á 
sus muieres, ó á sus tíios, ó á otras personas: 
en tal maicera que las puedan después de- 
mandar, quando quisieren, é dánlas por en- 
ganno, así cuemo enprestadas '^*, é non pier- 
den ellos nada daqudlas cosas, si non ^^ que 
iazen falsos escriptos. Por ende nos quere- 
mos, toller este enganno, hy estaUescemos 
por esta ley , que aquellos escriptos , é aquel 
enganno sea desfecho , é non vala ^ nada, 
é todas las cosas que aquel avia ^^, des- 
Dues oue fiíere jEdlado en este pecado « to- 


i.B.K^z.giy Esc.j. descobíerto. Camp. dcscuberto. 
a B. R. j, ^.yEsc. 6* de (todi) la compauína de la corte. 
' 3 Esc. 6. meatade. B. R. 2, meytad. 

• '4 Eu. ^y Coffif* metudo. E. R* mituda Eu* 5. mitkla 

5 E.R, Camp. Bex. Malp* /. Esci.sí.j.yj^ói^ 
nidat. Esc. 6* dlniidade. S.É. dignítat. 

6 Camp. Btx. malp. /• y Esc. 2. meatat. E. R. mee* 
dbde. S. B* inectat. Ése. £. iñeatat* Etc. 6. meatade. 

jT Aqtá sigu0 Not que <]ueremoi emnendar en Mure. 
Túiid. Malp. 2. 2. S. B. B. R. J* 2. j, Malp. i. 2. 
£je. 2.j.^S.y6. 

8 Esc. u rebeldes. Guiqp. rebeles* 

^Esc. ó^fcMlaam. 

• 10 S. B- MiUp. r. Esc. !• ^ y JB^^r. avenidas. Ese. jk 
▼entdas. Ese. j. vistas. Ese. 6. avadas, i?. J^ avinida^. 

1 1 Toleá.y Carné, agraviamientos. Malp. 2. aguijámien- 
tos. Esc. 6. aguiUananuentDs. Esc. f.^ a|;uiyoiiami«iiloiw 
Bem. aguUonamientos. B. R. i. desavinimieotos. 

• 11 B.R.r.^^ y. Esc. 6. fiíen. Camp. fiigent. 
13 Toled. Eic.j^y^. veíe. B<> R. J. por veeñ' 

. 14 Malpk X* 2. jSsc. i, 2. y 4. mengua. Esc.giy 6. 
ncroíga. 

1 5 Esc. I. jppr estos» Esc. 2. con estos que con los es* 
trannos. Malp. z. con estos que non. 

16 Toled. Malp. i. 2. Esc. z. j.y ^ fuvo. Ese. ». se 
fliere pora k>s. Esc. 6. Émo. Camp. rogto. Bex.' qumn fii¿. 

17 Malp. 2.y Esc. j; foyer. Ese. /. 6 quier íbtr. Esc. 2. 
fiíere. Esc. 4. §éjett. Esc. 6. fogir. Camf. fogir. Bex. íuir. 

18 Esc. é. for prteso. B. R. fore. 

19 Camp. descuberto. Bex. E. R.y Esc. 5. descobierto» 
a o Bex. Camp. y E. R. algún. M. alguna. 

. -a I Ese. j. movir. Esc. 6. mover dalguna. Camp. movier. 

a 2 Esc. g. escándalu. Camp. Malp. z. 2. Esc. z. 2. J» 
4. > 6* escándalo. 

ag Esc. 6. Camp. y Bex. moveó. 


24 Bex. del primer. B. R. 2., y Esc. g. primer. E. R. 
y Esc. 6. del primero. 

25 B.R. 2. Esc^ ^y Bex. de nuestros pueblos. E. R. 
de los nuestros pueblos. 

26 Esc. 6. convenible cosa de dizer. 

27 Esc. z. 2. j.y 4. decir. Esc. g.y Camp. de lo dizer. 
£• R»y Bex. dizer. 

28 Ése. 2.y^i qualquequier. Bex. 6 qualquequiera. 
E. R. qualquec[mere. Csmip. Malp. 2. y Esc. 6. quiquier. 
Esc. r. qui ouisier. Malp. z. aquel que quiere. X B. i qual*^ 
quequiere. B. R. 2. i opú quier. B. R. z. y j. quien- 
quiere. 

29 Esc. 2. qpie sean^provadas estas cosas. B. R. j: 
provare. 

go Esc. 6. trobado. B. R. z. g. y Bex. axado. Camp. 
aliado. 

• gi Malp. 2. dexado á vida. Esc. j. lexado bevir. Esc. 6, 
dexado pora viver. Esc. z. lexado bevir él con quantos fue- 
ron con él en el conseio. £t todas sus cosas daquel que &c« 

g2 Esc. g. non lo lexar. 

33 Esc. 6. diexe. B. R» z. no lo lexe. 

34 B. R. z. uueyos. Camp. olios. Esc. 6. ojos. 

35 Ese. 2. Por tal cosa que. 

30 Bfx. S. B. y Camp. veya. 

37 Esc. 6. íazer que aya. 

38 Esc. 6» prindier. Bex. y Camp. prdndier. Esc. g. 
prendere. 

39 jB. R. z. 2. y Esc. j. por tal cosa , 6 que es ciego 
por tal cosa. 

40 Esc. z. el rev , todas 6 dellas que- las aya. 
- 41 Esc. 6. nen lie la tula. 

42 Esc. z. emprestadas por cartas falsas. 

43 Bex. si non por que razen. 

44 Esc. j. valga. Esc, í. valla. Malp. /. nol vala nada. 

45 M. avie. 
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das sean metidas *^ en poder del rey ente* 
ramieatre % que faga dellas lo que quisiere, 
así cuerno de soso es dicho. E todas las otras 
cosas, que son establecidas en otras » leyes 
sobre este engann^^,* mandamos que valan. 
Mas aquellas personal son sacadas * desta ley 
á quien perdonaron : los reyes i que &éron 
ante *iios. E si alguna cosa quisiere dar el 
rey á los que son culpados d^Mie pecado * 
nol deve dar daquellaSv cosas ñusnas daqud 
culpado, mas de 4?tras cosas quaks quisier 
el príncipe. E puedel» áSLr tanto ' quanto 
val ^ la Vicésima parte de lo que fué su- 
yo ^ r 

VIL El Rey Don Flavio Recis- 

vindo. ' 


Que ningún omm non deve hlasphemar 
el príncipe , nil maídezir ". 

Así cuemo nos defendenws " que ningu- VIIL ^"^ El 
no ' * non prueve ninguna traycion *^, ni nin- 
gún mal , ni muerte contra la persona del 
príncipe : otrosí non queremos sofrir qué nin- 
guno nol ponga ninguna culpa falsa mientre, 
ni lo maldiga. Ca la sancta "^escriptura man- 
da que ningún omne non diga mal contra 
su próximo. Hy en otro logar dize, que 
qui mal '* íiziere, ódixiere al príncipe , deve 


pierda lá nieetad de todas sus cesas ; y d 
príncipe faga dellas lo que qulsiete. E si ftiCí- 
re persona vil •», que non aya nenguna digni- 
dad, faga ^ d príndpe del lo que quisiere , é 
de sus cosas. Hy esto mismo mandamos guar« 
dar de los que dizen «^ mal dd rey depues 
de su muerte. Ca aqud que es vivo, en va-^ 
no dize mal del muerto, ca d muerto I^m 
puede ya entender el castigo , ni se puede 
eni^ndar: é porque semeia loco aquiel que di- 
ze mal del muerto que non siente , por ende 
aqud que lo dize deve recebir L. azotes , é 
callarse a de "^ su locura. Mas este poder 
damos á cada un omne , que mientre que d 
príncipe vive, ó depues que es muerto, que 
pueda razonar por sus pleytos, é por sus co^ 
sas , é asi cuerno peftenésce al jdeyto, é mi 
cuemo es derecha Ca en tal manera que- 
remos nos '7 guardar la ondra^* dd prínci* 
pe , que non tolganlos *' su derecho a cada 
uno. 


Rey Don Flavio Re^ 
cisiundo. 


De ioller las leyes de hs amnes es^ 
trannos. 


qui 

seer culpado de toa el pueblo. E por esto es^ 
tablescemos '^, que tod omne que apusiere '• 
algún mal al príndpe feha mientre , ó que 
lo non amonestó * ' ante en bondad *^ de su 
vida , mas quiérese levantar contra d sober- 
viosa mientre, é con sanna : é tod omne que 
dize cosas villanas, ó palabras torpes , ó tor- 
tizeras *% si es onme de grand guisa , ó orde- 
nado **, ó lego , pues que fuere descubierto, 

1 Malp, 1. Esc. 2. s- 6. y Bex. mctudas. 

2 Mafp, I. y Esc. 6. entanamientre. B. R» /• J. Camf, 
y Esc, 5. eotregamientre. 

3 M. estas. . . . á quien ordenaron. 

4 Malp, I, S. B. y Camf. sacadas de la pena. Esc. jf. 
sacamos desta pena. Bex. sacamos de la pena de esta lee. 

5 Esc. j. ante de nos. 

6 Esc. 5* desta culpa. 

7 Esc.j. tanto de quanto. 

8 Camp. valía. B. R. x. g. y Esc. g. vale. S. B. y Esc. 2. 
vala. Malp. i. quantol vala. 

. 9 Esc. 1. é que lo aya por siempre. 

10 B.R. 1.2.3. Camp.£sc. 1.2.4. S*^*^*^* Malp. 1.2. 
y E. R. blasmar. Esc. 3. aplasmar. 

ti Camp. Bex. y Esc. 6. maldizer^j así en la rúbrica. 

12 S. B. y Esc. 4. deíendtemos. Esc. 6. defiendemos. 
Esc. T. defendemos i todos. 

13 B.R. 2. Esc. 4. S. B. E. R. y Bex. ninguno non 
pruebe en ninguna guisa traición. 

14 Esc. 6. y E. R. traizon. 

1 5 Csmtp. y Bex. la sacra escrlptura non manda que diga 
mal. Esc. g. non manda.... que diga mal. 

\6 B. R. 2. S. B. Matp. i. Esc. i. 2. y 4^ qui nuildize. 
Esc. g. maidixere. Esc. o. maldizer del príncipe, Bex. roal- 
d¡z el príncipe. B. R. /. mal dexier. B. R. 3. mal dixiere. 

17 Ése. 6. avernos. B. R. j. estabelecemos. 

18 B. R. J. Esc. j. Camp. y Bex. aposier. Malp. 2. 
y Esc. 6. apusier, B. R. J. enposicr dalgun maX» 


ien sofrimos »*i efc bien queremos que ca» 
da un omne sepa s^ias leyes ¿b los esttan<» 
nos por su pro^^j mas quanto es de los pley* 
tos iudgar , defendérnoslo, é contradezímos 
que las no usen, que maguer ''♦que y aya bue» 
ñas palabras , todavía ay muchas gravedum- 
bres ^5, porgue ^* abonda por fazer iusticia, 
las razones , é las palabras , é lias leyes qiíe 
son contenudas^^ en este libra Nin queremos 
que daqui adekntre sean usadas las ityes ro- 
manas , ni las ^tfannas. 

19 ü B.yEsc. 4I amostró. Bex. mostró. J?. R. mottti& 

20 Esc. j. y g. poridat. Esc. tf. poridadc. Camp. E. R. 
B.R. 2. Bex. S. B. MaJp. x. Eses. .2. y 4. bondát. 

11 B.R. 1. 2. S. B. Malp. X. Ese, 4. y Bex. toiticlé^ 
ras. f . 1^. torticiales. . .... . • • ^ 

%i Toled. coronado. Esc. i. ordenado, ó {religioso, t>ó 
kgo. E. R:y Malp. 2. ondrado. S.B. y Esc. 4. ornaido. 

zg Toled. tal. .., ^ 

- 24 B. R. 2. Bex. y Esc. 4. de el principe íüé i suas 
cosas i quien quisier. ^. i^ die el príncepc ¿ él é 4 .sus 
cosas á quien quisiere. . ' . 

25 Malp. X. S. B. Esc. 2. 4. g. 6. y Bex. dixieren. 
Camp. dixeren. E. R. disieren. B. R. x. detieren. 
* 26 Camp. y Bex. de sua locura. JIf . de la locura. SiB» 
y Esc. 4. de so locura. E. R. de su loucora. 

27 Esc. j. ordenar et guardar. 

28 Esc. 6. Bex. y Camp. onra. 

ap Esc. j.y Camp. toUamos. B. R» J.y Esc. 6. toyamof . 
go Espa ley es la XXIII. en Malp..x. £n Es£. r. 
no se pone regularmente nombre de autor ni nota. 
$t É.R. j. E. R. Esc. 6. y Camp. sofremos. . i 

32 B. R. X. g. Camp. y Bex. saba. E. R. sapa. 

33 Esc. 6. prod. Bex. prot. Camp. proe. B. R» x. proL 

34 M. Que ma^er que ay buenas palabra. 

35 Toled. agraviadumbres. Eu. 6. y Bex. graTcdumiies. 
C.4m/7. gravedumpnes. E. JL gravidumbres. 

36 £,sc. 2. han dubda de fazer iusticia. 

37 M. continuadas. B. R. 2. contenidas. 


LIBRO IL TITVLO L 


J3 


IX. El Rey Don Flavio Rescindo. 

Que nengun amne non aya otro libro 
sino es este y que es fecho de nuevo. 

jNengun omne de todo nuestro regno de- 
fendemos que non presente ' al iuez pora 
iudgar en nengun f^yto otro libro de leyes 
sí non este nuestro % ó otro translatado ' se- 
gund este : é si lo fiziere alguno, peche XXX. 
Ubras doro al rey. £ sí el iuez, pues que to- 
mare el otro libro defendudo ^, si lo non 
rompiere ^, ó lo non despedazare ^, reciba 
aquella misma pena ^. Mas aquellos non * 
queremos que ayan la pena desta ley los que 
quisieren allegar ^ las otras leyes que ñiéron 
ante fechas, non por destruir estas nuestras, 
mas por afirmar los pleytos que son '^ pasa- 
dos por ellas. 

X. " El Rey Don Flavio Rescindo. 

De los dios ", / de las fiestas que '* non 
deven tener pleytos. 

JtLl '^ día de domingo nmgun omne non de-> 
ve seer lamado en'^ pleyto, ca todos los 
pleytos deven seer pasados ' ^ por la reveren- 
cia del día. Ningún omne non lame '^ á otro 
en aquel día á iuyzio por ningún pleyto, ni 
por ninguna debda pagar. Hy en los días de 
pasqua otrosí defendemos que ningún pky to 
non sea tenido fsista XV. días, VIL días ante 


de la fiesta '% é Vil; '» depues de la fiesta. 
Otrosí mandamos guardar ^^ el día de Na- 
bidad de nuestro Sennor , y el día de Cir- 
cuncisión ^% y el día de Aparición ^% y el día 
de Ascensión , y el día de Cinquaesma *', 
cada uno en su día. £ otrosí en el tiempo 
mientre que cogen ^^ las míesses, XV. días por 
andar dagosto '^, é XV. *^ andados de se- 
tiembre ^7 , y en la provincia *• de Cartago, 
porque d^uastan '^ ]as lagostas el pan mu- 
cho, mandamos guardar hs ferias XV. días 
por andar de^^iulio, é XV. andados dagosto. 
Otrosí mandamos guardar '' del tiempo de 
las vendimias 3* XV. días por andar de se- 
tiembre, fasta XV. días andados de octubre ^^. 
Esta constitución '^ mandamos guardar á 
todos, que nii^uno non sea lamado ^^ en 
ningún pleyto , nin sea constrennido '^ en 
estos días, fuera si era el pleyto ante C07 
menzado ^^. Ca si el pleyto era ante comen- 
zado , deve seer constrennido de responder 
en aquellos '* días, é non se puede mampa- 
rar '^ por las ferias. E si es tal persona, que 
deva seer creyda ^,* déxenlo ir sobre su ome- 
nage '^^ E si es tal persona , que non deva 
seer creyda ligeramíentre , dé fiador, que 
pasados aquellos días ^% que venga al pleyto 
o ^^ mandare el iuez ; fueras ende aquellos 
qué fazen tales cosas porque deven morir ^^ 
Ca estos átales devenios prender en estos 
días , é meterlos en cárcel ^% fasta que sea 
pasado el domingo , é las otras ferias de susa 
dichas , y estonze reciba la pena qual deve 
recebir ^*. En los días de coger *^ el pan y el 
vino , los omnes que fiuen tal cosa, porque 


X Bex. presienten. Malp. s. y Esc, 6» presentes, 
a £u. o. nosso. 

3 B.R.I.2.J. S.B.Máüp. I. Ese, j. 2, S'4» 6. Camp. 
y Bex. traslada Esc, £, trasladado. Malf, 2. traslatadlp. 

JE. R, translado. 

4 B,R.2. j. Esc. 1, 2. j,^ y Bix, defendido. 

5 Esc. 6. rundiere. Bex, rompe. E, R, romperé. 

o Esc, i,y 2, dopezare. Esc. ^. espedazar. Bex. despie* 
zar. Máüf, 2, y Ése, 5. despezar. Esc. 6, desfiziere. 

/ E, R. S, B, Esc. Jh ^' y Eex. desta ley (^Bex, lee). 

8 B, R. 2, S. B. Esc. 4. y Bex. aquellos tacaoios de k 
pena de esta ley. 

p Jl B, Esc. j,y 6* alegar. 

X o Esc, £. pawon por días. 

X I En Malf. 1, es la XXV. 

X 2 B. R. I. 2>^ Us días domingos. Esc 6, Jítuh di los 
ditas trc, E. K. i>/ Us dios í de las /estas trc. 

X3 Esc 6. en que. 

X4 Esc, j. En el día de lo diimtenga Bex, El día del 
diominjjo. E, R. dominguo. B* R. i.y j. El dia domingo. 

X 5 Esc^ 2. y 6, i pleyto. 

x6 B, R,i. 2, j,y Esc, j; oosados. Esc. i. cesados. 

x/ E. R. y. Bex. xame. ÁÍalp. 2. Esc. j.y g, llame. 

X 8 S.B, Como, y E, R, ftsta. . . . fiesta. 

X 9 Esc. £» y UL 

ao B.R, 1.2. g, Malf, t. 2. S. B. J?. R. Esc. 1. 2. jf. 
£• 6. y Camf. que sea guardado. 

ai B.R, i. 2, j, Camf, S. B. Bex. Esc,g,y 6* Cir- 
cuncisio.... Aparicio. 

a a S,B. y malf, i, avaden é el dia de Resurrección. 

a 3 B.R.I.S, Esc.i,j.£. y Camf. de Cinquesma. 
£. R. Cinquesmas. Esc, 6* Cinquaesmu. Esc. 2. y 4» 
de la Cinquesma. 

a4 Bic. o. cogeren. Bex. cuelen. Camf. cucUén los pa- 


nes. Esc. g, coien. B. R. i. cueyen. 
2$ Esc, t, de iuUio ñsta XV. andados de agosta 

26 ToUd, xn. 

%7 Esc, 2, y j: setembre. Bex, y Camf, septembrL 

28 Esc, 6, provinza. 

29 Esc. I, j, 4. B, R. t, 2. S' S, B. Bex. y Malf, z. 2. 
desgastan. Esc. 2. g, y 6, degastan. Camf. degollaban. 

30 Esc, I. de junio £istal comienzo dagosto. 
.31 B.R.^, Bex. y Camv. el tiempo. 

32 B. R. I. y Esc. A. vmdimias. Esc. 6. vindemias. 
malp. I. de las vendimias que sean las ferias desde media- 
do setembre fiíta mediado octubre. Esta constitución &c. 
B, R, I. Malf. 2, Esc, j, y 6, de las vendimias desde 
XV. dias por andar octubre ata XV. días andados de 
noviembre. 

33 Bex, ochubro. B.R*i.y Camf, ochubie. B. R, j. 
ochubrio» 

34 Esc. 6. constituizon. 

35 Esc. 2. lamado á pieyto. Bex. yamado. B. R. 2. llar* 
mado i. 

36 B. R. X. S, B, Bex. Malf, x, y Esc, jr. g, g. tx^ 
carcerado. Malf. 2. Camf. y Esc. 2, 4. enconrado. 

37 Esc. á^ g. 6. y Bex. compezado , y así desfuis. 

38 Esc, 6, aqüestes. 

39 ToUd.yMalf, x. emparrar. Bex. y B.R. 2* amparar. 

40 Esc, 6, y Camp, creuda , y así disfuis. 

41 Camf^ pn>anage. Bex. omanague. 

42 .Esc, a.. plazos. 

43 Esc. j,y g.^ do. B. JR. i. Camf. y Bex. hu. 

44 Esc. 6* QUirir. 

4ft Esc. x.y Bex. carcer. Camf. carccre. B, R, /. circeliL 
40 Esc, j. rescebir. 

47 Esc. 5^ y 6. coyer. B.R. x, y Camf. coUcr. Bex.. 
coler. 


14 


DEL FVERO JVZGO 


deven prender muerte, deven recebir la pena. 
Ni aquel non puede seer escusado por esta 
ley j que sabie quel queríen llamar ' á pky- 
to , y en los otros días se ascondia ^ que 
nol podien fidlar ', y apareck en estos días, 
maguer ^ que non fuese ante comenzado el 
¡deyto. Hy estos átales mandamos que sean 
costrennidos ^ por su verdad , ó sí por aven- 
tura jes omne sospechoso ^ , que dé fiador; 
é si lo non pudiere dar, fágalo guardar el 
iúez. £ depues que aquellos días fueren pa- 
sados, que ven^ al pleyta £ si algún om- 
ne quisiere venir contra esta nuestra ley, 
pues que lo sopiere ^ el iuez , fsigal dar 
L. * azotes. 

XI. El Rey Don Flavio Rescindo» 

Que los iuezes non oyan ^ nengun pleyto^ 
si rnn aquel que ís contenudo '^ en 
las leyes. 

JN ingun iuez non oya *' pleytos, sino los que 
son contenidos en las leyes. Mas el sennor 
de la cipdad,'ó el iuez por si mismo , ó por 
su mandadero'^ faga presentar amas las par- 
tes antel rey , quel pley to sea tractado an^ 
tel , é sea acabado mas '' aína, é que fagan 
encte ley. 

XII. El Rey Don Flavio Rescindo. 

Que los pleytos j pues que una vez ^^Jue^ 
ren acabados^ que non sean depues 
rebueltos '^. 

J..10S príncipes an poder de ennader '^ leyes 

1 B.ILt. Esc. z. 2. y 6. lámar. B. R. 2. Ese. 4. y 
JSex. levar. 

2 B.R» 2. Ese. t. g. y 4. ascondíc Ese. 2. escondía. 

3 Ese. 2. fidar. Ese. 6. aliar. B. Jí. i. alar. B. R. j. 
axar. 

4 Ese. g: Bes. y Camp. m^ar. 

¿ Ese. o. cottrenudof • B. R. j. coitrinidoi. 
O Ese. I. tos^hado. 

7 Ese. 6. tobiese. B. R. i. Bex. y Camp. sobier. 

8 B.R.2. Ese. 2. 4. Bex. S. B. y Malp. 1. LX. 

o S. B. Malp. I. ¿ R. Esc a. 7 4. ozgan. B. R. 3. 
Ginip. Malp. 2. Bex. y Esc 6. ozesm. B. &. i. y 
Ssc I. á^an. 

10 E. R. cotttmtido. Esc 5. e^ntínido. Esc 3. emtenido. 
Ssc 6. etmteudo. 

-IX S.B. Malp. i, y Ese. ^ oága. Ese. 6. y Camp. 
Qzca. Bex. y E. R. oza. Maip. 2. osea. Ese. i. aya. 
S. R. j. esté i los pleytos. 

Za Ese. 6. mandado. Bex. ma&dadeiro. 

23 Ese. 6. maes agina. E. R. mas ayena* 

14 Toled. ugada. 

15 Toled.^/W/iÍ9/. S.RMalp.i.2.Esc. 2.4.$'^^*^?* 
Bex. y E. R. demandados. Esc 6. revoltos. Esc x. re^ 

hultos , í fue el rey pueda aereseentar en estas leyes ^ 

si easQ aeaezkre de nuevo. Esc 1. demandados ^ é los 

ffíneipes pueden annader leyes en este libro. Ek. 4. Je- 

mandados , é los iuezes pueden ennader Uyes en este li* 

tro. B. R. 2. Bex. y E. K. / los príncipes 0¡^an poder de 

ennader (E. R. anader) lees (E. iL lep^s) en este likro. 


en este libro todavía , é los pfeytcs que 
son ya comenzados, é non son aun acaoa- 
dos , mandamos que seyan terminados se- 
gund '^ estas leyes. £ los pleytos que eran 
ya acabados 9 ante que estas leyes fue^n 
emendadas , segund las leyes que eran fe- 
chas ^* ante del primero anno, que nos r^- 
nassemos , non '^ mandamos que en ningu« 
na manera sean de cabo demandados. Y el 
príncipe puede ennader *^ leyes, segund cue- 
rno los pleytos avinieren de nuevo *% é de« 
ven valer así cuemo las otras. 


XIII. 


ü% 


El Rey Don Flavio Res- 
cindo. 


Que ningún omne non deve seer kiez^ 
si non •* al qui lo mandare el prtn^ 
cipe y ó aquel que fuere de consen- 
timiento *^ de las partes , ó de man^ 
dado de los iuezes otros. 

« 

JNinguno non deve iudgar el pleyto, si non 
á quien es mandado dd príncipe, ó quien 
es cogido *^ por iuez de voluntad de las par- 
tes con testimonias '^ de dos omnes bue- 
nos, ó '^ con tres. £ si aqud á quien es da* 
do el poder '* de iudgar de mandado *' del 
rey, ó de mandado dd sennor de la cibdad, 
ó de otros iuezes', dieren sus vezes i otros, 
que entiendan el pleyto , puédenlo £izer , é 
aquel mismo poder , que avien los mayores, 
é los otros iuezes de *^ terminar d pleyto, 
aquel mismo poder ayan '' los otros de '* 
terminar el pleyta 


25 B. R. I. emendar. 

17 B. R. z. Esc. ¿¡.6. E.R» y Bex. aegundo. Camp. 
segondo. B. R. 2. y Ese. x. seguot 

18 Malp. 2. y Ese. i. en ante E. R. ant. Ese. g, 
¿ntes. 

19 Toled. Nos. Esc. i. Non mandemos. 

20 B. R. I. Esc, j. y j. emendar. B. R. 2.y Esc. g. 
annader. Camp. ennantar. 

21 B. R. í. Esc.£. 6. y Camp. de nova 

22 En Malp. x. es la XXVJII. Esc. x.y 4. sbí au- 
tor ni nota. 

23 £. R. si non á fuien mandare el rey^ 6 afueL 

24 Esc. I. consinthniento. Esc 2. consentido de lasj^ar^ 
tes. Esc 6. conseyamiento. KK. de consentimento. M. del 
consentimiento. B. R. i. consentemiento. 

25 B. R. 2. Esc. t. 2.J. y ^ escogida Ese. 6. esco- 
Ueyto. Cam^. collida Bex. escolido. E. R. escugido. 
Eses* escoiecho. B.R,x.6 quien ye escdecha B.R^S* 
6 quien es coyeio. 

20 Esc. 6. testemuna. Bex. testimonios. Camp. teste- 
mumnas. 

27 Esc. 2. 6 con ¡ura de aquel á qui es da!do el poder 
de iudgar de mandado del rejr. • • • 6 dotros iuezes si 
dieren. 

28 Esc. 6. puder. 

29 Esc. X. de mano. 

30 Esc. 6. deven de terminar. 

31 Esc. 5. aran estos otros. 

33 Bex. y Camp. de determinar. 
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XIV. ' El Re;r Don Flavio Res- XVL El Rey Don Flavio Res- 
cindo, cindo '^ 


Quales * pkytos deven tudgar ^ ; / 
d quaks personas los deven dar d 
iudgar. 

X orqiie algunos iuezes pueden iudgar de los 
pleytos % et de las mal fetrías , non deven 
iuc^r de cabo los pleytos , que ya son iud- 
gados ' ; mas dévenloi íazer complin £ si 
non fueren en la tierra, deven otros me- 
ter ^ en su ^ logar, que connoscan ' daquel 
pleyto, é que lo determinen , segun^ ' el 
derecho. 

XV* El Rey Don Flavio Res- 
cindo. 

Que tos tuezes *? deven iudgar tos pleytos 
criminales " / los otros. 

MuQ& iuezes deven seer establecidos '^ en tal 
manera que ayan poder de terminar los pley- 
tos, asi de los malos '' fechos, cuerno de 
las otras ^ cosas. Mas aquellos que son man- 
daderos '^ de paz , non deven iudgar nen- 
gun pleyto si non quantol mandare el rey. 
Y el mandadero de paz es aquel á quien en- 
vía el rey sdlamientre por meter paz entre 
las '^ partes. 

X En J^alp. I» es la XXIX. En el Esc. z. en lugar 
dt esta ley h^ la siguiente: 

Quales pleytos deven iudgar Us manposteros^ et fuales 
fersonae deven dexar en sus tezes. 

Porque- los alcaldes masposteros del alcalde 6 del sen- 
nor de la villa an poder de iudgar los pleytos , et las 
mal fetrlas , et non deven escusar a ningún culpado de le- 
▼ar la pena que es establecida en las leyes ^ por ende es- 
toa nuinpQSteros deven escoger otros omnes buenos que 
9ean en su lugar por tal que quando ellos non fueren en 
la tierra que aqudlos cumplan los pleytos , et determi- 
nen los iuyzios segunt iusticia et d^-echoé 

a B« R* I. Quelos pleytos deven iulgar los senescales del 
rey » é á quales &c. 

3 Esc. 5* oir los iuizes. Bex. iulgar los iuizes, 

4 S. B* Esc. j^ y Bex. pleytos criminales. E. R. de 
los crimínales ¿ de los manifestos non deven. B. R, /. y 
JSsc. 6. á^ iulgar dos (fi. R. /. de los) pleitos de las maí^ 
íctrias. 

áCamp. pasados. 
Esc. 6> núeteri 
y Eé Ré seu. B. R» x. j. J¿ B. Camp. Bex. Esd 4. 
y 6. so. 

8 Camp* BeXéy Ese. 6i connuscan. M. conos2an aqueL 

9 Camp. segondo el pleito con derecho^ 

10 B. R. 3. Esc. 3* y f • Quales iuyzes. 

1 1 Camp. communaíes , j así en la rúbrica. 

1 2 Esc, £. estabilizidos. E. R. stabiicidos. Esc. j: y 
S. R. I. cstableszidos^ 

13 Esc. I. así de los males , como dé las otras cosas. 
JSsc. 6. y Bex. así de los niales, cdmo de las buenas (^Bex. 
bonas) cosas. 

14 S.B. Esc. 4. y 6. buenas. Aíalp. i.y Esc. 2. cuerno 
^Esc. 2. como) de los otros é (ií/r. 2. 6) de las otras 
cosas. B* R., a. así de malas como de las buenas cosas* 


Dr la pena ^ue deven aver aquellos 
aue iudgan y é non an poder de 
tudgar. 

JNengüii iuez dé ninguna *• tierra , ni nen- 
guno que non sea iuez , non iudgue en otra 
tierra aiena ''; ni mande ni constringa '^^ por 
sí, ni por •' sayón, fueras '* si fuere iuez de 
mandado del rey, ó de '^ voluntad de las 
partes , ó del mandado del iuez de la cib- 
dad^ ó de otros iuezes, así cuerno es dicho 
en la ley de suso. E aquel que lo fuere ^ sino 
así cuemo és dicho , é fiziere alguna de las 
cosas, que los »♦ defendienlos de suso , pues 
que el sennor de la tierra lo sopiere , pién- 
selo *5 de emendar ** por sí , ó por su ''^ omne; 
si non fiziere al, si non porque asmó '^ del 
iazer tuerto , peche una libra dorq & aquel 
á quien quiere *^ fazer el tuerto. E si alguna 
cosa le tomare por fuerza , ol mandó tomar, 
entreguel 3° aquella cosa, é otro tanto ^* coa 
ella. E si aquel que se fazie 5* iuez, tomó *' 
su siervo ó siervo ^^ ageno que ^* lo fiziesse, 
quanto fizo aquel siervo contra derecho , ó 
quanto tomó , todo lo entregue el iuez ^*, 
assí cuemo es de suso dicha Hy el sayón, 
que obedicíó ^^ á tai iuez , é prendió ^' algún 
omne por su mandado , ó desiudgó , ó tomó 
alguna co^ por su mandado, reciba C. azotes. 

15 jB. H. j. Esc. ó.yMalp. 2. mandadores. JBf^. man- 
dadeíros. 

16 Esc. 2. entre los otros. 

17 E. R. Esc. j. 2. y j^ sin autor ni neta. 

18 B. R. I. S' Escé g.y í. de una* 

19 Malp. 2. Esc. I. j.y 6. agena« Camp. y B. R» i. 
aliena. Bex. aleña. 

a o E.R. constrengua. Esc», $. costdnga. B. R. j. cos- 
trenga. 

21 S.B. Esc. £. E. R. y Bex. por so sayón. B. R. 2. 
Esc. 2k y 4. por su. 

% i Camp. foras hu íot iutz. B. R. i. fiíera se fur. 
. 23 M, o de su voluntad de las partes. 

24 S. B. B. R. I. j. Malp. i. 2. E. R. Esc. i.y ^ lea» 
Esc. 6. lies. B.R. 2. le. 

25 Camp. y E. R. pénselo. X B. piense de emendar. 
B* R* í^ Ji Esc- jr. 5- y 6* piense de lo. 

26 Esc. X. de devedar. Esc. 6. emiendar. 

27 Esc. 2. los otros» Esc. 6. umbre. 

28 Bex. y E. R. osmó. Camp^ aesmó* Esc. 2. por as« 
mamiento. 

29 B. R* t. j. Camp. Esc. j.y (f. quería. Ejc. g. asmó 
de fáztt. E. R. quisiera. B. Rk 2ky Esck ^ querie. Esc. i. 
á aquel á quien ñziere el tuerto. 

30 Esc. 2. entreguel daquella cosa. 

31 Esc. ^. atanto. 

d2 Esc. I. fiziere. Esc. 2. j. y £• R* &ze. B. R. i. y 
Esc. 6» faz. Camp. faz la. 

33 B. R* 2, Malp. I. Esc* ü. j^ 6. Camp, y Bex. man- 
do. Esc. I. manda. E. R. mandando. 

34 ^. su slcrva agena* 

35 Ése. i. que ludgarc. 

36 Esc. I. el alcaide que lo mandó iudgar. 

37 Esc. d. cubdizó. Camp. obedecía. E. R. obedize- 
re. B. R. a. y Esc. j. obideszió. B. R. z* y Malp. 2. 
obede;ttó. . 

38 Esc, 2. prisó. Esc. z. g, 6, Camp. y Bex, prendeó. 
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£ista tpiárto dia , daqwl día que fué puts^ 
to el plazo , é vinier al quinto dia, non de* 
ve reoehir ' ninguna pena desta ley. £ si al« 
guno fuere alongado ^ por C millas 'y si vi« 
niere £s5ta XII. ^ días daquel dia del plazo % 
non ajra ^ ninguna pena desta ley. £ otro^ 
sí,. aquel que es porlongado por CC. millas, 
isi se presentar ^ antel iuez * fai^a XXL dias 
del plazo, otrosí non aya ninguna pena des- 
ta ley. £ otrosí deve omoe guardar ^ qUan« 
to '^ mas fuere porlongado ' , é aquellos qué 
fueren lamados por el iuez cuerno deve, si 
se ascondieren , é non vinieren al plazo , el 
iuez deve meter á aqiiel en Ja cosa que de- 
manda , salvo el derecho del que non apá- 
reselo ^* ; é pues que viniere aquel que se as- 
condierá, si fueren pasados los XXL días, 
peche XX. sueldos dora £ aquel que es 
alongado, por C millas , si pasaren XL días 
depues del plazo ante quel viniese ^\ peche 
X. sueldos doro , é desta pena deve aver la 
meetad el iuez, é la meetad '^ aquel que se 
querella. Hy esto se entiende, si non puede 
venir por enfermedad '*, ó por llena ** de 
ríos, que non pudo pasar, ó por nieves, ó 
por otra coyta ^^ que sea apariciente *', é que 
lo pueda provar por testimonias '% ó por su 
sacraix^ento ^'^ 


XVIII. " Él Rey Don Flavio Res- 
cindo. 

Del iu0z que non quiere oír d aquel 
quel demanda quel faga •* derecho^ 
ó quel ** iudga tuerto for enganno^ 
6 for non saber ^ 

Oi algún omne se querella al iuez dptrí ^% 
y el iuez nol quiere oyr •% ó nol quiere dar 
su seello , ó «* porluenga el pleyto por algu- 
na escusacion , ó por algún enganno , ó 
por amor que quiera '^ fazer al otra parte, 
ó por otra cosa : si aquel querelloso pudie^ 
re *^ esto mostrar por testiguos *', devel dar ^ 
el iuez, porque lo fizo trabaiar, quantol de- 
yie pechar su adversario segund la ley, é su 
pleyto le finque ^* salvo, que pueda deman- 
dar, quando ^' quisiere, segund cuemo manda 
el derecho. £ si el querelloso esto non pudier 
provar por testimonias , quel iuez lo fizo por 
enganno, el iuez mismo deve iurar que lo 
non íizo por amor, ni por desamor ^^, ni por 
encono, é sea quito, fueras ^^ tanto, que 
él iúez puede dos dias en la sedmana ^% ó 
c^da dia, á ora de medio dia '^, si quisie- 
re , folgar en su casa, é non aver pleyto ^^. 
Hy en todo el otro tiempo deve oyr los 
pleytos, é delibrarlos ^* sin toda porlon- 
ganza'^ 


^ 


t Esc. r. la petuu 

2 Eic. 6. alungado. £• H. aliinguado. Ma^. ü. alloil* 
gado. 

3 Esc. I. j. B.R»2. y Bix. mUIas. 

4 Esc. X. XI. 

j Esc. 6. prazo. B.R*j. plazio, y asídcsfws. ^ 
o E. R. I. 2. Esc. I. y Etx. avra. B. R, y. y Esc. g. 
«verá. 

7 Esc. 6* prcsSeatar. Esc. x. presentare. B. R» 2. pre- 
sentare aL 

8 Esc. A* por XXI. dia. 

S. B. É. R. 2. j; Esc. 4. 5. Btx. y E. R. catar. 
JEsc. 2. iudgár. Csmp. fpaáaac. 

10 Esc. I. quanto fiíeren mas prolongados aquellos..... 
como devenr 

X I Camf. alongado. Esc. £. prelongado. E. R. porbn* 
guado. 

1 % Esc. 6. Camf. y Bex. apareoeó. Esc. g. aparició. 
Malp. r. 2. y Esc. i. apareció. 

i^S.B.y Esc. 6. venise. Malp. i.Bcx. Camp. JB. R. x. 
y Esc. j; yeniesse. 

14 Esc, j. Camp. y Bex. meatad. E. R. meadad..... 
meadade. 

15 Esc. 6. enfórmidade, y así después. E.R. enfir« 
midade. Camp. Bcx.- Malp. . /. Esc. 2. S' y ^ en£br- 
nedat. 

16 S,B. B. R. I. Esc. j. j^ 6. y Camp. lena. Esc. 2. 
agua de nos. B. R. ^. E. R, y Bex. xena. 

^1/ Ese.' 6. y Camp. cuita. Esc. 2. cueta. Tokd. cueita. 
Esc. j, otra cosa. 

18 Malp i. r. Toled. Esc. i. j. y Bex. aparesctente. 
B. R* I. ji Esc. 2. y £. apareciente. S. B. apparezente. 
E. R. pareceotc.^ Esc. 4, y B. R. 2. parescicnte. 

19 Esc. i. testimonios. B.R. i, testimonio. 

ao TéUd.y £/i^. 4. sjigramento. Ese. 1. sagramiento non 
ajra la pena de esta le/. 


ftx En Malp. t. is la XXXJIl. B.R.x. S.B. 
Malp. I. Esc. 2. j. 4. 6. Camp. y Bex. Ltj antigua. £Í 
Key y &c. Esc. 6. sin autor. 

a 2 E. K. fagua.... entuanno. 

23 £sc. %.y óauelqutere patkngMr so fkyto fw tngan* 
m , ^ P^ no saíer. 

14 ¿se. j. 6. y E. R. otro. Esc. x. al alcalde dos re* 
ees , et el alcalde non quisiere bir. 

25 Esc. 6. odir. Esc, g. oyct. 

20 Toled. y Esc. 4. le porluen^. Esc. x. y g. le pro- 
longa. Esc. 6. lie perlunga. B* R» 2. Esc. 2. y g. 
thiengs. 

27 Esc. g. quiria. Malp. x. quería. S.B. quiere. 

28 Toled. lo pudier provar con testimonias. 

29 Esc. j. Bex. y E. R. con testimonios. Esc. 2. v 4. 
con testimonias. Esc. i. con testigos. Esc. g. por testimo- 
nias. Camp. en testimunnas. 

30 Esc. j. dar tanto de lo suyo el iíxyt. B. R. i. devel 
tanto de lo so dar. 

31 Af. su pleyto finque. Esc. 6. le fique en paz. Esc. 2. 
finque en salvo. Camp. que sea salvo. Bex. é so pleyto 
le ñque salvo. 

32 Camp» Malp. 2. Esc. x.y g. quanto. 

33 E.K. disamor. • - 

34 B. R. X. j. Esc. j. y 6. salvo tanto. 

35 Malp. I. B^R. I. j* Esc. j. Bex. y Camp. selma- 
na. S. B. y Esc. 4. setmana. Esc. 6. salmana. B» R\ 2. 
semana.' 

36 Esc. X. é todas las pusiestas. 

37 Esc. 2. puédelo fiícer. 

38 Toled. y Esc. x. librar^ B. R. x. 3. Malp. jr. 2. 
Camp. y Bex. delibrar. E. R. iuigar. 

39 Malp. 2. prolonganaa. Esc. o. perlungMjza. Esc. 2. 
alongamkpto. S. R. x* j. y Bex. perlongauózia. B^R» 2. 
sin ningún alongamiento. 
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dez mismo a sospechoso non deve seer el pley* 
to mucho porlongado ' por tai escusacion, 
é mayormientre sí aquel que se querella es 
pobre '. Mas aquellos íudezes quel dize que a 
sospechosos ', . deven iudgar el pleyto, é oyr ^ 
con el obispo de la cibdade , é lo que iut- 
garen , métanlo en escripto. £t todo ome 
^e dize , que ^ a el iudez por sospechoso^ 
sis quisiere del querellar ^ mas adelantre^ 
pues quel jdeyto fiíere acabado , é compli- 
do 7, puede apellar antel príncipe aquel ' 
iudez. Et si el ^ iudez fuere provado , ó el 
obispo que iutgó tuerto , lo que mandaron 
tomar á aquel á quien lo iutgáron , sea ^9 
todo entr^^ado > y el iudez le entregue otro 
tanto de lo so ^^, porque iutgó tuerto, et ** 
el indicio demás sea desfecho. £t si algund 
ome se querella con tuerto del iudez , que ^* 
dize que iutgó tuerto , é depues fuere pro- 
vado quel iudez lo '* iutgó derechp, la pe- 
na que deyia recebir el iudez, si tuerto iut- 
gase 9 devela recebir el otro , porque se que- 
relló con tuerto. £ si non oviere onde los 
pague, reciba ciento azotes antel iudez. Mas 
si algún orne dice que sabe alguna cosa, que 
es provecho '« del rey, nol sea defendudo ** 
qu^ non entre *' al rey , é que ye '• lo d^ja. 

XXIIL El Rey Don Flavio Res- 
cindo. 


JDel iudez cuerno dme tutear 


19 


OÍ el pley to es grande , 6 de grandes co^ 
sas, el iudez deve fazer dos escriptos del 
pley to , que sean semeiables % é las testimo- 


nias que sovieren ^' en el uno que sean en el 
otro, é délos á cada una de las partes. £ 
si el pleyto fuere de pequenna cosa^ lo que 
dixeren ** las testimonias, pues •* que fueren 
iuradas , deVe seer** escripto sola mientre, é 
develo tener el '^ que venció, y el vencido 
deve aver el traslado daquel escripto. £ si 
aquel que es lamado que responda , manifes* 
tare** antd iudez lo que ^^ demandan, non*» 
es menester que dé otra prueba el que de« 
manda , aunque sea la *^ demanda grand^^ 
ó pecpjenna , y el iudez devela '* fazer es- 
crivir é robrar ** con so mano , que ningu- 
na dubda venga depues sobre aquella ^^ cosa. 
£ si alguna de las partes dio testimonias '^ 
de >' mandado del iudez , é quando deven 
seer recibidas, el otra parte se asconde sin 
mandado del iudez , el iudez deve recebir 
las testimonias , é lo que dixieren , délo es^ 
cripto é seellado á aquel que las dio , é aqud 
que se ascondió que non fuese al indicio, nob 
puede ^* dar mas ninguna testimonia en aquel 
pleyto ^^. Mas esto puede bien fazer, que 
ante que aquellas testimonias que fiíéron ren- 
cebidas , sean muertas , si ^Igun denuesto'^ 
quisiere dezir contra ellas, que sea ^^ de ra^ 
zon , develo oyr el iudez. £ si pudiere pro-^ 
var lo que dize contra las testimonias , lo 
que dixo la testimonia non vala nada,^d 
los pudiere todos de$de;KÍr ^, fksta que non 
finquen duas testimonias buenas , el que adu- 
anera las testimonias buenas pora si , fasta 
tres meses puede dar ottas testimoniasi *'^ 
porque puerta provar so pleyto ♦•• £ si otra^ 
testimonias n<>n pudiese aver, la cosa que *' 
era demandada deve ^ar' con aquel que la 
teníe ante. Hy el hiez deve aver *« el traís^ 


I Cathf. delongado» 

a E. á. B.ILj-y ^•^^* S* poWc* S^^' í. pu€brc. Bix. 
ye probrc. 
^ S,B, i los iuvezes que a sospczosos. 
^ Escn X. oirle. Esc, 2, é ir al obispo. 

5 Camf, y Bex. qup diz que ha sospecha ( B$x% tos* 
pechoso ). 

6 CWm/?. apellar. 

y Esc. /. complido con el obispo , puede. 

8 B. R. /. X B. y Esc. j. da^el. Esc. /. ante el 
príncipe. £ si. Camp. de aquel iuicio. Escm 6» daote Ú 
príncipe. 

p Aíaip. 2. al.... al. 

i o Esc. 2. sea de todo. 

I I Malp. I. y Esc. 2. de lo suyo , 6 el obispo. 

X 2 et el iudicio &c. faUa enMalp. 2* S. B. Esc. J. ^ (• 
Camp. y Bex. 

X 3 CáMtp. que li iudgo torto , é si d^ois. 

X 4 Esc. X. y Bex. le. Camp. \u 

X 5 Camp. provechosa. 

xo Esc. I. non le sea defendido. 

X7 B.R. I. antel xty. 

X 8 Esc. 2. et que ge lo diga. Camp. U lo. 

X9 B. R. 3. atulgar. 

a o Esc. j.y Camp. semellables. Esc. 6. semellaves. Bat. 
semeiables. E. R. sqmelabres. 

% I Camp. y Bfx. que ,se vieren enno uno escripto que 
sean enno otro. E. R. y Esc. 2. que fiíeren. • 

a 2 B. R. I. y Esc. j. dexiercn. Camp. Bex. E*R* 
S» R' 2. Malp. 1. 2. Esc. I. 2. 4. y 6. dxxierei. 

a 3 Esc. 2. pues que juraren. 


24 Camp. deve ser un escripto. 
. ^5 Camp^ el qui lo venceó. Mí^^if el que lo venció. 

20 Esc. 6. manefestare. 
' 27 B.R.J. lo quel. 

28 Esc. 2. non ha mester. Bex. y Camp. non ft 
inester. 

29 Esc. 2. demandancia. 

go E. R. B. R. /. j. Esc. I. g^s*^* y -^'*- g^ndc. 
pamp.y,Malp. .1. gran. Esc. 4. grant. 

3 1 Esc. I. debe £uerlo escribir. Malp. J. 2* Esc. g. 
4. 6. . E. R. B. R. I. 2. Camjp. y Bex. débelo fazer es- 
cribir. (JB. R. I. y 2. esorevir.) 

32 Maip. I. robralo. Esc. j. robrarlo. Esc. 4. ro- 
borarlo. £sc. 2. robrarla. Camp. obrallo. 

33 B.R. j. dcwsúidz. 

34 Esc. 6. testemuna , y así después. 

ge Esc: 6. por aplazamiento. Bex. y B. R. »• del man- 
dado. B. R. I. de mano. 

3¿ Esc. j. deAandar. Camp. non pode dar nengunas tes* 
timunas eno. ple)rto aquel. 

'3/ Esc. I. por dcséizer la testimonia que filé cont» 
él. Mas está . 

38 E. R. Malp. 2. Esc. 2. y Camp. denosto. 

39 Esc. i. .con razón. E.R. sea derecho é de razón.. 

• 40 Esc. 2. deechar. Esc. 6. Camp. y Bex. desdiztr* 
E. R. desdezer. 

41 £/r. /. testimonias buenas. 

42 Toled. su plevto el alcallde ge lo ajra. St ai otras 
testimonias &c. É. R. i. sos plejtos. 

43 Esc. 4. que él demanda. 

44 Camf. deve dar*. . 


, r- . 
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XXV. ElRey Don Flavio Rescindo. 

Que tod omne d quien es dado el poder 
de iudgOTy ha ' nombre iuez. 

X orque los remedios * de los pleytos pue« 
^iñn seer de muchas maneras ^, estabksce- 
mos que el duc ^ y el conde, y el vicario* 
é todos los otros iuezes que iudgan por man- 
dado del cey 9 ó ^ de voluntad de las par- 
tes ^, de qualquier orden * que sea el iuez» 
pues que le es uado de iudgar, é recibió en* 
de el poder ^^ deve aver nombre iuez : assí 
cuerno a poder de iudgar , assí sea dicho 
iuez, é aya el pro ^^ y danno que deve aver 
iuez 9 segund cuemo manda la ley. 

XXVL " El Rey Don Flavio Res- 
cindo. 

Que tod at amento , que fuere fecho por 
fuerza ** del alcalde '* depues iujzio 
non dado derecho ^ non vala. 

!Wos viemos ya muchas '♦ vezes, que la ius- 
ticia era torvada'*; é perdie su virtud '* por 
los malos iuezes '^9 y el tueito era puesto en 
logar de iusticia. Ca algunos iuezes , pues 
que an iudgado '* tuerto, constrinnen á ^• 
guna de 1^ partes , ó ambas , que £igan 
pleytos ó abenencias entre sí , por tal que 
el pleyto que es iudgado '' con tuerto, que 
non sea desfeclK) por derecho. £ por ende 
establescemos que todo pleyto que fuere te- 
cho en tal manera , non por derecho , ni 
cuemo deve, mas por toller su cosa á aquel 


que pudiere »^ aver su cosa por derecho , é 
por le fazeír callar ", cuemo ** que quier que 
sea firmado tal pleyto, mandamos que non 
vala ni aya nenguna lirmedumbre *K 

XXVII.*^ El Rey Don Flavio Res- 

cesvineo *^. 

Que iuyzio que es dado por mandado 
del rey ó por miedo , si es tortizero, 
que non vala •^. 

xV las vezes '^ los sennores con su poder sue- 
len ' * destorvar la iusticia , é pues que ellos 
son siempre poderosos , siempre semeia que 
la pueden destorvar. Ca pues que ellos an 
voluntad de la destorvar, siempre semeia 
que numqua ^^ por ellos tornará la iusticia 
en su derecho. £ porque los iuezes suelen 
muchas veces iudgar tuerto, é contra las 
leyes por mandado de los príncipes ó por 
su miedo : por ende con una melecina que- 
remos sanar dos lagas ^^^ y establescemos que 
todo pleyto , ó todo otorgamiento ^ ó todo 
iuyzio que tuere &llado ^^ desta manera , que 
non seya ^' dado con derecho , ni seguid la 
ley ; mas si es dado con tuerto , ó por míe- 
do, ó por mandado del principe, mandamos 
que sea desfecho , é non vala nada. £ los 
iuezes que lo ludgáron por miedo , non sean 
ende ^^ distamados, ny ayan mnguna pena. 
Todavía si quisieren iurar que non iudgáron 
tuerto por su grado , mas por miedo del 
.rey. 


2 E R. S. B. Esc 2* 7 4* ^a. Esc. i. a fw nambn^ 

2 M* removimientos. 

3 Esc. j. de muchas maneras de ofiziales mandamos que 
sea llamado alcalde todo aquel que iudgare segunt la wj^ 
é estableszemos. 

4 Toled. que el conde. J3. X. x. £sc. /. v g. ducL 

5 Esc. j. el vicario , ¿ el avenidor , 6 el ricoomne , 6 
el defensor , 6 el ma/ordomo , é todos los otros alcaldes 
^e iudgan. 

6 Camf. y Bex. é de. 

7 Esc. a, partidas. 

9 B, R, j. Esc. 6. y Camp. ordene. E. R. ordin. 

5^ Camp. y Esc. j. poderío. 

20 B* R. X. y Camp. f roe. 

1 1 Esta Ity con el tpigrafe de la siguiente es la XLL 
en Malp. i.: en S.B. y B. R. a. la XXVII. : en 
Jdaip. 2. y Esc. i. se pone el epígrafe siguiente : Que 
todo pleyto que con tuerto fuere simado que sea desfecko, 
í que amas tas partes se puedan demandar después. En 
#i Esc. £. Que la iustizia pierde derecho muelas vezes 
for malos iuyzts. En B. R* i. Que el iuyz que ye da* 
do de pleyteses , non con derecho , nen como deve» que 
non vala. 

12 B. R. 3. fuercia. 

13 E. R. y Bex. alcayde. 

14 Toled. muchas de veces. 

2 5 Esc. I. j. £. y Malo, i, tomada. Esc. 6. torbada. 
10 B.R. I. 3. S. B. malp. 2. Esc. i. y g, vertud. 
Camp. y Malp. x. viitut. Bex. vertut. Esc. g, virtudc. 


27 B. R. z. ¡uyzios. . • • iuyzios. 

28 2 o/f^. iusticíado. 

29 Toled. iusticiado. 

' a o Toled, podrie. Esc. i. y 2. pudiera. Esc. 6. puede. 
Camp.podien. B. R. i. podía. 

21 Esc. 6. tover. Esc. 3. le fazer así toler. B.R. /. 
por le £izer toller assí su cosa , como quier que. E. R.y 
Esc. 2. calar. 

a 2 Camp. mas como quier que sea firmado. 

23 Toled. fermidumbre. Camp, firmidune. Bex, firme- 
dumme. E. R. firmidumbre. B. R. i. firmedumne. , 

24 En S. B. Esc. 2.j^y 6. es la XXVI. , y tiene el 
epígrafe de la antecedente. En Malp. 2, Que todo pUyto 
que fuere legado , í dado por valedero en tuerto , que 
sea desfecho , que después ¿mhas las partes se puedan 
demandar, £1 Rey Don Flavio Resdo. En Camp. y 
Malp. i. está a continuación sin ningún epígrafe, 

2 s ^- £1 Rey Don Fladioresto. Toled. £1 Rey Don Fla- 
vio Oresto. Malp. 2. £1 Rey Don Flandi Oresto. 

26 Esc. 6. valga. 

27 E. R. A las vizes. 

s8 Esc. d. proevaa. E. ^«^ Camp. solcn. 
. 29 Toled. E. R. S. B. y Esc. 6* nunca. 

30 Toled. Malp, 2. y Esc. i. llagas. Camp. plagas. Bex» 
. xag^. E. R. ^guas. 

3 1 Esc, 6. y Camp, hallado. Bex. ayado. 

3 2 Toled. Esc, I, 2.^ y 6. sea. 

33 Esc. I. 2.jf. 6. y Camp* por^^ndc. 
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XXVIII. ' El Rey Don Flavio 

Rescindo. 

Del poder que an los obispos sohre los 
iuezes que iudgan tuerto*. 

Nos amonestamos * á los obispos de Dios, 
que deven aver * guarda sobre los pobres, 
é sobre los coytados por mandado de Dios, 
que ellos amonesten los iuezes que iudgan 
tuerto contra los pueblos S que meioren *, 
é que fagan buena vía , é que desíagan lo 
que iudgáron mal E si ellos non lo ^ quisie- 
ren fazer por su amonestamiento, é quisie- 
ren iudgar tuerto , el obispo en cuya tierra 
es , deve lámar • al iuez que dizien que iud- 

fó tuerto, é otros obispos, é otros omnes 
uenos , y emendar ' el pley to el obispo cura 
el iuez , segund cuemo es derecho. E si el 
iuez es tan porfiado '% que non quiere emen- 
dar el iuyzio con "él, estonze el otóspo lo 
puede '* iudgar por sí , y el iuyzio que fue- 
re emendado, faga ende un escripto de cue- 
mo lo emendó , y envié el escripto con aquel 
que era '^ agraviado antel rey, que el rey 
confirme lo quel semeiare que es ** derecho. 
£ si el iuez tollier al obispo aquel omne que 
ante era agraviado por el iuez con tueno, 
que non venga antel obispo, peche ** el iuez 
dos libras doro al rey« 


X Entre esta Uy y la stguienti hay otra in el có- 
dice B.R* !• , que es la misma que se puso en el Fuero 
¡atino , libé IL ttt. /. lin. 2 7 tomada del códice Lesiónense, 
y dice así: 

De los obispos que an poder sobre los hiyzes que iulgan 
tuerto , é de la pena que deven aver quando los 
iuyzes tuigan tuerto. 

Diz esta lee que se algún j^bre algún pleyta ovier , et 
el conde 6 el ¡uyz de la tierra non le lo quisler librar 
por desprecio , que aquel pobre vaya al obispo de la tier- 
ra 9 ct qué/elese , et el obispo con conseyo de omnes bue- 
nos delíbrele so pleyto : assí que se el obispo tallar en 
verdat que el conde ó el iuyz por despreciamiento daqúel 
pobre* non le quisieron so pleyto delibrar ^ aya poder de 
costrennir al conde é al iuyz que delibren aquel pleyto; 
et se despreciar el conde ó el iuyz el mandamiento del 
obispo 9 tanto peche al obispo , qnanto for la quinta par- 
te de la demanda ó del pleyto del pobre : et se el obis« 
po quisier perlongar el pleyto , teniendo con conde 6 con 
iuyz y otro atanto peche al querelloso quanto el conde 6 
«1 iulz deve á él pechar. Et por todo esso el pobre non 
pierda so pleyto. £1 conde ó el iuyz que non quiere 
oyr, ayan la pena que ye dicha. El glorioso Rey. 

2 Esc. 6. y Camp. torto. 

g M, Malp. a, y Toléd. Los amonestamientos de los 
obispos de Dios que deven aver. 

4 Esc. i. 2. j^ y Bex. en guarda Ipt pobres ¿ los • 
coitados. ' 

B* R, j. pobres. 
Etc, 6. y Camp. meHoren. 

^ M. y Esc, 2. non quisieren* 


J 


XXIX. '• El Rey Don Flavio 

Rescindo. 

Que el iuez deve dar razan de quantol 
demandaren. 

MÍA iuez, si alguno le'^ demanda razón dé lo 
que iudgó antel sennor de la cibdad , ó ante 
otro iuez *• ante qui mandare el rey, deve- 
le responder. £ si el pleyto viniere antel rey, 
los iuezes qui '^ mandare el rey, deven ter- 
minar el pleyto sin el obispo , é sin los otros 
iuezes ". E si el pleyto es comenrado **, ó 
acabado antel obi^, ó ante '* qualquier 
iuez , é alguna de las partes troxiere á otro 
mandado del rey , el que iudgó el pleyto, 
dével responder ante aquel iuez , que está-- 
blesciera el rey; que si iudgó tuerto, que sea 
penado segund »» la ley ; é si ^ otro se que- 
relló con tuerto , quel faga emienda segund 
la ley. 

XXX. El Rey Don Flavio Res-^ 

cindo. ^\ 

De la pena que deve aver el iuez que 
toma las cosas aienas , ó las manda 
tomar. 

JLos iuezes son puestos •* por desfiízer los 
tuertos , é algunos dellos fkzen el contrario, 
é fazen tuerto muchas »^ vezes , lo que ellos 
devien defender á otri por derecho que lo 
non iizíesen *^ Ca muchos ay , que pues <pie 

8 Tóled, y Esc. í. llaínai*. Bex. y £. H. tamar. 

9 Esc. 6. emiendar. Camp. enmen^dar. Esc. 2. cjnienden. - 

10 S.B. Malp. X. y Esc. 4. porfidiado. Bex. per- 
fiado. 

1 1 Camp. con el obispo. 

12 Esc. 2. emendar é iudgar. 

1 3 Camp. Malp. i.y Esc. /. ante agraviado. Bex. E. IL 
Esc. 4. £. B. R. I. 2. y j. antes agraviado. 

14 Áf. semeiare derecho. B. R. j. cuenM>l ^eaneju qiM 
es derecho. 

X 5 Camp. peche al obispo duas libras de oro. 
16 En B. R. I. y Esc. 6. es ia XXX. 
1^ M. y Bex. alguno demanda. 

1 8 Bex. y E. R. 6 ante qui. 

19 Toled. y Esc. 5. que 

20 Toled. i sin los otros alcaldes despuestds« 

21 Toled. Esc. 2. y Camp. compezado. Esc. 4. y Bex. 
empezado. Esc. 6. pasado. 

2 2 Toled. y Esc. 1. ante qualquiere alcalde, el duenno de 
la razón deve retraer de cabo su plejto antel obispo é 
antel alcalde que el rev puso de nueva ^ tt tí alcalde des- 
puesto diga cuemo iudgo , é si £dlaren que iudgó tuerto^ 
que sea penado segunt la ley. 

23 En M. falta desde aquí hasta acabar. 

24 S. B.y Esc. 4. El Kcy Flavio Redo. Malp. 2. Doa 
Flavioresdo. Camp. Esc. 4. £. y E.R.'^ Key d. Fla- 
vio Rescindo. Esc. 6. Resziundo. B. R. i. Recessiundow 
B. R. j. Rescizundo. 

2 s Camp. y E. R. postos. 

26 E. R. mochas. 

27 Toled. lo non ficiesen , secándose contra su dignidat» 
Esc. I. fiziesen , fiando en su dignidat. Cémp. pordeiccho. 
et no lo £ucH. 
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son k<^im 4ue2e$ ^ quíárea iudgar de las co- 
sas aieaas^ e/i q«e non aa poder, é non te- 
men de fazer á otri tuerto. E por eqie qs- 
tablescemos , que todo iuez que tomar , ó 
mandai;.toníiar, ó ^2;er algún danno.en las 
"cosas ^ que' non pertenescen á él segund de- 
recho, ni segundóla ley , faga emienda^ * por 
el dajmó^e' por el tuerto que fizo , cuemo él 
devíe constrennir ' á otri que fizíese tal cosa. 

XXXL ^ ^JDe ¡os quf non quieren venir 
por mandado del rey ^. 

^1 odo omne^ que non quiere venir ^ por man- 


dada del rey •, ó que diz por enganno que 
non lo oyó 9, e qué non vio '^ su mandado^ 
pues quel fuere provado este enganno ; si es 
bmñe de mayor guitó , peche tres libras do- 
ró al rey. E si non oviere onde las pague ", 
reciba C azotes, é non pierda su ondra. 
Mas si por aventura lexó " de venir por grand 
enfermedad, ó por grand tempestad, ó por** 
llenas daguas, ó por grand nieve, ó por al- 
gún empiezo, que non pudo escusar '% si es- 
to fuere demostrado '% non deve seer pulpa- 
do , nin deve aver ningún danno^ ca lo fizo 
con grand coyta '•. 


. . t 
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IL'^TITOL DÉ LOS COMPEZ AMÍENTOS ^* 

t)É LOS PLEYTOS.^^ 


'I. \¿ue nengun*^ omne non se pueda escusar 
que non responda^ por áezir que y su 
otor daquei quel demanda ^ no le deman- 
dó nunqua nada. 

VL Que los ,pleytos non deven seer destorva- 
dos •• por voces ,. ni , por deltas *^. ■ ^ 

III. Que si los que se qtferellan *^ fueren mt^- 
cbps , deven escoger •> uno ó dos de si *^ 
que '^ tr^yan el pleyto. 
IV- QtK el iuez ó el s^yon deven constren^ 
nir •• ambas las partes por recabdo*^ 
que vengan al pleyto el dia del plazo. 

,V. Que después quel pleyto es antel iuez^ 


. ¡ás partes non deven fazer compoiicion 
entre si sin mandado del iuez. 

VL Que ambas las partes deven dar pruebas 
en el pleyto. 

VIL Si alguno faze trabaidr ^"^ á otro con 
tuerto de luenga carrera. 

.VIII. Si algún onrne ^ que es en tierra dun 
iuez^ quiere ^^ llamar a otro , que es 
en tierra de otro iuez y por se quere^ 
lí^r del. 

IX. De los que defienden píeytos ágenos. 

X. Que tod omne deve responder di siervo *• 

ageno que se querella de él. 


1 Camp. alleoas que non. B. R. j. en las cosas que non 
fKrt^neci^en. 

2 ToUd. y Esc. I. emienda dotro tanto. E.JL &gua 
jCincndar. •. -^ 

\ 3 Caffif.y Esc. £. costrlnnic E. R. constrlnir. B. R.J. 
.constringír. , 

' ' 4 En el códice de Murcia no tiene epígrafe esta ley. 
£n Malp. i. es la XLVI. ,yenB. -R. x. es la XXXJL 

Esc. t. Todo orne libre. 

7 E. R. vínír. 

8 B. R. I. itiyz. 

9 Esc. 6. odio. 

1 o Malp. I. S. P. Esc./f. y g. vldo. 

I i Toled. peche. Esc. /.pechar. E. R. unde las pague. 
£sc. $. donde las pague. 

1 2 Esc. X. ü. ^ <. 6. Camp. E. R. y Bex. dexó. 

1 3 Esc. I. por, iTena de -aguas. Esc, 2. por luvias de 
aguas. Esc. jf. Camp. y Bex. por lenas de aguas. Esc. 6. 
lenas .dagoa». E. R> zena. B* R. j. xpnas. M. por gran- 
des llenas* 

14 Esc. 6. podo venir. 

\ 15 Toled. B.R. i.J. Esc. a. y 6. mostrado. Esc. j. 
próvadp é mostrado. Esc. $. muestrado. Esc. j. si esto 
pediere mostrar. 

16 Malp. I. y Esc. 3. cueta. Camp. torto. Esc. 6. ¿or 
jgran cuyta. Esc. £. y B. R. j. por gran. £scé x» contra 
coftz. 

ij En Malp. i. empieza el lih. II. por el ttt. II. , (jue 
es el I. en él. Las leyes están sin droision ni enumera» 
€ton» aunque en el sumario hay división de títulos. 

18 B.R. I. en la mir^^n COMEZAMIENTOS. E. R. 
OOMPEZAMENTOS. Esc. x. COMENZAjyiIENTOS, 


Malp. 1. DEL COMIENZO. B. R. t. y Esc. j. DE 
LAS COSAS NESCES ARIAS EN TODOS LOS 
PLEVTOS OVE NASCEN. 

19 Malp. ü. DE LAS kAZÓNES. CAPITOLO L 

20 B. B>* I * X S. fi. Ningún orne non se puede. Esc 3. Que 
ningún omne non se puede escusar, que non responda 
al quereloso por dezir que non quiso demandar nada d 
aquel de quien él .tenia la cosa , y así en la ley. Esc. 6. 
Que nenguno omne non se puode escusar , que non res» 
ponda a aquel que se querela del. 

21 M. por dezir quifué su otor. B. R. i. que non quiso 
demandar nada d aquel de quien tiene la cosa. Esc. i. 
que no es otor. £. R. por dezer que so octor. B. R. 3. 
outor. 

%t B. R. 3. Malp. 2. 7 Esc. i. estorvados. Esc. 3. escu- 
sados. 

23 Camp. volt as. Bex. ^oaltask £• R. livores , y en la ley 
voltas. 

24 B. R. J. Bex. E. R. y S. B. querelan. 

25 S. B. y Esc. 6. escoier. B. R. i. y Camp. escoUer. Bex. 
escoler. 

26 Esc. u entre sí. Esc. 3. entre sí que traygan el pley» 
to por de todos. 

27 B. R. I. Camp. y Bex. tragan. E. R. traguan. 

28 Esc. I. y 6. costrinir. 

2p^. B. Esc, 4. y B. R» I. recaudo. B. R. 3. recaldo. 
Camp. por recabdar. 

30 B. R. I* fezier fazier trahallo á otre con tuerto de 
tonga carrera. Esc 2. faze tardar, Toled. i. á otro com^ 
pannero de luenga tierra. 

.31 B. R. I. quier yamar. S. B. Esc 2. 4. j 6. la» 
mar. 

32 B.K» I. tmó alíenle £• ÍL. Jérvo aleño. 

Ce 
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DEL FVERO JVZGO 


I. ' El Rey Don Flavio Rescindo. 

* 

Que nengun omne non se pueda escusar 
que non responda por dezir que su * 
otor daquel quel demanda , que non 
le demandó nunqua nada. 

Wengun * ómne non se puede defender, 
que non responda al * que se querella del, 
por dezir que non quiso demandar nada á 
aquel de quien él tinie ^ la cosa : fueras * en- 
de si se ^ pudiere defender por aquel tiem- 
po ^ que mandaban las leyes. 

II. ^ Que los pleytos non deven seer des^- 
torvados por voces '® ni por hitas ". 

J-<os pleytos non deven seer destorvados por 
voces ni por bueltas. Mas el iuez " deve 
mandar seer á una parte aquellos , que non 
an pleyto , é aquellos cuyo es el pley to de- 
ven seer antel solamientre, y el iuez, si qui- 
siere tomar consigo algunos que oyan el 
pleyto con él , ó con '"^ quien se conseie , pué- 
delo fazer si quisiere. £ si non quisiere, non 
lexe '♦ ninguno *^ trabaiarse en el pleyto por 
ayudar á la '^ una de las partes, é des- 
' torvár el '^ otra. E si alguno no lo quisie- 
re dexar de fazer por el iuez , ó si ' * non 
se quisiere guiar '«por su mandado, ó non 
quisiere lexar de ayudar á alguna de las 
partes , pues que ge lo defendiere el iuez, 

1 B* R, j. El Rey FlavJo Receslvindo. £sc. a. El Rejr 

Don Flavío. JEsc. i. ^. jy S. B. sin autor, 

2 £. R. I. y Esc. 3. al querelloso, for dezir que non 
quiso demandar nada daquel de quien tiene (Esc. 3. tenuí) 
la cosa, E. R. su actor, Tolcd. que su tutor daquel 
quel denutnda , nol dentando nunca nada, 

3 Malf, I, Esc, jf,. 5. y S, B. Ningún. £sc, 6, Nen- 
guno, ii. 2^. Ninguno. 

4 Toled, Esc, I, 2. y Malf, 2, al que se querella 
(^Esc. I, querellar) del , maguer non sea el pleyto suyo, 
6 non haya fablado con el duenno (^Malv, 2, y Esc, 2, 
duen de razón fueras) de la razón por aezir &:. M, á 
aquel que se querella del 6cc. 

5 Esc, I, á aquel que teníe la cosa. B. R, i, i aquel 
quien le tien. Esc, }. tien. S. B. y Bex, tiene. E, R, 
tiene a cosa. Camp, í aquel de quien tomó la cosa. 

6 B, R, I, fueras sí se podier defender del tiempo que 
mandan las lees. Esc. j, salvo ende. 

7 Toled, si non pudiese defender. 

8 Camp, tempe. 

*9 Esc, j,y B. R, /. Flavio Cindasiundo rey. 

10 M. voceros, 

11 B. R. I. 3. S. fi. Malp. I. 2. Esc. i. 2. 3. 4. y 5. 
vueltas, Bex. voeltas. 

1 2 Como, el iuiz deve seer á una parte sen aquellos. 

13 B. K. I, 6 con quien se consellar. Malf, 2, ó con 
quien se consege. M, con él , con quien. 

14 Esc. I, 2,j, 4.5. 6. y S.B. dexe. Malf, 2. B,R, z. 
y Bex, dexe nenguno. 

1 5 Esc, 6. ninguno entrar nen seer en el pleyto , pora 
ayudar. B. R, j. trabayar en el. 

16 E,R, Malf, I, 2. S, B, Esc, 2,y^e\ una. B, R. j, 
y Cámp, ayudar la una. 

17 Esc, i.yj,iisL otra. Camf, la otra. B.R. i. la otra 
parte. 

18 S, B- ni non se quisiere guidar por so mandado , 6 
non quisiere dexar de aiudar. Malf, 3. ó si non se quisier 


pectié X. sueldos dotxx al iuefe tiástño , é 
aquel sea echado fuera del iuizió aviltada- 
mientre *^. ' 

- * 

III. Que si ¡os que se querellan Jueren 
muchos y deven ; escogjer^^ tmo ó dos 
de '• sí y que trafon *? el pkyt9^ 

Oi *♦ alguna de las partes son muchos que- 
rellosos , é de la otra, pocos , el iufez deve 
mandar *% que escoian ** entre si quales tra- 
yan '^ el pleyto , ca non •• lo deven todos 
razonar de so uno^; mas aquellos solaniien- 
tre que fueren puestos dambas las partes, 
que ninguna de las partes non sea destar- 
vada ' 9 por grandes voces , ni por grandes 
bueltas ^^ 

IV. 2' El Rey Don Flavío Egica. 

Que el iuez ó el sayón deven consírennir 
ambas las partes por recaído , que 
vengan al pleyto el dia del plazo ^•. 

JYIuchas '' vezes aviene que por negligencia 
de los iuezes.'"* é de los sayones **, porque 
non toman recabdo ^* dámbas las parces^ la 
una ^' de las partes es engraviada *** mas que 
non devie ^9. Ca ^° quando la ^' una de las 
partes viene al ^* pleyto, y el ^* otra non 
quiere venir, non *^ es pequenná pérdida. On* 

- ^, * • * 

guiar por su ' mandado , 6 non quisier dexitr/ j&.*\R. r. ve 
non se quisier cailarpor so mandado, 6 non quisier dexar de. 

i^ B,R, I, y Ése, j, callar. jrB.'qmBar."*^^/¡p. /. 
quitar. Bex, guardar. B, R, j. calar. Esc £. castigar. 
' 20 Cainf, S. B, B.R. i. y E. R- viltadamicntrc. 

ai B. íL. I . y Camp. escoller. Esc. 6. escoier, Bex. escoleta 

21 Esc. 5. dellos, 

23 Toled. que razonen. 'E.Jk. tr aguan, B, R. i. tragaiu 

7^ B. R. I, Se alguna de las partea- son muchos, et de 
Jotra parte pocos. Esc, j. Si de alguna. Eic^ 6.yB.R,j: 
Se dafguna parte. 

25 Esc.j. B.R. I' y j. amandar. ' 

26 Esc. £, escogan. B. R. /. Esc, 6» y Camf, escollin. 

27 Crimp, tragan. 

28 B. R. I. y Esc, 6. ca non deven. 

29 Esc. 6. torvada. 

30 i*. 5. bueitcs. . 

31 B.Ji, j. y Esc. j. El bienaventurado Cindaslondo. 
'JE se. 6. Rescindo. Esc. 2. El ]kcY d. Flavio. 

3 2 Esc. 6. de lo frazo. 

33 S. B. Muechas. E. R. y Esc. 2, Mochas. 

34 X J5. iuuezes , y así otras veces. 
' 35 J5. ü. j. omite los saiones. 

30 X B. recaudo damas. Malf, a, de iínbas. 

37 B. R. I. la una ye agravaaa mas que non deve. 

38 Toled. engannada. B. R. i. a. Malf. i. Esc, i, a, 
3' S* S, B. Camf. ^ y Bex. agraviada. Malf. 2. engra va- 
da. Esc, jj.. y E. K. agravada. Esc. 6* agraveada. 

39 C.vHf. E, R. y Bex. deve. 

40 Esc. 2. y 6. Que quando. 

41 B. R, I. quando una de las partes tien mal pleyta 

42 Malf. 2. á pleyto. . , 

43 B. R. I. c la otra non quier. 

44 S. B. Malf. j. B.R. 2. E. R. y Esc. £. non les 
pequenná. B. R. i, nol ye pequcnna pérdida al que non 
TÍen. Esc. j. non le es pequenná pérdida ai qtie non viene 
;£/r. 2. pérdida á la otra partida. 


LIBRO IL TITVLO 11. 
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de éstablescemos é aínonestamos ' en esta 
ley á todos los ¡uezes, que quando el pleyto 
se deve traer por plazos, é pusieren * ea 
qüal logar el pleyto seya tractado », ó en 
qual *• logar seya pagada la debda , que coas- 
tringan ambas las partes por buen * recab- 
do, que al dk del plazo vehgan'* por sf, 
ó por su 7 mandado -al pleyto, qué él pley- 
to pueda seer mas aína * acatado. E * aquel 
que '° non quisiere venir el dia del plazo , ó 
si " le viniere enfermecfad**, ó otro destor- 
vo, é non lo fiziere saber al iuez, ó^ su 
adversario , é non viniere fata aquel tiempo 
que es establescido en otra ley, que pague 
k pena que prometió'^ al otro que vino'* 
al plazo , é que la ' ^ demanda tinque sal- 
va. £ si el iuez con el sayón esto non quí-- 
^eren** fazer, é tomar recabdo de la *^ una 
de las partes , é dexare de tomar del otfS^? 
parte , la ^jena que lizo prometer á aquel 
que vino al pleyto '', pechel al '® tanto de 
lo suyo. E si el iuez el recabdo ' ^ que to- 
mó de la una parte ", entregare •* al otra, 
45 quitare por c^no fazer al otra Jiar,te ¿ lá 
pena que era prometida. en el riecabdo pé- 
chela ** el iuez de lo suyo á aquel á quien 
quiso fezer el danno , é tinque la dethanda 
salva. Hy el recabdo que tomó el iuez de 
las partes ** por su nombre *^ , si lo ^^ pier^ 
•de alguna de las partes, non lo'^evb ga- 
nar ** todo el iuez , ni '^ el sayón ^mas de* 
ve *^ aver la meetad d iuez y el sayón, y 

á 


< ■ 


> 'k • 


X B. R. z> éstablescemos ett ésta lee , et amonestamos* 
los. B.R>2, y Matp, st* en eáta ley ^ é amosestamos. 
a B. R. 1. oposiéron. 

3 J5. -R. I. y Maif. I. traldp. X B.y Malf, 2. sea trac- 
tado el pleyto. Camf. trahudo. 

4 j8; ic. i,^y Malf* 2. en que; ' "• ' 

5 S. R. J. bon recaudo. £sc. x. recabdo buena 
ó M. venga. 

^ B^ iSL p. y S. B. por sa £. R. por sí 6 por por* 
sonero ai pleyto. 
8 Esc.' 4* agina.' 
p Male. 2. £ que aquel. 

10 B.R^ /, E que aouel non quesler venit el dia del pla- 
zo, ó si noi vénier eniermedat. 

11 X ^ 6 sil veníere enfermedat. Malf. %. y Esc. /. 
sil aviniere. Esc, j. 6 si nol venier enfermedat. ' 

1 2 ToleJ. Maif, 2. y Esc. x. enfermedad > ó llenas de 
agua 6 otro destorbo , &c. 

13 Esc. X. 6> Btx. y Camf. prometeó. £. Ré pro- 
jnitió. 

1 4 X*^. Camp. y Bex. ^ veno. B.R. j* Esc. ji ^. 
^ £. R. vicao. 

X5 M. é aqiieHa demanda qpt finque salva. 
X 6 M. fiízer en tomar. 

17 S.B:y Maif. 2. del una. 

18 X ^. de la otra , la pena. Malp. 2. del otta , la peta. 

1 9 Bex. B. -R.vx. 2. y E. R. plazo. 

a o Bex. y X ^."pechel tanto de lo so. B. R. 2. j. y 
^jr.v^. pechel tanto de lo suyo. E.R. y Esc. 6» pechel 
otro tanto de lo so. 

^i S. Bi Esc j^ y B.R. i, recaudo. 

2 2 Toled. parte negar , ó mandare ó entregare ,^ &c. 
Ji>íalp. 2. negar ó mudar , ¿ entregare. £/¿^. x. negare. 
f xr. 5¿ dfe la ana parte pora entre^^ á la otra , ó la 
quitare. 

. 2 3- jBL11¿ X. entregue á k otra^parte, 6 la quitar por fazer 
danpno á la otra |»arte. X£. entregare al otra parte ^ oL 
quitare. . ' 


• «.V ' 


el otra meetad deve aver el que lo vende* 
re^*. ' 

V. El Rey Don Flavio Resdo*^. 

Que después quel fleyto es antel iuez^ 
las partes non deven fazer compo^ 
sicion entre sí sin mandado del 
iuez. 

Oi los iuezes no determinan ^^ los pleyto^ 
que son comenzados por derecho , non avie- 
ne ^^ tan solamíentre que non puedan seer 
departidos sin grand gravedumbt^ í mas avie- 
ne muchas vezes que la iusticia desperece^*. 
Ca mnchos omnes son , que depues ^^ que 
se querellan al rey , que les fag^i aver dere- 
cho, por esquivar " la pena de la ley ^* el 
pleyto que 39 trayen antel *** rey , métenlo 
por abenencia ♦*. £ porque nenguno non pue- 
da iuir ^* de la pena de la ley por este en- 
ganuo, por enJe éstablescemos en estar ley, 
que tod omne , pues que *^ mostrar su que- 
¿iia al rey, hy el pleyto tractare antel, por 
ninguna guisa non se faga ende^^ á íüera, 
iiil* taga ninguna abenencia con el otra par- 
te, mas entienda siempre en razonar el pley- 
to fasta *^ que el rey dé su iuyzio ^^. E si 
algüni omne, pues que comenzare el pley- 
to antel rey '*% ó ant^ su mandado , non 
quisiere traer el pleyto,^ ftzicre alguna abe- 

24 M. por danno aquel á quien fiziere al otra. B» R* j. 
peche el luíz de lo so á aquel á quien quiso fazer danp- 
no , ct fica la demanda por salva. 

25 £jc. 2. partidas. 

2 ó Esc. 6. numbre. B. R. x. Camp. y Bex. so nonme. 

27 Esí. 6. se lo non pierde. Esc. x. E.R. y Maif. x. 
si lo perdiere. 

28 Esc. 2. aver. J9. R.J»y Esc, 6, abanar, E.R. guanar. 

29 B. R. X. j. y Camfr^tkm. E, R* nil sayón. Bex. nel 
sayón. 

^o M. deven. 

3 1 Esc. j. y í. venzítr. Camf. venceó. Bex. vencyo. 
E. R. vincere. B» R^ x. vencir. 

32 Esta ley falta en el Esc, x. En Maif. i. E. R: 
yi Esc, j, fte^cmdo. B,R. i. Recesvindo. 

33 Maif. 2. y Joled. desterminan. Esc*^, denoandan. 

34 B. R. I. j.y Esc. ^. avian. Maif. 2* y Camf. avien. 
£jc. 6. aven. 

35 B.R. X. desperecía. B. R.2.%t perece. Escg, ius- 
ticia perece. 

36 S. B. B, R. I. y Maif. 2. pues. 

37 B.R. I. desquitar. ' • ' 
*3ft X- J9. i pues quel pleyto trayen aatol rey»» 

39 B. R. j. el pfeyto trae antel t^ , é enciéndelo por 
aventura. , • •*' 

40 M. antel iuez. Esc. 6. ante que lo- ayan ai^te el rey. 
41' Esc. 6. avenenza. E* R. avinicnra* 

42 S. B. Maif. 2, Esc. j. j^y-E. ii; foír. Es€,6. fi£* 
gír. . CVcmp. íbgir. > .. \ » / 

43 S. B, y Maif. 2. pues que su querella mostrare an- 
tel rej. B.R.i. pues que sua querella U^ mostrar tfb- 
tel «nz. - • t, 

44 X«B* Esc, 2,y j^ dende. Jkfd/f.o^'deQd. Bex, dent. 

45 S. B, y Maif. 2. nin. ■ • -^ 

46 B.R* I, y Esc.- 6. ata. Esc.^. yB.R.^^ fóta. 

47 S. B, Maif. 2. Esc. ^ y ^ ¡udlcibi iS/r. j: ioicio* 
M^, ^j-iudixo. • • <- > . . .#^.1 .«• . 

48 M, si enviar su mandado. '^* 

Cea 


^ 


DEL FVERO JVZGO 


^eocia con d otra. parteras! d que deman* 
da , cuerno ' aquel á quien él demandava, de- 
ve pechar cada uno al rey tanto * quan- 
ta era la denutnda ' } assí que el rey pueda 
daquello fazer lo que quisiere. £ otra tal 
pena deven aver aquellos que traen * el pley- 
to ante los otros luezes^, é depues fazen abe- 
nencia, ó composición con el otra parte. 
^Assi que el iuez y el sayón deven aver esta^ 
pena, é partirla ^ entre sí. £ si alguna de 
las partes non oviere de que la pague ^ , re- 
ciba C * azotes , y d iuez non finque poir 
ende ' que no acabe el pleyto. Mas aquellos 
«acarnos '"^ de la pena desta ley, á quien man- 
ila d rey, ó d iuez que se abengan". 


VI. El Rey Don Flavio R^sdo 
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Que ambas las partes deven darpruevas 
en elpleyto. 

Jiin«los pleytos que d iuez oye '% cada una 
de las partes deve dar sus pesquisas é sus 
pruevas , y el iuez deve catar qual '^ prue* 
va meion £ si por las pruevas'^ non pudie- 
re saber la verdad, estonze deve mandar '^ 
d iuez á aqud de quien se querellavan , que 
se salve por su sacramiento, que aquella 
cosa quel '^ demandan , non la ovo, nin la a, 
ni save ende ^' nada, ni lo cree '% ni que non 
fizo aquello qud dizen ^^ £ pues que iurar '^ 
aquel qud demandó ** tuerto, peche V.sud- 
dos«^ 


j Eu. 6» como el demandado» 

» B. R. J. fasta tanto. 

2 £sc. 2, dcmandancia. 

4 E.R. Esc, d. y S.3, trayen» 

SM. y Malp, 2. esa. B. R. i. aquesta» 
Esc, 6. y Camp, partUla. 

7 M. de que lo pague. Malf» a* de que pague. Mu. j. 
y g, de que los pague. 

8 S. B. ciento. 

9 Esc. 2, por ende de acai>ar el plejrta 

10 Bé R, /. aquellos non son. 

1 1 Escé g, aviengan. E, R. avenguan. 

12 B.R, /• Kecesvindo. 

13 Esc. 6. ode. Cátmf. oe. 

14 Esc. I. qual prueva es meior. Bfx. qual prueva yo 
fnelor. E. R. y B.R. j. proTa meyor. 

1 5 Esc. 6. Camp. y Bex. proras. 
10 Como, y Esc. 5. deve demandar. 

17 S.S.yBix. que él le demandara. Esc^yB^R^i. 
que él le demanda. M. y Mñlf. 2. quel demanda. 

18 S. B. Esc. I. 2.^ y Malf. 2. dende. MMf. i. y 
B. R. j. deb nada. 

19 ToUd. Malf. /• 2. S. B. y Ese. 4. creie. 

20 Toled. y Malp. 2. quel dizen contra la otra parte. 
Esc, I i áízct contra la otra parte , t^iei demanda. Bé R. j, 
diz. E. R. él dize. 

2 1 Mmlf. 1. £. R. y S. B. turare. 

%% M. dcmandava. Jiíah, 2, y Esc, x. demanda. 
23 ToUd. Esc, I, y ííslf, 2* Y. sueldoa doro non 
querienda 


VIL »^EI Rey Don Flavio Resdo. 

Si alguno faze trahaiar d otro con 
tuerto de luenga ^^ carrera ^^. 

V^os devemos toUer '^ d tuerto de los que 
faz^i mal á los buenos , é por ende estables- 
cemos que todo omne que se querella *' de 
otro , é lo fiziere *' venir antel príncipe , 6 
antel iuez con tuerto ^% pues que el tuerto 
fuere sabido , si lo fizo venir mas de L. >< 
millas ^^, ó poco menos con tuerto , peche 
V. suddos por d tuerto quel demandava. 
£ si lo fizo venir LX. millas, pechd VL sud- 
dos ; é si ^^ addantre mas , cuemo crederea 
las millas , por cada X. millas le peche >^ ua 
suddo. £ por C. millas peche X. sueldos. E 
por L. miñas peche V. sueldos. £ asi <^n* 
to cresciere el número >* de las (nillas, tan- 
to ^^ mas crezca el número ^^ de la pena^ 
s^^d cuemo es dicha 

VIII. Ley antigua. *• Si algún omne 
que es en tierra de un iuez quiere 
llamar d otro^ que es en tierra 
dotro iuea^ , j?or se querellar del. 

i algün omne libre ó siervo se quiere que« 
rdlar dotro omne en tierra de. otro iuez^ 

2ue non es d su iuez daqud que se querer 
a, d su iuez de la su tierra deve enviar 
sus letras al otro iuez seelladas con su sey«* 
lio , é ^9 qud ruegue , que ozca ^'^ la quere- 
lla daquel su omne , é qud faga aver dere- 
cho. E si della ^' primera vez que ge ^^ lo 
ruega no lo quisiere £izer ^% estonze ^^ aquel 


.. I 


%^ Malp. X* E,R.y B»R*S 

cesvindo. 


B.R.i.Bx- 


35 Esc 6. Camp. 7 Bex. l<m¿s, E. R. longum. 
ao Esc. !• X 3. tierra. 

27 B.R. i.y Esc, j, atoUer. Ese. 6» atojar. 

28 Esc. £. querellar. 

¿9 S. B. Bex. y Malp, 2. k lo fiíce. B. R. i. Bu. 
go B. R. I. é pues que el tuerto for sabido. 

31 SiB. cinquonta. Esc. j^ einquaenta. 

32 Esc, I. y Bex. millas. 

33 Túledi y. Esc. i. ¿ así cabadclante (£/r. z. adelan- 

tre} como mas acrescleren las millas. X B. Esc. 2. j.^ 

£, 6*y Bex,. ¿ así adelanCre cuerno mas crecieren. B. R. £• 

yj.é MÍ adelantre quanto mas. Esc. 2. é si mas adelantra* 

re quanto mas. crecieren. Malp. i. et si adelante quaoto mas. 

34 M. millas peche. 

35 B.R. I. la cuenta. Ese, j. crescieren hi millas. 
30 ^/r.^. así cresca. 

37 B. R. I. y Esc. j. cuenta. 

38 Esta nota falta en el Toled. y Ese. i. 

39 Esc. 6. en quel roga. Esc, £, en que. B»R^S*en <pá 
ruega. 

40 Toled. B. R. I, 2, y Esc, g, ojra. S.B.y Ese. 4. oz« 
ga. £. R. oza. 

41 S. B. E. R. y Malp. 2. de la. 

42 S. B. Malp. 2. y Esc, 4. ye. Bex, y B.R^i. le lo. 
Esc. £. quel ruego. 

43 Toled. fazer, é ayudar á su vezion, estonze. Malp, m* 
y Esc. j. ñizcr, é anudar á sn vecino. 

44 B. R. I. y Camp. estonda. E. R. entonce. 


LIBRO^ IL TITVLO 11. 
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itiez que envió ias letras deve ' tomar cer* 
ca ^ sí tanto de sus cosas daquel iuez á 
quien envió sus letras, si las pudiere fa-» 
llar, quanto ^ era la demanda, é délas /^á 
aquel que se querella que las tenga, é que las 
guarde , en tal manera que non aya ende si 
non los fructos ' é las despensas ^. £ quao- 
do el iuez á quien fueron enviadas las le- 
tras quisiere depues ^ oir * el que se que* 
relia ^ , é tenerie á derecho , manamano '^ 
que el iuez que envió '^ las letras le deve 
entregar todas las cosas quel tomara, é los 
£ructos que el querelloso despendió '^ con 
razón non sea tenudo de los entregar. £ 
si depues apareciere '^, que ** el iuez i quien 
le querellaba, fué prendado '^ por** tuerto 
que '7 demandava, el '' querelloso deve en- 
tregar la cosa que tinie '^ daquel iuez, é 
otro ^ tanto de lo suyo. £ si el iuez que 
recibió ^ las letras non ** quiso fezer dere- 
cho, é non •« a nada cabel ^ otro iuez *% 
quel *^ pueda '^ prendar, estonz el otro iuez 
que envió las letras , deve prendar qual 
cosa '* quier que falle cabe '' sí en la tier- 
ra dac^eí otro iuéz , é dé ^"^ sus letras , é 
su ttaandado á aquel que se querella , que 
ge *' lo dé por su prenda , é que ** la pue- 
da tomar ^•. £ si aquel cuya es la cosa pren- 
dada '% se querellar al rey ó al sennor de lá 

t ToUJ. Malp. a. y Esc. j. deve buscar por todo tu 
término las cosas daquel alcalde á quien envió sus letras^ 
ti las pudiere &llar (f/r. x. ¿ quanto la demanda es, tó- 
melo^ t délas) quanto era la demanda, é délas á aquel 
que se querellava que las tenga , é que las guarde en tal 
manera &c* 

a £sc. 6. acerca se. E. R. circa sí. 

3 M. quanto podie valer la demanda. 

4 Esc. 6. diauu. B. JR. /• jr. y Camf. dielas. M. dér 
lo. • . . lo. 

5 jB. K. i. j: Esc. 6. Camf. y Bex. fiuchot. £• R» 
fiochos. Esc. g. fiructus* 

6 ToUd. Malf. 2. y Esc. i. espensas. B. R. i» Camf» 
y Bex. despiensas. B.R.s> y Esc. g. despesas. 

7 B. R. /. J^lp* «• Esc. z. y 6. después. 

8 Esc. g. oyer. Ése. 6* odir. E. R. Bcx. Ese. i. j« 
j^ j; oir al que. 

9 Esc. 2. y 6. querellaba. Camp. el querelloso. 

10 Esc. 2. mano í mano eL Esc. 6» man et man é lo 
iuiz. 

11 B.R. I. enviara. 

12 Esc. 6. Camp. y Bex. despendeó. Ese. g. vendió. 
B. R» 2. espendió. 

13 Bi R. I. y Mjdf. 2. aparecier. S. B. y Ese. 4. apa* 
xesciere. 

14 Esc. I. que el alcalde de quien se querellaba. 

15 S.B. Malf. 2. y Esc. x. pendrado. B.R» i.y Camf. 
pennorado' con (fiamp. con torto) tuerto. 

16 ToUd. í tuerto que non demandaba. 

17 S. B. y Esc^ 2. quel. 

18 S.B. y E. R. estonce el querellosa B.R.i. y 
Esc. g. demandaba este querelloso. Estonza (Esc. g. Es- 
tonce) el querelloso deve. 

i^ S.B. Malp. a. BiX.yCamp. tiene. B.R. i. tenia, 
ao B. R. X. otro atanto de lo so. S. B. Esc. 4. 6. Cmmp» 
y Bex. de lo so. 

21 S.B.y B. R. !• J* recebió. E. R. recebeó. Ese. g. 
rcscebió. 

22 S. B. B. R. 1. Malp. 2. Esc. 2. y 4. k non quiso. 
23^ S. B. Esc. Xk 2. y 4. dio. non a nada. Esc. 6. o non 

ha nada. 
24 S. B. Ese. 2. 4* y Camg. cabo el. Esc. x. de cabo 


tierra, Jior quel prendaron «% él iu« que non 
quiso fazer la iusticia '% le deve pagar de 
lo suyo en quatro ^' duplo tod el danno *• 
que ende recibió aquel que fué prendado 
por el iuez que nol quiso fazer *• su derecho. 
E si por ^ aventura la prenda ♦' fuere de la» 
cosas del debdor de quien se querellava aquel 
otro , non deve el iuez fazer mayor emien- 
da. £ si el iuez á quien ruegan ^ que fa- 
ga iusticia ♦', quisiere depues oyr **♦ el pley- 
to , é Miare por verdad que aquel que se 
querelló prímeramientre, que se querelló con 
tuerto , faga ende un escripto , y envié el 
traslado de aquel escripto seellado al iuez, 
que lo rogara ^^ primeramientre que fizie- 
se iusticia. Hy el querellador porque pren- 
dó con tuerto , si es omne libre , peche el 
duplo *^, assí que entregue ^' ló que pren- 
dó ♦% é peche ^* al tanto ^"^ por emienda. E si es 
siervo el que prendó, entregue lo que pren- 
dó, é reciba C. azotes, é sea sennalado^' lay- 
damientre **. E los quel ayudaron ^^ á pren- 
dar, si son siervos, é vinieron por su gra- 
do , cada uno dellos reciba C azotes. £ si 
son omnes libres cada uno dellos entregue 
otro tanto ** cuemo aquello que prendó al 
sennor de la cosa , sin la emienda que ha 
de fazer el que fizo prendar con tuerto. 


d otro alcalde. Talei. contral otro alcalde, 
a 5 Esc. i. el otit) iuez que envió las letras deve prendar. 
ToUJL Camp. y Bex.cj^ti pueda peindrar. . . . pei»- 


raft. 


drar. 

27 J?. R. £. quien pueda pennorar. Estonza el iuiz 
pennorar. 

a 8 S. B. qualque cosa. B.R. i. qualquier cosa. 

39 Toled. Malp. 2. y Esc. i. ante sí. B. R. i. Ese. 2. 
4. y S. B. cabo sí.^ 

30 M. del sus letras. Esc. 6. envié sus letras. 

31 S.B. Esc. 2. ^^ 4. se lo da por pendra. B. R. i. 
líelo da por ¡pennora. 

32 Malp. 2. que ge la. Esc. j. que gi la pueda. 

33 M. Malp. 2. y Esc. x. tornar. 

34 Esc. I. peindrada. Bex. prindada. 

3¿ Esc. X. peiiidráron. Eie. 6. y Bex. prindáron. 

30 Esc. 2. sentencia. 

07 S.B. Malp. 2. Esc. 1.2. ^ y Bex. en quatro du^ 
píos. B. R. i.y E. R. en quatro dublo. Camf.y Esc. í. 
en quatro dublos. B. R. j. en quatro doblos. 

38 B. R. X. y Esc. 6. dampno. 

39 Esc. j. fiízer el derecho. M. &zer su derecho. 

40 S. B. Malf. 2. Esc» 2. y j^ ventura. 

41 Esc. j. pcynÓTZ. Esc. 6» prinda. 

4% Esc. 6. hiegan pora iustiza. M. y Ese. g. mega. 

43 E. R. derecho. 

44 B. R. X. iusticia pesquerir después el plcTto. Esc. 6. 
iusticia pesquisier después el pleyto. Esc. 6. odir. 

45 B. R. X. que lo ruega. . . • faga iusticia. S. B. quel 
rogava. . . . quel fiziese iusticia. Esc. 4<y 6. que le roga- 
ra. Ai. j^ malp. 2. lo iudgara. 

46 B. R. I. aebdo. Esc. 6. en dublo. B. R. 3. el doblo. 

47 S. B. Esc. 2. y 4. entergue lo que tomó. 

48 Camp. y Bex. tomó. 

49 Toled. Malp. 2. y Esc. j. peche de lo sujro al ta&« 
to 3cc 

50 B. R. X. y Esc, g. otro tanto. 

51 Esc. z. sennelado. Esc. 6. y Camp. tmnaAzio. 

52 Malp. 2. y Esc. z. avaden : é entregue todo lo que 
tomó. 

53 Bex. andáron. 

54 Toledo Mslp. B. y Ese. x. otro tanto de lo suja 
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DEX FVES.0 JVZGO 


IX. El Rey Don Citasuindo *. 

De los que defienden pley tos ágenos. 

1 od omne que a pley to , é da el pleyto á 
algún omne poderoso * que por su ayuda 
daquel poderoso pueda ^ vencer su adversa- 
rio , deve perder la cosa y el pleyto , ma- 
guer que lo ^ demande con derecho ^. E el 
iuez sí aquel poderoso quisiere razonar ^ en 
el pleyto, puedégelo defender que lo non 
faga. £ si aquel poderoso no lo quisiere le- 
xar ^ por el iuez % nin se quisiere salir del 
pleyto, el iuez deve levar del dos ' libras 
doro , la una pora sí , y el otra pora '° la 
otra parte ", y echar el poderoso tüera del 
yuizio por fuerza '*. i~iy '^ las personas de 
menor guisa , si quiere '^ sean siervos ó li- 
bres , que non quisieren lexar el pleyto por 
defendimiento V^ del iuez , cada uno dellos 
reciba L¿ " azotes. 

X. Que tod omne deve responder ^'^ al 
siervo ageno que se querella del. 

Jr or ende " castiga la ley los malfechores '* 

X 3. R, j. Cmdasumdo. £fc. 6. Resciundo» 
3 Esc, /. porque con su ayuda. 

3 jB. R. /. poda. 

4 Esc. 6*h, 

^Toled, Malp. 2. y Esc. i. con derecho , et qutndo 
^ier que el alcalde viere algún omne poderoso que quíer 
razonar por otro menor , non ge lo oya , é mándelo ende 
iaiir. 

6 Esc. 6. razonar el pleyto , pódelo defienden 

7 S. B. B.R. Malo. 2. Esc. 1.4. y 6. dexar. Esc. 2* 
icixar. 

8 Toied, y Malp. 2. iuez , ¿ lo menospreciare , nin se 

Suisiere , &c Esc. i. iuez , é lo menazar y echar el po- 
ero60. 

j^ B R. j.yBex. duas. Esc. 6. due. Malf. 2. y Esc. z. 
una libra doro , y echar. 
10 S. B. por al otra. 
XI Esc.£. partida. 

12 B. R. I. por forcia. Esc. 6. por furzfl. 

13 Malp. 2. y Esc. /. E alas otras personas. M. Hy 
tías. Esc. 2. 4. 6. Bex. y Camp. Y las otras personas. 
Esc. I. Y i las otras personas. 

14 B.R. I. quier sean. 

15 Esc. 6* denendemento. 

10 ToUd.y B.R. I. cicnt. S.B. cinqucaata. Esc. 4. cin- 
quaenta. 

17 Camp. responder á siervo allenoé 

18 Malp. 2. Por eso non cesa la ley de castigar los 
malfechores por tal que sean vedadas las malfetrías é los 
tuertos. Ca nos vienoos muchos omnes libras que de ligero 
fieren ¿ nultraen siervos ^enos , ¿ non se quieren con 
ellos parar antel iuez. £ razen tal escusacion , que ellos 
non les conviene de se parar antel iuez si non con qui 
\e% faga emienda de lo que les non podíere provar. E por 
ende nos semeia derecho , que quando entre el siervo é 
su sennor oviere roas de L. millas 9 y el siefvo mantovíe- 
re la voz de su sennor en lo que fuere á danno de su 
a;ver , é lo quisiere él guardar , 6 por ferídas que reciba 
el siervo en su cuerpo , nenguno non sea desdeñado de 
se parar con él antel iuez por sí 6 por su advocado de 
lo quel demandare el siervo por sí o por avcr de su sen- 
nor. E si el siervo podiere provar al omne libre su que- 
rella , el iuez le faga aver derecho de quanto le provare^ 
é si ge non lo podiere provaí , el omne libre se salve 
por su sagramento , que él non fizo ninguna cosa de quao- 


que cada uno se lexe *^ de fazer mal mas 
ayna *'. Ca ^' viemos muchas vezes muchos 
omnes libres, que fazen ^^ fcridas ** á siervos 
ágenos , é non les quieran responder *^ por 
ende á los siervos ni '^ les fazer derecho, por* 
que dizen que maguer que »' los venciesen 
4 los siervos , los siervos non avien de que 
les fiziesen emienda. Onde que *• porque es* 
ta escusacion el siervo non sea ferido, nin 
el sennor non reciba dampno , si por ven* 
tura *9 el sennor fuere porlongado. L. J^ mi- 
llas, ó por mas, escablescemos que nengun ** 
omne non se pueda escusar, que non res- 
ponda al siervo. Onde si el siervo diz, que 
quier fazer demanda por sí, ó por sus s^tk^ 
ñores, aquel contra quien la quiere fazer 
deve seer costremiido por el iuez, quel res^ 
ponda por derecho , é quel faga emienda se- 
guni la ley , si el siervo lo pudiere venztír. 
E si el siervo no lo pudiere vencer , éi se 
deve salvar por su sacramento , que aquelJo 
quel demandavan ^' non lo sabe »% nin «♦ 
io mando tazer. E después que fuere salvó 
por su sagramiento , el siervo le íaga tal 
emienda cuemo le farie un omne libre, é su 
sennor del siervo non la pueda desfazer J* 
la emienda. Todavía si la detnanda fuere 

^ el siervo del querellava , nin lo sabe , nb lo mandS 
fiízer. E pues quel oviere yurado , el siervo le faga U- 
niánna emienda quamanna estajiccimos en las yuras de 
los omnes libres en tal manera , que el sennor no ^ucái 
razonar por su siervo en es>to ; é si Ja querella que el 
siervo fazc contra el omne libre es vaiía de X. sucláot 
6 menos , el omne libre , que yura ftga emienda al sier- 
vo de la meatad , que faríe el omne iibre que son TL 
sueldos é medio doro. E si el sennor del siervo foero 
aquende de L. millas , el siervo non pueda traer al omne 
libre antel iuez , fueras end si el sennor cstudiere de gutsz 
xfot non pueda hy venir por sí. E ú assí fuere , cJ sennor 
taga escripto por su mano al iuez de su escusation é de 
cuemo adelantra á su siervo en su voz. E si el siervo por 
enganno 6 á sabiendas non mantoviere la voz del sennor 
cuemo deve , damos al sennor poder de renovar su voz 
de cabo por sí 6 por su messagero de qui fiíé &sta al- 
cance derecho. 

ip Esc. I. malos fechos. Esc. í. malfeytorcs. Malp. j. 
malos iechores. 

20 Toled. dexa. X B. dexe. 

21 Esc. 6. agina. M. ayana. 

2 % S. B. B. R. i. Esc. ^y 6. Ct muchos ornes libres 
vimos. 
2% Bex. fizien. 
24 E. R. y Esc. 6. firidas. 

15 S.B. Esc. I. 2. 4. y 6. por ende responder. B. R. i. 
por ende aresponder. 

26 S. B. nen. 

2/ S. B. B. R. z. Esc. 2. y 6. ellos. 

iZ M. Onde porque. S.B. y B.R.j. Onde que por 
esta. 

29 B. R. z. si por aventura el sennor fbr porlongado 
por. Camp. y Bex, si por aventuria.... for alongada 

30 Esc. 4. cinquaenta. 

31 B» R. I. nenguno non. ' 

32 Camp. Bex. y Esc. 5. demanda. S. B. y Esc: 2. 
demanda. B. R. z. demandara. Esc. j. 4. y _í. de- 
mandan. 

33 -E^^-S' 6. Camp. y Bex. non sabe délo , nen lo vio, 
nen lo fizo, nen lo mandó tazer. 

1 '"^ ^"^Af'/' ^ «• ^'^^y^^ nin lo « , nin lo fizo , nin 
io mMidó fazer. B. R. /. ne lo a, ne lo fijro , nc lo 
mando fazer. X B. nin lo fizo , ni lo' mandó fazer. 
S 5 Esc. I. fazer. Camp. si non podier fiízer. 
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jnénos ' que X. sueldos , peche el áervo por 
emienda ÍL sueldos é medio , é non mas. £ 
si el sennor del siervo es porlongado menos 
de L. millas, el siervo non se puede quere- 
llar del omne libre , nil puede demandar na- 
da , fueras ' ende si el sennor non puede 
venir al pley to por si mismo , é si enviare 


sus letras al iuez por el siervo, quel man- 
da ' que razone el pleyto por sL £ si el sier- 
vo que faze demanda por su sennor, dan- 
nar el pleyto de su sennor, ó lo perdiere 
por su enganno , ó por su pereza , el sennor 
puede. demíandar el pleyto de cabo, é reno- 
varlo ♦ por sí , ó por su personero *. 


-ít! 


III. TITOL^ DE LOS MANDADORES % 


su 


pleyto. 


E DE LAS COSAS QVE MANDAN. • 

I. ^ue los principes é los obispos non pue-- 

den traber ti pleyto por sé , mas por sus 

omnes ^. 
IL Del iuez qup d^e mandar '^ al que se que^ 

relia ^ si el pleyto es si^o ó ageno. 
IIL Del aue se non sabe razonar por si^^^ que 

lo dé escripto al vocero ". 
IV. Q^e los iuezes non deven fazer tormentar 

las personas poderosas por otri , si non 

por éíii á cuerno el omne libre ^^j 6 el 

siervo deven seer tormentados. 
Vt Del ^ metió su personero '♦, que si el 

ple!yí0 es mudo porlongado por aquel 

personero , que lo pueda mudar. 


VI. Que las muieres non deven seer personen- 
ras '* dotri^ mas bien pueden razonar 


VIL Que el provecho ^'' y el danno del pleyto 
deve tornar á aquel que mete el perso- 
nero '•. 

Vni. Del que es '^ personero , si muriere^ 
sus erederos deven aver lo quel fuera 
prometido *''• 

IX. Quales personeros deven aver los omnes 
que son poderosos , é los que son pobres*^. 

X. Que los mayordomos de las cosas del rey 
pueden meter por personeros a quien qui" 
sieren. 


:lé ** Que Jos príncipes é los obispos 
non pueden traher el pleyto por sí^ 
mas por sus omnes. 

X^os sennores quanto mas deven iudgar *' 
. los pley tos , tanto mas *^ deven guardar de 
loa destorbar **. Onde si el ohispo ó el prín- 
cipe an pleyto con algún omne, ellos de- 
. ven dar otros personeros , que trayan '^ el 


pleyto por ellos* Ca desondra *^ sem^íarie *• 
á tan grandes omnes , si algún omne ra- 
fez '9 les contradixiesse lo que dixiessen en 
el pleyto. Hy el rey si quisiere traer el pley- 
to por si, j quien le osara contradezir *^í On- 
de que por el miedo del poderío ^' non desfa- 
lezca '^ la verdad, mandamos que non trac-* 
ten ellos el pleyto por si , mas por sus man- 
daderos *•. 


I Esc. if. menos de diez. Bix. V. 

, z Esc. 6. s^vo •?.• 

3 B. R. /. y Esc. j. denumda. 

4 Esc. I. razonarlo por sí. 
c Camp. j( Bex^ pesonero. 

6 Malp. j. TITOLO. B. R. i. TITVLO. En el To^ 
Ud. el epígrafe de este título dke : Que los poderosos 
.n9 tengan sus pley tos par sí, 

7 s.B. Mandaderos, ^/r. ü. demandado- 

jCeS. Malp. 2. DE LOS QVE ADEL AIRAN EN 
SVS PLEYTOS , E SVS DEFENDEDORES. Esc. i. 
DE LOS QVE SE ADELATRAN EN LOS PLEY- 
TOS , E LOS DEFIENDEN. Esc. 6. DE LLOS BIS- 
POS E DE LOS PRINCIPES. 

8 Esc. 2. y Bex. DEMANDAN. 

9 Esc. 6. ombres. B. R. 3. personeros , 7 así en la 
ley. ' 

10 S. B. B. R. I. a. 3. Malp. i. Esc. i. 2. 4. y 6. de» 
mandar. 

II Tolcd- Malp. i. y Esc. i. por sí, que faga carta de 
/adelantanza (Malp. 2. y Esc i. adelantranza ) á su 
vocero. 

1 1 Esc. 2. personero. Camp. pessonero. 

13 Esc. I. lil^re vil. B. R. 3. el omne libre deve ser, y 
así en la ley. 

14 Malp. 2. vofero 9 y así después. 

15 Malp. 2. voceras, y así en la ley. 


itf Malp. 2. B. R. I. y 3. por so. B. R. 2. Esc i. y 2. 

por su. 
1/ S. B. porvecho. 

18 Toled. Malp. 2. y Esc. i. personero ^ é el vocero que 
non pierda su soldada. 

19 Esc 2. Del que mete el personero. 

20 S. Bt prometudo. 

21 Esc. o. y E. R. puebles. 

2 2 Toled. al principio de esta ley dice : Lev antigua. 
S.B. y Malp. 2. añaden: £1 Kcy Don Flavio Resdo. 
B. R. J. El Rey Don Flavio Recesuindo. 

23 B.R. I. aiulgar. Esc. 6- agardar. 

24 B. R* J> 2. Bex. y Esc. j. se deven. 

25 Esc. 6. Malp. 2. y B. R. j. esiorvar. 
%6 B. R. I. j. y Camp. tragan. 

27 Esc. I. Bex. y Camp. desonrra. 

1% S. B. Esc. ^ £. 6. B. R. 1. y Malp. 2. semeíaría. 
B. R, j. sería. 

29 Esc. 2. y 4. re&z. Esc. 6. rafieze. E. R. rafeze. 
. 30 Esc. 6. contrariar. Camp. y Bex. contradizer. B. R. J. 
contradi z ir. 

3 1 Esc. £. podirío. Camp. poderoso. 

32 B.R. 2. S.B. y Malp. 2. desfallezca. Esc. i. fa* 
lezca. Esc. 6» defalesca. 

33 Toled. Malp. 2. y Esc. 1. mandaderos. E otrosí los 
de las nobles órdenes é los príncipe^ de nuestra comu- 
nidat. Bex. mandadeiroi. 
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DEL: FVEROí JíVZGiO 


II. Del iuez que deve mandar dique 
se querella '\ si el fleyto és suyo 4 
ageno. 

E. I - ' 

I iuez • deve prknertiniientife demandáis h 
aquel ' que se querella^ si es el pleyto su- 
yo 6 ageno* E si dixiere que es ageno, mues- 


1V% '* Ley antigua* Q««? ¡os iuezes mn 

- 'de^eti fazer tormentar las personas 
poderosas por otri , st non por sí 
et cuerno el omne' lihré ^ ó el siervo 
deve seer tormentado.. 


N 


on »^ mandamos que neúgun iuez man- 


iré euemol mandó que se quereiiase aqud . . de á nengun omne , que faga penar algim 


cuyo era el pley to : é pues que lo mostrare, 
el iuez faga escíevir en ^ la carti , quien es 
aquel que se ^querella , ó por ^ cuyo man- 
dado se querella. E tome el traslado, é guáiv 
delo con los otros escriptos del iuyzio ; é 
aquel de quien se quereUa , puede deman- 
dar quel muestre •» el mandado, que pueda 
saber porque razón , ó por qual cosa se que- 
rella » del , et cuenlo * mandaron al per- 
sonero que se querellase* 

III. El Rey Don Cítasüindo \ 

JDel ^ que se non sabe razonar por sfy 
qtée lo dé ^ escripto al vocero. : 

pi algún omne non sabe, 6 úon quiere de- 
2ir '® su querella por sí , déla en escripto á su 
personero, en " que aya testimonias , ó se- 
yellos. E si aquel personero se lexar"ven-" 
zer^'por pleyto ó por enganno, quanto per- 
dió por él *♦ el sennor del pleyto , todo ge lo 
deve entref2;ar el personero de lo suyo , é 
quanto pudiera ganar '^, é non lo quiso ga- 
nar , otrosí todo lo deve pechar ** de lo su- 
yo: y dizemos que el siervo non deve ''^ 
seer personero de nenguno en pleyto , si 
non de su sennor , ó de su sennora , ó por 
alguna eglesia y ó por algún '^ pobre , ó del 
rey. 


omne de grand guisa j nías si es omne de 
pfequetma ** guisa , ó pótóe *!i é sea *' otra 
veze fallado en pecado , non *♦ manda- 
mos qué tal '* persona sea metida *^ en «' 
tormentos , por se querellar alguno del por 
personero: fueras eiide si aquel que mtt^ ¿1 
Pjersonero , . mete onme que sea líbre-é non 
siervo. E que el mandado que el da sea fir- 
mado por tres testigos ^% ó por *^ él misitío 
antel iuez. E si por ventura fiza tormentar 
aquel que non era culpado , el que metió ¿1 
personero deve recebir la pena que es con- 
tenuda en la ley del sexto libro , en el pri- 
mero título .de la era segunda , o ^^ depar- 
te la ley por quien ó por quales cosas el 
omne libre deve seer tormentado E los ** 
otros pley tos , que son de ^^ algunos niá- 
llos^^ techos, bien mandamos, que s^ pue- 
dan traer »* por personeros, assí que den ^* 
por personero omne hbre contra omne li- 
bre , y el siervo que es acúsalo , puede seet 
metudo en tormentos *^: maguen que álgiii 
omne libre ó Siervo ^e querella ^^ d^ por 
personero; en tal manera que 5Í el siervo 
saliere *» sin culpa, él iuez le ¿aga fezer emien- 
da segund la ley á aqu^ que se querellaya 
por personero. E todavía, i^n deve seer qui- 
to el personero fasta que venga el ^e- lo 
metió por personero 5». E si quisiere fazer 
tormentar algún oprne ante que lo pueda 
fazer^ ante ckve, dar buen írecabdo ^®, cue- 
rno mandare el iuez. 


/ 


X B.R. j. al que se querela. 

2 B. R. /. y Esc, 6» ena acta. Esc, £, en la acta. 

S B. R. j, ó per qual mandacio. 

4 il B: B. R. J. Bex. y Malp. a, muestren. Camp, 
mostren. B. R. g* que ye muestren. 

5 S. B. B. R. /. 2, j, Camp, Mulp, a. Esc. 2*^ y £, 
•e querellan. Esc. i. por qual cosa querellan del. 

6 Esc, i. et como mandó que se querellase ál personero. 

7 Toled. sin autor. Malp. j. y B. R. a. iCescbdo. 
B. R. j. Císlundo. 

8 Esc 5. Que el (¡ue. B.R. i. y 2. Del quiñón sabe. 

9 Toled. ([ue faga carta á su vocero. Malp. 2. y Esc. i. 
como en la rúbrica. Camp. dia escripto al pesontro, 
B. R- 3» dia en escripto. Esc. 6. dia en iscripto* 

IQ B. R, j. sua razón per sí 6 sua querela. 

1 1 S. B. é que aía testimonias ó siellos. Bé R,2,yj. 
et qu¡ aya. É, R. é que aia testimonias ó siilos. 

12 S. B, y Malp, 2. dexar. Escg /-^ í. se dexa. 

13 Esc, 6. venzier el pleyto. Esc, i, £,y B, R, i, vtn- 
zer del pleyto. B, R. 2. venzer por pleytesía< 

i^ M. por el sennor. B, R, 1, perdió el sennor. 
1 1 Esc, 5. guanar. 

16 S, B, Esc, 2. 4. Bex, y Camp, pagar. 

17 Esc. £,y 6, puede. Camp, pode. 

z8 B, R, j. dalgun pueblo. Esc. 6, puebre. 
t^ En el Toled. falta Ley antij^ua. 


20 Camp, Nos.... íu?z non man^e. B.JR^ j. Man- 
damos. É. R. j. Manddá)ós que. ' 

21 B. R. I. menor guisa é- pobre. 

12 S. B. Esc. a. 4. £. Bex. B. R. a. y j. é pobre, 
(B. R.j. póDle) é fué ya otra vez. 
^ 23^. R. /. et tuí ya otra vez. 

24 MaU}. I. M. y E. R. Mas non. Camp. Nos maú- 
danios. B, R. j, Maes mandamos.' 

25 Malv. I. y B. R. 2. alta persona- B. R. ^ otrt. 
'E\ R» atál* ■ . '. * ' 

26 S. B. Camp, Ese, 2. 4. y í. metuda. 

27 S. B. Esc^ A y^ Bex* tormientos. 

28 B. R. /. y j, testimonias. 

29 Esc. 2. é ante el ludez. Esc, ^ 6 por tntel iuer. 

30 Bex. y B:R. j. hu. 

31 B.R. I. ennos otros. 

32 BeR.j.y Esc. 6. son dalgQndc.- ' -* • ^ 

33 Toled. malfechores. B.R. i,y j. mal&choa. 

34 £. i^. a. defender. ' 

35 B. R. j. y Camp. dien. . • ■ \ 
30 B. R. j. tormientos. 

37 Esc, 2. del personero. . ; 

8® ^' R' ^* J- Camp. y , Bex. salir. 
3lp B. R. I. y S. B. personero ante el iuir , é fega la 
emienda como manda eU ley, é sí algún personero quisiere. 
40 Esc, 6. y B. R. j. recado. A R. /- recaudo. 
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V. ' Ley antigua. • Que el que metió 
su per soñera , que si el f ley t o es mur 
cho porlongado por aquel personero^ 
que lo pueda mudar. 

\f uíen ^ trae, el pleyto por mandado dotri, 
devel ^ acabar el pleyto quanto mas * pu- 
diere. E si por venttira porlongare * d pley- 
to por enganno , que é, podrie ^ mas ayna 
acabar si quisiesse , el que lo metió por perso<- 
nero venga • antel iuez. E si ^ pudiere pfo- 
tar que d:.su personero por engarnio ó por 
pereza porlongó el '** jdeyto sobre diez dias 
sin voluntad del iuez, é que podie " aver 
eí iuez é su adversario , estonz el que lo me- 
tió por persQuero puede traer el pleyto por 
st, ó por «tri quien '"* quisiere. 

VI. Que las muieres '^ non deven seer 
per soñeras dotri , mas Men pueden 
' ' razonar por '^ su pleyto ^K 

X^as muieres non deven traer '^ el pleyto d(h 
Xfi inenguno , mas bien pueden razonar sct 
pleyto si '7 se quisieren. Ni el marido non 
pliede traer '" el pleyto de la muier sin su^ 
mandado della , si non diere buen '^ recab- . 
do que la/mugier aya por firme lo que él' 
iizíere. £ si la mugier lo quisiere después des- 
fazer , el marido deve p^der '* la pena qde : 
prometió *' con el recabdo. £ si el marido que 
trae '* el pleyto de la mugier sin su mandad 
do, lo perdiere *^ por ventura, esto non de- 
ve empeecer "^ á la mugier, que ella non^** 
lo pueda demandar de cabo por st, ó por 
otri si quisiere. £ si por ventura el marido 


• « 


*i £n el TüUJ, y Camp. falts íef antigua. 

2 Este epígrafe . en el códice de Murcia dice : Que 
él prbvecko' y eV dánno del pleyto déte tornar a aquel 
fue mete el jpersonero, * " ' >• 

3 Esc. 2. Qui entra é trahe. Camp* Quien tien. Esc» g. 
Malp. I. 3. y S. B, traye. : - 
.4 J?. !R. 1. fl-r^jr- (kvct. . . - 

5 B. R. a, <]uanto roas ayna. 
O Esc,^, perluen¿a. 

7 Esc, I, podría. 

8 B» R. /. vienga. E. R. víngua. 

9 Esc. /. sil. Bex. £ si por venturía» 

10 ¿. ü. jr. perlong6. 

11 Esc. 6, podera. 

12 B'R*J']^ otre se quisier. Malp. i. por otrt si qui- 
siere. 

13 S. B. B. R. 3. Malp. a. Esc !• 7 4- mugieres , j así 
después. 

14 Esc 5. per sí su pleyto. 

1 5 Esc I. // quisieren. 

16 B. R I* y s^ traher jrfcyto. 

17 B. R. n. j. Esc. I. a. £.y Sex. ti quisiereii. S.B. 
mnite si se quisieren. 

18 S. B. Esc. 2. 4. B. JR. 2. y j. razonar. 

19 Toled. Malp. 2p y Esc. i. buen recabdo escribo an^ 
teliuez y et afirmado (^Esc. i. firmado por testimonias) 

rir testigos que la muger aya por firme lo que él fiziere, 
que se non repienta de como .lo adelanta (^Malp, 2. 
adelantró. Esc. i. adelantó) en su voz* £ si la nugcr 
lo quisiere dcc. 
.ao í /^. ^. pechar. 
.ai Esc. 6.y Camp. protaoteob 


filé venzido •• con derecho , é la mugier '^ 
se querella de cabo, si ella ó su personero 
fiíere venaudo •* otra vez, porque semgia que 
su marido '^ fué venzudp con tuerto , ella 
deve fazer emknda al iuez que iudgó prime* 
ramientre el pleyto é á su adversario, pw 
quel fizo trabaiar '^ con tuerto assí cuemo 
manda la ley. 

VII. Ley antigua. ^^ Que el provecho 
é el danno del pleyto deve tornar 
a aquel que mete el personero ^. 

JcLl danno y el provecho del .pleyto deven 
pertenezer ** á aquel que metió el.personero. 
E si el perspnóro tra? el, pleyto ^pifentre. 
cuemo devie ^*, el qui lo metió por perso- 
nero nol puede dend toUer ** é meter otro, 
ca tuerto serie ^^ que aquel que fielmíentre 
trabaiava , perdiesse el precio ^^ de su trá- 
balo, é todavía el personero ante que en- 
tre en el pleyto, deve poner con el sennor 
del pleyto quántol dé. E si lo que venció *• el 
personero non entregar al sennor del pleyt<^ 
fasta tres meses , deve per4er el personero 
quantol prometió el seimor del pleyto, y en- 
tregar aqudla cosa í áu iéñhor ** fibf man- 
dado del iuez *<^. , , 

y III. El Rey Don Citasuindo *'. 

Del^ que es personero ^ si muriere ^'^ 
sus herederos deven aver lo quel 

fuera prometido ^- 

E. ' , ■ . . , . . 

1 que tiene ^' personax> etl él pleyto^ si se 

22 S,B. Esc. ^y Malp.z. ttiye. 
.23 B. R.^1. fCTÓlr. ; , 

24 Esc. 6. empcvzer. £ir. j; empeescer. 

25 B. R. I. no lo pueda. S. S.non pueda. 

a 6 S. S. vencudo. Esc, 2. 4. y Bex. veozudo. E. Jt» 
vinzudo. • ' V , . .5^ " 

' 27 Esc. í. muger. • *,' 

28 B.R. 2. vencida. 
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29 B. R. 1. non íii. S.B> Esc. f.y 6i notí flié* 

30 S. S. traer. B.R.j. é á tu ayerstrio aií euóno mío- 
da la Jey. . .' , 

31 E» el Téled. Esc. j. y 6. falta Juoy antigua. 

32 Toled. Esc i. y Malp. 2. añaden: é el vocero jueiío» 
pierda su soldada. •' •*- 

33 Esc. z. Box. y B. R. 2é f^xlont&cAt. 

34 S. B. Camp* Bex. Esc. 5. B. R. i. y 2. derc. 

35 Esc.j^ sacar. 

30 S. B. Esc. I. 6. B.R.I. y Malp. 2. seria. Camp. 
temellaria. 


87 Esc. 6. preaa Esc. j; pre^aíor 
38 Bex. y Camp. venceo. 


39 M. i su sennor del ple/to por mandado del iuez. 

40 Toled. Malp. 2. y Esc. i. afiaden : et sea en. vo- 
luntad del sennor del pleyto de meter otro personero^ 
(Malp. 2. bozero^ 

41 B.R. i.yMalp.'2. Citatluodo^ X B. E.R. Esc. 2. 
y 4. sin autor, 

42 Esc. 6. Del provecho que deve aver el que is personero* 

43 Bex. // mur ir. Camp. /r m^rÁ^ B. R. i. morier. 
.44 S. fi. y Camp. prometudv. Esc 5. promOfdo. 

4S X jB. jK Esc 3. fenié. B^R. /» Es^^y 6. mete 
Camp. tenía. 
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VIH. De ¡os qtíe dixen falso testimonio; é que 
el testigo puede seer desdicho fasta VI. 
annos ' ; e que nengun omne non puede 
testimoniar por * el muerta. 

IX. De los que aduxen ^ otros omnes , que di^ 
gan falso testimonio. 

X. En quales platos los siervos pueden seer 


testigos. '^ : : :í 

;XI. De los qtíefazen pleyto 6 escripto á otri\ 

. que non digan ^ la verdad del pleyto. ' 

•XII. Hasta ^ quanto tieinpo puede seer el omne 

testimonio. 
!XIII. Q;4e el pariente 6 e/ propinquo non deve 

seer testimonia contra él omne estranno *• 


I. Ley antigua* ^ De las personas qut 
non pueden seer testimonias. 

Los omizeros \ é los sorteros ^, é los sier- 
vos , é los ladrones, é los pecadores '% é los 
que dan yervas ", é los que fuerzan las mu- 
ieres , é los que dixióron falso testimonio, é 
los que van *" por pedir conseio á las sorte- 
ras '^ : estos non deven '^ recetür por testif 
monio en '^ nenguna manera. 

II. El Rey Don Cita$uindo. 

Que ¡as testimonias non deven seer crey^ 
das '^, si non turaren ; é si dmbas 
las partes dieren testimonias , quales 
deven seer mas creydas i é si la tes'^ 
timonia non quisiere dezir verdat '^. 

El iuez, pues' •que el pleyto fuere acabado, 
é las testimonias ñieren recabdadas*^ó iura^ 
iias , assí cuenu) es derecho *^^ deve dar el 
iuyzio entre las partes. Ca nengun oncine non 
puede seer testimonia ", si non íurare. E si 
la una de las part^ diere otras tantas tes- 
timonias ** cuerno el otra parte , el iuez de-¿ 
ve primeramientre catar quales deven seer 

I S.B. B. R. I. 2. 3. Malp. i. Esc. i. 2. 4. y 6. meses. 
a Esc. 2. contra» 

g Esc X. dicen a otros. 
,4 S. B. diía. 

5 S. B. Hasta quantos annos. B. K. i. y 2. Ata^juan- 
tos annos. Malp. 2. y Esc. i. A quantos annos. hsc 2. 
y j^, Fasta quantos annos. Esc. é. Fata quantos annos. 

6 S. B. Esc. 2. y 4. añaden : XIV. De los que -matan 
sus almas por per turto. Malp. 2. y Esc i.. XlV. T^e los 
que testiguan , é turan, é se periuran. M Bxy Don Ci- 
tas iundo. 

y £n el Toled. falta Ley antigua. 
' 8 Toled. omícíadog. S. É. B. R. i. ü. jr. Esc. 2.4.6. 
Carnp. y Bex. omlcteros. 

p Escé 6> sortorcros , y así después. 

xo M. forzadores. , 

I I Esc, 6. y Camp. ervas y é los que furzan. Camp. los 
que forcian. 

1 2 Camp. Esc. £. y Bex. ios que van por conseio. 

13 B.K. J. sorteyras. Toled. Malp. 2. Esc. i. y 2. & 
las sorteras , y el que fuer muy pobre que non es coor 
noszudo , cuya bondat no es sabuda , y el que fuer mon- 
ge 6 saccrdot , y dexare la orden i, y el firanqueado con-» 
tra el quel franqueó , y los fijos del franqueado contra 
los fijos del qai los franqueó -. estos non deven dcc 

14 Camp. non deven seer recibidos en testimonio. 
X j B.h. 3. en ningún preyto. 

1 o Esc. 6. creudas , y así después. 

17 Malp. 2. y Esc. i. verdad » 6 firmare falso.- 

x8 Esc. 6* pos que 

19 Toled. Camp* Esc. 5. E. R. y Bex. recebidasó vih 


mas crieydas'^ E si algún omne por manda- 
do del iuez non quisiere dezif la verdad , ó 
dixiere que la non sabe ^y esto non quisie- 
re yurar, ó por *♦ gracia, Ó por ánior, ó |ior 
ruego '* non quisiere dezit la vetdad i si es 
omne de grand guisa , numqua mas puede 
seer testimonia en nengun pleyto. £ si es 
omne de menor guisa, y es ohiné libre, nori 
puede mas seer testimonia^*, é denia3 reci- 
ba *' C azotes, é sea difamado '^Ca nori es 
menor pecado de negar •' fe verdad , de •• 

lo que es de dezir la mentira ^^. 
\ 

III. Ley antigua. ^" El Rey Don Ci- 

tasuindb. 

JDei la testimonia que dÍ7:¿ una cosa , j 
,el escripo dize otra. : Msta ley man^ 

da que valan dos testimonias de bue^ 

nd vida. 

>^uando la testimonia dize una cosa ^ y '• 
otra cosa es escripto ^t. en^^k) que él dLco^ 
maguer que lo quiera desdezir f *, mas deve 
valer '* el escripto. É si la testimonia ' dize 
que aquel escripto non lo. feo , el que de- 
muestra el escripto deve provar que 1^ te^ 

radas. B. R. x. Esc. i. 2. 4. y S. B. recebidas é íura- 
das. Esc. 3. rescebidas é iuradas^ E^e. 6. fec^)Idas é iif- 
íameiitadas. 
7.0 M. Malp. I. y 2. dicho. •! V 
" 2 1 ■ -fi/f. í. testigoo. 

22 Esc. 2. testes. 

23 Toled. creídas , ¿ ¡udg^e á las méíores. -Et si algini 
omne fiíere anunciado por niandado.del zlcz\¿e,8¿Q.Esc. z. 
Creídas , é iudgar á las meíores. E si algún omne fuere 
anunciado , é por mandado &c. 

24 Esc. 6. et por grande amor i Q por rogo. Camp.y 
Bex. iurar por gracia. 

25 Camp. rogo. 

26 Esc. 2. 4. y 6. pueda. Esc. i. non puede seer testi« 
monio mí entre viva. . 

'27 E. R. receba. 

28 Esc. X. y E» R. de&mado. Esc. 2. dls&mado. 
Esc. ^. y ¿. desfamado. 

29 Toled. callar. 

30 B.R. I. que ye de dezir. Camp. y Bex. de lo que 
ye dizer. B. R. 2. de lo que es dizer. 

31 Esc. ó.yE.R. mintlra. Esc. x. de dezir mentira 1 ct 
t^stinxQniar ialso. 

32 En el Toled. falta Ley antigua. 

33 Esc. X. é el escripto en que yace lo que dixo, otra. 
Camp. y diz otra cosa el escripto. Bex. y E.R.y otra 
cosa el escripto. 

34 Esc. 6. iscripta. S.R. i. 2. y j. escripta. 

35 Camp. Bex. y E. R. desdizer. 

36 Toled. y Malp. 2. deve fraler^ é ser creído el es- 
cripto. 
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fuere , que düos mismos loi oyeron ' íurar 
á aquellos mismos que devien seer testimo* 
nías. £ la t^timonia que fuere recibida en 
otra manera , non vala. 

r 

VI. De los que dizen falso testimonio. 

Si algún omne dize falsa * testimonia con- 
tra otro, é depues es fallado en » mentira, 
ó él mismo si lo manifiesta, si es omne de 
gra^d guisa , peche á aquel contra quien di- 
xo la falsa testimonia, quantol fizo perder 
por su falsedad % é dallí adelantre nunqua 
pueda ^ seer testimonia. £ si es omne de 
menor guisa, é non a de que faga la emien* 
da, sea metudo en poder daquel por su sier- 
vo, contra quien dixo el fklso testimonio, 
ca el pley to en que él testimonió , por que 
él diz que dixo falso , non deve seer desfe- 
cho , fueras ende si la verdad pudiere seer 

erovada en otra manera, assí cuerno por 
uenas testimonias , ó por buen escripto. E 
tod omne que corrompe * á otri por ruego 
ó por engaimo , é le faz dezir falso testimo- 
nio , pues que esto fi^re provado , el que lo 
corrompió , é la testimonia que dixo talsie- 
dad por mala cobdicia , sean ambos ? iusci^ 
ciados ' cuemo falsos. 

VII. ^ De ks pecados qw son dichos 
contra las testimonias que pueden 
seer provados fasta XXX. annos. 

JBjí '^ príncipe conviene demostrar iusticia i 
tu pueolo, é iudgar derecho segund la ley, 
y emendar los derechos segund cuemo es ra- 
2on, E porque antigua n^entre fué estables- 
cido en. la ley , que si algún omne quisiese 
desdezir la testimonia , é después dixiere an- 
tel iuezqueaun non iabie nlada, que dixie- 
se lu^o contra elk, que oviese VI. " meses 

1 Camf. Bfs. y Esc. 6* oyron. 

2 Esc. j, 4. y £. falso testimonio. 

'3 Esc, I, 2. jf. £. 6n y E. R. en la mentira. 

4 B. R, I. S. B. Esc. j. 6. Camf. y Bex. fiüsidat , y 
ASÍ otras veces. E. R. ñlsidade. 

5 Esc. 6. puoda. 

6 Esc. 6. cornimpc. . . . comimpeó. 

7 S. É. amos á dos. E. R* y Bex. ambos ¿ dos. 

8 Esc. 6. iustizados. 

9 Esta ley falta en Bex. S. B. Malf, 2. y en el 
Ése. 1. , aunque en este está ptesta al margen de /f- 
tra fosterior. 

10 B. R* 2. j. y Camp. Al príncipe 

1 1 Esc. j. sex.... scs. Esc. £. seies. 

I % Esc, £. pora sabcllo. B. R. 2. pora sábelo. 
10 Esc. ^. 5. y Camf. ntostrar. Esc. 6. amostrar sou 
pleito. 
•14 Esc. j. dexJeran. 

1 5 Esc. J.y^ valia. B. R. j* balga. 

16 Esc. £. peresca en pueco tiempo. Camp, esperesca. 

17 S.B. Esc. 2. jf. B. R. J. y Camp. afallecer. Esc.j. 
afallescer. Esc. 6. aifalecer. 

iS S. B. Esc. j. 5. y Camp, cobrar. Esc, 4. comprar. 

X Malp» d*. que. las cosas é los iuyzios de la eglesia gyk d« Ttr 
fc^nd. 

ü Malo, a, determinar alguna pleitesía. 
$ Maíp. 2, non veo^ por testiguar ed lo lodgado antf* ' 


de plazo por '* saberla, é por demostrar '* 
su pley to por otros testigos. £ sí en aquellos 
VI. meses non pudiesse nada provar , dallí 
adelantre non puede dar nenguna testimo- 
nia, é lo que dixieran '^ los primeros testigos, 
vala '5 ; y esto tenemos nos por grand tuer- 
to, que la iusticia que viene de Dios que 
desperezca '^ en poco tiempo, la que nunqua 
deve fallezer *7. Por ende establescemos en 
esta ley por todos los omnes de nuestro r^- 
no , que todos los pley trá que fueron come- 
zados depues que aquella ley fué fecha , é 
fueron iudgados por ella , ni los que an de 
seer daquí adelantre, non ayan &'medum- 
bre por aquella ley. Mas aquel tiempo de los 
VL meses sea tollido , é tod omne daquí ade* 
lantre pueda provar su pleyto por buenas 
testimonias segund la ley del rey don Ci« 
tasuindo , que fué fecha ante , é dar otras 
testimonias , porque pueda combrar ^' su 
pleyto fasta XXX. annos. 

VIH. El Rey Don Flavio Ci- 

tasuindo. 

De '^ los ^ dizen falso testimonio; é 
que el testigo puede seer desdichofas^ 
ta VI. meses ; é que ningún omne *• 
non puede testimoniar por el muerto. 

J^a maldad de las falsas testimonias non 
saben ** prender *• mesura en dezir falsedad, 
mas ennader im periurio ** á otro. E por 
ende estos átales son condempnados de muer- 
te segund la ley de Dios , porque son pro- 
vados que dizen falsa testimonia *♦ contra 
su próximo. E nos queremos '^ daquí ade- 
lantre toUer que non puedan seer testímo^ 
nías, ca non deven seer muertos tan sola- 
mientre por la ley de Dios , mas demás por 

19 Entre esta ley y la siguiente h^ en los códice t 
Esc, I, y Malp. 2. la siguiento. 

Del concilio quinto de África Cartagiena. Qui los rtf* 
figos non sean rezebidos en testimonio. 

La primera cosa que devemos iüdgar , que todo obispo 
que .< fuere puesto por eovernar las cosas de la eglesia se- 
ffuot la costumbre é la iey de los apóstoles , é quisieren 
librar ? algún pleyto ó alguna demanda , 6 acaesciere por 
aventura que amas las partes quieran provecharse de la 
testimonia de los clérigos , mandamos é damos por iuy<- 
zio que ningún clérigo 3 pueda venir en testimonio ant« 
los alcaldes del rey maguer que sepa la cosa , é ^ se acaes- 
ciere en ella I por tal que á ninguno ordenado non pueda 
teer demandada testimonia en ninguna cosa por razón d« 
la mala enemiztad é la envidia , é porque el testigo pued« 
seer tachado 5, é pueden dezir en él. 

20 Esc. 2. ningún ome puede testimoniar contra el muerto. 

2 1 Camp, poden. 
2 2 Toled, tomar. 

23 Esc, 6. y Bex, ^riuro. 

24 Camp. falsa testimonia é contra so próximo. 

25 £/r. 5*. querémosles. 

4 Malp, 2. é sea hy presente por tal que nen|^no de las órdenes 
de las eglesías non sea apremiado por testigiiax nioguna cosa» ni la 
dezir por la invidia é la gran inlmizdad. . 

I Malp. 2, llagado por didio del ocio. 
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k ley de los otntíes. £ j^or ende ^ estables- 
cetnos que tod omne que dize testímonia an- 
tel iuez en algún pleyto , si el pley to es iud- 
gado por su testimonia , é aquel que dixo la 
testimonia dize depües ^ ó por amor , ó por 
temor , ó por ruego , qu$ dixo falso testi- 
monio 9 é por lo que diz depues quiere cre« 
bantár estonze lo que testimonió * primera- 
mientre , salva la ley de suso, establescemos 
en esta nueva ley que esto que él dize de- 
pues que non vala, nil sea creydo, ni el pley- 
to en qiie él testimonió primeramientre non 
sea desfecho, porque dixo él que dixo falso 
testimonio ep él *, fueras ende si pudiere seer 
provado por verdad por otras testimonias, ó 
por otros buenos escriptos , ca estoncel po« 
die seer el pleyto de cabo <:Qmenzado. E si 
algún omne por acabar su pleyto aduze tesr- 
timonias antel iuez , é su adversario contra 
quien las aduze estidiere ^ delantre, é dize 
el adversario que quiere desdezir las testimo- 
nias , mas non sabe ^ quales diga luego , el 
pleyto que es comenzado dévdo terminar ^ 
el iuez segund lo que dixieren aquellas tes- 
timonias ; é aquel que las quisiere desdezir, 
aya VI. meses de plazo , porque ^ pueda sa- 
ber lo que les quiere dezir *. E si en aque-. 
Uos VI. meses non pudiere provar nada con- 
tra las testimonias 9, depues de' aquellos VL 
meses non puede mas contradezir las tes- 
timonias , nin dar otras testimonias *® por el 
pleyto. E si por ventura aquel que quiere 
contradezir las testimonias en aquellos VL 
meses, puede aver prueva por las desdezir, 
deve seer recibida la prueva contra *' aque* 
Uas testimonias que son bivas ; mas contra 
aquellas que son muertas, non deven rece* 
bír nengunas testimonias '^ por las desdezir 
en nengun pleyto : fueras ende si pudiera seer 
provada la verdad contral ' * muerto por buen 
escripto , en que él manifestase que dixiera 
falsedad, ó que él era enculpado ^^ de algún 
pecado. Hy esto que mandamos de los que 
dizen falso testimonio, abaste'^ fasta en esa- 
quí. Mas si algún omne quiere demandar 


I Esc, £, E por ende diz que todo omne. 
a Esc. 6. tcstimunnó' 

3 Malp. 2. y Esc* /. en el pleyto. 

4 -E/f. j; estodiere. Esc, 6, estevier, 

5 Esc, 2. que non sabe luego que diga en ellas. 

Cantf. determinar. Esc. 5. ¡uzgar. 

/ Esc. I, porque sepa qualcsquiere dezIr. 
B S.B. y B. li. I. dezir por recobrar su pleyto. 
p Esc. I, nin dar otras testimonias por desfazer el ini- 
cio , el iuicio vala , é sea firme. 
10 Bex. en aquel pleyto. 

I I Camp, á aquellas. 

1 2 Esc. j. y o. pruebas. 

13 Bcx. il muerto. 

14 B. R. I. j.y Esc. 2. culpado. • 

1 5 Esc. 6» y B.R.2. atañes aquí. Esc, j; fista aquí. 
Camp. y B.R, j, ata aquí. 

16 Camp. Bex. y Esc. ^. al. 

1/ Esc. I. débelo. Camp. y B. R. j. pódelo. 
1 8 En el Toied. esta ley rietie por epígrafe la segunda 
parte dtl d« la antecedente desde las palabras -.^w^ nm-' 


debda '• del muerto, ó algún tuerto quel fí- 
ziese, puédelo '^ provar antel iuez por buenas 
testimonias , ó por buen escripto. 

IX. El Rey Don Flavío Resdo. 

De ¡os que aduzen '' otros omttes que 
digan falso testimonio, 

Oi algún omne fez «^ á otro, que d^ fal- 
so testímonio contra otro omne *% el que lo 
fez peche otro « tanto á aquel contra quien 
fizo dezk *» felso testimonio , quanto él pu- 
diera del ganar sil oviesae vencido •♦. E si 
algún omne rogó á otro simple mientre que 
fuesse su testimonio , é aquel rogado dixo 
falsa testímonia contra otro omne libre ó 
franqueado por le fazer tornar en servidum- 
bre «í si aquel que io dio por testímonio 
non sabe nada daquella felsedad , la '« tes- 
timonia que dixo " felsedad deve fezer la 
emienda, que es de suso dicha , assí cuemo 
aquel que ruega á alguno que diga felso tes- 
tunomo contra otri; é si non oviere onde 
fega *» emienda , sea »» siervo por siempre 
daquel contra quien dixo la felsa " testimo- 
nia, Hy este »» misma derecho dezímos da- 
quellos que dizen felsa testímonia por los sier- 
vos aienos fezer Ubres; ó que fezen á otros 
dezir falsa testimonia por los libres fezer 
siervos. 

X. El Rey Don Flavio Citásuíndo. 

*• En guales pley tos los siervos pueden 
seer testigos. 

-Lo que es provecho de muchos omnes , non 
es derecho que lo lexemos que non fa^mos 
ende ley , que los omnes non ayan mas po- 
der de fazer mal por dezir que non temen ** 
la pena de la ley. E porque muchas vezes 
nasce entre los omnes ^* libres contienda mor- 

gun omtu &c. i y este epígrafe le pone en la sígmcntc. 

19 B. R. 2. y Esc. 5. aducen a otros. Camp. tram 
otros. ^ 

20 Bex. diz á otro. 

21 Esc. I. contra orne libre 6 franqueado. 

2 2 Ualp. 2. S. B. Esc. I. 2. s. 6. Bex. y Camp. pe- 
che tanto. B. R. i. peche atanto. 
*3 ^^^' S' B. R. X. y 2. el feiso. 

24 B.R. I. Esc. 2.^ y Bex. venzudo. S. B. vendudo. 

25 lísc. I. servedumbre. Esc. 6. scrvídumen. Camp. ser- 
vidumne. B. R. 2. sirvídumbre. 

^* í/^%^' *^"^* ^"^ testimonio debe fizer la emiend». 

27 M. fizo la falsedad. B. R, 2. díxer. 

28 Esc. s. B. R. ix. 3. y E. R. faga la emienda. 

29 Esc. X. sea dado por siervo* 

30 Esc. 6. falsidat. 

31 B. -R. 3. j: y Eses. E esto mismo derimos. 

32 En elToled. este epígrafe está en la ley siguiente. 

33 Efe. 6. non temen la ley ncn la sua pcmia. Bex. 
tiemen. B. R. j. tenían. 

34 ^^^', /. cptre los onyjes contienda. 
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tú 9 é non es ningún omne libre , qne diga 
la verdad por desfezer aquella muerte ; mes- 
ter es , que si non fuere ' ómne libre que 
diga la verdad , que los siervos sean crey- 
dos , é por ^ sus testimonios $ea sabida la 
ver(kd que la iusticia non desperezca ^. Si 
por ventura los omnes libres fueren luenne 
de la tierra, ó si non sopieren la verdad, 
estonz deven seer creydos los siervos % quan- 
do non a y omne Ubre por testimonio, é 
tales siervos que sean de la tierra , é que 
ayan conoscida la cosa; mas non deven ser 
creydos * dé otros pleytos * ni de grandes 
cosas , si non de pequennas, ó de pocas tier- 
ras , ó de pocas vinnas , ó de pocas casas; 
por estas cosas menudas , porque suele ave- 
nir á menudo ^ contienda entre los herma- 
nos y entre los vezinos •. E otrosí la testi- 
monia del siervo deve seer creyda sobre pley- 
to del siervo , que algún omne tomó por 
fuerza , ó tiene por fuerza , ó que fbgiéron ? 
á sus sennores. Onde por la verdad que los 
siervos dixieren , pueden *® seer los siervos 
entregados á sus sennores , y el pleyto ter- 
minado " desso é de otras cosas. Mas el sier* 
vo non deve '* seer creydo en testimonia , si 
non fuere de buena vida éde buenas cos- 
tumbres, é que non «eya muy coytado ** de 
pobreza ^^j nin deve seer recibido por testi- 
monia en otros pleytos, si non quando se 
levanta contienda '^ mortal entre onmes li- 
bres , assi cuemo es de suso dicho. 

XI. El Rey Don Flavio Recíndo* 

Z)e ¡os que fazen pleyio ó^^ escripto d 
otri^^ que non diga la verdad del pleyto. 

A/luchos oiíii^ viemos ya que prometien 


firme mientie ^ % <ine por su pleyto é de sus 
amigos darien testimonias quando quiere que 
f uesse mester , é contra eUos que non da- 
rien '^ nada. Mas porque esto semeia contra 
derecho é ' contra verdad , damos poder á 
todos los iuezes de nuestro regno que pes* 
quiran *^ en todas maneras estos pleytos, é 
que *' los desfagan. £ aquellos que sopie- 
ren que lo *' £izen, que les fagan dar á cada 
uno C *^ azotes. Mas por estos azotes non 
sean difamados , ni pierdan su ondra , que 
puedan dezir testimonia de la verdad que 
sopieren. 

XII. Fasta *♦ quanto tiempo puede el 
omne seer testimonio. 

XLl ninno ó la ninna pues que ovieren com- 
plidos XIIIL annos^ mandamos que pue- 
dan *' seer testimonias en todo pleyto. 

XIIL Que ^^ el pariente ó el propinqu^ 
non deve seer testimonia contral «- 
tranno *^ 

JLos mios*' hermanos, ó las mis '^ hermanas 
de padre, ó de madre : los tíos, ó las tías 
de parte del padre, ó de parte de la ma- 
dre ^°: hy el sobrino, ó la sobrina de parte 
del tio, ó de la parte de la tia , non pueden 
seer testimonias por mí contra los estran- 
nos, fueras *' ende si el pleyto fuesse entre 
parientes dun linaie ** mismo, ó si *' otro 
omne libre non pudiesse aver en el pleyto 
que fuese testimonio. '^ 


I £sc. 2. 4. Bex. y S. B. fuere 7. 

a £u. £. é poique por. B*R, 2. et que por* 

g Camp.. peresca. hu, £. despereza. B* R» j* defii* 
lezca. 

^ £/c. 6» siervos pora testemunno quando no baj omes 
libres que lo sepan. £ tales siervos. 

c £sc.g. en otros. < 

p ML otros pleytos de grandes cosas. 

y Camp. í menudí. B. R» 2. i menude. jE. R* í 
minude. 

8 ToUd, Malp. 2, y Esc. r. vezinos , porque ello» son 
sabidores en qual manera aquellos, averes pasaron á po- 
der dotri >. é en qual manera flieran forzados los senno- 
res daquellos avcres á tuerto , por tal que los avores sean 
en^iTCgados á cuvos son por testimonia de los siervos , é 
que la contienda fenezca. Mas el siervo. 

9 ToUd. íiioron. de. M* fiíxtoron. X B* fuyeroo. Camp. 
fogtron. En B, R» /. falta : ó que fiígieron á sus sen» 
llores. -ir 

10 S. A Escp in 2. 4. 6. Camp. y Bex. deven; 
z r Esc. 6. y Camp. determinado. 

M2 Esc* uno^ debe ser testimonia. 

13 £/r. (^. mué cochaáia. 

14 B. R. j. pobrecia. É. R. y Esc^gi pobleza. 
X c Esc. I. y 6. contienda entre. 
ló S.B. 


gpx á Qíru 


con iscriptQ á otri ju€ non digan* Esc. s* escríp» 


17 Malp. 2. Esc. I. 2. 4. 7 tf. i" útri que mn digan. 
B. IL I. i otre que. 

18 Esc. ,2. á otros que por su pleyto ^ é de sus amigos 
serien testimonias. 

19 Esc. 2. dirien. Ese. J* 4* y Camp. dirian. B. R* /• 
y j. darian. 

20 Esc. ¿. pesquieran. 

11 M. é que los fi^an vedar. 
2 2 Camp. que esto Uien. 

23 Esc. 2. y 4. ciento. Esc. 6. cento. 

24 Toled. A fuantot annts puide snr #/ mnm testigo* 
Esc I. y Malp. 2. A quantos annos puedi ser el omne tes* 
timonio. 

25 Toled. puedan testimoniar é seer testimonias. 

26 EscJ I. 2. y 4. Que el pariente propinjua non defoe^ 
Esc. 3. Que los parientes. 

27 S. B. B. R. 2. y g. estiranto. 

28 Ese. jí Los hermanos.... é las hermanas. Bex. hir^ 
manos. 

2p B.R% I. 2. g. y S. B. las mias. 
^o Toled. Malp. 2. y Esc. i. madre , *k sus fiios, é sua 
nietos y hy el sobrina 

31 Esc. j. salvo ende. 

32 Esc. £. lenaie. B. R j. liisgem. 
i% M. otro si omne libre 6cc. 

34 Después de esta ley hay otra ^, que se ha tomado 
del cod. de Bex., y se halla tamkien en S. B. £. R. 
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V. TITOL ' DE LOS ESCRIPTOS QVE DEVEN VALER 

Ó NON , EX DE LAS MANDAS * DE LOS M YERTOS. 


I. j^uales escriptos deven valer^ ó quales non. 
IL Que la testimonia non confirme el escrip^ 

to * que non sabe. 
m. De los pleytos , é de las composiciones 

que deven seer guardadas. 

IV. S¿ue los fiios ni los herederos non vengan 

contra lo que mandó ^ su padrea 

V. De la pena que deve aver el que creban^ 

$a * el pleyto que a prometido. 

VI. De los pleytos de los siervos que non de^ 

ven valer. 

VIL De los pleytos' que non son derechos , que 
fwn valan. 

VIIL Que por un pleyto nin por una cosa nen* 
> gun omne non deve empennar * su per- 
sona <, nin toda su buena. 

IX- Que el escripto ^ que fecho es por fuerza 
ó por mi^do , non vala. 

X. De los escriptos que fazen los ninnos ', 


quales deven valer. 
XL De las mandas de ¡os muertos ' cuerno 

deven seer escriptas é firmadas •. 
XII. De las mandas daquellos que van en ro^ 

meria '**, cuerno deven seer firmadas. 
XnL Que la manda del muerto deve seer mos' 

trada ante I obispQ '% i ante las testi^ 

moHias ^^ fasta VI. ^ meses. 

XIV. De los escriptos que son dubdosos^ cue-^ 
mo deven seer provados '^ por otro eS'* 
cripto de esa misma mano. 

XV. jDe '♦ los escriptos dubdosos. 

XVI. De '^ los escriptos que se semeian. 

XVII. Si la testifmnia dize una cosa^ y el 
escripto dize otra^ 

XVUI. '^ Q^ie nengun omne non se ose iura^ 

. mentar contral rey , nin contra otri. 
XIX. De los que non quieren fazer iur amiento 
al rey nuevo '7. 


L El Rey Don Flavio Egica '•. 

Quales escribios deven valer ^ ó gua- 
les non. 

« 

luos escriptos en quien son puestos el 

£sc. 2. y 4. 9 y te ha puesto tn tlfutf jutgü latmo m 
il lih. IL tit. IV. i. Vil fas. 2S. 

De los que matan suas almas por periuro ». 

Si alguno por cuyta « negar verdal , 6 se periurar , el 
miz pues que lo sobier 3, mándelo prender, et darle 4 
C^ azotes , ct scal rctraydo por siempre , ct non pueda 
leer testimonio s contra nenguno ; ct el iuiz mande dar 
la quarta parte de sua bona á aquel que engannó por per- 
iuro assí como dixiemos ^ de los falsos en Ua lee de suso. 
Malp. 2. pone la misma ley en estos términos. 

' De los que testiguan , i turan , é se periuran. 

Tod otnne que su alma matare » ó perdiere por per- 
¡urio , é se viere rcquessado , ó acoytado , é negare la 
verdad que sabe , y el alcalde lo sopiere por cierto , &- 
gal recebir C. azotes , é non sea mas recebido en testi- 
monio ; ó aquellos azotes le sean aleve por que non tes- 
tigüe lamas , ¿ faga emienda al qui querie fazer mal por 
au periuro de la qnarta parte de su aver , assí cuerno ave- 
rnos dieho en la pena de los que testimonian falso en la 

ley de suso. 

1 Malp. 2. DE LAS CARTAS PASADERAS, ET 
DE LAS QVE NON SON PASADERAS, E EN 
LAS MANDAS DE LOS MVERTOS. Esc. i. DE 
LAS CARTAS LEGALES QVE DEVEN VALER 
E LAS OVE NON DEVEN VALER ET DE LOS 
TESTAMIEMTOS DE LOS MVERTOS. 

2 Esc. 2. Bex. y E.JL ET DE LAS MANDAS DE 
LOS MVERTOS COMO SE DEVEN ESCREWR. 
Tole^. falta ET DE LAS MANDAS , &c 

3 Esc. I. pleyto , y así en la ley. 

4 Toled. y Esc. u manda.- 

j S. B. E. R. Esc. a. y 4. periurio. 
ft £rc. a. y ^. coyta. 
.$ M^JL topiere por yetinác , mlnilclo. 


y el anno '', que son*fechos segund *^ la 
ley, é a y SU sennal •' daquel ** qui lo fi- 
zo , é de las testimonias 9 deven seer .firmes " 
y estables por toda via. £ otrosí dev^en valer 
los escriptos , si por ventura aquel que los 
devie fazer , non podie escrivir por enferme- 
dad , mas rogó testigos que ge lo confirma- 

5 Toled. S. B. Malp. 2.. Esc i. a.4. 76. quehrantst. 

o Bex. E. R. Esc 2. j 4Í penar, 

7 Toled. Malp. 2. y Esc. i. ninnos é los Jocos. 

* 8 Esc. 6. murtos. Camp. £• R. y B. R. u mortos. 

9 Esc. X. confirmadas, 

10 Toled. Aialp. 2. y Esc. i. ^en hmsft^.é ios akanzm 
la muerte. 

11 B.R. I. y 2. hispo. 

12 Toled. Malp. 2. y Esc. i. testimonias , i compitas 
hasta seis meses. 

13 Toled. Malp. 2. Esc i. y- 2. coneertados con otros 
escritos. lA, como deven seer provad^s por esa misma 
mano, 

14 Toled. De Us escriptos que se semeian, é son ¡as 
mandas que se escriken los ornes con sus manos. Malp. 2. 
y Esc I. De los escriptos ^¿rafias (Esc i* 4 grasios^/é 
son las mandas que se eecrioen les ornes ci^as son por 
sus manos. 

15 Toled. Malp. 2. y Esc. z. Como se deven concertar 
los escriptos en que non a testimonia. 

16 Malp. 2. y Esc. i. De las arras é las mandas de 
los varanes , é de las mugieres. Luego ponen las dos ieyet 
siguientes baxo los números XIX. y XX. 

17 B. R. I. y Esc. 6. añadan otro título : De ios jfue 
compiezan traer lo/ pleytos por juicio. 

18 X B. Malp. 2. B. R. i. Escy 2. y 4. "EX Rey 
D. Flavio Citasuindo. . 

xp Esc. £. é que son fechos segund la ley. 
20 SrB. B. K. I. y Malp. 2. ftclios^ é son fechos se- 
gund la ley. . -^ 
2X Camp. E» R» Sex. B. R. x. si y j: sidnaK 

22 ToW. daquel cuyas son, qüa lo tazo/-* 

23 Bex. firmadas. 

4 S. B, dar ciento azotes. 

áS, B. y E, A. tctíliíioíú^. \ *' ' y • 

S. B. y JB, R. dixemos. 


r 
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sen ^ é los testigos que fueron rogados si lo 
sennaláron el escripto ' antel iuez en tal ma* 
nera^ que si aquel que lo mandó fazer el 
escripto recombrar ' de la enfermedad , é 
quisiere que aquel escripto sea firmado '> 
escrívalo con su mano que lo tenga por fír* 
me , -é así vala el escripia E si por ventura 
muriere ^ daquella enfermedad , los testigos 
que él rogó ^ que lo confirmasen el escripto, 
lo deven confirmar fasta ^ VL ^leses segund 
cuerno manda la ^ ley. . 

H. Ley antigua •. Que la testimonia 
mnr ctmfirme ^ el escripto " ^úe non 
sabe. 

Si algún omne es rogado que sea testimo- 
nia de algún " escripto, non meta y su sen- 
nal por nenguna manera , si non leyere ante 
la carta por si, ó que la faga leer. £ si non'* 
lo fiziere , su testimonio daquel escripto non 
deve valer, porque fizo testimonio é sen- 
naló lo que non sabie, ni aquel escripto non 
deve valer, pues '' que nenguna testimonia 
y non a que vala. 

III. *♦ Ley antigua. De los pleytos et 
de las composiciones '^ que deven seer 
guardadas. 

Xx» pleytos é las abenendas que son fe- 
chas por escripto segund cuemo manda la 
ley, si fuere puesto el dia '^ ó el anno que 
fiíéroQ fechos , deven siempre seer fiímes. 

IV. El Rey Don Citasuindo. 

Que los jiios nin los herederos non ven^ 
gan *^ contra lo '• que mandó su 
padre. 

JLfOS filos, ni los herederos non deven ve- 


z Malp. A. y Esc* I, el escripto ea tal manen. 
% Esc. £. y 6» recobrar en la onfamcdaL E. R. ro« 
combrare de la enfirmidade. 
¿ 3. R. I, 2, ^ Esc. £. firme. 
4 Esc. j. murire. Esc. 6. y Camp. morir. Bex. murii; 

4 Esc. £* ruego. E. R. rogaó. 
Esc. o. £ita ses. 
^ Esc. 7. la otra Icj. B» R» t. y j. manda otra lejr. 
8 En Toled. y Esc. 6* falta \jBf antigua. 
jp Esc 5. firme. 
JO Toled. y Esc i.fUyto. 

1 1 Esc. 6. de algún pleyto ó escripto , non meta 7 f innal. 
1 1 Esc. j. S. K* 2. y j. E si lo fiziere. 

1 3 Esc. 6* poraue. Camf. porque. B. R* j. poys penguua» 

14 Falta en ToL t. 

ic S. B. avmencias. Esc a. 7 4- avenenctsu. 

10 S. B. Esc. I. 2.j^£. y o* j A anno. 

17 Esc. 5. vayan. 

18 Esc 2. y 4i «/ mandasU ie su fadn. 
zp E. R» seu. 
ao Toled. desheredado el. Ese. 5. B.R.j.y E0R» 

fiñdido. 

11 Esc. i. porque Malf. %. el que quiere. 
ai Eic. 6* fiocAO.' jB. JL j» a prometida et fecba» 


nir contra lo que mandó su *^ padre. Ca de^ 
recho es que sea defendido '^ al *' que quiere 
crebantar el fecho '* de sus mayores» 

V. El Rey Don Flavio Resdo. 

De la pena que deve aver el que tre^ 
branta ■' el pleyto que a prometido. 

1 od omne que quiere venir contral pley^ 
to é contra la convenencia '^ que a fecha 
cuemo deve^ si la non fizo por *^ miedo ó 
por fuerza '^^ ante quel iuyzio sea dado 
peche la pena que ''es contenida en el es- 
cripto de la convenencia *^ £ la convenen*- 
cia y el escripto vala. Y el pleyto •• é la 
convenencia ^^ que es fecha ^' por escrip- 
to '*, maguer que non aya ^^ en él nengu-^ 
na pena puesta , deve seer tenido é de-- 
ve seer guardado é firme todavía , si es '^ 
fecho de alguna ^^ debda '^. 

VI. El Rey Don Flavio Citasvindo. 

T)e los pleytos de los siervos que non 
deven valer. 

iustida é honestidad '^ manda que lo que 
fazen los siervos sin mandado de sus sen- 
nores, ó lo que prometen^* por escripto 
ó por testimonios 9 que non deve valer. 

VIL El Rey Don Flavio Citasvmdo. 

De los pleytos que non son derechos^^ 
que non valan. 

llil pleyto que es fecho entre algunos ond- 
úes de cosas que son contra derecho , ó de 
furto 9 ó de^omizílio ^% ó de otras tales co> 


13 Esc. 5. quehantó. . • . promitido» 

24 Esc. 6. convenenza, y así otras veces. 

2$ E.R* por medo. 

a o Esc. 1. ferza. 

a/ Bex. qui. . 

28 E.R. conveniencÜB. 

29 Bex. y Esc. £. el escripto. B^R.gi prejrto. 

30 Esc.^. coDveneocion. 

31 Esc. /. entre los herederos y parientes por escripta. 

32 B.R. I. por escripto vala, maguer 6cc 

33 Ese. 6. CD ella nengnna pena posta dere ser tenuds 
é gardada. 

^4 Toled. Malf. %. y Esc. i. si es ficho el escripto é 
la conyenencia de cosa que a en su poder , é segunt la 
]ttf nBuida de alguna debda. El Rey Don Plavio. 

3S S.B. B. R. X. Esc. 5. y ó^ú es ficho co» derecho 
de alguna debda. 

.^d £iR.áÍbdg. 

%7 B.R. I. S.B. Esc. /• a. 4. Bex. yCamp. on^at^r 
malp.2.yEs€.£. oncstad. Ese% 6» onestade. E.R. oaestidade. 

38 E. R. prometeren. 

39. ToUd. Malp* i' y Ese. g. omecillo. S. B. Esc» Xs 
y a, omezília M. R. /• Camf» y Bex» omoáo. Mee» í* » 
omizio. E. X. omíddioh 

£e 
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sas defendidas, ni mandado S ni conve-* 
nencia de tales cosas non queremos que va^ 
lan en nengun tiempo. 

Vm. Ley antigua •• Que por un pleyto 
ni por una cosa nengun omne non 
deve empennar su persona , ni toda 
su buena. 

Nos devemos acontrastar por nuestra ius- 
ticia á la maldad de los malos. £ porque 
son muchos los omnes que por pleyto de 
ttna cosa fazen á otro empennar * sus per- 
sonas é toda su buena; este enganno non 
queremos que vala % ni que se faga en nen- 
guna manera. Mas si * algunos omnes ovie- 
wn pleyto de alguna cosa , non aya * y ma- 
yor ^ pena, si non que peche en • dui^o la 
oosa el que la non entregare ^, é si el pley- 
tp fuere de dineros , la pena sea fasta tres 
duplos '^ Mas non mandamos que en nen- 
guna manera nengun omne empenne su per* 
sona , ni toda su buena por el pleyto de 
lina cosa. Ca non tenemos por derecho" 

aue nengun omne pierda su persona , ni to- 
la su buena por ** uüa debda. E todo es- 
cripto é todo pleyto que fUé fecho contra 
esta ** ley noíi vala. 

IX. El Rey Don Flavio Resdo. 

Que el escribo '♦ ^ue es fecho por Jiterza 
ó por miedo non vala, 

jLl ** pleyto que es fecho por ñierza ó por 
miedo , y '^ el escripto , assi cuerno quand(r 
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tinien á omne en cárcel ^, ó lo t^nen eri 
cueta '^ de muerte por le matar, ó que te-^ 
me de perder su fama, ó si alguna otra '^ 
fuerza le quieren fazer, mandamos que tal 
pleyto nin tal escripto non vala. 


X. 


ao 


El Rey Don Flavio Recisían- 

do ". 


SS 


J^e los escriptos que fazen los ninnos 
quales deven valer. 

JLos ninnos'^que son menores ^^ de XIIILan* 
nos , si quisieren fazer manda de 3us cosas 
ó otro promitimiento '', ó por escripto, d 
por testimonias , non le puedan fazer, ñie* 
ras ende si fuere por eiiferínedad ó por 
miedo de muerte. £ si por ventura est^ coy*« 
ta ovieren de X. annoá adelantre., puede ca« 
da uno de ellos mandar de sus cosas lo que 
quisiere. E si depues combrar ** de la enfer- 
medad , quanto mandaron non deve valer, 
fiíeras ende si por ventura tornaren en enfer- 
medat '^j é lo otorgaren de cabo, ó ú ovieren. 
depues complidos XIIIL annos. £ los ninnos 
6 los vieios que son fechos locos , é que noír 
an nenguna sanidad en nenguna ora, nin *' 
pueden seer testimonias , ni. maguer '^ &gan 
manda, non deve valer. Mas si en algumr 
ora ovieren sanidad , lo que fízieren en aquel 
tiempo de sus ^^ cosas deve seer establescido '^ 

XL Ley antigua, ^^ De las mandas^ 
de los muertos , cuerno deven seer 
es criptas é firmadas. 

Oi algún omne &ze manda de sus '^ co- 


X Esc^ s*J^^^ ^ ^ conTcnieozia* 
\ Toled. Ley antigua. F. 
3 £. R.y Éex. penar. 

^ B* R> J* Matf. ú. Esc. i. ü. ^ $• ^' ^'^* Cénrnf.' 
y E.R» non queremos que se faga. 
5 Esc. I. a. j^ £, 6. Sex. Camf. y E. R. quando. 
Q E.Rm y Esc, £, ajan. 
y Esc. %. nenguna pena. 

8 Esc. 2. ^ £.6* y Bex. el duplo de la cosa. 

9 E. JR. enterguare. 

10 S. IL I. dublos f y así otras veces. Esc. /• á tret 
duplos. 

11 Esc* I, por bien. 

12 Esc. 6é por plejrto duna cosa nin poruña .debda. 

13 Túkd. Malp.2. y Esc. /• contra esta lejr, sí por 
mandado del rev non fuere , non vala , é el rcjr solo 
pnede poner tocia pena que quisiese é lovitre por bien 
en cada convenencia , é que iaga su voluntad. 

14 Esc. I. y 5. fleyto. 

15 £. JR. Lo pleyto. 

10 Esc. í.etes escripto. Bex. B* R. i* Esc.g.yE* R. 
¿.el escripto. .*- - . , -* 

1/ Camp. circele. E. R. y Esc.g. cárcer. 

18 S. B. B. R. I. Malp. 2. Esc. 2. ^ g.y E. JR. cof;- 
ta. Escé í; cuita. 

19 Es9. j. alguna otra cosa 6-fuerza. E.R. 6 si algu* 
na otra cosa por forza. 

20 Entre esta Uy y la^ antecedente ha^ en el Esc, j: la 
stguknii y MÍ9 también extá fn el fuero juzgo latino, y se\ 
imprimió lib. IL tit. V. 1. X. fág. ^ • • ' 


X. Flavio Rey Godemaro. 

De los escriptos et de los pleitos que faz omne dema^ 
, fue manda la ley* V 

La orden de discreción deve dar conoscemiento á las 
cosas ciertas , et dar siguranza de verdat , et entendimien* 
to á las cosas dubdosas : porque muchas vezes nasce es- 
catima g et dubda en los pleitos , que non los quíerea 
muchos omnes entender , mn levar á verdat como deven. * 
Por ende dezimos , que si algunos testamientos , 6 donos» 
ó arras 1 ó quaksquier escripturas que sean fechas de mas de 
lo que manda la ley , non lo pierda por esso todo aque- 
lo que tiene escripto demás , et resciba lo que manda la ley. 

21 Toled. Citasuindo. Esc. 2. Kescmdo. 

2 2 Toled. Malp. 2. y Esc i. los niños ó los locos. Esc. S» 
meninos. 

23 Esc. 6. meninos. 

a 4 E.R. mmores. Esc. g. menores deez k quatro. 

25 Esc. i. 2. j^ y Bex. prometimiento. Esc. 6. prome* 
temiento. 

26 Toled. y Esc. g. cobrar. S. B. Esc. 2. ^ y Bex. 
combraren. Esc. 6. depos cobrar. E. R. cobraren. 

27 Esc. 6. en la eníérmedat. 

28 Esc. I. y 2. non. 

29 S. B. Esc. 1. 2. y 4. maguera. B. R. t. magar. 

30 S.B., Esc. 2. y é^ en aquel tiempo deve seer. 
r S. B. B. R. X. 2. j. Malp. i. 2. Esc. x. u. j. ^ g. 6. 

ex. y E. R. estable. 

32 Toled. y Malp. 2. \jesf antigua. F. 

33 Mr^^^aa bienes. * * * 


i 
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sas porescripto, é si '^ el escripto fuere con- 
firmado de la mano del qui lo fizo é de 
las testimonias ; ó del uno • destos , ó de 
las tastimon^^, ó. de aquel que la faze > ó 
si aquel que faze la manda non sabe escre-- 
vir * por su mano, é diere ♦ otro omne 
que escriva por él , ó que lo sennale ^ el esr- 
c/ipto; ó £á algún omne fa^e su manda ante 
testigos sin escripto ; cada una de estas qua- 
tro maneras de fazer manda deve valer. 
Mas esto devemos catar, que la manda que 
es fecha segund la primera manera , é se- 
¿und la Siiegunda manera , quando aquel cu* 
ya es la manda la confirma por ^ su ma- 
no , ó los testigos , ó cada uno destos por 
sí,;&sta VI. meses que sea la manda de^ 
BX)strada al obispo s^fund cuerno dize otra 
ley. £ si por ventura abinier , que el que 
fa^e la manda , la sennaló de su sennal , los 
que son metidos por testimonios en aquel 
C9cripta deven iurar que aquel cuya era la 
manda , iizo aquella sennal ?. £ la manda 
que es fecha en la tercera manera de soso 
dicha , quando aquel que faze la manda rue- 
ga á otri que escriva por él , ó que la * sen- 
nale, esta manda estonze deve seer firme, 
si fiíere mostrada antd ohbpo fasta VL me- 
ses , é si aquellos que son metidos por tes-* 
timonic^ em la manda i é«a<piel que fué ro- 
gado ^ que la escríviese , iuraren antel obis- 
po que en aquella manda non a nengun en- 
ganno, si non que es assi toda escripta, 
cuemo mandó aquel cuya '^ es , é depues que 
iuraren c^e aquel cuya era la manda les 
rogó que fuesen sus testimonias , é que kt 
confirmasen '\ £ la manda que es fecha en 
la quarta manera , que es de suso dicha, 
por testimcmias sin escripto, estonze deve 
valer, pues que las testimonias iuraren que 
fueron rogadas que fiíesen testimonias, é 
qué^iuren^'* antel iuez^*^festa VL meses aque*< 
Uo que es contenido en la manda. £ que 
aqud iuramiento sea confirmado '^ por su 
mano dellos misinos é de otras testimonias. 
E pues '* que esto ovieren complido aque- 

I £sc. I. ¿ fuere firmado de U mano de aquel que lo 
fizo. 

i. 2 Toled: 6 ideL uno destas testimonias 6, daquel que la 
£ize I dcc. 

3 JEsc. i^ £r non puede ^t diere. 

j^ £sc, 6. é dize. B. R.ji dexiera. B» R* 2. dere; 
J3ex* y Camp. dicr. 

5 £sc. 6^ Camp, y E. R, smnale. 
. ^ £u. '/^ y 6lscon su mano. 

7 £sc, j. por su mano. Bex. y E. R. aquel sennaL 

8 £. R. 6 que lo sinnale el escripto. 
p Esc, 5. ruegado. 

10 Toled. Malo. 2. y Esc. /• oxfz es , ¿ que el escribano 
non metió mas ni menos de lo quel mandó, é depues que Óec. 

I X Toled. firmasen. 

X 2 Esc. I. digan. 

X 3 Cafftf. y B. R. j. antel iuez ó antel obispo. 

14 Esc. I. firmado. 

X 5 Esc. I, £t depues. 
• 2Ó Esc. I. trecésuna. Malp. 2. tricésima. 
. i.^ Esc. Xr g. 6. y Camp. aquellos. M. y Malf. a. é 
léelos. . , ., , 


to . 


Uos testigos , deven aver la vicésima '* parte ^ 
de los dineros def muerto, é non de las- 
otras cosas , por su trabaio , fueras ende las 
cartas de las debdas é los libros que. de- 
ven aver sus herederos del muerto. £ '^ los 
testigos dévenlo fazer *• saber á aquellos 
que son herederos en la manda fasta VL. 
meses ; é si lo non íizieren saber fasta VL 
meses , ó non complieren '' lo que es di- 
cho en esta ley fasta aquel tiempo , sepan 
verdadera mientre que serán tenidos por fal- 
sos, fueras " si lo non lexaren " por en-: 
ganno de otro omne , ó por mandado •* del • 
rey , que lo non pudioron fazer saber fasta ^ 
aquel día , ó por otra coyta. 

Xn. De las mandas daquellos que 
van en romería ^\ cuemo deven seer 
firn^adas. 

Aquel que muere en romería , ó en hues- 
te ■*, si oviere omnes libres consigo , escri- 
va su manda con su mano ante ellos. £ si 
non sopiere escrivir , ó non pudiere por en- 
fermedad , &ga su manda ante sus siervos, 
que^ sepa el obispo que son de buena fe , é 
que non fuesen ante fallados en pecado. £ 
lo que dixieren estos siervos por su iura- 
miento '% fíigalo el obispo ó el iuez escri- 
vir dejnies , é sea confirmado por ellos é *' 
por d rey. 

Xm. Que la manda del muerto deve 
. seer mostrada antel obispo é ante 
las testimonias ^^ fasta VL meses. 

JLa manda del muerto que es fecha por es- 
cripto, festa VI. »» meses deve seer manifes- 
tada *^ antel obispo. £ ú algún omne la 
ascondiere por engarmo , é la non quisiere 
mostrar, peche otro tanto de lo suyo á 
aquellos que avien ^'á aver aquella manda, 
quanto les lexara ^^ el muerto en ella. 

• 

18 Camf. ficer sabido. Esc. g. i saber. . 
- ip Esc. r. 6* E. R. Btx. y Camp. compliren. 

20 B. R. i. Esc. í. Camf. E. K. y Bex. saban , y 
ust útrms v$ces» 

21 S.B. B. R> I. Malp. 2. y Esc. 1. fiícras ende si 
lo dexaren Ócc. Esc. £. sakro. 

2 2 Esc. 2. dixieren. Esc. g. Csmp. y Bix. si lo de- 
xaren. 

23 Bex. por enganno del rtf. 

24 Toled. 7 Esc. i. en hueste 6 en rmnstfu , é los aU 
tanza la muerte. Malp. i. m romería 6 en kueste , f 
ios alcanza alia la muerte. Esc ¡. 6. jJL K* romarfa^ 
Y así otras veces. 

25 B. R. I. 2. Esc. 60 y. Camp.hotíc 
20 Esc. I. ante el alcalde , fSlgalo.. 

27 B. R. I. y S. B. 6 por el rey. 

28 Malp. 2. é ante las testhnonias, é cmpliia fastm 
VI. meses. 

29 Esc.<. seies* * , 

30 ToUai manifiesta. Esc. 6. monstrada. 

3 1 Esc. I. devien. - Esc. 6. avian. 

¿2 Esc. X. diera. Msc. §sy. 6. dexasa. £. R. dijkfih^ 

£e2 
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sen ' los padres , porque pudiesen confirmar 
este 9 estonz aquel que demuestra el escrip- 
to , píense de buscar otros escriptos que fír 
zíesse con su mano aquel que fizo aquel es« 
criptQ , que por semeíanza daquellos otros 
puedan * provar el su escripto. £ si por to- 
das estas maneras non pudiesse seer sabida 
la verdad , el que mostró ' el escripto, las 
despensas * que * fizo por lo querer pro- 
var , ó las testimonias que aduxo de luen- 
ne, sean ^ de sobre sí mismo , y el que desr 
dixo ^ el escripto non pague ' y nada. £ si 
aquel que desdize el escripto no lo faz por 
al si non por ^ trabaiar á aquel otro, é por 
le fazer que faga despesas, estonz aquel que 
demostró el escripto, si pudiere provar el 
escripto por buenos testigos que es bueno é 
non corrompido '% el que desdixb el escrip- 
to peche la pena que era contenida en el 
escripto. £ si por '' ventura non oviere de 
que la pague , ó non la quisiere pagar , to- 
da la buena que ovo de su padre, que fizo 
el escripto , déla ' ^ al otro por emienda, por- 
que lo fizo trabaiar con tuerta £sta ley 
mandamos que vala solamientre en los es- 
criptos que fizíoron los padres , porque vie-r 
mos ' ' ya muchas vezes los fiios é los nietos 
contender sobre tales co^as entre si '^, sal* 
vo esto , que si por alguna otra razón '^ 
quiere '^, ó puede desdezir el escripto , pué* 
délo fiízer. 


XVII. Flavio '' Egica Rey. 

Si ¡a testimonia dize una cosa , y el 
escripto dize otra. Sexta décima 
ley. 

JLo que omne demuestra por palabra ó por 
escripto deve seer con verdad é sin engan- 
no. Mas muchas vezes ' ^ aviene , que quan- 

X £sc, 2. obíese fecho so padre. 

2 £sc. £» £. R. y Bex. pueda. 

3 Esc. £. muestro, 

4 B. jR. j. 2. j. Esc. 2. 4. £. y^ Malp. a. despesas , y 
así después. Esc. i. y Bex. despiensas. 

5 Esc. 6. que el mismo fizo. 

M, sobre él mismo. Camp. Esc. ¡.y E. K^ sean so* 
bre sí mismo. 

/ E. jR. dísdíxo. 

8 B. R. I. Esc. £- y 6» hon pague ende nada. 

p Esc, j. y 6* pora fazer trabaio á aouel otro. 

10 Malp. 2. é non es corrompido. S. É.y Esc. 6> cor- 
nmipido. 

1 1 Camp. por venturía. 

1 a Camp. díala. B. R. j: diela. M. dégelo. 

1 3 Esc. 4. 6* Camp. y Bex. vimos. E. R. rcjt^ 
mos y. 

14 ToIeJ. Malp. 2. y Esc» i. entre sí. E si el pa« 
dre mando alguna cosa , é.. confirmó mas que la ley 
son manda , aquella manda sea des&cha. Esc. i. afta- 
de : et non mandamos que vala esta pena entre otros. El 
Rey &c. 

15 Esc. ¿. por alguna lazoa ó derecho quiere 6 


do algún omne demuestra '^ que quiefe dar 
$us cosas á otri , iaze por enganno que en 
el escripto que faze , muestra qud da , ó 
quel otorga aquellas cosas paladina mientre: 
y en asenso delantre •• testigos dize otra 
cosa , que non dixiera en el escripto. E tal 
enganno de dos '^ maneras non semeia otra 
cosa si non que a dos voluntades , quando 
ima cosa muestra pala dina mientre , é otra 
muestra en áscuso. Onde establescemos que 
tod omne que daquí adelantre i)ziere escrip* 
to , que da *■ sus cosas, ó vende •^ á otri •% 
sí fuere sabido que otra cosa dixo por en- 
ganno ante las testimonias, é otra en el es- 
cripto, deve pechar la pena '^^ que '^ es en 
el escripto , á aquel á quien quiso engannar, 
é seer '^ di&mado , é demás lo que otorgó ^% 
é dio , no lo puede nunqua mas demandar 
otra vez *% ni en ninguna manera la ^tes- 
timonia non deve seer recibida que diga otra 
cosa, sí non lo que iaze en el escripto. Y es^ 
to mandamos '^ por tal que. aquella cosa que 
es fecha por escripto paiadinamientre cue^ 
mo deve, non sea desfecha por nengona 
testimonia ^% ni corrompida. Hy esta ley 
sea. guardada entre aquellos omnes que son 
de una dignidad é dun poder. £ si por ven- 
tura ambas las pa/tes son de un podet ,* é 
aquel por quien filé ^' fecho el escripto lo 
ovo ** por ñierza, ó semeia quel escripto fué 
fecho mas por cbyta que por grado, quanto 
demanda aquel que tiene- el escripto, todo 
lo deve perder, é deve tornar ^^ al que ge 
lo dio , y el escripto non vala nada. 


16 En B. R. I. 2. Esc. j. g- y 6* f^lta quiere. AC 6 

pudiere. 

. xj M. y Malp. 2. sm autor ni mta. 

. 18 E. R. vices. B. R, 2. mochan vezes. 

xp Esc. £. amostra. Camp. deoiOiStra. B. R. 2. moatra. 
. ao M. delantre los testigos. B» íl* J' aote testigos. 

21 E. R. dus. jB. R. 2. duas. 

32 Esc. 6. de.. Esc.£.- B.Rm i. y j. fizier escripto de 
sus cosas que las da 1 ,0. . . : . 

23 Camp. y Bex. Yitnde» . . 

24 Toled. i otri , 6 las canúa. Malp. 2. y Esc. x. 6 
&ze cando, é si &c. 

2$ B^f' S* y ^^^P* la pena toda que. 

20 Toled. Malp. 2. y Esc. i. que es contenida. 
, 27 ¿.ü.j&sea. . 

28 S. B. Malp. 2. Esc. 1. 2. y 4^ di6 é otorgó ote 
vez. B. R. I. y Esc. 6* di6 et otorgó una vez. 
.29 E. JL-via. * 
;^ 3,0 E. R. mandamos por quet Camp. Mandamoa. . . 

31 B.R.i.y Esc, £. testiiponia corrompida. Esc^ í. 
^ea des&ch^. poc. nenguna manera» nen corrumpida» 
. ¡1 M. por quien fué escripto. 

33 Malp. 3. y, Esc» I. lo oyó ftclia 

,24 £sc. ¿. 4^« tQrm: «0 p9d«r del qu» ye fe dio» 
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XVin. ' Ley nueva *. Que nengun om- 
ne non se ose ' tur amentar contra!* 
) rey nin contra otri, 

A las vezes el enemigo * malo suele * cor- 
romper los corazones de los orones , é me- 
ter en ellos venino ^ mortal , é quanto mas 
deven * ondrar el rey, é quanto mas le 
devlen servir , tanto mas piensan de lo en- 
gannar é del fazer mal, Ca algunos son 
que mientre ^ que se miembran *® daqueUa 
ley j que fué dada en el concdo de Toledo, 
la qual dize quel príncipe non deve atoUer 
á nenguno omne de su casa su ondra ni su 
^rvicio , si non por manifiesto malfecho 
^ por derecho iuyzio í ni lo deve fazer li- 
gar ", ni meter en tormentos, fasta que non 
sea provado del " pecado paladinamientre: é 
por ende se iurah '* unos con otros en la 
ffiueirte del príncipe*'* cuerno lo echen del 
Tegno, é que nengun dellos non lexara '^ al 
otro daquel conseio: Hy esto avernos nos 
píxy^do en nuestro tiempo por algunos, que 
ijos lo an manifestado , que nos cuedáron '* 
matar, ó dar yerbas '^. £ por ende á este 

^'1 £sta ley es lá misma que en el texto Uttno pseda 
fuesta en el Itlnso IL tit. 1. ley VI IL En el Esi. i. 
ifstá al mareen: y falta en el Esc. j. En Malp. a. hax9 
él num. XvJJL se halla la ley siguiente. 

4JD# lai^ arras i las mandas de los varmee é di las 
^ nrngfefes. 

La cd^ eh c^é por diáyor derecho devetnos estudm 
é punnar en la manifestar es de esplapar lo escuro , é 
taiar la dubda con la certedumbre ; ca entre muchos om- 
nes cae diversidad en fazíenda de los escriptos é de las 
convenencias , é por ende establecemos tal establecimien- 
to por que fagan , é dezin^os que tod onme é toda mu- 
gier que escriviere carta de testamento ó de donación ó 
arras , é pusiere hy mas qué la ley non manda ¿ lo me- 
tiere en posesión de aquel varón , ó de qual mueier quier 
que sea , que aquellas donaciones non sean desKchas de 
todo , porque los que la fiziéron metieron hy mas que 
la ley non manda; mas vale dellas lo que la ley man- 
da, é demás sea desfecho. E mandamos firme mientre 
á los iuezes de los pleytos que,quando quier que tales 
«csorlpt&s Ic^ representaren I ^que los non oes&gan todos, 
fueras ende quanto passa lo que la ley manda. £ aquc^ 
Uos á quien fiíéron fechas aquellas donaciones sean en- 
tregados de tanto quantd la ley les da , é todo lo al sea 
•«ntr^do al que lo deve aver por derecho , al donador 
si fiMce vivo I ó á SBs mas propinquos herederos si fi|pre 
muerto. 

t- £f| elE^wi^. iax9' el mismo' nÁnero' se fone la ley 
jue sigue » que en substancia es la misma que la de 
Malp, 2. 
c 1 '-' ^ '«"^ •- .'..-•• - .; c . . , ■ - 

De las arras et de las mandas de hs harones et- de 

las muyeres,- . ' " - 


>A - 


La cosa en que mas devemos estudiar et punnar en la 
A4to0$tF¿r si es esplaüar lo escuró , ¿t toller la 'dubda con 
la zerteditmbre ; calaos- yiemosfnuchos omnes que des- 
acordaban en el pleyto de las cartas et ^ las convenen* 
cias f é por- ende les estableszemos ley ^ue- tengan f et 
cd«z4teos que todo omne et toda muyet qiíé fiziere manda 
6 dottadípi ó arras I et passar lo que Ir 4e^ manda , et 
lo diere á otro qual quiere , á varón , qüiértá muyer, acpie- 
lias convenencias no -sean desfechas del 'todo por rrazon 
que4M ^^ lat £aíéroA-p«ss4ifoii Ití-^q^e-ta ley «staUc- 


fnal conviene que nos contrastemos '• por 
nuestra ley, que el príncipe non pierda s\i 
ondra , é los cuerpos '^ de los falsos sean pe- 
nados cuerno merescen '®. E por ende esta- 
blescemos en esta ley , que nengun omne 
daqui adelantre non sea osado de fazer íu« 
ramiento contral rey , ni contra sus cosas, 
ni otro prometimiento non faga de tal en- 
ganno contral rey , nin contra otro. E si 
alguno lo osar fazer daquí adelantre , sepa 
que él deve recebir la pena que es atable- 
cida contra los falsos, é contra aquellos que 
vienen contra la ley. 

XX. El Rey Don Egica". 

De los que non quier en faT^r tur amiento 
al rey nuevo. 

r^ues que el príncipe toma el poder de reg- 
nar por el mandamiento ** de Dios , non e^ 
poco enculpado aquel que non quiere fazer 
iüramiento '^ del tener fialdad, quando es' 
prímeramientre '♦ fecho rey. E otrosí aqueF 
que es de su palacio , que non quiere venir ** 
antel por su mandado. Onde ^^ establesce- 

\ * 

itSf mas tanto ^jpanto la ley manda sea des&cho. Et 
mandamos et conjuramos á fos alcaldes de los pleyto^^ 
^e quando quiere que tales cosas como estas íiieren an? 
telío^ p)resentadas que no sean todas desfechas ; mas tantq 
quanto passó el establecimiento de la ley sea desfecho, 
et aquellos á quien fiíéron dados aquellos donadíos , ayan 
aqueUo que les da la ley, et lo al lo .ayan los que lo 
deven aver de derecho , qüier el que los fizo , si es bi- 
ro , 'quier sos mas propinquos herederos. Aquísejpnezs 
el segundo libro , et comienza el tercero. 

* a E.R. y Carne, nova. 

3 M. non osf, B. R. i. Quf nenguno non sea osado de 
\se atar de tura con otros contra la tura é la fe que es 
prometida al rey para toller le suo derecho , 6 para fazer 
enganno ó decibtmiento con el rey. Esc 5. non se deve. 
> 4 £. R. contra la ley. 
. 5 Esc. g. enimigo. E. R. enguanno. 

O Esc. 6. y Camp, solé. B. R, j. sueL 
' y B. R. 2. Esc. í. y E. R. vinino. 
^ :8 Bex. quanto mais deven andar en servir al xe , tanté 
mais piensan. 

9 S. B, y Malp, %. mientra. 

10 Esc. 6. Camp. y Bex, nembran. E.R. membraoJ 

11 B.R. I. 2. j. Malp. 2, Esc. 5. Camp. y Bex. legar. 
£• R. liguar. 

^ 12 B.R. i.y j. el pecado. 

13 B.R. I. iuramientan. Esc. 6. se se iuraren. Malp. /• 
por ende iuran. 

* 14 Esc. 6. 6 como. 

15 S. B. Esc. 2. 4. g. 6. B. R. I. j. Bex. y Camp. noá 
descubra. Malp. 2. non dexará. E. R. y B.R. 2. non 
descobra. 

16 S.B. Esc. 4. g. B. R. I. Malp. 2. Bex. y Camp. 
"^nos cuidaron. E. R. y Esc. 6, cordaron. 

17 B, R. j. y Esc. í. erbas. ^ 

18 Esc, 2. A. y Bex. i cijos. ' 

19 E.R. Esc. í. y Camp. corpos. 

' ló É. R. Esc. g, y Bex. mtttcttí. 

2 1 Esc. 6* Zintasiundo. Toled. Malp. 1. y 2. sin auttk 
ni nota. En B. R, 2. y Esc. j. no se halla esía ley. 

22 Camp, Bex. E. R. y Esc.g: maúdado. • 

23 Esc, 2, iüramiento al rey. Esc. g.^ iiuramlento en te* 
tier. Camp. iüramiento de li &oér.' 

24 E.R. primerameentre. Esc. 6» primero. 

^ 2$ Esc. g. yE.R.ixnzt.^ ^ ■- * * • 
ad <£. J^. Vnde. 
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naos, que tod omne libre , pues que sopifiHf 
que el príncipe ' es eáeydo , pues que íecí- 
biere el mandado del , que £iga iuramiento 
de fíaldat * ; si lo non quisiere fazer por al- 
gún enganno ^, ó si fíziere otro iuramieot% 
que sea central rey, ó ^ si es omne de su 
casa é non quiere venir por su mandado 


^tAjÁ'tey ftg» iüsticla del, édé sus co- 
sas á quien ' se quisiere. £ ^ por ventura 
lexó de venir por enfermedad , ó por otro 
cnqkxójy- mindelo luego ^ ^r su omne 
al rey dezir que non puede venir, por tal 
^uel reylo^iya por escusado^ é que non ayjt 
la pena desta ley. 


LIBRO III: 

• • • • « • , 

De * ¡os casamientos e.de las nascencias. 


I. 9 TITYLÓ DEL ORDENAMIENTO DE LAS BODAS, 


< t 


L Que ¡a muier '^ romana puede -casar con el 
( onme goéú ,*^r ^ lor muier goda puede 

. . casar con ef ^mne romano^. 
VL Si la nianU' casa contra voluntad del pa^' 
• dre Mn ttri , é non con aquel '' con qtiieff 
f es desposada.^ 

HL De ^ las artas pues que son dadas ^ que* 
- t;jÍ0S'nofiypued4at demandar ^K 
IV. Qfde las muieres de grand edad non ^éde^ 
ven casar ^^con los omnes de menor edad^^. 
y. De las artí^ que son dadas »^ . : ." / 1 
iíí. Ó^uanto deve.jdar el marido de sus cosas 


á la mugier por arras. ^^^ 

Vil f¿ue ef padre deve demandar las arraé 

de ia fiia , é guárdalas. 
VIH. fitt^'*' el padre muerto y el casamiento, 
' dé los pos é de lUs fiias finque en po^ 

der deta madre. 
Y¡L Silos yberhutnos tardan el casamiento de 

iur hermana y 6 sr la' manceba se casal 
' por si siW vonseio de sus hermanos. 
^ ^ue ^luf'^^ arras quv son dadas ^or es--: 
^' crihoij^' ^uál cosa qtíé quier que sean 

tíiáas^\d¡¿úen seer estables. 




L Que la mugter romana '^ fwde casáifi^ 
con el omne godo^ é que la mugter go^. 
da fueda casar con el onme romano.^ 

£1 cuedado de los principes es estonzc eom^'- 
pudo quando ellos piensan del provecho 
del pueblo , y ellos non se deven poco ale- 
grar quando la sentencia de la ley antigua 
es crebantada , la qual quiere departir el ca*' 


• I 




)* 


I ' . ' 


^tm 


r Sé iásf pcrtoñás qué son eguales ^ 
|k)r dignidad é* por liiiagé. E por esto to- 
HMli03'£3S'4a' ley antigua,- é ponemos otra 
fiÉieídr'; iiyésfíablescemos por esta ley, qiié a 
dé valer por sieit^ré, qiie la mugier romana 
puede casar con omne godo, é la mugiér go-^ 
da puede casar con omne romano. £ toda 
vía que se^ di^ma^den ante *' cuemo deveiL 
E que el omne libre puede casar con la mu- 
ier libre: qual que quier, que sea •■ conveni-. 


1 S.R.J. y Bex. el rei. E. R. que el rey es electo. "^ 

2 £u. d. y 4f. fieldat. £. R. fl^idade. ' ^ * 
S £u, 6. por enganoo dalguno. ' 

^ Esc. 2. y j^ falta ó. 

5 Malf. a. B. R* i. Esc. ^ 5* > Béle. i quien 'qpl*- 
siere. S. B. qual quisiere. 

6 E. R. empezó. Esc. g. empeditiiento.' jr^ 

/ Malf. 2. mande luego i su omne qüei vaya aFreyl 
S.S. Esc. 2. 4. E.R. y Bex. mandel por so omne del 
rey. Esc. 6. demande logo pora su onme ál rey. ' 

8 En M. no hay epígra^ del Hbro III. ni del título* T. 
de éL En Toled. y Esc. i. EL LIBRO III. De la regia 
éUl casamiento í de su ordenamiento , é de hs forkado^ 
res de las mujeres. Sus títulos son seis. Gimp. /'Bex.' 
J}e la nacencia de los casamientos. Malü. 1. y^Ésc.'^ 
jyel ligamiento de los casamientos. Sus titolos- son seis.^ 
B^ R. I. aquí compieza el libro III. Del cwnpieto de ca-' 
samientos» B. K. ^. De ios ordenamientos. -'- *': 

o ToUd. DE LOS CASAMIENTOS É DE LAS'NAi- 
CENCIAS. Esc. I. DE LA CONIVNCIOK DEL CAr 
S AMIENTO É QVAL ES LEGÍTIMO. B.R. i. EM 
QVAL MANERA DEVEN FACER- BODAS DE 
AYVNTAMIENTOS. Malf. 2. TITOL T. DEL IV»- 
TAMIENTO DEL CASAMIENTO, É LO QVE 
CONVIENE DELLO. Sur caftHhl' sfM úiex. 


10 Malp. I. muger. B. R. x. Bex. y Camp. muller. Malp.a^ 
E.'R. y Si B. mugier. B, R. 2. moyer. B. R. 3, mo¿er. 
Esc. 4. y "6. muyer. 

11 Toled. Malp. 2. y Esc. i. 4 quien la otorgó el 
fxdre, y así en la ley. Esctf. í non con quien se^ 
esposa. 

1 2 Toled. Malp. 2. y Esc. i. Qué el casamiento non fue* 
da feer desfecho pues que fueren cambiados los aníellos, 
ym en la ley. 

13 Malp. 2. y Esc i. añaden aquí esta ley : Del esposo é 
ate la esposa , é quanto pueden dar de sus cosas (¿se. i». 
buenas^ uno á otro. 

14 B. R. I. 2. y 3. acasar. 

1 5 Esc. 6. idade. 

10 Este título falta en Malp. 2. y Esc i. 
-1/ Esc. 6. Sí el padre es. 

18 Malp. 2. y Esc. i. Que el casamiento non sea sru 
dote , é lo que fuere contenido en el dote que vola é sem 
estable. 

19 F.SC 5. se puede acasar. B. R. t. pueda. 

^ 20 S.B. yeguales. Malp. 2. Camp. B> R. i. 2* y j; 
iguales. 

21 Malp. 2. Esc. T. y 6> demanden cuemo. B»Jt. i* 
y Eic. 6* assí. 

ai Mí que sea libre é. E* Jt. convúilbre. 
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DEL. WV%Ti<}rJWZGO^ 


.Ue pprcfo^qio, .' 6 por otorgan^to de 

sus pacieates *. 

II. El Rey Don Flavio Rescindo. 

SI la ^ niñna tasa ♦ ctrntra Id voluntad 
del padre con otri ^, é ñon Con d^l 
^ .^ . am quien es- desposada. — 

Si alguno • desposar la manceba' de vo- 
luntad de su padre , é la maiiceba contra 
voluntad de su jpadre quisiere casar con 
otro, é non cpn.iiqwl i íJíjieA U ptome-: 
tió 7 su padre , aquesto non lo sofrimos por 
nenguna manera que ella lo pueda fazer. 
Onde; • Si la máhCeba coWra- lá volun-' 
tad ¿el padre quisiere casar con otro , que 
ella coMicia « ppr ventura ^ y él la osar 
tomar por mugier , ambos, sean metidos *^ 
en poder daquel ." con que la desix>sa- 
ran de la voluntad de su padre. £ si lof 
hermanos 9 ó la madre , ó los otros parien- 
tes della consintieren '* que ella sea dada 
i^ aquel que ella cobdiciaba contra volun-i 
tad de sa padre, y esto cumplieren Asaque- 
líos que lo fízieren peichen uq^ libra doro 
á quien '^ el rey mandare* É todairía 1^ vch 
juntad daqueUos.non sea ficm^^? 4 4qnbos 
sean dados ,assi cuerno. ^ dicho de. $uso, 
con '^ todas sus cosas en poder de aquel que 
la avie ante dejposada^*.' Y esta tey man-' 
damos guardar '^ otrosí , 6^4 V^^J^ de h^ 
manceba fíziere el casamiento^ é.pll^y te^e V 
las arras, é depues se passaréi'Vel padre an- 
te quel '^ ñzíessc; las bodas , la manceba sea 
rendida '^ á aquel que la prometiía el pa«. 
dre ó la madre ". 


I Camf. y Maíp, r. 6 por. U. R. r. ct con. 
% Túlid. padres. B. R. a. parentes. 

S S.B. Esc.a.4.5. Camp. Malp. i. B.ILa.s. jr Beac 
manceba, B. R. i. mulier ninna* 

4 Esc. $. E R. 2. 7 Bex. eajar. B. R. i. y s* ^' ^^^ 

5 Camp. 7 Esc. 5. // non. 

6 Esc. 1. se desposare con la. Camff. y Bex. esposar. 
y Esc, %. prometiera. Camf. y Bex. prometeo* ¡^ 
% M. Onde establesceinps si k manceba. 

9 £. J^. X. cobicia. £/f.d. 4.^3^4?. cobdiciaba. Esc. 6^ 
cubdizaba. .B. jR. s. cobizaba. E. R. cubdiciaba. 

10 Bex. puestos. Esc. j. mitidos. Toled. y Esc. i. me- 
tidos por siervos. Malf. 2, metudos por siervos. 

II É.R. I. Malp. 2. Esc. I. y £. daquel que la des- 
posara. 

1 % Malp. 2. consentieren. B. R. i. y Esc, g. consentí^- . 
ren^ Esc. i.y 6. consintiren. 

ig B.R. r. S. B. Esc. i. 6. Bex. y Camp. complircn. 
Esc. 4. fizieren é complíeren. Esc. 2. esto non compli^ 
ren. Esc. £. cumpliere. 

14 Esc. £. toviere por bien. B. R. j' doro al rey 6 i 
^uien él mandar. 

1 5 Esc. 2. j^ y 6.1E todas sus cosas sean en poder. 

16 S.S. desponsada. Malp. 2. desposada de voluntad 
del padre della. Esc. 6* esponsada. 

17 Aquí hi^ punto en varios códices. 

18 B. R. I. y Malp. 2. pletear. Esc. 2. y 4. pleteare. 
29 Toled. muriere. Malp. 2. moriere. 

2 o Esc. g, ante que fiziesen las bodas. 

ai Malp. 2. B. R*j:y Camp. dada. JB. R. 2. rcnduda. 


m. De las arras pues que son da-^ 
das ^ que las non puedan deman^ 
dar. 

I^uando nos acordamos de los *' fechos que 
son pasados > damos término '^ et conseio á 
los que an de venir. Doñeas '^ porque son 
algunos 9 que non se miembran del jirome^ 
timiento , que an fecho , é non quieren alle- 
gar *• él casamiento '^ que prometioron, con- 
viene nos atoller esto , dssí que nenguno non 
pueda porlon^r '" d casamiento al otro *« 
quanto '^ seqüisiereí £ por enáe deste día ^' 
adelantre establescemos que depues que an- 
dar el pleyteamiento *• de las bodas ante. te»* 
' timopias entre, aquellos que se quieren <ks- 
posar ^', ó entre sus padx^, ó entre sus p^o- 
pinquos 3% é la sortüa ^^itleré dada é reci.» 
bida por nombre de arras 9 maguer que otro 
escripto non sea ende fecho, por nenguna '^ 
manera el proraeiimíeott> oonrsea crefaan* 
tado , ni nenguna de las pattM non pueda 
mudar ^^ el pleyto, si el otra parte non 
quísieje ; tnas las. bodas, sean fbchas y ¿ las' 
arras sean cpmfdidas fle^;uQd icneaio es ^ey- 

teada .:. ;/( 

t * 

IV, ^* Qué las mugieres di grand edad 
'^ ñon'^^ casen con los omnes de pequen^ 
na^ edad. 

JLl derecho de natura i fuerza ^' de buena 
ciiaioza estonce quando el casamiento es fe- 
cho'ordenadamientre cuerno deve; mas quan- 
do el casamiento es fecho entre tales per^-i 
sonas , que non son de una edad, ¿qual co- 

31 Toled. Malp. 2. y Esc. i. añaden: é non á otro. 
29 Malp. 2. de los que son muertos. Bex. de los qot 

son pasados. 

24 Toled. Malp. 2. y Esc. j. tamaño conseio. 

2$ Malp. 2. y Camp. Onde. Esc. 2. Donde. Esc. g. Pues 
porque, , : 

atf Bex. y B.R* j. axegar. B. R. 2. ayegar al. E. R. 
alegar aL Esc. g. é non se quieren allegar al casa- 
miento. 

27 ,^/c. 2. ;aliHvni€t¡imento que an prometido. 

a 8* Camp. allongar. 

29 Esc. 6* al otra paite. 

¡p,Esc. ^..quaodo quisiere. 

gx. B.R. i. j. y Esc. 6. endelantre. 

32 Esc. 2. y 4. pleteamiento. 

33, B* R» I- Esc. 6. y Bex. esposar. Camp. que se ovit- 
r^ á. esposar. 

34 S. B. Esc. 4. g. 6. y Bex. propincos. Esc 2. entre 
sus parientes 6 entre sus propinquos. 

«5 Toled. Malp. 2. y Esc. i. é el aniello fuere dado» é. 
cf otro recebido 6cc B. R. i. sortija. Esc. 6. sortejra. 
Cjsmp. y. S. R. 2. sortilla. Bex. sortila._ 

36 Esc. 2. ninguno el. 

^' Esc. g. «temudar. 

38 En Maip.,2. y Esc. x. esta ley es la V., y la Y.- 
e^a baxo este núfnero. 

39 Bex. non se féfsm. 

40 Malp. a* menor. . 

41 S.B. a fijuza. B. R. r. 2. g. ^Esc. i. 2, 3. 4* g. 6f 
y B^k. ft fiu^a. A^« ^ ¿ucia. Malp. /, g feuza. 
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sa espiamos * de la crianza * ñieras ^ qoe 
aquellos que an a nascer ^ ^ 6 non semeia-* 
rán al padre ni á la madre 9 ó- serán de dos 
formas? Ca aquella cosa non puede nascer 
en paz , la qual es fecha por discordia ^. Ca 
nos viemos ya ayunos que eran éngannados 
por grand cobdkia que casabonisus fiios tan 
desordenadamiehtre ^ que en d casamiento 
non ^ sé acordaban las personas en edad, 
ni en costumbres; Ca los omn)es an nombre 
barones , porque deven aver poder sobre las 
mugieres. Hy ellos quieren anteponer las mu- 
gieres á los barones ^ que- es contira natura^ 
quando casan las mugieres^de grand edadcon 
los ninnos pequennos , é assi anteponen ' la 
edad que devien poslponer ^, é constrlnnen 
la edad á venk á 10 ^e non devé'% quan- 
do ''la edad graod de las mugieres é cob- 
dicíosa non quiere esperar Ibs bftrohes que 
^n tardineros'*. Doñeas " que la crianza'^ 
de la generación, que es *' mal ordenada, 
sea tornada á su derecho, noá establescemos 
por esta ley, que siempre laá rtiugiéres de me« 
nor.edad se casen con los barones '^ de ma- 
yor edad , hy el casamiento fecho de otra 
guisa non deve estar '^ por nenguna mane- 
ra, si alguna de las partes quisiere -* contra-- 
desdr. E desde d ¿a de las espósalas fas^ 
tal dia de las bodas non dcre esperar d uno 
al otro mas '' de dos annos , si non de vo« 
luntad de los padres é de los parientes, ó 
de los esposados, si fueren de edad complir 
da. Nfas sí en estos dos anüoá ambas las par- 
tes quisieren mudar los pleycos por alon- 
gar las bodas , ó si por alguna '"^ coyta " al- 
guna de las partes non meren en la tierra, 
non pueden, alongar ** mas de dos annos. £ 
si se abinieren de cabo , ó muchas vezes que 
d uno esperar al otro £sista dos años sola<- 

X 3. H. I. Esc. g. y'Sex» aspentnos. 

% Camp, y Bex. criancia , y asi otras veces. 

3 B.K.I. S,B. Esc,2.S' Malp. %. Camf. y Bex. 
fiíera que aquello que a de nascer. • . . semeiara. 

4 Esc. 6. nacer. 

5 Esc.£. descordla. 

6 S. B. y Esc. £. desonradamlentre. Esc. 4. detoma» 
damieatre. Esc. 2. y B* R. 3. desondradamientre. 

7 Esc. I. y Malp. %. quandó eL.... non se acordaba nin 
lupersonas. M. B. B. i. 2. Malp. /. Esc. 2.^&.S, B. 
y É. R. que su casamiento non se acordat>an las personas. 
Camp. que su oasamiento non se acordaba, en edat. 

8 B.^R.j. antepuenen. 

9 Esc. £. desponer. Camp. puspooer. 

10 Esc. I. debíen. Esc. 2*j^£,6* Camp. y Bex. deben. 
. 11 ToifJ. Quando la edad grande es cobdícíosa de las 
mugieres , ¿ce Malp. 2. Quando la edad grand é cob- 
diciosa j &c M. malp. i. 2. E. R.^ Camp. Bex. X B. 
Esc. 2.y j^ quando non quieren. 

X % Efc. 6. tardadecos. 
•^13 Toled. Por ende H crianza. Malp. 2. y Esc. £. Pues 
que la. Esc. 2. Donde. Camp. Onde. 

X4 Esc. £. que la ordenación de.la generación. 

15 Esc. 6. desordenada. 

XD Esc. 1. 2. jf. 5« 6» Bex. y Camp. omnds. 

x/ Malif. 2. Esc^ £^y 6. val^. B. R..J. deve seer cstavle. 

18 Malp. 2. Esc.x. y 6* lo quisier. 

19 Es^. 2. sinow - •"> . 

10 Malp. 2. ToUd. y Esc. z. por alguna cosa (Jl^nlp. s« 


mientre , d' pleyto sea firme. Mas en otra 
guisa ni arras *^ ni escriptura del casamien-- 
to non deve valer. Si '^ alguno por ventura; 
este tiempo "^ de suso nombrado *^ quisier 
pa^ar de to voluntad sin otra coyta, é mu-, 
daré su voluntad del prometimiento *' ^e 
a fecho, peché la pena que fiíé puesta '^ea 
el pleyto , é nenguna cosa non pueda ende 
del pleyto mudar. Mas ia mugier que ovo 
otro nuurido, puede dasar libremientre con 
qual barón quisiere, que sea de edad''conH 
plida, é sea cíonvenible ^. . 

V.. El Rey Don Flavio Rescinda 


I>e >' Jas arras qw son dadas. 


s 


algún esposo muriere '* por ventura fe* 
chas ks espósalas, y el beso '^ dado, é las 
arras dadas , estonze '^ la esposa que finca 
deve aver la meetad de todas las cosas quel 
diera el esposo , y el otra meetad deven 
aver los herederos del esposo quales que quie- 
re que devan ^^ aver su buena. £ si el beso 
non era dado, y el esposo muriere, la man- 
ceba '^ non deve aver ^^ nada daquellas co- 
sas. £ si el esposo recibe alguna cosa quel 
dé la esposa, é muriere '' la esposa, si quier 
sea dado el beso , si <piier non , tod aque* 
Uo deve seer tornado á los herederos de la 
esposa. 

VI. Ley antigua. Titol quanto dev$ 
dar 3^ el marido d la mugier por 
arras de sus cosas. 


p 


or que muchas vezes nade ^ contienda 


■ 

«oyta) de las part^ , 6 por non seer de edat^ 6 non fuesen 
tñ la tierra, oocf.- ' 

2 1 Esc. 6. ventura. 

12 Esc. 6. alungar. 

33 Toled. Malp. 2.y Esc. i. ni arras, nin aniellos , sin 
escriptura. 

24 Esc. 1.2. ^ y 6. Et si. . . 
ac Esc. 6* que e de suso nominado* 
20 Esc. £. nembrado. Camp. numinad^K 

27 Esc.£. promctiemiento. 

28 Esc. 6* y Camp. posta. 

29 Esc. £. eidad. 

^oToled. Malp* 2. y Esc. j. convenible, é que non ovo 
mugier , ó con varón que ovo nrachas mugieres , ¿ sen 
muertas en vida déL 

31 Esc I. Del esposo et de la esposa, et puente puedo 
dar de sus^'buenar el wno al otro. 

32 Esc. 6. y Bex. muerto. Esc. £. y Camp. morir. • 
t'33 Esc. £. beiso. 

34 B. R. X. estuenoe. 

35 7o/fi/.JI£ís/^.ii.^j?/c./.qualesquier que devan heredar. 

30 Malp. 2. esposa. 

*' 37 ToleeL Esc. i. y Malp. 2. non deven aver nada de 
uk arras , nin daqueUas cosas. qUel ^iera. £t si la esposa 
diere algo al esposa, é muriere &c» 

38 B> R* r. y Bex.. muecra. 
'"39 B. R. z. áuiar. 

t 40. Tolid. Cam^ Bex. Esa gi y Mal/. 2. suce. & J9. 
Esc. ^*y 4. nascie. Esc. t. nasct. 

Ff 
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DEL FVERO JVZGO 


entre los qué qui^Q casar sobíe las ^,rr 
ras , provecho é conseio será de.muchos, si 
por esta nuestra constitucioja noa fiacar nen* 
guna dubda *. Onde Nos esuWescemos poc 
esa ley , que qual que quiere ' de los príncif* 
pes de nuestra corte , ó de los maiores * de 
la gente goda que demande la füa del otra 
por mugier pora su fiio, aunque ella oviesse 
estada * mugier dotro , si qukr sea virgen, 
sequier viuda ^, non le pueda dar mas por 
arras ^ de la décima ' parte de todas sua 
cosas. E si por ventura el padre quisiere dar 
arras por su fiio á su nuera ' , otrosí pué- 
del *^ dar la. décima " parte daquello que 
eredare el fiio depues de la ínuertfe de su 
padre , é aquella décima deve aver la es- 
posa , é demás X. mancebos, é diez mance- 
bas, é XX. cavallos , y en donas tanto quan; 
tó deva seer agnado ", <^e vala mil suel- 
dos , assí que de todas estas cosas la mugier 
puede fezer lo xjue quisiere si fiios non ovie* 
re. Mas si la mugier murier sin fabla 'S es? 
to deve tomar al marido ^\ ó á los parien* 
tes mas propinquos del marido j nin los pa^* 
dres de la manceba , nin la manceba non 
pueden demandar mas por arras ni al espo- 
'SO, ni á los padres del esposo si non quanto 
diz en esta ley, ó por ventura '* assí como es 
contenudo ea las leyes romanas o dize quan- 
to *• deve dar la mugier al marido , é *' 
i^ianto da el marida áU'' mugier de sus* co- 
sas. Mas sí- por ventura el esposo prometier 
por escripto ó por iuramiento dar mas que 
xion dlze en esta ley , aquello que es demás 
puédeielo toUer, é tornallo en $u '« poder. 
Mas si por aventura por miedo de iuramien- 
to ó por negligencia no lo quisiere '^ deman- 
dar aquello que es demás , ó non pudier, non 
conviene que por miedo de uno muchos ayan 
gran danno , mas pues que sus padres ó sus 
parientes lo sopieren , pueden demandar to- 
das aqueUas cosas que fueron demás dadas. 


Doñeas ^' jsi é. marido depues jque un anno 
oyíere que e$ casado, por amor 6 por ** gra- 
do quisíer dar alguna cosa á la muier, pué- 
delo fazer Ubr emientre. Mas ante que el anno 
se9 passado^ ni el marido á la mugier, ni la 
mugier al marido non puede dar mas de las 
arras , assí cuemo es de suso dicho , fueras 
^ud^ si lo fízsese por '^ grand én&nródad, ó 

frand pavor de muerte *^h Mas de los otros 
uemlnres que non son de nostra corte , que 
an voluntad de casar, assí ponemos que aque- 
llos que an valía de X. mil sueldos '^ por todas 
cosas en su buena , den mil sueldos i la es*> 
posa en arras. £t aquel que a buena de mil 
sueldos , dé C por arras, y en tal manera '^ 
las arras de la cosa peqyenna &sta en la 
grand podrán seer dzáa$ án contienda. Esta 
ky fué dada é confirmada otro dia de idus*' 
ennero *^ea el tercero anno que regnó el rey 
Don Rescesindo en *' la era de DC LXXX '"^ 
é IX. annos. 

Vn. Qm el padre deve demandar loi 
arras de la JUa^ é guardallas. 

liil padre aya poder de demandar las arras 
de la fiia , é de las guardar '^ £ si el padre 
ó la madre non fueren {presentes '*,^los her* 
manos '' y los parientes mas propinquos re- 
ciban las arras , é las entr^^en á su her^ 

r 

Vm. Titol que. el padre muerto , el ca^ 
Sarniento de hs jUos é de las Juas 
Jinque en poder de la madre. 

Oi el padre es muerto, la madre puede ca- 
sar los fiios é las fiias. £ si la madre es muer^ 
ta, ó '^ se casar con otro marido, los her- 
manos deven casar la hermana '^, ú son de 
edad complida , é si non son de tal edad, 
el tio los deve casar. Mas sí el hermano es 


' I Msc, 5» subre. 
% Esc. £. dulda. Camjp. dobda. 

I Toled.y S. B. qiulquiere. S. R* t.y Mádp. s. qualquter. 
^ Esc. I. mavoralos. B* R- J» meiores. 

5 B. R. /. Ése* r. y £. estado. 

B. R. %. víoda. S. B. Esc. x. %. ^ y Best, blbda. 
Camp. vUva. 

7 Esc, 2. arras su esposo. 

8 S. B, dcezma. Esc. 2. y 4. diezma. 

9 Esc. I. í su mtiger. Camp. cora. 

xo Malf. 2. y Esc. j. devel. Esc. 5. podeL 

II HB. diziaa. Esc. ^» y 4* diezma. 

1 a Esc. £. y Bex. osmado. Camp4 aesmado. 

13 B.R. I* y Esc. £. morir sin £da. 

14 ToUd. Malf. 2. y Esc. i. al marido , si fiíere vito, 
6 i los parientes mas propinquos del marido , si fiíerc 
nuierto; nin. 

1 5 Esc. £. segundo como es contenido. 

Id ToUd. Esc. j. y Malp. 2. que tanto. B.R.gi ¿11 
dize quanto. 
z/ En Malp. 2. y otros falta é. 

18 S. B. B, R. I. Malp. 2. Esc. i. 4. y 6. í ella. 

19 Toled. Malp. 2. Esc. i. 4. 6. Bex. y Camp. en su 
parte. S. B. y Esc. a. en su part. S. R. i. y Esc. /. ea 
a uo iuro. 


ao Esc. j. no'io quiere fiízer ni demandar. 
21 Esc. 2. Donde. Cátmp. Onde. B. R. d. y Esc^f. 
Certas. 
11 M. por niegO|... puédelo fazer libremientre %i quisiere!. 

23 S.B. Esc. I. 2. 4. 6* y Malp. 2. con grand enfo* 
medad ó con pavor de muerte. 

24 B. R. 2.ji y Esc. 6. morte. 

25 Malp. 2. y Esc. 1. sueldos en su buena. 

20 Mah. 2. manera , dando las arras. S. B. B* R. r. 
Bex. y Esc. k. masera las arras de pequenna cosa ata ca 
la griude. ' JM. en tal manera que las arras. 

27 S. B. Malp. j. 2. B. R. i. 2. j. Etc. 9. 4. £. 6* 
Camp. y Bex, idos. 

38 Esc. 6. ianeit). Camp. jea»ra E. R. ¡anejro. 

29 Esc. £. enna era. ' 

30 Esc. 6. DCXC. Toled. docientos ¿ LXXX. i DL 
Malp. I. ce LXXX. éXY.Malp. 2. y Esc. 4. en era da 
ce. é LXXX. é*VIIIL annos , é es antigua. 

31 S. B. Esc. I. 2. 4. 6. y Bex. é develas guardar, 
ga Bex. presientes. 

33 S. B. Ese. 2.4.yB. R. i. ó los. Esc. i. con los. 
• 34 X B. Esc. 2^ y 4. i t% casarOi^ B. R. 2. y Esc. gi 
6 si casar. 

35 Malp. », y ptc. 6. las sus bermanas , si loa heroft^ 

aOS SQQ. 
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í edad complida , é ñon se quisier casar por 
conseio de sus parientes , puédese casar por 
sí \ Mas la hermana % si algún omne con- 
^venihle* la demanda, el tio ó los herma-^ 
oos fablenJ* con sus parientes mas propin- 
quos S assí que comunalmientre lo reciban ^ 

ó lo dexen. 

{• * 11 

IX. El Rey Don Flavio Rescindo. 

Si ¡os hermanos t(frd4n ^ el casamiento 
de la hermana , ó si • eUa ,se fasa 
jpor sí sin conseio de los hermanos. 

Sí los hermanos tardan ^ el casargiietitQ de 
la hermana por tal que; día jczs^f^ por tí, 
é por '^ tal que non z^k parte en la bueM» 
na'^de su padre con sus hermanos, é si eUos 
refusaren ^' aquel '^ <]ue lat demandarte áo^ 
vezes ó tres, é la hermana pues que entien- 
de el enganno de los hermanos , biascare ea« 
samiento con razón , aya su derecho entte- 


* r 
% 


gxmientre ** de la buena del ^ padre con 
sus hermanos '^ £ si los hermanos non lo 
íiziereh por algún engarnio de la hermana, 
mas tardan '^ por tal que la puedan meior 
casar , y ella non catando su ondra , to- 
mate* marido de menbr guisa que non de ve, 
pierda todo el derecho que deve aver de la 
bdená de '^ sus padres , siquier sea partida 
la-' heredad, siquier non. Mas en la heredad 
de los hermanos é de las hermanas é de los 
otrosf parientes aya su derecho. 
■ • • ' " ' \ 

X. •^ X^úe las afras que son dadas •' en 
quál cosa que qtúer que son dadas *% 
deveí^ seer estables. 

l^uando alguno quiercasarl* sí mismo, 6 
á su íiio ó á su ptopinquo , puede dar arras^ 
de sus propias cosas , ó de las cosas que ga^ 
nó del sennor, ó de qual '^ cosa que quier que 
g^e lealmientre '% é qual cosa quier que dé 
por arra^ deven seer firmes en todas maneras. 


i^iliS 


« ^ m 


^^^0"^ 


n irroL de las vodas ove non son fechas 

LEALMIEWTR'E«»i 


v; 


1 ^> 




» I 


#• ' 'y 


L O i Al muier casa ?^ depues de la muerte 

desufmtíridQ ante í¡m compla *^ el aono. 
U. Si 4a mugier casa^h cwl su siervo ,. á con 

eh^ fué su sierw y es franqmeaáú. 
m* SiiilOitimgier. '.li/>fe, casa con el siervo 

aienoyóei mnne -libre casa con sierva 

a$ena»' ^y. ' ^t.».." *.. 
IV. Si ia nrnkr quéifíík IHierta s<>jr ¿r Í/Aró 

(fua j^n siervp. aiemi á si etomne que fué 

g il ■■■ ] I I I í J i H I < > ^f j i t I , >> ,! r ji I ■ , t • 1 ■ ' ■ * - 


' • ( 


*t>< * í 


1 Vietvoy es libre casacon la sierva aiena^. 
N. Si alguno casa, su sierva con siervo aie^ 
» ^m , á su siervo con sierva aiena. 
MhSita^ugiercoM con otro marido quando 
' ' ¿ístiyo mk 4S:en la tierra. 
VUé Si el sennor 4üsa^ sus siervos^ los que 

' dk:e que eran libres con muieres libres. 
¥Ifi; SI ta muierl^e casa sin voluntad del 


I ToieJ. £sc. /. y Male, s. por sí con su igual. 
. 2 T^d, Esc. T. y Malf. st\ -la* h^niuma ¿n&fiuuu 
J?. R, j. hTrmana. 

3 Esc. £, convenlbre. B. R\ j". cónvimbla • . . ^ 

4 J?. K/^ £/r< /. fiüen. : 

5 ^alf,^, propincuos della* r 

6 Af. lo reciban cuerno deven. 

^ .Tcitá. 0rahm. H, 'S<* diPémdmh, * ■ 

8 fi. ^ I». Malp. »• £s€. 5^ j'64 Í0 fkí^itothas . * 

p ToUd. trahen* 

%o B.IU j. £sc. 2*^6. M0^o2é Jtfü y.Camf. se 


\ 


^ I JEjA' 4; {H>| amor que. ■ .1.' 

j 2 Camf. y Bex, bona. 

23 Cífiy^* i<Qfiigaro& ^.JR. ^/jrefuiren. \ ^ * ' 
14 Esc, %, y 6, aquella demanda dos veces. . <> : 
J5 S,B* M.M* 2^ E'écJs,.yb.4p eateramíei^trd. V 
20 Mdlp, 1, ae su padre. 

17 ToUd, y Malp. s, bermanos , ¿ sáqudó de pbder xle 
#us bermanos. 1 

18 Malfs** tárdanioíT MsaSí y Btx.tuákti el cas»> 
sniento. ,..,..« \ -^ 

. jp Esc,'4, de su padte.: "•• • 'v .. 

ao EnflTokd, Esc. I, y M0if¡2. dicf'ásí.fstdleyij 


, í t 


I* 


Qiif W casamiento non sea sm dote , ei io^ ^ue fmn^cotk 
tenido m'ei 'doíe , qne .vola M sea estakk* 

Ia boadat et la apostura del casamiento estonce es sá« 


buda , quando las arras son dadas é confirmadas ; mas 
tódó ciisátiÍ!¿tito qué és' iétho Istn dote et sin arras ¿como 
será coloctfdo 'et tenu^ por bueno si manifiesta mienfre 
non es testiguado nin es fecho ende público escripto ? £t 
por «ndt esthblezemós et mandamos que ninguno non -se 
case nin á sí^ nin á su fiio nin á su paneme~&sta que 
dé á aquella con que se casa dote de su buena ^ et de 
lo que ganó , et de Id '<fít Ovo del rey , segunt quanto 
la ley manda , et 6ga ende escripto á su mugier , et quan- 
to en el escripto fiíé contenido segunt la ley, vala en tq* 
das guisas. 

%i fi. R. I . dadas por escripto. 
-22' Ése. 5* diadas por escnppo. 

23 Esc. 2. y 4. de qualesquequiere cosas. 

24 Esc. 6, nelmientre. Sex. fielmente. ' 

%i Tokd, DEL ORDENAIVÜENTO DE LAS BODAS 
É DE LOS CASAMIENTOS QVE NON DEVEN 
SfiERi B. R. I. DE LOS CASAMIENTOS VEDA- 
DOS. Maip. 2. DEL CASAMIENTO VEDADO. Sus 
€aptt9bs JTMI úcho. Et4, t. DEL CASAMIENTO DE- 
VEDADO. Esc, 6. y Bex. DE LAS BODAS QVK 
NO SON BIEN FECHAS LEaLMIENTKE. 

'^6 Esc'.í. 7 3*/^ xasa, 

27 S. B. B. K. I. Malp. 2. Esc 2. 4. 7 6. cumpla. ' 

28 Esc 2. 4. y 6. se casa. 
ap S. B. fo, 

ig0''£sa 6. serta. , . ^jeno r J así otras veees. 
31 M. dei padre 6 de sos parientes. Malp. a 4 j Esc. I^ 
del padre con omne likre. 

Ffa 
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DEL FVERO JVZGO 


I. Si lamñiér casadepües de la muerta 
de su marida ante que compla el 
anno. . . , " 

S* - ' • -" ■ 

i la mugier depues de ' muerte de su mar 
rido se casa con otro ' ante que cundida 4 
anno , ó fiziere adulterio , lá meetad de tot 
das sus cosas reciban los fiios della é del 
primero marido. E si non a * fijos, los paí? 
rientes mas propinquos del marido ijiuerto 
ayan la mey tad *. E por esto queremos que 
aya la mugier esta peaa , que ^ aqu^ á 
quien el marido dexa premiada , quando se 
coy ta mucho de casar , ó de fazer adulte- 
rio , que non mate el parto ^ ante que sea 
nazido. Todavía mandamos ^ que aquellas 
muieres sean sin pena. desta ley, las quales 
se casan ante del anno compUdo por maar 
dado dd príncep •. 

!!• Si Id ftttigier ^ casase con su siervo\ 
ó con el que fué' su sier^oo y es 
jrahqzuada^^ • _ «^ 

Si la mugier íib¿el j&g adulterio cotí m 
«iervo , ó con el que fué su siervo y es íi- 
bre , ó se casa " con él , y esto es '* pjro- 
vado, de ve morir assi que él é la mugier 
deven seer fofttigados^?^ aúltl iues^ é quema- 
dos en el fuego '^ E. depues que el iueí 
entendier qi^ la sennora «sa con ^ siervo, 
6 con el que fué siervo y es libre ,. dévié-» 
los luego departir, assí que los fiios délK)tro 
maridó deven aver la buena desta su ma^ 
dre , ó si non oviere fiíos , 44ve;^o aver los 
^parientes ' * mas propiaquos * ^ dellá. E si müa 
oviere erederos tastal tercero grado, estonze 
el sennor 'lio deve aver tQdQ>jca.los filos 

1 Esc. i^ 2.^ y 6. de la muerte. Camp. dcpus mortc. 

2 E^c. 2. 4> ToUd. Bex. y S. £. otrL Camf* oxx^. 

3 Camf. an fiUos. 

4 Toled. moatad. B. R. i, mcatat. S* S. Malp. a. 
Esc. 2. y ^ meetad- 

5 Esc, 2. porque. 

. o Camp. el filio. B. R- 2. partu. 

7 Esc. £. y B» R» 2. emendamos. 

8 Taicd. M^ljK 2. y Esc. i. del rey. 

9 Camp. Bex. y Esc. 5. mugier libre. 

10 Camp. Bex.^y Esc. 5. Ubre. 

1 1 Toled. Malf. 2. y Esc. i. ó se casa con qiialqukr dc- 
llos, Ócc. 

1 2 Esc. 6- J esto li es probado. . , 

13 EiCé 6. y B. R. 2. fustigados. Camp. afostígados. 

14 Camp. fogo. B. R. 2. íiígo, 

1 5 Esc. 2. y 4. los herederos mas. Esc. 6* kaber los mas 
proDÍnquoís de ella. 

10 Toled. Malp. 2.' y Esc. i. los propinaos del ma* 
ridd. della. 1 . ■ \ ' 

17 Toled. Malp. 2. y Esc. i. tel rey. 

1 8 B.R. i. 2. Esc. I. 2. j. 4. 5. 6. S. B» Malp. r*:3. 
Tole4:' E. R* Bex. y Camp. -virgo; 

19 Esc. £. y 6. soíra. 

20 Camp. decha. 

a I Toled. Malp. 2. y £u* /• por ventura é je imam* 
parar» sea. 
22 S.B. Rescicndo. . . 


que son fechos de tal casamiento ñon de^ 
ven heredar. E si la mugier es bibda ó es 
virgen *' que esto fizier, sufra '' la pena que 
es de saso dicha ***. E si fuyere á la eglesia 
por ventura*', sea sierva de quien el rey 
mandare. 

T 

III. El Rey Don Rescindo ". 
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Si la mugier Ubre casa con el siervo 
aieno , ó el omñe libre casa con sier^ 

va aiena. 

S. 
i la mugier libre casa con el siervo aie- 
no ^ aubque sea. el siervo del rey, ó fizier 
con!3él-adulterió, pues que lo sopier d iuez¿ 
lu^o .'* los deve pmk , é darles pena qual 
xnerescen,^ue cadd uno dellos reciba C. azo- 
tes. E si depues de cabo se ayuntaren ^^^ 
mándelos el iuez prender é presentar ante 
sí> é ffláaadeles *^ dar de cato á cada uno 
ddlos C azotes ^^. E si la tercera vez •• non 
se quisieren parth:, otrosí mándeles dar CC. *• 
az ote s V ¿ ni e ta 4g mogier en podéf íte siis 
parientes. E si los parientes la^le^^en tor- 
r nat.otra vez al siervo-, de cabe *ea^ fecha 
sierva del sennor daquel siervo ^^. £ los fi- 
ioí qUalesqúier ^' é quantos quier que sean 
nados ^* daquella ayuntanza ^», sean sier- 
vos f ^icüetno su pachré ^ ó hi buéna^ dá la mu^ 
gier ayan sus parientes los mas propkiquos. 
£ sí los íiios mostraren por buenos testigos 
que por XXX. annos estidiéron ^^ libres, sean 
quitos de servidumbre $ todavía si en áque^ 
líos XXX. annos sus padres de los ffiod non 
déron nada á sus sennores por connoscen- 
cia '* de servidumbre *?• Y^esta ley misma man* 
damos guardar de los varones Ubres que ca- 
san con las siervas del rey á dotri quiquier ^'4 

. 2^1 Toled. Malp. 2^ y Esc. i. con qualquter dellós adttl-« 
terio. 

24 Esc. 6» y Ca$itp. logo los. ... 

25 Tole¿L Malp. 2. y Esc. i. se aluntaren de o^ , é 
les íiiere provado ^ mándelos. 

26 Camp. Bex. y Esc. £* mandellos. 

27 Toled. C. azotes ^é de|»artlllos otra vez. Malp. 2* 
C. azotes, "é depártalos- otifra vet» Esc. i. et pártalos otra 
vez. 

: 28 Esc. "%. E 91 la tercera vez< se ayuntaren é nos i]ulerexi 
partir. 

29 S.B. Esc. 2. 4. £. Bex. y Camp. á cada uno ciento 
azotes. 

30 ToUd. Malp.^é y £rr. r. daquel siervo con quite 
fizo el adultería 

31 To/f^.quales que quier. il i?, y Esc. 7. quafesqfue- 
quiere. 

32.1A£. nkidos. '- 

33 Toled. Malp. 2. y Esc. 1. aiuntamiento. B. "R.- ti 
futancía. Hamp. E. R. Esc. & y Bix. ajruntancia. 

34 Toled. sean todos siervos como su padre. 

35 B.R. I. y Esc. 5. estodieron. Ma^. 2. Esc. j.y 2. 
estudieron. £rr. xstecUeroa. €amp* estevieron. 

J\6 Esc, (f. connucenza. C.<im^. con venencia. Bex. Malp. 2. 
rR. 2. y j. connocencm. ' 

37 Camp. servidumpne. Esc. £^, servedumbre» 

38 Esc, £, qualquier. Esc. J. qui quiere. 


» . - • . 
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rV". Ley antigua '. Si la mugier que 
tíue fué sierva y es libre casa con 

' siervo aienp , ó si el omne que fué 
. ' siervo y es. liBre casa con la sierva 
akna. 

Sr*t mugier ^le fité sien» y es libre se 
ayuntare con siervo aieno^ ó se casar, el 
sennOT £lel sfen» muéstrelo, tres vezes ante 
tres testimonios, ques parta dend, é de- 
pues *, si se non quisiere partir, sea sierva , 
del sennor del siervo. E si non ielo afron- 
tare ante que ayaií fiios, la mligier finque 
lifire, é k» fiios sean siervos del sennor \ 
ca los fiios non deven seer libres , que * na- 
^eli' de tal ay untanza K Otrosí dezimos * de 
los que fueron siervos é son libres , que 
«atan con las siervas aienás contra la volun- 
tad, del sennor ^ . Niías si con voluntad del 
wsfeQ^ la mogier que fué cierva y es libre 
se casa con el siervo, ó si con el sennor . 
del fiziere algún pley to, mandamos que vala: 

V. "Si alguno casa su sierva con sier- 
'"'vo' aieno, ó su siervo' con sierva 

* UítflU* 




fj^ui ' casa s» sierva con siervo aieno sin 
voluntad de w sennw, y esto fuere mos* 
trado ^ por buenas pmevas '% el sennor del 
siervo de?e áv« la muier por sierva con 
sus S' fiios. Otrosí mandamos daquel que '* 
casa 'SU siervo con sierva aleña *^ 

VI. Si la muier casa con otro marido 
áuando el suyo non es en la tierra. 

Nenguna muier non se case con otro ma- 
rido, quando d suyo non es en la tierra, 
fasta que sepa cierta '* cosa del suyo si es 
muerto Otrosí lo deve saber aquel que quie- 
re casar con ella. E si esto non tizieren, é 

X Ley antigua falta en el Toled. y Esc. í. Malp. 2. 
lo pospone al epígrafe siguiente. 

y TúIeJ. Maip. s, yMsc.uh depuca que fuere afron- 
tada (^Esc. I. afronUdo) con las testimonias , si te noú 
quisiere , &c. ^ ^ , , , 

3 S. S. Esc. /. s. 4- *• J^ -*WjP* *• ^^ ^^ 
nÓT d^. 

^ Esc. a. jf. y 6^ los cpoks. 

5 Camp, yuntancia^ 

6 Camp.y Bex. dicemos. 

7 Maíp. 2. del sennor dellas. 

M'Rsc.S' *ty Bexr. Oui«- 

. 9 Camp. y Ese. 5. pro vado. - 

• to Esc. 6. y B. R. 3. testimonias. Ese. 5. probaí* 

1 1 Eu.i. 2. s* Camp. ^y Bex. can talos sus« . -» 

i.« % Esc. £i que Mdasa con sisrva aiena. 
. 13 'Malp. 2. y Esc. /- agcna, queel sierro sea dada ai 
•ennor de la cierva sí «m fiíer de su^gsado. ' i 

14 X B.y Esc. 2. sepa cierta del so. Malf. i.y Esc. ía 
tepa de cierto. Camp* ata que saba la veréit del so si ye 
morto. Bex. ata que saba del so cierto si ye muerta Esc. £. 
fata que sea cierta del suyo se es moerto* jB«>Jt* 2* ata 
que ste^ ctru éA -«o 4Í :,«s morto. 


. V • • • ^>« «• 


se ayi|Qt9irea, é depues viniere el primero 
marido, ámo^. sean metidos en poder del 
primer iBaridá ,; que los pueda vender, ó 
fazer d^Ups lK> que quisiere* 

VII. Si el setmór casa sus siervos , los 
í^^ ^dize que eran libres , con mur 
ieres libres. 

Vyontrastar ** devemos á los '* malos que jQon 
puedan '^ mas mal íazer: ca algunos que eran 
engannados por cubdicia , suelen muchas ve- 
gadas^" engannar á las mugieres libres, é á 
ks manzebas, é dexan ^^ andar sus siervos 
cuemo libres, é amonestan las muieres que 
los prendan '^. por maridos , por tal que los 
fiios que ende nascieren *', que los pueda el 
sennor fazer sus siervos. Doñeas por toUer *• 
este enganno establescemos en esta ley, que 
tales engannadores *^ pues que fueren descu- 
biertos, que sean distamados por malos, é 
aquellos siervos que eUos casaron de tal ma- 
nera por libres con tales muieres , sean ** li- 
bres con sus fiios , assí cuemo sus sennores, 
los que los fazien ante '^ libres, é la mu- 
gier puede aver todas las cosas quel fueron 
dadas é prometidas en las vodas , si pudie- 
re provar que aquel marido le fué dado por 
libre. Mas si la mugier ó sus parientes non 
lo pudieren provar , el sennor abrá ^^ estos 
por siervos , é sus fiios é todas sus cosas. £ 
otrosí esto mismo mandamos guardar en 
aquellos que casan sus siervas por tal enganr 
no con omnes libres. £ otrosí deve seer guar- 
dada esta ley en aquellos que fueron sier«» 
vos é son libres , los quales casaron con las 
siervas aienas ó con los siervos aienos. 

YUl. Si *^ la mugier libre casa sin w* 
luntad del *^ padre. 

di la muier Ubre quiere casar con omne 
Ubre, el marido della deve £iblar '^ primea 

15 S.B. Camp. Bex. y Esc. z. Acontrastar. B. R. /• 
Contrestar. 

16 Toled. i los ritos de los malos , i non les debennos 
soltar la rienda por tal que non puedan mas mal fazer. 
Máip. 2. y Esc. I. i Izs artes de los malos ; y lo de^ 
mas C0P9Í0 en Toled. 

• i/ M. y Malp. /.non puedan mal &zcr^ Camp. non 
podan mais mal ñicer^ 

28 Esc. 2.^ y 6> Teces. 

15^ Esr. 6. dexan sos fiyos como libres. 

dó Toled. y B*R. /• tomen. Camp. tomen por maridos.* 

a I Esc. £. nacíren. Cdmp. ovieren. - 
-2x^ Ese. 5. • desfacer. 

2% M. Malp. 2. y B.R. X. engantxas. 

l4'CiS»y;«ean ftdios libres. 

25 f/c. 5. enante. • " 

-ao B. R. '/«-avem. Esc. £. aya. 

27 Toled. La mugier libre con omne libre non casa sm 
voluntad de su padre. Malp. t. y £sc. i. Si la mugikr 
liírs se casa sin la voluntad del padre con omne likrn 

• a8 M. y fi.R. 1. de sus parientes. B. R. 3. de stfB 
padeesm -^ 

2^ Esc. £. J3. R. /. y 2. £ilar. . .« 
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ramientre con su padre * : íé <«i fe t>ücKere 
aver por mugier , dé las * arrá^- al padre 
assí cuerno es derecho. E sitla-ootí pudiere 
aver , finque la mugier en poder del padre. 
E si ella casar sin voluntad del padre ó de 
la madre , y ellos non la quisiereü recebir 


de gracia ', ella nía sus fíbs- non deveahe» 
redar en la buepa. de los padres , porque se 
casó sin voluntad dellos. Mas sil quisieren 
dar los padres alguna cosa % bien lo pue- 
den íazer , é daqudlo puede ella! íazer su vo* 
luntad. 



IIL TITOL 5 DE LAS MVIERES LIBRES QVE LIEVAN 


POR FVERZA. 


I. Si el omne libre la muier Ubre lieva por 

fuerza^ maguer pierda la virginidad ^ el 
forzador non deve casar con ella. 

II. Si los padres pueden sacar la manceba del 

poder daquel que la levó por fuerza. 
m. Si los padres concuerdan • con aquel que 
levó la manceba por fuerza^ que era des- 
posada con otro. 

IV. Si los hermanos concuerdan con aquel que 

levó su hermana por fuerza en vida del 
padre , ó depues de su muerte. 

V. Q,ui lieva por fuerza la esposa aiena. 

VI. •$"/ algunos daquellos que llevan porfuer-^ 


za las mugieres , sil matan. 
VIL Fasta quanto tiempo pueden seer accusados 
los que llevan las muier es p^r fuerzan ^ 

VIII. Si el siervo lieva por fiíerza la muier 
libre. * ..:;». 

IX. Si el siervo lieva por fuerza la muier 

que fué sierva y es libre ^^ 
X: Si el siervo lieva por fuerza la sierva 
aiena. 

XI. De los que engannan las fitas é las mu* 

ieres aienas hy las ' bibdas *. 

XII. De los omnes libres, ó de los siervos qt^ 
aiudáron á levar la muier por fuerza. 

... V •* • • • 


I. Si el omne Ubre lieva por fuerza la 
muier libre ^ maguer pierda la virgi- 
nidad , el forzador '^ non deve casar 
con ella. 

Si algún omne libre lieva por fuerza mui» 
virgen " ó bibda , y ella por ventura es tor- 
nada ante que pierda la virginidad ó la 
castidad , aquel que la levó por fuerza deve 
perder la meetad de lo que ha , é develo aver 
esta muier **. Mas si la muier perdió la vir- 
ginidad ó castidad, aquel que la levó non 
deve casar con ella por nenguna manera, 
y ' ' este forzador '* sea metido con quanto 
que oviere en poder daquellos á quien fizo la 
fuerza , é reciba OC. azotes delante ^^ tod el 


pueblo , é sea dado por siervo al padre de 
la muier que levó por fuerza , ó á la mu^ 
kr virgen ' ^ ó bibda que leiró^por fíierza. Mas 
en tal manera sea esto fecho , que nunqua 
pueda casar coa la muier que levó por fuer- 
za. £ si por ventura tomareren '7 ella, éiki 
deve perder quanto deve aver de sus cosas 
daquel que la forzara '', é dévenlo aver los 
parientes ' ' que este pleyto siguieren ^\^ E 
si algún omne que oviere fiios legítimos de 
otra muier levar por fuerza muier alguna» 
él solo sea siervo daquella muier quis levó 
por fuerza, é los fiios legítimos deste ^' ayan 
la buena de su padre. 


I Esc. g. parientes. 

3 Esc. 6. de las arras i assí cuerno es derecho. 

S lAf. de lu grado ó de su gracia. Malf. 2. en gracia. 

4 ToUd. Malp. 3. y Esc, /. alguna cosa depues. 

5 Toled. DE LA FVERZA DE. LAS MVGIERES 
VIRGINES É DE LAS BIBDAS. Malp. 2. DE FOR- 
ZAR LAS MVGIERES VÍRGENES E LAS BIB-^ 
DAS. B.R.2. E. R. S. B. Esc. 2. v 4. DE LAS MV- 
GIERES QVE LEVAN POR FVERZA. Esc. í DE 
LOS QVE FORZAN LAS MVGERES. S.R. n y 
Esc.j. DEL RECEBIMIENTO DE LAS MVYIERES 
VIRGINES E.DE LAS BIBDAS. 

6 Toled. Esc. i. y Malp. 2. consUnten i aqmil. .S.B. 
B. R. I. y Esc. 6. concordan con. 

7 Malp. a. vor fuerza , é si los parientes áella se acuer^ 
dan a casarla con Hm 

8 Esc. ó. vüvas , f así otras vezes. ^ 

9 Esc. 3. añade : ó las vírgenes. Malp. 1. y EsCt x. afíá'* 
den : bibdas , é de. los que se atreven d casar las man^ 
cebas i las bibdas con alguna for fuerjut sm maniéHk 
del rey ,. y asi en la ley. 


t • 


xo B. R. X. 1. Esc tf« Bex. y Ctmp. for^iador. Esc g. 
furzador. 

1 1 Esc. 6. y Camp. vírgtot. 

x« Toled,. y Malf. 2. muier fbrztda.- 

13 Esc. ^* j^ y 6. mas. Bex. mais. 

X4 Esc. 6. Bex. y Camp. fercíador. . 

15 Esc. 6. Bex. y Camp, ante todo ti pobla 

10 Esc, 4. virgin. Esc. o. yirgine. 

17 B. R. j. cum ella. 

X 8 Camú. forciaría. B. R. I. j. Bex^ y Eu. g* ibt'- 
ciara. Toled. y Malp, 2. fbraan, ¿el forzador con todas 
sus cosas deve seer metido en poder de los parientes que 
este pleyto siguieran* £t si aquel orne oviere iiios 1 le- 
gítimos dotra mugier alguna en el tiempo que tbrzó Ja 
ttugier, él .solo, sea siervo, daquela mugier que Iftvó por 
fiíerza. E' los £ios legítimos cKste forzador ayan la buena 
de.su padre. 

19 B.R. I. E. R. S. B. Esc. s« 4. 6. y Bex. herederos» 

20 S. Bb Esc. a. 4. 6. y B. R. x. consiguieren. Comf, 
Bex.^ y Eje I. consiguiren. 

21 Esc. 6. y Btsc. dftti. Malp. a. deite fo»ad^r* . 
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II. El Rey Don Fia vio Rescindo. 

Si los padres pueden sacar la manceba 
' ' de poder daquel que la km por 
, Juerza. 

Sí los. ^padres sacan k muier de poder da* 
quel que la levó por fuerza , aquel forzadoi^ 
sea nietiudQ en poder de los padres desta 
inuler ó della misma , y eUa non se pueda 
casar con ' él ; é sí lo fíziere , amos * deven 
morir. £ si ñiyeren ' al obispo ó á la eglesía, 
9ean departidos y é déxenlos vevir , é sean 
siervos de los padres de la muier que filé 
levada por fuerza. 

IIL Si los padres se toncuerdan ^ con 
aquel que levó la manceba que era 
desposada con otro. 

MÍ los padres se concueidan ^ con aquel que 
levó la fíia ^ por fuerza ^ que era desposada 
<con otro , pechen al ^poso en quatro du« 
píos quantol.{prometiérpn con la esposa , é 
aquel que la levó por fuerza sea siervo del 
psposoV ' 

IV. Si los hermanos concuerdan con 
aquel que levó sü hermana por fuer^ 
%^ en Vida del padre ó dtpues de 
su muerte. 

oí los hermanos consienten levar su her<- 
mana por fuerza , el padre vivo ', ó si lo 
iBaben^ toda la pena é .tod el dampno que 
deve aver el forzador ', .todo lo *^ an á 
aver los hermanos fueras muerte. Mas si. el 
padre muerto, los hermanos dan su her« 
mana á alguno que la lieve por fuerza 9 ó 
la consienten que la lieven , por quanto " la 
casaron con vil omne contra voluntad de 
la manceba, ellos que la devien ondrar, de- 
ven perder La meetad de quanto ^* an, é dé- 
velo aver la manceba. £ aquellos que esto 

I Tohd, y Malf. s, con él tnincz mas. 

1 Camp, Bex. y Esc, 6, ambos. 

s Malf. j. y B. R. j. fuyeren. Maip. 2, fiígieren. 
JD. J^. X. futren. Camp. fogiren. 

^ Tolcd. y Malp. 2. c^nsknUn á átqiuh Gmip. yEs^ $. 
€oncordan4 . 

5 S.B» B.R* X. 2. j> y Ek. 6, se acordan. Malp. s. 
coasientea á. Eic^ 2.^ y Bar. se acuerdan. Ejc.¿^sg 
atorgan. 

6 Esc. 6> la fija aiena por fiírza. 

7 Malp. 2. Esc. I. y Toled. del esposo ¿1 é toda su 
buena. 

8 M. el padre vivo seíendo. Camp. El padre vivo, 6 non. 
p Esc. £. jEiierzador. 

JO Esc. 2.j^y6Ao deben haber. 

I z Esc. 6» y Bex. porque. Esc. ¿. quando. 

1 2 M. de (¡uanto que an. 

13 Esc. 2. y jf. cincuaenta. 

14 Esc. ¿. delante el iub é delantre los otros. 


íiziéren reciban L. '^ azotes cada uno de^ 
lantre '^ los otros hermanos , que los otros 
hermanos teman esta pena; é todos los ayu« 
dadores, que fueren en esta fuerza '^ , ayan 
tal pena cuemo es puesta en la otra ley 
postremera '^ del título 9 y el forzador sea 
skrvo con todas sus cosas assí cuerno es de 
suso dkha 

V. Ley antigua. Qui lieva por fuer^ 
2;^ '^ la esposa aiena. 

dí.algunomne Úeva por fuerza esposa aiena, 
el esposo hy la esposa deven aver por me- 
düo *f lo ' » que ha el forzador '^^ é partirllo por 
medio , é si non ha nada ó muy poco, sea 
dado por siervo á estos , é quel puedan ven- 
der, é que partan por medio aquel precia 
£ si este forzador ovo paria '^ con ella, de- 
ve seer twmentado. 

VI, *^ Si matan d alguno daquellos qut 
llevan la mugier por fuerza. 

i3i algún omne matar á aquel que lieva la 
mugier por fuerza , non deve pechar omi- 
zillo *', ca lo fizo pw defender castidad. 

VIL El Rey Don Flavia 

Fasta quanto tiempo pueden seer acu^ 

sados aquellos que lievan las muieres 
por fuer 7M ^. 

Xx)S que fuerzan *^ las muieres pueden seer 
acusados fasta XXX. annos. £ si por aventura 
se avinieren con los padres de la manceba'*^ 
<5 con la manceba de^c^sar con ella , pué- 
denlo &zer si quisieren , é depues de XXX. 
annos non lo puede nenguno acusar. 

VIII. Ley antigua *^ Si el siervo lieva 
la mugier libre por fuerza. 

Vyonveníble cosa es de fazer ley á los que 
son de venir sobre aquellas cosas que dub- 

15 Esc. 6> ayuda. Esc. s* fi>i^ia« B> R. j. fiíerzia. E. R» 
y É. R. 2. fbrza. 

16 Bfx. pustremera. Malp* 2. postrimera, 

17 B. R. i.fuercia. 

18 Esc. 6. meo. . • . meo. 

l^ Camp. Bex, y Esc. 5. oíanto a. ** 
• 20 Malp. 2. el ¿rzador , é si non i nada. 

11 B. R. X. partíya con .ella. Toled. y Malf. s. E ii 
este forzador yogó con ella , deve receblr muerte* 

%% Esta ley Vl. falta en el Toled. 

23 X B.yEsc. 2. omeciiio. Malp. 2. omecülo. B. R. x. 
Esc. 6. y Bex. homíclo. Esc. 4. omicilio. Camp. y Esc.£. 
omecio. 

24 Malp. 2. por fuerza, é si los parientes della se acuer* 
dan d casarla con él. 

2 5 Bex. fíiercian. E. R. y S. R. 2. forzan. 
20 M. Malp. 2. S. B. y Esc. 2. de la manceba de ca- 
sar con ella. 
27 Ley antigua falta en Maif. 2% 
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dan * los que son presentes. Doñeas si los sier- 
vos kvaren muier libre por fuerza, sabiéndo- 
lo el sennor ó mandándolo , su sennor es te- 
nudo de ñtzer toda la emienda por ellos assí 
cuerno la ley nmnda. Mas si lo fizier^ sin 
voluntad del sennor, dévélós prender el íuez, 
é dévelos sennalar en la fruente % é reciban 
demás CCC. azotes cada uno. Hy el siervo 
que se ayunta con la mugier que levó por 

ftierza , deve seer descabezado \ 

t • * ■ 

IX. Si el siervo íieva for fuerza I4 
muier que fué ^ siervay\ es libre. 

Oí el siervo lieva por fuerza la muier que 
filé sierva hy es libre , porque non son amos 
de un estado , si fueren amos convenibles ', 
8i ^ quisiere el sennor del siervo , peche por 
él C. sueldos ; é si non quisiere , dé el siervo 
á la muier que fué sierva , é assí que non 
se puedan casar ^. E si por aventura se ayun- 
taren • é fízieren fiios , el sennor del siervo 
deve aver el siervo é sus fiios por siervos. 
E si el siervo fuere muy laydo ', ó muy 
vil , é la muier otra tal , el sennor del siervo 
deve dar tanto á aquella muier libre , quan- 
to valiere el siervo ; hy pl siervo deve seer 
batudo '® de C. azotes, é desfollarle " muy 
layda ^mientre toda la fruente, é '• finque 
por siempre en poder de su ' * sennor por siervo. 


I el siervo lieva ;por fuerza la sierva 
aietM. 

Oi el siervo lieva por fuerza la sierva aie- 
na, reciba CXI azotes, é desfollale'^la fruen- 


X. El Rey Don Flavio Rescindo ^\ rp 


te muy laydamientre , é sea partido '* déla 
sierva , si quisiere '^ el sennor de la sierva. 

XI. El Rey Don Flavio Rescindo. 

De los que ensannan las fias ó las 
mugieres dtenas é las bibdas. 

1 oda cosa , porque val menos nuestra vi- 
da, deve seer defendida '"por ley. E por en- 
de los que eng^nnan ks muieres ó las füas 
aienas , ó las Wbdas , ó las esposas '% ó por 
omne lAre 6 por muier libre , 6 por siervo 
ó por ^erva , ó por otro omne qual que 
quiere, manteniente *^ que fiíeren provados " 
en este malfecho, el iuez los deve prender 
á ellos é 4 los que lo? enviaron , é mete- 
llos en poder daqueí cuya es la fi4, ó cuya 
es la esposa , ó cuya es la muier que engan- 
náron, que faga dellbs lo que quisiere. E 
aquellos que " casaron alguna muier libre 
por fuerza sin mandado del rey, pechen 
V. libras doro á la muier que fiziécon '^ fuer- 
za , hy el casamiento sea desfecho , si la 
muier non quisiere consentilio. 

XII. De los omnes libres é de los siervos 
que ayudaron d levar la mugier 
por fuerza. 


omne que ayudare levar la muier por 
fuerza , si es omne libre , peche VL onzas 
doro , y demás reciba L. azotes. E ú fiíere 
siarvo, é lo íiziere con »^ voluntad de su 
sennor **, el sennor peche por él quanto 
deve pechar el omne lilwre , assí cuerno e« 
de suso dicho ••. 


I Ése. g, duldan* Camú. dobdan. 
' % B.^, 2. Esc, 6. y tamo, fronte 

% Toled. y Malp, a. descabezado ^^¡cr sea uno 6 mu- 
cnos. S, B. escabeszado. Camp. Esc, 2.y^ escabezado. 

4 M. fuera. Camp. E*IL y S. B./<f. B.1ÍL 3./^. 

5 Esc. I. coQvenibrcs. 
. O Esc. 2. ¿ sí. 

7 Malf. 2. y Esc i. non puedan casar en unob 

8 Esc. 2. y g. ó ficieren. , 
• 9 Esc. £, lado. 

10 Esc.£. y 6. batida 

1 1 Esc. £. -desfolarlle. • 

\2 Esc. 2. ¿por siempre tea. 

23 ToUd. y Esc. I. de su sennor primera 

14 Esc. 2. sin autor ni notáí. 

1 5 Esc. I. y 2.' dcsfíiéllenlc. Esc. 4. desfoUark. Six. 
desfuélenle. Camp. cüÍoIícúÍu S.JL2. desfblenle. E^A. 
defuellenie. 


16 Camp. d^artido. 

17 Tojed. Malp. 2, y Esc. i. si el sennor de la sierva 
non quisiere cassula con ¿1. 

18 Esc. 6. de&sa. 

ip Esc. 1. 2. y Bex. esposadas. M. esposas de sus es- 
posos. 

20 Camp. mantinenti que fbren. M. mantenientí luego ^ 
que sean provados en este mal. 

21 Esc. I. 2. ^.y 6. de este malftcha 

a 2 ToUd.Malp. 2.^ y Esc. j. que se casaron con alguna 
manceba , ó con casada , ó con mugier libre &c 

23 ToUd. Malp. 2,. y Esc. i. á quien fiziéron , 6 fue- 
ron &zer fuerza. 

24 By K. I. sen. S. B. Esc. 2. £. y Bex. sm. 

25 B. R. I. Esc. 2. y S. S. sennor, reciba cieníD azo» 
tes , é si lo fizo coB Vohinud del sennor. * 

^6 ToUd. y Esc. i. aSadem £ si lo fizier sin Toluntad 
de su sennor , reciba C. azotes. ' 
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IV. TITOL DE LOS ADVLTERIOS' 

É DE LOS FORNICIOS. 


I. Oí la muier faze adulterio con otro se^ 

yendo^con su marido. ' . 
íi. Si la manceba desposada faze adulterio. 
ni. De la muier casada que faze adulterio. 

IV. Si algunos matan los que fazen adul^ 
terio. 

V. Si el padre ó los parientes matan la fiia 

que faze adulterio en su casa de líos. 
VL Que los siervos non deven matar los que 

fallan faziendo adulterio. 
VII. Si la muier fuere á casa dotri por fa-, 

zer adulterio , é si el adiflterador la 

quiere tener por muier. 
V\Xi. Si la muier libre faze adulterio por, 

su grado con quien quiere* 
IX. Si la muier libre faze * por su grado 

adulterio con el marida aieno. 
X Qjue los siervos é las siervas deven seér 


tormentados por el adulterio de los ^ sen- 
ñores. 

XI. Si el siervo es fecho libre por encrubir et 

adulterio. 

XII. De las cosas de los que fazen adulterio. 

XIII. De las personas que pueden acusar el 
adulterio. 

XIV. *$*/ el omne * libre ó el siervo fizierefor^ 
nicio ó adulterio por fuerza con la mu* 
ier libre. 

XV. Si el omne libre ó el siervo ^ no lo sa- 
biendo el sennor 6 sabiéndolo ^ faze adul^ 
rio con la sierva aiena. 

XVI. De la sierva que faze adulterio • por 
fuerza ó de grado. 

XVII. De las muieres del sieglo siervas ó 
libres. 

XVIII. Del fornicio de los ' cUrigos. 


!• Si la muier faze • adulterio con otro^ 
seyendo^ con el marido. 

di algún omne fíziere adulterio con la mu« 
ier akna por fuerza *% é aquel que lo faze, 
sí a fiios legítimos " en otra muier, este solo 
sea metido en poder " daquesta muier for- 
zada 9 é sus cosas finquen á los fiios legíti- 
inos. £ ai non^ oviere fiios ^^ legítimos que 
devan aver sus cosas, este '* sea metido en 
poder del marido daquella muier con todas 
sus cosas, é vengúese en él cuemo él se 
quisiere. Mas si el adulterio fuere fecho de 
voluntad de la muier , la muier é el adul- 
terador sean metidos en mano ^^ del mari« 
do '% é üígix dellos lo que se quisiere. 


U. Si la manceba '^ desposada faze 
adulterio. 

Oi el pley to del casamiento ñiere fecho, que 
a de seer entrel esposo é la esposa , ó entre 
los padres, dadas las arras assí cuemo es '^ 
costumbre , y el pleytq *' fecho ante testi- 
monias, é depues la esposa*^ fiziere adulterio, 
ó se desposare " ó casare con, otro marido; 
ella y el adulterador , ó el otro marido , 6 
el otro esposo sean metidos en poder del pri« 
mero esposo por siervos con todas sus cosas» 
E todavía en tal manéi^ " ?í el adulterador, 
ó aquel esposo , ó aquel marido , ó la muier 
non ovieren fiios legítimos ; ca sí los ovíeren^ 
todas sus cosas deven seer de los fiios legí- 
timos. Mas todavía el adulterador, ó el mari- 
do, ó el esposo, é la esposa serán siervos daquel 
con quien fué primeramientre esposada ^n 


I ToUi. DE LOS ADVLTERIOS. En M. falta 
^do el epígrafe. En Malp.a. DE LOS FORNAGA- 
IX)RES CON LAS MVGIERES FORNAGADK- 
ILAS. Esc. /. DE LOS ADVLTERIOS E DE LOS 
ADVLTERADORES. E. R. Camp. Bex. S. B. 
^. R. a. j. Esc. 2. 4. s-y 6. DE LOSQVE FAZEN 
ADVLTERIO. 

a M. seyendo su marido hho ^ y así en la ley. 

3 B. R. 1. 1. Malp. 2.. y Esc i.faze aduUerk. 

4 Malp. 2. y Esc. 1. sus, y así cu la ley. 
c Malp. 2. omne. . . . JizJere adulterio. 

6 M. fau adulterio , y así en la ley. 

7 Malp. 2. y Esc. i. de los sacerdotes é de los diáconos 
i de los clérigos , y así en la ley. 

8 Tolcd. Malp. 2. y Esc i. Si la mugier faze adnl-^ 
gerio con casado 6 con saltero , seyendo (Malp. 2. seyendo 
su marido^ con su marido en la tierra ó fuera de la 

sierra. 

Q Esc 3. seyendo casada con su marido. B. R. 3. Si 
áügun omne fezera adulterio cum moger ayena per forzia. 

10 Toled. Malf. 2. y Esc, i. por fiícrza ; ^uicr sea su 


as 


inartdo en la tierra ó non , é aquel quien lo &ce á fi« 
jos legítimos dcc. 

1 Esc. £. de otra mugier. 

2 Malp. 2.y Esc. j. en poder del iparido desta muier. 

3 M. fiios que. 

4 Camv. este forciador. 

5 Malf. 2. y Esc. i. en poder. S.E. B. R, 2. y 
se. £. en manos. 

6 Toled. y Malp. 2. del marido por siervos , é faga. 

7 Toled. Malp. 2. y Esc i. la manceba ó la hihda, y 
en la rúbrica. 

8 Esc. I. es costumbrado. B. R.2. como es costombre. 

9 M. Malp. I. 2. E. R. S. J3. Camp. Bex. B. R. i. 
se. X. 2. j^y 6. el pleyto sea fixho. 
10 Toled. Malp. íí.Jy Esc. i. la esposa , quier sA man- 
ba , quier bibaa. £sc. £. la esposada fezer. 

1 M ó se desposare otra vez con otro ^ ó casare con 
ro marido. 

2 M. y Esc. £. en tal manera que si el. 

^3 Tolcd. Malp. 2. y Esc. /. desposada , é sea entre* 
gada de sus arras é de quantol diera al esposa» 
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HI. De la tnüiér casada fue fizt 
adulterio, 

K y. 

Si la muier casada feze adulterio , é non 
la prisieren ' con el adulterio», el marido la 
puede acusar antel iuez por sennales é por 
presumpciones é por cosas que sean conve- 
nibles. E si pudiere seer mostrado » el adul- 
terio connozuda mientre *, la muier é el 
adulterador sean metidos en poder del ma* 
pido S assí cuerno es dicho en la ley de su* 
so, é faga dellos lo que quisiere. 

IV. Si algunos matan los que fazen 

adulterio. 

#■ 

Si el marido ó el esposo mata la muier 
hy el adulterada , non peche iKida por el 
omecillo ^* 

V. iSV el padre ó los parientes matan 
lafiia quefazc adulterio en su casa 
dellos. 

Si el padre ^ mata la fiia <pie faze adulte- 
rio en su casa del padre , non aya nenguna 
calonna • ni ninguna pena. Mas si la non 
quisiere matar, fega della lo que quisiere é 
del adulterador, é sean en sü poder. E si 
los hermanos ó los tios * la fallaren en adul- 
terio depues de la muerte de su padre, áyan- 
la en poder á ella y al adulterador, é fagan 
dellos lo que quisieren. 


VL Que los siervos non deven matar 
los que fallan faziendo adulterio '^ 

Assí cuemo nos otorgamos " á los padres '• 
que puedan matar á los que fazen adulte* 

I Esc. 6. prisleron. U. K. tt. príseren. Ese. j.y g.tafL 
JB. JC I. y 2, enno adulterio. 

a Esc. /• Malp. 2. Eex. y Camp. adulterador. Esc. 6. 
adultador , y así otras veces. 

i M. y Malp. s. demostrado. Bix. B.R.j'yEsc. 6. 
probado. 

4 Toled. S. B. B. R. X. Malff. 3. Esc. i. ^.yjf. con- 
no&cidamientre. Esc. 6. cimucioamientre. Camp. y Bex. 
conocidamientre. 

5 B. R. I. Malp. s. y Esc. i. marido della. 

6 ToUii. Malp. ü. y Ese. i. añaden : nm muerte ixm 
reciba por ello. 

7 Toied. Malp. a. y Esc. i. Sí el padre sabe de cierto 
^ue la fija £ize adulterio en su casa del padre , é la ma- 
ta, non ara dcc. 

8 Esc. 6 calumna. Malp. i. s. Camp. y Ese. g. son 
aya ninguna pena ni ninsuna calomna. 

9 B.R. /. tiyos* S.B. Ése. 1.2.^ Malp. i. 2. B.R.2. 
y Bex. fijos. Camp. fillos. 

10 Tolcd. Malp. 2. y Esc i- adulterio con 'sus sennoras, 
Y así en la rúbrica. 

II S. B. Malp. 2. y Esc. 4. atorgamos. B. R. i.yE.R. 
autorgamos. Esc. 6* y Bex. acordamos. 

1 2 Toled. Malp. 2. y Esc. i. i los padres et ¿ los 
parientes. 


rioeír su casa, otrorf'^ defendemos á Im 
siervos que los '^ fallaren en, adulterio ** que 
lion los ñuten } mas mandamos que los ten* 
gan en guarda fata que los presenten ^^ al 
sennor & la casa ó al iuez ^^ que los pene 
segund la ley. 

Vn. Ley antigua. Si la muier ^^ fuen 
á casa dótri por fazer adulterio , 4 
si el adulterador la quier tener por 
muier. 

oi la muier viene á casa aiena por iazec 
adulterio, é el adulterador la quiere aver pot 
muier , é los padres ^' lo otorgan % aqueste 
dé por arras á los padres de la manceba ** 
quanto ellos quisieren , ó quanto él se avi- 
niere con la manceba, é la manceba non he-? 
rede "en la buena '* de su padre con sus 
hermanos, si los padres non quisieren. 

Vm. Ley antigua. Si la muier libre f a* 
ze adulterio por su grado con^uien^ 
se quisiere. 

Oi la muier libre fiíze adulterio con algún 
omne de su grado , el adulterador áyaía pofi 
muier sis quisiere ; é si iion quisiere , tór-' 
nese eUa á su culpa , que fué fazer adulterio^ 
de •* su grado. 

IX. Ley antigua •^. Si la muier libra 
faze adulterio con el marido aieno. 

oi la muier '^ puede seer provada que fkze 
adulterio con marido aieno , sea metida en 
poder de la muier daquel marido con quien 
fizo el adulterio, que se vengue *' della cue- 
rno *' se quisiere. 


13 Ese. I. así defendemos. 

14 Esc. 2. y £. que los que &llaretL 

1$ Tolid. Malp. %.y Ese. i. en adulterio es las casas 
de sus sennores. 
itf Bex. presienten. 

17 Toled. Malp. 2. y Ese. r. al iuer , et pues oue cI" 
pecado les fuere provado , que los pene segund la lev. 

18 Toled. Malp. 2. 7 Esc. i. SiU manceba 6 la kwda, 
7 así en la rúbrica. 

ip Ese. £. los parientes, 

30 Ese. 6. y Bex. otorgaren. 

ai Af. lo que ellos. 

a a B.R. j. Ese. 4. y Malp. 9. heriede; 

2ft Esc.^v 6. en la buena de sus hermanos* Malp. r* 
en 10 del pa^e buena ninguna con los hermanos. Malp. j. 
heriede con sus ermanos si Esc. 2. de sus padres. B. lí. Ji 
en la buena con sos hyrmanos. 

24 Toled. Malp. 2. B. R. i. 7 S. B. con futen quien. 
Esc. I. a. 4. 5. 7 6. con quien quisiere. Bex. con aJgtm 
omne. 

25 Camp. Bex. y Esc.g. por. 

a O Esc. £.y 6. sin autor ni nota. 

27 S. B. y Esc. 2. la mugier libre. 

28 Bex. viengue. E. R. quis vingue. 

29 Esc. 3. y Camp. cuerno quisiere. 
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X. Antigua '. Que los siervos i las 
siervas deven seer tormentados for 
el adulterio de los sennores. 

Por el adulterio * del sennor é de la sen- 
nora deven seer tormentados los siervos é 
las siervas fasta que sea sabida la verdad 

XI. El Rey Don Flavio Rescindo*. 

Si el siervo ^ es fecho libre por encruktír 
el adulterio. 

4 • 

Oi alguno .fizier su ñervo ó sú cierva libr^ 
por tal que encfuba ' el adulterio % atal 'li^ 
bertad t non vak ^ que non sea tormébiado 
que * diga la verdad del adulterio. 

'' • ' ^ ' . * , ■ - 

XII. De las vasas de lor^ que fazén 
adulterio. 

ILn k ley de ^so avetnos establescido! qáe 
la piuier que faze adulterio , eUa hy el adul^ 
terador efe ven seer metidos en :|X)der dél ma^ 
ndoídeUa. Mas porque los^^ iuezes dubdan 'f 
xmicfaas; vézes que deven iazer de sus cosat 
4eUo9,.p(Mr ende establescemds assi que si el 
inartdo della pudiere mostrar d adultei^io 
connoddamientre ^*, é la muier que faze el 
adulterio y el adulterador si non ovieren 
iiios legítimos dotro casamiento ^ toda la he- 
redaíl déllos d sus personas sean metidos éñ 
poder del níiarido daquella muier que fizo el 
adulterio. £ si er adulterador a '' íiios le- 
^timos dotro casamiento , los íiios .deven 
aver la heredad '* del , é la persona del sok^ 
mientre sea metida en poder del marido'^. 
C si la muier a íiios legítimos dotro casa- 
miento dante '^ ó depues , ios üios del pri* 
hk^eo casamiiento deven aver tíi quinnon d^ 


la heredad departidafflientre en su poder^. 
hy el quinnon de los otros fíios^ que ovo de* 
¡nies que fizo d adultmo , sea en poder dd 
marido '^, é délo á los fiios depues de la 
muerte della. £ todavía en tal manera que 
pues que la muier qué íizo d adulterio füe*- 
re '* en poder dd marido^ por líei^na nm- 
ñera *' non se ayunte carnalmentre uno •** 
c6n otro , ca si lo fizieren ^ el marido noü* 
deve aver de las cosas della nenguna cosa; 
áias dévenlo aver los íiios legítimos } é si non 
oviere íiios , dévenlo aver los herederos mas 
propincuos ^'. £ otrosí mandamos guardaí: 
esta ley en aquellos que son desposados. 

» r * 

■i » 

XHI. Ley antigua nuevamientre •* 
empüiieadada. De las personas qua 
pueden acucar el adulterio. 

oi la ley no tormentar ^* d mal que es fe- 
cho , los malos é los sandios^ non dexaran 
de fazer mal. £ porque las muieres que se 
despagan de sus maridos ^ nnichas vezes fa- 
zeh adulterio ^ é &zen á sus maridos seer 
sandios por algunas yerbas que les dan , é 
por algún malfecho, asst que maguer que 
ellos saben el adulterio de la muier , non *^ 
\^^ {Hiedan atusar ^ tíO^ se j>ueden quitar de 
su amc^r della; hy esto deyemos aquí guar- 
ciar ^^^ qiíe W aquella 'muier y d marido an 
íiios legítimos , aquellos pueden d adulterio 
de su madre acusar '^, assí cuemo d marirr 
do lo podrie acnsa^r. £ ^i lion *^ ovieren fr- 
íos, ó non son de tal edad que esto pue«- 
dan coififrfir, los parientes mas propinquos 
del marido la ^^ pueden acusar : que por vei^ 
tura la notáeroon mated marido, ó la bue^ 
na non '^ se pueda á los íiios^ perder , ó á lo8 
propinquos, mientre ^^ d adulterio non es 
vengado. .Todavía en cal manera, que si ei 
adulterio de la muier pudier seer provado '* 


X Caimfé BtM.-iy.Ssc. g. sm autor ni notd. 

% ToUd* Malf, 2. y Esc, i. por la tospecba dd adul- 
terio.^ 

5 B. R. %, y Esc. j; a4aJm\ Ley antigua. 

^ Malp. 2. y Esc. i^ci siervo á la sinva* 

S Esc. £. encucbra. Malf^ u 2» Camp. Sex.yB.R* i. 
encubra. B. R. 2. encobra. 

ó Malp. 2. el adulterio de sus sennorati 
^ Tolea. Malp. 2. y Esc. jf; Hbrtdad. Camp* libredat. 
JJ. >R. a. liberdati B. R. j. Ubcrdad. 

8 M. troaque diga la verdad del adulterio. B. R J. y 2. 
que diga toda la. verdad. Esc. 2. &¡iCa qut. E.Jk* y 
<£>r. S' ^P^ DOOfdigs^. 
. p Toled. Malp. 2. y Esc. i. de los casados. 

X o Toled. Malp. 2. y Esc. z.. algunos alcaldes. 

X I Esc. £. dultan. E^c. i. dubdaban. 

X a 5. B. Esc. I. 2. y ^.coaoscidafníentre. 

X 3 Esc. 6. obere. B. R. j. adulteriador a. 

x^ Esc. é* y Bex.lvdbáíUL* Esc. g. y Camp. sua be- 
rcdat. 

X 5 Toled. Malp. 2. y Esc* j. del nunído daquella mu- 
^tcr que fizo adulterio. 

16 Esc.g. dántes. Bex. y Esc* 6* ante.. Ma^.^i. y 
Esc. j. de ante. 

x^ Toled. Esc.i:.jiMalp.i.áúnmido^rtú plQr- 


to que lo ntíñ lierdddn depues de la muerte dél , si nda 
aquellos sus filos -que ovo Üella. E todavía en tal ma<« 
ñera. 

x8 Jkf. se fuere. B. R. /.si fiíerc. Esc. 6* Bex. y 
Camp. íbf . . 

19 Esc. 2. guisa. Esc. j^ cosa. 

20 B. R. I. 2. jr. Ése. 1. 2é jr. 4* £• 6* Malp, 2* Camp. 
Eé R. Éex, y S*B. con ella. ^ 

• ar Malp* 2^ y Ése. /. propinquos della. ' 

2 2 Esc. 4. novamientra. 

23 B.R. I. 2. Malp i 2. Esc. 4. £. y Camp. tormenta. 
Malp. i. vf. B. Ese. 1.2. y Bex. tormienta. B. R* j: 
atormienta. 

24 Malp, t. sendios. B. R, 2. sandeos. 
at M. y Malp. 2. non la. 

20 Esc. £. aguardar. B. JR. 2. gardar. 
' 27 Esc. 2. denumdar. 

28 Esc. 5. é si non quesieren los fiios ^ 6 noQ fiíerea 
de tal eldad^'qué esto puedan coroprlr. 

29 Malp. 2. Bex. y Escalio. 

30 Esc. I. 3. ^. £. é. y Bex. non se pierda i los fiios 
ó Á los. Camp. non se perda. 

: 31 Malf. 2. mietra. Ese. i. 2. y 4. mientra» B^'Rt s. 
y Esc. 6. mentrc. * . 

fi Esc* 5. mostrado. .... ' : 
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r eUos , los fUos qae €Íla fizo; ' depues que 
_;o el adulterio ó los propinquQS, si Jos fi- 
ios non oviere, ayan su buena depues d^ 
su muerte. Mas si los filos non son de tal 
edat *, que puedan acusar el ' adulterio de 
la madre , los mas propinquos * del ma- 
rido que mostraren el adulterio de la mu- 
ier , deven aver la quinta parte de la buena 
de la ínüier por su trabayo , e las otras qua- 
tro partes ayan los filos. E si los parientes ♦ 
mas propinquos del marido ó les filos non 
quisieren acusar d adulterio por el amor de 
la madre , ó por don , ó por negligencia,, 

Íues que lo el rey sopiere, él 4eve esta^ 
leszer quien fiaga * este negocio , é deve 
^ver el quinto de las cosas de la piuier aques^ 
te que fiziere aqueste negocio por su trábaio. 
Mas porque el adulterio de la mugíer grave- 
mientre puede seer provado por personas 
libres , porque este pecado suele seer fecho 
mucho * en escusa^ por ende mandamos; ^Q 
quando se non pudiere mostrar por persona^ 
libres el adulterio, aquellas personas de suso 
dichas que acu3an el adulterio , fagan de^ 
mandar la verdad por los siervos é por las 
¿ervas del marido %é digan • la verdad a»- 
tel iuez. ^ 

3ÍIV. Si el ontne* lihr» ó ihrm fizier» 
' fornizio " ó adulterio pm^ fuerza con 
la tnuier Itere, 


i algún omne " fiziere p<Mr fuerza fonücio 
adulterio con la ** nduier libre^ si el om- 


s 

á 

oe es libre reciba C azotes , é sea dado foc 
siervo, á la muier que fizo '^ fuerza i é si es 
sierVo , sea quemado en fuego. Hy el om-r 
ne. libre que por '^ malfecho fuere metido 
en poder de lá.xmíier, en lúngun tiempo 
aon '^ pueda casar con ella* £ si por aven-r 
tura ella se casarrcon él en alguna mame* 


i:a , pues quel recibiere por siervo, por pena 
deste fecho sea síerva con todas sus cosas 
de los '^ herederos mas propinquos *^ 

XV. iSy el omne libre ó siervo , no h 
sabiendo él sennor ^ faze adulterio 
fon la sierva atería. 

Qi alguno ñtce adulterio por fuerza con sier- 
ra aiená , si lo fiziere en casa de su sennor 
ó fuera de casa '•, si es siervo , reciba CCL 
azotes, é si es libre reciba L. '* azotes , é 
demás peche XX. '^ sueldas i el sennor de 
la sierva. Mas si el sennor lo mandó al siervo 
qué fiziese adulterio con la sierva aleña , pe^ 
chei tanto por ^1 , é. •' ; sufra aquella pen^ 
qual *^^ de. suso dicha por el.oome libce^ 


.« 


XVL De Ja sierva que. faze aduh- 
terto ^. 

Oi la sierra fiziere por. su. grado adulterio 
nieta de casa del sennor^. d sennor a po« 
deri *^'de ivengarse en su sierva solamien*» 
tire. Mas si el omne libre d siervo &ze adul* 
terio con la sierva por su grado de la skrva 
¿n la casa del sennor *^, el omne libre ré-* 
ciba C* azotes, si la sierva fuere buena ;' é si 
la sierva fuere vil , <ieve aver *^ I^ azotes, é 
nenguno non ge lo deve retraer ^^ 

XVII. •• El Rey Don Flavio Res* 

cindo. 

* * * * - * 

J^e las muier es del sfeglo ^^ siervas 4 
libres. 


S. 
i alguna muier libre es puta en la cil 
púbücamientre y si fuere provada '^ por mu- 


1 Toled. B. R. 3. X jB. Malp. %. Esc. j. j. 4. g. 
y Camp. ganó. E, R. B. R. j. Ése* d. d» y Bcx. obo. 

2 B. R» X. eídat. Esc. 6» idadc 

3 Áí* propinquos parientes. 

4 B. R. /. S. B. Esc. I. 2. jf.y 6. los propíneos 6 loi 
fiios non. 

SMalf. /. y 2m quien ^ga.... siguiere. 
Toled. Malp. 2. y Esc. u muchas veces i escuso. 
S.B. mucho a escuso. Esc. 6. y Bex. mucho ascuso. 
S. R. I. Esc. 2. mucho en ascuso. 

^ Toled, . Mslp. 2» y Esc. j. del marido , ¿ sean me* 
tidos a qüestion antd alcalde &sta que sea sabida la 
Terdat. 

8 Esc. 2. y ^..é de el mandado del. Malf. /• y E. R. 
ante. Bex. B. R. i. y 2. del marido ante el. 

o Toled. Malp. 2. y Esc. i. Si el orne litre 4 ti simo 
ficitre adulterio fot fuerza con I0 manceba ó con la 
Uhda y 7 así en la rúbrica. 

10 S. fi. Esc X. 2. 4. 5. Bex. Camp. E.R. Malp. x. a* 
2. R. I. 2. y ^.ficiere adulterio. 
.XX M. Si algún onsne libre ó siervo. 

1 2 Toled. y Esc. i. manceba ó con la bibda ó con. 

X 9 Etc. 6* levó por fiírza. Camp» que fezo por fi)rcia 
d fornicio. * 

14 S.B. y S,R. I. este. Ma/p. ü. por tal mal ftchg^ 


1 5 Esc. g^ non sea poderoso de casar con día. 
xo Esc. g. de sus parientes. 

1/ Malp. I. Camp. Bex. S. B. Esc. /. 2. y 6. mdté^ 
den \ del. MLalf. s. y Esc. i. della/ 
x8 Toled. malp. 2. y Esc. i. é lo pristeren con día* 
jp S. B. dn(|uoanta. Esc.^ dncuaeata. 

20 Esc. g. vmte. 

21 Jlf. ó sufira. 

22 S.B. y Malp. 21 que es. 

23 Toled. por fuerza. Esc. i. jr Malp. t. for/üerzs4 
di gradó. 

24 Esc. g. puedier. B.R.JÍ podier. 

2$ Toled. Áíalp. 2. y Esc. /. é lo prisicran con día, y 
es. S.B.y Esc.g. del sennor y es. libre, reciba. Esc^» 
si es siervo reciba CC azotes , é si es libre. 

16 Esc. I. recebir. Camp. redbir. 

2^ B. R. I. aretraer. Malp.%, retraer, é si foere stcnro 
reciba CL. azotes. 

28 Esu lex es XVT. en d M. Toled. dice : De ios 
futas ó siervas f é si el álcali por negligencia no Imt 
refiriere. En Ek* i* y Mdp. 2. De las putas Ubres 4 
siervas , é si el alcalde por ne¿li¿eniia non las fes\ 
riere , jr asi en la rábrica. 

29 Esc 5. setlotM 
go Camp. yjBete* provada muchas «tees. 
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idim4m9 ¥6869) é recíbc y mudiot omnes m 
vergüenza % esa tal muier devela prender el 
sennpr de' la cibdad , e mandel * áauiCXXl ^ 
azotes delante el pueblo , é depues d6cenla ^ 
por tal pleyto, qu^ oimqiul tíias )a faQen 
en tales cosas. E si depues la connoscieren 
que hy torna 9 denle CXXl azotes de cabo^ 
é denla por sierva á algún mesquino ' , é 
nunqua £Qas entre en aquella cibdad. £. si 
est^ miiíer faae^ aquella cosa ^ de voluntad 
del padre ó de la madre,. que pudkssen be- 
vir daquell© que ella ganara % hy esto puf 
diese ser provado contra ellos , cada uno de* 
Uos reciba C azotes. E si fuere sierva , é bi- 
Víére eñ la 'cibdad* ¿lssi cuerno es dicño^He 
suso, práwiala el iu^, é ipandd dar OOQ 
azotes ante •todo el pueblo , é desfuéÜen- 
le ' la fruente , ^ dénía á su senuor: por. ^aj 
pleyto , que la envíe morar luenne "de la 
cibdad , • ó que la venda éh tal logar que 
Hias non torne' '^ á la-dibtia^ £ si póif aven- 
tura ntía^ ^ .<j*wfei:e ryeader ni enviar, fue- 
ra de la villa, y ella tornare tazer esto ^ 
csbo,iBl;8eAnoií reciba <{:i. azotes, é^lamui- 
g^t sea. 4^da por síen^ á algún mezquino 
á:,quiesi ^ne^andaofe el r^y é el odndr ^^V<^ 
el duc ^ aMíiique depiMS '' nunqpL eaotte 
^ñ hjQÍhA2L^^\ E nifotj^djtmd, ^e. vo- 
(««(adit'del sfnnoip :fiziere ia4uítefio por *1q 
íatef. ganancia i y fisto fticre profvado.,: el 
aemior reciba tantos '^ ^azotes cuerno es de 
suso :diiiho 'de la sierva; Qtro^ n^uiídaínos 
guardar aquellas que .Éusen fornicio * puUí^ 
cana mientreV^ por las villas, ó pecios bur- 
gos *^; mas , ú por ventura, el iuez por ne- 
gligencia ó por avecjtion Quisiere pesquirir 
esu cosa, ó Vengarla ^% faga! dar el ^ennor'^ 
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t S.JLi, -P/f. 5, 6. famp ^ Bex. sin v^rgqnza vU 
S. B. Maip. ^. £sc. i, y 4. ycrgücnza así. 

2 Male, 3. B. R: i. 2.S' ^^^- '^'^' ^^^- ^- ^ ^ '• 
* «ca fenda áe. £/r. ;5* tcár firidt. 

3 Malp. 2. Toled. Ese. i. y £. O azotes. 

4 M. destérrela. ^ 

5 £/r. í. «erquíno. 

O Esc. fi, ncWiiga. - 

7 M. ganarle. 

8 antd^todo d pueblo fsüta m M. S^R^i* y Carnp. 
S. B. Ése. 2. 5. y 6. ce azotes. 

9 Esé^' 6* desfiíongella. Camp. esfoUcnlL Btx. desfiíe- 
lenle. Esc. £. desñiellenjela. 

10 S. B. y Esc. 4. ftera lucn. Esc. i. fuera lixene. 
Esc. (í. lueoik alocar della rula. JB. -R. ^. longe. B* R- j; 
luenge. 

1 1 Esf* 6. tueme maes á lia cidade. 

12 Esc* I. cuende. 

13 Esc. 2. depues non non sea &Uada tnai ea la ^ib- 

dat. 

14 DiscU aquí adelante falta una hoja en el M. 

Íue comfrekende hasta la falakra parent0M:o de la ley 
I. del tít. siguiente , y en lo fue falta se ha tomado 
-el texto de Maiv. /. 

1 5 Miüp. 2. etc. azotas. B. R. 3. d sennor taiílos re- 
ceba da azotes. 

16 Esc. 5. encobiertamente. S.B. ifalp. 2. B.R. i. J. 
Esc. j.y 4. públícamteutre. Esc. 6. pábltcameiitre. 

17 AÍalf. 2. y Esc. i. por los burgos é por las aldeas^ 
mas sL Esc. 5. boergos^ Cstmf* oteros. 

18 Btx, VQrigar« 


ciento azotes, é peche 
á quien mandar^ el r^y. 


• yjlKW 


3QQC'8ueidüir 
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X Vm. . Del ñmich de los cUri- 

gos ". 

\f uanto mas ^' el principe manda guardar 
castídat, tanto mas la manda guardar á^ 
sus '^ ministros. £ vm^ devemos nos esforzar 
de poner término á los que quieren &zer mal, 
quanto mas queremos fazer placer á núes* 
tro sennor; £ por esto mandamos nos qué 
el sacerdote'*, ó el diácano '^^ ó el subdiá- 
cano que se aiuntare con la bibda, ó con 
la vírgene ***, ó *• con i>trá mullir qualqüiere, 
ó por casamiento, ó por adulterio, mante- 
niente quel obispólo el iuez lo sopiere, luegQ 
tos faga partir, é pues '^ que este fuere meti* 
do '• en podérde^tt obispo *% metalen un lo- 
gar de penitencia, é fáganle *^ cuerno manda 
el deetetd^. ^'^á ^esto^ non fiziere ét obísi5o^ 
peche dos^ lilatas deoro al rey y tdéaa& quq 
fkga indorar^^ , é si no lo puátem'^meiorar 
el obispo , llame al conceio ^yd^ la* diga al 
rey. £ las mugieres qáe ^ttncosík fícieren, re* 

cibtf eáda^ una déénto "^^ azote^V^^^^^^^^^ >^^ 
se^iescañ^^ €(» ello&'V el!Qbls|$o guardé 
Itt^^setitencia de Icii decretos ¿uisi^ «míos om^ 
nes, como en k& magiei^^x^ruklf peca*^ 
do. Mas ten ^ V«Ngají^%ál¿s 'pééadós ^ ti eii 
ácitíát, inon «^'JdatttóS eñdtí^^joiier áUodo 
toíttne, íberas si fiíew^el peéadóríttiuy ma- 
nifiesto 5^, ó si'fü«?é *<íusaa& i6 prdvadcy 
porque ña étítteiid^iil titngdndSfque'nbs que^ 
remos ir conti^ fóS tt^nátidos^ 3^' dellos sanA 
tos padres; 
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19 Malp. 2. y Esc. 1. el conde de la cibdad. 

20 Malp. 2. y Esc. i. de los sacerdotes , é de los diáco^ 
nos , é de los clérigos. 

2 1 Esc. /. la ley de Dios manda. Esc. 6. Quanto maet 
el principe deve gardar castidat^ tanto mas. 

2 2 Malp. 2. ios ministros Esc.^. á sus ministradores. 
-i^Túleí EsK jy2Vy'jf^i2¿xtécK.0:i ?.''\ :-. 
24 C/sm/. diáganü'&dl áíBdMgaxio. :"! . ' ^ 

26 Toled. i&oA^a. -En *S. R* x. Esc. ^^4.^.6. Camf. 
y B^x. con monja 6 con pe^iténóiaL' M^^. 2. 6 con mo^ 
flia' 6 con penitendal* ' , ' 

27 Malf. %. é pues ^e este fuere eo poder de su obispó 
tndudb. ;'/■;,' / . . 

28 Tolei. y S.B^ méfado» 
29^ E. R. y Esc. í. bfspo. 
30 Esc.g. fáganla. B.R.gi é fagan cuerno, 
ji i?#r« (f. los dereckos. ' 'V ; . 
32 Malp. 2. meiorar luego estow S: B^y B. R* /. mei^ 

i^ estft. Ése. z. 2. 4^y -^ é si non pvdietd el obi^K> me- 

iorarlo, lame el conseio. t 

39 Malf. 2. llame al conceio de su logar, é' dígagdo 

6"lo dtgtf al rey. 
34 X B.^ Ssq. 2*4.6^ y Sex. dodestos; ' 
05 Malf. A. mesclen. Ésc.Ji. mesquan. Esc. ^ volVM^ 

Esc. £. y Camp. mezcan. 

36 Esc. g. pof i^gar. 

37 Esc. 2. y 4* non mandamos ende airer piidesr i tbt 
omne. . • . , -i 

^ <:amf. msÁiSésto. B. R* 2. nmotümi^r • 

39 Esc. I. y B* R* j. matt^imienm. -^ 
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DEL FVERO ' JVÍ^GO 



BBS 


V. TrrOL DE ' LOS ADVLTERIOS CONTRA NATVRA, 


L jDe hs casamientos que son fechos en adul- 
terio 6 en paréntés^. 

n. Dejos casamientos que son fechos, en adul- 
terio ó ^n parentesco ^ á con las sagradas 
virgines ^ ó con bibdas^ 6 con peneten^ 
ciiües*. 

DI. De los varones é de las mulleres que 


E DE LOS SODOMITAS. 

dexan los pannos et la cercenadura de 
la orden. 
TV. Del engañito que fazen las bibdas. 

V. De hs onrnes que ^acen cw los omnes. 

VI. De los sodomiticos. 

VIL De los que yac&i con las mugieres de 
hs^ padres é 4e los hermanos. 


I. El Rey Flavio Rescindo. 

JDe ks casamientos que son jíchos en 
adulterio ^ en farmtesqg.^^^ : , 


•í ' 
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engría omn¿ non ose ' casar m ^n^ic»? 
por adulterio, con la.espoía ^ dé su padre % 
ó con algutía que fué :Sul piugier ^ de sus 
|)arietítes,.órcon alguna q«e es del linnage de 
»u padce. 0: d(&:í5u imadáfe^^tide su ^vuelp ' 
<S (í^-sujü^^> <6 con p^rienta ^ de su Qiu^r 

Ufer i^ta,VLjgprado'VJ»9r»S^^ f Vaqu^l^s 
persofiíis creerán x^j^ ^jayttntftdaJ por . man*- 
d*dj¡^ diíli psí<|cipe ágtps, q^Q est^ leyfii^ '^ 
fecha 5^, q!4fe:as»i ^dveA aveJf /♦^sío? ppi» pc«c 
esta. %. J^ ^boí3t nwwawios esto guarda? 
á I»s^mngi8ri6s. Et; íQ^joqMel que yewere 
contra ^sta ^Qsostittidipn.i'j eViuez los de- 
|Mirta lu^o^ré los inetaeQ aj^ponpe^ mones* 
^ripsjí jfe^ fiígan siempí» pejwtencjiay é lo 
que a de seer fecho de sus cosas ^ dícelo ,1^ 
ley de suso. 
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r ToW. DE LOS OVB YAZEN CON J.OS OM- 
NES. Malo. 3. DE LO QVE HON C»NVIEN DEL 
CASAMIENTO E DE LOS QVE FAZEN ADVL- 
TERIO CON LOS VARCWíBS. Cmif. S.B. 3. R. i. a. 
Bix. Esc. 2..y A. DE LOS QVE CASAN CON LAS 
PARIENTAS , E DE LOS QVE DEXAN EL HÁ- 
BITO DE RELKHON, E DE LOS SODOAOTICOi. 
£u. I. DEL CASAMIENTO DEVEDADO E DE 
IOS SODOMÍTICOS. Esc.J. DE LOS CASAMIEN- 
TOS DE LAS PARIENTAS ,y ^n h dmax amo Si.JB. 
£. R. DE LOS BARONES E DE LAS MVGIERES 
QVE DEXAN SOS PANNOS E LA aRCINADV- 
ILA DE LA ORDEN. 

2 B. R. I. .Esc 4* 6. 7 Malp. %^ femiincMei^: S.B» 
fenit ene ¡ales. 

^ Eki i> suss , , , 

4 B<x. non sé ose. S. R. 3* non ose.... sen ensuciarse. 

5 Esc. 1. nuijrer de su ptdie^ 6.1a que iok de, sus 
iparlentes. . ..: 

6 Esc. £. <Je su pariente. 

7 Esc. 2. y í. o. Bex. y Esc..^. fiís mu!«r. ... 
: 8 Esc: ^. y 6^ abolo..<. aboU., p^irí^tas. 

p Malf. 2. ó con su parienta. 

I o Esc. j.fiMtal VI. f^o. C^mp. Vil. Eu^^. s«t«i. 

II j(£íif/p^ I. fueras en . aquísUas {K;rso;ias..' 
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11. El Rey Don Flavio Rescindo. 

I)e les casaittientós ^ son fechos en 
. . adulterio 4, en parentesco .^6. cotí. 

¡íiji. fagrados vtrgines , 4: cm ícu. 

badas , ó éon f esencia ' 

Em ^f todo nuestro regno los malas '"^ üh 
chos que son j>asados nos íazed-pon^ ley^ 
de. iusticia i los qo^ son de venifi, 4» mu- 
chos omnes se' casan con vírgines sagran 
das , é con bíbdasr : pt>ofesas *% ó coa- sCis 
paríeatas, ó por iiiena , ó poct Voliunát^ 
y ensucian cuerno non de^en la' castídat 
<|ae.era. dada *^ i Dios y el parentesco. £r por 
endje LdefendemoS' por I^os é ^por la! nues^ 
tra'3, fe que daquí adelaotre oenguno non 
«e case coo virgen ^^ sagrada 9 níncon Ubda 
ddrden« '% nin con. suparienta , uin *^ con 
otra mqier, onde sea fecfio de maia^r^nom- 
brada '% nin poi: futría, tñn.por^vokm-* 
tad 9 que atal casamiento non puede seer 
verdadero •', que el bien se torne en mal , é 
su falso casamiento sea tomado en fernizJo. 
£ si ^ste pecado daquí adelantre algún omne 
de nuestro regno .¿ 3?: alguna muier lo osar 


X 1 Ese. 6. contenidas t apuntadas. J3. R. s. «ran hj. 

13 Malp, 2. Bex. y Esc. 2. filé. B. R. 2. fússe. 

14 Esc. 6. ser estos penados. 

15 S. B. institución. Esc í. contra esta le/ J contra 
esta. Esc. 6. y B. R. 2. constituizon. 

16 Esc. £. monestejros. £jr. ^'^ menesterios. Btx. mo- 
nasterios. 

. 17 JB. ÍL /. Bix. y. Esc. g. ha. Camp. et 

18 £9c.{. fenencialts. Caoip. lüalp. a. & R* a. 7 g. pi^ 
nedenciales. Bex. 7 Esc i. penitenciales. 

19 Esc. I. El Bxy Don Requeredo á todas las pronn- 
cias de nuestro regno. Los malos £xbo^ . 

- 10 J. .S» > J9. A j.^ malfecjbos» 

a I Esc. X. confiesas. Esc. £. por&sas. 
. 21 Camp. eri dada de Dios* 

2%Es^.£.£ty. , ' 

34 X B* Esc. 4. y Malp.fi. vlrgin* 

25 Jlf. dorden , nin con penitenciali nin con su parienta» 

ao S. B. y Esc. 6* nm con penetencial, nin. B.R* x. y 
Esc. 4. ,n¡n con penedencial , nin. 
• a/ M' de la maia nombrada» 

28 B.R. i. j. Esc. 6.. Camp. y Bex. nomnada. Esc. ¿i 
sombradla. 

a 9 Bex. verdadeíro. •, . . 

£o S. B> B* R» !• Esc. I. 2. 6. Bex. y Camp, 6 úymsu 
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LÍBICO -I I '¿ "ti T V L o V. 


Jkzer % el sacerdote ^ 6 e! iuez los departa 
fuego, maguer nenguno non lo acusare, y 
envíenlos ftiera de la tierra , é por ellos be- 
Vir luengo * tiempo de so uno , nort sean 
éscusados ^, é sii buena áyanla los fliós que 
avien dotro casamiento • é si non los avien, 
áyanlo los fíios deste casamiento , que ma- 
guer ^ que sean nazidos * dé peccado fue- 
ron purgados por el baptismo 7. Et sí estete 
non ovieren fiios deste casamiento , áyanlo 
ios parientes mas propíneos. E assí esto man- 
flamos guardar de los que son de orden, quef 
hon níandañ casar los decretos , fueras que 
'tiramos desta ley las muieres que casaron 
por fuerza ^ si ,non otorgaron ante nin dfe 
piles: £' k^ ssíce'ikloles é los luezes si iloñ 
quisieren esta cosa vengar, pues que lo so- 
pieren , ca4a, uno peche I. * libra doro al 
rey ; é si por veritura nOn lo pudieren ven- 
|;ar, díganlo al rey , que aquello que elIo| 
non lo ^uedbft vengar % él rey lo yebgüé. 

; Ilí; El Rey Don.Flavío Eglca. :; 




jbff .¡os varones é. ¿e, las' muieres :^m 
' /exan ¡os pannos e'Ja ¡pereáttoJura '* 
de la orden, 

x or tanto nos dévemos'hós' esforzar de to-í 
Ber el mal daqueHos que deián el abito de 
la órdeii , porque creemos <jue Dios nos.avrá 
inerced ". Ca si nos créenlos que él nos avrá 
j^iadad , si nos emendamos los pecados que 
áon menores, mucho mas nos avrá merced 
si nos tollemós el pecado que es fecho con- 
tra DioSr E por ende nos estáblescenlos en 
esta ley que qtialquequíer " omne que reci- 
ba el abito de la órden^', ó sea lego^% ó sea 
clérigo , ó si lo dieren los ' * padres al mo- 
nasterio '*, é depues tornar al mundo , é 
visquiere seglar mientre , sean tornados á la 
orden , assí cuemó mandan los decretps '^^ 
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é sean^'difiamad^ '*, é fagan ma& fuerte pe« 
niténcia ' « por sieqipre en los monesterios '^ 
Mas estos tiramcxs ende , los que salieron *' 
ende ,pof «ig^nno dqtri , ó los que tornaren 
á la orden por su voluntad; todavía si el 
marido non tomó otra muier , ni la muier 
otro marido. £ demás estos tiramos ende 
que tpm^ron la orden por dolor ó por grand 
énferihedad, atal que non sabien estonce** 
si ía recibien*^, ni se miembraban •♦ si la 
jpidian •«. Mas la buena de los que dexan la 
orden i deve pertenescer •* á sus fiios ó á sus 
parientes ^^ en tal rnanera , que si el riiari- 
do •• que dexó la orden avie muier é fiios 
della, é'la '^ muier le diera alguna coSa ante 
qué tomase la orden , áyalo la muier todo 
en su vida quantol diera ,' é depues de su 
muerte áyanlo sos fiios *^ Mas si la íhuier 
fuere muerda, ó non ovieren fiios, áyanlo 
los herederos del marido la buena del ma- 
ridó. Mas lo quel diera la muier, de^en aver 
los herederos de la muier. Hy esto mismo 
mandamos guardar de las muieres que si la 
muier penitencial **, ó la virgen *% ó la bibda 
lexare el abito de la orden , é tornare al 
síeglo *% ó se casar; otro tal sea de su bue^ 
na , cuemo dixiemos de la buena de los om- 
nes, é otra tal pena deve aver ; assí que la 
bueña de la muyer ayan sus fiios ó sus 
herederos, é lo que les diera el marido 
áyanlo los herederos del marido. £ porque 
las: niuietes' suelea^ esco £izer mucho á me- 
nudo 5*, por ende establescenios por esta ley 
quequaoto que i^uierquel marido díer^' á 
la muier por arras , ó á % esposa ante de 
las bodas ó depues , no lo ayah^ los here- 
deros de la muier ; mas el marido ^^ ó suS 
herederos. £ tales jperádnas cuemó estas que 
lexan la orden , mandamos que non puedan 
acensar ^^ á otri, ni seer testimonias, ni 
traer pley to aieno , ca non puede seer fiel 
en pleyto ayeno quien quebranta la orden 
de la sanct;a religión. 


I Esc. g, facicr , parta. 

X Maip, 2, y Camf, síictrdoU 

3 Camf. longo. £u, 5. lungo. 

4 M. Malfi 2, Bex. Esc. 4. y 6. cnsuzlados. 

5 M. maguey. B. R. 2. maguier. S. R. J. ínaj'fr* . ^ 
ó Esc, j. 3. ^. y 6' nascídos. Camf, nados. * . ' 

gjB.R,2. Camp.y Bex, babtismo. B*R*j* bautismo. . 
Esc, g, clncocnta. 
p Esc, £, vedar.... viede. 
JO Bex. sarcenadura, £. R. chrcinadura, 

I I ToUd. Malp, 2, B, R,i, S,'B, Esc, i. 2, jf, jf,y 6* 
snas merced. Camp, mais merced. 

X 2 Toled, y, Malp, 2, qualquíer. 

3Í3 Toíed, Maip, 2, y Esc, i, de la orden é la santa 
cercenadura. JB. A. j, hahítu de la orden. 

14 Esc,£. B, R, 2, y j. leygo. 

X c Esc. 2. A, y 6, SÚ& padres. Bex, y E, R, sos padres. 

X o Esc, p, % la ó^en. 

J7 Esc, 6» derechos. 

1 8 Maip, 2 B, R. I. y Esc, i. desfiímados. E. R.^ y' 
^, R, 2. de&mados. 

xp Esc, 6. y Camp, penedencia. B, R, 2, penedencia. 

a o Esc, I, 2, jf. £, 6> Bex, Camp, y E, R, monesterios» 

^i E.R» Bex* Camp* y Esc. ¡. saliion. 


. _ .1 

ai Esc, 1. estonces. Esc, 6, non sepan entonce. 

23 S, R, j. recibíen, si non. Camp, se la tomaban., 

24 Esc, u Camf, y Bex, nembraban. Esc, 2, y 4, men^ 
braban. £. R, nimbraban. 

2C Sfci^f,.^\óxesu Esc, 6. si la podien tomar. B,R,j. 
a la sofi-erlan; 
%6 Malp, 2. apertenecer. 

27 B, K, I, parientes mas propincof. 

28 ^JCt 5^ elonme que. 

29 Esc,£, é á la muier. ^ 

30 Toled, Malp. 2, y Esc, i, los fiios que a daquel ma-- 
rido. Esc, 6. hávanlo sus fiios. 

SI Toled* B,R,J, 2. j, Malp. 2, Esc, 2.^ Camp. y 
É, R. penedencial. X B, penetenciál. 

31' Toled. Malp, 2, B»R. /. Esc. i. 2. 4. 5. d.y Bex.^ 
virgo. 

83 Esc. 5. siegro. 

34 Toled, Malp. 2, y Esc. i, i menudo mas que los vaf», 
roñes. Esc, 6, y Camp, i menudi. 

35 S,B, Malp, 1, 2, Esc. 1, 2,j^£,y Bex. diese. E, R, 
mande por arras. 

3¿ Malp. 2. el marido lo ajra, ó sus herederos si ¿1 fijere 
muerto. , , 

37 E. R. acosar. 


X 
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DEL FVERO JVZGO 


IV. El Rey Don Flavio G¡- 

tasuindo. 

J^el enganno que fazen las bifdds can 
el abito. 

Algunas bibdas suejen mezclar ' el abito 
por énganno del sieglo con el de la or- 
den , é muestran que • algún tiempo que 
traqa pannos ^ de orden , é pues quando quie- 
ren fazer el enganno, cosen otros pannos 
de dentro en la * saya muy sotilmiéntre , é 
assí engannan á los que las catan , que non 
veen otra cosa dellas si non lo que traen 
de * fuera. E por ende * que todo éngan- 
no sea desfe?ho 4^quí adelantre y estables- 
cemos por esta nuestra ley que si alguna 
bibda daquí adelantre fiziere este enganr 
no , que vista ^ abito seglar • de dentro ', 
é muestre otro de fuera aquello que ella de- 
muestra de fuera por engarnio haya por or- 
den , ca aquellos pannos de dentro non *® 
son verdaderas sennales de la órdea ) mas 
aquellas que los omnes veen * ' de fuera, E la 
bibda que se quisiere 4^qui adelantre defen- 
der por esta escusacion", non sufra " tan so- 
íamientre la pena que es de suso dicha '*, 
mas sufra la pena que es establescida en los 
decretos y, ea '* las leyes. 

V. El Rey Don Flavio Egica. 

De '^ los ómnes que iazen can los otros 
omnes. 

ISon ** devemos dexar él mal '^ que es des- 
comulgado é maldito ^^. Onde los que ya- 
zen con los barones , ó los que lo sufren '»^ 
deven seer penados por eáta ley en tal ma- 

* I Éex. Esc. j^ y E.R. mcsclar. 
% B. R. 2. j. £sc.j. 4.y ^. que en algún. Esc. €. que.*., 
trayan. Esc. £. trahicn. 

3 Esc. £. habito de orden.... con ellot. 

4 Malf. a. Bex. Camp. S.B. Esc. i.i. y ^ con las 
•ayas. B.K* i.y 2. con las saas. 

5 B. R. i. 2. j. y Esc. ¿. de suso 6 de fiífira. " 

6 Toled. E oorque. 

f Toled. Maip. 2. Esc. 2. 2. 4. Bex. y E.R. Mt. 
B. B. R. I. Esc. 5. y 6. haya. 

8 Esc. £. segrar. 

9 X B. B. R. I. 2. y 5: de fora. 

10 Esc. 2. por non seer verdaderos sennales de la 6r* 
den I mas aquellos. 

X X S.B. y Esc. 4. vcjren, 

1 2 Esc. 6. y Bex. som. 

xg Toled. suso dicha , mas pierda su buena por enganíu). 

^Ip. 2. y Esc. I. suso dicha ^ mas pierda su buena por 
su enganno. 

14 Esc. /. ¿ en la ley para lo que dexan la 6rden. 

X5 Esc. I. De los ¡ue yazen con los otros ornes fue 
son sodomiticos. 

x6 Camp. Nos devemos deechar. 

17 B. K. 2. del que es. 

x8 Tpled. Malp. 2. y Esc. i. maldito ¡ nin ningún pe« 
cado sin término , porque sean penados los que lo fa- 
zcn. Onde &c. 


/. 
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ñera , que depues que el iuez este mal su* 
piere *% que los castre ^^ luego á ambos , é 
los dé al obispo de la tierra en cuya tierra 
fízieren el " mal E que los meta departi- 
damientre en cárceles o *^ fagan peniten- 
cia ** contra su voluntad *^ en lo que peca* 
ron por su voluntad. Mas esta pena non deve 
aver aquel qui lo non faze por su grado, 
mas por fuerza si el mismo descmM este 
fecho. £ aquellos que son casados , que fí- 
zieren esta nemiga **, sus íiios legítimos *' 
deven aver toda su buena , é las muieres de- 
ben aver sus arras é sus cosas quitas ** > é 
casarse con quien quisieren. 

VL El Rey, Don Flavio Rescindo^ 

» 

De los sodómíticos ^. 

r^or la fe cristiana *^ guardar, la*' ley deve 
poner buenas '* costumbres, é deve refrenar 
i aquellos que fazen nemiga de sus cuerpos; 
ca estonze damos nos buen conseio á la gent 
é á la tierra quando nos tollemos los ma- 
les de la tierra, é ponemos término á los 
que son fechos. Onde agora entendemos en '' 
desfazer aquel pecado descomulgado '% que 
iazen los barones que yazen unos con otros^ 
é de ^* tanto deven seer mas tormentado^ 
los que se ensuziaa en tal manera , quanto 
ellos pecan mas cpntra Dios é contra cas* 
tidad. .£ maguer este pecado sea defendido 
por sancta escriptura e por las leyes terre- 
nales , todavía mester es que sea defendudo 
por la nueva ley, que si el pecado ** non 
fiíere vengado , que non cayan en peor yer- 
ro *^. E por ende establescemos en esta ley 
que qual que quier omne lego, ó de ór^ 
den, ó de linaie ^' grande, ó de pequenno 
que fuer provado que fiziere este pecado, 

\^ B. R. M. j. y Esc. £. sofren. Bex. 6 los con- 
sienten. 

20 Camp. sober. Esc. 5. sobiere. 

31 B. R. I. castigue , é los dé al blspo. Esc. í. qu« 
los constrenga. 

a a Esc. i. 2. 4. Bex. y E. R. este maL 

1$ B. R. I. y Esc. 6. du &gan. Camp. y Bex. \du 
Esc. 5. dó. 

24 Esc. 4. y 6. penedencia. 

%S Toled. Malp. 2. y Esc. 1. su Toluntad en toda su 
▼¡oa dámbos , é lo que pecaron por su voluntad , que 
£igan ende penitencia mal su graao. Mas. 

26 E. R. B. R. 2. j. y Esc. £. nimlga. 

a/ Esc. 2. legitimados. 

38 Jtf. quietas. 

39 En Esc. I. falta esta ley. 

y> M Por la cristiandad guardar. B. R. 2. Por It ley 
cristiana. ' 

31 £'/r. tf. devemos poner. 

3 2 Esc. 5. bonos costumbres. 

>53 Toled. Malp. 2. y Esc. i. de. 

34 B. R. I. y j. d^omungado. Esc. 6. descumun* 
gado. 

3 5 Esc. £. ¿ como. 

30 E. R. pecador. 

37 B. R. 2. Esc. 6. y Camp. erro. ' 

38 Esc. £. lennaee. 


/ 
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xntntiaieBtá / d'príncq>e*i m5 el ¡uez los 
nmjadei casiirar fíiwego, et aam sobre estQ 
ay^ ftq.ti^Ila. penflLyik qual .diécoii los sácere 
(lote$ eo so )dfiCj:eiK> ^ el tecceroi'anno ^ de 
nuestro re;giooi|ifr^ lal pecado; ^ 
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= VIL Fhvi» 0t)lidemafo ' Rey. 
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i)^ ^ los que iazen con las midieres de 
los fodtfíL. Á.,ée.m Mmumos, ■■ 

El *!><' * ••! '"'5 í' í' 

n la ley de suso avernos «djcfabí. ipial peoa 
deven a ver. los. qua casan con, las parieatim 


mas tddavia porque non deren aver «menor 
pena '^aquellos qde yazcn con las omulieriea 
de los :padr^ ó de los^ennanos ^'yieona^ 
demos ^ eo esia ley que ningún omne noa 
ose yazer coa. la barragana de su padre !d 
de su herinaád , ó con la mugier que, so^ 
píer que yogó so padre ó so hermano '% si 
quier sea libre , sí quíer síerva > ni el padre 
non yaga con la mugier -que yogó el fíio. £ 
6r alguno íizieoe tal cosa sabiéndolo, su buena 
aQran toda los íiios legítimos sí los ovier,e 
si non los ovier '^, áyanlo $us herederos mas 
(aropinoos, y él sea echado '^ de la tierra por 


pena 


14 
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y\. TITÓL ÜÉ LOS DEÍPAJBÍTIMÍÍENTOS ^5 DE LOS CASADOS 


• . f 


•*■ * 


£T D£ LOS DESPOSADOS. 


X o/ la muUer '* se parte 4el imirido, con 

derecha 6, cWi aserto *7. ; . 


IL Q^ hs- casados mu se pueden partir^ 
UI. Que ¡os esposados non se partan. 


4 * 


I. Si la mulier se parte d^L marida con 
derecho ó con tzierto. ., 

-rfa^mugier que fuere '• dexada del marido, 
ninguno non se case con ella , si non sopiere 

;que la lexó certamientre.por'^sc^^toó poj^ 
testimonio , é si lo tíziere , el sennor de Ig 
cibdad , ó el vicario ''^^ ó el iuez , depues qiw 
lo sopiere , si fueren persona que non puer 
jdan constrennir que se departía ?^, fágalo 
jsaber al rey ; é si fueren personas de n¡i^ 
,tior guisa, íagalo$ partir luego ^ ^ssí que la 
-ijíiulier que se ca^ contra su voluntad d^ 
.primero marido en adulterio ^ é aquel, qu^ 
la tomó por ipugier , seyan metidos e^i $Or 
der del primero n;iarido, é fag^ deUo$.^ 
que quisiere , todavía en taT manera si non 
eran partidos por iudizio, ó si el marido pri- 
mero non se casó con otra. E si el pi?iri^o 
la lexa la muJior C9n ttiértó j'deve la iii[\i- 
gier aver las arrasi quel dietas y ¿^ noadeve 


aver nada, de las cosas ^' de la mugier ; é si 
alguna cosadle .avie tomado ó aienado'% todo 
lo entregue ^ la muliw. £ sí la mulier , se- 
yendo íen.ppder.del matido^ por enganno '? 
ó por aj:t^:le:.diere, la quarta parte dun dí* 
xiero al tosOÁáo *^ que U lexó, non le vala 
aunquel 9& lo .dé por Qscíipto ; mas quanto 
diera la muUeír por aqu4 e$cripto, todo deve 
tornar á ^^a/?^ 
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II. El Rey Don Flavio Rescindo. 
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^ados 
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I JEsc.2,4. y Bex, manteniente el Iu<íez. Esc. £.^^. 
^ JE. Ji. mantenente. , , • , , 

i Esc, 6. el bispo. , 

3 ToUd. castigar. E. JR. acastrac 
^ j^ E,R. derecho. , . , : 

5 M. el tercero anno que regnó el riuestfo sennor don 
Sisnando por tal pecado. 

6 Falta en Toled. Malp. i. S.B. y B.R. i. 

7 S. B. . Esc. 4. 5. Bex. y Camp. Del corrompimiento 
Ae las mugieres de los padres , ó de las mugieres de /f/ 
ármanos, 

8 Desde la palabra pena falta en el M. una hoja 
que comprehenaf esfa ley , la siguiente , y parte de la 
jegunda del tít. inmediato hasta la palabra á la mtiier, 

^ se ha tomado el texto de Malp, j. 

9 B, R. jr. y Esc. í. hírmanos. 

10 Toled, S. B> Malp, 2, Camp, Esc, i, 2. 4» y Bex, 
alendamos. E, R, emendamos. 

I I Toled, y Malp. 2. so hermano alguna vez. 
1 2 Malp, 2, y Ése, i, ovieren. 


jbi pecado, es,, yaser COA la mulier aien% 
máyormientre es pecado en lexar la suya con 
que se casó por su grado. E porque son al- 
gunos que jx)r cobdicia ó. por luxuria le- 
xan '* las sus mulleres , é van casar con las 
laienas , fazemos esta costitucion , que nin- 

13 Esc, 6. echado en pena por siempre. E,R, eichado* 
. 14 Toledo y. Esc, i, añaden: y esté en podar dalgun 
orne quel &ga sofrir pena , é téngalo por su vida. Malp, 2. 
como en Toledo , d excepción del fin d^de dice : sofrir 
.]^nedencia tn su TÍda. 

1 5 Esc, I, DE LA SEPARACIÓN. Esc. j. DE iOS 
PARTIMIENTOS. 

16 B. R. I. De la muyer que se. 

17 B. R. 2. y Esc 6. torto, 

18 Toled, Esc, I. 4. y 6. fué. 

19 Camü, B, R, i. Esc. 6. y Malp, 2. vigario. 

20 B, R, j. Esc. 2, y 4, $c partan. 

21 Esc, 2. ^ ^. de las cosas quel diere la muger. 

22 Toled, enatenado. Malp, 2. agenado» Esc, j. ena« 
genado. B,R, 2, ale vado. 

23 Esc. I, por miedo grant qne él avia le diere de su 
buena alguna cosa al marido. 

24 Esc. 2, ó mas. 

25 Malp, 2, y Esc. j, 6 al que la oviere en poder. 
16 S. Jo, Malp, 2, Esc. I. 2. y 4. dexan sus. 

Hh 
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guno útrnie non lexe su mugier si non por 
adulterio ^ nin se parta jdella por escriptu*^ 
ra % ni por testimonias ^ nin< por otra mar 
ñera > mas si el marido pudiere pr ovar el 
adulterio á la mulier ^ el iuez la deve ' me* 
ter en su poder, que faga xiella lo que qui*> 
siere ; é ^ si quisier tomar orden ^ el sacer* 
dote sepa ^ la voluntad damos ; é si amos 
quisieren , ninguno dellos non se pueda ca* 
sar de aquí adelante con otri , é si alguno 
se partiere de otra manera de su muUer, y 
ende íiziere escripto ', non vala este escrip^ 
to , é la mulier aya las arras quel diera ^ 
marido , é toda su buena quita. £ si demás 
oviere de las arras, ayan los sus fíios legí- 
timos ; é si non oviere füos daquella mulier,^ 
ó de otro casamiento , la mu^er aya la 
buena de su marido. £ si la mulier muriese 
ante que la demandase, los fíios la pueden 
demandar. £ si la mugier y el marido non . 
an fíios deste casamiento , los fíios que ovie- 
re la mugier de otro casamiento deven aver 
la buena si pudiere mostrar el fecho« £ si 
nenguno ^ délos non oviere íiios deste ca- 
samiento nin de otro , los propíneos ^ della 
lo deven aver, según cuerno es de suso di- 
cho , si acusaren al marido deste mal fecho* 
Y el marido que fíziere fazer á la mugier 
esciipto de tal partimiento , ó^ que la dexac 
sin escripto é se* casare con otra , deve re^ 
cebír ce. azotes , é seer senhalado tayda<^ 
mientre , y echado de la tierra por siempre) * 
é sí el príncipe lo quisiere dar á alguno por 
siervo , délo á quien se quisiere ; é la muier 
que se casare con él , sabiéndolo que a otra 

Siuier , aquesta deve seer metida en poder 
e la primera muier , que faga della lo que 
quisiere , fueras ' muerte. £ si los íUos pro* 
varen este pecado al padre depues de la 
muerte de la madre , ó los mas propinquos 
f»arientes si íiiós non han ^ ésta moier pe* 


jcádor sea metud^ én jxxler déúos , que fa- 

ri della lo qu¿ quisieren, sí non muerte, 
penque las muieres suelen dexar los ma- 
ridos mas á menudo coa amor de los reyes 
ó de los grandes omnes vpor ende manda* 
mos que si alguna muier por ayuda del • 
prínqipe^ ó de. algún úmne , ó por algún 
enganno se quisiere partk de su marido , é 
casar con otri , sea tornada en poder del 
primero marido »% é aya aquella pena la qual 
dixiemos de síiso del maridó, é otrosí de 
sus cosas, cuemo es de suso dicho , é assí 
sea gua r dado «to del omne que casare con 
esposa aiena , ó c<m mui^ aiena cuemo es 
de suso dicho. Todavía " si el marido es tal 
qne yaze con los barones , ó si quisier qué 
faga su muier adulterio con otri, non <^e- 
rendo ella, ó si lo permetiói porque los 
cristianos non deven sufrir tal pecado, man- 
damos ^ue la muier pueda casar con otro 
si se quisiere. Mas si por aventura el marido 
seyendo con la muifer fiíere dado por sier- 
vo á alguno ",-si la muier se quisiere par- 
.tir del, dgye la muier guardar castidad , é 
non se casar con nenguno fasta que agud 
marido sea muerto. 

ni. Que los esposados non se depara- 
tan. 

Vltrosí mandamos seer pennados aquellos 
que egualmientre son ayuntados. Onde aque- 
llo que es dicho en la ley de suso de los ba- 
rones, é de las muieres casadas, é de las 
isus cosas mandamos guardar entre los es- 
posado? que se*' parten pues que las arras 
Son dadas y d prometimiento fecho cuemo 
ttianda la ley, é se casan con otros. E si por 
enfermedad ó por voluntad dámbos quisie- 
Ten entrar en orden, deven ikzer cuemo es 
^ho en la ley de suso. 


I £sc. r. ^ tf. escripto. 
' 2 E. R. X B. Esc. 2. y 4. k debe pre&der ¿ meter. 
' 3 ToUd. Aíalp. 2. y Esc. /. é si quisiere tomar en ellt 
por la mal traer segund dotra lev, iet si quisier. 

4 B. R. I. saba ela voluntat. Jzsc. 6* debe saber la vo« 
dat dámbos. 

5 ToUd. Malf. d. Esc. i. 2. y 4. escripto 6 testi- 
montas. 

6 Esc. 6* Et si alguno dellos. 

7 ToUd.^ Malp. 2. y Esc. i. los mas propinóos. Esc, f. 
los principes de la tierra. 


.8 B. R.J. sem muerte. 

9 B. R. I. Málf. 2. y Esc. 4. de príncipe. 

10 T^Ui. Malp^ 2. y Esc. 1. marido con toda ^ 
buena. 

11 S.B. S.R.I. Malp. 2. Esc. x. s. ^y ^. £ to- 
davía. 

12 ToUd. Malp. 2* y Esc. i. i alguno por alguñ 
pecado. 

13 Toled. Malp. 2. y Esc. i. que parten s^gunt la ley 
ly. del libro IIl. del título I. pues que. 


LIBRO IV. TITVLO I. 
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I. JDel primier grado. 

II. Del segundo grado. 

III. Del tercero grado. 
ÍV. Del quarto gradOé 


LIBRO IV. 

Del * linage natural. 

LOS GRADOS ' DEL PARENTESCO. 

V. Del quinto grado. 

VI. Del sexto grado. 
VIL Del séptimo grado^ 


f\t I • 


I. ^ Del primero grado. 

JEn el primero grado de * suso es * conté* 
niido el padre é la madre. Dé. yuso el íiío é 
la fíia ; é á estos son ayuntados ^ otras mil 
personas 7. 

II. Ley antígua^. Del segundo grado. 

£in la linea ^ de suso del segundo grado es 
contenudo el avuelo '"^ y el avuela. En la 
luma de yuso el nieto y la nieta. De tra- 
vieso " d ermano é la ermana, las qua- 
les personas son dobladas. £1 avuelo é la 
avuela de parte del padre é de parte de la 
madre : el nieto é la nieta de parte del fiio 
ffe de la fíia : el hermano y la herma^na assí 
ile parte del padre cuerno de la madre. Hy 
estas personas son dobladas. £ otrosí en los 
otros grados siguientes '^ estas personas del 
segundo grado son dichas dobladas ' ', por- 
que son dos avuelos '^ de la parte del padre, 
é dos de parte de la noadre , é dos nietos 
de parte del tíio é dos de la fíia. £ de 
travieso viene el hermano y la hermana 
del padre , y el hermano y la hermana de 
la madre , que son lamados tios : hy ellos 
otrosí son doblados^ 


ni. Del tercero grado. 

iLn el tercero grado viene de suso el bisa* 
vuelo '^ é la bisavuela : de yuSo el bisnieto é 
la bisnieta: de travieso el fíio é la fíia del 
hermano é de la hermana '^, y el fíio é la 
fiia del tio é de la tía i y el hermano é la 
hermana del avuelo é de la avuela assí de 
parte del padre cuemo de la madre. Aquí 
non podemos nos mas espaladinar de cuemo 
es dicho. 

IV. Del quarto grado. 

iLn el quarto grado viene de suso el tras-* 
avuelo '^ é la trasavuela : é de yuso el tras- 
nieto '* é la trasnieta. De travieso el nieto é 
la nieta del hermano é de la hermana , é 
el fíio é la fíia del tio '^ é de la tía , é el 
hermano é la hermana del avuelo é de la 
avuela ^% assí de parte del padre cuemo de 
la madre. Aquí non podemos nos mas es* 
planar '^ de cuemo es dicho. 

V. Del quinto grado. 

hjn el quinto grado vienen de suso el quarto 
avuelo é la quarta avuela : é de yuso viene 
el quadrinieto '* é la quadrinieta. De travieso 
el bisnieto é la bisnieta del tío c de la tía 


1 ToUd. EL LIBRO QVARTO. De lai hnenctas ( 
^l linage. Et del jparentescQ. Et de los acomendamientos. 
Sus títulos son cmco. £n M, y S. B. no hay epígrafe 
ninguno. Mal/, a. y Esc. i. EL QVARTO LIBRO. 
J^el linage , f de las herencias , é de los mandamientos» 
(Esc. I. acomendamientos.') Sus capítolos son cinco. 

a Toled. DE LA NASCENCIA N ATVRAL. Malf. a. 
DE LOS GRADOS , E DEL PARENTESCO, E DEL 
IINAGE, E DE LOS CERCANOS. Sus capítolos 
sen siete. Capítolo primero. Esc. /. DE LOS GRA- 
IX)S, E DEL PARENTESCO PROPINQVO DEL 
ilNAGE , E DE LOS ABVELOS , E DE LOS PRO- 
PINCOS. Esc. 4. y 6. VE LOS GRADOS. 

3 B. R. I. y 1. Título de los hordenamientos del primero 
¿rado. 

4 Esc I. At la linea de suso. 
Esc. 4. ye contenido é contado. 
Esc. 2. y 6. ayuntadas. Esc. 5. yuntadoe. 

7 Esc, 1. mas non en este grado. 

8 Ley antigua falta en Toled. Malp. j. y Esc. i. 
^ S. £. Camp. Malp. 2. Esc. i. 2. ^ y 6. liona 1 y 


i 


así después, fié R. i. Eno linaje 9 y así después. Esc.,£. 
En el libro, fi. R. 2. Ena Imaye. J?. R* j. En la u« 
nagem. 

10 Esc. 6* abólo y el abóla. 

11 B.R. 2. y Esc. 6. De travesó. 

1 2 Camp, y £u. j. seguientes. 

1 3 Esc. £. dupladas. ü. R. 2. dubladas. 

14 Esc. £. abólas. 

1 ( Esc. 6' bisabolo é bisabola...» bísneto é bisnett. 

• 10 S.B> Eu. i. 2. 4. 6. Malp. 2. y Camp. y el her- 
mano y el hermana del padre » Y el hermano y el her- 
mana de la madre. Y aquí acata la ley. B. R. i, y 
Camp. é el hermano « é ela hermana de la madre. Y tam* 
kien acaba aquí la ley. 

17 S*B^ Esc. /. y 4. tresavuelo é la tresavuela. 

18 Esc. i* 4> y Cam^. tresnicto é la tresnieta. 

19 B. R. i. tivo... tiya. 
a o Camp. abóla. 

21 Esc. 2. y 4. desplanar* 

2 2 Esc. 6. quarto nieto é la quarta nieta. S. R* s. qua- 
dranieto. . 
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DEL FVERO JVZGO 


de parte del padre é de parte de la madre: 
el hermano é la hermana del bisavuelo é de 
la bisavuela de parte del padre é de parte 
de la madre. Aquí non podemos nos ni * por 
escrlpto ni por voces mas declarar. 


VI. Del sexto grado. 


E 


n el sexto grado viene de suso el quinto 
avuelo é la quinta avuela : de yuso el quin- 
to nieto é la quinta nieta: de travieso el tris-^ 
nieto * é la trisnieta, y el hermano é la her- 
mana del trasavuelo » é [de la trasavuela^ 
assí de parte del padre cuemo * de la ma- 
dre. Desto * non puedemos mas esplanar * de 
cuemo avemos dicho. 


VII. Del séptimo grado. 

iLn el séptimo grado viene de suso el sexá- 
vuelo ^ é la sexávuela de parte del padre 
é de parte de la madre : é de yuso el sex- 
tonieto ' é la sextanieta. De travieso el qua- 
drinieto ^ é la quadrinieta del tío é de la tía 
de parte del padre; é *® de la madre, hy el '* 
hermano é la hermana del quadravudo '' é 
de la quadravuela de parte del padre é de 
parte de la madre. £ por ende fueron fa- 
llados VII. grados , é non mas, porque daquí 
adelantre non puede omne fallar nombres '% 
ni los omnes non son de tan luenga vida 
que puedan aver mas nietos nin mas linage 
en sua vida. 


II. TITOL DE LOS HEREDEROS^t 


I. ^^ue las ennanas deven venir egualmien^ 
tre con los er manos en^^ la buena del 
padre. 

IL Que los filos deven heredar frimeramien^ 
tre en la^^ buena del padre. 

IIL Que si non fuere alguno del linaie '^ de 
los que vienen de suso ^6 de los que vie^ 
nen de yuso , los que vienen de travieso 
deven aver la heredad. 

IV. Quien deve aver la buena daquellos " que 
non fazen test amiento , ni por escripto **, 
ni por testimonios. 

V. De los herederos de los hermanos é de las 

hermanas ; é daquellos que '• non son dun 
padre y é duna ** madre ^ é non an otros •• 
herederos , fueras los ermanos é las er-' 
manas. 

VI. Si aquel que muere dexa »* avuelo ó 
avuela. 

VIL Si aquel que muere a tio 6 tia del •* po- 
' dre 6 de la madre. 


Vni. Si aquel que muere avie *^ sobrinos de 
su ermano ó de su ermana. 

IX. Que la muier puede aver '^ parte en toda 

heredad. 

X. Que la muier puede heredar^ é aquel que 

es en grado mas propinquo deve aver 
la heredad. 

XI. Del eredamiento ^^ del marido k de la muier. 

XII. De la eredad de los clérigos é de ¡o$ 
monges. 

Xin. Que los filos deven fincar eñ poder del 
padre depues de la muerte de la madre. 

XIV. Q;ue los filos deven fincar en poder del pa^ 
dre depues de la muerte de la madre •% 
maguer que ayan madrastra , é que deve 
fazer el padre de las cosas de los fiios^ 

XV. Si la madre fincare bibda , deve venir 
egualmientre con los filos á la bueña del 
padre. 

XVI. Que la muier non deve aver nada de h 
que gana el marida con los siervos della. 


I S. R' /• nen por escrlpto , nen. 

X Esc. /. tresnieto. Esc. 2. y 6* trasnieto é trasnieta. 

3 Esc. 6. trasabolo , trasabola. Camp. tresabuelo , tresa- 
buela. 

4 B. R. 1. cuemo de parte de la madre. 

5 S.B. y Malp. 1. Esto non. 

6 S. B. Esc. 2. 4. y B'R. !• desplanar. 

7 Esc. 6* sexabolo. . . . sesábola. Esc. g. el seito j la 
sexta abuela. 

8 B. R. /. Esc. I. 2. 4. Camp. y Malp. 2. el sexnieto 
é la sexnicta. 

p Esc. j, quadranieto é la quadranieta. 

10 S.B. Camp. y Esc.^. é de parte de la madre. 

lí Toda esta cláusula Hy el hasta madre falta 

en S.B. 

1 2 Camv, quadriabuelo é de la quadriabuela. 

xa B.R. I. nomnes. 

14 Toled. DE LOS HEREDAMIENTOS DE LOS 
HVÉRFANOS , E DE LOS QVE LOS DEFIEN- 
DAN. B. R. I. y Esc. j. DE LOS HEREDEROS 
COMO DEVEN HEREDAR LOS HEREDAMIEN- 
Tos. Malp. 2. y Esc. i. DE LAS HERENCIAS. 
Esc. 2. DE LOS HVÉRFANOS , E DE LOS QVE 
ios DEFIENDAN. 

xj S. B. B. R. X. Malp. a. Esc. i. t.j^ala buena. 


» 

16 Esc 2. heredat. 

17 Malp. 2. del linage. Esc i. 2. 74. Imagen. 

18 B.R. I. de los ftt/. 

19 Desde ni por escripto &c. &lta en Camp. S. B. 
B. R. I. 2. Malp. 2. y Esc i. 

20 Malp. 2. ftt/ son.... é non an herederos fueras los ker* 
manos. 

21 B. R. !•' y S. B. 6 de una madre. 

22 B. R. I. y S. B. non han herederos. Esc infijos he^ 
rederos. Esc. 2. é non heredan fueras. 

23 S. B. y Malp. 2. dex6. 

24 S. B. Malp. 2. Esc i. 2. 4. y 6. ir parte del pen- 
dre. B. R. I. Aui tiyo del padre. 

25 Malp. 2, a, B. R. I. avia. 

20 Malp. 2. y Esc. x. Que la mugier deve heredar C0m 
aquel que es con ella en un grado egualmientre. S. B. Que 
la mugier puede haver part en la heredat. Toled. Que ím 
muger deve heredar con aquel que es con ella en menms 
grado í egualmientre. 

27 Toled. Esc 2. y Malp. 2. Que las mugieren 
den todo heredamiento que los varones heredám , i 
al varón non hereden si non los mas propincos varomer 
ó mugieres. En B. R. 1. y S. B. está baxo este número la 
ley ÍX. 

28 Toled. Esc. i. 2. 4. y 6. de la madre , í que 
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XVIL De lo que gana el marido é la muier 

seyendo de ' s6 uno. 
XVUI. Del ninno cuerno puede aver la bere^ 

dad^. 
XK. Cuerno los padres deven ganar la ere- 


dad de los ninnos. 

XX. De los que nascen depues de la muerte 
del padre. 

XXI. Qiue el omne que non a filos j deve fa^ 
zer de su heredad lo que quisiere. 


I. Que las ermanas deven ^ venir egual- 

mientre con los ermanos d la buena 
del padre. 

Si el padre ó la madre mueren sin fabla% 
las ermanas deven aver egualtnientre la bue- 
na del padre con los hermanos. 

II. Que los jiios deven eredar. primer Or 
mientre en la buena del padre. 

En la heredad del padre * vienen los fiios 
primeramientre. E si ñon oviere füos^ dé- 
venlo aver los nietos i é si non oviere nietos, 
dévenlo aver los bisnietos. E si non oviere 
fiios , ni nietos *, ni padre , ni madre , dé- 
venlo aver los avuelos. 

III. El Rey Don Flavio Rescindo. 

Que si non fuere alguno del linaie ' de 
los que vienen de suso , ó ^ de los 
que vienen de yuso , los que vienen 
de travieso deven heredar ^. 

guando non '** es nenguna persona del li- 
naie que venga derechamientre de suso , ó 
de yuso ' * , dévenlo aver los que vienen de 
travieso mas propinquos. E si muriere * * sin 
lengua ' ^9 los que son mas de iuenne non de- 
ven aver nada. 

IV. Quien deve aver la buena daque^ 
líos ^^ qu^ non fazen t est amiento ^ ni 
por '^ escriptOj ni por testimonios. 

X<a buena daquellos que mueren que non 
fazen testamiento 9 ni ante testimonios , ni 

z Esc 3. y 6. casados en uno. 

2 Esc. X. y Malp. 2. puede heredar á su fadrt ( i 
su madre, £sc. a. y ^. la heredad del padre. 

3 Esc 6. deben heredar igualnUentri con los hermanos 
la buena del padre, 

4 M flabla. E. R. Esc, g. y B. R. j, fala. 

5 Toied, del padre , si murler sm testamento , vienen. 
Malp. 2, y Esc. 1. del padre ^ si muere sin testamento, 
vienen. 

6 M, nietos , ni bisnietos , ni padre. 

7 Esc. 6. Imnagen. Esc 5. lena¡e, 

8 Malp. j. y M. # de, 

9 Malp. 2. Esc 2. y Gimp. aver la heredad. Esc I. 
haber la buena. Esc O. haber la heredade, 

10 Esc, 6. non ha hy nenguna. 

1 1 Toled. Malp. 2. y Esc. x, de yuso f é non ficiera 
testamento. Camp, nen de yuso. 

1 2 X ^. é si muere sin labla. B, R, j, y Camp, é si 
morre sen faula. 

13 Esc, i4 lingua. B. R. 2. j. Esc. %0 4* 5* y ^* ^bla. 


por escripto , los que fueren mas propinquos 
deven aver la buena. 

V* De los herederos de los ermanos é 
de las ermanas ^^ é^^ daquellos que 
non '' son dun padre ó de una ma- 
dre j é non '• an otros erederosj 
Jueras ende los hermanos ó las er^ 
manas '^. 

xVquel que non a otro heredero , si non er- 
manos y ermanas, estos deven aver egual- 
mientre su buena , si fueren dun padre '^ é 
duna madre. Mas si fueren dotro padre ó 
dotra madre 9 los que son dun padre ó *' 
duna madre vengan á la buena de '^ su er* 
mano. E los ermanos *' que son dotro pa- 
dre ) é son duna madre , deven venir egual- 
mientre á la buena de la madre. E los que 
son dun padre , é non duna madre , deven 
aver egualmíentre la buena del padre *^ 

VI. Si aquel que muere dexa ^^ avueh 
ó avuela. 

\fuando el omne muere , si dexa avuelos 
de parte del padre ó de parte ** de la ma- 
dre , amos deven aver egualmientre la bue- 
na del nieto. E si dexa avuelo de parte del 
padre, ó avuela de parte de la madre , amos 
vei^n egualmientre á su buena; E otrosí, 
si dexa avuela de parte del padre , ó '^ de 
parte de la madre , vengan á la buena egual- 
mientre. Esto es de entender de las cosas 
3ue ganó el muerto. Mas de las que él ovo 
e parte de sus padres ó de sus avuelos, 
deven tornar á sus ^* padres ó á sus avue- 
los cuemo ge las dieron '^. 


14 B. R. I. de los aue non, 

1 5 ni por escripto^ érc. falta en Malp. a. B. R. i. y Esc x. 

16 Malp. !• j'iA.é ó daquellos, 

17 Malp. 2. que son. 

18 B. R. I. S. B. Malp. 2. Esc i. 4. 6. y Camp. non 
an herederos fueras los, 

19 En Malp. 2. y Esc. i. £ilta í las ermanas, 

20 Malp. 2. S. B. Esc, !• 4* y 6. 6 duna, 
ai B.A, I. et duna madre 

2 2 Canw. de su padre 

33 B.R. I. Malp.2. S. B,y Esc, 6, hermanos dotro padre. 

24 Toled, Malp. 2. y Esc. i. añaden-, é cada uno dellos 
heredará á su madre propiamente. 

25 B. R. I. dex6. Esc 1.6. y Camp. Uxd. 

26 Malp. 2. y Esc. /. 6 de la madre. S, B, B. R, 2, 
Esc. S' 4* y s» t it parte de la madre 

27 Malp. 2. é de. 

28 S. B. y B. R. I. á los padres ó á los. 

29 Malp, 2. Esc. 1. 2. 4. £. y 6. dieran. B. R, i. ye 
las dieron. S. B. ie las dieran. 
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VII. Si aquel que muere a tío ó tía 
de parte del padre 6 de la madre. 

Si aquel que muere dexa » tío ó tía de parte 
del padre ó de parte de la madre * , estos 
deven aver egualmientre su buena. 

VIII. El Rey Don Flavio Rescindo. 

\ aquel que muere avie » sobrinos de 
su ermano ó de su ermana, 

S¡ aquel que muere non ha hermanos ni 
hermanas , mas a dun hermano un sobrino, 
é dotros ermanos é dotras ermanas a mu- 
chos sobrinos ; todos los sobrinos deven , par- 
tir egualmientre su buena por cabezas. 

IX. Que la tmaer ♦ ptiede aver parte 
en toda heredad. 

lía muier deve « venir egualmientre con 
sus ermanos á la buena del padre , é * de la 
madre ^ é de los avuelos , é de las avuelas 
de parte del padre é de parte de la madre; 
é otrosí á la buena de los hermanos é de 
las ermanas ^. E otrosí deve venir á la bue- 
na de los tios , é de las tías , é de sus fiios. 
Ca derecho es que aquellos que natura fizo 
egualmientre parientes, egualmientre ven- 
gan á la buena. 


X. 


Que la mugier • puede heredar , / 
aquel que juere en grado mas pro^ 
pinquo deve aver la heredad. 


L 


as heredades ^ de parte '^ de la madre, 
é de " los tios , é de las tias, é de sus fiios, 
las muíeres deven partir egualmientre con 
aauellos aue son tan oroDinauos cuemo ellas. 


X B. Ré I. lexa. Malf. a. ha. £n S. B. B. R. i. 

JE se. I, 2. y 4. falta tía. 

2 Malf, 2. y Esc. j. madte , ó non &ze tutaniento, 
estos. 

3 Malp. %. ha. B. R. x. avia. 

4 Tolcd. Malp. 2. y Esc. i. Que la mugn im hm- 
£ir ton aquel que es con ella en un grado eguaU 
mientre. 

5 Malf. I. y M. puede^ 

6 B. R. I. y Esc. 6. ó de la madre. 

7 Esc. í. de parte del padre é de parte de la madre. 
Esc. 6. de partes del padre 6 de la madre. 

8 Tolcd. Esc I. y Malp. i. Que las mugieres here^» 
den (Malp. 2. herieden.... heriedan') todo heredamiento que 
los varones heredan. Que al varón non hereden si non 
los mas frofincos varones 6 mugieres. 

9 Camp. ¿os herederos. Esc* 5. B. R. jr. s. y g. Las 
heredades que vienen.. 

xo S. B. Esc. 2. y j^ de parte del padre é de la 
madre. 

X I Malf. 2. S. B. B. jR. /• Esc. 4. ^ (f. 6 de los tios, 
6 de las tiás , 6. 

X 2 S.B.E toda. 

13 Toled.y Esc. 1. que son mas propíneos. X B* Esc. 2. 
y 4. que son mas propíneos en el grado. 


Ca '^ toda heredad deven aver aquellos que 
son *^ en mas propinquo grado *♦. 

XI. Del eredamiento del marido é dt 
la muier. 

Jifl marido deve aver la buena de la mu- 
ier, é la muier deve aver la buena del ma« 
rido quando non ay otro pariente fasta sép« 
timo grado. 

Xn. De la eredad de los clérigos é 
de los monges '^^ 

JLos clérigos , é los monges, é las monias '^ 
que non ^ heredero £s^ta séptimo grado, 
é noa mandan nada de sus cosas, la egle- 
sia á quien siervien '^ lo deve aver todo. 

XIIL Que los jilos deven Jincar en po^ 
der '^ del padre depues de la muerte 
de la madre '^ 

JLa madre muerta , los fiios deven fincar ^ 
en poder del padre *' , si son daquel casa« 
miento , é devé tener ** su buena de los fi- 
ios, si se non casar con otra. Mas non puede 
nada vender ende, nin enagenar '^, mas to- 
del ** fructo •* deve aver, é despender co- 
munalmientre con sus fiios. £ si el padre se 
casa con otra muier , porque non es dere- 
cho que los fiios sean en poder dotri ú non 
de su padre» el padre tenga las sus cosas, 
é los filos en guarda ?^, assí cuerno es de 
suso dicho. Todavía que meta en escripto 
todas las cosas *^ antel iuez, ó ante los pa- 
rientes de la madre , é deve dar tal re- 
cabdo ^' i aquellos parientes de la madre, 
que deven *' aver los fiios en guarda , ri cA 
padre fiíesse muerto , por ^^ que non pare 
mal ninguna daquellas ^' cosas. £ si el pa- 
dre, pues ^* que casar con otra, non quisiere 


14 Toled. Esc. j. y Malf. 2, añaden : é los de mas 
alongado grado non hereden minqua con los propíneos. 

X5 M. montes* 

16 B.R. i.y E. R. monchas. Camf.yEsc. 6. mongtas. 
Bex. B. R. 2. y j. mongas. Esc. 5. moníchas. 

x/ Esc. I, sirven. Esc.2.^yCamf, servían. Malf. /• 
siervan. Bex. sierven. 

x8 Esc. 6. fodier^ y así otras veces. 

19 Toled. Esc. x. y Malp. 2. añaden: Que devefazer ei 
fadre de las cosas de los Jijos. 

20 B. R. I. y Camf. ficar. 

%i Esc. I. del padre con toda su buena. 
12 Esc. 6. teniere.... vendier.... despicnder. ' 

23 Esc. 2. empennar. Esc. j. 6. y B» R* J» uenar» 
Camf. alienar. 

24 Esc.jf.y Malf. i. tot. Bex. todo el. 

25 Esc. I. fructu. B. R. 2. Esc. £. 6* y Camf* firuchp. 
3. R. j. fniché 

26 B. R. /. Esc. 6. y Camf. e¿ garda! 

27 Esc. I. las cosas suyas. 

28 Camp. recaído. B. R. i. recaudo. 

29 B. R. I. Esc. 4. y 6* devien. Esc. 2. tenien. 

30 Esc. í. por tal que. 

3 X B.R» X. y Camp. de suas, 

32 Esc. I, dbspuesk Camf .y B. R. s. pois qut. 
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aver en guarda los fiíos> estonze el iuez deve 
ésóoter ^ i alguno de los parientes de la 
nmdre que los guarde. £ quando el fíio ó 
la fuá del padre se * quisiere casar , el padre 
luegol ^ dé su parte de la buena de su ^la•^ 
dre , é ipetenga pora si la tercia parte da<« 
quello quel diere * por la lazera * que to- 
mó ^ iron elo, y el padre deve dar al fíio ó 
á la ftia, pues que oviere XX. anuos con>> 
plidos ^ maguer que se non case , la meetad 
^ quanto pertenesze á cada uno de la tnaena 
de k madre, y el otra meetad tenga el pa- 
dre en su vida, é depues de su muerte fín* 
que ^ á aquellos ' fiios, Y el padre que se 
írásar deve mostrar * todas las cosa$ de k^ 
íiios de parte de su madre , que por ventura 
yquando los fíios entraren en la casa de la 
tnadrastra '% que les non fagan tuerlp. E 
otrosí mandamos de los nietos. E si el padre 
enaienar alguna cosa destas cosas , ó si las 
^piiaiaie tener den^a del tiempo que notí 
ideve, todo ie lo deve dar, y entregar '' de 
«US cosas á los fiios á quien pertenescen '* 
aquellas cosas '^ de su madre* # 

XrV. '^ Ley antigua, Qt^e losjiios deven 

Jincar en poder del padre depues de 

la muerte de la madre , maguer que 

ayan madrastra *y é que deve fazer 

el padre de las cosas de losjiios. 

• 

<£ln la 1^ de suso es dicho que si el padre 
non casa depues de la muerte de la muier, 
-que los íMos tínquen en su poder con todas 
sus cosas fasta '^ que casen , é que el padre 
^ve aver los fructos **, é despender *' con sus 

• i S.B. escogir. B. R. x. £u. 4. y 6* eicojer. Camf^ 
.escollen B* R» a» cscoler. 

2 M. se quiere. 

3 S.B. É. R. I. y Malf.2. luego le dé. 

4 JSjc, i. quel diere « <pie la esquilme , é que la noa 
enagene por la laceria. 

• ¡ B. R, /. Camf. Esc. x. 2* 4. 5. S. B. Ma¡f. m. y 
Toled. laceria. 

6 B, R. X. y Esc. 5. levo con ello. X B. y Matp. j, 

tomó con ello. B. R. j2. que ovo con ellos. 
" 7 ToUd. Malp. 3. y Esc. i. finque á los fitos ; c esto 

deve seer guardado otrosí en los nietos ; hy el padre que 
> se casar deve entregar á sus fiios de todas sus partes de 

la buena de la nudre , é non les retener dalo nads^ 

que por ventura &c. 

8 S. S. B. R. X. Esc. X. ü. j. 4. 6>yCamf. á los fijos. 

9 Malp. X. E. R. B. R. J* S. B. Esc. a. 4. y 6. mos- 
trar é destreoiar todas las cosas. B. R. 2. estremar. 

10 Esc. £. y Camp. madrasta. 
I X Esc. 4. entergar. 

1 2 Malp. 2. i los hijos que pertepescen. S. B. que per- 
tenescien. B. R. x. que pertenecían. 

13 B. R. I. Camp. S. B. y Malp. 2. de parte. 

14 Esta ley se halla en el texto latino en el lib. IV. 
' tit. II. pág. £2 en las notas. Falta en el Esc. x. , y 

istá puesta al margen de distinta letra. 

1 5 Camp. hata que el padre casa. Esc. £. fiíta que se 
case. B. R. 2. y g. que se caseü. 

16 JB. JL X. Bex. Esc. x. y Camp. frochos. E. R\ las 
iructas. 

17 Camp. despensar. 

18 Toled. meatad por meetad siempre, - 


filos vcomunalmientre , é que depues que los 
fiios casaren, ó compliren XX. annos, que el 
padre les deve dar la meetad ^^ de '^ la bue^ 
na de la madre, é que él aya la otra meír 
tad '^^ de la buena V^ en toda su vida , é que 
la non pueda vender nin dar. £ que los fir 
ios de la muier lo deven aver depues de la 
muerte del padre j é si el padre se casaret 
los fiios tomen la buena de la madre , é que 
sean en poder dotri con toda su Iniena , é 
non en poder del padre. Y esto nos semeía 
á nos muy desguisada ^^ cosa , que non les 
nüembra de lo que dice Salamon : El mió 
fiio , \por que eres eng armado , que quieres 
mas seer en otra guarda que en ¡a mial Hy 
en otro logar dice Salamon : El fiio que tue^ 
lie ^^ alguna cosa al padre 6 á la madre , é 
diz que non es pecado , atal es cuerno aquel 
que mata ^ el omne. £ diz en otro logare 
Qjuien »« escarnesce su padre ^ é qui escarnes^ 
ce su madre , sáquenle los oios cuervos *^^é cá^ 
manle las águilas ^^. £ diz en otro logar: Me- 
ior es que te rueguen tus fiios , que tú ten^ 
gas *^ oio d las manos delhs. *'• £ por ende 
esto tenemos nos por cosa muy sin razón 
que aquellos ayan ganancia de la buena cte 
los fiios que non levaron pena ^^ por los criar. 
Doñeas segund esta ley podemos nos retraer 
á Dto6 lo que fallamos en la sancta escrip- 
tura del ^' ygno : ^ssi cuerno el padre a piar- 
dad '^ del fiio , assi el nuestro sennor a pia^ 
dad daquellos que lo temen. £ Salamon dize: 
El fiio que es sabio **, es el ensennamiento del 
padre. £ diz en otro logaLV : Aíio fiio , entierk^ 
de tu la^^veyez de tu padre ^ é no lo fagas én^ 
sannar ^^ en su vida. E sil desfaUsciere '* el 
feso^ perdónalo^ é no lo desprecies mientre 

19 B. R. j. Malp. 2. y S. B. de la buena, é que é! haya 
. la otra tpeetad de la buena de quanto les pertenecia de 
la buena de la madre. 

^ a o Esc. I. y 5. el padre les debe dar la meatad del bueña 
de quanto lies pertenecia de la buena de la madre. 

i í 3* R^ X. £u. ^» S.B. y Malp. iu de la buena* en 
• tsu vtda» 

a a Mah. 1. 2. E. R. B. R. x. S. B. Esc. i. j.y TeM. 
desaguisaaa. 

23 S. B. y Bex. htiie. E. R. y B. R. a, tok. 

a4 Esc. a. 3. y Bex. mata amne. 

as B. R. I.' Qui.,., ( qufr Bex. y Malp. a. Quf.... é fue. 
Esc: i. El^$ fue. 

a6 jS. R. corvos. 

27 M- ciknanle hutres. 

a8 B. R. t. tengas manó délos. Malp. i. 3. Camp. 
E. R. y Bex. tenga manos aellas. S. B. tengas oios d ma* 
nos deíhs. B. R.|. tengas olio. 

ap B. R. X. y Camp. £n esta' ley manda que se la mu* 

Irer morir, et el marido casar con otra , que tenga toda 
a buena en so poder. £t por ende fice. S. B. E por esto 
tenenoos nos muy sin razón. Malp. 2. E por ende esto 
tenemos nos muí por sin razón. 

30 Esc. 2. trabaio. 

31 Malp. 2. y Camp, ymno. 
3a S.B.piadat. B. R. i. piedat. 

33 Toled. y Malp. a. sabido. 

34 Toled. la vegez. B* R. z. veyes. Camp. entendí tu 
la vellez. Bex. velez. B. R. a. veyeze. 

35 B. R. I. Camp. y Bex» asannar. 
30 Malp. a. // le desfalleciere, S. B. y Camp. defallecier. 

B. R. I. y. Esc. 5. se ye desfalecir. Esc. 3. desfaliscier. 
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fueres ffumc^o. E diz Salamon en oteo tó^ 
gar : Quien ama á su fiio ^ fiérelo á menudúi 
quien amostra ' su fiio y será loado * por ello 
en medio ^ de sus enimigos , é dirán * assh 
Muerto es el ^ su padre daquel^ é sernia que 
non es muerto , ca dexó depues ^ efe sí su fiio^ 
me lo semeia : violo en su vida , é alegras con 
I : y en la muerte non fué contristado iíon 
miedo de sus enimigos , ca dexó depues ^ d€ 
si tal fiio^ que defiende la casa de sus ene^ 
tnigos , é ayuda á sus amigos. E por ende 
mientre nos acordamos destas cosas , é do- 
tras que fueron dichas por las • prophetas 
del nuestro sennor, queremos ennader ^ 
i, esta ley , é toUer las cosas que non soa 
bien puestas '% é poner otras que el nuestro 
sennor ordenó bien. Onde mandamos á to- 
dos los omnes que son de nuestro " regüo 
^ue daqui adelantre , assí cuemo es derecho 
é manda la sancta escriptura , que sea gar- 
dada esta ley en tal manera , que el mari- 
do que se casar depues de la muerte de la 
muier, si oviere fiios della, sean en poder 
del padre con todas sus cosas depues de la 
muerte de la madre con las cossls que les 
pertenescen de parte de la madre , assí cuc^ 
mo es dicho en la ley de suso. . E manda- 
mos que faga escripto por su mano de las 
irosas de los fiios antel iuez , ó ante los pa- 
rientes de la madre , é dé recabdo en ma- 
no "de los herederos que avien '*á aver el 
fiio en guarda , si el padre fiíesse muerto, 
que nenguna cosa non pare maL E si el pa- 
dre que se casa non quisiere aver los fiios 
en guarda , el iuez los deve dar al roas pro- 
<pinquo del linaie de la madre '*. E si algu- 
no de los fiios se casare , denle su parte de 
la buena *^ de su madre , assí que el padre 
retenga '* pora sí la tercia parte poru^o '^ 
del fructo. E si el fiio ó la fiia oviere XX. 
annos complidos , maguer que se non case, 

X B. R. I. Esc 1. 2.3. Bcx. S. B, y Malp. a. anmestra. 
a B. R. I. 2. 3. S. ¿ Malp. i. a. Camp. Bex* Esc» i. 
. 1. 3. 4. S. B. y £. R. lauJada* 
2 B. R. I. fntre los. 
4 S. B. Alalp.' 2. y Esc. a. dizratú 

¿S. B.' B. R. I. y Malp. 2. a su. 
Malp. 2. después sí., B« R. 2. depos se. 

7 Tolcd. V Malp. 2. dexó pues sí. B. R. z; difos sí. 
S. B. pues de si. 

8 Camp. pellas pro&cías. 

9 B. K. J. Esc. j. y Camp. emendar esta lef. 

10 Camp. y B. R^ 2.. postas. 

11 Esc. 5. de nuestros regnos. Esc. j. de nuestro 
reno. 

J2 Maip. 2..dú recabdo cuemo de los. 

13 JJ. 2c. /. ovicrcn aver. S, B. avíen aver los filos. 

14 S. B. del padre ó de la madre. Esc. j.y £. del li- 
nage del. 

15 B. R. I' bona de la madre. S.B.y Malp. 2. buena 
de la madre. 

16 Esc. 3. tenga. J?. 2^. retínga. 

17 Esc. 3. husu fructu. B. R. a. y j. uso fructa 

18 S.B. moetad de la buena. 

jp B. R. I. y Esc. 5, por en sua vida. 

a o S. B. entegramientre. Malp. 2. enteíamlentre. 

21 Bex. y Esc. 2. ó non. 

a a B. R. /. qucsier. Malp. 2. y Esc. 2. quisiere. 


aya la meetad '* de quantol perteneace de 
lá buena de la madre 9 y .el otra meetad 
tenga el padre en su '^ vida; é depues de 
su muerte deve fincar á los fiios entrq^a* 
mientre ^^. Otrosí mandamos guardar de 
los nietos. £ si el padre para mal alguna 
cosa á los fiios , é *' no les qtiiere ^* ^ lo 
suyo fasta en aquel tiempo que es de suso 
dicho, déveselo entregar el iuez de las cosas 
del padre á los fiios. '^ Esta ^^ ley manda 
qui si la muier muriere , é el marMo casare 
con otra, que tenga toda la buena de los 
fiios en su poder. 

XV. Ley antigua *^. Si la madre JitP^ 
care bibda , deve venir egtuilmien^ 
tre d la *^ buena con los Jiios del 
*fadre. 

JLa madre si se non casare depues de la muer* 
te del marido , deve partir egualmkntre ea 
todos los fructos de la buena de su mari- 
do con sm fiios HHentre visquiere *^ \ mas 
ni lo puede vender , ni dar ¿ ninguno de 
sus fiios ^^. £ si los fiios entendieren quel? 
madre lo quiere ennagenar, ó por malque- 
rencia , ó por otra cosa , díganlo al sennor 
de la cibdad, ó al iuez que iejo '^ defien- 
da '^, que aquellas cosas non pare mal. Mas 
el fructo *' que ella deve aver, puédelo ^* 
dar ^' á quien quisiere de los fiios ó de las 
fiias : é aquello que ella ganare dd fructo, 
puede dar á quien quisiere. £ si daquella 
parte de la madre alguna cosa ñiere enaiena- 
da **, todo deve seer entregado ^ depues de 
la muerte de la madre ^^ á los fiios, é de- 
pues de la muerte de la madre el quinnoa 
de la madre dévenlo aver los fiios egual- 
inientre. £ si la madre se casar depues de 
la muerte del marido , desdaquel día '^ ade- 

a 3 S.B. Antigua ley. Esta ley &c. 

a4 Malp. 2. & esta. Y es el epígrafe de la ley XVL 
la qual comienza : Queremos ennader , &c. > y s^ue ce/mm 
.^quí hasea fiios. 

25 Falta en el Toled. Malp. 2. y Esc. i. 

ao S.fi. fi. R. I. £sc. 1. 2. 9. Malp. i. y Bex. roír ib/ 
fiios a la buena - del padre. Gunp. cmi hsjillos. 

a/ ,B. R. I. vevir. Esc. £. vevier. Camp. vivier. Bem. 
y Esc. 1. visquieren. B. R. j. vivir. 

28 Toled. Malp. 2. y Esc. i. de sus fiios 9 nin i otra 
.por njAguna manera. £ si &c. 
. 2g Éi R. j. 2. j. defcndan. S. B. defiendan. 

30 Xoled. Malp. 2. y Esc j. defiendan.» c que ge k> 
&gan combrar , e le fagan fiízer escripto que lo non eaa- 
gene , ni aqftellas cosas &c 

31 Esc. ^. fíuctu. 

32 Toled. y Malp. 2. puédelo dar á quien quisiere. £ 
si dcc. 

33 JB. R. J. y S. B. puede dar. 

34 S. B. Camp. B. R. j. y Bex. aienada. Malp. a. y 
Esc. j. agenada. 

35 S,B. entegrado. 

36 S.B. Camp. y Malp.. 2. madre de la buena (jCsnmp. 
de la bona) de la madre á los fiios. B. R. i. ác U 
muerte de so padre et de la buena de la madre á sos 
fiios. 

37 Malp. 2. ea adelantre. 


LIBRO IV. TljyiiO ÍI- 


fi 


Untre deven avo: sus fiios la parte.que ella 
devia aver de la bueaa del marido se ae non 
casares 

XVI. El Rey Doa Flavio Res- 
cindo. , 

Que la muier non deve aver nada de 
lo jue gana el marido con los sier- 
vos della. 

Si el marido gana alguna cosa con los 
siervos de la muier ' en hueste j la muier 
non puede demandar daquello nada > ni ^n 
vida del marido, ni depues'de su muer- 
te. Ca el marido que a la muier en sv pOr 
der segund ^ la sancta escriptura, otrosí 
deve aver los siervos della en su poder , é 
otrosí todas las cosas que con ellos ganare, 
seyendo en hueste * por tal razón. Ca si. los 
siervos mientra son en hueste con su sennoip 
{aztn algún danno, aquel sennor deve * res- 
ponder por ellos. Onde derecho es que assí 
cuerno a el danno , assí ^ aya la ganan c ia. 

XVII.. D^lo qufi gana el marido é 
la muier ^ seyenda casados en ' uno^ ; 

\Juantoquequier 'que el marido se^r noble, 
si se qasa.con la muier * cuemo dev^, é 
viviendo de,§o uno *^,ganan alguna cosa, 6 
acrecen, si alguno deÜos fuere " mas rico que 
jel otro, de s^í ^buena '* é de '^ todas laico^ 
sas que acrec^ren '* é ganaren en uno , :tantp 
4eve^ ayer demás en aquello que ganaron ea 
^ino , quanto avie demás del otro en su bue- 
i)a:ás8t que'^sil^ bi;ienasdámbossemeian'^ 
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I S^B^ C0mp. Ma¡p. p. y Esc.^. casase^ ^ 

a M, Maí^, A. ^. R. I. 2. jy^.ách muyer^.o en huest^ 

4 B. R. X. uueste , y iu( ¿espuela Camp, j& 2L 
B. R. 2. j. y Esc. £. hoste. 

5 Camp. ,4fibP: ppr ^^ iwcr tmicoda. Br R^ ik. y S* 
aresponder. 

.6 S.fi.. 9í''^r.^JP^f' I' que haya. 

7 En uno falta en B. R. i/y en Malp; ,2. Esc. i. j, y^. 
peyendo- 1^ um4*>, • -. ^.. , : • 

8 S.B.^M^Jf' ^* Qimidpquequíer. B>R*^y Esc. ^ 

9 ToUd. amler noble. ^ Esa u y Malfp 2^ inugier cue« 
ano él. -i ._ >■'*.'; 

. 10 J3.iL X. de consum>^ Van^j. dp ^00 so uod. B.B.J, 
y Esc.£, desuno. • ' , > 

I I Malp. 2. era. Camp* isea. . 

I a ToUa* y Mádp. 2. buepa ante que pasasen. Esc x. 
ante qu^ casep. 

13 En S. R. X. S. B. y Malp, 2. falta ^. 

14 B. R. J\ C0mp. Esc. 2. y /• acrecírpn é ganaron. 
•51 B. acrescéron é ganaron. Bex. acrecentaron é ganaron. 

1$ S.B. B. R. X. y Malp. 2. é assí que. . 

10 i*. B> y Malp. 2. se semeian. Camp. sen¡iieUaren. 

17 i^jr.j'. contención, 

18 Camp. B' JR. X. ^ ^. Ca de dur. Esc. z. Ca muy de 
duro. 

19 3£ Malp. X. y Esc^S' asmodas. Esc, 2' osmadoa. 
£. R. 2. eguadas. B- R. j. ensijsnadas. 

ao B. R. X. Camp. y Malp. 2. que la. Esc* x. %»y 3* 
tnaior. 


^[pales, pcMT poca cosa non tom^ ent(^ 
don '^. Cade duro '" puede seer que sean as^ 
madas'^tan eguaimientre^ que non semeiel 
que la una es meior ^"^ de ía otxa en alguna 
ccfsa.. Mas si la una es mayor " de la otra 
connofudamientre '% quanto fuere mayor, 
tanto deve ^veír m^yor partida en la ganan-^ 
cia*^, assí cuemo es dicho de suso^ cada uno 
depues de la muerte del otro , é puédelo de^ 
xar á Sus »* fiios, ó i sus propinquos **, ó áí 
otrji si quisieren '^. £ assí lo dezímos de los 
bai:opes cuemo de las muieres. £ de las co-; 
sas que ganárpn '^, de que fiziérpn amos esr 
cripta, aya cada uno tal partíoa *• cuemo. 
dúúere ** el escriptó. £ si el marido ganare 
Itlguoa cosa de ^^ algún omne estranno ^' 
ó en, hueste, ó quel ^» dé el rey ó su sen- 
ncH*, ó s^s amigos, dévenlo aver sus fíios ó 
sus herederos depues de su muerte , ó puede 
fazer dellp lo que quisiere ^^. £ otrosí dezi- 
mos de las muieres. 

XVIII. , Del ninno cuemo puede aver^^ 
la heredad del padre. 

|^:f;Q$a que es dubdosa, si non fuere de? 
partida por razón , muchas vezes cae en yer- 
ra Ca. muchos omnes suelen contender , si 
el ñitírio ^* que es nacido »* é muere *^ ayna, 
si puede aver la buena del padre. £ á esta 
entendón '* i^erauos nos poner tal térm¿^ 
no. La razón de natura atal e&^.que aquel 
que nasce non puede ^^ prender ninguna cosa 
eq. el muodor ante que sí mismo , que es feú- 
cho, de, teniebras^"^. Doñeas ¿en qual maner^ 
ppede prender heriedad sobre tierra qui ñon 
{xiedg prender ei empezamiento ^' de la luz *f 
4^t4 ingpdo? £ qui non puede usar f^ los ekir 
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%vTpkd^^Malp.2..y Besp.vt^ioi. ^.,jíL * y E.R» 


maor. 


líi Tóled. Malp. 2. jf Esc. 1. cOftbcfdaáiSentré ante del 
casakníento ^ quanto id¿.> ^ i .ib X ' . / 

a 3 Esc. i. y B.R.2. gananza. 

a4 ToUd. y Esc. ^. á sus fiios ó á ,Di^fii|s., ,- - , 

a 5 Malp. 2. y Esc. j. propinqt^os sí Q09 .oviere fiios ^ ó 
ásoífi-.qttí/en'.yiisíeie.. ^ ^ .. ' ; 

a6 X J3. quin quisiere, .C/fM/?..qui<^,qi^SÍer^n^ - f^ 

a/ X B. Bcx. B. R. 2. Camp. Esc. s^yM^lp* 9» ^* 
fta^n...^\fi7¡e0en. i^/^ j;^ g|n^lL 

a8 Esc. 2. y j. parte. .^ / . . > 

af JMWjp^^.j'.* -S^lo-diiíere. B.R0 x. opmp ye de- 
zier. Camp. como li lexar el escjripto. 

30 M. con algún. 

3JI £sf. .^. y J^. J^ ^< cisf raaio. 

jja B.R^i, y Camp» .4 ^«^ ye dé. 

33 ToUd. Esc. I. y Malp. 2. lo que quisiere mientro 
fuere vivó. E otrosí ,&c. 

44 Malp. a. heredar 4 su padn. Esc x. heredar á su pa* 
me é á su madre. 

35 Toled. si el mozo. 

37 Malp. 2. nacido muere. Bex. y Esc. 1. é muerre. 

38 Esc4 i* jcontencion. Esc. 6. entenzon. 

39 S. B*y B. R. 3. pode. , 

40 Malp. I. 2. y Esc. j. tiniebras. B.R. 2. j.y Esc. 6* 
tenebras* 

41 B.R^i* y Eic^ j. comezamienta X B. y Esc. 2. , 
comenzamiento. J3. R. j: y E* R* compezamiento. 

41 Bex. lux. 

li 


^á 


DEIÍ IfVERÓ ^JVZGÓ 


méritos ^ dé Tos quales » era fecho; jcüémo 
podrá aver las cosas que nól dexárórl veer ? 
E cuerno avrá * partida de las ctísás deste 
mundo en su muerte, qui lo deviera ^ avcx 
si visquies, é * cuerno será contado en os bi- 
vos al qual fuá mas allegada ^ la muerte que 
la vida? E assí en medio dé la luz » es luegd 
.muerto, y es entrado « en las teníebras *^ E 
porque los padres puedan aver la buena de 
tal fiio , é que la vida del ninnó sea tal que 
cuerno puede aver la vkia celestial , assí aya 
la vida terrenal j establescemos que aquel que 
nasce ' ' non deve aver la buena de los pa- 
dres, fueras '* si depues que fuere naseído re* 
cibiere '^ baptismo, é visquiere X. dias , que 
tod omrie qué cubcüda.'^ ganar la buena del 
padre ó de la madre pot este ninno ^ se es-^ 
fuerce este de ganarle ante la vida celestial 
por el baptismo j é así aquel que finca de- 
pues '* del , aya la buena. E quando el nimio 
a la tierra por heredad , é las cosas ^bestia- 
les que son apareiadas , sus herederos ^y an J^ 
terrenales, y esté gane •* las cosas qiié tiefa- 
Uen '7. E que ?• si el muerto non puede '^ 
usar las cosas terrenales, derecho es que si al 
que non, que pueda ganar las cosas celestiales. 




XIX. El Rey Don Flayío Réáqíífijí); 




Cuerno devm bs padres *' ganar:. Ja erf^ 
dad de los rtinms. 


. r, ! 


•" I > 


El padre muerto, si el fiio ó la fila Visijuk- 
ten " X. dias, ó mas ó menos, é fuere ^* 
baptizado íquanto quel pertenicie '? dé^fct 
buena del- padre, todo lo deve aver la ma-i 
dre. É'Sí4a madre muriere, otrosí' el -prf-^ 
dre non puede aver ** la buena que avie •* á 
aver deF fiio ^ó de la fiia de parte dé la4ñá- 
dre ^ fueras si mostrare quel fiio ó fó fiiá 
viseó *^ X. dias , ó mas ó manos , é fué bapr 
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I S.B. y BeXi de los clcmlcntos de que* 

a Esc, 2. qüí. £fc, /.^ j; quien. 

3 Esc. £. venir. Malp, a, y B. R. 2. Tcvir. Bi JL jvtlyeí* 

j^ B. R' /. podrá ayer. Esc. i. é como. ' " 

SX B. devia. -. 
Bex. Esc. 2. ctú qual. B» R- 2.^ ai que. f/r.^f:.^ 
y £* h aquel fué. ,, 

- 7 S.B. Esa 2. S' y Beie. kgadar B. R» fl^axq^dat 
8 Camp. lí legó muerte. ••>/,-: 

p Esc. j. encerrado. '**'>. 

I o ToUd. Malp. 2. y Esc. r.tiñiébras de b fiíessa.; 

I I Camp. meco. Esc. '¿. flatelr. Esc. j. que así 'nasí^ 

12 Esc. j. salvo sí. . * ., 

13 S. B. recibe. Malp. 2. rectbicr. ^ ^ / -.1 

14 S.B. B. R. I. y Malp. 2. cobdicia. 

15 B.R. /. Esc. 2. y Malp. 2. pues. Camp. pus él. 
Esc. j. pos él. 

16 Esc. j. Y éste gane las co^as que son de vfda'icet 
éste otro gane las cosas. 

17 J. 5. desfalien. B. R. 2. y Ji desftlccto. ^ 
x8 S. B. y Malp. 2. £ sí el muerta non pudo. ' ; 

19 Esc. I. 2. y j. pudo. ' 

20 Camp. los padres poden. 

21 B.R. I. y Bex. vivíren. Camp. vivieren. 

22 Esc. j. fueren baptizados. 

23 Esc. I. y j. pertenesce. Bex. pertenece. 


tizado '^ E si el padre ó lá madre qué an dé 
áver la buena de los fiios , si non ovieren 
otros fíios , toda la heredad ayan los nietos. 
E ni el padre ni la madre ayan poder de 
meiorar en está heredad al un nieto demás 
que al otro , si non de la tercia parte. £ si 
quisieren dar alguna cosa á la eglesia , pué- 
denlo &^r de l,a quieta parte daquellas co* 
sas solamientre segjand que es en otra ley 
que es de suso *'. E si non an fiios, ni nie- 
tos , ni bisnietos , pueden fazer desta here- 
dad lo que quisieren £ si non fízieren nin- 
guna manda , devenía aVer los parientes mas 
propinquos del padre ó de la madre ; assi 
que •* si el fiio muere, si el padre que avie 
á aver su buena , si non fiziere manda , de- 
venía aver los herederos mas propinquos dd 
¡padre. £ otrosí dezimos de los herederos de 
la madre en tal manera , que sí el fiio ó la 
fiia muere , seyendo el padre ó la madre bi- 
vos , los nietos ^^ daquel fiio ó daquella fiia, 
que son muertos , si dexan fiios , deven aver 
enteramientre ^* su partida en la buena del 
avudó é *• de la a vuela, quanto devie ^* aver 
SU' padre ó su madre sí vísquíes. £ sí el fiio 
era. casado, é murió vivendo el padre an- 
te quel diese el padre toda su partida qud 
pertiáicie ^*; é si mueren ** los fiios viven- 
do el avuelo , la muier del fiio deve avex 
acuello quel padre avié dado al fiio ante que 
muriese *^, y cHa non' jpüede mas demandar 
da^dloi E si él fiio', vivendo con el pa- 
dre , ilon recibiera • nada del padre , estonze 
su múier del fiio non puede nada deman-* 
dar daquellas cosas si non quantol diera su 
marido en arras.' E ^i d filo qué quier '^^ seer 
obediente al padre , dexa tener ^' al padre 
la^'büeína de su ' madrea líy d fiio la diere 
depues '^ de su muerte á su muier ó á otri, 
atal donación puede valer 5i filos ñon oviere 
en aquella muier ; é si fiios óviere , los fiios 
lo devev aver. , 


.j «. 


24 Ere: j.' non debe hat>éír liada de la* buena. ' 

2 5 Camp. y Esc, i. deyia aver. 

20 B. K. I. Esc. -2.-^. -jf'Camp. vevló. Bex. vivíroD. 
J5.!iit-^. y^j: VITO. - ' ' ' 

27 Toled. baptuado ep la collación do muriere. Ef sí murie- 
Te el padre ó ii madre <]ue atí 'ét aver. Esc. i, y Malp. 2, 
baptizado en collación. £'i{*morIrreA.£'/r. ^.bautizadoé' 

20 JSL*ir. /.- Esc. 2. .S.'^B: y Malp 2. de yusso. 

29 S.B. y Esc. 2. así que sí el filo ó la fiia muere. Esc. f. 
-así 'que^l Sib muefto^ Métp. f .• ai el fiio muere sin d pa« 
dre , que. .... 

30 Esc. 2. los nietos fijos -daquel fi}o< - " 

8* -S. R. t. Camp. 'y Esc\£. entegramientre su partíja. 

32 S. B. B. R. i. Esc. I. 2. Malp. 2. y Bex. o de la. 

33 C^m^. Esc. 2.J. y^Béx. icbtSL. 

34 B; R. r. y Camp. perfonetia. S. B. y Efe. i. pcr- 
tenescie. Esc. j. pertenescía» 

35 S. B. y B.R. li sos fíios. Malp. 2. stis fijos. 

36 Toled: y Malp.- 2 ¿ que muriese, é non al , 7 ella Ac 

37 M. S. B> Esc. 2. B» R» J* y Camp. non quisiere. 
Bex. nonquíer. Esc. í. £ si el fiio quisicríazer avenencia 
con el padre , que dexe. X/s lección del texto está t^ 
maéa de- B. R^ 2. y Esc. £., pues en los demás no se 
entiende , y está errada. 

3S Camp. tráher. 

39 Esc. j. después i su muier. 
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XX. El Rey Don Flavio Rescindo. 

pé los que nascen ' depies de la muerte 
del padre. . 

JNos iazemoft sarvicio á Dios (piando con- 
seíamos ' aquellos que an de nascer. £ por 
ende establescemos que si el marido muriere, 
,é dexa la nauier prennada , el fiio que nai- 
ciere depues sea heredado ' égualmientre 
en la buena del padre con los otros íiios. 
£ si non dexare nei^n fiio é diere su bue- 
na á quien quisiere , mandamos que pueda 
dar la quarta parte , é las tres partes deve 
aver aquel que ^ nasció depues de la muer- 
te del padre. E si el marido 6 la muier se- 
yendo casados , ante que ayan fíios, el ma- 
rido á la muier , á la muier al marido , el 
uno al otro , dieron de su buena é depues 
ovieren filos , aqodla donación non vala; 
.mas los íiios ayan toda la buelsa ^ de su 
padre 9 fueras ende la quinta parte que 


puede ^ dar por su alma i quien quisiera. 
Mas si el uno dellos, ó el marido ^ ó la mu<> 
ier ante que fuessen en uno diere ^ el uno 
al otro alguna cosa de su buena, aquello 
deve valer; é atal donación non deve seer 
desfecha por los fíios que nascen depues. 

XXI. Que el omne que non a Jiios^ 
' puede faz^r de su heredad lo que 
quisiere. 

1 odo omne libre é toda muier • libre que 
non an fíios, ni nietos % ni bisnietos fagan 
de sus cosas lo que quisieren ; nin '• otro 
omne de su linaie " que venga de suso, nía 
de travieso pueda *• desfazer este ordenar- 
miento '*. Ca aquel que viene en '* el linaie 
del parentesco de suso derechamientre , non 
es nado '* en tal manera, que por natura 
deya '* aver heredad. Mas si muriere sin fa* 
bla , los que son mas propinquos deven aver 
su buena cuemo mamla la ley. 


-* 
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' ni. TITOL DE LOS HVÉRFANOS, 

É DE *' LOS QVE LOS DEFIENDEN. 

« 

L \t¿ue aquel es dkbo buéffano^^^ querum a los iuéffanos , é quanto deve aver^ de 

padre ni madre. sus cosas. 

II. Desde quando deve ^"^ seer contado el tienh IV. Que los que defienden «<> los buérfa^ 

po é los negocios de los huérfanos.* nos non les fagan fazer nengun •■ ex- 

ni. Cuerno omne deve recibir la guarda de cripto. 


I. El Rey Don Flavio Rescindo. 

Que aquel es dicho huérfano que non 
a padre ni nsadre. 

Cjrrand píadad es dar omne conseio á los 
menores que '* non pierdan sus cosas. £ por 


ende maguer que fasta '^ aquí los fíios pe- 
quennos , que non an padre •♦, eran dichos 
huérfanos, é non otros; porque la madre 
non a menor '^ cuidado del fíio que el pa- 
dre , por *^ ende mandamos que los fíios ■' 
que son sin padre , é sin madre fasta XV. 
annos^ sean lamados huérfanos. 


I B. R« i# y E«c. $.ya€en en.d vimtri dt Is madn 
después de muerte del padre, 

^ Esc. i. i a^ellot. 

g ToUd, Esc. s^ x $. heredero. 

^ S.B. y Esc, 6* naiceo. Camp.. iiacc6. 

5 S. B. su buena de su padre. 

O Esc, j, pueda. Bex. deba. 

^ Malp, 2, dieren. B. R, i. y Camp, dier. 

8 Totea. Malp* 2.^ Esc. i. toda muier <{uier sea noble, 
quier de menor guisa que bo a fiiótt. S. B. Malp, i. 
Bex, E, K. B. R. 2. j. Esc. 2. y ^ toda raugter que non 
a fiíos Sic. 

<p Esc. j, ni nietos y £iga&. 

I o Esc. 5. mas otro. 

II S, B. B. R. I. Esc. ^.y Malp. 2. liaagei jr as( airas 
veces. Camp. que i^engit de su Itiinage. 

1 2 Malp. 2. B, R. /. S. B, y M. non pueda. 

1 3 Esc, /, otrogamiento. B^ R. g, ella oraenacion. 

14 Esc, j. y B. R, j. en la ItHa. B. R* 2* ena nómina. 
. x^ S.B, E, R. Esc. 2, y Ar:r.^ fecho. 

10 M. y £.R. devf . Esc. 2. pueda. Bex. deba beiedar. 


1/ M.EiyE LOS 0V5 DEFIENDEN. B. R. j. y 
Esc, j. E SVS DEFENDEDORES. Malp. 2. F/ SVS 
ADELANTRADOS. Esf. x. E DE lÓS DEFEN- 
SORES. 

18 S< fi« E. R. Camp. B. R. i. 1. y 3. órphanQ , y úí 
después. 

19 S. B.yEsc. 2. es contado, y así en la ley, Camp. cutü' 
tado, B.Á, I- y 2. cuntado. Malp. 2. y Esc. j. . .. m las. 

20 S. B. y B. R. 2. Jtfenden. 
2 X S. B. ningutié 

22 Esc. ¿fi y ^. porque, 

23 Esc, I, ésta enesaquí. 

- 24 Toled. y Esc. /. é an la madre viva , eran dichos. 
M. Axalp. j. 2, Camp, E. R. Bex. Esc. 2.^¿;,y 6. ñon 
an padre , ni madre , eran dichos &c. 

2 s Bex. Esc. 6. B, R. i. y Camp. menos cuidado. 
E. R, minor coidado. ' ' 

26 M. Camp, y B. R. J. é por ende. 
' t^ Toled. Esc, *i, y Malp. 2, que los fiios que pierden 
el padre é la madre, ¿ los dexan de menos eaat qút 
(^Malp.'2. &itÉ) quince annós^ sean lamados huér&jvos^' 

lia 
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II- ' Desde guando deve^ seer contada 
el tiempo é los negocios de los huér^ 
fanos. 

oí nos queremos saber en quanto tiempo 
los ninnos pueden perder sus cosas , deve- 
mos contar los annos del nlnno; é demás 
quantos annos a que los padres perdieron 
las cosas, é fazer una sununa fasta L. ' an- 
nos , é desde ' allí addantre non la puedan ^ 
demandar la cosa los ninnos. Mas si. por 
ventura el padre ó la madre en su vida es- 
tudiaron XXX, annos que perdieron la co- 
sa , los ninnos dalU adelantre non la puedan 
demandar- 

III. Cuerno deve omne recehir la guarda 
de los huérfanos^ é quanto deve aver 
de sus cosas. 

Oi el padre fuere muerto, la madre deve 
aver los fíios de inenor edad en su guarda, 
si ella quisiere é si se non casare, assí que de 
las cosas de los fíios faga un escripta £ si 
la madre ' se quisiere casar , é alguno ^ 
de los fíios fuere de edad de XX. annos 
fasta XXX. , este deve aver los otros herma- 
nos é las sus cosas en guarda , é non las ^ 
dexar ennaienar ni perder ' á ellos ni á otri. 
. £ si por ventura alguna cosa ende diere , ó 
vendiere , ó gastare , ó perdiere por su * ne- 
.gligencia , todo lo deve ^/' entregar de su paih 
tida. £ mandamos que tome todo el diez- 
mo * ' del fructo en que viva , porque non 
faga grandes despensas en lo aL £ si algunas 
despensas fíziere por los negocios de los her« 
manos de lo suyo , muéstrelo al iuez, é có- 
brelo de lo de sus hermanos comunalmien- 
tre. £ si los hermanos ' ' non fueren dé tal 
edad , ó de tal discreción '^ que devan aver 
los otros en guarda; estonze el tio '^ ó el fíio 

1 Esta ley está rejpettda sin numero al fin dei tit. IIL 
del lib. XIL En É. R. a. Esc. J^ y £• dice así. 

Flavlo Cbdow 

' Desde juando es contado el tiemfo enos negocios de los 
érfanoSn 

Quando los 6r&no$ pierden alguna cosa por enganao 
de algún omne , aquelos annos mandamos que sean con- 
tados en sos negocios desque el padre ó la madre per- 
dieron aquela cosa , é que aquel tiempo de los XV. anos 
deve ser contado desde que sos padres perdieran la com 
del que diz que es^ engañado. £ si los padres del órfiíno 
mientre viviron avien XXX. annos que perdieron la cosa 
del órfano ^^ el óríano non la pode demanoar dent adelatre. 
% S. B. cincoanta annos. 

3 il A allí adelantre. Malf. 2. allí en adelantre. '3f. 
desdalL 

4 Esc, 6. puedan mas demandar. 

5 Esc, j, se casare. 

o Ai, algunos.... fiíereiL 

7 Esc, j, non los. 

8 B. R. I. Esc, £,y Camf. perecer. Malf^ 2. y J. R. a. 
percer. B, jR. j, peszer. 

H Malf. 2. negligencia suya. Esc. 6. sug. nqglisencia. 


del tío deve aver la guarda dellos en tal 
manera , cuemo dixiemos del hermano. £ sí 
el tío ó el fiio del tío non es tal , que lo deva 
aver, estonze el iuez lo dé '^ á alguno de los 
otros parientes. £ si la madre oviere la guar- 
da '^ de los fiios, ó quienquier otri, faga 
escripto de todas las cosas que dexó su pa- 
dre á los huérfanos ante tres testimonios , ó 
cinco , presentes ^J sus parientes, é delantre 
aquellos testimonios que son en el escripto, 
sea dado el escripto al obispo, ó i algún 
sacerdot á quien mandaren los parientes, que 
lo den á los ninnos depues que fueren de 
edad complida. £ si a^^unas^ demandas^' 
fueren fechas contra los ninnos , aquel que 
fuere su defendedor deve responder por *• 
ellos. £ si non lo quisiere &zer, aquel que 
demanda deve seer entregado*^ daqueilo que 
demanda por el iuez, ^vo d derecho de 
los ninnos que lo demanden quando fueren 
de edad complida. £ aquel que lo deman- 
da , si por iudiado lo pudieren •' vencer los 
ninnos, deve entregar aquello que recibió 
con todos sus fructos »% é con todos sus de- 
rechos á bs ninnos 6 á -sus erederos , ó á 
quien lo ellos dieren *K £ pon]ue demandó 
la cosa que non pudo viencer, peche X. suel-- 
dos demás. Mas si el defendedor quisiere de- 
fender los ninnos , puédelo fazer. £ si las co- 
sas de los ninnos fueren perdidas por negli- 
gencia del defendedor '^, develo entregar de 
lo suyo. 

IV. Que ios que defienden los huérfanos 
» non Us fagan fazer nengun escripto. 

X ofque los huérfanos mientra que son pe- 
quennos non pueden defender sus cosas ni 
i sí mismos, derecho es que sean '^ en 
guarda dotri fasta tíempo establescido. Iñzs 
porque algunos defendedores los engannan 
por falagamiento '% ó por miedo, é Bizenles 


10 Camf, todo lo debe dar de sua partida , jr entregar. 

\l Camf, el décimo. Esc. S.yB, R. 2. la décima parte 
Esc. j. la diezma parte. E.jLá dezmó. S.R.j.há, ácz* 
ma parte. 

12 Aíalp. 2, y Esc. j. E si el hermano non fiíere de 
tal edat 6 de tal descrecion. 

13 JB. J^. I, j, y E, R. descrecion. Esc. £, discrlclon. 

14 Malp, 2. y Esc. i, et tio hermano del padre. 

1 5 Caenp, los día. B. R> 2. y j. dejr. 
10 B. K. j. garda. 

17 Bex. presientes. 

18 M. mandas. 

líp Toled. por ellos si quisieren. Malp, 2. %i quisiere. 

20 Camp, y B. R. j, entrego. 

21 M, y E.R. pudiere. 

2 2 Toled,^ Malp. 2, y Esc, 1. con todos sus fructos , é 
SI fueren siervos , entrénguenles el precio del servicio, é 
los siervos con todos. 

2g M. dieron. 

24 Toled, Malp. 2. y Esc, /. del defendedor , é ge lo 
pudieren probar los huérfanos , ellos le pueden deman- 
dar quando fueren de ^ad complida , é develo. 
, 25 Camp. que isean defendudos ata tiempo. 

%6 Toled. S..B. K R. I. Malp. i, Camp. Bex. y 
.Esc. 2. afidagamicnto. Esc j. y jr. fiüagamientot. 


LIBRO rV. TIT'VLO IV. 


TS 


dar recabdo , que les non demanden razón 
de sus cosas , ó los £izen ende &zer algún 
escripto que nunqua les fagan nenguna de- 
manda y por ' ende manamos esto guar- . 
dar en todas maneras y que si los huérfanos 
fueren en menor edad •, aunque ayan mas* 
de XIV. annos complidos , ú los defendedo- 
res los an ♦ en poder á ellos ó á ^ sus co- 
sas , qualquequler * escripto que fagan fa- 
zer de, demanda j ó '^, 4? ^quitamiento '^ ó 
de abeheocia que faga; &zer el defendedor 
por él ó por otri , non vala esto nada , ni 
aya nenguna fuerza } é quand(> . viniere- el 
huérfano que aquel ' a en guarda y quan- 
do ^^ fuer/en'tal tdaS, ique i^ve '^ avfet sus 
cosas en poder , estonz eL defendedor antel 
obispo. d. antel iuez dé razoQ de todáls Isus 
.cosas al huérfano , é j;^eciba del escripto que 
vnon^^io demande mas. £ assi sin toda. 


*cueyta demande el huérfano lo quel " de- 
ven, é faga de sus cosas lo que quisiere 1¿- 
bremientre. E míentre ' * que es en guarda, 
si por ventura viniere'* que aya enfermedad 
ó miedo de muerte, pues que oyiere X. annos 
compiídos , puede fazer de sus cosas lo que 
quisiere, assi cuemo es dicha en otra ley. 
Hy el defendedor si alguna cosa mandare 
de sus cosas á sus fiíos ó á otri en vida , ó "^ 
en muerte, si non avie dado recab^o á los 
huér&nos de sus cosas según el 'escripto, 
que '* era fecho quando los '^ recibiera en 
guarda , ó si alguna cosa connoscidamientre 
daquello avia el defendedor, todo lo deve 
entregar. Onde por esta ley avernos dad¿ 
conseio á todos los huérfanos, fueras ende 
aquéllos que son de tal edad, que pues*' qvk 
an XV. annos passados non manda la ley 
que puedan demandar lo que perdieran antes. 
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IV. TITOL DE XUS NINNOS ECHADOS X 


t > ' 


L ^iáe el omne Ubre i la maier que eeba él 

nirma deve ^ seer siervo ó sierva por él. 

H. Si el siervo ó la sierva ecba el ninno síh 


biendolo el sennor 6 non, 
ni. jíquel que cria el ninno , quahto deve 
aver por su soldada. 


r > > • 


• ) ' • 


j . *^. 


I. Que el omne libre ó la muier que 

echa el ninno deve seer siervo ó sier-- 
va por él ^^. 

Si algún omne tomar el niimo ó la ninna 
echada , é lo " criar, é 'Mos padres le con- 
nocieren depues '^ : si los padres son omnes 
libres, den un siervo por el fiio ó ¿1 pre- 
cio ^^* £ si lo non quisieren fazer, el iue2 
de la tierra los deve iazer redemir '^ el fiio '^ 
que echaron i é los padres deven seer echa* 
dos por siempre de la tierra. £ si non ovie* 
ren de que lo puedan redemir, aquel que 


lo echó sea siervo poi* éP'. Y este pecado o ■♦ 
quier que sea fecho eñ toda la tierra »% el 
iuez lo deve acusar é penar. 


* * 


II. Ley antigua'*; «y/ el siervo 6 la. 
sierva echa el ninno '* sabiéndolo el 
sennor ó non* 

Oí el siervo ó la sierva '' echan su '* fiio non 
lo sabiendo el senhor, pues quel nihno fuere 
criado, aquel que lo crió deve aver la tercia 
parte de lo que val ^^ ; hy el sennor deve 
provar ó iurar que non sopo ^^ quando lo 


1 X B. por esto. 

2 S. B. y B. R. j. menor edat« Malf^ 2. de menor 
edad. £sc0 5. menor ydat. 

3 B. R. /. menos. Camp. minos. 

4 £jc. j, ios an aon en poder. 

5 M. é á sus cosas. 

o S. B. qualquiere cosa 6 es¿r¡pto que fagan. Caikfm 
«que Uos fagan. 

7 JkL é. Én este códice se escribe siempre huérfiíno con ph. 

8 Camp. quitación. 

: 9 X ^. y Malp. I, aquel enguarda. 

10 S. B. que ñiere de edad , que deve. Malp, 2, quando 
fuere én tal manera* 

11 B, R. I. deva. 

. 12 SéB. Esc, 2. y Bex. lo que deve aver. B. R. i. 
Esc. X. j: Malp. 2. y Camp. lo que le deven , é faga. 
23 S.B. y Malp. /.y é si el órfimo que es en guarda.' 

14 Esc. j. aviniere. 

1 5 Esc. 3. é á la hora de su Biuerte. 
10 Esc. j. que feciera. 

17 S. B. y B. R. I. lo. 

18 B. R. I. después. S.B. Be», y Malp: 2. depues. 
Esc. £. depues de XV. annos. 

10 Este tituU es elV. en M. B. R. i. 2. j. Esc. j. £. 
Áíalp. i. y Camp. * 


20 Malp. 2. V Esc. I. deben dar un siervo , y así en la 
ley. Esc. 3. debe ser su si^rfq , y así en la ley. 

21 B.lLi.poreUe. " 

2 2 M. é los criar. 
25 Esc, j. sí los. 

24 Toled, Malp, 2. y Esc. i. depues por fijo. 

25 Toled. Malp, 2, y Esc. i. el precio al que lo crío» 
Esc, j, ó prescio que lo vala. Bex. ó el pretio. 

26 jB, R. i, y Esc. 6. rcmír. 

27 Esc, j. roiémir el fijo , é los padres que lo echaron. 
J3. R* 1. el fiio que enech^ron. 

28 Toledo por ¿l^ y el ñinno sea libre, y este pecad o&c. 
Esc, I, cierva por él , y el nínnó sea libre , et estepe* 
cado du quier. 

29 Esc, j, y £, do quier. B. R. i. y 2. u qufer. 

30 Toled. Malp, 2. y Esc, i. en toda la tierra , todo 
orne puede mantener la voz del echado antel alcalde por 
facerle al fechor castigar é' penan 

3 1 Ley antigua falta en el Toled, Esc, i, y J. ' 
a i Esc. 2. echa el ninno á sabiendas. Esc. 6. y E. R. sa* 

bendolo, 

33 B,R, I. enecha. 

34 Esc, j, el ninno 6 la ninna. 

3 5 Malp, 2, y Esc, I, de lo que vale el criado. 
30 B. R, I, 2, y Bex, sobo. B, R, g, sabe. 


7* 


DEL FVERO JVZGO 


echaron ; é si d sennor lo sopo, el criado 
sea siervo del quel crió. 

in. Aquel que cria el ninno , quanto 
de ve aver por ' soldada. 

Si alguno diere su * fiio á criar á algún 


omne, del cada anno un ^ sueldo &sta ^ 
X» annos > é desende ^ que oviere X. an- 
nos complidos , nol ^ dé nada por soldar 
da» ca di servicio del ninno vale bien la 
soldada. £ si tanto non quisiere dar , fin- 
que este ninno por siervo daquel quel 
crió. 


V. TITOL DE 7 LOS BIENES QVE PERTEÑESCEN ^ 


POR NATVRA. 


I. Q«e ios fiios ni los nietos non deven seer 
deseredados. 


* . 


hs fiios hiviendo 
dré ó la rMdre^ 


II. Quanto puede ¡a muier mandar de sus Yl.Z>e ¡os obispos que Rieren toUer i las egle- 


arras. 


sias lo que dizen que toviéron XXX. annos. 


JII. Tk Jas cosas que dan los padres en las VLh Q^ los siervos de iase^ 


bodas '. 

De ks fiios que no» son dm padre 


20 


non *^ sean 
franqueados j nin se casen con muieres 
hbres. 




■» I 


I. Que los jiios ni los nietos non deven 
. seer desheredados. 

tunando nos entendemos '* algunas cosas 
malfechas , devemos ^^ poner término á las 
que son de venir. £ porque algunos '^ son 
que biy^tt ; sandiaqiientre , é despienden '? 
mal sus cosas, é dánlasá las personas e^ 
trannas , é tuéllenlas á los fiios é á los nietos 
sin ira^^on '*, que estos non puedan'^ apro- 
vechar en el pueblo los que solien seer.escu- 
sados de su '• trabaio por sus padres. Mas '' 
que el pueblo non pierda lo que non deve, 
ni los padres sean ^ sin piadad á los fiios 
ió á los nietos cuemo non deven ; por ende 
toliemos la ley antigua que demandaba al 
padre y á la madre , y al avuelo y al avue- 
fa *1 dar su buena á los estrannps si quisies, 
y á la muier que fizies de sus arras lo que 
quisiese , é mandamos por esta ley , que se 

I Toled. for su trahaio, Malp. 2. y Esc i.for su sol* 
dada. B. R. 1. por sua. 

3 M. B. R. I. 2, j. Esc. 2. g. 6. Bex. y M. Jt. t u 
fiio siervo. 

^ Bex. quatro sóidos ata que oviere X. annos. 

4 Esc. 2. fasta IX. annos complidos. 

5 Toled. depues que oviere el ninno X. annos Esc. i. 
Como, y Bex. £ desde que. E. R. y B. R. 2. des que. 
Malp. 2. desend que. 

6 Esc. j. non le debe dar nada. 

7 Malp. 2. DE LOS AYERES ANTIGOS QVE 
PERTEÍíÉCEN DE PARTES DEL PADRE. Esc i. 
DE LAS BVENAS ANTIGVAS DE PARTE DE 
LOS PADRES. Esc. 2. DE LAS BVENAS DE LOS 
PADRES. 

8 Bex. Esc.^g. y 6. AL OMNE POR NATVRA. 

9 Malp. 2. y Esc. i. bodas á susjijos , y así en la ley. 

10 Malp. 2. Esc I. y Toled. padre , cuerno deven here- 
dar, y asi en la ley. 

II Malp. 1. y Esc. i. que son franqueados ^ non se 
casen con mugieres libres , ni los que el decreto fran» 
queó por pleyto de servir la eglesia. Esc. 2. ni se casen 
con mugeres ais ñas. 


deve guardar daquí adelantre, que m los 
padres ni los avuelo» non puedan £izer dé 
sus. cosas lo que quisteren ^ ni los fiios ni 
íqs nktos non sem . deseredados. de ** Da 
buena de los padres y de los avuélos. Onde 
mandamos que sí el padre ó la madre , el 
.avuelo ó el avuda .qul^ier meiofará alguno 
de los fíios ó de los nietos de su buena , non 
les pueden dar mas de la tercia parte de sus 
cosas de meíoría '^ ; ni pueda dar á oniqe 
«stranno ^^ de ki buena, ñiera si non oviere 
&\m Ó nietos , en tal manen que si d pa- 
;dre ó la madre , ó el avuelo ó el avilda 
daquella tercia parte cte sus cosas diere al« 
guna cosa á los fíios ó á los nietos special- 
mientre , aquello será estable cuemo le ñiere 
mandado ; ni el fíio^ ni la fíia , ni el nieto lo 
que oviere daquella tercia '^ non puede ende 
£izer nenguna cosa , si non lo que mandó *^ 
el padre ó el avuelo. £ sí aquel que a fíios 
ó nietos, si *^ quisiere dar á la eglesía '* ó 

1 1 Esc. g. algunos mal ftchos , débanos poner tinmno 
i los que.^^.. . 

13 E.R. Bex. y Esc. 2. q^eremos• 

14 Bex. vimos que. 

. .!( B. R. j. y il B. despenden. 

10 Toled. i los nietos , que. S.B. y Esc. 2. sin razoo^ 
.é que estos. 

17 Esc. g. pueden provechar en el puebro. 

1 8 i*. B. por su trabaio de sus padres. Esc. 2. por sa 
trábalo de sus cosas. 

19 Esc. I. Mas porque el pueblo no pierda lo que non • 
debe perder. 

. 2.0 S. B. B. R. X. Esc. i. 2.g.gíy Malp. 2. noo setn. 
ai S. B. a?uohb 
^% Esc.j^óe toda la buena. 

23 Camp. melloría. * 

24 Esc. j. y g. toda m buena. 

25 Bex. Esc. I. y j; tercia parte. 

20 S. B. y Esc. i. mandare. 

. 27 Esc. i.y a^ 6 nietos , ^isiere. 

28 Toled. Malp. 2. y Ése. /. á la egiesia 6 6 sus síct- 
vos , ó á otro qualquiere algún cosa -salva la III. parte 
antedicha , que es por meioría al fiio' 6 «I meto y puedt 


tIBTCCí FT/rTrUVLO V. 


?? 


á.' otiros logares , de su baena puede darla 
quinta parte de lo qi^e ovier sin aquella» ter- 
cia. Mas aquel que manda partir la tercia 
pairte^por dar meioranda, ó lat quinta ^r 
dar á las eglesias ó á otros logares, aquesta 
tercia y esta quiiita deven seer departidas 
jáQ las otras sus. cosas. que ganó de su sennor, 
^ntí* deven seer mezcladas cOn ellks; ca ¿a- 
quello que él ganó del rey ó de su sennor 
puede fazer lo que quisiere. El padre noa 
^ede desheredar los fíios ni los nietos por 
)ieve culpa í mas puédelos ferir é castigar 
xnientre qiie son en su poder. Mas, si el íiio ó 
hkiüzi ó el nieto ó la nieta fiziere grand tuerr 
U> ó grand desondra al padre <5 4 la tnadre, ó 
al avuelo ó á al avuela quel dé con palma ', 
ó con punno % ó con coz ^5 ó con pfédra ^^ ó 
con palo, ó con correa ^, ol tira ^ por el pie, 
ó por la mano, ó por los cabellos deson* 
drada mientre; ó si lo denostó ^.qn conceib % 
estos tales deven recebir cada uno L. azo- 
tes delantre el iuez ; y el padre ó la madre, 
y el avuelo ó el avuela los {)ueden desen- 
redar si quisieren. Mas si ¿stpá , que así' er- 
raron , pidieren *® merced á sus padres , é 
los padres los recibieren en amor , é los he- 
redaren ", non deven perder la heredad pc^ 
ende , ni les deven ¿e traer aquellos azotes. 

II. Quanto puede la muier mandar de 
sus arras. 

X erque á las muieres era mandado que fí- 
ziesen de sus arras lo que quisiesen , alo- 
nas dexaban sus fásA é sus nietos ^', é dá- 
banlas á otros estrannos. Por ende menester 
es que aquellos * * ende ayan algún provecho 
por la crianza ^^ de- k»- guales filé fecha d 
casamiento. Onde nos establescemos que la 
muier que a íiios ó nietos , non p\^da (}a( 

dar la quinta parte de su aver, ¿ esta nLoartegue po-. 
síemos a meioría de Jos '¿Tos , éesta 4mua pacGe qlie 
. pusíemos á la eglesia é á los siervos , o á quien quier, 
deven seer sacadas de los averes solamientre ; mas las 
otras sus cosas qu^ gan^ 4?.SM s^nWÍ^^09P/kvcn, ¿epj 
mezcladas coa efias; JT^ 'di.^ílo. qudt él; gínf A^ jfoy q 
de su sennor , puede fazer lo que quisiere. £1 padre 6cc. 

I En Esc, 2. ^. tf. Jd, Camp. Bex. Malf. i. B^R. n 
y E.^. Jaita desde el j&mer logares hasta el stguntíú. 

. % Esc. ^4 con palurda. s\'\ 

g Esc, £. ponno. 

4 E. R. B. R, 3- y ^* cozc. 

e B.R.s.yE.R.^áva. 

o JV^.'correya. 

y S. B. y Bex. ol tiene. B. R. /• ó lo tiep.^ la mano, 
6 pe 1q pia I ó pe los cábelos. 

. 8 X JL Bix. Esc. -j. ^-^^.^ Malp , a. dcn ue s t a. CatMf^^ 
denostar en coñcello ó la desonra. 
. 9 T^hd, Esc^ I- A. y j. tn coDceio^.ó Jo .desondra, es*, 
tos átales. E, R. B^ R. i. y MjUf^ ^. en conceio , ó 
los desondra , estos tales. 

- xo- Can%f, y B. R¿ su piiüreiu BeXé y EkR* pediren» 
JE/tf. j; pedieron perdón .ei: mercel:» . 

I I Toled, é los heredan* . J^ é los . perchMiareii. Esc* jm 
é los heredaron. 

. 2 2 Ese.' /. desheredados dellas. 
.'ij J*. J9. aquellos a^ai). 
14 Cátmf. y Bex. criancia. 


mas de la qnarta parte de sus anras ioi á la 
^lesia , ni ¿ otra parte i é las tres partes 
^ven fincar á sus fiios ó á sus nietos , ú 
foere uno sennero '% ó muchos. Mas quan* 
do la muier non a íiio '^ ó nieto vivo, es- 
t<^ize puede fazer de ^s arras lo que quisie* 
re. £ la nuiier que ovo dos maridos , ó ma% 
é ovo íiios . dellos , las arras que ovo del un 
marido non puede '^ dexar á los íiios del otro; 
-mas cada un íiio ó fiia , ó nieto ó nieta deve 
aver las arras quel * ' dio su padre ó su a vue- 
lo á su madre depues de la muerte de su 
jpadre '*! 

IIL De ¡as sosas que dan hs padres 
en las bodas. 


Q. 


^uanto •• que los padres fazen ^' desagui^ 
sado ** <rontra los fiios, menester es que por 
nuestra ley se meiore. £ por ende porque los 
padres quieren demandar á los íiios lo que 
les dan á sus bodas, tollemos '' que lo non 
fagan, é ponemos por esta ley, que si alguna 
cosa recibieren los esposados de los padres 
en tiempo de sus bodas en siervos , ó en vin- 
lias , ó en tierras , ó en casas , ó en vesti-^ 
dos , ó en otros, ornamientos, ó en bodas ó 
depues de sus bodas , ó por escripto, ó por 
testimonio '^, que todo esto sea en voluntad 
de los íiios lo que quisieren ende tomar, fue*- 
ras lo que^' reciben dalgunos '^ estrannos 
poripndra de las bodas , ó en ornamientos, 
ó en^eestidos , ó en otras cosas, que '^ lo 
deven áax á aquellos que ge lo empresta- 
ron ^'. £ así que depues de la muerte del 
padre , si los íiios vinieren á su buena , ven- 
gan todos los hermanos egualmientre á la 
^b ucna i^ padre, fueras si el padre diera 
alguna cosa al íiio estremadamientre '^ , assí 
\ pMjbmO n^i^nda la ley. £t aquello quel ^^ diera 

1^ E.R. sinlero. Esc. ^. senUero. B. R. i. y Esc. £. 
sillero. Esc. s.-úno soló ó muchos* 

16 Malp. a. y Esc. i. fijo legítimo ni nieto vivo. 

17 S. B. pueda. Esc. i. non puede delexar. 
l^B^R. Ik qu^ dio so padre • ó so ai^uelo , ó sua nía- 

C<l^ f después* de lalmuerte. de sua madre. Bex. que dio 
so padre á sua madre , depues de la muerte de sua madre. 

19 Esc. 1. 2. y j» de su madre. 

10 Túled.'^ B. R. 1. Esc. i. 2. yg. Quando los pa- 
dses. 

ai S. B. &c¡en. E. R. fizieren. 

ai Camp. B. R. 2. y j. desguisado. Bex. dcsanguisado. 

23 Toled. Esc. I. B, R. i. y Malp. 2. tollemos eso, ¿ 
ponemos por esta ley que si alguna cosa. Esc. j,y ^. por 

ende, tollemos esa % > 

24 Malp. 2. testimonios* B. R. i. y S. B. testi- 


25 S.B. lo que les emprestaren por ondra de las bo« 
das. Éex. íberas lo que los dieren por onra de las bodas. 
Esc. 2. íiieras lo que les prestaren por orna. 

x6 Malp. 2. dalgtlnos omes de sus parientes ó de estran- 
nos emprestado por ondra de las bodas ó en ornamlento.. 

27 Malp, 2. y B*R. i. aquello deven. 

28 S. B. emprestaren. Esc. /.prestaron. Esc. j. cm- 
prestaran. 

29 S. B. estrimadamientre. 

30 M. Esc. 2. Camp. Malp. j.y 2. qtie diera el pa-*, 
dre, ¿ depue» de.^u muerte. 
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él padre al fíb ó i k fita en tiemt>o de sus 
bodas , puede fa^er dello lo que quisiere en 
la vida del padre é depues de su muerte, 
todavía en tal manera, que lo quel dio el 
padre en tiempo de las bodas que sea as- 
mado % é que los hermanos tomen al tanto 
por ello 5 é lo que fuere demás de la buena 
del padre pártanlo egual mientre. 

IV. De les Jim que non son dun pa* 
dre. 

Oi algún omne oviere muchas muieres, é* 
de todas pviere filos, é alguno de los filos 
por ventura muriere sin ' fabla , aquellos 
hermanos que fueren dun padre, é de una 
madre , deven aver su buena si ^ non oviere 
filos ó nietos: é si son dun padre é non 
duna madre , la buena del padre deven aver 
los fííos que son dun padre. £ otro^ los filos 
que son duna madre é non dun padre , de- 
ven aver la buena de la madre. £ si la mu- 
ier ovo filos de muchos maridos ,• los her* 
manos que son dun padre é duna madre 
deven aver la buena de los hermanos que 
mueren sin fabla , sí non an fiios ó nietos, 
assí en la heredad que es de parte del pa- 
dre , cuemo en lo que es de parte de la ma- 
dre ; en tal manera que los fiios de los her«^ 
manos ó ^ de las hermanas que son muertos, 
vengan con sus tios egualnuentre á la bue- 
na de los ^ avuelos é de las a vuelas, assí^ue** 
mo es dicho en la ley de susa £ qve los 
padres ó los avuelos puedan meiorar los fiios 
6 los nietos , ó dar á quien quisieren de su 


buena, assí cuemo es dicho en lá 1^ ^ 
suso. 

V. Don Flavio el glorioso Rey ■ 

Bamba. 

De lo que ganan los Jilos vivendo ^ 
padre ó la madre. 

Jíil fiío que gana alguna cosa , vivendo d, 
padre ó la madre, del rey ó de su sentK>r^ 
é lo quisíer dar ó vender, puédelo bien fe- 
zer, assí cuemo es de suso dicho en otra 
nuestra ley j ni el padre ni la madre non 
pueden ^ ende nada demandar en la vida del 
filo. £ si alguna cosa ganar el fiio en hueste 
6 por su trábalo, si bive con el padre de 
so uno , la tercia parte deve aver el padre, 
¿ las dos panes deve aver el filo por su 
trábala 

VI. • De los ohispos que quieren taller 
d las eglesias lo que dizen que to^ 
vieren XXX. annos. 


D 


ios que es derecho iuez &c. 


VII. Que los siervos de las eglesias non 
sean franqueados , nin se casen con 
muierés liares. 


vjrrand 


confusíotí es &c. 


sesssess 


LIBRO V. 

De las avenencias ^ é de las compras. 

I. TITOL DE LAS COSAS DE SANCTA EGLESIA '\ 

I. Ue las cosas que son dadas á la eglesia. 

II. De la guarda de las cosas de la eglesia. 
íll. De la vendicion é de la donación de tas 

cosas de la eglesia. 
IV. De las cosas de la eglesia que tienen aque^ 
líos que fazen servicio a la eglesia. 


y. De los^ obispos que quieren toller á las 
eglesias lo que dizen^^ue toviéron XXX. 
annos. 

VL Que los siervos dejas eglesias non sean 
franqueados , nin se casen con muieres 
librfs. 


X Bex. osmado. Camp. aesmado. 

3 Camp. tí en todas. 

^ ToUd. Malff. a. y Esc. j. sin fibla, é no dexar fiio 
nm nieto , aquellos. 

4 S. S. B. R. ü.y Malp. %. si ¿1 non* 

JEsc. 2. y S.B. é ác 
Esc. 5. de ios hernunos é de las hermanas. 

7 S.B. y Esc. 2. non puedan. B. R. 2. non poden en, 
y así otras veces. 

8 Estas dos leyes VI. y VIL sénV y VL del tit. L 


del lit. V. siguiente, adonde verdaderamente pertene» 
€en, y no aquí; como estén' en todos los códices csu^ 
Séllanos. 

9 En el M. faha el epígrafe del^ libro. Esc i. 2>r /«/ 
tenencias é de las compras. E»c^ j. De las costas dadms 
4 pasadas cada %na como dei^n valer. 

10 Eic. I. DE LOS AVERES DE LAS IGLESIAS 

Y DE LAS DONACIONES OVE LE SON FECHAS. 

^j[f;|:- E>E i-AS COSAS QVS, SON DADAS A LA 
£<7LESIA. . . 


XltBRO V; Tí TV LO t 


T9 


h 'De las más fus son dadas d la 
; eglesia. 

Si nos somos tenudos de gualardonar ' á 
los que nos síecven^ ¿quanto mas * devenios 
dar ' las cosas .terrenales por redenüen* 
to ^ de nuestra»: almas, é guardar las que 
son dadas? £ por ende establescemos que 
todas las cosas que fueren dadas á las ^le-> 
sias^ ó por los príncipes, ó por los otros fieles 
de Dios, que sean siempre ^fírmadas en su * 
iuro de la eglesia. 

II. De la guarda de las cosas ^ do 
la eglesia. 

^os creemos que muy buen conseio será de 
nuestro regno, si nos mandamos pot ^ nues^ 
tra ley que las cosas de sancta eglesia sean 
guardadas. £ por ende establescemos en esta 
ley, que mantiniente * que el obispo fuere 
ordenado 9, que faga escripto de las cosas 
de Ja eglesia presentes ^^ V. omnes buenos; 
é aquellos ante quien fuere fecho , robren 
este escripto con sus manos. B depues de '' 
la muerte daquel obispo , el otro obispo que 
fuere en su lugar, segund aquel escripto 
demande las cosas de k eglesia. £ si algu- 
na cosa fallar minguada ", los herederos del 
primero obispo, ó aquellos á quien perte- 
nesce '^ su buena , lo deven entregar de la 
buena del obispo '^ : é si alguna cosa vendió, 
el otro obispo * que viene ' ' depues él entre- 
gue el precio al comprador '"*, , é reciba la 
cosa con todo su fructo , é con *' sus perr 
tenencias ''sin toda calonna. £ otrosí man- 
damos esto guardar de los otros sacerdo- 
tes '9, é de los diáchonosy é de los otros dé-*' 
rigos. 


« • 


% S,B* £sf. X. y. M^igé s. quanto demás. r y 

% Esc. j. guardar. , ^ ^ - ■ > 

4 J3. J^. j. y S. J?. rMUnícQtp., M^^ J. reoiedtmieo- 
to. Esc. 2. j, y Btx. remimientQit Eui x. zcoduneau». 
Camp. rendimienco. v 

5 S. B. en so imi'.Télftd^ MafjjK s* y Ett* j* en- fu 
poder de la iglesia por 9Í«mpre. Camp. Bcx. y Ejcv »• 
aur. B.R. /. firmadas en. servicio de. la. iglesia.' .: ^ 

tf .Ssc !• Df iaJ -epias y de ¡oí' avffvs de. . v • i 

7 Camp, y Esc, j. en nuestra lej. 

i,S.B. Malp. 9« B€X. y Escé 9» nMQt^iente. B¿R* X* 
snántinente , y así otras vuts. Camp, ma^tinentt. Es^. Xá 
JPp R. u.y j: maqteoente. Esc. St uicigoque. 

p Toled. Malp, 2. y Esc. i, ordenado en su lej. 

10 Bix. presientes* C^mp. con Y. OTones bonos p»* 
IWtftt. ... 

11 ilf. de su muerte. 

12 Malp. s. menguada 6 perd¡da# Esc. j. y j; mear 
guada. . . 

ig Esc. j. pertenesciere. 

14 Toled. Malp. 2. y Esc. x. del obispo muerto^ 
. 15 Esc. j. vieoo. Ca99ip. y B* R. 2. vetu 

16 Toled. Malp. %.y Esc. x. al comprador de la buena 
del muerto. 

17 Toled. Malp. 2. y Ese¿ j. con toda su perteoeñcia 
(JAalp. 2. y Esc. x. pertenencias) , ¿ tómelo *á la 7glesia, 


ni. De la vendicion ^é déla doñacióti 

de las cosas de la eglesia. \ ^ *: ^ 

algún obispo ó algún clérigo vendiere *'* 
ó diere sin conseio de hjs otros clérigo al- 
guna cosa de la eglesia, mandamos qué' 
Qon ** vala , si non ñiere fecho cuerno maiH- 
dan los decretos de los padres *' santos. 

rV. Z)/ las cosas de la eglesia que 
tienen aquellos que Jazen servicio 
a la eglesia. ^ 

JLos herederos del pbispo ó de los otros clé« 
rigos que meten sus iiios e» servicio de la 
eglesia , que teñen algunas heredades , ó al^^ 
gun préstamo de la eglesia, si depues se tor-^ 
nan legos *% ó se quitan del servicio de la 
eglesia de la> <^e tiníen *' la posesión , luego 
mantiniente pierdan lo que tienen. E non *^ 
dízemos esto *^ tan solamientre de los que se 
tornan legos, mas de todos los otros dé^ 
rigos que tienen alguna cosa de la eglesia *'; 
é maguer ^ que la tengan '^ luengo tiem- 
po, non la pierda por ende la eglesia, ca 
assí lo mandan los decretos. £ las muieres 
de los sacerdotes é de los otros clérigos '% 
que dan sus fiios á las eglesias por '* servi- 
cio fazer á Dk>s depues de la muerte del 
padre solamieotre por merced , bien pueden 
tener los fiios los préstamos que tovicron '' 
sus padres de la ^esia ^^. 

V. El Rey Bamba. 

De los obispos que quieren toller d las 
eglesias lo que dizen que tovi&on ** 
XXX. annos. - ^ 


* ^ . . • 


L/ios j que. es derecbp '.^.¡uez ^ é ama iustícía 

é ^e nenguna: pena non aya el «onprador , ni nenguna 
calonna. £ otrosí. 
\^ S.B. peftinenciaa^ Esc. 6* pcninenzas. 

29 Bex. y Ejc. i. sacerdotes é de los otros clérigoa. 
ao B. K. I. vendecion. 

ai B.'Ri il Esc. X. g. y Bex. vendir, ó dier» 

21 Toied. Mátip^ 2. y Esc. /.que non vala aqueUa conw 
pra nin aquella donación, si non. 

ag B.R. r. JE/r« j. Bex. S.B.yMalp. 2. santos padres» 

74 Esc. X. Malp. I. B. R. 2. y j. leygos. 

25 S. B. B. R. X. Bex. Malp. 2. Esc. x. j. y Camp. 
tienen. • 

%6 S. B. Malp. 2. Esc. x. 2. y j. decimos. B. R. x. de- 
cimus. 

a/ En. Esc. x. 2. 4. g. M. y B. R. x. falta esto. 

a 8 Esc. X. si dexan la orden. 

.ap S.B. y Esc. 2. maguera. B. R. x. y Camp. magar» 

30 S. B. tiengan. Camp. tienen. 

gi Toled. Malp. 2. y Esc. x. clérigos qii^ fincan bib- 
das que dan. 

32 X JB. B.R. X. Bex. Malp. 2. Camp. Esc. x. 2. 
y j: por .£izer servicio depues. 

gQ Malp. 2. toviéron sos padres. «SI JB. to vieren sos 
padres. M. los padres. 

34 Esc. X. del conceio. 

3c Esc. a. toviéron par. 
o S. S. Esc. 2. y g. 


y s. derechero. 


Kk 


^^ 


33 EL FViERa JVZGO 


mvvtodv tiempo, non ífiiere • que :1a iüS- 
ticia peresca^ en nengun tiempo} ca Dios 
es iusticia ; é porque Dios es iüsticia, lo que 
los Mfe^*<le Dios dan á las egltísias % á Dios 
espado. Doñeas * quien tuelle alguna cosa 
de iusticia ^^ engaono faze á Dios^ E pues 
q^.Dios es iusticia , assí cuerno es ^ dicho, 
¿cuerno. 'Osará • nenguno toUer de la mano 
de Dios lo que diz que él tovo ^ XXX. an- 
ijosl'"'? Ca nos vimos " á muchos obispos 
qiie por gran cubdicia '* tolíeñ \^ á las egle- 
síasqde son fundadas en su obispado '* las 
cosas que les dieran los fieles de Dios , é 
dábanlo á las '* eglesias cathedrales , ó á otrj 
á ^uien quisieren '* : é assí quebrantaban las 
asmolnas '^ aienas , é fiízien sacrilegio , por- 
que engannavan lajS eglesias de Dios ; ca sa-% 
crilegio es engannar la eg^esia. . Onde cue- 
rno ellos entendien '• por razón que lo de* 
vien entreguar »% queriessen '^. defender que 
dizien *' que lo tovieran " XXX. annos , ó 
dízien ■» que lo non forzaran ellos. E ma- 
guer saben lo que *♦ fiziéron sjus antece^so- 
tjes, ellos non lo quieren ** emendar, hy 
el pecado que ellos devien emendar en un 
momento '^, quieren defender por muchos 
años. Doñeas '^ mucho es aquel sin piadad 
que se trábala desto fasser, é *' non connos^ 
cen que por XXX. annos íiziéron"* tuerto i 
Dios, é demás depues de XXX. annos non lo 
quieren meiorat, é fasta enesaqui se quisieron 


defender por torticera ^^ justicia. Mas non 
ordenamos nos las cosas que son passadas de 
los otros reyes , mas queremos poner térmi* 
nó á las' que ** s6n deveilir en d nuestro 
tiempa Onde defendemos que daqui ade- 
lantre nengtm obispo non^^-torae nenguna 
cosa de las eg^ias de su' obispado , ó lo que 
tomare , que non lo pueda defender por ca* 
lomnia ^^ de XXX. annos ^ K E non dizemos dé 
XXX. annos tan solamientre ; mas quando 
que quiere quel pueda seer mostrada la cosa, 
que la entregue. Ca á las vezes el duro sen- 
ñor 5* faze que non le osa omne deman- 
dar'* nada, porque tiene los clérigos mu* 
cho apremiados ; é por ende que la eglesia, 
que es despoiada , non pierda ** por átales 
pirelados , tod omne en todo tiempo puede 
acusar 3 ^atal fuerza, é demandalla por iudí^ 
zío ^^ en tal manera que si los padrones '^ que 
fundaron las eglesias son ^^ presentes , dios 
lo deven demandar ; é si non fueren pre-* 
sentes , ó no lo quisieren demandar , estonz 
los príncripes, ó sus vicarios.*', ó qualquier 
omne que '♦^ lo sepa , puédelo acusar é de- 
mandar. Doñeas *^ todos los obispos que fas-* 
ta este tiempo toviéron *♦ alguna cosa for- 
zada de las eglesias , é cumplieren ^^ XXX. 
annos , dexamos lo *^ nos ante iudgar k 
Dios, que nois lo iudguemos*^. Mas lo que ♦• 
non toviéron aquellos ^^ que forzaran á las 
eglesias XXX. annos fasta en tiempo desta 


t Camp. en toda túsoAtá. S. Jt. 3. en todo tempo. 

2 E. R. y Bex. non manda. 

3 Esc. 3. y J9. )l. a. ¿crezca. 

4 X B. yglcsias. £. -R. ígHsiai. -B. R. a. ejglesias. 

-5. ToUd. B.R0 1^ y Eu^j' ca la Iusticia ot Dios j'et 
Dios es ¡usticla. Por ende. Malf. a. Onde. 

6 Efe. a. así como es dicho á Dios le tuelle/ ^pues 
como osa ninguno t'oller de la mano de Dios lo que ¿I 
tovo XXX. annos ó mas* 

y. Esc. 3. de suso. r , . . 

8 S.B. B. -R. I. y Camp. como o<a n¿ngun tolleí. 

p Esc. 6. Camp. y Bex. tevo. 

Xo M* Esc. ú. y 6* trdata annoS| ó mas* 

XI £/r. j; vimos ya. 

z 2 ToUíié S. B. B. -R. /• Esc. u a. pf js cobdicía* 

il'S.B. Camp. Bex. y Eu.j. tolhan. Áíalp. 2. y 
Esc. i. tucllcn. Esc. 2. tollicn. 

14 Malp.a. obispazgo, j? así otras veces. BiXty Esc j. 
obispadgo. B. R. 2é y j. bispadgo. E. Ji. bispado. 

1$ Esc. 3. á sus. B. R* 2. a suas.^ 

16 Malp. 2é Bex. y Esc. 2. quieren. S. B» queriecen^ 
B. -R. X. Camp. Esc. x. y 3. querían. 

17 TnUdi S. Sé Malp. 2* Esc. i. y' 2* elimosinas. 
B. R. I. 2. y Jé alimosnas. Camp. alimosinas. Bex. elim- 
mosnas. Esc. jr« elmosnas. 

18 M, S.B. y B. R. i* entienden. 

19 XjB.j3.il. lé Bex. Camp. Malff. 2. Esc. x. 2i y g. 
entregar. 

20 S.B. Camp. BeXé Esc. i. y 2.. ifxiktttat. B.Ré'J* 
y Malp. 2. queríense. Esc. j. queríanse. 

21 M. dizen. Esc. j. decían. 

22 S.Bé Esc. lé y 2é toviéron. . . . fbrziron. Camp. y 
Bex. revieron. Esc. 2. 6 dicen que lo non forzaron elloS| 
mas sus antecesores. £ magtier saber que lo forzaron sus 
antecesores , ellos no lo quieren emendar. 

23 B. Ré I. decian que lo forciaran. 

24 S. B. que lo forzaron sus. Malp. 2. lo que forza- 
ron. B. R. I. é maguer lo que forciáron sos antecesores. 
Camp. y BeXé lo que lo forciiron. 


2$ ikf. quisieren. 

20 S. B. momientó. Camp. mummiento. Bex. moni* 
miento. 

2/ Toled. y B.R.,i* Por ende. Malp. 2. Onde. 

28 S.B. Esc. i.,2.y j. é omosce. jkalp. 2.y JB.JR. X* 
é conocen. Can^. conucen. 
"ig M. fizo.' Camp. fccéron. B^x: ffccíéron. 

30 X B. Bex. y Esc. 2. tortlciera razón. 

31 S. B. y Esc. 2. i las cosas que son de venir en el 
nuestro regno (^Esc. 2. reigno). Malp. p. Camp. y Bex, 
i las que son de venir. 

32 Ü Bé Malp. 2é Esc. j. y ¿.^oima. B* R» 3¿ ca* 
lumpftta. 'Esc. 6: aüom^na. " - • . > 

33 S. B. CMnp. y Esc. 2 é annos solamientre , mas ftaft* 
do que. Malp. 2. annos solanient , mas quando quei: 
-34 £.i{. Étc.j.ySé^ecám\Ok' 

'35' Esc. 3. demostrar;- 

30 M. non pierda lo suyo. 

"^j Esc. jr. acu^rtai cosa et tal iuereiu 
• $8 B. R. X. y Malp. 2. iuicio. 

39Í*. J3. Esc, 2. y Bex. 'psidres. 

40 ToUd. Malp. 2. y Esc. i. son vivos 6 presentes. ' 

41 Camp. y Bex. vigarlos. 

^41 S.'B. y Esc. 2. orne que que sea. B» R. x. orne que 
lo saba. y Malp. 2. oine Ib sepa. 

4^ Toled. Por ende. Malp. 2. Onde. B. R. !> Epo» 
ende. 

44 Catnp. revieren. Esc. j. tovleren. 

45 B. R. j. compliren trinta annos. S. B. é compltéroiu 
Esc. Jé compliron. 

46 B:R.j. y Esc* I. los nos.... ios# 

47 Toled. Malp. 2* y Esc. x. iudguemos quanto for* 
zarcn á las yglesias que non a aun ^QCX annos fiísta 
el tiempo. 

48 Camp. y B> R. i. lo que teviéron ¿ forciáron. B. R. J» 
Más los que non tovicrea lo que forciaran. Malp. x. Mas 
lo que non toviéron aquellos que forzaron* 

49 M. aquellos^ lo que. ' ^ " 
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kf.^ mandamos que lo entreguen á la qgkh 
ti» sin otra emienda ^ Mas si del tiempo 
que fué fecha esta ley adelante , si ^ alr 
gon omae for^ai ^9 ó forzó á la eglesia aW 
guna cosa de k> que dieron, los fíeles de 
X)ÍQ^ jsi lo tovíere en ^ su iuria , ó lo diera 
á otcí y non le vala en nengun tiempo > assí 
cuerno es de sufo dicho ; notas (piando ^ quie«- 
m quel pueda seer mostrado, deve «ntrer 
gW'ó la ^ksía lo que ^ foirzó \ 4 fííZJ&c emien- 
d».4e sus ,^oaas. £ sí non gyiefe ^ dequel 
&ga emienda , entregue lo que. ! fuerza 
hy él por ' la fuerza que fizo deve aver la 
peoft- -deseamuftioa ^^ que fué p ue sta -en- -eL 
XL ** conceio *■ que fué fecho en Toledo en 
tal manera ¿ qiíf « h cosa, que^fpérzó ?í va^' 
lier '^ X. sueldos , deve fazer penitencia ^^ 
XX. '^ dias. £ si valiere la c0iK|r;^nas ^ me- 
nos 5 todavía 4^ve;avei: la pe|ia 4oblada^a39Í 
cuemo e» de.sMSo dicho j é otra tal p^xífL 
deve aver quien '^ quiere tener ja cosa por 
fyLpnsk '% qií? A^fzót su í* anjíec^spr. Hyi í4 
iuez que non quisiere cqpyjtlii^ ;es|;a l^y , ó 
non lo dixiere al rey, que la *^ iudgue, pe- 
che de lo Suyo á aquella egleslaTnaüforag::** 


sia , lu^o lo demuestre '^ al prelado *7 el 
auténtico '* del escripto. E los prelados que 
tomen ende el esemplario '? roborado *** por 
mano del obispo , porque sepan tractar los 
negocios de la eglesia , é demandar las de-r 
rechuras. Esta ley fué dada é confirmada el 
^écimo '' dia de las '* kalendas de ianero ", 
en Toledo IV. annos andados depues que reg« 
namos en nuestro regno. 

YI. ^^ Que^hf siervos de las eg /estas non 
sean Jranqueados , nin se casen can 
muieres libres. 


C'"- 


\ ■, "í ^ 


yíe pechar el ol^ispo. Hy est^ ley.Maes ta^ 
sbiamientre puesta pür las cos^ que son 
dadas á las eglesiás * menóreá *^'ó á las prii)r 
43Ípa|le8 , mas por todas lasr otras^'fglesia? ; i 
9aA por los nK>nestecÍQs ** derlosr JXK)i^es*% 
fi de la? monias ^"^j é de Ips £rayr«(. Hy est0 
Uu^en[K)s enoacker en esta ley, que todos Los 
pWspHO? que ordfPtrep. Jk)3í prekdos en la» 
4qglesías de su ol^fiac^.,^ que^le^^an sdber 
4todo& los derecho^ de 1^ egleúas} aasiique 
ai el obispo oviere ende algún ^^rípto ó ala- 
guna sapiencia ''del derecho dacjuella egle- 


:;\ 


t^.m 


1 * * |-» 


z ToUd. Malf. 2. y Esc. x. ó sin otra cscusscloii. 

a si falta en Malf. ii. 

^ B. R, £. y Maíf* n. fiNTzare á la. 
^ '4 A R. X. tovfcrá ¿n' ¿o poder. S. J>. y Esc. a. 6 si lo 
-Mvióoe en so iitfiok Malf, s^ ú lo <tovi«t«^ ctt sa pcsw 
jMitf^ Bex. si lo teviec en so ¡un Camf»s\ \o tevicra efx 
so poder. Esc. x., y j. «n su iuro. ToUd. en su poderíq. 
* 5 Malf. i. quando que quier. 

6 Malf. I. y 2. quei. 

^ S. B. non a de que £iga. Malf. 2. ovier. 

8 Aíalf. 2. quel. ; 

9 Esc. j. por lo. que forzó. 

. JO S.B. y Ese. 2. b pena que es descomulgada. Bex. 
que y es descomungada. Matf. x. la pena de dcs comi Mi* 
f/tiétíí B.R.2,\9L pena de descomonion. v . 

11 S.B. Bix* y Esc. 2. décimo. * - i" 

12 SiB. Malf. 2. Esc. 2. y j. conceio de Toleda 

23 S.B. Esc. I. 2, y Malf. 2. forzó. B. B* x. Bix. 
Cá9mf^ y Esc. g. ibraio. 

24 S.B. valiere» ^ 

zc Malf. 2. B. R. I. Camf. y Esc* i, penedencia.. 
-x6 JMIXV. B.R.i:XXX. 

17 B. R. I. S. B. y Malf. 2. aquel que. Escé jr^ aqu^ 
,Bo9 que la cosa tieneÉ. 

18 B. R. 1. y Camf. por forcia que ñzo (Camf. fezó) 
. • j^ M. Malf. I. 2^ Camf^ Bex* y B. R. 2. i su. 

..««o BiXk y Esc. 6.\fyi' . . *i 

a X S.B. Bex. Esc. 2. éf. 6. y E^ Ré «naiores. 
^ >9 1' Esc. 2. y'' S, B^ monastefiot, > 

a 3 B. R. X. monches. . • . monchas. B^ R. 2. monyct^' 
. 24 S. B. B0X. yEsc.2. mon^.' Camf. mongtas y de 
loS'findea. 


vjrrand confusión es del linaie quando el 
/fila non sémeíá al padre ; que aquello que 
viene ^* de la raiz deve *• seer en la cima. 
Doñeas ^\ ^fC^eoio puede seer quítamieñtxe 
libre quien á su '' padre aun tiene ^^ enlaza- 
do? Hy esto diidemos, porque muchos sier-^ 
^QAá^ las eglesia^ son franqueados, é pero 
non son en todo libres , porque deven aun ^ 
i^rvír en la eglesia que los franqueó , é cát 
sanse con muieres Ubres contra natura , é 
"quiereri ávérTííos libres, lo que ellos non son; 
4, Ip qtie devia á *^ seer Ubre 5^ nace depues 
enlazado ; ca mientre ^' que eUos casan aesta 
manera , el fUo sigue al ^^ padre , que es de 
(inenor. guisa que U madre, y es siervo de 
la egleaia con todas sus cosas. £ por ende 
que non se faga tai cosa daqui adelantre, 
mandamos que todo siervo de la eglesia que 
fuere franqueado , en la qual eglesia deve 
fazer ^^ servicio, que non se pueda casar con 
muier libre. Mas aqueUos que fueren fran- 
queados, é quitos de todo servicio de la 
^esia , pueden ^^ casar con muieres Ubres, 

• as ^'^* J^ ^^^* 5* Siibencia. E. R. sabenza. Esc. 6* sa* 
bíencia. 

%6 S. B. demostré. 

a/ X B. y Malf. 2. perlado , y así otras veces. 
i a a Esc. I. autenticado» 

,ap B»R* X. epxieqnplo que sea. roblado. Esc. g. exem- 
prário. £. R. eiixempio. 'S. B. exemplarie. Esc. x. enr 
xemplario. ' 

30 S. B. Malf. 2. Esc. 2. y j. que sea roblado. Bex. 
y Esc. I. robrado. Camf. robulado. 

3 1 Tcled. doceno. Malf .2. Esc. i^yj. deceno. t 

• 32 «51 A B*R. 1. y Malf. 2. de kalendas. Bex^ ka« 
Tiendas. 

. 33 B. iL.x.xheamk Malf. 2. y S. B. enero. Camf. ie- 
ñero. Bex. genero. 

34 En el Toied. Malp. a. 7 Esc. i. el epígrafe de esta 
ley dice : Que los siervos de las yglesias que son fran^ 
queados p non se casen con mujeres libres , nin los que 
el decreto franqueó for fleyto de servir la eglesia. 
L¿5 Toled. Malf,2. Esc. r.yj. es. B. R. i. y Camf. ie« 

36 S. B. Malf. 2. Esc. f. y j. deba. 

37 T^led. y B. Jt. x. Por ende. Malf. 2. Onde. 
Í38 S. B. y Maif. 2. ha su padre aun enlazado! 

■i 39 M. ten. Esc. i. ha. 

40 Esc. j. i servir. 

41 S. B. B.R.'t: Malf. 2. y Ese. 2. debia seer. 
> 41 Malf. 2. mientra. ' 

43 Matf. 2. A. ■ 

• 44 Matf. 2. B.R. I. y Esc. i. en el quaL«« arer scs* 
'fiorio. SB. y Ese. á. aver servicio. . . 

45 B. R. I. S. B. y Esc. 2. puédcnse casar* Esc. j; 
puédanse. .1 
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é sus fiios sean libres- E si aquellos que 
son franqueados, é deven ' aun ' servia 
cío á la eglesia , si casaren con muieres li- 
bres , deven seer ^ tres veces azotados , assí 
cuehio es dicho en la ley de suso , y el iue2 
los deve partir ; é si se non quisieren par^. 
tir, cada uno dellos finque cuerno * estaba, 
é los fiios sean siervos del rey. E lo que les 
diere alguno , é lo que ellos pueden ganar 
con aquello que les ^ dieren , tpdo deve per- 
tenescer á aquel que ie lo dio, ó á sus he- 
rederos.; é si herederos * non o viere , develo 


aver el sennor •. Esta ley se deve entendeí 
del omne que es franqueado de la eglesia * 
é de la muier. Mas esto ^s de guardar que 
los íüos que^ nascieren de tales padres ante 
XXX. annos fasta el tiempo que fué fi^ha 
esta ley ,* noin • sigan el padiJ^' , que non es 
de todQ libre, mas sean libres con todas 
sus cosas ^ue ganaren '-^ del padre é de la 
madre. Esta ley fué dada é confirmada en 
Toledo X. dias de las kalendas " de ianero 
en el quapto anuo que ''-regnamos en áuM* 
iro regüo;^ - * 
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II. TITOL DE LAS DONACIONES 'í. 


!• Que ¡a donación que tsfecl^a porfiserzáí 
non va la. 

II. De la donación del rey '^. ^ 

III. De las cosas que da el rey al matida^ 6 

Á la muier. , • : 

IV. De lo que da el nutrido á la muiersin^^ 


las arras: - ' . 

¥. De lo qué^áa et marido A la muier'^. 
VI. De laí^cóids que "son dadas por es^ 
'. > í criptOi '■ ■ - *-' > ' •' 
Vil De lo qtie da el máfido é la müier^ i 
' < lá méíef al mérido.<^' 


v/ ^ 


J« 


. •! » 
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I. Que la donación ^ue es fecha por 
fturza non vala. ' 

La donación que es fecha por ftvensa, :6 

por miedo non aya fírmedumbre ^^ 

* 

II. De la donación del rey. 

Las donaciones *• que el rey faze i algunas 
personas , ó que ^ ' a fechas , deven seer en 
poder daquel á quien las fizo en tal manera, 
que aquel que las recibir faga dellas lo que 
quisiere ; é que pague los tributos ^^ que de- 
ven seer fechos en la heredad. E si aquel qué 
recibió la donación muriere sin fabla , sus 
herederos lo deven aver, é ** non deve seer 
desfecha si non fuere por culpa daquel que 
la recibió. 


III. ly^^las' cosas qü¡^ da el rey alnut- 
' ridod4'lamuier. 

J\ó8 estaUesé&mos espeéialmientre- que ét 
Ja donaeíon^^^e el rey finiere ^1 marido, que 
la muier nóñpúedá ender aver nada , fuera» 
lo qud ditííef peb ^mor ^^ £ ot4rosf lo que d 
f^ '" diere á - la muier , el • niárkla non puedi 
«nde '^ aver nadií ,- nt d^tt^andar dtpútsát 
la muerte de la muiér i ^1 - tíoíi lo que -^ 
ella le diere.' 


li J 
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IV. De lo que da el marido d la muier 
sin las arras. 

.pi la muier t^cibir alguna donacbn á^ su 
marido sin las arras. V, si fiios oviere deste 
marido, la muier lo deve aver fitóta su mttór- 
te , segund Cuerno mandare '* el marido ^ é 


X B. R. /. y Esc* £. aon. 

2 Esc. 2. aver servicio. Esc. j; á. servir* Etc. g. ser- 
vir i ia. Camp. deven aun fazer servicio. 

3 Tokd. Malf. 2. y Esc. i. xleben xccebir XXX. 
azotes. 

4 Esc. j. como ante se estaba. - 

5 Camp. que líos dieran. 
o X B. heredíeros. 

8 Toled. Malp. 2. y Esc. 1. el rey. 

9 Malp. 2. y Esc. i. franqueado de la mugier 6 del 
varón. Bex. y E. R. 6 ¿e. 

*io S.B. B.R. I. Malp. 2. Esc. T. 2*y j..^nkoa.' 

XI B.Rj. kalendas generas. B. R, 2. calendas )aneras. 

12 Esc. j. que nuestio sennor el rey regnó; ÉJ Rey 
Bamba fizo esta Ur. 

13 M. DE LAS DONACIONES DE LA EGLESLA. 
Malp. 2. DE LAS DONACIONES GENERALES É 
DE LOS DONADÍOS IVNTADOS. B.R.i.y Eh,j. 
DE LA DONACIÓN GENERAL. Esc. i. DE LOS 
DONADÍOS VNIVERSALES QVE SON FECHOS 
POR GRACIA. 

14 Malp. a. y Esc. i. Del rey que fau al ^arw i a JU 


(Esc. I. ia") mugier, y así en la ley. 

1 s Camp. y Esc 3. en arras ^ y así en la ky. 
. 10 Malp. a. y Esc i. á la mugkr,.é depucs la falla tn 
adulterio. ^ .■' ^ 

17 Esc. I. E. R. y B. R. 2. firmidumbrc Bix. firmi- 
dumme. Camp. firmediumie. Eu. 6. non vala. 

18 M. La clonación. ^ 
. xp £jf . j; que son. 

20 C^m/?. trebutos. Esc. £. y B»R.%* trlbudof. Etc. x. 
y Malp. 2. lo que quisiere. E si aquel. 

21 Esc^ j.y gp ¿ U donación non 4eve. ' 

a 2 Toled. Camp. Esc. i. g. ¡. B* ü* x. a. j. y Malp^ a. 
«por arras. 

23 B. R. I. Malp. 2. Camp. £st. t* y S» ende nada 
jdemandar. . ' 

24 S^B. Bex^ Esc. j. ^ j: lo jquc ella diere Malf* 2. 
lo quel ella diere B. R. i. s¿ non, elo ^e ye dkr ella. 
M. si non lo q^elquier ella dar..: 

25 ToleJ. Malp, 2. y Esc. i. «rras , ficiendo vida^dt 
so una (£/r. /. de so «ino> si fiioa. 

26 Toled. lace. Malp^. %. y £ir;^z^&r¡e. B: R. t. J. 
y Esc. g. cueoib le mandar. Esc. j. como lo mandar. 
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avrá los fructos , é tfespendrá ' segujid cue- 
rno ét tnaodar-e. £ da lá qumta parte da- 
i]uello,quel dio el muido j>uede fazei lo que 
quisiere , é depues de su muerte todo * I9 
fl finque' i sus fíios. E daquella cosa- non 
puede 1 ennaienar * la- maier nada si non cue^ 
mo es de suso dicha E si. non oviere fUo ■ 
daquel marido, puede &zer lo que quisiere 
daquello quel dio el.marido '. £ si la mu- 
jer murir ? sin fabla"', hy el marido ^nca- , 
ce * bivoy aquella dónacióa deve- tornar al 
marida É si el mando es mueno >°, torne 
en los herederos del marido ". Otrosí man- 
damos guardar de lo que dieren las muieres 
á' sos -maridos ". 

V. £>ff io fug da -ffl marido- d la • 
muUr. 

oí el marido da alguna cosa á la muier, é 
la muier depues de la macne del marido non 
fizieré adulterio, masestudiere en castidad *^^ 
ó se casare cuerno déve , de lo quel dio el 
primero manido' puede fazer lo que qakiereí, 
si iiíos non oviere del. E si muere sini fobla 
é non a " filos, si el primero marido es yivoi 
deve tornar la dbhácioh al primero marido 
JÓ i ma hericderos'^i ¿ si faze adulterio, é 
4e casaV'cUemo non deve, deve perder quan- 
^. diera el marido, é deve tornar al pri- 
mero marido ó i sus *' herederos. 

YI. I)sv las cosas ^ua son dadas por 
tscrifío. ■ 

Xvascosú. que son dadas ^ego " de mánoj 
en ninguna manera non las deve demandar 
aquel que.iasdió. £ si avmier por aventura 

I B. R. I. Bex. Carne, y Esc. j. deipenderá. 

I ToUd. Malf. a. y Eic. i. toda la rüz fini]uc i. n» 
'fikx que 6V0 dtqual iiiárído> 

3 S. B. non pueda aíeou ende la mugier. nada. Malp. a. 
boa puede' ende. 

4 Esc. I. y j*. eoagenar. Camfi enallenar. 

5 Ma¡p. a. y Esc. t. fijos. 

O ToUd. Malf. 3. y Esc. i. <1 muido segunt que ¡I 
tnarido mtndó' (_Eie. z. por escrito) et eser'ibso.' E'ti la 

. 7 Camp.y B- R. a. iaoia..Malp. /.muere. • , 

8 T«Uá. Malf. a. y Esc. i.'ün fabla , é non lo cna- 
genó en toda su vidaí hy el marido. 

9 S. S. I. fincar. Camf. y Bex. ficar. 

10 Mafp. a. y Esc. i. muerto ante que eHa ,' tórñc. 
E. R.y %■ R. a. moitti. ■ ■ ' c 

I I Esc. 3. muerto. B.R3. niarito. . . .- 

11 TtUd. Malf. i. y Ese. i. maridos en qual rieini>o 
quier (_Esc. I. quiere) faciendo ímbos vida de s6 uno.'' 

■ ifl SB. en su castidat. Camp. Esc. i. y a. en cislMát. 

14 Esc. j. non an. Camf. a fiUos del primero marido 
i ye vivo. ■ 

1 5 Esc. 1. y Malf, a. ii fiíere muerto. 

16 Camp.' Bex. Esc. j. a. y &. R. i. 6 x casar, 

17 MMp. 3. y Esc. I. al -primer marido , ó i sus fi|os 
della que ovo dct casamiento legítimo ; é si non oviete 
fijoi , torne ea sus herederos dd marido que fizo la do- 
nación. - ■ ■,. 

18 Malf. I. a. Tiled. 'y S. B. d?das de mano. '' ' ' 

19 B.R.j. lonne. T»Ud. Matp. a. y Esc. i. lucfinffdel 
lugar « fiíerc dada poi «scrÍp(o , non deve por ende. 


que Is-eosa «^üe-'eá dada sea' luenne '*, siei 
d^la porescripto, non deve por ende menos 
valer % que- estotiz-semeia la donación per-* 
fecta *\ pues quq^a ende el escripto i^quel 
que ie la "' da '*. Maa-si aquel que ie la di<J 
diz que nunqua ie la dio j m : feo ende '^ 
escripto i mas quel fué furtado el' escriptOi 
estohze aquel que^dize que le es dada la cosaj 
develo provar por i** íestimonios , que aque- 
lla cosa le fué dada^ó assí le será firme. E si 
lo non pudiere provar, estonz aquel que la 
dio, iure que non -fizo aquel escripto, ni lo 
mandó fezer , oi-ÍKir su voluntad nunqual *♦ 
fué dado *', é asi la donación non vala. E de- 
más éonádemos^ qae d alguno fiziere escrip- 
to á% ^u) cosa^ ^n persona ,dotri que las dé 
í'otrí, maguer ^que- ñon diere el escripto 
aquel en su vida , todavía lo avrá '' depues 
' de su muerte aquellas cosas aquel en cuyo *» 
nombre fué escripto; ca derecho es que aquel 
escripto sea firme , el qual non quiso desfa-^ 
zer*' el donadoren su *' vida. Mas si aquel 
que fizo el escripto non dió la cosa , ni el 
escripto en su vida á aquel á quien fíziera 
h. donación ; mas to^oselo >' consigo , é de- 
.pues^mudósele "la voluntad, elescripto que 
fizo ** depues será firme. É si por ventura 
muyere' aquel á quien fué fecha la doiiacioá 
Wte- que ¿ .co^.aya recibida , la cosa deve 
fincar pn aquel qu¿la dió, ó en sus here- 
deros^'. £ si alguno diere alguna cosa so 
tal condición , que se la tenga consigo en 
su máx , é depues de- su muerte qne la aya 
aquel' á qiüen la da, porque esta donación 
sémelá'testamieiltoi aquel que la dió la puede 
tcdfeí quando quÍMCf ante de su muerte »*. 
£ sí alguho era engannado por falsa dona- 
ción, é ifezo despetisiEld «n aquel que ie la pro* 

to B. R. a. Camf, y Etc. $. tvaler. ■ 

i\ B.^.i.a-s. Bcx.y Camp. paSícbt. Ese. /. w 
meia que la donación es perfecta. 

aj Joled. Malp. a. y Ese. I. que ge U da; mas que di- 
ga o >0R tus términos ( Ssc. i. linderos ) et oon que s« 
tienen. Mas si aquel. 

aa S.B. dió. 

14 J.S.en. 

i^ Esc. a. por buenos testimonios. ' 

' 36 B. R. I. Quiica. £ex. nunqua Bii fechó ni dada 
Malfi.SiJ'.'.S'f- /.miiiqiial tu¿ ^«ílo , ni enviado, ni n 
escuso , ni en paladinas -.^uand esto oviere turado assí , la 
donación. 

27 M^lp. a. B. R. 1. y S. B. fiíé dado , é así la do- 
nación non i'ata. £ demás cnnademos &c. 

18 B. R. I. averá. Canip. lo avrá adar. 
' 39 BiR. i.yCamp. en qual nomne tué el escripto. SíB. 
y Esc. a. en cu^o nombic fíié fixho d escripto. 

ida , et lo tovo 

!Bex, tcvosofo. 
/. mas (OVO so 
siello consigo. 


pa). £t ti alguno- 


i, ¿'no en otrt 


|UC aquel 'i quien 
^,£íi.i, cul- 
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metiera , maiidamoS que ie lo entregue d 
donador * ó sus herederos * , que aquel que 
cuidaba aver ganancia de vana promisioa> 
non reciba damno. E si algún omne recibie- 
ra ' ya la cosa quel era dada ó por escripto, 
ó por otro Dccabdo , si ploguiere depues á 
este que la recibió , que este que ie la dio 
que la tenga de su mano , é depues muere 
aqueste á quien fué fecha la donación ante 
que aquel que ie la dieca^ aqueste que muere 
la puede dar á quien quisiere. E si muere 
sin fabla , áyanla los herederos deste mweis 
to, é non ÚBcpá que se la diera. 


VII. De lo que da el marido ala muier 
ó la muier al marido. 

Oi el marido diere alguna cosa á la muier, 
faga escripto por su mano daquello quel diet 
re ante dos testimonios ó ante tres. E si la 
muier diere alguna cosa al marido, faga otro 
tal '^i é todavía que ie lo non faga fiuer el 
marido por fuerza. £ sea fecha en tal ma^ 
ñera , que segund la donación , la buena de 
cada uno sea asmada assí cuerno manda la 
ky. 


IIL TITOL DE LO QVE DAN LOS OMNES 

Á LOS QVE LOS AYVDAN K 

I. Si aquel ^ que (nyuda á otri en ^ la lid ^, 6 de lo que ganan. 

sus filos desemparan ' al padrón en la lid JJl^ De las cosas que son ganadas en la Ud^ 
6 á sus fiios. é de lo que da £l sermor ^ 

IL De las armas que son dadas á los suyo^ IV. De las cosas que son dadas en ¡a lid^ 
nes que ayudan á omne en la lid ^ é é ganadas. 


I. Si afuel , que ayuda d oír i en la 
lid *•, ó sus Jiios desemparan ^^ al 
sennor " en la lid , 'é, sus Jilos. ' 

S" . ' ; • '. • t . 

i algún omne diere atims á aquel quel 
ayuda en la lid ^ ó ot;:a c^sar^ déyeío aver 
aquel á quien es dado, ^ si detnies quisiere 
tomar otro sennor , puédelo £izer '3 sí qui- 
sier ; ca esto non puede omne defender á 
omne Ubre que es en su poder. Ma^ quanto 
tomó del primero sennor , todo ie lo deve 
entregar '^ £ otrosí dizemos'^de los fiios del 
sennor, é de los fiios daquel que le avuda: 
que mientra que sierVieren el padrón * , qué 
aya aquello que dio el padrón á su padre 
dellos. £ si desempararen el padrón , ó sus 
fiios , ó sus nietos contra su voluntad , en- 
treguen todo quanto diera el sennor a su 
padre dellOs. £ si aquel que ayuda i su sen- 
nor en hueste ó en lid , ganare alguna cosa, 


fil sennor deve aver la meetad ,6 sus fiios 
del sennor '^, hy el otra noeetsuL deve aver 
aquel que la ganó. £ si el vasallo muriere^ 
é oviere fila, é non oviere fíio> la iiia man* 
damos que finque en poder del sennor, j5 
que la dé pora casamiento á omné conve* 
nible , é quanto diera el sennor. al {Midre ó 
á la madre , todo lo aya la fiia. É sí ella ae 
casa con omne ifafeic *^ contra, voluntad d¿l 
sennor, quanto el sennor diera, ¿sus padres 
todo, deve seer entregado al sennor ó á los 
herederos del sennor. 

H. De las armas que son dadas a los 
sayones que ayudan d omne en la 
lid ^ é^ de lo que ganan. 

J-^as armas que dan los sennores á los sa- 
yones con que los siervan '^^ non las ^ de^ 
ye demandar el sennor. Mas lo que ganar 


X Esc. 7. sí es yÍTO. Camp. mandamos que IJ la entre- 
guen la donación él é sos herederos. 

2 Toled. Esc, j. y Malp, 2. sus herederóa si fuese 
(^Esc, I, es) muerto, que aquel que cuedaba. ' ' 

3 S.B. recibera. B.A. i. recebira. frjrt recibirá. Msc*j. 
avia recibido,. y \ 

4 B.R. r. ata!. Escj.itzX todavía. 

5 Tolid. DC LAS DONACIONES QVE SON FE- 
CHAS. Esc:j: y Maip. a. DE LOS DONADÍQÍS DE 
LOS SENNORES Á sVs CRIADOS. S. B. B.R: i,y 
Camp. DE LO QVE DAN LOS OMES Á LOS QVE 
LES AYVDAN. Esc. j. DÉ LAS DONACIONES DE 
LOS SENNORES Ó DÉ LOS PADRONES. Esc. k. 
DE LAS COSAS QVE SON GANADAS EN LA 

LID, Ó DE LO QVE DA EL SENNOR. Jlí. i^YV- 
DAN EN LA HVESTE. \ ,,\ 

6 i/L á 0$n hí la -hueste ^ ó en l/r lid. 


ÍCamp. 7 Bcx. lidf. Esc., a. B.R. r. jr S.B. Ui. 
Esc I. desamparan. E. R. ¿Usampatrarmn. 
9 B. R. I. Camp. y Malf • a. padrón. 
,10 Esc. 2. hueste. 
II S. B. desparan. lL%c¡. i* desamparan* 
11 Toled. É.R, I. Maip- a. S. B. Camp. Esc i. j.%. 

padrc^. 

^— i ••• 4... 

13 Malp. I. a. Esc. i. y Camp. facer. Ca erto. 

14 S. B. entrcguar. Esc.^. entergar. 

^ S *^' >B' B.R. I. Esc I. 3. y Malp^ ü. decimos. 

16 Malp, I. el sennpr. , A R. 2. al padrón. T9liéL 
Malp. ^, y Esc. j. padrón é í sus ñios que ayan. 

1/ Toled. Malp,. a. y Esc i. del sennor, si litcre 
to , hy el otra. 

18 Esc. 3. jrahaz. ij/r.-y. y B. R. j. rafeccw 

19 Esc. I. sirvan. B.Jif,^. servan. 
2 o M, non las deve «^vcr el senpor. 


LIBRO V.. Tirito 1^. 


«S 


•od coa ia, éidtínas todo quántol diera, hy 
el Qtia nftcetad d?ye aver aquel que ^o ga- 
nó *» ■ 


• \ > 


i * 


ú sayón- cóHi ú s^^idr sea en poder ád 
sennor. 

ni. De ¡as cosas que son ganadas en 
' MM4 \9 ^^^ ^ í^ ^^ ^^ setinoTf : / 

Assí cuerno es dicho en la ley de suso si ^' , . . . , 

algún omne en defendimiento * de su- sen- t^oi* desempate su sennor, ó se torna ^ 

ñor gana alguna cosa con él , si non le quir á otre , aquel á quien se torna le deve dar 

siefe seer fiel , ó k> quisiere desangrar, di tierra f : ca el seonor que dexó deve aver su 

sennor deve aver la meetad de quanto gár tierra, é quantol* diera. - 


IV. De Jas cosas que son dadas en la 
Ud , é ^ ganadas. 


9=9 


IV. TITOL DE ^ LAS CAMPÍ AS É DE LAS VENDICIONES. 


I. C uemo valen las vendiciones ', así que var- 
ían los cambios ^^. 

U. Que si el vendedor pon es vonveniblr^ que 
dé fiador. 

in. Q¡ae iavendicim'^queres fkcba p^ fuerza, 
que non vala. 

IV. Si el precio nofi fuere pagado pies que 
la semal es dada. ' - 

V. Si idguna parte del* precio fincar por 

pagar. 
VL Si aljptn engaAno fkere fecbo en la ven-- 

didom. ^ ' ■ r 

Vn. Si alguno dize que vendió su cosa por 

menos precio que '* non valie. 
Vin. Si algún toma kí^ ooia que dize que 

es aiena. 
IX. De los que venden *' ó dan ** las cosas 

aiem^ 
X¿ Qiue mngun non venda la cosa y ni la 

dé y la qual es demandada. 
XL Si^el Qsnne libre sufre quel vendan. 


Xn. De los que venden los omnes^^é las mu» 

ieres libres. 
Xni. Q,ue los padres non pueden vender los 

-fiios , ni meter ^^ en poder dútrí. 
XTV. De la vendicion de los siervos. 

XV. Que el siervo pues que es vendido , non 
puede acusar al primero sennor. 

XVI. Que el sennor que viende^'^.el siervo des- 
mande sus cosas. 

XVIÍ. Si el siervo se redime ^^desu peguiar^^. 
XVIIL Que nengun non venda su siervo' coh^ 
tra su voluntad. 

XIX. Si el siervo *^ por Culpa que fizo es dado 
en poder dotri. 

XX. Dé las cosas de los privados ^ é de los 
de la coirte ^ue non sean enaienadas. 

XXI. Si alguno '' vende la cosa que quiere 
venzer por iudicio. 

XXf I; D^ios siervos que prenden sus enemigos ' •• 
XXIII. Por quanto precio deví seer comprado 
este "' libro. 


I. Cuerno vaten las 'üendiciones , que así 
valan las cambias^\ 

hái cAnúo que non es fechó por fuerza ó 
por miedo ,. vala así puemo la compra. 


X Toled. Mtif.á' y Esc. i. /» la lid ctp hs ^ Us 
mj^uian , t dt h-fui Us da H fadrín. 

% £. R. Esc. j.y £. de&na6m¡eiito. , * ' 

9 Toled. Esc. j, y Malp. 2. que lo gan6,é átjcáto. 
(iíalf. s. 4Íexcio. -Eu. i. dexofk).) 

^ Caíhp. 6. . • ^ . 

.'5 S.B. B..IUi.^Bex. y Ese. i. Quieit 

O B. R. I. Esc. I. 2. y S.B. tMirnas. 
.7 E. R. tera. 'Eu. i. hi quaatol diera el padrón todo 
CL'lo eotxc^uCk' 

8 Malf. 2. DE LOS CAMYOS É DE LAS VEKDP 
DAS. Sus c»pSt9los son XXIII. S. B. Bex. E. R. 
Esc. 2. y tf^DE LAS COMPRAS É DE LAS VEN- 
DldONES Esc. j. DE LAS COSAS VENDIDAS 
t COMBRADAS. Esc. j. DE LOS CAMBIOS El 
DE LAS COMPRAS. 

'O Bex. Y Eró. 6. vendidas. BmC 3. vmciones. E. R. 9v»- 
didas. 

.10 B. R. i¿ »«*3. f Malp. 2. la^ cambias.' Bex. camiys. 
Esc. 6. cámbeos. • 

^x X / B. R. I . vendi\ion , y t^í ;otra» v6ces. 

12 S. B. y Esc. 2. dt lo fui non valia. B. R. i. fOtmp. 


II* Que si el vendedor non es convenible^ 
,jgue dé *^ fiador. 

Oi el vendedor non es convenible , deve dar 
fiador ^^ al comprador, é dé omne libre, é 
la vendicion sea firme. 

dt ' lo ptr ^alia. 
X 3 Camp. y Bex. vienden. 

14 B. R. I. donan. 

15 Bex. ,Camp. Esc. 2. y 3. ornes líhes. 
MO Esc. 1. poner en poder. 

1/ B. R. I. S. B. y Malp. 2. vende. 

18 Bex. y B. R. i. reme. Camp. remie. 

19 Camp. y B.R. 2. peíular. 

. 20 Malj). 2. 7 Esc I. Si el siervo es vendido por culpa 
que Jizo , ó es dado en poder dotri por miedo de lo per', 
der. Esc. ^. 7 B. R. 2. Que- el siervo.,., sea dado. 

II Málp. -2. y Esc. I. Que Hengun ome non venda la 
cosa ante que la haya en poder, é la venzca (Esc. ir 
venza") por iuicio. 

22 Malp. 4. y Esc. i. los enemigos ^ é los venden. Camp. 
De los que prienden. 

23 Esc. 3. 4. 5. 6. Camp. B. R. i. 2. y S. B. el omne 
libre. E. R. el libro. 

24 Toled. compras. S. B. los camios. 

25 Camp. y Esc. 6. dia. B. R. 2. y 3. dey. 

20 Malp. '2. buen ñador al comprador ^ é que sea el fia" 
dor libre, é atal vendicion Sea nrme. ' '* 
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m. Ley antigua». Que la v9ndicUm>qut 
es fecha for fuerza que non ^vah, ' 

La vendieron que es fecha por escripto, 
sea firme, é maguer non sea fecho *. éa- 
cripto depues que d.jMrecio que es dadtXante 
testimonias, la vendicion sea firme. E la v^n- 
dicion^ que es fecha por fuerza ó por mie- 
do., non vala. 

IV. Ley antigua ^. Si el precio mn 
fuere pagado pues que la sennal 
es dada. 

Quien * toma sennal • por alguna cosa, 
deve cumplir lo que prometió. E si el com- 
prador 7 por enfermedad • ó por otra' cqym 
grand non pudiere pagar al plazo «, envié 
otro qualquiere que cumpla por éL £ si non 
fuere , ó non quler enviar , reciba su sennal 
que dio , é non vala la vendicion. 

V. Ley antigua *''. Si alguna parte 
del precio ^^ fincar por pagar. 

Si la " una partida del precio es pagada , y 
el otra partida finca por pagar , non se deve 
por ende desfazer * * la vendicion. E si el com- 
prador non pagare el otra partida del pre- 
cio al plazo , pague las usuras daquella par- 
tida que deve , fueras si fuere parado ^^, que 
la vendicion fuesse desfecha si non pagas el 
precio al plazo. 

VI. '* Si algún enganno fuere fecho en 
la vendition. 

Oi tod el precio non fuer pagado , é por 

I En il TqUí. Esc. i. y 3. falta Jxj antígivu Em 
Esc* j. dice así esta ley. 

Non valga la donación que es fecha for fuerza. 

La vención por escríptura fecha aya firmedumbrc , é 
si por aventura la escríptura non fuer fecha por fuerza, 
é el préselo tea pagado delante bonos testimonios ^ atai 
compla aya firmedumbre ) ¿ si la vención fuer fi^dia por 
miedo ó por ñierza , non vala. 
a Esc. 2. ende escripto. M. Esc. g.y 6»cí escripto. 

3 Esc. 2. vendida. 

4 Falta en el Toled. y Malp. 2. 
k Toled. Si orne toma sennal to* 

o Camp. Bex. y B. R. J. sinnaL E.K. B.R^%* y 
Esc. 6. sena. 
/ Esc. j. y B. R. 2. complador. 

8 Esc. i. por plcyto. 

9 Esc. i. al plazo que pusieren. • 

10 Falta en el Toled. Malp. 2. y Esc. x. 

I I Bex. del precio for por pagar. 

12 S.B. y Malp. 2. el uúa. Esc. /• 2* y Camp* Si al- 
guna parte. 

13 Camp. a desfacer. B.R. i. adesfacer. 

14 B. k. I. preyteado. S. B. filé parado. BfR^S'V^' 
cheado. Esc.j. pleyteado. Esc. 6. partido. 

15 En el Ése. i. dice así esta ley. 

Si algún enganno fuere fecho en el precio de la ven* 
dicwn. 

Sí alguno da i la ora de la mierca menos que el precio 
it la cosa p diciendo que lo que da es mas que noú ¿o* 


eiiíganno el cominrador diz que '^ pagó mas 
que non pagara i deve doblar ^^ quanto fin^ 
cara " por pagar al vendedor '^ 


VIIv •^ Si alguno dize que vende •* su 
cosa por menos precio que ** nw 

• valte. 

• 

Si alguno *' omne vende a^^unas casas , ó 
tierras^ó vinnas, ó siervos, ó siervas, ó ani^ 
mallas , ó otras cosas , non se deve por ende 
des£atzK ^ la vendicioa *% porque ** diz que 
lo vendió por poca 

Vin. Ley antigua •^ Si algún om-^ 
ne '* liire toma cosa que diz qm 
es ayena. 

Oí algún («me 19xre toma cosa ayena, ó la 
compra , ol es dada , é la toma , sabién- 
dolo que es aiena ; si el sennor de la cosa 
lo pudiere mostrar á aquel que la toma- 
ra '% péchela en tires ^^ duplos al sennon E 
si fuere omne franqueado, péchela en du- 
plo ; é si fuere siervo , é la tomare sin voi- 
luntad del sennor, peche la cosa , é reciba 
C azotes. 

IX. De los que venden ó dan las cosas 
aienas. 

Oi alguno vende ó da las cosas aknas ^% el 
con^rador non deve aver nenguna pérdi- 
da '*; mas aquel que la viende ó la da, pa- 
gúela en duplo al sennor de la cosa, ¿ de- 
mas pague el precio á aquel que la com- 

via en manera de enganno et contra voluntad dd que 
vende , quanto es lo ^ue menguo del precio derecho^ 
dos tantos peche el comprador al doenno de la cosa. 

16 S.B. Bex. y Esc. 2. que pagar mas que non pa^Qw 
J^4lf> ¿. que paga mas que non pagara. Cati^. ifK p^6 
mais que non pagara. 

17 S. B. y Esc. 2. págat en duplo. Caet^. B.R'2. y 
Esc. 6' dublar. E. R. dublare. 

18 B.R. I. ficó. B.R. 2. jura por. 

- 19 Toledn y Malp. s. al vendedor del^prccio. 

30 En el Toled. S.^. y B. R. i. esta l^ VIL eg 
VIII., y la VIIL es VIL 
. ix Malp. a. vendió. Bex. vended, 

22 S. B. de que non vale. Camp. de h fut n^n vmk* 
B. R. I. por menor precio de lo que vaL 

23 Malp. 2. y Esc^ z. Esto deve leer guardado , que ai 
algún home vende algunas cosas &c. 

24 jB. JL jr. 2. Esc. 3í*y J* záti&ccr ,yeofí otrai vtcts. 

25 Malp. 2. y Esc. i. vendida (^Esc. j. vendktoo} , poc>* 
que diga que lo vendió por poco precia 

26 S.B. y Esc. j. por decir. Camp. dicer. 

27 Falta en el Toled. B. R. i. S. B. y Malp. s. 

28 Malp. 2. orne vende la cosa agena , 6 la da, S. B. / 
B. R. i. omne toma iM cvsa que es aiena. 

29 Malp. 2. tomó. 

M B. Je. /. y 2. tres dublo. Esc, j. y .£• R. tres de* 
blo. Camp. y Bex. tres dublos. 

'31 Toled. Malp. 2. y Esc. i. cosa aiena sobre la qoiL 
cosa es movida pleytesía, el comprador. 

^1 B.R* /. Camp. Esc. ^.y Bes. pesa. B* X. d. pkf* 
dida. B.R.j. pierda. 


LIBRO V. TITVLO IV. 
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pro*, é tod «i pfovecho que y finiera áSr 
meló • el iüez , é faga que 1q entregue 4 
aquel que la diera, ó * aquel que la ven- 
diera \ Otrosí dezimos si vendiere siervos, 
ó otras cosas» . 

X^ Ley nuévamietitre emiendada. Que 
* nenguno non venda nin dé la cosa 
que es demandada. 

X^ cosa que es metida en contienda, quan* 
]do alguno la comienza ^ á demandar, ó ú 
la pudiei^ demandar con raion, non la 
deve dar nenguno , nin vender , ni mudar 
dun lugar á otro.* 

Xí. Xey antigua. Si el omne libre sufre 
'qu(l vendan^ ■ 

i.^i¿ omne libre sufte que lo vendan % 
et. partir el precip con aquel quel vende , si 
quisiere depues seer libre , non deve seer; 
nías deve fincar por siervo j ca '^ non es de* 
irecho que aquel sea Ubre , que quiso seer 
9ÍgfvQ^ Mas si :^iiel que se vendkS, ó se dexó 
vender , pudier pagsir. el precio pos redemir- 
ge % ^ suspadces la pagaren por él 4 aquel 
que lo compró, el comprador deve recebir 
el piieciQ > é aquel otro '^ deve seer libre. 

XII. ^' De los que viendetí los qmnes é 
las muieres libres. 


« t * 


S. * . ^ ;. 

iel omne übíreYiendiere'M diere otro omr 
ne. libre, el iuer^le deve prender man á ma-* 
no, é íagal pechar ' * C. sueldos doro, é aquel 
qucifiiévendidp sea tomado en '* su estado. 
E Si non oviére onde *^ pague los C. sueldos, 
reciba C azotes , é seal dado por. siervo á 
aquel que fué. vendido. E si el siervo ven^ 


diere omne- libre ó mufcr Jibre , reciba CC. 
azotes , é sea sennalado en la fruente '% é 
sea siervo daquel que filé vendido. Hy esto 
mandamos de las muieres libre& 

XIII. El Rey Don Rescindo '^ 

Que los padres non puedan vender los 
, Jilos , ni meter en poder dotri. 

Juos padres non puedan vender los íiios, 
rú dar , ni empennar ; ni aquel que los re* 
cibiere non deve avér nengun poder sobre- 
Uos. Mas el que comprar los fiios del padre 
pierda el precio ; é si fueren empennados^ 
pierda lo que dio *• sobrellos *^. 

XIV- Ley antigua •^ De ^Uas vendió 
dones de los siervos. 

JLas cosas ** que son *^ aienas non las puede 
nenguno vender sin voluntad de su sennor; 
é por ende la ley antigua que mandava des-» 
£izer las vendiciones de los siervos aienos non 
fxa sin danno de sus sennores. £ por ende 
aqp^Ua ley antigua queremos tornar á dere* 
cho , ca meior es demendárla'^que de errar 
con *^ aquellos que la fizioron. £ por ende 
establescemos que si algún omne sabiéndolo 
del siervo ó de la sierva aiena recibiere dellos 
casa , ó vinna, ó siervo, ó posession, ó al- 
guna *^ vendicion , ó en pennos '^, ó en alr 
guna manera , tal fecho non vala , ni aquel 
que tomó el precio non sea tenudo de lo 
dar ^*, é aquel que lo vendió sea dado pot 
siervo al sennor del siervo ó de la sierva, 
hy el que lo compró , pierda el siervo é 
el precio; ca derecho es que pierda aque-» 
Uo que dio , porque cuidó ganar lo ageno 
por cubdicia* Si el siervo ó la sierva ven-% 
diere alguna- animalíá , Ó algunos ornamien-- 


t 4 I 


H Esc, j. complo. 
* a S:S. asinelo* Bex. osmelo. Camp. atsíntlo. 

3 £á:^>., é aquol ^ il» vendiera. Esc^ j. i aquel á 
^^ulen.... á quien. 

4 Toled. Malp. 2. y Esc. r. vendiera por tal que no 
pierda sus despensas ó su trabaio. Otrosí decimos , si 
vendiere siervos , ó otras' cotas , ó animalias. 

5 ToUd. Malf. %^ y Esc. /. cpmpieza de demandas» 
ó si. la pueder aver con razón. B.K» i.y 2. ccmieza de 
4Íefliand*r , S. B. Esc. 2.y j. compieza de. 

6 Malp. 2. y Esc. i. Tod omne ( Esc. /. Si el ) libse 
que densa seer veadido , ¿ lo manda .4 otri 910 lo venda 
por partir el precio. 

/ t'c^ip^ hi viendan. 

8 B. R. J. S. A y Malp. 2. que ncm «• 
^ S*B% y Msílp^.2.* redimirse. Camp. y3ex^ reemirse. 
\o M.k aquel otro deve dar el precio^ 7(^^. Esc. í. 
y Malp. 2. é aquel otro deve tornar m su libertad 
(^Maip* 2. y Esc, i. liberdad.). , 

1 1 loled. Y ^^2^P* >• -Df ios siervos 6 de ios lihres que 
penden. 
I % Mnlp. 2. y SmB. veadiere. B* R. /. vandiín 

1 3 M. dar. , •., 

14 Malp. 2. y Esc. j. á su. 
1$ Esc.M.,dwdü. Esc. ^. ixmd$é : ^ 


.1; 


x6 B. R. I. en la fruente laidamientre. Camp. froatf 
láidimiéritre; S.ÍL 2. mu friinta. ' 
^ if En el ¡Toled. J^lf. a* y Esc. /. falta. 

iS S.B. lo qqe dé. Ésc^ j, diere. 

ip Toled. y Ése', t: afíaden : é sean los filos libres. 
Malp. 2. é sean libres. 

20 Ley antigua /d/^4 en ei Toled. y Malp. 2. 

2 1 Esc. .}. De la vendicion que fazen los siert>os% 

2 2 Toled. Malp. 2. y Esc. /.Non pueda nenguno com- 
prar ningunas cosas de quien non las a en poder, nin a 
en poder ( Escf j. en poder en sí. mismo ) á sí mjsmo sin 
voluntad 1 nin sin conseio de su sennor. £ por ende Ifi 
ley antigua que mandaba desfacer las (^Malp. 2. las vendi- 
das que fazicn) vendiciones que ¿ician.los siervos por 
mandado de sus sennores. E por ^nde aquella ley. 
.2^,'fisc* g. quejón dadas é son aienas. 

24 B. R. 2. dit emendarla por nos» 

>5 Esu¿^ asi. cf>mo aquclios. . 

26 Malp. 2. vendiera. Esc. r. y B.R. g* en vendicion. 
J3.JR.¿!.emiendacion. 
\ %j, B.'R. /. cmpennos en alguna manera. 

28 ToleJ. Malp. 2. y Esc. j. de lo dar, é quanto 4^ 
.ftiecva .6 ía sierva vendieron „ todo tome al aoinor^ ^el 
siervo ó de la sierva , é el comprador pierda ioid el pre^ 
cb é las despensas q^c fizo en las cosas , ca daecho es. 

Ll 
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tos, Ó otras cosas que eran de * peguíar, 
ó ie las diera su sennor , ó otro omne pora 
vender , esta vendicion deve valer , assíque 
sí el sennor del siervo ó de la slerva qui- 
siere desfazer la vendicion, é dixier que la 
cosa es' spya propria , é noii era de peguiar 
del siervo, non se deve desfazer la vendi- 
cion , á menos de provar el sennor , ó por 
buenos testimonios , ó por su iuramiento 
que aquelo no era peguiar del siervo , é que 
lo vendió sin voluntad del sennor *. Hy 
tóto devemos ' entender de las cosas viles 
é pequennas, ca las grandes cosas non se 
pueden vender sin voluntad del sennor. 

XV. Que eí siervo depues que es veth 
dido non ^ede acusar el primero 
sennor. 

Si algún onme vendiere su siervo , é aquel 
siervo quisiere acusar á aquel quel vendió de ♦ 
algün pecado *, reciba su siervo , é dé el pre^ 
río por él á aquel que* lo compró , que se 
¡meda vengar del cuerno se quisiere. E otrosi 
mandamos de las siervas. E ^ el siervo ó la 
sierva que es vendido, ó 4ado, ó ^amia- 
do , non deven seer toriíientados contra los 
primeros sennores , nin deveü seer creidi^ 
sí algún peccado dixieren contra los ptime-^ 
ros sennores. 

XIV. Que el sennor que vende el siervo 
demaride ' sus cosas, ' 

Si algún omntf vende sierva % é non sabe^ 
el sennor lo que avie '®, el serinor puede/ie* 
mandar el siervo fasta que pueda fallar acue- 
llas cosas. 

* j 

XVII. Si el siervo se redtme de su 
feguiar. 

Sí algún siervo se redime de su peguiar^ 
hy el sennor üon sabie nada de áu peguiar, 
non deve salir de poder del sennor , ca non 

I Malp. 3. Ése. l.yS'^^ ^ peguiar. 

a Esc, /. de su sennor i y isí combre U cota. 

3 Af.'esto dezimos de; 

4 S B. y B. R. x. quel vendió , reciba. 

5 ToUd. Esc, 2. g.y Ca*nf. pecado, aquel ^el TCfidló» 
reciba. 

6 Malp. I. Mas el. 

7 Malp. 2. y Esc. i. deve detnandaté 

8 Esc. X. y j'.. $u siervo. Camp. servo. ' 

9 B. R. X. Esc. j. y Camp. sabia. Malp. s. sabie. . 

I o Esc, j, y £, avia. 

I I Toled. Malp. a,yEsc¿ i. añaden: é tion lo sabiendo 
ú seniíor. 

XI M, dotros que fiíyen. 

ift Toled. Malp. 2, y Ése. x. allí i los sacerdotes del 
mal; 

14 i; S, Esc. I. j. Sex. y Malp. a. se. B. R* J. ie 
avien. Camp, aun avien. 
' 15 Camp. Esc. i. y j. nengun dttic. 


dio precio por sí, mas did lá cbsst que erar 

del sennor ". 

• * • 

XVIII. Que nenguno non vienda su 
siervo contra su voluntad. 

JVluchas vezes. nascen; las leyes de los j^ejp- 
tos , quando los omnes , fazea algún engan- 
no, é por toller aquel enganno es fecha 
nueva ley. Ca nbs viemíos ya que mu- 
chos siervos et muctias siervas por engan- 
no dotros fiíyen '* á las eglesias , é quero- 
Uanse alí '^ del mal que les faze su sennor, 
por tal que los clérigos constringan al sen- 
nor que los venda , é aun sí ■* átviemt á las 
yezes que algún clérigo ó-oero omo^ cont^ 
pra el siervo pora otío omne, é por t?l ^a- 
gánno lo viende el sennor muchas vezes á 
su enemigo, é lo tiene por*síerv<:i aquú^ que 
lo non compró paladinamientre. Por ende 
establescemos por esta ley que neníguño*» 
non sea cbstrenMa por vender su sáervo, si 
non quiskré« Mas el clétígo ^ ó el que guar- 
da la eglesia ge lo entrej|füe man á mano sin 
nenguna esci^acion : que ása^ semeia des* 
convenible cosa que allí sea redbidá d sier- 
vo rebelle '? o mandan que el sennor cas- 
tigue el ciervo , y el siervo obedezca á su 
sennor. £ si alguno compra el siervo desta 
manera , assí cuemo de su^ es dicho, aquel 
que compró el siervo pora otrí , pierda '^ el 
precio ,^ é délo al sennor. E aun si el sennor 
sabie el enganno quando vendió el siervo, 
ó si lo sopieré '• depues, entreguel ''de su 
siervo % é aquel que se metió por compra^ 
dór peche Otro tal siervo al ^nnor,hyeste 
eioganno le sea hai férido •' por siempre. 
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Si el siervo *^ por culpa qiie jizjo sea^^ 
dado en poder dotri. 

JNon devemos dexar de iazer ley de aquello 
que aviene •* muchas vezes contrariedad **. 
£ por ende establescemos que si algún síerv6 

itf S. B. Ete^ S' y Camp. rebel. 

\j M. y BeXi prenda. Camp. perda. 

iZ S.B. y Malp. 2, sopo. Bex. y B^R.2. $obo. • 

ip M. Malp. x.y 2. entergu^ de so sknro. Esc^j. et 
entregue! de su siervo. 

' 20 Téled^ Malp. 2. y Esc. x. d« so sierro por man* 
dado del alcalle, é aquel. 

21 Toled. íascetida S, B. fazerido. Malp. 2. B. R. x. 
y Esc. I. fazícrido. E. R. y B. R. 2. fazfirido. 

12 S. R. I. y Esc. j. Smda S.B. y E. R. Cindo. 
B. R. 2. Sitasindo. 

23 Tokd. Malp. 2. y ^^^ '• ^' ^^ siervo es vendido p§r 
culpa que fizo , 6 es dado en poder dotri por mkdo di 

' h perder. 

24 S.B. es, 

2$ S.S.'vietít. Ese j. y Camp, a?¡^ Ese.g. daqiiellos 
que avian muchas vezes mucha contrariadad. 

26 B. R, x.y Bex. contraridad» Malp. 2. y Esc, x. con- 
tienda. Esc. j. mucha contrariedat. Camp* cootaridad. 
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angina culpa que fizo fiíere daujíado.v 
ó dado , ó vendido á otro sennor, el primer 
sennor se puede avenir con aquel á quiem 
feo la 'culpa*, ó si non, del eLáerVo por 
la culpa. Ca si aquel que compró el ' sienrd» 
non quisiere responder por él, ó emendar* 
el mal que fizo , reciba su precio ^ é sea enr^ 
tregado el siervo al primero sennor; éi aquel 
faga por él emienda , de cuyo ^ sennor ent 
quando fizo el túsí. 

XX. De las cosas de los privados * í 
de los 4f : ^' ror/^ que nm sean 

enatenaaas. 



ó el iu«5, deve perder ««^ el prefcio ,* é quan^r 
to <^el dio é'' la heredad qué recibió '% assí 
e el rey la pueda dar á aquel que la ven* 
y dá ocri ^' á quien quisiere. £ los que son 
pitivádos de la corte pueden venderlo dar, 6 
callear ^ con los que son de la corte , assí '* 
que el que recibiere la buena, que porgue 
IE' doAida ^\ Mas el omne que es solariego '^ 
BOD.la puede *' vender la heredad por neo* 
guna manera; é si alguno la comprare, deve 
perder el precio , é quanto ende recibiere. 
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Oi nos ^ devemos aver cuydado de aguar- 
dar las cosas propias, mucho mat devemos 
guardar é acrecentar las cosos^ qae son dé 
común. Onde mandamos de ^ los privados de 
la c^rte que son teoudos de dar cavallos 6 
otras cosas al rey ' ó á la certe^^, <}ue aques- 
tos que non puedan dar nia vender, ni ca^ 
miar, ni enaienar sus cosas de su bn^na^^, £ 
si poc ventura lo vendiere, ó camiare^',.d 
enaienare por alguna coyta ^% este/ que lo 
recibiere *^ deve '* pagar este aver, é deve 
fazer otro tal escripto cuemó el otro fizie- 
C9 '^ £ si alguno comprare* lar meytad d¿ 
tal buena, ó otra partida '^ ^ ti/vras^ en 
vinnas , ó en casas , ó en siervos , segund \a 
^lei. tomare, pagué aquella debda"^^ '£ isi' 
alguno recibiere buena de tale» omnes é 
tío olriere eiide escripto '% ó estidiere ppr 
un anno que non pague esta rendad,* maUr» 
finiente que lo sopieie el cey v ó::^ ouei]|de^ 
, ^ . • ' ■• .., --^ 

* t B.R. I. S. B. y Mdtf. a. cambiado.' ' 

«a M^tiíK 2é y Eic^ /. culpa , é facer €mí«t^2i por él i 6 
f i non, (íél 9I siervo^ X^UA* culpa, é/iazer cQiiefídRi ó ji nook 

8 Esc. j. £. y B, R. 2.. tal siervo. 
"4 ^tc:j, £. y B. R.'2. en cuyo sehnorío ^ra. iM» Camf: 
^ ¿. J(. j. a cuyo sbiiBbr «ra. - ^ • i i , • 

5 Esc. 4. de Us prhados di la corte, 

6 Tole a. Mmlf. 2, y Esc, j. SI nos devemos aver cui- 
dado de guardar las cosas del común , mucho mas deve- 
SDM gutrdbir é¡ acrecentar lai eos» qüo'ldii det^ey. Ohdc 
ittaiKlamos. 

7 Ese. j. B. R^2éy j. que lot* 
. 8 Esc, j; 6 á la corte del rer. 

p M^ Camp. B. R. x. y É. R, corte , apuestos. 
xoB. R. j. de sna dons. Camf^ ide sua donación. 
Aíalp. /. de sus buenas. 

1 1 M, ó lo camíare , ó* lo enviare > 6 enaienare. 

1 2 Toled.y Esc, /. covta , ó de au grado toda buena , este. 
. 1% S.B. recibe. B, R. /. reccbia. E. R. recebe. 

14 Toled Malp, %,y Esc, i, deve pagar la osura (f/c. i. 
y Malp, a, usura) diKjiiel aver , é deve. . 

X $ Toled. fiziera de la summa de la osura. Malp, s. 
y ¿se, 1, ficiera de la suma de la usura. 

16 Esc, T, partida ó en tierras. * 

17 Toled, Maif. 2, y Esc i, pague aqpe^la usimi al rcfi 
. 18 Toled, y Etc, i, escripto de quanto deve pechar por 
ella p 6 estudiere. 

19 loUd, Malp* a* y En. t. oaura. Bex, rienda. Camp, 
deveda. 

ao Toled, Malf,. 2, y Ese, u deven sacar d«lla al que 
k tiene, é él «ve perder el precio , é quanto que di6 
por la heredad que recibía ^.é quanto 7 emendó ante \ a^í 
que. M. y MsUg. i. prender* 


I alguno ^^ vende la cosa que quien 
venzer por iudizio. 

i alguno omne vende ó da la cosa ante 
que la «venza* ** por iudizío , ó ^* la man*^ 
da tomar sin mandado del ^^ iuez , el iuez 
la deVe^entr^gar manteniente á aquel que ia. 
tomaron, é desí '^ adelantre non la pueda 
demandar, maguer aya '^ razón en '^ ella. 
£ aquel que la vendió , ó la dio, ó la mandó 
tonwr ^^^ >pe(rhe otia tal cosa , ó el precio 
á aquel que la tomó , porque la tomó ante 
que la venziesé *'. ' 
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jje los siervos aue prenden^ los em^ 
JLos 


f t ^ 


sÍQmi9 que son de nuestro regno , é' 


'21 S:B^ Ése, z, y Malp, 2, por la hercdat. Esc.j. ct 
If iieredaid. ^ 

2 2 Malp, 2. recibió 9 é quanto )ij emendó , assí. Esc, j.. 
i quanjto hy emendo ante^ 
"23 S, B, y B. R. j, i otri quien quisiere. 
^24 S.B. Béx, y €amp, tomar. * 
125 S.B» B^R.-^x, y Malp. 2, Assí que el que. 

20 Toled, Malp. 2. y Esc, i, la osura del rev. S. B. el 
debdo. B, R. i,y Camp. al debedor. Bex. deuao. Esc. j;* 
y-^^ t\ doblo. - ' 

M7 E. R, y B. Ré 2. solarego» 

28 Si B. y B. R. I, ^ütáz. 

29 En el Toled, y Malp, 2, falta. 

-3a Toled. Malp« 2# y Esc. i. Que nmÉim orne n^n venda 
la cosa ante que la aya en poder , é la venza (2^p. 2^ 
venzcd) £or juicio. ' 

^fiXÉ, B. R.I. y Malp, a,. ycazoL. Bex. y Camp. 
vienza. Esc, j, U- cosa que quiere vencer. 

ji S, B. B, R. j. 2. Bex, E, R, y Esc, 6. 6 jt hu 
Malf. 1. M. Esc. s* y S' ^ V^ ^ 

33 Toled, Malp, 2, y Esc, 1, sin mandado del alcalla 
por sacar de pocuer del ^ue la tiene , el alcalle la dev« 
entregar luego manteniente. 

f4 Tolid,y Malp. 2. é desdi. Esc. i, é desde aquel dia 
elantre non. Bex, B.R. 2.y j. é dailí. Esc. j, de allL 
85 S.B, ayan. 
- §6 Malp, 2, con ella. 

37 Esc, I. tomar , que non podia Vencer por derecho. 
.38 B, R. /. vencise. Bex. y Esc, 6, vcncise por iuia^ 
E. R, vinzese por iudicio. B, R, jr. vencesse. 
99 M. S.B. Toled. y Malp. 2. sin autor. 

40 Bex. prienden. 

41 Xolco» Malp. 2. 7 Esc. i. añaden : i loe vendem . 
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los iMfcnden iofnBneitígos, si algun omne de 
nuestxo regna k» '. pudteté combrar , aya. 
la tercia parte del precio de quanto val el 
siervo:, hy entregue el siervo al sennor^ E^ 
si por ventura algún omne lo compra * de; 
los ener^igos, iure por quanto precio lo Qomv 
pro, hy entregúelo el ^ sennor del sieürp/ 
á aquel quel compró, é quanto el siervo es; 
meiorado,:é dé el siervo al seimor sin.nca-K 
guna escusacion. 


XXIIL ♦ • Por quanto precio deve sier 
comprado este ^ lib?o. 

2ue la malicia del vendedor, hy el danno 
comprador sean atemplados ^, estables- 
cemos* en esta ley que aquel que comprare ' 
este libro , el vendedor non deve tomar mas 
de XIL sueldos % ni el comprador nol deve 
dar mas. £ si alguno dellos tomasse ' ó diesse 
mas , deve recebir C. azotes. 


V. tlTOL '^ DE LAS COSAS ENCOMENDADAS", 

tír ENPáESTADAS. 


I. Jje las cosas que son dadas por precia 
á guardar.' ^.; > 

n. De las anhnalias que son:empnestadas pora 
lavor. 

in. Be las cosas emprestadas ^ que sejpierdem 
por fuego ó por furto. 

IV. De la pecunia perdida é de las ganan^ 

cias della. ^ 

V. De las cosas emprestadas •", que sepiera 

* < II ' ' » i» 


p / I . /■ 


dem por agua. 
VL De ia¡s cosas qué dan al siervo en eo^ 

mienda no lo sabiendo el sennor. 
VII. Si el siervo ^demanda las cosas con men» 

tira ^^ y qut.su sennor encomendó á otri. 
VIH. Deias.usuras que devem seer rendidas^^. 

IX. De\ las muras del pan '^ 

X. j^ quim deven seer dados los testamientos 

i Uu esorif^ras. 


» t ^ 


» » 


I. De ¡as cosas que son dadas por 
.precio d guardar. \ 1 ! . • j . C 

Oi algun omne '^ tomar en comíenda , ^ 
enprestado cavallo , .ó buey^», ó otra: am^ 
malia , é aquella animalia * ' muriere , peche 
otra tal este que la recibió al '^ sennor dest^ 
animalia, sil dieran alguna cosa ipoít la guar^ 
dar i é si non deve ^^ aver nada por la guar- 
dar, é provar que la animalia .^Ves muerta, 
este que la guardava non demande nada por 
la guardar**, é yuré todavía que aquélla *^ 
animalia non fué muerta por su culpa, ni 
por su negligencia ,. é assi non sea tenudo 
de pechar el animalia. £ otrosí dezimos de 
las cosas emprestadas ^\ 

* - • 

X Toled. Malv. 2, y Esc, /. los sagude de {Malf.2. 
los sagude de los enemigos. Esc* j. sacude) la nemiga, 
devenios dar á sus sennores, é ayan la IIL parte del preao. 

a B. R. /. S, B. y Malp. 2. comprare. 

3 Cá9mp, y entregúelo al sennor del siei^o ^ 6 al maor* 
domo. M. entreguélelo. 

4 £n Bex, y Esc. 6. falta esta ley. . 

5 Malp. I. Camp. B. R. i. 2. 3. S. B. Esc. 2. 4^ jr 5. 
el omne libre. £sc. 3. el omne IhlCh E*B^ eJ libro. 

6 Toled. S. B., Malp. 2. Esc. i..^. y CVtm/. Atemprt- 
dos. B. R. I. atentados. Malf. i.y B.R* 2* atempradas. 
B* R» 3* atempladas. 

y Malp. I. Esc. 2. 34- £• ^^' y ^ comprare omoq 
libre I él estando delante ^ el vendedor son deve. 
8 Toled. sueldos doro. Esc. i. doce our. de oro. 
p S.B. y Malf. 2. tomare.... diejpe. 
XO Toled. sin epígrafe. 

1 1 Malo.2. ACOMENDADAS. Esc.i. DE LAS ÉÑ- 
COMIEhíDAS ET DE LOS EMPRESTAMOS, ET \y^ 
LAS COSAS EMPRESTADAS. Esc. 3. QYEM AD AS. 

12 Malp. 2. 7 Esc. I. acomendadas, que se pierden* 

13 Malp. 2. y Esc. i. £on mentira prestas (Esc. i. ^m^ 
prestadas) por nombre de su sennor.. 

14 S. B. B. R. X. a. Camp. y Malp. a. rendudas. 


U. I^e las animalias ^ue sonempres-^ 

tadas jpora lavor. 

S- ' ' 
ialgabo empréstate aluga^*;sa cavadlo ó 

su yegua., ó su muía , ó otra animalia, é por 

alguna enfermedad murier en poder, daquel 

que la recibiera^ deve yurar que ni por su 

culpa ni ^r su neg^gencta non fué muerta, 

é non sea *^ tenudo por *^ la pechar. Mas 

si muriere por muchas feridíts^ ó por ^rand 

c^iga , ó por grant trábalo y peche otra tal 

animalia al sennor della. £ si el animalia em« 

prestada íiziere danno á algún omne, pe* 

chelo aquel que la tíníe emprestada ^'. 


15 M. pan, á filien inen seer dadat.. 'Emú 5. oturat. 

16 Toled. Malp. 2. y Esc. i. Si algún omne a en guarda 
caballo ó bue^r. B. R. j'..en comíenda ó. en préstamo cavaJo. 

17 Camp. y Esc. 6. boc. J?. R. 2. 3. y E. R. bojr. 
Bex. buc. . . T . 

. 18 Toled. Malp* 2. y Esjc. i. ¿aquella animalia fíiere 
furtada ó perdida , peche. 

19 S. B. y Bex. á so sennor de. . 
. ao B*R* s. devie. Eu. 3. devía. 

21 S. B* B. R. X. fl. Eic. 3 ^. 6. y Bex. coia* 
Malp* 2. y Esc. i. bestia^ 

22 S.B. Esc. 3. y Bex. la guarda , é. B. R. /• poU 
garda. Escé jé por la guardar ,- m la peclie. 

23 S. B. aquel.. < 

24 Toled. emprestadas para lugar. Malp. 2* y Esc. r. 
empi'estadas , o por alluguer. 

^5 Toled. y Malp. 2. alluga. S. B. y Malp. i. luega. 
Camp. emprestar 6 alluguer. M. alquila. Esc. ^. aloga. 

26 Camp. Esc. 3. S*B. y Malp. %» ende temido. 

2/ E. R. Bejc.yToled. de la. 

28 Toled. Malp. 2. y Esc. t. emprestada, ó alugucr. 
(^Malp. 2. aliugar.) £ si la bestia siendo en^odcr daquel 
que la allugó fuere ferida ó lizíada, él deve facer emiend a 
así cuerno deve. 
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m. Ley. antigua *. De las cosas em^ 
prestadas * que- se per den per fue- 
go ^ ó por furto. 

Si algún omne diere en guarda á otro oro 
ó plata 9 ó ornamientos ^, ó otras cosas , ó 
ge lo diera que lo vendiesse ^ • si se^ pérdid 
aiquella cosa, ó se quemo con otras cosas 
en casa daquel que la recibiera «, este qui 
1^ recibió ^ venga á su sennor con testimo^ 
oíos 7, é del un escripto de quanto perdió, 
é yuré que nenguna cosa non ' ende a , xii 
metió en su provecho ^í é assí non sea te-i 
nudo de pagar ende nada , fueras emte el 
oro ó la plata que non puede arder. £ si 
algún omne mientra la casa ardió **^ levó " 
dend alguna cosa , y el sexmor de la cosa ' * 
lo sopo ' S ^ io pudiere fallar, péchelo en 
quatro duplos , ¡é si fallar alguna eos» da* 
quellas quel eran comandadas '^, entregúela 
á su sennor de las co$a& ,£ si la cosa que 
era acomendada '^ ó en guarda se pierde 
por furto '^, den espacio á aquel que la re* 
cibió en comenda ^' cuerno fuere razón, 
por demandar el ladrón que la furto ; é 
si lo pudiere fallar^ entregue '^ sus trosas 
al sennor de las cosas , é lo que pudiere.ga-^ 
nar del ladrón todo sea '' suyo daquel que 
buscó el ladrón i é si *®.non pudiere fallar 
el ladrón fasul plazo , peche la meitat de 
las cosas al^nnor, hyjeL sennor pierda el 
otra meetad. £ si por aventura el sennor fa** 
llar depues aquella cosas en casa daquel que 
\¡» recibiera '' ascoódtdas^^piedize '^que bs 


perdiera, ó que ge las furtaran *^, este pague 
tanto por ellas cuerno *^ el la<^on pagarle; *^ , 

IV. De Ic^ pecunia perdida é de U ga^ 
nancia della. 

Oi alguno totna aver emprestado dotri, hy 

I Falta en el Toled. Malp. ^. y Esc. /• 

S Camp. porfogo 6 per agua. B. R. 2. fugo. 
• 4 Bex. onrtmicntos. 

5 S. B. rescíbiera. Bex\ B. R. %.y Camp. recibirá: R. £• 
recebera. B. R. j. recibirá.- 

6 Esc. j. perdió. E. R» recebeo. B. R* 2. recebto* • 
/ Tohd. y Esc. I. testimonias^ 

8 TclfíL B.R.J., Malp. 2. y Eu. i. ende non a. 

9 S. B. en m poder ^ ni en so prorecho. 

10 Camp. yEsc. j. ardeó. Esc»^. ardía. 

I I Malp. 2. y Esc. x. mostrando quel ayudaba, levó. 
la S.B. B^Rmi. Esc.j. Camp. y Malp. 2. cuz. 

13 B.R. r. y Malp. 2. sabe. B.R.2. sabie. M. é se la 

14 B.R. /» 2. y Esc. £. encomendadas. 

.15 SkB. y B. R. I. encomendada. Esc. i. encomienda. 
Esc. j, encomendada en guarda. 
, 16 X^. enfuefto» 

17 S. B. y B. R. j. en comanda. Esc. j. en encomien^ 
da. Esc. £. en comtenda. 

1 8 Esc. j. entregue lo suyo al sennor. 

19 Bex. sea daquel. B. R. i. sea so daquel. E. R. suo. 
.ao Esc. j. é li el sennor. 

2 1 Toled., Máüp. 2. y Esc. i. recibiera en comienda as* 
condidas. 

22 Malp. 2. y B.R. 2. que dkie. 

23 E. R^ fortaran. 


íl qué la recibe j te promete dar usuras •*, ú 
la .pecunia se pierde por ventura é non por 
culpa ni por negligencia del debdor , aquel 
que la emprestó deve aver su pecunia, mas 
non deve demandar usuras. £ si se perdió 
por culpa del qui la recibió '7, deve pechar 
la pecunia é las usuras. £ si él fíziere alguna 
ganancia con ella , é depues la perdiere , si 
la ganancia es tanto *• cuemo la pecunia, 
peche la pecunia é las usuras. 

V. De las cosas encrestadas •^j que se 
pierden por agua. 

\¿yX recibe alguna cosa emprestada , ó en 
guarda , é salvar ^^ todas sus cosas de quema 
ó de agua, ó de enemigos, ó de otra tal 
guisa, é *' perdiere la aiena, peche lo que 
recibió ** en guarda sin nenguna escusa-» 
cion. E si salvare ^^ alguna partida de sus 
cosas , é la aiena perdiere ^*, segund '^ el 
asmamiento de lo que salvó peche quantó 
mandare el iuez. £ si perdió todas sus co- 
sas , é salvar las aienas , deve aver parte de 
k) que salvó s^und ^^ mandare el iuez. Ca 
derecho es que aquel non aya danno '^ so- 
lamientre , que se metió ^^ en grand periglo, 
é mkntra que se esforzó ^^ de salvar las 
cosas ayenas, perdió las suyas propias. 

VI. De la^ cosas que dan al siervo en 
comienda no ¡o sabiendo el sennor. 

jL/a cosa que ^es cotne nd ada al siervo no 
lo sabiendo el sennor , ni el sennor ni el 
siervo iion^ sean tenudos por pagar ,ende na- 
da ^j mas dévese tornar á st mismo ** aquel 
que comendó la cosa al siervo no lo sabiendo 
el sennor. £). si fuere alguna animalia , é se 
perdiere por enganno de los siervos "**, el sen- 
nor sea tenudo de lo ^^ pagar. Otrosí man- 

34 Bex^ Esc. 6. y S. B, quanto. 

i< ToIhL Malp. 2. y Esc. /. atíadem seguat maiuU 
la ley. 

26 Malp. I. osuras. 

37 Malp. 2. y Esc. t. ó por negligencia 6 por en<- 
ganno.^ 

28 Bex. E. R. B. R. i. 2. j. Camp. j^ Esc. j. tanta. 

29 Malp. 2. y Esc i. acomendadas que se pierden. 

30 S. B. Esc. I. y 2. salvare. 

3 1 Esc. j. et pierdier la cosa agena. 
3 a Camp. perdeó. 

33 Esc. 2. fallare. 
. 34 Esc. 2. pereciere. Esc. g. peresciere. 

35 S. B. segundo el. B. R. 1. segundo el finamiento* 
Camf. segondo el firmamiento. Esc. j. segund es el escu- 
samiento. 

36 S. B. segundo cuemo. . B. R. i. segundo como., 

37 Esc. I. non aya toda la pérdida. 

38 Esc. j. se metió á tan grao. 

39 Camp. y Esc. j. esforció. Esc. j. esforzaba. M. es« 
fuerza. 

40 Toled. Malp. 2. y Esc. j. nada sis perdiere aquella 
cosa. 

41 Toled. Malp. 2. y Esc. j» á sí mismo , porque la 
(^Esc. /. lo) acomendó. Esc. j: á sí meismo. 

42 Toled. Malp. 2. y Esc. i. pastores. 

43 Esc. X. de la pagar. 
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damos guardar de las cosas emprestadas , si 
se pierden por engarnio ó por maidade '. 

Vn. Ley antigua *. Si el siervo deman- 
da ^ las cosas con mentira \ que 
su sennor comendó d oír i. 

Si el sennor mandó al siervo que fiíésse de- 
mandar alguna cosa enprestada , hy el sier- 
vo fuxiere con aquellas cosas , el sennor las 
deve pechar. Mas si el siervo demandaba 
las cosas sin mandado del sennor, é perdier 
aquellas cosas , ó fuxiere con ellas , el sen- 
nor del siervo yuré que lo non envió pedir- 
las, é que lo non- sopo quando las pedió *, 
é non peche ende nada. Hy el sennor, hy 
aquel que lo emprestara , deven buscar el 
siervo. Otrosí dezimos de las cosas encomen- 
dadas ^. 

VIII. De las usuras ^ q^ue deven seer 
rendidas. 

Sí algún omne da su aver por usuras, non 
tome mas por ' usuras en el anno % del 
sueldo mas de las tres partes '^ dun dine- 
ro , é de Vlll. sueldos dé un sueldo , é assí 
tome su aver con esta ganancia. E si el 
que tomó los dineros á usura prometiere mas 
de quanto es de suso dicho por alguna ne- 
cesidad, tal prometimiento non vak ". £ sí 


el usurero le íhdere mas proníeter, tome sus 
dineros, é pierda las usuras todas quantas 
le prometiera * *. 

IX. De las usuras del pan^^. 

\fui enpresta pan 6 vino, ó olio '*, 6 otra 
cosa de tal manera , non deve aver mas por 
usura de la tercia parte , assí que si tomare 
dos moyos '* dé IIL á cabo del anno '*. Hy 
esto ' mandamos solamientre de las usuras 
de los panes '^. Hy de las usuras de la pe^ 
cunia mandamos cuerno es dicho en la ley 
de suso. 

X. A quien deven seer dados los testa-- 
mientos é las escripturas '•. 

hiX testamiento pues que fuere demostrado 
por aquel omne que lo tinie *' ante testi- 
monias , develo entregar á aquel heredero 
que deve aver la mayor partida de la buena. 
£ si lo diere á otri si non á aquel heredero, 
peche el duplo *^ á aquel á quien fizo el en- 
garnio ^'. £ las escr^^turas que son comuna- 
les entre las partes , si alguno las tovfere en 
comienda , assí cuerno testimonias", é yuy- 
zios , é pley tos , é donaciones , é otras ta- 
les; si aquel que las toviere en comienda 
las diere á la una de las partes sin el otra, 
develas demandar é darlas á án^)as '^ de 
so una 
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VI. TrrOL DE LOS PENNOS É DE LAS DEBDAS '\ 


I. Ue non prendar •*. 

II. Del penno que es furtado **. 

III. Del penno que es dado por dehda. 

IV. Si el penno non *^ es rendido pues que la 
debda quieren pagar ^ 6 el precio. 


V. Si algún omne es tenudo dé muchas den 

das ^ ó de muchas culpas. 

VI. Cuerno deve omne demandar la debda 
que deve el f»uerto y ó la fuerza que 
fizo. 


1 Toied. B. R. 1. Esc. i, j. y S, B. maldat. Malf. 2. 
maldad. 

2 Ley antigua falta en ti ToUd. Camp. Bex, Esc, j. 
y Malf. a. 

3 S. D. demandare. B. R. i. demandar. 

4 Toled. Malp. i. y Esc i. con mentira prestadas 
(Esc I. emprestada") por nombre de (Esc i. del) de su 
jennor, 

5 Esc. 2. pidió. 

6 Toled. Malp. 2. y Esc. i. avaden : 6 emprestadas, 
SI fuesen perdidas ó furtadas por algún enganno. 

7 Toled. osuras , y así siempre. 

8 Esc^^ por su usura en anno. 

o Toled. Malp. 2. y Esc. i. en el anno dun sueldo un 
dinero de plata » é de ocho sueldos. 

10 S.B. miaias , y está borrado lo que se sigue. En el 
€Ódice de Murcia hay al margen de letra antigua la 
nota siguiente : Parece que las tres quartas partes de un 
dinero era la una octava parte de un sueldo 1 de manera 
que á esta cuenta un sueldo serian seis dineros. 

1 1 Toled. y Esc. i. non rala , porque es contra la ley. 
Et si el osurero. 

1 2 Esc. j. le &ciera prometer. S. R. 2. prometira. 
JBé R* S' prometerá. 


13 M. De las usuras del pan á quien deven sor 
dmdds. 

14 Esc. 2. y £. lino. 

15 B.R. I. nuieos. -Esc. g. mueyos. 

1 5 Malp. 2. y Esc. i. anno. £ por dos almudes d¿l 
tres f é por dos cántaros del tres ^ é así de los pe- 
sos. Hy esto mandamos solamientre de las legumbres 
é del vino (^Esc. i. olio). Mas de las usuras de la pe* 
cunia. 

1^ M. Camp. y Bex. solamientre de las usuns. X 
de las. 

18 Toled. Malp. 2. y Esc i. añaden: en comknda. 

19 X B. Esc. 2. y Malp. 2. tiene. Camp. y Esc. j. 
tien. 

ao Toled. Malp. 2. y Esc. i. el duplo de toda h 
«MiriHa- 

21 Esc.j. dapno. 

2 % Malp. 2. testameitfof. 

23 S.B. B. R. /. y Esc. ü. ambas las paites. 

24 B. R. I. DEODAS > y así otras veces. Malp. s. y 
Esc. s. DE LOS DEfiDOS. Camp.JDSLDA!^ 

25 E. R. De non prender por sí. 

26 Malp. 2. y Esc i. furtado dft que lo nu perntS. 

27 S. B. y Esc 2. que es rendudo. . 


LÍBR:0 Í.V.' TFTVLO 


n 


I. ILtj 9Xiú^^.^*iye non prendar.' 

JDefendemos á todomne que noá prende * 
por sL £ si el omne que es ^ libce prenda^ 
por sí misiiK) por fuerza á otrí;, pague el^ 
dui^ del penno* £ á el que prenda ^ 
siervo, peche el pemia, é demás i^ba 
Ci azotes* 

II. Del penru> qtu etfurfadé, 

Si algún omne dio á otrl pexuios' por 4eb- 
cb 9 é aquel penno quel dio ^iere ñirtado, 
es tehudo por ladrón. 


-■;' 


IIL El Rey Don Flavio Rescindo S 

rey de Dios. 

Del penno que es dado por dehda. 


' . • < 


lifl penno que es dado por debda , si ende 
fué fecíhó escripto dfe la jiebda , hy el deb^ 
dor 5 prometió en aquel escripto que pa- 
garie • la debda al plíi«>% depues del • pla- 
zo pasado fasta • X^ días , el que lo acrofvó '% 
deii^é guardarlos penno& £ si el sennordei 
penno " fuSre á'ray2, devel afrontar que 
pague ^su debda, é tomé ''su penno. E si 
no la quisiere pagare , ó non vintere por 
ñeglígtSnfdá al ' día del ptaízo , dailí adekn-^ 
tre deve dar usuras. E si el debdor ^^ non 
tdñieré 'é AOn' págate la debda en aquélíoít 
X. dias '^dS( euemo es de suso dicho, es- 
tonz el acreedor '^ ensenne '« el pendo ^al 
sennor-, é qüánto áímaréh él hy tres omnes 
buenos, por tanto lo' venda : hy d acree- 
dor tonífe del penni) quantol deve '* dar d 


^ I lev íUitigagL falta en f I Toledo Malp, 2, y Esc*.i\ 
*i matp. 2. Camp\ Esc. i.y j. prindc £. R. Esc. a'. 
y 5. pendre. 

-3 Tokd^ Malfi 2. y Ejc.i^ lE ai el orne que es.ilibrc 
non tomare pennos por lo que empresta 1 é. prendar 
CMalp, 2. é prenda) por sí mismo por fuerza las cosas de 
su debdor sin su mandado, pague el duplo. 

4 En elTóUd, y Malf, 2. falta. 
• 5 Camf. devedor. 

O Camp. pftguaría. E. R. pagaría.- 

7 ToleJ. Malp. 2. y Esc. i. al plazo nombrado. ' 

8 S. B. E. R. B. R. 2. y Malp. 2. el. ' 
< 9 Tohd. Malp, 2. y Est. í. fasta X. días lo^evt aten« 
dcr el que lo acrovó , et deve guardar los ' peflnos , é 
Comallos pennos é cuyos son en salvo. '£ íl el sennor-' 

10 B,R. I. acrió. Camp. acreeó. ^^Esc^ j. £. B. R. 2. 
y £. acrejó. E. R. Bex. y Esc: 6* ^acrcto; ' • 

' II B. R. j. f!í sennor de los pernos. Af. penno non 
•fijcre araíz. 

11 B.R. 2. Esc. j. y £. prendik 
13 Camp. deidor. E.R. dcvfcdór.' 

1^-Tokd^ Malp. 2. y Esc. /.el (^Maipi 2. y Eh. /. 
creedor) heredero ensenne el penno al sennor de la Ó€h' 
di (Malp. 2 y 'Esc. 1. de lá cibdad ó ál alcalde) é al 
alcalde , é quanto asmaren ellos y tres omes buenos > por 
tanto lo venda y et el acreedor sea poderoso de veftder 
«1 pennó por quanto le deve «el sénbdf del penho ^ é lo 
demás. ■ ■ 

15 B.R. I. 2. Esa £.y 6. ensínne. 

16 ^. £• J. S. B. y Malp. 2. deve el sennof dd penno. 


aennor por petmo 
al sennor del, 


1 
IV.' Si el péfino Honres rendido pues^ 
, . que la c 
- d precio. 



quieren pagar '^, o 


. ( 


i aquel que dio ^1 penno por debdo al 
plazo quisiere pagarr la debda 9 hy el tene- 
dor ^ del penno non quisiere dar su pen- 
no ^ ó i9il vendiere su penno ante del tiempo 
que es de suso didio , ó sil metiere en su *' 
pro 9 ó ^ no k) quisiere mostrar '', quien 
lo tiene entregue el penno al sennor, é 
demás peche la meytad de quanto valíe el 
penno á Sü sennor. - 

V. 51 Rey Don Rescindo •^ 


» f 


«Si algún omne es tenudo de muchas 
debdas ó de Muchas culpas. . y 

Oi -algún omne.es xrulpado de muchas deb-r 
das ó de muchas culpas , aquel omne que ^ 
primeramientre ge lo donandare 9 ó mosr 
trare ó por iuyzio, ópor prueva, 4 poc 
su confesión , á aquel deve primeramientre 
ikzer paga. £ si viaieren ^^ muchos demandar 
dores de so una,. deve íazer paga á cada 
uno segund quel *^ deve; é si non , sea sieT'^ 
vo de todos ^ hy el iuez deve ^ber ^l á quien 
dévie ma3, ó á quien inénos^;é. segund aqueltsf 
faga pagar á cada ^uno , é daquello que;fin^ 
eaj fkga pagar á Ips otros cuemo viei$<t £ si 
non oviere onde pague á los otros debdores, 
deve seer *^ siervo daqueUos por la debda; 

17 S.S. y Esc. 2. rténdalo. B. R. í. denno. Cam^, 
díanno. Esc. 6. daílo. B. R. a. retida al. 

rS B.K.t. y Esc. i^p9rfí9. Camp. pois que la del^d 
y0 pagada. 

i^oel precio falta en S.B. jr B. R. 2. ' 

20 Esc. X. sennor. E.R. tomador. 

31 Toled. Malp. ^. y Esc.i. en su pi^ , ó 4o empres^» 
tare ^ á \o negare » ó lo tuviere eoipennado j ó si non 
lo quisiere* mostrar quien lo tiene > entregue este penno 
mismo al sennor así como lo recibid 1 é depios peche 
la meatad ¡de quanto. valíc el penoo ¡l su sennor ^ y es- 
tuence tome su aver. Esc. £. en su provecho.^ 

22 Esc. j. £. Bk R^ ^. y j. áaxko^txwc. 
' 23 S. B> Don Cindo. 

, 24 Malpk %. y Esc\ I* á qujen prtmeran;iientre devie, íó 
mostrare per juicio^ 

25 Esc. j. £. y B. R. 2. venieren. M. rinicn. 
' 20 Tolcd. Malp. 2. y Esc. i. scgunt lo quel deve ,. si en 
su buena a entrega pora pagallos ^ 6 por ^cer . emiciul^ 
de sus culpas si es- fechor, et si non sea siervo de to- 
dos ^hy el alcalde -deve saber bien, de cierto á quien 
debía mas > ó á quien menos , é á quien ficiera mayor 
tuerto » et segunt aquello ficier, &ga pagar, de la . buena 
á cada uno. 
» 27 M. caU^r. . . ' .. , V . . 

28 Af. pagar cada uno. j 

29 Toled. Malp.a.y Escii.Ácvt seer siervo (Malp. 2. 
y Escp^ /.siervo él , é quinto a pono) ¿ Ja contía poco 

ó mucho que lo partan aquellos por la c^ebda que les 
'de^ , u por ks cilpÁ9 que Jcls üzo. ,:,] . ,^ 


4 .> 
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VI. Cuerno dm otñne, dematídarl^ debda 
que deve eltnuertOj ó la fuerza quejizo. 

Si algún omne es culpado, hy en su vida non 
el fuere demostrado / non es tuerto qué lo 
demuestre omrte depuesde su muerte \ Et 
que esto non faga nengun omne por engan- 
no daquel que a su buena del muerto , maa- 
damos en esta ley que si alguno * acusara 
su debdor, ó á omne quien le fiziese fuer?a, ó 
otro tuerto, depues de la muerte del debdor, 
non le sea esto creído , si lo non demostrar 
por escripto ó- por buenas testimonias *. E si 
lo pudiere mostrar , hyel muertp non dexó^ 
íiios, mas dexó su buena á sus franqueados ó 


á otras personas , cad^Hino ségun lo que ti- 
nie * de la buena pague á cada uno, é fa¿i 
emienda de la ^ debda. E si fiios o(viere, hy 
ellos ovieren su buena , ellos lo deven emen- 
dar por su padrea E si aquel debdor murier 
sin • fkbla , aquellos sus propínquos que ovie- 
i?eti la buiena, deven fiuoer emienda por él. E 
los fiios 7 ó los propinquos que non ovieren la 
buena , non deven seer tenudos ' por pagar 
nada*. E si el muerto dexó alguna cosa á al- 
guno , é aquello que demandan es mas que 
lo que dexó , é sus fiios ó sus propinquos^ 
non quieren iazer emienda por él, deven dar 
la buena que tiniem '^del muerto á aquel qu¡e 
demanda, é seer quitos 'f. 


ss 



VIL TITOL "DE LAS FRANQVEZAS 

É '* DE LOS FRAÑQVEA¿ÓS. 


I. Si les siervoí son flanqueados por testi- 

gos ó por escripto. 

II. Si el siervo aieno ó. el de común esfrOn^ 

queado. - 

in. De los que dizen que son libres. 

IV. Si aquel que ^^ es libre es demandado por 
siervo. 

V. Si algún omne tuelle alguna cosa á aquel 

que demandaba ^^ por. siervo. 

VI. Si algún omne quisiere demandar por sier^ 

vo él^^ que dixo antel iuez que er4 libre. 
VIL Si algún omne dize que es siervo por miedo. 
Vni. Si aquel que es libre es demandado por 

siervo , 6 si aquel que es siervo dize 

que es libre. 

IX. Por qual cosa, el siervo franqueado deve 
seer tornado en servidumbre. 

X. •$*/ el franqueado faze tuerta al sennor 

que lo franqueó. 

XI. Qjue los franqueados pueden ser testimo^ 
nios^ é non contra el sennor que hsfran^ 
queó , ni contra sus fiios *'. 


XH. Qfde los franqueado^ non pueden testi^ 

moniar. ^ 

Xin. De la buena daquel que es franqueado 
si fiios non oviere '•. 

XIV. De las condiciones que pone el sennor 
quando franquea su siervo."" 

XV. De los siervos del rey ú de Ja corte 
franqueados^ 

Xyi. De. los siervos de la corte ^frahqpeados 

é de sus cosas. 
XVII. Qme los franqueados ni foi '? siervos 

non se casen con linage de su.semPr. 
XVIIL Qí/e los franqueados que son eutrados 

en orden que non ,sean . tornados en ser^ 

vicio de su sennor •^. 
XK. De los franqueados del r^ éde sus 

fiios cuerno deven guardar al rey en la 

hueste y é con quien deven andar. 
XX. Qjue los franqueados non dexen sus sen^ 

ñores *'. 

XXL De ** los que matan sus almas por per^ 
iurio *». 


X Tüled. Malf. 2. y Esc. /• depues de su muerte , nin i 
sos fiios , nin á su$ herederos non deve ninguno demandar, 
nin metier en pena de sus buenaSj mas mandamos en eita lejr. 

) £. R. y Bex. se quereh de so debdor ^uel. M. y 
otros ha su. ^ 

3 Toled. B. R* /• y Esc. i. testimonias , é lo pudier 
mostrar , hy el muerto. Malp. a> testimonias , ¿ si lo 

rdier mostrar , hy el muerto. S. B. buenos testimonios, 
lo pudiere pVobar , é si el muerto. 

4 S. B. B. R> /- y Malf. a. tiene. 

5 Tolfd. Malp. a. y Esc. i. de la debda 6 de la culpa 
del muerto. £ si fiios. 

6 Toled. Malp. 2. y Esc, u sin fabla , é non dexar 
Kxoi y aquellos sus propíneos 6 sus fiios de los propín- 
eos que ovieren. 

7 M. Elos. 

8 Camp. y Esc. j. tenudos de pagar. 

9 Tokd. Malp. a. y Esc. i. propíneos <pie tienen su 
buena non quieren. 

I o S.B. B. R. J. y Malp. 2. tienen. 

I I ToUd. Malp. ü. y Esa i. afíadeni maguer que non 
T a (^Malp. 3. hava) compliipiiento. 

12 Esc. I. DE LOS FRANQYEADOS, DE LAS 


FRANQVEADAS. E DE LAS ACVSAaONES. 

13 Esc.j. FRANQVEAMIENTOS. Malp.n. EDE 
LAS FRANQVEADAS. Esc. -f . E DE LOS AFOR- 
KAMIENTOS. Bex. yE.R.E LOS OMNES FRAN- 
QVEADOS. 

14 B. R« i.i. Malp. a. S. B. Esc t. 3. j 5. fue atuU 
libr$ , y así en ja ley. 

1$ S.B. B.R. I. Esc. 2. y 5. ffif</ iíifkfft^i». liíalp. 2. 
fuf.dfnt^é. Eaq.i. dmanM. 

16 Camp. V Esc.,a. ai^ne. 

i^ J&aM^lfif 2. yJBsc. #• se sigue la ley XBL con este 
epígrafe : Que los franqueados &c. En los demás códice» 
están unidas las dos jt^jS^- 

18 Malp. 2. y Esc, lé^t^sviere legítimos, y así en la ky. 

ip Malp.'^.- y. Eic. 2. pi nenguno de su lma¿e^ y así ea 
la ley. , . > 

a o Malp. a. y Esc. i.>sínnpr^ nm de sus hredero4^ j an 
en la ley. , . 

% i Malp. 2 . sennores que los franquearon, i sirva^i a oír^. 

2% Esta ley falta en Malp^ :i. yla repiten los xódkes 
castellanos el Ub. VI. tit. V. 1. XXL, adonde se prnubrá 
solamente como en el texto latino. 

%i Ek. $. Y 6. periuro. 


LIBRO V. TITVLa VIL 


^5 


1. Si ahun siervo es franqueado por 
testiguo 9 por escripo, 

Oi algún ornne franquear ^.su siervo por^ 
escripco 6 pcMT- testtmopio % tal firaoqubza 
deve seer firme si oviere tres testimonias^ 
é V; que 4eva[n seer crqrdos» E si aquel que 
les franquea diere algún* cosa á estos que 
franquea , dévenlo aver'si » ovieren escripr 
to ^ ó testimonias. . 

IL Si el siervo aienot ó el ^ de común 
es franqueado.- ■ 

Si alguno franquea siertroiaieilóy ó que avis 
de • mancomún con otri , tal franquea- 
miento non vala. £ aquel que lo £r^(^ueó 
dé otro ' siervo con * aquel al sennor *1 
lE si el Sénnór quisiere que sea franqueado, 
deve ayer dos siervos '^ por él ^ é acjctel sea 
franqueado. Otrosí mandamos de las sier- 
vos. £ ai algono quisiere franquear el .siervo 
que a "con otri , mandamos que si algún " 
sacerdoth ó algún diachono */ e&tidieren '* 
delantre , que non ge lo dexen fazer ; ca tal 
franqueamiento non deve valer. Onde si. al- 
guno quisiere, franquear el siervo que á con 
otro 'S primeramientre ge lo deve '* quitar 
con sus companneros ó por xuego ó por pre- 
cio} iiy en tal maneri^ puédelo franqu^r 
antel sacerdoth ó antel diachono ; é tal i^aa^ 
queza puede '^ seer firme. E si alguno *• fran- 
quea^ el tiavo comunal antel sacerdoth. ó 
antel diachono sin vo>uotad de su cofnpan- 
nero , pierda la partida que avie en el siervo, 
é'áyala su Icompanriera ; ca '* la su partida, 
si la quisiere dexar, bien lo puede iazen 

I Esc. r. y ¿. j&anquea. -E. -R. franqueare 
: 3 ToUdi MMlp, 2. y Eu. /. testimonias eii Ora, ile 
muerte , tal franqueza tea firme , si oviere y tres testi- 
monias I 6' Y. que devan seer creadas ; é si . les e> testi- 
guado ante que pasen VI. meses. £ si aquel que )ú fran* 
quea diere aiguiu cosa i estos que franquea , dévenlo ayer» 
st lo ovieren nombrado en el escripto de sa franquea- 
mitnto y ó por tres testimonios. :que. conozcan aquella dof 
oacion misma : desí así ayan la donación los franqueados. 
«3. Cfwnp.sé hi ovier. 

4 En M. falta testimonias. £. R. escripto ó tres tes- 
timonias. 

5 fi. R. I. Esc. I. 3. Malp. a. j Toled. el comunal,, y 
así en k^rúblíca. • . \ . 

6 Maíf, a» de común. £. R, B» R. j* y Eic. ^ m^- 
cumun. 

7 Malf. d. y Esc, /• otro tal ttervo como aqiuel al 
sennor. .t:. • . 

8 Toled. Malp. 2. y Esc* /• como aquel al senáor del 
siervo. ': ■ " 

' f^ Camf. Emu. y ^» al sensor del siervo. 

ío Tokd. Malf* 3. y Esc.-i.los siervos tales (Toied* 
4alles) por éh • ' 

i*i* Be»é ^<£fr.:6.qnc a áatru 

12 Esc. j. algún clérigo ó algún sacerdote. 

ij CamfK éáéitotíOéi- ' - -i . .- .' 

14 Toled. y^Aíalp. a. estudienn* Bm R^ i. ettodicrenf 
JMi «stídierc» 'Ehí r^ estudiierelf r 
'' 1*5 .Ei^« j^'^e liaya coB otrp. . 

t6 Totiid.tMíiflfié. y Escii.kscáefc partir. S.Bé E.Rt 
Bex. y Esc. í. quitar de sos. 

i^ Toled. Malf. 2. y Esc. i. deve. 


- III.* JDte ios que dizm que sen liires. , 

Oi el siervo dixiere qué es libre , luego el iuez 
le devé defender 9 é darle espacio. qué: pue- 
da ^^ buscar sus ^' tesijgc^ é sus muestras ^\ 
£ todaii^ía en tal manera , que el sennor non 
pierda su servicio *' entanamientre ^^ del sier« 
vo 9 ni el siervo non pierda su bienfazer ^^ 
del sennor. ^ 

IV. Si aquel que es libre es demandado 
jpor siervo , y es libre. 

oi *^ aquel que es libre es demandado por 
siervo^ aquel que la.di^manda por siervo* nod 
lo deve tener en su *^ guarda í nías el iuez 
deve catar quel dé recabdo á aquel que lo 
demandó ^', que nol faga nengun tuerta 

V. Si algún omne f tulle alguna cosa d 
aquel que es demandado *^ por siervo. 

oí algún omne tuelle alguna cosa á omne 

3ue es libre ó franqueado, é depues le. quiere 
emandar por siervo , devel entregar prime- 
ramientre lo que '^ tomó , é de{Mje$ deman* 
darle *^ 

VI. Si algún omne quisiere demandar 
por siervo al que ** otorgó antel iuez 
que era libre. 


I » 


oi algún omoe Umó ^' su siervo libre antel 
iuet, é depues le quiere demandar por siervo, 
jtquel ^* finque por Ubre , hy este dé otro '* 
siervo á: aquel que lamo siervo. 

18 Toled. Matp. 2. y Esc. j. £ si alguno franqueare el 
comunal QMalp. 2. el común) siervo ante buenas testimo- 
nias sid voluntad. 

19 S^ B. é ú hi su partida le quisiere. Bex. et si la 
sóa partida lee 

20 M» deva. 

ai SkB^ y E.Ré sos testínx>nios. BeXé testimonias. . 
2 2 Cantf. y B. R. 2. mosuas. 

23 fjrw 4. «fuero. 

24 X J3. > Malfk 2. eútanamientra* Bex, non pierda so 
servido ni el siervo. Eu. j. entala mientre. Esc. £. en- 
tanamiente. 

15 T^led^ Malp, 2. y Esr* i* la libertad ^Malf.2. li* 
bredad) á que se aclama, ; 

26 Toled. Malp. 2. y Esc. i. Si aquel que es libre es 
demábdada por siervo'^ aquel que lo demanda por siervo 
métalo en prisión > é el alctiUe deve catar quel dé re* 
cabdo ^que demuestre su íHnqueza *. desí suéltelo que £iga 
su labcMr> ¿aquel que lo demanda quel non faga nengun 
tuerta..' 

27 E. R. Bex. S. B. y Esc» 2. so poder. Camp. en sua 
casa. 

28 A & iM-y Malp. d. demanda» 

29 Blalp^^. demandé, Ii^»fc. demanda, Camp. demandam 

30 S.B. y Malp. 2. lo quel. 

3 1 Toled. Malp. 2. y Esc, j. demandarle lo que quisiere. 

32 Toled. Afalp« a. y Escn 1. el que dixo anfe el alcalde 
fut'era^Uibre. . £. R. y £&c. 3. // úue dixo. 

33 jB. JL r. y 2 . xamo. , Esc* i. llamó. £. R., chamó. 

34 Camp. al que fezo por liure , este. Es^*. X* aquel que 
finGÓ.llbEe.$ea.Ubrei b^..! . = - 

35 Toled. Malp. 2. y Esc. i. dé otro siervo al akallcip 
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VIL Sí algún omne Ubre diuffk '. mU- 

do que es siervo, 

i ^ algún omne libre díze por miedo que 
es sieirvo V nol deve empeezer} mas deve seer 
preaentSKio^ antel iuez, é prueve que es Ubre} 
é si no lo pudiere provar , finque por siervo. 

VIII. Ley antiguad Si aquel que e$ 
libre es demandado por siervo , ó 
si aquel que es ^ demandado por 
siervo dize que es libre. 

t^ui demanda omne libre por siervo , deve 
mostrar ^ por que es su siervo. £ ^ si aquel 
que es siervo dize que es libre > otrosí deve 
mostrar que es libre. Hy el iuez deve tomar 
por testimonias los que fueren meiores , é 
mas. E si por ventura el iuez fuere cofrom^ 
pido 'por preck), é condempnare ^ aquel 
que non devíe , el que lo ^^ corrompió hy el 
iuez deven seer penados " segund la ley cue- 
mo &lsos. 

IX. Por qual cosa el omne ^^ franqueado 
deve seer tornado en servidumbre. 

£l que franqueó su siervo ó su sierva por 
escrípto antel sacerdpth, ó ante dos testimo* 
nios, ó ante tres, é mandar que del tiempo" 
daquel escrípto adelantre '^ fuesse firan- 
queado, é nenguna cosa, ni nengun po* 
derío non retovo ** en él i atal fraisqueza '• 
non puede '^ seer desfecha , fueras si aquel 
que es franqueado desondrar '% ó denostar, 
ó acusar su sennor '^ que lo franqueó : ca 
por tales cosas puede seer tornado en ser- 

X Cainp. y B. R« 2. ctm. 

2 ToUa. Ma¡f. 2. y Esc. i. Si algmi ocoít libre se 
otorga (^T^led, se otorgare é dice por miedo) por míe» 
do que es siervo, non vava por libre , si non pues que 
lo probare antel alcalde ; e si non pudiere probar su li- 
bertad t sea siervo daquel i quien se otorgó por siervo» 

3 Camp. mostrado. 

4 Ley antigua falta en Toled. Malf. s. y Camp. 

5 B. &• I. S. B. 7 Maljp* a. si aqutl fUi n siente. 

6 ToUd. Malp. 2* y Esc* i. mostrar antel alcalle. 

7 B. R. J. y Malp* 2. 6 sL 

8 S. B. corrompudo. Maif* i. Esc. 2. y Camg* cor* 
rumpudo. B* R. 2. corrumpido» 

p Camp, condampnar. 

10 ToUd. Malp. 2. y Esc. j. el que demanda (T$ÍiéL 
demande) 7 el alcalle. B* R. 2. corrumpió. 

11 S,B* y Esc. 2. tormentados. Esc. 5. condempnados. 

XI B. R. X. Malp, a. 7 Esc i. siervo frananead». 

xg Malp. 2. del tiempo escrípto adelantre. Esc. /. desde 
el tiempo del escripto adelaiitri, 

X4 Esc. ji de aquel tiempo andelantre. 

X c Camp. y E. R. retevo. E/c. i. non retovo én él 7 
le diere carta de su franqueamietito, atai fian^Kxa^ Esc.j. 
non retuvo sobre él. 

x6 B.R. /• franquencia. 

17 B. R. /. S. B. y Malp. 24 non pueda. 

x8 S. B. desomare. B. R* /. desonrar. Esc. ^. desondra* 

19 Esc. I. su sennor I sea tomado en servidumbre: ca 
por tales cosas. 

xo Toted. Malp. t. y Ese. i. en serviduiábiv del quel 
fianqueoi 


'\ £ sL el 3enn<^. dí^e (pie retovo 
algún poderío en *' S^ é si por el escripto noa 
puede mostrar aquello *^ , las testimonias 
que fueron '^ al franqueamientc^ d^an ver* 
dad antel iuez, é lo que fué puesto *^ vala» 

X. Si el franqueado faze tuerto al 
sennor que lo franqueo. 

Oi ei franqueado desondrar tS fizier tuerta 
á su sennor quel franqueó , ó si lo fíríere 
con panno ó con otra cosa , ó *^ sil acusar 
falsamientre de tal cosa que seme¡e*% que 
devia *? seer descabeszado, puédelo tornar por 
su siervo si él sennor lo puede '' provar *'• 

XI¿ Que ^^ los franqueados pueden seer 
testimonias y é non control sennor que 
los franqueó ^^ y ni contra susfüos **. 

xLl fiio ó el heredero del sennor non poe-* 
de tornar el fíranqueado en servidumbre por 
siervo 9 mas deve ^^ guardar lo que üio su 
padre en todas maneras. Mas aquel que es. 
franqueado, nin sus fiios, nin sus nietos non 
deven seer pesquisas contra los fiios de su 
sennor , nin contra su linage ; é si lo fizfere» 
non sea creído , é sea tomado por siervo. 
Mas en otras cosas pueden demandar su de* 
techo á sus fiios ó sus ^^ nietos de su sennor» 

XII.^^ Que hs franqueados nm fue-- 
dan testimoniar. 

Jbk omne franqueado ó la muier firanqueada 
non pueden seer ^^ contra nengun omne tes- 
timonio^ fueras '7 ende en el pleyto que non 

tx S.B* encuaotra éL Bex. E.R, y Ese» 6. eaoootis 
éL Camp. poderío déL M. poderío f é sL 
11 Esc. I. mostrari aquellas testimonias q^ fiíéroo» 

13 B.R» 2. fiaron. Cama, fotón. 

14 Toled. Malp. 2. y Ése i. é lo que filé puesto , € 
lo que testimoniaren , ?ala. M. E. R. Camp. y Ese. 2. 
lo que fi> (^M. fiíé. E. R. Bx^yvaiMo, y falta ¥ala. 

35 Camp. Esc /» 2.y ji; 6 si lo. 
ao M. semeiaba. Jdalp. 2. y Ese. í. semeía» Camp. y 
Esc. j. semelle. 
a/ Esc. 2. deba. Camp. M. deve. 
a8 Ese. j. y 2. pudiere, 
ap Toled. Malp. 2. y Ese» i. probtr aatd akaUs» 

30 M. De cuerno los. 

31 M. crió. 

32 'Sac. ^. sus siervos. 

33 Esc. I. deven guardar los fijos lo que. 

34 Esc. j. los* 

35 De Aialp. i. 7 Esc i. se lia tomado este engrife ^t 
la numeración de las leyes para confermane coo los c^ 
dices latinos. En los demás castellanos, á excepción, del 
Esc j. t está incorjporada esta lejr con la ameoraente sia 
división ni separaaon alguna. Esc 3. Que íos frsmfueados 
non fé^an pesquisa. 

36 Esc. j.y %. R. 2. seer pesquisas contnk Eu. i. noa 
pueden ser testinaonias en nenguna mansnu 

37 Malp. 2. fiíeras en tí. pleyto que mándame los síci^ 
vos testimoniar en logar que non puede aver orne libco 
por testimonio. Ca ao ads. B.R. /• filaras se.cao plejia 
non puede. 
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puede ' aver omiie libre piar testimonio, é^ 
otrosí dezímod de los siervos; ca non nos sé^ 
-meja derecho ^jue. el libre deva.seer condena- 
nado 3 por el testigo del que es franqueado. 
Mas ek» ^ qne inscieren del franqueado^ 

[ueada , pueden seet testigos con^ 


tra tod ^ omrte; ^I 


í * 


XIÍI. El Rey Don Flavío Res* 

cíndo '. 


~J ^ rm. t 


De la buena daquel que es franqueado 
Sí jilos non owere. 

Sí el omne franqueado ñoDOViére fiiós le- 
gitimos 9 é murier , hy el sennor le diera 
alguna cosa , é se * partió de él , é se ñle 
pora otro logar, todo lo que a deve tomar 
á su sennor 9. £ si el franqueado , seye» 
do '° en la tierra , ganare alguna cosa da 
su trabaio, la noeatad deve aver el senncMr^ 
é el otra meetad deve aver el franqueadoi, é 
faga dello lo que quisiere. £ si otro sennor 
buscar é ganar alguna cosa " con ét , H 
meetad deve aver el sennor que lo franqueó, 
y el otra meetad deven aver los tiios 4^ 
franqueado ", si quier sean libres ó servos, 
ó el franqueado la *' puede dar á quien qui- 
aere, é aquello quel dio el sennor deve tor- 
nar en poder del sennor '*. E otrosí man- 
damos guardar de las muieres franqueadas^ 
c queremos ennader en esta ley que.nin-^ 
gun omne franqueado, ni nenguna muiei: 
franqueada non desempare su sennor mieo^ 
tre que visquiere ; é si lo tíziere , deve peri 
der quantol sennor le diera , é seer tornado 
en ^^ su poder del sennor. 


-XIV. -Dtf lus cófíSctms que pone el 
' sennor imandó franifuea su skrvóí. 

1 odo^omne <]ue franquea sn dervopof es* 
€ri|)to , by^ en el ftím^eaixiieiilo lé nuuah 
ik^^ que nt>n aya poder de faternacb 
de su p6gül{u:> si el franqueado ó la fraa¿ 
^queada lio ^c^iendíere 4epues ó lo- diere y non 
deve vnlei^^i) mas el sennor ó ^s ílios-Jo 
deven demandar '^ £ sí el sennor quaá^ 
do lo fraíiiqueó no lo /^ defendió que non 
pudies vender hin fazer lo que quisiere de 
su peguiar, depues que fuer f^nqueado 
puede dello fazer lo que quisiere. Mas si 
muriere sin fabla, é fiios non o viere. **L 
todo lo deve aver el sennor ó ^^ sus fiiós. 


, > ' 


XV. De los siervos del rey ^^ fran^ 
qmados é de hs de la corte. \' 


'ti'' 


Od alguna cosa dubdosa non oviese *>, non 
yerieimenester-i nos de £u9er ley en nuestro 
tifempo^^. £ porque las cosas de la corte 
sonj apocadas muchas vezes por los siervos 
lis Ía:éorte que se fózen libres, é non 16 
son i: non *^ lo diziemos por aquellos que lo 
merécela qué siean libres; mas por aquellos 
que ¡lo faaen por enganno : é daqui *^ ade- 
lantrecéstablescemosique los siervos de ki 
borte xioii sean libres,: si el rey non '^ fi- 
ziere escripto por su maád 


u . 


XVJLDe los siervos de la corte Jran^ 

quitídús 4 de sus -cosas i 

> «I . < í 

os siecves de .nuestra corte non manr^ 
damos que puedan franquear los otros sus 
siervos ^^ ; é si lo fízieren , el franqueamiento 
non vala , si non fuere por nuestro otorga- 
miento. C otrosí dezimos, que los siervos 
de. nuestra CQr>tc non puedají vender sus sier* 


I £scs 2. pudiere. 

t Esc, I. por testimonio f qu« mandamos que los sier* 
▼08 puedan testimoniar en lugar o Ubres non a. Gt. 

3 M. Malf. /. Bex. E. R^ Camfé y S. B. acorneo-, 
dado. Esc. 6, condas» do. 

4 S. B. Mas SI el fijo ó la fija del firanqueado. Camf» 
¿se. i.y j,^\ los. 

.< Malv^ ¿. ¿ de la. Esc. j. 7 de la. 

6 Matp. Sí. y Esf. i. tod orne , roas non cwtia sus 
sennores nin contra sus fijos. 

7 Falta en S. B, y Malf. 2. 

8 B. R. I. Malv. 2. Esc. I. j. y Camp. 6 se partió. 

9 ToUd. sennor e á los fijos del sennor. Maíp. 2., y 
JEsc. I. al sennor ó á los njos del sennor 1 ó á sus he*, 
rederos. Bex. B. R.2. S.B. Esc* 2. v Camp. i so sen* 
oor 6 á los fijos del sennor (Camp. fillos). 

• xo Malp. 2. y Esc. i. labrando en la tierra (Esc. 1. del 
sennor) de su sennor, gana. 

I I Esc. j: alguna cosa so ¿1. E. R. cum él. B. R. 2. 
su elle. 

1 2 Malp. 2. y Esc. i. franqueado si es muerto. E si 
fuere vivo » aya ende la meetad , é los erederos del sen- 
sior la otra meetad si fiíere muerto. £ si el sennor fiíere 
vivo » aya la meetad , é la otra avan los herederos del 
franqueado , sí quier sean siervos o libres , é eL 


. 2g Ar.;^.£/r..^» lo puede. 

14 Tolfd. Malp. 2. y Esc^j.é ^yxello (pú dio el sen-» 
oor» deve tornar á ¿1. £ otrosí. M* i quien quisiere aque- 
llo quel dio el stnnor. 

1 5 Camp. en servidunme. 

16 M. denunds. Camp* mandar. E. R. le mete. 

17 Malp* a. y Esc. 1. valer : ca. todo es del sennor 6 
de sus. herederos. E si el sensor. 

18 ü B. Bex. E. R. y Esc. 6. aver. 

ip Esc, g. le dio poder que. Esc, $. non le. 

10 Malp. 2. y Esc. i. oviere (epítimos. 

a I Malp. 2* y Esc. i. 6 sus fijos 6 sus herederos. 

22 Malp. 2. y Esc l. rey 6 de la c9rte , franúueados. ^ 
B. B:. 1.^0^ f de, ks franqueados 4f l^ corte. 5. B. rey 

ó de los frunqneados de la corte. 

23 Esc. I. j.,£. y B. R. 2. avcniese. 

24 Malp. 2, y Esc. j. tiempo por lo que es de te- 
ñir. M. de la corte que estjep ^bres. ^ 

25 E,R. Malp. I, S. B, y Esc. 2, é non lo decimos 
nos. Malp. 2. y B. R. i. 00 lo decinaos nos. 

26 Esc. I. £ por ende daquí. 

2/ M. non lo ficiere. Camp* non los fecier escripto. 
Esc. I. non les ficiere. 

28 Malp^ 2. y Esc i. siervos sin nuestro mandado, 6 
nuestro consejo > ¿ nuestra licencia. 

Mm2 
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vos '5 nin.heredadfe £* nengu3?os.omnes li- 
bres ,• fiíjerias á ¿s ,Qttos nuestf ()s s^^ é 
sí dieren tierras ^^ ó siervos á eglesias ó á po- 
br^»'^ oon Val» >♦ j. cft de las otra» cosaft que 
iiacan les oaandanios d^r por.su ^Mm^.:Exü 
ttm 1 ovieren otra eos* fueran ctierras . ó sier- 
vm fi estonz mandamos * qqe puedan ven-r 
der de las. tierras ó de I0& siervos á los otros 
¿nuestros siervos . assí Quemo es de. suso dir 
cbo; ma6 majadamos que nen|pnoiline Ubre 
non lo compre. % hy lel preoíp ique ende* 
ovieren mandamos que lo den 4 pobres é' -k 
las eglesias por su ^ alma¿ ^ , 

XVir. 'Qz/^ losjran^ueados ni Jos sier- 
vos^ non Si casen con linaie '® de su 
sennor. 

Muchas vezes viémos el poder de los sier- 
vos exaltado " mas que non devie, é los 
sennotes. abaxados } ca algunos^ síeryos. d& 
pues que son franqueados de lQ&iSennore% 
ó ellos ó su linaie asman "de cas^rccon lif 
naie de su sennor que los fraiiqueá^.é. de 
fazerles mucha contraria '^j é assi la .parte 
aviesa ' * es fecha noble por doiío ' ^ de. franr 
queza, é la parte noble es fecha vil. por el 
suzio casamiento. Onde la claridad ^^ del no*^ 
ble linaie es fecha vil dali onde los sierr 
vos ganan la *^ franqueza. Doñeas.** por tal 
que la natura del noUe linaie ..nion pierda 
su ondra, é aquellos que fueron siervos se 
míembren de su servidumbre /é nok demaiv- 
den las cosas que les non son dadas ^. man* 
damos por derecho que si el omne franquea* 
do ) ó alguno de su linaie ae osare '^ casar 

t Malp, 2n y Ese, i» síenros nio sus tierral. M. Bexi 
Camjp. ¿Ir. i, y Mé^lp^ /. siervos , nín;4ar á herederos 
ai i nengunos omnes. ,, ^ 

a Malp, 2. y Esc' i. n!n i ornes libres. E si les fuere 
menester de vender de sus buenas 6 de sus siervos , nó 
lo puedan vender , fueras. 

3 M, tierras , ó vinnas , ó siervos. 

4 B. R. I. y Camp. non vala' nada. Malp. a. y Esc /• 
non vala su donación nin su testamento. 

- 5 Af. Camp. B. R. r^ 2. y Esc. 5. otras cosas las man»' 
damos dar por su alma que fincan* 

6 Esc, S»y £, les mandamos. ' 

^ Malp. %. y Esc. I. non ge lo compre. 

8 B. R. •/. Esc. 1.2. S.B. y Malp. d. dende. 

p Malp. 2. por sus almas. Esc. j. por su inima. 

10 Esc. 2. muger. Esc. 5. Unage* Camp. con el Imnage. 

11 B,R>.2, enxaltado mas que non devie. ilf.sobrepoiar. 

1 2 Toled. aman. Bex. y Esc. 6» osman. 

1 3 Esc, I. muchas contrarias. Esc. j. muchas contrallas. 

14 Malp. 2. y Esc. /.vil. E. R. adversa. 

15 B. R. 2. y M. danno. Malp. 2. y Esc. z. estado. 

16 S. B. caritat. Camp. caridat. Esc* £* cüiridade. 
Malp. 2. y E. R, caridad. Esc. i. cibdat. 

1/ Esc, £. aquella. . 

18 Esc. j. y Camp.'Et por ende píor tal. Ese. g. Pues* 
por tal. 

19 Toled, se atrevier de casar con alguna del lenage de' 
sus sennores. Esc. i, y Malp. 2. demandare casamiento 
á alguna persona del linnage de sus sennores , y aquel 
fue pariente de luenne , y fue osado de se casar con ella, 
6 les ficíeren. 

a o B. R. /. X B. y Malp. 2. con alguno. 


'cum *®algum.dd:; linaie de sus sennbris ^ ó 
les 6zieren alguna contrárkt V ó algún dan- 
no ^% luego ^manamaiió aeaxijtorikadús en ser- 
vidumbre, daqudtos á qukm fiziéron el dan- 
lK> ó I4 ctíntiaria. :Ca inuy^tdésconvemhle 
-cosa es qtterdirsíe^pvo^.ppf que J^^ es franquea- 
do , empeesca á la dignidadilei seimor qud 
franqueó , hy el siervo por tal razón sea le- 
vantado , hy el seimor sea abaxado •*, é non 
es menester. que el ñto áá sennor aya dan- 
no , porque cuida • * el siervo fazer tal no- 
zimiento **. 


« • 


ICVTíI/^i^ los Jran^ueados fue entran 
en orden , que non sean tornados 
: en ser^igiaV de su sennor. 

i algún omne dtó á la eglesia-por su alma^ 
liíi: santidad)/'!. ó á religión, su siervo ñan^ 
queado , non dere mas tornar en servicio ^^ 
de sus* íiios ppr ninguna guisa '^ ; ca la cosa 
que es ya -dada á Dios , non deve mas tor** 
nar én poder dé los omnes. 




y. 


XIX. El Rey" Don Flavio Egica. 

'De 'los franqueados del rey é de sus 
1-' Jilos cuerno deven guatrdar ^* el rey 
^.,:en la, hjuefte ^^, é con quien deven 
-i- andar"* » 

INI os guardamos bien nuestra tierra '* é nos- 
tro regno por las leyes que fazemos ** es- 
tonz quandó nos podemos defender de nos- 
tros enemigos , é avemos quien nos defen* 

ai S.B. y Esc» 2. contralla. 

22 Malp. 2. y Esc. 1. danno , ó algún pesar 1 6 algún 
tuerto » ó alguna desondra » fueras cnd en demandándol 
su derecho si ovíer con él pleytesía (^Esc. x. pleyto) bue* 
namientre. £ si el franqueado ficiere algún tuerto ai 1¡- 
nage de su sennor , é tovlere razón dotri contra el sen* 
ñor por le &cer danno á él 6 (JBVr. /. ó al linage de so 
sennor) á su sennor , ó por le facer perder algo de lo so, 
luego man á' mano sean tornados en Servidumbre daque-. 
líos á quien fizo el danno ó la contralla por casar con 
la ' sennora ó con los fijos de sus sennores. Ca muy. 

23 B, R. I. pues que. Camp. pois que. 
*a4 M.-y B* Ré 2. abayxado. 

25 Esc. j. £. y B: R» 2- porque dio poder al siervo 
de facer. M. al siervo. Malp,, 2. el siervo al sennor &zer. 

t6 S. S* y B. JR. 2* nocemiento. Camp. y Bex. nuci- 
miento. 

27 B. R. I. S. B. y Esc. 2. servidumbre. Esc. 5. serve- 
dumhre. Camp. servedumne. 

28 Toled. cidat. Esc. 2. santidade. Camp^i h yglesa por 
sua sanctidat. E. R. por sua buena. 

29 B. R. I, S.B. Malp. 2. Esc. x. s.y j. servidum- 
bre. Esc, £. y B, R. 2. servedumbre. Camp. servedumne. 

30 Camp. B» R» d. y Esc. 6. por nenguna cosa. 

31 S. B. y B, )l. I. El Rey Egica. En Malp. 2. f alia 
la Jtrma. Esc. 2. 5. -B. -R. 2. y j. El Rey Egica y Vu- 
tiza. 

32 B. R. I. Esc I. y 3. guardar al rey. 

33 Camp. y Esc. 5. hoste. Desde aquí falta lo demás 
en B. R. i. 2. 3. E. R. Camp. Bex. S. B. Esc. 2. y 5. 

34 Esc. T, nuestra corte. E, R, nuestras cosas. 

35 S.B' ficiemoy. 
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da* E maguer que nos avernos en no?tra 
tierra gentes muchas que lidien por nos , é 
que nos defiendan , no nos empeesca nada, 
si* nostra companna es acrecentada por los 
franqueados del rey * é de su corte. Onde 
porque es derecho é razón que dalí * ayan 
el servicio onde oviéron * el bien fazer de 
franqueza ; por ende mandamos en esta ley 
que aquellos que son franqueados, é todos los 
otros que vinieren dellos, todos aguarden * 
el rey en la taieste ; hy el rey les mande 
cuemo devan andar, é cuemo devan fazer, é 
aquel que fincare en casa en ^ el tiempo quel 
rey fiziere hueste, é noü quisiere seguir el 
rey, assí cuemo es dicho, sea tornado en 
servidumbre daquel sennor quel franqueó*. 
Mas aquellos non sean tenudos por e^ta ley 
los que fincaren en la tierra por álgun ne- 
gocio de mandado del sennor *, ó del rey, 


ó del conde , ó por otra cosa tal 9 que por '^ 
nenguna manera non pueden " ir. 

XX* " Que hs franqueados non desem^ 
paren sus sennores. 

JVLuchas vezes viemos que muchos fran-i 
queados desemparáron sus sennores que los 
franqueavan. £ porque la voluntad delectosa 
dellos vee el freno de la servidumbre alarga* 
do , quieren seer eguales con sus sennores '3. 
E por ende nos establescemos en esta ley 
que todo omne franqueado '* ó sus fiios que 
dexan sus sennores ' ', ó de su linage por arte 
ó por algún enganno, luego manamano sean 
tornados en servidumbre. Mas los fiios da- 
quellos que son fr^queados , que dexan su 
sennor ^^, deven aver tal pena qual es dicha 
en la ley de suso. 


LIBRO VI'' 

T>e los malfechos^ et de las penas ^ et de los tormentos. 


I 


L TITOL DE LOS QVE ACVSAN LOS MALFECHORES 'I 


I. Que e¡sennor^^del¡ugar^''deve demandar 

el siervo que es acusado* 
n. Por quales cosas ó en qual numera los om^ 
nes libres deven seer tormentados. 

III. De los " omnes libres que fazen mala los 

que se querellan. 

IV. Por quales cosas ó en qúal manera los 
siervos ** seyan tormentados contra los 


sennores. 
V. Por quales cosas 6 en qual manera el •' 

omne franqueado seya tormentado. 
VL En qual manera la acusación deve seer 

fecha ante el rey^^¿ 
VIL De la piedat de los principes. 
VIIL Que aquel solo deve aver la pena ** que 

fiziere la culpa. ** 


X S. R. X. en nuestra gente ijuicn lidc por not , é ^en 
nos dcfenda , no nos cmpccscc nada. Camp. y B. R. 2. 
que líden. B.R. a.yj.cn nuestra gente muchos. £. R. 

giente. 

a ToUd. B. R. 2. j. Malp. 2. Esc. g. y Camp. si nues- 
tra hueste (A -R. 2. hoste) é nostra companna. S.B.y 
E. *R. si nuestra tierra é nuestra companna. 

S. B. B. R. I. Esc. 2. j. y Camp. ó de. 

% S.B. y Malp. 2. dallí. Esc. j. de allí ayan ser- 
vicio. 
< B. R. X. Esc. 2. S. B. y Malp. 2. ovieren. 
ó Toled. B. R. /. y Malp. 2. aguarden el rey ¿ la 

7 Esc. S' «1 tiempo. Esc. j. y B. 2c. 2. en Uempo. 
£sc. 2. en el ticmjpo quando. 

8 Esc. j.S'y ^' .V« *^ franqueara. 
p M* algún negocio del sennor. 

to B> R. J. y Malp. 2. en nenguna. Etc. 2. en nen- 
guna guisa. S. B. en ninguna. 
11 S. B. podien. B. R. i. pueda. Esc. 2. y 5. podien. 

Camp. podan. 
¥ 2 Esc. 3. Qtu los franqucsdos non deven ser sen* 

ñores. , , , . 

j 3 Toled. y Malp. 2. sus sennores é de sus hercacros. 

1 4 Malp. 2. fraíiqueado ó franqueada. 

1 5 Toled. sus sennores é (^Malp. 2. sus nietos) sus fijos» 
¿ sus nietos , é sus vísnietos , é los de su linage. Esc. j. 

^ 5". 6 los fijos de sus sennores. 

1 6 Toled. y Malp. 2. si^ sennor , é Msan »^® término. 


sean tomados i . servidumbre con stis padres mientre que 
friesen yivos. 

17 En el M. S. B. B. R. i. 7 Esc. i. no tiene epígraft 
este libro. En el Toled. y Esc. i. dice ; De los laidos 
fechos et de las tormentas. Sus títulos son V. En Malp. a. 
De los malfechores et de sus tormentos. Esc. 3. De los 
forfeckos et de las penas et de los tormentos.- 

18 Esc. j. DE LOS ACVS ADORES E DE LOS 
FORFECHOSOS. Esc. i. DE LOS QVE SE QVERE- 
LLAN DE LOS MALOS FECHOS ET DE LAS ACV- 
SACIONES. Malp. 2. DE LOS QVE ACCVSAN LAS 
COSAS FEAS , E FIRMAN A ELLOS LAS ATRE- 

V encías. 

19 Malp. t. y Esc. i. Que el siervo acusado deve seer 
demandado á su sennor , ó al mayor del logar , y así en 
la ley. 

ao Esc 5. loguar. E. R. lutuar. 
II En lidalp. 2. y Esc i. nilta este epígrafe* 
a 2 Malp. 2. siervos ó las siervas.... por sus sennores , y 
así en la ley. 

23 Malp. 2. loe siervos í hs franqueados sean tormén^ 
fados , y así en la ley. 

24 Esc. 3. iuiz. 

25 Esc. 5. iusticia. 

26 Esc. I. dice d continuación de la rúhrica ^ y antes 
de la ley I. : Del conceio de Cartagena de Marruecos VII. 
de XVni. obispos enna era de CCCC. annos. Capituló 
primo. Mandamos que aquel no sea rezebido por acusa* 
dor de clérigos nin da legos que friere descomulgado. 
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I- El Rey Don Flavio Rcscmdo '. 

Que el setmor del lugar deve demandar 
el siervo que es acusado. 

Si algún siervo es acusado de algún mal* 
fecho, el iuez mande al sennor del sier- 
vo * que lo presente ^ delante si ; é si el 
«ennor ^ no lo quisiere presentar , el conde, 
ó el sennor de la cibdad lo constringa fas- 
ta que lo presentare '• £ si non pueden ^ 

I En M.y Esc. i. falta $1 autor. 

% Malp. 2. y Esc. i. del sierro , 6 á su amo , 6 al 
tOMjor del logar que lo presente ante sí. 

ú S. B. Esc. j. y £. delante sí. B. R. i. y Camp. ante 
ú. B*TL%.y Sé deiantre sí. E. R. devante sí. 

4 Escé I. y Híalf. 2. el sennor ^ ó el amo^ 6 el m»* 
yordomo (^Malv. 2. mayor) del lugar. > 

i B.R. J. Ése. I. s. 5. S. B. y Malp. 2. presente. 

6 S. B. pudiere. B. R. i. podíer ajar. 

/ Malf %k y Esc. /. al sennor en aquel logar > 6 lo 
non sopiere , é non oviere quien ge lo recabde , el alcalde 
deve prender at siervo ^ é guardarle , é &zer iusticia del. 

8 Esc. j. é guárdelo. A continuación di esta ley se 
hallan en el Ése. i. las siguientes. 

Del conceio VI. de Toledo fecho en el tiempo del rey don 
Cintiltan en el anno II. aue él regnó fecho con V. 
obispos en la era DC. é LXVI. annos. Título XI. 

Digna cosa es que la vida de los ornes que non son 
culpados non sea ensuziada por la xnaldat de los acu* 
•adores. £t por ende si alguno acusa á otro , el acusado 
non sea ante metido á tormíenta hata que el acusador 
venga preKiite^ et las sentencias de las leyes et de loa 
cinones sean requeridas. £t si la persona que acusa non 
es digna de fama et de costumbre , nin de buena vida» 
el acusado non sea iudgado nin tormentado por su acu- 
sación y salvo se el fecho fiíere de cosa que vaya contra 
rey 6 contra su sennorío* 

Bel conceio II JI. de Marrocos ficho de CC. et XIIII. 
ohisfés en la era de C. et LXVL 

Siempre el alcalde deve denumdar en ¡uyzio que vida 
fiz aquel et de qual creencia es , oue accusa al otro , et 
a^el-que es acusado; et según £dlare , as«í deve reze- 
bir la accusacion* 

Im segunda razón del conzeio de Toledo XIII. en el 
fuarto anno del rey don Ei vigió fecho de quarenta 
et VIII. obispos por mandado del rey sobredicho en 
la era de DCC. et XXI. anmos. 

Vna cosa mucho spantada et mucho de llorar llegó al 
nuestro conzeio , que en tanto deve ser destruida et der- 
raygada por el iuyzio del nuestro conzeio en quanto trae 
grant astragamiento , et grant quebrantamiento i los nues- 
tros pueblos, d en los tiempos que hatagora passáron 
viemos del palazio del rey Oiuchos , et Uorámoslos de 
como cayan » los quales ó líos desposó de su ondra la 
muy cruel confession , et el iuyzio muy cruel de los re- 
yes los mandó matar , ó los sumetió i desondra perdu- 
rable. Et este tan grant mal et tan grant pecado , et tan 
tpantalbe , entendiendo el muy glorioso rey don Ervigio 
ce como lo derraygaria > encomendólo generalmientre i 
todos los obispos que lo tractasen entre sí , et que lo de- 
fiendiessen que lo non usasscn daquí adelantre. Onde nos 
esguardando la su sentencia muy convenible establecemos 
aquesta cosa comunalmientre , que daquí adelantre non 
sea ninguno del palacio del rey , nin del convento de la 
sancta religión echado de su ondra, nin del servicio de 
la casa del rev por arte de sutileza del rey , ó por fíierza 
del poderío descomulgado , nen por assacaraiento nen por 
malicia de voluntad mala de nenguo orne, salvo si la culpa 


fallar al sennor % d iuez deve prender el 
siervo y é guardarle '. 

11. El Rey Don Flavio Egica ^ 

Por quales cosas 6 en qual manera los 
omnes Ubres deven seer ^^ tormén^ 
tados. 

Oí las " cosas criminales non fueren me- 
ioradas por algún recabdo ^ la maldade de 

fiíere manifiesta €í fuere publicada por verdadera delantic 
todos } nen sea metido ante nei^uno en cadena , nen sea 
qaetido i tormento , nen sea azotado , nen lie égan mal 
ninguno, nen lie tomen nada de lo que ha» nen lo metan en 
cárcer , nen su guarda ninguna , nen lie poneuan miedo de 
una parte nen de otra jpor quel figan confesar ascondida 
mientre muy cruel conression por miedo quel metan » ó 
enganno quel &gan. Mas aquel que es acensado estando 
en su ondra et en su estado, et non lie hiendo nin- 
guna cosa de lo que de suso es dicho , nen ninguna des- 
ondra 9 sea adozido deiantre todos los saceedotes , et loe 
ricos omnes et los in&nzones pública mientre , et sea de- 
mandado con derecho , et examinado en plaza , et se fiíero 
dado por fechor sea lie dada ia pena que mandan las le- 
yes, o se non fuere culpado > sea dado por salvo por 
iuyzio de todos. Pero aquellos que son átales de que ovie- 
ren sospecha que fuyran , 6 que están en tal lugar que 
se flixieren, vendrá ende grant danno en la tierra, 6 
que devan seer guardados porque la tierra sea mas se- 

{;ura , estos átales sean metidos su buena guarda , et non 
es echen cadena ninguna, nin les &gan mal ninguno. 
£t en tal manera los guarden , que non los pongan es- 
panto nin miedo , et que en el tiempo quando ovícrea 
de seer iudgados sea luego presentes en non les fagan 
entre tanto ninguu enganno , porque ellos departidos de 
sus mugeres , ó de sus parientes', ó aienados de sus co- 
sas , £iean confesión contra su voluntad. Et »i tal con- 
fesión niere dada, mandamos que non vala en ninguna 
manera, mas segunt es dicho aquella confesión sea re- 
zebida por verdadera , que fuere dada de la sua boc^ 
et fiiere por iuyzio de todos. Otrossí mandamos guardar 
esta riegU en todos los otros cristianos lindos que non 
son del palacio del rey. Et si el rey mandar azotar & tales 
commo estos por algunas culpas ligeras que fegan assi com- 
ino suele seer ; pero no lexen por esto de testiguar, nin 
pierdan por ende sus cosas ; mas si fiíeren acusados de 
alguna felsedat ó dotro pecado grant , non sean iudga- 
dcs si non en la manera que de suso es dicha. Et este 
degredo , que fué fecho por el mandado de Dios s^unt 
nos confian^ , si alguno de los reyes que an de r^^nar 
depues de nos non lo quisier guardar , o lo non quisier 
leer , porque las personas de suso dichas sean dannada» 
en otra manera , o sean muertas por grant malizia y 6 per- 
dieren su ondra et sus bienes i sea maldito de maldición 
perdurable con todos los que con él otorgaren delantxe 
la magestat del padre , et del fijo, et del spiritu sancto» 
et sea quemado en la candela entemal por siempre ; et 
demás quantas cosas fueren fechas contra esta negla destn 
nuestra sentenzia en qual quier persona que sea , 6 q^i 
quier qual sea tomado mandamos que non vala , nen se* 
iudgada en otra numera si non commo es dicho, nin pierda 
su ondra , nin sea metida i tormento. Et por ordenar 
nos estas cosas et otras talles non toUemos por ende el 
poder á los re)'es de castigar los que mal fizieren lo qur 
an de fazer ; ca aquellos legos que non son culpados de 
fiílsedat , ó non fazen bien el servicio que deven ¿azer, 
ó son perezosos para comprir las cosas que lies son co- 
mendadas , que fagan estos átales , bien los puede el ttf 
tii;ar daquel ofücio sen desondra dellos , et poner otros 
en so logar quales él toviere por bien. 

9 En Malp. 2. falta. 

10 Camp. y M. tornados jiervos , y así en k r^íbrlca* 

11 B.R. I. Si ennas cosas. J. B. y Malp. s. Si en las 
cosas. 
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los pecadores non será refirenada. £ por ende 
ai algún quisiera acusar algún onme de 
nuestra corte j que íiziera ' alguna nemi^ 
ipi * contral ^ rey, ó contra pueblo, ó 
contra la tierra ; ó omeztllio, ó adulterioi 
primeramientíre sepa si io podrá provar , é 
«depues lo puede acusar; é si non ^ lo po- 
dier provar, fiíga un escripto con tres tes«- 
dmonias , que meta su cuerpo ' á atal pena 
cuerno deve reciUr ^ aquel á quien él acusa, 
si lo pudier provar ; é assi deve seer tormen- 
tado aquel quien es acusado ; ca si depues 
salier sin culpa , aquel quel ^ acusó deve 
seer su siervo assí que nol dé muerte , é 
faga del lo que quisiere. £ si se quisiere ave- 
nir ' con él aquel que lo acusó , peche tanto 
á aquel á quien a^só , quanto él asnuure ^ la 
pena que recibió. Mas el iuez deve esto guar- 
dar que ante que £iga torm»tar el acusa- 
do , aquel que lo acusa escriba primeramien'^ 
tre todo el fecho cuerno '^ andudo , é délo 
al alcalde en '' ascuso; ¿ si es tormentado '* é 
manifiesta '^ que fko aquel pecado, deve seer 
penado por ello; é sí lo noa manifiesta, el 
que lo '* acusa deve aver la penar que es di- 
cha en esta ley. £ si el acusador , ó por 
sí mismo, ó por otre demostrar el fecho 
todo cuerno andudo á aquel á quien acusa 
antes que dé el escripto al ixxa assi cueitto 
es de suso dicho, el iuez no lo deve mas tor- 
mentar, pues que descuUerto^'es por aqud 
^e lo acusó. Otrosi mandadlos esto guar-* 
dar. de las otrais personas libres que non son 
de nuestra trorté. £ si el pecado non es tal^ 
porque '^ aquel quien es acubado deva seMr 
descabezado '% assí cuemo es fórto, ó ótró 
tal pecado, los fíiosdalgo é los de nuestra 
corte poderosos '' non mandamos que seyañ 
tormentados por tal pecado. Mas si el ^ue 
lo acusó non lo pudiere provar, el acusado 
se deve purgar '^ por '^ su iuramienta £ los 

t B. R, r. y Cátmp. fecien. S. B. fisteie; 
a En. /. jf. ^R. y B. R. j. ninúga. 

3 JE se. j. contrU rey. 

4 S.B. é ti lo non probare. 

fCanw. y Esc.g. cOrpO. 
B. A. I. y S. É. recebír. Ma^. J. y Esc. i, aver. 
y B.R. I. y S.B.<MÍ0. 

8 Camp. aveftir aquel. 

9 Esc. I. qút es la peiía: { 
lo^ B. R. I. ü. Esc. j.y £. como andUoi X B. cuerno 

«ndido. Camp.^y 'Bex. como ando. 

1 1 ^^Uf\ 2. y Esc. '£: en eicusb. B* R* a. y Bex. en 
acuso. 

I a Camf. el acusado. M. el tormentado , é manifiesta. 

tt Esc* j. maniftslamiéiítre dice. E* R. y B. R. a. ma- 
niftsta* 

14 S. B. Malf. s. Esc. d. y s* acuso., 

25 Esc. j. y £. descobierto. Camf. descuberto. 

10 Cátnp.y Béx. tal que aquel que es. B* R. i. atál que. 

17 B. R. I. y Camf. encabezado. X B. escabcszado. 

18 Camf. poderosos que lo ficieroB. 
tf Esc. g. purguar. 

to B. R. t. per. 

ai B.R.i.v^ demanda. , 

a 2 Malf. 2. y Esc. t. mostrado. 
23 B'¿R\ X. al que fiíz. B. R. 2. S. B. y Esc. g. fice 
torticionna. B. R. 3. torticiooera demanda. 


que son de noienor guisa , si fueren acusados 
de ñierto , ó de omeziUJo , ó de otros pe- 
cados , non deven seer tormentados si di 
fuerto ó la *^ cosa non fuere de maior pre- 
cio de quinientos sueldos. £ si la demanda 
valiere -menos de quinientos sueldas, faga 
composición segund mandan otras leyes. £ 
si nol pudiere seer provado *', purgúese por 
su sagramiento , é peche quanto mandaren 
las leyes pechar al quien faze *' tortízera de- 
manda. Éspecialmientre establecemos que la 
persona de menor guisa , si quisier acusar '« 
el omne de maior '^ guisa , meta *^ su cuer- 
po á atal pena , qual deve recibir *7 el otro 
sí *' este lo podier provar. Mas si lo non 
pudiere provar aquello que dize'^, aquel om- 
ne que es de maior '^ guisa iure que lo non 
fizo , ni tiene aquela cosa quel demandan; é 
depues que fiziere él iuramiento, aquel quien 
fizo tuerta '' demanda peche tanto quanto >* 
itianda la ley de susa Mas la persona que 
íUere tormentada antel iuez, si quier sea no- 
ble , si quier sea de menor guisa , así deve seer 
tormentado antel iuez, ó ante los omnes bue- 
aos!, que non prenda muerte, nin pierda nin- 
guno de sus miembros '% é deve seer tor- 
mentado por tres días. £ si por ventura '^ 
muere, ó por malquerenza '^ del iuez, ó por 
algún eíiganno , d porque tomara '^ aver del 
Dtra parte ^'^ non quiso defender que nol 
fiziesen tan malos tormientos onde muries- 
se , '7 por ende el iuez mismo seya dado en 
|H)d^r de los parientes del muerto quel den 
-otra tat;p«Ki 4>. £ si el iuez se pudier puD- 
gar por su sagramiento , é los testigos que 
Aieren presentes iuraren que por ningún mal 
«i j)or ningún eqganno, nin por ningún aver 
ÍBo lo tormentó porque muriesse '^ , si non 
^rque el alcalde era de poco siso ^ que non 
defendió que nol ^' fiziessen tan grandes tor- 
mientos , estonk devé pechar el iuez CXX^. «* 

< 

2d^ B.R.t. y Aíalf. 2. al omnc* 

as Esc. j. gran. Ése. g. grand. 

ao B. R. 2. non naeta. . - 

a/ B. R. J. arecebir. Esc. £. rccibier. 

28 B.FL.2.Ú eaco lo* S. B* si este pudiere. E^c. 2. si 
este que acusa. 

ap Esc.g.átct. 

^¡a Mm B* R. X. y Citi9if. iiienof. . . 

^i S, B. totddúaBBu - Esg. s. torticion peche. Csm^. 
'£. R. y Esc. í. toita. 

32 B.R. X. y Catuf^como: Esc.b. tanta quanto manda 
pechar. M. maind» cn'la lej.. 

33 S. R. I. j. y Camf. nenbros. Esc. g. y B» R. 2. 
membros. Esc. j. membrios- 

34 Tokéi. S si por ventura por el tormento muere. 

35 B. R. I. S.B. Malf. 2. y Esc, j. mal<)uer6licla. 
Msc. X. malicia^ • >£. R. por mal que ficiá el iudÍ2. 

^6 Esc. 2. tomara de la otra parte alguna cosa^ é otiaí 

87 M. é pck endá 
- 38 Maljf. 2. y Etc. x. pena 6 otra tal muerte. 
' 39 Malf. 2. muríase , nin porque perdles ningún miemt 
brO| 8Íno.i.. ' t 

40 B.R.X. S. B. Malf. 2. Camf. Esc. x. 2. j. y g, 
seso. 
' '41 Esc. g. S. B^éy B. R. 2. quel ficiesen. i 

42 Malf. 2. y JEsc. /. quinieailos* Esc. g. trecentos. 
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sueldos á los parientes del muerto; é si non 
oviere onde los pague , sea siervo de los par 
ríentes del muerto. Hy el acusador del muer- 
to ' sea metido en poder de los parientes del 
muerto quel den otra tal pena cuemo al 
muerto. 

/ III. ^ De los^ omms Hieres pie fazm 
mal d los que se qwrelan. 

Si alguna dertianda es que vala CCC, suel- 
dos , establecemos assí que maguer que la 
demanda es pequenna , aquel que es acusado 
<jue sea trahido ^ antel iuez ^ t sea constriña 
aido cuerno manda la ley calckria *. E si 
«1 fecho fuere maniBesto , el iuez lo mande 
tormentar ; é si lo confessar^ fega emienda 
cuemo manda la ley de suso j é si se pujf- 
gar segund cuemo manda la ley * caWaria^ 
fel que lo acusó non deve aver nenguna per 
na* E otrosí mandamos guardar de las per- 
^nas que son aduchas * en testimonio, que 
5on suspechosas ^. 

IV. El Rey Don Fkvio • Qin^ 

dasuindo.'. 


por tales cosas de ^s señores fueren '^ sar 
hidores ó encubridores '^ deste fecho de sus 
señores'^, deven morir coa sus sennorev 
<é si lo descubrieren por su grado ante que 
sean tormetitados, abantar '^ deve aquello qu^ 
ios quisieron tormentar ^ é non deven morir 
por ehde. Hy el siervo é U sierva depues 
que son metudos en '^ tormento '% si má« 
nifestaren él pecado de ^us sennores atal '% 
porque devan morir , los siervos que lo mal* 
festáron '' deven morir con sus sennores. 

V. , Por quales cosas ó (n qual manera^ 
el omne franqueado seta tormentado. 




* ^ 


Por ^ales cosas ó en . qual ñianera ¡os 
sitrvos deten seer tmntentaéios fWr 
tra ¡os senmns. ' 


K. * > « ■ A 




* 1 • > 1 ' 1 . t 


El siervo ó la sieíva non dev^ soér tormén^ 
tados contra^ sus señores .si non^poc adtilr 
terio, ó si fizieten alguna :námiga cantral 
rey i ó contra pueblo , ó (K>mca. le Xj&cú^^ 
ó ú fizieren falsa moneda^ ó i oqoezillio ^ (é 
si dieren yerbas por matar á algunp# E si íi 
siervo ó la sierva que '^ fuércfa " fiorraentados 


t » ' 


I Malf. 3. y Esc. X. muerto , por cuya razón fui 
muerto, denle otra tal. M. Maif. i.Bex. £. Rr^ 
Cantp. Hi el acusador del muerto quel den. 

a En Malp. a. falUt tsta ley. En il texto lartmzn 
la XXXIl. del lib. 11. tU, 1. . c 

3 Camp. trahudo. i. 

4 Camp. caldaL 

'■ 5 Tokd. la ley de tusa caldarúu Camp. «aldal. 

6 Camp. trahudas. 

7 B. K. I. sospechosos. 

8 S.B. El Don Flavio. SnMa^i^2. falta la Jhms. 

. o* Áíalp. %. y Esc* Li por jus ^noooces^en neo^ipa cosa» 
81 non si los sennores fueren sospechad!» de adulterio, p.d^ 
moneda , 6 de omdciUo, & deiechizoa , 6 si dieren yervas. 
lo En Malp. i. 2. M. Camp. Bn\ £jct i.s.4* S^ B^ 
y B^JL I. falta que* - i 

II JE/r. /. quieren tormentar*' " .» ; n 

12 Malp. 2, y-tEsd-^ii é fiícren» -Ssé^ g» )iabiedQr$s. 
B. R. j. y E. R. sabedoras. .' . / 

13 Camp. E. R.ySi'Réjí oncofctttees^: Efe, 1. ojcft- 
brldores. .. ^ - ^';^ 

14 Malp. 2. y Esc. i. sennores , eLiray 6ga dellotlo 
que quisiere. £ si ios siervos se antii'viareo (if/r.r/.v^^- 
tavieren) á decir la yerdad , abastarles debe aquelb p^a 
que sufrieren por sa^er dellos verdad , é non devtn.móf 
rir por ende. ' ' '\ ' , ; . 

1 5 B.R. I. y S. S. abastarles. •_ ; 
10 En M. falta una hoja, qtíé^ efmfrfhnde desde l^s 

palabras en tormento Itasta la palávra descabe^do ^ 
la ley VI. de este título, y se ha tomado el texto de Malp. i. 


Oi algún siervo fuere acusado de a%un per 
cado '% non deve seer tormentado ^ta que 
^quel que. \q. acusa dé recabdo que si el 
siervo non fiíeire culpado de aquel pecado» 
que peche otro tal siervo al sennor '^ £ si 
«el siervo mtuíere en aquel tormentamiea)- 
to "% ó perdiere iñiembro *5, el quí lo acur 
^ pecbje otros^ tales dos siervos al sen* 
noty tí aquel que perdió el miembro fixique 
-por^ libre, en; poder de su sennor ; y el iuez 
que non 30pc> ddde tormenta ^^ temprada, 
iet íÍ2o ; '' mus que non manda la ley , pe- 
¿he '^ otro tal siervo al sennor del siervo 
que, tormentó '^ ú el siervo muriere. Et 
^ue toda du^danza *' de los siervos sea desr 
jfecha9.nQi^ se pueda ningiuno escusar que 
^iga que non falla siervo de tal menes- 
jter^.ó de otea, tal edat, ó de otro tal pro* 
Xecho ; assíque aquel que fué tormentado» 
-ñ sabie '^ algún menester » é aquel qud fizo 
atormentar non puede aver siervo de otro, tal 
jnpfliester » peche otro siervo dotro mjsqes- 
jt^ assí cuerno es de suso ordenado. Et 
si non pudi^e aver siendo ^^ deste mene»- 

' i^ X B. tormientós , y así otras ^ teces. Malp. 2. y 
'Esa 1. en tormento por decir la lardad dém si non £ie*- 
ren preguntados por sus sennores , si manitestaren algún 
pecado dessy 4e. sus ieonoc«s , ataLpor<pie los senno- 
res deban morir, é fiíere sabido por algpnas senadles 
ciertas > los sierros que lo manifestaron. 

18 B. R. I. atal que los senocnres deban morir. S.£. 
atal porque los sennores deben morir. . ^ 

I j^. B. Rx'J' < nEHmenfiestáion , y, así rotras veces. E. £. 
manefestáron. B.R. 2. mani^^en. 

20 Malp. 2. y Esc. i. pecado , ¿ mereciere aljyaft peo» 
por razón daquella querella , el jaot nol, dí^be. tormentar» 
. 21 Malpk 2^ y Esc, d. alsennor del siervo. 

22 Malp. 2. y Esc. j. tocm¡c»to.,:S^eado sin culpt» 
é perdiere. ,Bí R. j. tormieomniento. £.. J{. tonnei&io. 
Bex. tormiento. 

23 J?/f.j.oembrio.£^*.^C4i(fi/.jBombfo^ -ff.il* mwibio. 

- 24 .X B.y Malp. 2. tormienta. B. R* -2. Esc. 3, y 5. dar 
templa en lo tormentar. B. R* J** dar tiempla en lo ator- 
mentar. .' '^ 
25 Esc. i. afincó mas. 
.•,|4 Malp. 2. pecbe por pena. Eso. t. peche ea pap« 

27 Malpf 2M.yM.fc. í. tormentó.^ si el -.siervo w^^ie. 
E porque toda dubdapcia é todg escüsacioa[ p<3r loft.^sie^vps 
sea desfecha I oviemos los de apreciar, d^ (pi^.odíad.spo 
quando los quieren nneter á tornaento. ,Assi q^e.t)uaL 

28 Esc. j. y í. dubdancia. ./Sr.;::... i . . ^. 

29 ¿.i^./.^CWmp.. sabia. 

5^0 H^P' »• y Esc. j. siervo. m^aestraL S.^B. sttnro 
dotro menester. 


w * * ^ • * 
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t«r^ y fl^ s^rmor se quisiere avenir , que- to- 
me ^ otra cosa fueras siervos, peche tan- 
to quanto fuere asmado * que valíe ék su 
siervo.- Mis esto deve guardar el iu^z^ que 
moguapoMie libre, nin siervo non fo'ga tor- 
mentar íksta que a^el que lo acusa íure 
antel iue^ .' y el sennor del siervo presente, 
é iure :qji?ft por ninguna malquerencia nin 
por ningún «pganno non lo faze tormentar- 
E si aqu§l que fuere tormentado fuere ipuer- 
to , é aquel ^e lo tizo tormentar non ovíere 
onde lo peche , él deve seer siervo en loggr 
del muerto » el qual * lo fizo tormentar con 
tuerto. E si algún omne fiziere tormentar el 
siert^ ugeno con tuefiOr^ y el sexmor del 
siervo puede demostrar que non es culpado 
daquel pecadp , aquel que'ló acusó de\íe pe- 
^ char otro tal siervo al sennor , y entregúelo 
de todo el danno que ovo en la prueva fe,- 
zer , assí como diziere el iuez. E si el sier- 
vo fuere culpado de poca cosa, el. sennor 
deve * pletear ^ por el siervo si quisiere , as- 
sique seguni el fecho sea azotado por la cul- 
pa que tizo. E si fuere culpado por grand 
cosa , y el sennqr non se quisiere componer, 
dé el si^vo por ende, E si el omne libre 
quiere fiízer tormentar el omne ^ que fuer 
franqueado y de buena guisa •, no lo pugde 
fazer tormentar, si la demanda non valiere 
ce é'L. sueldos, ca ^ el omne libre que es 
de menor guisa puede seer tormentado, si 
la demanda val C. sueldos. E si el omne 
libre que es tormentado pier/ie, algún miem- 
bro en el tormento , el iuez que lo fizo tor- 
mentar sin mesrra deve pechar dozientos 
sueldos '% é aquel que lo fizo tormentar " 
deve pechar CCC. sueldos ; é si muriere en 
*el tormento, el iuez y el que lo acusaba 
deven pechar la suma de suso dicha á sus 
parientes del muerto. E si el omne fran- 
queado , que es de menor guisa , muriere ó 
perdiere miembro en el tormento , deve " 

I Malp, 2, y Esc. t, tomo otro siervo , 6 otra cosa 
fueras siervo. 

a Malf. 2. y Esc, i. asmado por el alcalde c por bue- 
nos ornes que valie el siervo. 

3 Ma!f.2,y Esc. /. antcl alcalde 6 ante el saj'on y el senhor¿ 

4 Malp, 2. que él fizo. B. R. /. y S. É. que fizo. 

5 Esc. j. y S' puede. 

6 B. R. 2. pretear. Esc. 2. pletiar. Esc. g. y Cámf» 
plcytear. 

7 B. R. 2. Esc. J-y S* ^ ^1 ^^^ firánqucado , que fuero 
idóneo de bona guisa. 

8 Malp. 2. y Esc. t. guisa por algún grand pecado. 
p Esc. I. y el. 

10 Malp. 2. y Esc. i. sueldos al tormentado. 

I I Malp. 2. y Esc. I. tormentar sin culpa , peche al tor» 
mentado CCC. sueldos. 

1 2 Malp. 2. y Esc. i. debel pechar el que lo fizo tor- 
mentar sin culpa la meietad. 

1 3 Malp. 2. y Esc. 1. parientes. E sí algún siervo di* 
acierc dalgun orne algún pecado; quier sea de los nues- 
tros siervos , quier de los siervos efe las iglesias , é fuero 
fiador de lo probar , non mandamos al iuez que lo Crea, 
fueras si lo dixicre quando fiíere OKtido al tormento. 

14 Falta^ la frma en Malp. 2. 

15 S.B. contral rey. Esc, 1. aniel rey. Camp. ante el re. 

16 B* R. 1. Malp. 2. Esc. I. y Camf; alguu laal So* 


pechar la meiatat del emienda que esxle suso 
dicha del franqueado de buena manera, é 
dévenlp pechar á d, si visquíereí é si muriere ^ 
á sus parientes * ^. 

yi. El Rey Don Cindo '\ 

JSn qual manera la acusación deve seer^ 
fecha antel rey. 

Oi algún omne acusa á otri felsa mientra 
con *5 el rey , assí qu^ dize que fizo alguna '^ 
mala fecha contral 7^ rey, ó contra la t ier- 
ra '% ó que fizo alguna falsedat ''erl los man- 
dados del rey ó de los iuezes , ó que fizo al- 
gún falso escrípto vó quel usó *% ó que fizó 
falsa moneda , ó c|ue dio yerbas, ó que fizo 
adulterio con mtiger ageila ; estos pecados ó 
otóos tales semeiablcj^ á *' estos tales, por- 
que omne deve seer descabezado '% ó que '* 
pierd^ lo que oviere : sí aquel que lo acusa 
puede mostrar por verdad lo que dize , non 
deve aver ninguna pena ; é si lo dixiere coa 
fklsedad ó poy ehbídia ** por fazer al otro' 
descabezar ó perder el cuerpo ó sus cosas, 
sea dado por siervo á aquel á quien acusó,. 
é reciba aquela pena en si mismo ** y en 
sus cosas, qual querie fazer, que recibíesse 
aquel quien ** él acusaba. Onde todo omne 
que dize que sabe alguna cosa que €S contral 
rey ó contral príncip, que ie lo quisier fá/er 
saber, si por ventura el príncip fuere y *'- 
ó él es, fágalo saber manamano '• por sí ó 
por otro omne fiel j é si el rey fuere luen- 
ne •' dalí o él es , é lo quisiere enbiar di- 
zer por algún omne fiel tal cosa que pqr- 
tenesce ^° acusar á otro omne , fagan uh es- 
cripto ante aquel que ^* lo quiere enviar di» 
zer ** é ante tres testimonios fieles, que se es- 
crivan ^' en la carta que son testimonios de 
aquel acusamiento, y en la carta vaya or- 
denado todo el fecho. 


cho. S. B. alguna mal&cha. Escé jí alguna malfetrii. 
B. R, 2. naalfeytria. 

17 B, R. t. Esc, I. 3. 5. y Malp. 2. contra el rey 6 
contra el pueblo. Cafhf, Esc. í.y B, R. j. contra el pobló; 

18 Malp, 2. y Esc. j. tierra , 6 que io quiso taoer 6 
que fizo. 

jp B, R, I. y j' falsidadc. 

a o B.R. I, S. J5. Camp. Esc.j.yjf. uso, 6 que fizo falsa mo- 
neda, ó dio yerbas, 6 que fizo adulterio. Malp. /. y Esc. j. 
USQ ó que fizó falsa moneda ó íechizos ó que falso seyello* 

ai malp. 2. i estas cosas. Esc. gk i aquestos tales. 

11 B. R. I, Camp. y S. B* escabtzado» 

13 Malp. 2, é qac% 

24 Camp. enveia. Esc. g. invidia* 

15 Esc. 2* en so cuerpo 6 en» 

26 Malpu 2, quien él acusaba siendo salvo. Etc. j» 
quien él acusaba seicndo salvo. Esc. £. á qui» 

27 B. R^ j: Esc. 3. y 5. allí. 

28 Esc. g. y B.R 3» nuntenente. J?/r. 3. mantinente» 
B, R* jT. manteniente. 

' 29 Camp. lonnik B. R» 3, tune. £. lí. longe. 

■50 Esc. $. pcrtenesca. Camp, pertenecia. 

31 Esc. i*y S* con quien. Esc. 2. aquel que lo einblat 
i decir. 

3 2 Malp. 2k y Esc. 1. decir 1 é atte aquel fiel , é ante. 

3 j B. R. /. que escrivan. 

Nn 
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Vn. D^ la piedad de los príncipes. 

f^uando á nos ruegan por algún omne que 
es culpado de algún pecado contra nos % 
bien queremos oyr á los que nos ruegan ^ é 
guardamos por nuestro poder de a ver les 
mercet. Mas si algún omne fizo algún, mal- 
fecho contra muerte * de rey ó * contra la 
tierra , non queremos que ninguno nos rué- 
gue por ellos. Mas si el príncip los quiere 
a ver mercet por su voluntad ó por D¡os% 
^galo con conseto de los sacerdotes e ^ de 
los maiores de su corte. 


Vni. Que aquel solo deve aver lá pena 
que jiziere la culpa. 

1 odos los pecados deven seguir á aqueles 
que los fazen. Asst que ei padre non sea pe- 
nado por el ^ fiío , ni el fiio por d padre, 
ni la muier por el marido^ ni d marido por 
la muiér , ni el ermano por d ermano , ni 
el vizino por d vizíno , ni d pariente por 
el pariente non sea penado 9 mas aqud solo 
sea penado que fízier d pecado ^^ y d pe- 
cado muera con d ; é sus fiios , ni sus ere* 
deros non sean tenudos por ' ende. 


i^jjips 


IL TITOL DE * LOS MALFECHORES, 

É DE LOS QVE LOS CONSEIAN, 

É DE LOS QVE DAN YERBAS. 


X. Si el omne^ libre toma conseio con los ade- 
vinos I ó con los Sinceros '•' de la ^idá 6 
de la muerte ". 

IL De ios que dan erbas **. 

I(L De los iuezes i de ios otros ófnnei qtie 
toman conseio con hs adevinos *^ 6 con 


los '5 sorteros. 

IV. De los encantadores , pro*DizefW ^^idt 
los que ios conseian. 

V. De, los onmes que fazen algún mal i ios 

omnes ^ ¿ á las animalias ^ ^ 4 otras 
cosas ^^ 


mm 


«Mb 


riMMia 


L *• Si el omne libre toma conseio con los 
adevinos^ o con los sorteros de la vida 
4 de la muerte de algún omne^ . 

y ulen toma conseio de muerte ó de vida 
del rey 6 de otro omne con los adevinos '% 
é con los encantadores ^ ó con los provize- 
ros , é los qui les responden % si fueréA li=^ 
bres , con *' todas sus cosas sean siervos de la 
corte ) ó de quien mandare el rey. £ sí los 

X Malp. É.y£u% i» icios ¿ coaita üticstras cosas ^ bretaw 
a Malp. a, y £sc. /. muerte de nuestro linagc (-E/r. /* 
6 de nuestro ftgno) ó de nuestra tierra > defendemos qua 
nenguno de nuestro regno non nos ruegue por cUos^ 
8 Esc. g. Bex. Camp. y M. 6 át la tierra. 

4 Mal^, 3. y Euy, u á «stos tales > fSgalo. 

5 3fvOv 

6 Camp. Esc. 6. Btx, y £, R. )por al pecado dal 
fiio» 

7 Malp. 2. el pecado > quicf tea muerte, iquícr castigo, 
y ejL Esc. i. quier sea de muerte , quiere otro pecado. 

8 Malp. a. y Esc. í. por cíide en sus cuerpos n¡ en sus 
buenas. Esc, ^. át perder por ende lo que ellos an. A R. s. 
por ende de perder lo que an. 

I Malp. 2. DE LOS FECHIGÉROS É DÉ tOS 
QVE PREGVNTAN Á LOS ESTRELLEROS , É 
A LOS QVE FACEK LA VEQAMBRE. B. R. i. 

y Esc. j; DE LOS ADEVINOS E DE LOS FECHI- 
CEROS , POZON ADORES , E DÉ LOS QVE TO^ 

Man sv conseio. ésc. t. de los magos et 

DE LOS QVE PIDEN CONSEIO Á LOS ASTRÓ- 
LOGOS E DE LOS QVE TIEMPRAN LAS ME^ 
GAMBRES. 

10 Malp. 2. Y Esc. I. SI algún bmé pregunta á los ádt^ 
vinos é a los sorteros pot la ttda 6 por la murrtc dtl 
rey 6 dotro orne ^ y t%\ %nlg, lajT. 

I I Camp. y Esc. tf • lortonrost 


fíhs usaren deste mestér^ ayan otra tal pe^ 
na. £ si lo non íizieren lo que {acen ^^ sus 
padres , deven aver toda la buena del pa«- 
dre , é demás la dignidad que perdió d pa« 
dre. E los siervos que esto íizieren sean tor** 
mentados por muchas maneras > é sean ven-^ 
didos ^ que los lieven "* en ultra nuur , que. 
estos non sean escusados da ver pena, que 
por su irrado fazen estos ^^^v¡n^ini^M^ «♦ 


II Éw K* s. j. Esc ^. y j. mmrfe cU álgitn mt^ Campb 
jr E. R. muerte del rey. 

13 E.}k. yeritas. 

14 fi. R. 2. adevinodorés. Ésc. 3. devmédoreí. U.JLad9^ 
tinos. 

1 5 M. las sorteras. 

10. S. B. Esc u 2. 7 3. prévhuerús ^ f así otras voces* 
B. R. 2. proemios. 

1/ Malp. 2k y Ésc^ t. cosas coH sus fHcantdfAientos ¿ 
ton sus fechSzoSf y así en la ley. 

18 Esc 5. De Ibs que toman conseto contra inuerté di 
rey ó dé otro omne con adevinos ó don encantadores 4 
proviceros. 

19 Jr. S. Etc. 2. g. y g. sorteros. CafAp. sortoreros. 

20 M^lp. ú.yEsc, I, responden » é cOb los esirellerosi ¿ 
con los qut catan en el espalda ^Esc. 1% en la espada) 6 
coh los agoreros , el que lo dentanda , é i quien es el 
conseio demandado , si ambos fliereh libres con todas stis 
cosas sean siervos de la corté 6 dáquel k quien los man- 
dare el rey dar , que los aya mientra vivieren depues <¡iia 
íiiercn atorados. £ si. los fijos^ 

2 1 M. Malp. I. Camp. jBeXé £. R. y £• iL r. en 
todas» 

2 1 Esc^ ¿^ ^ S^ faciaü* Mdlpk i. íkcien. 
i i Esc.g. oltra^mar^ 

24 Malp. 2. y Esc. í. adeyinamientoa QEsc. i. adl^rt* 
tuiciones , y ul) por tal que ellcis sean escarttiietto á 


LIBRO Vt TITVlo II. 


. n. El Rey Flavio Efvigio *■,■' 

De ¡os ^ue dan yerbas. 

Los que fazen pecados de muchas matieras 
deven ser penados de muchas maneras. E 
primeramientre aquellos que dan yerbas • 
deven aver tal pena, que si aqueLá quien 
dieran las yerbas murier, manamand ^ de-r 
Ven seer penados * los que ie las dieron, é mó*- 
. íir mala mientre ^ E si por ventura esca- 
par de muerte aquel qtté' hs bevier, el que 
ie las dio deve ser .metudo en su poder^ 
' que faga dd lo que quisiere. _ . 

111. * De los alcaldes "* é ie. hs otros 
omnes que toman conseio con los ade^ 
viñadores^. 

Assí cuerno la verdad non es p^itídíía pot 
la míntira % assi se sigue que la ^ mintiía 
non viene de la verdad j ca toda verdat vien 
de Dios, é la mintira viene del diablo, ca 
el diablo fué siempre metíterero". Ec porque 
cada una de estas a su príncipe, ¿cuemo 
deve omne pesquirir " la verdad por la min- 
tira? Ca alanos iuezes que non son de Dios, 
é son llenos * ^ de error , quando non pueden 
fallar '^ por pesquisa los- fechos de los. malfe- 
chores , van tomar conseio con los adeví<- 
hos é con los agoradores'*, é noii cuidan 
fallar verdad se non toman conseio con es- 
tos ; mas por end non pueden fallar verdad, 
porque la quieren deniandar '* por la menti- 
ra , é quieren provar los malos fechos por 
las adevinaciones , é los malfechores por los 
adevinadores ; é dan á . sí mismos en lugar 
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det diablo coii los adevinadores. E por ende 
mandamos que si algún iuez quisiere pesqui- 
rir, ó provar alguna cosa por adivinos ó por 
agoradores *^, ó si algún omne toma conse- 
io con estos tales de muerte ó de vida do- 
tre, ó demandar que les respondan en al- 
guna cosa, faga la emienda que dize en este 
sexto libro en la ley que es en el segundo 
titol '• en la era primera en la ley que di- 
ce: De los que toman conseio con los adevi^ 
nadores de muerte ó de vida dotre. Mas los 
iuezes non sean tenudos de la pena dessa ' » 
ley , los quales demandan los adevinadores, 
non por provar por ellos nada, mas por de- 
mostrar que son átales ante muchos"?, é por 
f4zpr;«enga " en ellos, E porque estos ata- 
* les ' agatódores *' son aborridos ^^ de Dios, 
por ende establezemos en esta ley especial 
miiíiitre'que todo'ombre que es agorador *% 
ó que se »* guia por agoros ^^ ó por ade- 
vinancias •^, reciba Q azotes, E si depueí 
tornare en ello , pierda toda buena testimo- 
nia i é reciba otrc» C. azotes. i 

IV. JDe los encantadores , provizeros ^^\, 
é de los que los conseian. 

JLos proviceros , ó los que «• fazen caer la 
piedra en las vinas ó en las mieses '% é los 
que fablan con los diablos *', é les fazen tor- 
yar las voluntades á los omnes é á las mur 
¡eres , é aquellos que fazen circos »' de no- 
che , i fazen sacrificio á los diablos , estos 
átales o " que quier que el iuez ó so merino 
les podiere fallar ó provar, fáganles dar á ca- 
da uno ce. azotes, é sennálelos na fron* 
te ^\ layda mientre, é fágalos andar por diez 
villas »* en derredor *• de la cibdat , que loi 


t J3. X. r. Rescindo. S. B. y Cohm. Euvigio. JSpdf. s. 
Cmlgio. Esc. £. Eregio. B^ R. 2. Frigio.^ 

t Malf. 2. y Esc. 1. yerbas, quier sean Ubres 6 (Í?/r. /• 
i^ier) siervos. , 

3 Esc. j. mantlnente. Esc. /• S. JL 2. y j. nunte* 
fíente. 
„4 Esc. j. y g. tormentados los que ge las dieron. 

5 Bex. B. R. 2.J. Mslf. 2. Esc. 2. j. y £. mala muer- 
le. E. R. aula mentre. 

6 Esta ley si hallará eií el Uxt 9 lathf en el Uh. F7. 
$íf* II. pag. 81 en las notas ^y falta en el Esc. 24, auf^ 
fue jposteriormente se fuso al margen. ^ 

7 S. B. iuieces « 7 así otras veces. B. R. is mices. 

8 B. R. I. y E. R. adivinas. S. B. y Malp. s. átdffm^i» 
Esc jc. adhinadores^ 

9 É, R. I. Eu I. j. g. S. B. y Malp. 2. mentira , y 
msí otras veces. '-^-.^ 

10 Toled. que la verdad Hon sigue por la mentira , que 
Coda verdad. Malp. 2. que la Verdad non se sigue ^r 
lá* ineñtira ; ca verdad viene dé Dios j é la. Esc. j. U| 
Yerdat non diebe pefsquérir sobre la mentira. Esc.g.h 
verdad non se debe pesquerir pót la mentira. 

_li Túled. mintroso.. Malp. ^. siempre es mentiroso. 
jB-JX,* /. y Carhp. mcntircró. Esc. 2. mentideroso. 
Esc. £. mentiroso. Esc. j. mentidero. Esc. i. mentirau ^ 
^JE. R. y B. R. 2. mintirero. 

11 S. B. y Malp. 2. pesquerir. B,R. i. apeá^érir; ' ^ 

13 Ai. Esc. ¡. 6. y Camp. Icnps. Bex. J5. R. $• y ^ 
senos. '"• ^ 

14 Esc. g. filiar pesquisas de los &(iios« 
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X 5 Camp. agoriadores. Esc. £. aguaradores. Esc. 2. agüe* 
rados. ¿. R. aguradores. B. R. 2. gruadores. 

16 Esc. j. saber. 

17 B.R. í. agoiradoresi^ así otras veces. Esc. 2. agíi^ 
xidores. Camp. agoriadores. 

x8 Malp. 2. en el segundo títolo primera i la. J}. R. g. 
E. R. y Sex. titol en la primera ley. 

19 Esc. j. de la ley. 

a o Malp. 2. muchos ornes. 

21 E.R. vingua. Esc. i. venganza. 

a 2 S.B* aguoradores. 

a 3 Esc. g. y S. B. aboridos. Esc. 2. alborrtdos* 

94 X B. y Esc. 2. agííendor. *Esc. g. agorero. 

25 Esc.£. ó si segué por. 

20 S. B. agüeros I ó por adevinanzu. Camp. agorios* 
Esc. 6. agoyros. J3. R 2. i^eyros. B. R. j. aguiros. 

27 Esc. 2. adiviiílnzas.\]9. R. 2. ácvinxnt^. .Esc. 6. 
adevinancias. 

28 Toled. provicieros. . . . provicieros. 

29 Malp. 2. y Esc. i. los que echan la piedra. 

30 M. É. Rij. y S. B: meses. 

31 J3. /i. j. tirovizof. 

32 J". B. y Malp. 2. cercosr. J3. R. 1. ciercos. Esc. g. 
cerco. Bex. cerchos. B. R. 2 i circo. 

33 B»R. i.hxi qúier. Esc. i. du quien 

34 B. R. I. S. B. Malp. 2. Esc. i. 2. y g. tn la 
'fiíuente. 

^35 Esc. g. miliasf. Málp. i. y B» R* 2. islas. Esc. 6. 
y Bex. por X. veces. 
^6 Toled. £. R. Bex. y B. R. r. adert^dori 
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DEL FVERO JVZGO 


otros ' que los viereú sean espantados por la 
pena destos. E porque non ayan poder de 
fazer tal cosa dalí adelantre , el iuez los meu 
en algún logar o ' bivan , é que non pue- 
dan empezer á los otros omnes , ó los en- 
bie al rey que faga dellos lo que quisiere, 
E los que tomaren conseio con ellos reciban 
ce. » azotes cada uno dellos ; ca non deven 
seer sin pena los que por semeiabie culpa ^ 
son culpados. 


V.,D^ los omnes quefazen mala los om* 
nes^ ó alas animalias^ 6 d otras cosas. 

slOT la ley presente mandamos que todo 
pmne libre ó siervo que por encantamiento ^ 
ó por ligamiento faze mal á los omnes , ó 
á las animalias, ó á otras cosas en vinnas^ 
ó en micsses *, ó en campos, ó fiziere cosa 
porche fagan morir algún omne, ó seer mu- 
do , ó quel fagan otro qial ^; mandamos 
que todo el daiino reciban en sus cuerpos, 
y en todas sus cosas. que fízieren á otre *. 


III. TITOL DE LOS QVE TOLLEÑ ^ A LAS MVIERES 

QVE NON AYAN PARTO. 

L Jje los quefazen abortar las muieres por IV* Si^l omne libre faze abortar la siervo. 

yerbas. V. Si el siervo fat^e abortar la muier li^ 
VL Si el omne libre faz la muier libre abor-* bre^ 

tar por fuerza. VL Si el siervo faze, abortar la sierva. 

in. 1$*/ la muier libre fiziere abortar otra mu- VIL De los que matan sus ^"^ fiios en el vien^ 

ier libre. tre^ó depucs que son nados. 


I. De los que fazen abortar las muit^ 

res por yervas. 

Oí algún omne dAte yerbas á la muier '% 
porque la faga abortar , ó quel mate el fí« 
io 9 el que lo faze deve prender " muerte y é 
la muier que toma yerbas por abortar ; si 
es sierva , reciba CC azotes ; si es libre ^ pier- 
da su dignidad^ é sea dada por sierva á quien 
mandar el rey. 

II. Si el omne libre faze abortar la 
muier libre por f orza* 

\fuíen fiere muier '^ ptennada en alguna 
manera , ó por alguna ocasión le faze abor- 
tar^ si la muier muriere, aquel prenda muer- 
te por el omecillio que fizo* E si la muier 
abortare , é non oviere '^ otro mal , si am- 
bos eran libres el omne é la muier , é si el 
ninnb era formado ** dentro, peche G é L. 
sueldos ; é si el niuiio non era formado , pe« 
che C *^ sueldos. 

. I Camp* que los que lof Ojrren teas, 
a B* K* !• hu vivan. 

3 TúUd. CCC 

4 £scf /• colpa. 

5 £é R, encantamento o por ligamento. 
o Iiu. j. y 5. mtse«. 

/ Malp, 2. y Esc» i» mal en su cuerpo o en lo suyo. 

8 Toiea, otri. Esc» r. cotno es dicho ae suso. 

9 S. B. T VELLEN. Malp. a. DE LOS QVE FACEN 
ABORTAR Á LAS MVGIERES. Esc, i. DE LOS 
QVE FACEN LAS MVYERES PREGNADAS 
ABORTAR. Esc. j. DE LOS QVE FACEN ABOR- 
TAR Á LAS MOGIERES. 

20 S. ^, Usj. 


III. Ley antigua* Si la muier Ubre jir 
ziere abortar otra muier libre. 

Ol alguna muier Ubre üziere á alguna mu- 
ier Ubre '^ por fuerza ^ ó por alguna ocasión^ 
que pierda el parto , ol fíziere perder algua 
miembro , deve sofrir tal pena cuerno el 
omne Ubre assi cuerno dice en la ley de 
suso. ' 

IV# Ley antigua. *• Si elomm libre faze 
abortar la sierva. 

ilil omne Ubre que faze abortar la sierva 
aiena , peche XX« ' ^ sueldos al sennor de la 
sierva« 

V. Ley antigua. Si el siervo faze ^bor^ 
tar la muier libre. 

Oi el siervo faze la muier Ubre abortar, re- 
ciba CC. azotes, é sea dado por siervo á 
aquela muier ^^. 

X i Malo, 2é y Esc. x* mugler pretioada. 

12 B.K. /. aptender. Malp. a. face , prenda muerte. 

13 Malp. 2. y Esc. i. mugícr Hbrc.^ 

14 Matp. 2é y Esc» /. é non muriere nin oviere otr^ 
malí si el ^e la firió era libre, ¿ el ninno. 

I j Esc. j. enfotmado. 

16 M. L 

17 B»R» /. Ubre abortar por £)rc¡a. Esc. t. abortar 
por fuerza^ 

18 Ley antigua /^//i9 en Malp. 2. y Esc. j. 

10 ToUd. Camp. y S. B. noventa. Malp. i. Esc^ i.y £• 
XXX. M. C. 
aO Malf. 2, y Esc. i. múgier por siempre. 


y. 


LIBRO^VL TITVLO IV. 


lo^r 


VL El Rey Flavio Scindo. 
Si el siervo faze ahortar la sierva. 

líil siervo que faze abortar la sierva aíena^ 
^ el ' sennor del siervo peche X. sueldos al sen- 
* ñor de la sierva > y el siervo reciba demás * 

ce azotes. 

VII. De los aue matan sus fiios en el 
vwítre^^ o depues que son nados. 

JN itíguna cosa non es peor * de los padres 


que non an piadat , é matan sus fiíos. E por 
que el pecado des tos átales es ^ spendudo 
tanto por nuestro regiio , que muchos va- 
rones é muchas muieres son culpados s de 
tal fecho, por ende defendemus que lo non 
fagan , y establezemos que si alguna muier 
libre ó sierva matar su fiio, pues que es nado> 
6 ante que sea nado prender * yerbas por 
abortar 9 ó en alguna manera lo afogare \ 
el iuez de la tierra • luego que lo sopiere^ 
condémpnela por muerte *^..E si la non qui- 
sier matar, ciegúela": é sí el marido ie 
lo mandar íazer, é la '* sofrier, otra tal pena 
deve ayer '^. 


IV. TITOL DE '^LOS QVE FAZEN TVERTO Á LAS M VIERES, 

É DE LAS LAGAS DE LOS OMNES. 


L De muerte *^ de omne libre y del siervo. 
JL De los soberbiosos ^^ y de sus ^"^ fechos* 

III. Q,ue los que fieren 6 lagan los omnes deven 

metír * • su cuerpo d oír a tal pena ^6 de 
se *' avenir con ellos. 

IV. Si algún omne libre retiene por fuerza 
6 por tuerto aquel que ^^ va por camino. 

y. Qjue aquel que faze ^* tuerto á otro contra 


ley que reciba otro tal cuerno fizo. 
VL í^e aquel no sea culpado quien fiffei el 

omne que lo quiere ante ferir. 
Vil. Si el siervo faze tuerto " al omne libre. 
Vill. Si el omne libre fiere otro omne libre.. 

IX. Si el bmne libre fiere siervo aieno. 

X. Si el siervo fiere omne libre. 

XI. Si el siervo fiere siervo aieno *< 


1. Ley antigua. De muerte de omne 
libre y del siervo. 

Si el omne libre fiere á otro omne libre en 
qual manera quier en la cabeza ^^^ sil non sale 
sangre *' si es *^ enchado '^^ peche V. suel- 
dos : sil ruempe *• el cuero •*, peche X. suel- 
dos : por ^^ colpe que entre fata ^' el hues- 

1 Esc, .T. el síorvo y el scüüof del stervo< 
a M, Esc. 2,^, y S. JB. C. 

3 Mnlp. 2. y Esc* I» peor n¡ mzi laida que los. 

4 Totea, despendido tanto v expandido. X B> defendti^ 
\do tanto y espandifdo por. Malp. a. despendudo tanto. 
B>R» f» despendido é tanto esparguido por. Camp. ye do^ 
fendudo é tanto desparzudo. 

5 B. R* /. Esc. 2. y ^. enculpadas. S. B. Camp. y 
'JMatp* 3. enculpados. 

6 S. B. 6 que diere yerbas. S. R* i. tomar. £fc. i. y 
£. 6 prendiere. • 

/ B. R. I. y Malp. 2. lo afogar. M. la afogare. 

» Malo, 2. y Esc. i. tierra ó íiicr este pecado fecho. 

p B* Ré /• y Camp. sobier , condánela para muerte. 

10 Malp* 2, y Esc. z. por muerte públicamientre. 
EsCé j. de muerte. 

* 1 1 Malp* 2. y Escn 1. ciegúela dámbos los oíos. E si 
el alcalde sopiere por cierto que el marido ge lo man^ 
dar ¿izer/ó lo sufríer. 

1 2. B. R. I. 6 lo sofrir. X B. y Esc. 2. 6 lo tufrícrc. 
*J5*/r. 5". o lo sopier. 

ig Malp, 2. y Esc. j. a ver, qual la mulef oviere de 
prender , muerte , ó perder los oios. 

14 Malp. 2. y Esc. 1. DE LAS LLAGAS (J?/r. /. Y 
DE LAS FERIDAS) , É DE FERÍR LOS OMNBS, 
% DE LAS LIVORES. Esc. j. DE LOS DENVES- 
TOS , ET DE LQS.AMORTIGVAMIENTOS, ET 
DE LOS LIVORTiS , ET DE LAS PLAGAS. 

ij Milp. 2. y Esc. I. De las /tridas del omne» 


So 5* XX. sueldos! si ** quebrantar huesso^ pe- 
che C. sueldos. E si el omne Ubre esto tíziei; 
al siervo , peche la meatad de quanto es di- 
cho *^ de suso. E si el siervo lo fizier al sier- 
vo , peche la tercia parte de quanto es di- 
cho de suso 5 é demás reciba ^^ C. é L. azo- ' 
tes. E si el siervo lagar ^^ omne libre ^ pe- 
che tanto quanto deve pechar el omne li- 

t($ S. B. suptrbtosoS. £sc. 5. sobrthsos , y así en 
la ley. ^ 

1/ Malp. 1. y Esc i. sus matos fechos, y así en la ley* 
' 18 Esc. 5. su corpo á otro tal» 

tg S. B* (fdevenséé 

20 Esc. 3. que se va su camino. 

±1 Malp. i.fazt a otro lo que en la ley non es puesto 
\ue reciba , y así en la ley. 

12 Malp. a. y Esc. Ij tuerto, ^desondra (Esc. t. deson^ 
fd) al omne libre , 6 lo denosta, 

23 ^.X. /. £1 Rey Flavio Cíndo. S. B. Esc. 2. £. y 
Camp. El Rev Flavio Scindo. 

14 S^B* cabesza 1 si non salle sangre y es inchado. 

2< Camp. sagfie. 

20 Toled. y es inchado. 

1/ B. R» I. ¡nchado. Malp. 2. y Esc. t. inchado | pe- 
chel pqr aquella inchazon (^Ésc. i. inchacion) V. sueldos. 
Esc. j. tt es sinnalado , peche. 

29 Toled. S. B. Esc. i. 2, j. £, y Camp, s¡ rompe. 
Malp. 2. é sil ronine. B.R. /-se le rompe el cueyro. 

%g Camp. cono. Ése, j. y 5* cueiro. 

30 Malpé 2é é por golpe que entre (asta al huesso , pc« 
chel^KX. sueldos. B. R* J. por golpa. 

3Í S.S. £istaenel. ' 

32 Cáunef. osso. 
.^ MMf. ^. é si quebranta. 

34 Malp. 2. y Esc. i. es establecido de suso al librea 
¿5 Malp. 2. Esc. t. 2. y Camp, ciento. 
30 Esc. X. lagtiar. Esc, u llagar. 

%w ' • 7 \ ...» 
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DEL FVERO JVZGO 


bre , que laga siervo aieno '. E si el sennor 
no lo quisiere peciíac % dé el siervo por los 
livores. 

II. De Jos sohervos ' é de los sus fe- 
chos. 

líil omne que entra en casa aiena por fuer-» 
aa , el cúchelo ^ sacado , ó con otra arma 
qual quiere , é quiere matar el * sennor de 
la casa ; si este que entra por fuerza prende 
muerte, su muerte non deve seer deman- 
^ cbda. E si aquel que entra por fuerza ma- 
• tar ^ omne dentro ^ maatiniente d mismo 
deve morin E si non fiziere ninguna culpa ' 
de muerte , sane el damno que fuere fecho 
en la casa segundo. cuerno maodaren las le^^* 
yes. E si aquel que entra én la casa por 
fuerza, robar alguna cosa, peche lo que robó 
en X. duplos * : é si non oviere onde lo pa- 
gar ^, sea dado por siervo al sennor de la 
cosa. £ si non fizíer danno en la casa , nia 
fcvar nada , por quanto entró por fuerza 
peche X. sueldos et reciba C. azotes *^ E si 
non oviere onde los peche ''^reciba CC. azo- 
tesr E si algún omne libre entró^ con él ea 
la casa , non por su mandado. , nin por 
anudarle , mas que era su amigo 9 é le pia- 
da, cada uno de estos que entraron con él 
ayan otra tal pena, é peche el danno assi 
cuerno él. E si non ovieren onde lo paguen. 
Cada uno dellos reciba CL. azotes '*. E si vi- 
nieren en su aiudorio '5, ó lo fizieren por su 
mandado , ó con él de so uno , el sennor *♦ 
^ tenuio de emendar '^ el danno é la pena 
por todos , é "* los otros non deven seer cul- 
pados , que lo fíziéron por mandado del sen- 
nor. E sí el siervo entrar en casa aiena por 
lüerza, non lo sabiendo el sennor, reciba CC. 
azotes , y entregue lo que tomó ''• £ si lo 

f 

X Malf. %.yEsc. r. aíeno, é reciba el siervo LXX. azotef. 

% Matp, i. y Ése, /. pechar , nm &cer emienda por su 
siervo , dé el siervo al terido por las livores. 

3 Toled. jtNEsc. i. sobervios. S.B. B. R. i. Escg. y 
Camp. soberbiosos, 

j^ B. R. I, cochielló. S, B. y i?/r. 5. cuychíelo. 
Malf. d. Esc, I. y 2, cuchícUo. 

Í-c J^« ^' y S'é sennor. 
Esc, /. matar el sennor de cosa dentra 
?Malp, 2, culpa porque merezca muerte. 
Ma(p, 2. en III. duplos , é la casa que robó entrega 
é si non. Esc, I, en XI. duplos , é la cosa entregúela. 
p B, R, I, S, B. Esc, i, J' s* y M^lp' 3* lo pague» 
10 Malp, a, y Esc, i. azotes antel pueblo^ 
Z I Camp, Esc, I, j, y £, lo pague. 

1 2 Malp. 2, y Esc, i, azotes ^ ¿ non pierdan testimonio 
por ,end. Esc, 2, CCL. 

1 3 S, B, aiutorlo. 

Z4 Malp. 2, sennor solo. 

l^ M, demandar. 

no Malp, 2, ca los. 

ly 'Malp, 2, y Esc. r. tofn£ todo complidiimentn^ 
,18 Malp. 2. á otra tal pena. 

19 7o/^^. sandiez. 

10 S. B. Malp* 2. y Esc, 2. teme de seer. Esc. I, te* 
ihrer de ser. 

a I Esc, I. y j, se agaurde. 

ai Esc. 2, qui ferlere á otio en la cabeza ^ 6 sennalltta 


sopo el sennor , peche por -él quanto deve 
pechar omne , libre , assi cuedio es dicho de 
susa 

IIL Ley antigua. Que los que feren 
ó lagan los ombres deven meter su 
cuerpo d otro ^^ tal ^ ó de se avenir 

con ellos. ' 

# 

JLa muy grand^andez '' de muchos omnes 
es de vengar por mayor pena : que mientra 
que cada uno teme ^"^ seer penado por lo que 
nzíer, se guarde ** mas de mal fazer. Onde 
establecemos que cada un omne libre que 
tirar •* á otro por cabellos , ó sennalar en 
el rostro ü en el cuerpo con correa ** ó coa 
palo *% íiriéndolo ó traéndou) •* viUaüámíen-i 
tre ** por fuerza, ó ensuciándolo '^ en lodo> 
ó lo tajare *• en algim lugar , ó le legar ** 
por fuerza , ó lo metiere en la cárcel ^, 6 
en alguna guarda, ó lo mandare á otro 
prender ó legar ^' j aqueste que esto fizo deve 
recebir otra tal pena en su cuerpo , cuemtf 
él fizo, ó mandó fazer, é develo castigar 
ademas el iuez assi que aquel quien 5* fó jfe-5 
rído , é recibe ^^ el tuerto, si quisiere recihií 
emienda daquel que ie lo fizo , reciba tanta 
por emienda daquel que le lo fizo quanto él 
.asmare el lo mal que recibió. Mas por ^^ pal^ 
mada, ó por pugnada ^% ó por coz, ó por 
ierida de cabeza , non mandamos que este 
aya otra tal pena como aquel que lo fizierr 
que por ventura si lo fiziese, avirie ^^ maiot 
danno é maior periglo. E si alguil omne fi- 
zíer algunas destas cosas " sin otra laga, por 
ta palmada reciba X. palos ^^: por puñada ó 
por coz reciba »' por emienda XX. palos: he 
por ferida de cabeza , si non oviere ^ san-' 
gre , reciba por emienda XXX. palos ^. £ si 

t3 S.B, coTTejz, 

24 Malp. 2. y Esc, i, palo , 6 ccmi Tara » firUndbla 

15 B,R. I, S. B. Esc. 1, 2, Malp, 2, y Tolcd. tirándola 

a O Esc. j, malamíent. 

17 B, R, /. esugúndolo. Malp. 2. y Esc. i. por fuerza^ 
6 le cortare alguna cosa de (^Esc. i. de sos miembros^ stf 
Cuerpo , ó lo ensuciare en lodo , ó lo ligare por fiícrza^ 
6 lo metiere. 

¿9 Esc. j. xxy^T, 

29 Toled, y S, B. ligare. 

30 Malp, 2. y Esc, j. cixctx ^ 6 en cormas , 6 en algt* 
na guarda. Camp, cárcere. 

gl Toled, y S. B. ligar. Malp. 2. t ligar. 

32 Toled, y Malp. 2, que fué. B. R, /. fu. 

3 1 B. R, i.y X JS» rccebió. Malf. 2. Camp, y Esc. x* 
tecibló. 

34 Esc, 3, por la palmada. 

35 S. B, y Malf. %. punnada. 

30 Toled, Jr. B. B.R. I. Esc,j,ys. avile 7. MaJf. S« 
' tvrle hi. Esc. i, avcrnie y. 

37 Malp, 2, y Esc. jk cosas á otro ome , non enlájT^ 
4andol nengun miembro de sus miembros « por la pu» 
Inada peche X. morvedis -(jS^sc. 1, sueldos). 

33 Camp. pertegadas , y así después. Esc, 1, sueldoa^/' 
4^i después en lugar de. palos. 

^|9 Malp. 2. peche por emienda XX sueldos» 

40 S,B. saliiere. ^ ', ' 

41 JEfü^p. i. azotes. ^ 
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aqud quien fizo la de^ndra^ provar que non 
vino prímeramientre por fazer muerte , nin 
higa ^ i mas por contienda ^ que nascíó ¿qía 
pQcs entre ellos ^ fué fecho aquel mal sin 
su grado : por oio ' sacado peche C. suel* 
dos} é.si por ventura viere * algún poco^ 
aquel que es íirido en el oio, el que lo íiríó^ 
peche una libra doro al fírido. £ si el que 
es iferido eri las narizes , si pierde las nari-* 
¿es 9 d que lo firió deve pechar C. sueldos* 
é si las narize^ son cortadas * en alguna 
parte laydamientre , el iuez le faga áizeí 
emienda segund que es el laydamiento ^. 
E otrosí mandamos guardar del que es fi- 
rido en los labros ó en las órelas '• £ á quien 
fieren en las renes ^ quel fazen corcobado '• 
péchenl C. sueldos por emienda. E quien ta- 
ia í' mano , ó por rcrida faze que non pueda 
della fazer provecho , péchele G. sueldos por 
emienda. A quien taiaren el pulgar deve avet 
L. sueldos por emienda: por el otro seguiente 
dedo '^ deve pechar XL. sueldos por emienda: 
por el tercero deve pechar XXX. sueldos : pot 
el quarto XX. sueldps: por el quinto X. ss. Otro 
tanto deve ' ^ pechar por los dedos de los pie* 
des '♦. Por cada un '« diente quebrantado '^ 
deve pechar XII. '^sueldos. A quien creban-^ 
taren pierna **, ol fazen déla seer coxo, reciba 
una libra doro por emienda. £ estas cdsas di- 
chas de suso deven seer. -guardadas entre los 
omnes libres. Mas si el siervo faze alguna cosa 
al omne libre de estas que son de suso dichas, 
ó si lo deslaydare * *, deve seer metudo^n po-^ 
der del omne libre , que fkga del lo que qui- 
siere. Mas si el omne libre deslayda '® sier- 
vo ayeno , ó ío fizier deslay dar , • si el siervo 
era ** de vü guisa , peche X. sueldos al sen- 
.íior del siervo ; é si el siervo era bueno, pe- 
Che X. suelden al sennor, é demás reciba cien^ 
to azotes. £ si el omne libre taia al siervo 

2 Bé 2c. I. uucyo , y así otras vew* £* A. por ojro 

tacado \ i %\ por vintura vire 

3 Camp% vir. 

4 £s€y^* pouco. 

SB. R. /. JI B. £sc. ¿i y Matp^ j. feria» 
B. R. /. £sc. ^. y Maif. 2. cortas. 
/ X Bk deslaydamiento. 

8 Camp. orelias. 

9 B* A /• renas. Camp» ricnes. 

10 il £. corcabado. Malp. d. y Ése*.!,, potroso. 

I X Camp. talla. Malp^ %% y Esu i. ^en taia niano á 
orne libre. 
* Í2 Camp. dtdo» 

13 Maip. a. le dtvt^ 

14 S. B. £sc. I. Matp. 2. y Toled. pict. A J^. té > 
JEsc.jk pías. 

15 Desde aquí falta en el Mureianú hasta las po^ 
lattas por el homccillo de la ley VIIL dil títk siguienti% 

y se ka tomado ti texto di Malp. r* 

16 JF/r. j. quebrado» 

17 £sc. ji X. 

18 Malp. a.y £sc. r. A quien quebratitarett el cafrielloi 
é enflaquesce (£/r. /. enflasquecierc) dello , reciba. 

' t^ S. JR. S*y S. B. dcslaydari^ así otras tecesk Málpk i* 
deslaydar la cabeza 1 ó ge la rayerei 
; a o Malp* 2. y £sc. I. deslayda ó esterna siervo agitiOi 
ol fizierc deslaydar^ peche á su H&üor ^Esc, j« X* Itia* 


algunos de los* miembros , d ie lo manda 
tSaiar, peché otro tal rfervo " al sennor del 
siervo , é demás reciba CX!. azotes. £ si el 
omne ^' franqueado fkze alguna cosa de]las^ 
que son de suso dichas al onuie libre '^^ 
por qué non es egual con él , deve recebítf 
otro ** tal en Su cuerpo, cuemo él fizo, é de- 
tnas recebir C azotes ^^ £ si el omne libre 
to iiziere al franqueado , peche la tercia par« 
tie de quanto es de suso dicho, que deVe 
pechare el ómne libre •'. Si el siervo deslayda 
otro siervo , ol taiar miembro no lo sabíen* 
do sú sennor , reciba en su cuerpo otral tal 
qual fizo, é demás ciento. azotes. Sí el sier-* 
vo prende *• omne libre, ó lo ligar •♦ no 
lo sabiendo su sennor , reciba (X. azotes i é 
si lo fíziere de voluntad de su sennor, el 
sennor peche por ^ él otra «^ tal pena, é los 
damnos ** que son contenudos en esta ley 
que deve pechar omne libre que fiere otra 
omne libre ^K El omne libre que prendiera 
ó ligare siervo aieno sin culpa , peche IIL 
sueldos al sennor del siervo^ £ si el siervo 
ligare •* otro siervo sin voluntat del sennor, 
reciba ciento azotes ; é si lo fiziete de man^ 
dado de su sennor, el sennor peche III. suel- 
dos al sennor del otro siervo. E si el omne 
libre prende Siervo aieno, ó lo tiene lijga-* 
do 55 por un día , ó por una noche *•, ó lo 
mandare tener á otro , por un dia peche IIL 
sueldos , é ^^ por la noche peche otros tres 
sueldos al sennor del siervo, k si lo tovo pre« 
so por muchos dias sin culpa , por cada un 
dia peche IIL sueldos al Sennor del siervo , é 
por cada una noche otros tres. Y el omne 
libre que fiere siervo aieno con palo ó con 
cwrea, ó en otra manera por sanna, as^ 
quel salga •• sangre , ó quel faga sennál , por 
cada una ferida peche al sennor del siervo 
im sueldo ; é si la férida fuere grande, assi 

ravís) C. maravedís , 6 rtc|bi C azotes. £st^ /. dclajra* 
dar. JEsck ji dela^rdar. 

ai SiB^ y Est. 2. era vtl » peche* 

22 Malp. 2k y Esc. i. siervo en edad « é en cuerpo^ é 
en precio ^ denuis del siervo al sennor. 

as Escijk y Camp. omne libre franqueado* 

tí^ Malp. fli y £sck I. libre ^ 6 lo deslayda en aiguds 
cbsa de su cuerpo > porque non es egual coh éK 

s< Toledk y Esc^ ^. otra tal ptha. Cam^. otra tal. 

to.'Maip. ú^ f Esa t. aaotes ^ porque tué osado de &• 
cer tuerto i meior que él» 

t/ Malp^ s. y Esa j% libre al libre por foida 6 por 
laydamiento. £ si el siervo fiere ó deslayda, 6 llaga 
otro siervo I ol taiare miembro > ó lo ligare no lo sa» 
hiendo el sennot> reciba CC. (£/r. /•,€») aiotct antel 
pueblo. £ si lo ficicr* ^ 

ktB^Esch /. prislere* ' 

29 Tbled. 6 lo atare. Eschg. liguaf» 

30 Malp. 2. por él j 6 reciba* 

31 Ca^. toda la pena. 

31 B.K.jé y.Camp. é lo demás que k cóütenido eo 
esta Ity ^Ue deVe pechar ome libre. 

33 Jnalp. 2. libre 1 é el siervo estuerca de la pena. 

34 Tole^L lagare* 

'35 Málp. 2. ligado por fberza ufi dia é una noche. 
36 B. R. /. nuechei^ así otfas Ucrs. 
.37 Esc. j. t por una tioche* 
38 X B. salla* Malp^ a» £ta i» ¿f^ y Camp. sala. 


IIQ 


DÍLL FVERO JVZGO 


que el siendo muera ende , ó que * sea fe- 
ble por ende, el iuez deve asmar quanto 
deve pechar al senaor por tal dañino. Esi 
ei siervo fiere ? otro siervo, assí cuerno es 
de suso dicho, el iu:2 asme * segund ' la 
laga et segund el mal quantq deve pechar 
al siervo ó á su sennor por él : assí quel fa- 
ga ♦ pechar la meyatat de quaato deve pe- 
char omne libre S é demás reciba L. azo- 
tes, E todo lo que dlzíemos ^ ^n esta ky ' 
mandamos guardar assí en Iqs omnes cuerno 
en las mulieres • . E todo lo. que mandamos 
catar ^ al iuez dezimos que lo faga luego ; é 
si lo lexare de fazer por amor ó por ruego '% 
i no lo quisier vengar luego, pierda su dig- 
nidat ", y el obispo de la tierra y *el sennor 
le constringa que faga fazer cQii^nda de su 
buena al qui non quisiere fazer emienda ni 
derecho ; ca razón es que aquel aya dannO 
de sus cosas quien no quiso fazer derecho por 

su grado á aquel que recibiera '^ tuerta 

< • 

IV. Flavio Rescindo Rey. 

Si algún omne retiene por fuerza ó por 
tuerto al que va su camino. 

oi algún omne detoviere por fuerza á aquel 
que va su camino , é nol devia nada , por 
el tuerto que ' ^ fízo peche V. '* eneldos ; é si 
non oviere onde los pague , reciba L. azo- 
tes; é si fuere su debdor, é.non qusiere 
pagar de su ^^ debda, presen tel al iuez de 
la tierra sin ningún tuerto quel faga , y el 
iuez faga lo que fuejre derecho : é si el sier-^ 
vo lo tízier sin voluntad de su sennor , re- 
ciba C. azotes , é si lo fíziere con voluntad 
de su sennor , el sennor peche por él quanto 
es de suso dicho que deve pechar omae libre» 


a Malf^ 2. Esc, i-y g^ deve asmar. Camf. fesmc« 

3 51 B* segundo la laga é segundo la sennal. Malf* s* 
•egund la llaga ó segund la sennal. j9* R. r. segundo la 
llaga é segundo la sinnal. 

4 Escé Jé faga dar por emienda al sennor del sierro U 
meatad. 

5 Malp. i, libre á.iibre. 

6 Malp. 2, establesciemoi. Jl S. dixiemos. Bé JR. /• 
dexiemos. Esc. i. e&tablescemos. Camp. mandamos. 

7 Malp. 2. y Esc. /« ley , é en las otras ¿ vista del al* 
calde mandamos. 

8 Malp. 2. y Esc. t. mugieres. E mandamos (¡ue lo 
faga luego manteniente sin alongamiento. £ si lo de» 
xare. 

9 S, B. guardar. B. R. j. dezir. Camp. dlzen 

I o Malp, 2. ruego , 6 por ptesent , é non. Esc* x. rue- 
go , ó por pereza , é non. 

I I Malp, 2. dignidad del alcaldía. Esc. Xé dignidad d« 
la alcaldía. 


V. El Rey Flavio Rescindo. 

Que aquel que faze algún tuerto d'otro 
contra ley que reciba otro tal ctie^ 
mojizo. / 

JNon es menor culpa de non saber omne 
los establecimientos de la ley de lo que, es 
sabiéndolos , é fazer contra ellos. E por ende 
establezemos que tod onine que fiziere itnal 
á otro , ó fízo daqut adelante , é dize que 
non sabia las l^yes '*, ó dize que aquel *7 mal, 
que fízo non es tenudo en derecho de las 
leyes , é por ende dize que non. deve aver 
ninguna pena ; aquel questo faze ó manda 
fazer, todo el peligróle toda la desondra, 
é tod el tormento ^ é todo el damno ' ' que. 
fizo á otro, reciba en su cuerpo, edemas 
reciba C. azotes, é sea.sennalado laydamien^ 
tre por desondra desí por todos tiempos, 

VI. Ley antigua '^. Que aquel non sea 
culpado quien fiere el omne que lo 
quieN ante ferir. 

IN on deve seer culpado "^ el omne que con- 
trasta á aquel quel quiere ferir por fuerza* 
Onde nos mandamos que tod omne que fíere 
ó quiere ferir á otri sin razón , ó con palo, 
ó con arma , ó en otra manera ^ sí aquel 4 
quien él quiere ferir *' lo fíriere ante , ó lo 
macare , non peche por ende omicilío , ni 
aya ninguna pena ; ca meior ''''es al omne 
que mientra que vive que se defienda, que 
lexar que lo venguen depues de su muerte. 
Y el omne que tira arma contra otri por 
sanna , maguer que non lo fiera , solamíen- 
tre por aquello que osó fazer, peche X. suel- 
dos '' á aquel quien quiso ferir. 

VIL Si el siervo faze tuerto al omne 
libre. 

JNingun siervo, maguer que sea bueno, non 
deve denostar, ni emendar ^^, ni contender 

12 S.S. recibió. B. R. x. recebio. Malp. 2. recibió <1 
tuerto. 

13 B.R» /• que i« fizo. X B. y Malp. 2. quel. 

14 Camp% X* 

15 B.R. I. sua deoda. Esc. 6. pagar sua debda. 

10 Malp. 2. y Esc. x. leyes, é fticrc osado de facer dan» 
no ó muerte á alguno , ó fuere osado de guisar 6 de &• 
cer lo que en las leyes non es contenido. 

1/ Esc. 6. aquelo que fizo. 

1 8 Malp. 2. y Eje. /. danno» é tod el pecho, é tod el 
énflaqulmiento , en qual manera quier que lo fizo á otri 6 
mandó facer ^ reciba. 

ip Ley antigua faltd en B. R. x.^ 

20 malp. 2. y Esc. x. culpado , nin recibir mal el omne. 

21 Esc. 6. fifir. 

2 2 Camp. mellor yes al oni^ne que mientre que vevier se 
defienda , que dcxarse matar que lo vencen de pos sua 
morte. 

2^ E.Rk X. sis. al qui quiso ficir. 
, »4 £sc. j; conU^üciar. 
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sin lazon con omne Kbre j é S¡ lo figure , re- 
ciba X. ' azotes. E si el siervo fuere vil , re- 
ciba L. azotes. E si el ómne * libre, ó noble 
ó de grand linage fizo al siervo, ol buscó 
tal cosa por que lo denostase , él se deve * 
tornar á sí mismo que * non se membró 
de su ondra , é por ende recibió lo que de- 
mandava. 

VIIL Lejr antigua. 5/ ^/ omne lihre 
jierQ otro omne libre. 

Oi algún omne libre laga á otro omne líbre^ 
y aquel que es lagado muere luego, d que 
lo mató sea penado por el omicilio. £ si 
aquel ques ferído non muere luego, aquel 
que lo firió sea guardado *, ó dé * buen fia- 
dor que esté á derecho ; é si escapare el fe*- 
rido , el qui lo firió peche XX. sueldos por 
la locura que fizo ; é si non oviere onde los 
peche , reciba C azotes , é demás peche por 
la ferida al ferido quanto asiente ^ el iueL 

IX. Si el omne libre jiere siervo aieno^- 

MÍA omne libre que laga siervo aienó por sü 
grado, assí ' quel faze ^ flaco 'S peche por él 
otro tal siervo á su Sennor '% é tenga el fe*- 
rido en su guarda í% é por su despensa fasta 
que sea sano *'. E si nc«i '* pudiere sai^r ce- 
do , peche por la ferida al sennor quanto as- 


..i 


mare el iuez '*; é si depues pudiere guarir el 
siervo , el sennor reciba su siervo ; é aquel 
que lo firió peche demás X. '* sueldos por la 
locura *7 que fizo. 

-' '' . ' 

X. Ley antigua **. Si el siervo Jiere 

■ ■ nmne lihire. 


S 


omne libre. 


i el siervo fiere omne libre sin voluntat de 
su sennor, y el omne muere luego, el siervo 
^a penado *' por el omicilio j é si el ferido 
non muere luego , el siervo sea guardado ^^^ 
é si escapare el ferido ", el siervo reciba CQ 
azotes i é si quisier el sennor , faga emienda 
por su siervo quanto mandare el iuez , é si 
non quisiere fazer emienda , dé ^^ el siervo á 
aquel á quien firiera ■» por emienda. 

XI. Si el siervo jiere siervo ageno. 

ilil siervo que fiere *♦ otro siervo , é por la 
ferida el ferido enflaquece **,/sin la emienda 
que deve fazer por la ferida reciba C. azo- 
tes ; é el iuez deve asmar quanto vale me- 
nos el siervo por aquella ferida. E si el sen- 
nor ¿el siervo ferido non quisiere recebir 
otra emienda por él , el sennor del siervo 
que lo firió dé otro tal siervo como el su- 
yo •^, ó quanta valía ; y el siervo que era 
'ferido seya •? so. E otrosí mandamos guar- 
dar de las Servas. 


•Mi 
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V. TITOL DE L AS ^« MUÉkTES DE LOS HOMINES. 


'i 

1. ol algún omne mata á otro omne sin fO 
grado. • ' 

IL Si alguno mata el omne ^ no h vien- 
do »9. 

nL Si el omne mató otro omne por empúio^ 
ó por alguna ventura. 


IV. Si eique ^ere,^^ ferir un omne ^% mata 

otro. 

V. Si algún' omne muere en descarpir ^^. 

VI. Si algún omne mata otro por pequenna 
ferida^ 

VII. Si algún «» omne mata otro en luego ^\ 


I Malp. 3. y Esc, r. XL. Esc. í. C. 
1 Matf. a, orne noble libre. 

3 Esc. 6> débese tornar á sua culpa que noft. "\ 

4 B, R. j. ca él non. 

5 Malp.^.^ Escé /.guardado en la cárc«L 

Esc. 6. día. . . • estia. 

7 Esa. asígnate. 

8 B. R. I. 6 se lo &z ftaco. 

9 Esc. 2. y 6. faga. 

1 o Escé 6» áaquezer. 

1 1 Malfí a. y Esc. i. scnttof cft edad é cft précíd. ' 

1 2 Matp. 2. y Esc. I. guardíy é á su costa é por sU des- 
pensa. Cimtp. en sua casa é per sua despensa. 

13 Esc. j. sanado. 

14 Malp. 2. y Esc. z. é si bien sanare de sus feridáSi pe* 
che. B. K. I. S. B* Esc. 6» y Camf. é si non pocuer 
sanar cedo , peche* 

1 5 Malf. 2. i Esc. i. el alcalde j ¿ desí torne lo sano á 
su sennor , é el sennor reciba. 

1 6 B.R. I. peche V. 
1/ Esc. j. ferida. 

1 8 Lej antigua falta én él ToUJi y Ése. i. 

19 Esc. I. muerto. 

20 B. R. I. aguardado. Malp. 2, > ¿se. j. guardado 
en la circeL 


^t Maip. 2. y Ése. t. ^ído de muerte. 

22 Esc. 6. y Cdmp. día. ^ 

^23 B.R. X. Esc. I. y 6. i quien ferira por. 
* Camp. i quien firió por. 

%4 B. R. I. siervo aieno. 

2% Malp. 2. y Esc. /* enflaqiiesce. B. R. 1. flaquece^ 

36 B. R. I. y Cathp. «1 so. £scé ¿, como el sier\fQ 
•uyo. 

%y Tole di y Malp. ¿. sea sUro. 

48 Toléáy > Esc. 4. DE LAS LLAGAS £ DE LAS 


kVERTÉS DÉ LOS OMNES. Camp. S. B. y B. R. t. 
DE LAS LAGAS. Malp. 2. TITOLO QVINTO DK 
MATAR LOS OMES % DE SVS MVERTES, 

29 B. R. I. Esc. I. S. B. y Malp. 2. xf^endo. Camp. y 
Esc. 6. non lo veenÜo^ j así en la ley* 

30 Esc. 3* queria. 

31 Malp. 2. y Esc. 1. ómr , 6 lo yerra, é mata otro, j 
_ en la ley.' 

^2 B. R. I. y Guhp. departir. Malp. 2^ deiparar.'EACi. 
j 3. despartir. 

53 B. R. t. Malp. 2. Camp. Esc. 1.3. y S. B. baxo este 
nüth. Vt. pohcñ fel sigliichte título; Si algún orne mata 
btro d} pequenna Jertaa. 
34 Bi R. t. yCamp.^í'f^. Malp. 2. y Esc. i. y negó 6 sin 


tu grado. 
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DEL FVEHO JVZGO 


VIII. Si algún omne mata aquel que tiene en 
guarda y ó^ que quiere castigar. 

JX. Si algún omne mata el siervo por algu^ 
na ventura. , 

X. 5"/ el * siervo mata omne libre por ocasión. 

XI. Si algún mata otro por su grado. 

XII. » Q,ue el sennornón mate su siervo sin 
razón. 

'XIII. Que £l sennor non taie miembro al sier^ 

vo y nin á la sierva. 
XIV. Q,ue todo omne puede acusar al que faz 

omi cilio. 


L * El Rey Flavio Rescindo* 

fe « 

Si ^Igun omne mata dotro sin su grado. 

'¿uíen mata otro omne sin su gtado, nol 
coñosciendo ^, é ninguna malquerencia non 
^vie contra él, non deve prender ^ muer- 
te 9 seguntdo qu*e dice nuestro sennor ; que 
non es derecho que aquel sea penado '° por 
el omicilio '% que non lo fizo por su grada 

11. Flavio Rescindo Rey* 

Si algtm omne mata d otro no lo viendo^ 

Si algún omne mata á otro , no lo vien- 
do '% ni lo sabiendo, si ante non avia nin- 
guna enemiztat ' ' con él , é no '* lo mata de 
fiu grado, y esto pudiere mostrar anttl 
iuez, deve ser quito '*. 


XV. Qjae los parientes é los estrannos pue^ 
den acusar al que faze omicilio, 

XVL Si el omne quefazel omicilliofué ^ á la 
iglesia. 

XVII. De los que matan sus padres ^y de sus 
cosas. 

XVIII. De los q$te matan sus par/entes. 

XIX. De los que matan sus parientes por 
occasion. 

XX. Si el siervo * mata * otro siervo por oca-- 
sion. 

XXL De los que periuran por sus parientes. 


pena por el omicilio. £ si algún omne empu- 
ja á otro, é por el empuxo.'^ daquel , aquel 
es empuxado, mata á otro, el primero quei 
.empuxó, si lo fizo sin '^ mala voluntade per- 
che una libra doro '^, por que non se sopo 
guardar de iazer mal. 


to 


,IV. Si el que quiere ferir d un omne 
mata d otro. 

£A omne que baraia "con otro alguno, é 
jmientra que cueda *' ferir á aquel con que ** 
:baraia , fiere otro , é lo mata sin su gra- 
fio , deve el iuez saber qual empezó ** lá 
baraia *^, et si fallar que aqueste comenzó á 
jquien este otro querie ferir ^ maguer *^ que él 
escapó de la ferida. , todavía por que él fizo 
que se feziese omizilio, peche C. sóidos doro 
y el que lo firió L. ss. '? á los propíneos del 


"> 


in. Si algún omne mata a otro por 
empuxo , ó for alguna veñttsr a '^* 

CJ|uien nciata otro onme por ocasión ó por 
^(empuxamiento do(ro , ó por traer so^re 
él por ocasión , non deve aver damno , nin 

< Malp. i. y Esc. i. ó lo quiere easttgar, 

I B. R. I. S. B. y Malp. 2. Si el orne libre mats el 
siervo por alguna ventura. En estos tres <:ódíces la ley 
que aquí es YIIL es IX. , y la que aquí es IX. es Xl. 
£n los demás números hasta el nn tienen estos códices 
de consiguiente notable variedad. ^ * 

3 Esc. I. y Malp. i. Que el sennor non mate su siervo 
sin mandado del alcalde , 6 si el libre mata al otro libre 
tal como él , y así en la ley. 

4 Esc. 4'fuge. Esc. i y 2. fuie. 

5 Malp. 2. mata a otro siervo por ocasión. 

6 B. R. /. El Rey Flavio Don Cindo. S. B. El Rey 
Flavio Cindo. Malp. 2. El Rey Don Flavio Scindo. 

7 Esc. 6. conuciendo. il B. cognoscendo. £sc. /. cog- 
nosciendo. Camp. connuzendp. 

8 jB. 2^. J. aprender. 

9 Esc, 6. B. R. X. y Camp. mortt. 

10 Malp, I, dannado. 

II B.R. /. T Camp. por el omecio quien non fizo. S. S. 
por el omecilio que non fizo. Malp, 2. y Esc, r, por el 
omecijlo quien non tenie mala voluntad , nin lo fizo por 
su grado. 

1 2 Malp, 2. y Esc, i. vcyendo , estando en píe , ó vé- 
niendo , ó yéndose , no (^Esc, j, ó nf>) lo sabiendo. 

1 3 Toled.yS. B. enemizdat. B, R. J.y Esc. j. euemizat. 
Malp, 2, y Esc, I, enemiztad. B» R.J. enemistada con él. 

14 Esc, 6, y Camp, é non lo mató. 


-. muerto, é por ende deven amos aver dan- 
•^,¿0 , porque el uno ftiera *• razón de muerte 


por su grado , y el otro mató sin su grado. 

¥• Ley antigua. Si algún omne muere 
- en descarfir *^. 

^Pí: ^Igwiji onane libre «% que, quería metec 

15 Malp, 2. y Esc. /.quito del omecilio* 

16 Malp. 2. y Esc i. aventura, Camp. manera. 

17 Toled, por empuxada. 

1% B. R, I. Camp, S. B. y Toled» sin mala vo- 
luntad. Mjilp, 2. y^ Esc. X. si lo non fi^o con mala vo- 
luntad quel avie ¿ nih á sabiendas , peche. 

19 Toled. Malp, 2yy Eic^ i. una libra doro i los pa:- 
rientes del muerto. 

_ - ■ • - - 

a o Camp, y Esc. 6, por se non sobo» 

2 1 Toled. pelea. Camp. batalla. < 

1 2 Toled. cueida. Esc, j, coida. , 

23 Toled, con quien a la pelea. S. B. Esc. i. y J. ^oa 
quien baraia. Camp, batalla* Malp. 2. con. quien baraia, 

^éJQ yerra, é fiere. . ' : ^ 

24 B. R. I. Camp, y Esc. 6. conpezó. Ése. j; comienzo. 

25 Toled, qual comenzó la pelea, é de quien se movió, ¿ 
^ si aquel á quien este otro quisiera feur, c lo erró , ma- 
jguer que él escapó. 

26 Camp, magar. Esc. 6. maguyar. 

; 27 Camp, II. Esc. j. sóidos, é el que. 

28 Camp, fo en razón. 

29 Toled. B. R. I. Camp. y £k. 6. departir. Esc. j. 
deparar. Esc. 4. despartir. 

30 Malp, 2. y Esc, i. libre acaeciendo pelea » entrare 
entre algunos , queriéndolos departir é meter paz , é en 
este comedio prende hy feridas de muerte , aquel que lo 
mató se debe purgar por iuramiento (^Esc. i. sacramienio^ 
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paz etítre algunos" omnes que lidiaban ' , é 
prende y muerte , é aquel que lo mató pu-. 
diere * provar por so iuramiento, ó por 
buenos testigos », é muchos, que lo non qui- 
so ferir ni matar por su grado , peche ♦ 
una libra doro á sos parientes del muerto *, 
por que lo non quiso fcrir , ni matar *; é 
otrosí sil fizieren laga ' alguna en esta ma- 
nera ' , peche la tercia parte » que es di- 
cho : ca la muerte daquel non deve seer 
sin venganza, el qual vino por dar " paz. 

VI. Si algún omne mata d otro ^" pe- 
quenna fertda. 

Quien fiere omne con coz, ó con punno, ó 
en otra tal mapera, por le fazer desondra '% 
sil mata *^ deve seer penado por el omizilio« 

VIL Si algún otmn mata d otro en '* 
iuego. ' 

Si algún omne por poco Seso '% d trebeian-* 
do ''^j alanzó '^^ piedra, ó alguna cosa o" 
estevan muchos omnes aiuntados, é fferiertí 
algún omne ó lo matare *' ; si se pudiere 
purgar por su sacramiento, ó por testigos ■% 
que non avia voluntad de lo ferir, nin de 
le fazer mal , non sea tenudo del omizilio 
dar , nin dtíve morir ni perder por ende 
su buena fama , ca non lo mató por su 
grado; mas porque lo firió loca mientre, 
é non se guardó de ocasión , peche una li- 
bra doro á los parientes del muerto, é re- 
ciba L. azotes ". 

* • , 

VIIL Si algún omne mata aquel ^ue tiene 
en guarda ", ó^^ quel quiere castigar. 

Si el maestro •♦ que "^ castiga su diciplo •* lo- 

1 S.B. y Esc. 4. lidian. B. R. j. Icdlaban. 
a Camp. Est. j, y B. R. 2. podicr. 

3 Bext por bonos testigos , é muchos. Camp. testiguas* 

4 Esc. í. y Malp. 2. esto fecho , peche. 

5 Camp. morto. 

O Maíp. 2. y Esc. I. matar, é sea quito del omcciilo. 

7 Malp. 2. llaga^ B. R- 2. xaga. Camp. ferida. Esc. jf. 
llaga en alguna manera. 

8 Malp. 2. y Esc. i. manera, é non moriere, peche. 

9 Malp. 2. del emienda que es dicha en los que fie- 
ren de su grado. B. R. J. y Esc. 4. la tercia parte desto 

Jue es. B. R^ 2. Esc. j. y í. desto que es de suso 
¡cho. 

10 Camp. meter paz. 

11' Esc. 6. B. R. 2. y Camo. de pequenna. 

12 Malp. 2. desondra 6 mal. Esc. i. desonrra 6 mal* 

ij Esc. 4. sil matare. 

14 Toled. enjuego. B. R. 2. Camp* y Esc 6. en iogo. 
Malp. 2. en iuego 6 sin s» grado. 
-15 Esc. I. y Malp. 2. seso , non se guardando , trebe- 
jando con algún otro. 

1 6 Camp. trcbcllando. Esc. j. 6 iogando 6 trobcUando.', 

17 B. K. I. y Camp. alanza. Esc. i. y j. alanzando. 

18 B.R. J.y Camp. hu estaban. 

19 Malp. 2. matare á su ora. Esc. i. matar á so hora. 
10 Esc. I. y Malp. 2. testigos buenos* Camp. tcg- 

tiguas. 
ai Malp. 2. azotes por castigo. 


canuentre '7, si por ventura muere daque- 
lias feridas; ó el padrón mata á aquel que 
áiuda por ocasión , ó el sennor mata el man- 
cebo *' que lo sirve ''; si el maestro ó el 
padrón, ó el sennor no lo fizo por ningu- 
na malquerencia , ni por ningún odio, non 
deve seer penado '^ ni desfamado por el 
omezilio : ca assi cuemo díze la sancta es- 
criptura: Mal aventurado es ^' qui non quieb- 
re ^' disciplina. 

IX. Si algún omne ^^ mata el siervo por 
alguna ventura. 

Oi^el omne libre non por su grado '* mas 
por ocasión mata siervo aieno, deve pechar 
al sennor del siervo la meatad de quanto 
es de suso dicho , que devé pechstr por om* 
ne 3» libre , que mata ^^ por ocasión. 

X* Ley antigua. Si el siervo mata d 
omne libre por ocasión. 

lili siervo que mata omne libre non por 
su grado mas por ocasión, peche »^ la mea- 
tad de quanto es de suso dicho de los que 
matan los omnes libres por- ocasión : é si 
el sennor non quisiere fazer emienda ^' por 
el siervo , del el siervo por el omezillio 3». 

XI. ^ El Rey Flavío Rescindo- 

Si algún omne mata d otro por su 
grado. 

1 bdo omne que mata á otro por su gra- 
do , é non por ocasión , deve seer, penado 
por el omezillio. 

1 1 Esc. 3. 6 ín corntefídSé 

33 Malp. 2« y Camp. é*lo quier. S. B. j £sc. 4. ol^uier. 
"B. K. i. 6 lo quier, 

24 Camp. mestro. B. R. 2. maestre. 

25 que falta en el Esc. i. 

10 Malp. 2. su descíplo. B. R. i. sos discípulos. Camp. 
IOS discipolos. Esc. j. su discípulo. 

a/ Esc. 2. non locamlentre. 

28 Esc. I. mancebo ^ 6 á su siervo que. 

ap B. R. t. Camp. Esc. j.^ y S. B. siervc. Malp. 2. 
quel sirve > 6 á su siervo ; si el. 

30 Toled. non debe seer penado por el omecUlo. S. B. 
penado ni di£unado. Malp. 2. penado nin de£unado. 
Esc. 4. enfamado. 

1 1 S. B. Esc. 2.yjf. es aquel que. B. R. i. ye ^ien. 
se. j. es quien non. B. R. 2. el omne que. M. que non. 

fia Camp. quiere aver. Esc. 6. quien non quier disci- 
plinas. 

33 Esc. 6. omne libre. 

^^"Matp. 2. grado nin por su voluntad. Esc. i. nin por 
voluntad. ' * 

35 Esc, t. ^^y 4' por el omne. Malp. 1. pccjiar el que 
mata omne libre por ocasión. 

36 B.R. 2. y Camp. matan. 

37 Esc. I. peche so sennor. 
3 8' B. R. 2. Camp. y Esc. 6. enmenda. 
gp Malp. 2. omecillo i los parientes del muerto. 
40 J}. ic. I. Ley antigua. 

O02 
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DEL FVERO JVZGO 


XII. El Rey Egica, 


Que elsennor non mate su siervo sin razón. 

Si el omne que faze algún pecado S ó lo 
conseló », non deve seer sin pena; mu- 
cho mas aquel non deve seer * sin pena 
qui fazv el omezillio por su crueldad *. E 
porque los sennores matan los siervos mu- 
chas veces por crueldad en ante ,que los 
siervos sean condempnados * de al^un pe- 
cado j por erid les queremos toller esta li- 
cencia * á los sennores que lo non fagan^ 
hy establecemos por esta ley que ningún ' 
sennor , nin ninguna sennora ^ non ma- 
te su siervo , nin su sierva si non por 
mandado del iuez, por pecado que fizies- 
se el siervo publicámientre. Mas si el sier- 
vo- ó la sierva fizier tal pecado porque de^ 
va prender muerte *, mantiniente su sen- 
nor de él , ó aquel que lo quisier acusar, 
idígalo al iuez de aquella tierra , ó á '*^ aqud 
sennor : é pues ' ' que lo dixiere , si el pe-' 
cado fuere mostrado, el siervo prenda muer- 
te por eX iuez ó por su sennor en tal ma- 
nera , que si el iuez lo quisier iusticiar de 
muerte, meta en "su escripto aquelo por 
quel ' ^ condempna. E si el sennor lo quisiere 
fer '♦ matar, ó lo quisier guardar de muerte, 
sea en su poder. É si el siervo ó la sierva por 
muy mal osamiento , contrastando '* á so 
sennor , si lo fíriere con arma , ó con pie- 
dra , ó con otra cosa , ó asmar '* de lo ferir, 
y el sennor se quier defender, ó se en aque- 
la sanna luego matar el siervo ó la sier- 
va , non deve ser tenudo del omeziiio , se 
aquelo puede seer provadq por testimonios 

1 Malf. a. y Esc, i. pecado ^ 6 es aparcero en el mal 
conseiox non debe seer. 

2 Esc* j, conseía. 

g Malp, 5. y Esc, /. estorcer. 

4 Malp. a. y Esc, i. crueldad., Mas pues que entendí- 
tnos que muchos sennores ¿ machas sennoras peccadri- 
ees se antuvian á matar su siervos ante que sean con- 
dempnados dalgun pecado ; por ende. S, B, Esc, j. 
y S» R* X. crueldat. M. y Malp, 2, qui £iz el omezillio 
por su crueldad en ante que los siervos. 

5 Escj, penados. 

O Malp. 2, y Esc, 2. atrevencia. Esc, jf, esta licencúi 
Íl los sennores hy establecemos. 
2 Toled, que nengun sennor non mate. , 

S Malp, 2. y Esc, I, sennora , sea qui quiere. • 

fMatp, 2, muerte , é matare el sennor ó la sennori 
siervo ó á la sierva ^ ó lo mandaren matar por grand 
pecado que aya &cho , é lo sopiere el alcalde , el alcalde 
apremie al sennor ó á la sennora que vengan al iuycio 
por firmar por testimonio de siervos é de siervas , ó por 
sus yuras que ellos fizieran tan grand pecado por que 
merecieron muerte. £ tod aquel que se treviese \Esc, i, 
atreviese) á matar su siervo o su sierva con su mala vo- 
luntad, él por sí^ ó lo mandare á otro facer sin pecado, 
peche por su atrevencia al tesoro de| rey una libra doro: 
i desi aqnel fecho que fizo le sea infamia (JB.sc, i, en* 
iama) é vergüenza durable que nunqua mas pueda tes- 
* timón iar en nenguna cosa por toda su vida. £ quien mata 
siervo. 

10 B. R, ^, 6 al sennor. ^ 

11 S, B. depues. Esc, 2, y j$ ct después. 

la Esc, j, meta en escripto. B^ R» j, meta en scrípto» 


<te los siervos é de las siervas que estavan 
delante, é por el sacramiento del sennor quel 
mató. Mas se el sennor ó la sennora mata- 
re so siervo ó so sierva por crueldad , si 
non fueren cohdempnados por '^ el iuez, el 
que lo matar , por la locura que íezo de- 
ve seer echado fuera de la tierra por siem- 
pre , é deven aver la su buena los mas pro- 
píneos de su linage. E quien mata sier- 
vo aieno ó sierva aiena por su grado , ó 
manda que lo maten , peche Otros dos ta- 
les siervos ó dos *• siervas al sennor del sier- 
vo ó de la sierva muerta '^ ; y el quis lo 
mató sea echado de la tierra , assi cuerno 
es dicho de suso. Mas si algún omne fie- 
re '^ su siervo •', ó otro aieno , porquel di- 
ze algún denuesto ^% ol faze algún des- 
pecho ''9 ó porque lo quede castigar; si 
lo mata , si se pudiere salvar •% por testi- 
gos, ó por so sacramiento, que lo non qui- 
so matar, non deve sofrir la pena desta 
ley. E si el siervo ó la sierva •* dize que ma- 
tó algún omne por mandado'^ é por con- 
seio de su sennor, é pudier mostrar que 
so sennor lo fizo &zer aquello por que Jo 
tormentaba ; el siervo ó la sierva que esto 
fízeren , deven recibir C azotes , é ser sen« 
nalados. E si el sennor iurar que lo non 
mandó fazer, non haya la pena desta ley, 
y el siervo que mató á so companero '^ sea 
en poder del sennor , que £iga del lo que 
. quisiere. £ si el siervo mata siervo aieno , el 
sennor lo deve dar por el omeziiio *' á aquel 
cuyo siervo ó cuya sierva mató. £ si al- 
gún *• ladrón ó robador ^ matar otro en ca? 
sa ó en camino**, luego deve seer penado 
por el omeziiio. £ por que *' el que manda, 

13 B,R,^, porquel lustician. 

14 ToUd, y. Esc, j. &cer. B, R. i. y Camp. s! el sea» 
Hor lo quisiere matar. 

15 Camp, contrastar á so sennor^ ó si lo ferir* 
10 Esc. jf. asmare ferir. 

17 Tóled, ántel iuez. 

18 B,R, I, y Camp, duas. 

19 Malp, 2, y Esc. j. sierva muerta. Mas sí. 

20 Esc. j: feriere. B. R, j. fer iré. Esc. 6. fere. 

a I Malp,. 2. y Esc. x, siervo ó su sierva , queríéndoloc 
castigar, o otro siervo flgeno. 

21 Camp, Esc, 6. y B. R, 2, denosto. 

23 Esc. j. enoio. Malp, ,2. y Esc. i. despecho , ¿ mu** 
re daquellas teridas , si se pudier salvar. 

24 M, salvar que lo non quiso matar. 

25 Malp. 2, y Esc, 1. sierva obedeciendo ¿ sus senso- 
res y fíciercn muerte en algún siervo de sus companneros 
6 en otro omne qualquier , é seyendo metidos i tonnea- 
tos dixiere que mató algún onme por mandado. 

%6 B, R. 2, y Camp. 6 por. 

2^ Malp, 2, y Esc. i. compannero 6 i otro qual* 
quier. 

28 B,R, I, por el muerto. 

29 Malp. 2, y Esc. t. Si algún omne libre robador. 
50 B. R, I. arrobador. 

31 Camp, camio. Malp, 2. en camino por le robar lo 
suyo, Iqego. 

32 Malp, 2. Mas porque es mas enculpado aquel <pie lo 
manda fazer , é lo guisa , que aquel que lo obedesce , é lo 
face de fecho , establescemos. Esc. i. Mas porque es nnas 
culpado aquel que lo mandó del fecho que aquel que fizo 
su mandado. 


r 
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6 conseia fiaizer bmezílio es mas feqcultiackr^ 

que aquel que lo faze de fecho ,. .por; eiode 

establecemos specíalmientre, que súib^quir 

lio que es de suso dicho de ios ^iervos% 

si el siervo dize que so seonor *le::mafKÍ^ 

matar omne libre ó üHiier libre ^ :<^;:si 

' aíenp ó siérva aleña y y 9to 

^rvo antel tuez i si lo non pudiere :mostrar 

por otros testimonios^ el síenro. oooirdeve 

•seer creydo ^ contra sus aennoJresii.j]M^ÍQj^ 

Mnnores.se deven luego «ssdvar antel; lues 

-por su sacramiento "^ de tai .fechor^i é. loi 

siervos que fízieren ^ el omezUUaj^.^ dévetot 

.ser. penados por ello i é ^ sqi»» dd(^ J^A 

.poder de los parientes: dfl .muerto , que far 

,gan del}os lo que (pusieren. £ si. los% seotr 

ñores non se pudierea*^ salvar pOr sii^isar 

.cramiento, el* siervo ^;^tte £20 el onoeí^ilUo % 

.deve recibir pQ- aiKHesi ^.seer seonaladf 

.layda míenire!'^: é Igs senopres que lo raaii4- 

dáron iazer deven seer.descajbezados.?'. Y d 

omne libre que conseia '* con otro de íazer 

«omeztUío ^'waqneilos. quel' diéróa álguik ie^ 

rida , ol mataron , dev^n\re<(ibir'muerte , é 

aquellos que lo conseiáron^ maguera '^ aojí 

ifuéron '* con él, reciba cada unO'GXZf.fazor 

les por el conseio '^ que «dieron , érSfmfcsrat 

jialados '^, é den cada uno dellos i^..^uelt 

dos á los parientes del muerto 9 é , si nóú 

ovieren onde los paguen , sean síer^oa. ids 

los parientes del muerto *'. . - .-.: i 




XIII. " Que el sennor non taie mtenh 

bro '? al siervo ó^^ d la siervd. -■ h 

\Nos *' que amamos los bienes ^ que fizj^oa 


los ^fiúesf ros súitecesspres , ' fallamos " , que 
esta ley fué fecha con derecho , é es desfe- 
xtí^von gran taerto. £ por ende que lo» 
frenos non sean alargados á los malos " fe- 
chos , en el nombre del nuestro sennor Yo 
•rey M -Don Flavio £gica quiero •* poner esta 
ley dedsa|H> por aquellas mismas palabras '^^ 
i *p$>r.esa pisma sentencia '% que la iiziera 
ante el principe nuestro antecesor , é la ley 
t>0(n|>ifi%a.ias8í : En la ley de suso toUe- 
4XI0S la crueldad de los sennores contra los 
siervos ^ é.que ndn .des&gan la forma '* que 
.Dios. fizo 9 guando se .asannaban *' contra 
ellos, é.que non les tuelan ^° loa cuerpos. Por 
ende estableceoMs que • ningún sennor , nin 
ninguna rsetinora sin juicio ^% ó sin ''yerro 
^najQifesto non t^ie á su siervo, nin á su sier« 
-va mano , nin nariz , nin labros '^, nin len^ 
fuá^^ff nin oreiai^nin pie '% nin le saque 
oio V , nin le taie nenguno de sus miembros, 
nin ge lo mande taiar ^^ : é si lo fíziere, sea 
desterrado de la .tierra por trea annos por 
el obispo en cuya *'* tierra es , ó en cuya *• 
tieria iazel ^' tuerto , é toda su buena ayan 
.50$ fíios , que non fueron parcioneros ^' de 
^quel tuerto , el ^^ guarden al padre fasta 
quél torne en la tierra. £ sí íiios non oviere 
legítimos , el iuez- makide á los otros parien- 
tes, i}tfeia guarden , é quel respondan della 
•qiíUüEidb tornare en la tierra ; é ai aquel que 
^aidesterrado non oviere nengun ^^ pariente, 
^.iuez mismo le deve guardar su buena, é 

responderle della. quandp veniec ^^ en la 
tiernu 


• ' k • ^ 


t Esc, ft. J9. H. d. y Omfé 'Culpa<Í0. ^ • /> 

2 Malp. 2, ¡y Esc. I, siervos , que ü el sennor 6 la 
jennora mandare á su siervo 6 i su sierva n&taf i- al- 
gún onuie libre 9 é el sierro depues.que la cosa - filen 
pesquerida, dice que su sennor. 
S B. R, I. crido. Camp, creudo. 

4 B. R' J. y S, B. sagramiento. Malp. É*'y Esc. x* la- 
gramentos que son salvos de tal fecho. ) 

5 Malp» a. connocteren. 

6 Malp. 2. 6 deben. ... ó soer dadof. t 

7 Esc. I. y j. 6. 

8 Malp. 2. y Esc. j. quisieren. B. R.J. los aeoflorea 
ae pudieren salvar. ^ > 

' 9 Malp. 2. y Esc. i. omecIUo « 6 lo consentío aji sen- 
nor f debe. 

10 To/fi. laTadanáientre. 

11 Camp. encabezados. Malp. %. y Esc. l. descabeza^ 
dos y porque enrizaron sus siervos % matar sus eguales. 
E los omnes libres que conseian de £izer om^ilk) (JÉsc. >r« 
omccilios , é los cumplen) en ot^o^ todos aquellos quel 
dieren alguna ferida ol nnataren. 

1 1 Esc. j. que se conseta. 

13 Bix. ntogar non foron. 

14 Malp. 2. non Rieren con él al firir n¡n al matafi 
reciba. Esc. j. ferieron. B. R. j. feriron* B.R.2. ea ÜL 

1 5 Malp. 2. y Esc. i. conseio malo. 

16 B. R. I. asinalados. Malp.%. sennalados laydanúcQ- 
tte, é pierdan testimonio , ¿ de cada uno. 

ij Malp. 2. muerto mientre vivan, 

18 Esta ley XIII. falta en Malp* 2. ; y iaxo este 
número está la aue siquí es XIV. , y siguen las demos 
kaxo de este ikaen. 

ip B. R. I. memhé. Sic» ^. nehrio. Jísc 6. niemkrfi. 


Camp. nerkht^ 

20 Esc. 3. nú Camp. nen. 

21 B. R. I. Esc. 4. y S. S. Los que. 

12 B. R. X. axamós. Esc. 6. oseamos^ Camp. allamof. 
B. R' 2. falamos. 
: 2%'S. Si i los níálfechos. 

24 M. Esc. I. 2. Toled. B. R, t. y S. B. yo el Rey* 
Don Flavio é Don Egica queremos* 
.15' Esc. 6. Queremos. 

30 X B. y Esc. 6. parabras. Camp. paravlas* 
. 2^ Esc. 6. sentenza« 

a8 B. R. j. la ley. 

19 Esc Jé y Jé se asannan. Esc. 6, quando asannan con 
'tilos. 

30 Toled, Bé R. 7. y S. B. tuelgan. Esc. i. 2^ y 6. to« 
jan. Camp. tollan. B. R. 2. tolgan. 

31 S, B.y Malp. i. sin indicio. Camp. sen vicio. Esc. m. 
ain inicio ó ün otro mal manifiesto. 

- 32 Esc. 2. sin otro mal manifiesto. 

33 Bex. mano, ni narizj nen bezos^ nen línguai ni oreya. 
^amp. y Escé 6. beizps.- 

24 Bé R. r. nen lingua , nen p¡a« • • • nen le saque uueio. 

35 Camp. orella. B.R. i.^orea. 

36 Bé A. I. y Esc. Jé p». 

:«37 Carnpé.ollo. 

38 Esc.j. tirar. 

39 B. Réi. en quat tierra ia^ ó en qual fazel tuerto* 
. 40 ToUd. ,y Esc. 1. en cuyo logar. M. ^n cuya fiual. 

» 41 Esc. j. fizicr. 

42 B. R. 1. fiíron partidos. Esc. f. paroneroSf 

43 Esc. j. é Iz guardia, 

44 Esc. j. algun« 
' 45 Camp. tornac* 
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XIV. El Rey Don Reseindo. • • 

Que todo amne puede^^act^ar al que fax 
omezillio. 


c ■ ■ 


Si nengun * omiie non quiere * acusar ai que 
faz omeciiüo, el iuez mismo, de^nies^ que 
lo sopiere , lo deve prender, é penar» diez- 
mo merece j ca non deve dexar ;♦ ¡4 Tsn*- 
gallo por no ser * alguno quel acuse ^^ ó por 
algún enganno por ventiirá que ffedéroif «ih 
tre sL Mas la mugier puede acusar ? el que 
mató sü marido, ó quel fizo otro maL E 
otrosí el marido puede acusar al que mató 
su mugiera y el iuer deve - penar> aqael 
á quien iuere provkdo el- omeziíUo .'segundo 
. cuerno manda la ley ♦; Assi que, si^el raari* 
do, ó la mugier murieren *^ ante qpe el pley- 
to sea prdvado ", sos-fiiós é sos parientes, 
que deven aver su buena ^ pueden <ácusar 
al queüzo el omezillio^S'assi cuerno los pa- 
dres* E non es derecho que los fiios, ni los 
parientes * ^ ay an la buena si non acusaren el 
omeziÚio. E si el iuez , pues que ge lo mosn 
traren , non quisier vengar el omezilüo , ó 
lo porlongar *% pues que el rey lo ¿opie- 
re '5, sepa '^ bien por verdad, que '7. el rey 
fará pecharla meatad del omezilüo que es 
CL. sueldos á aquel que lo demanda í,. por 
que non quiso vengar ^1 omezillio del muer- 
to , é la bona " daquel, quien fizo el ome- 
zilüo, non mandamos que nenguno . la to- 
me festa que sea iudgado '*, si- lo fizo, i 


--J 


XV. Que ¡os parientes é los estrannos 
fueden acusar al quefaze omezillio. 

Pues que los omnes, que fazen los otCQS 

I J3. Á. j. Si algún omne. 
a B. R. a. y Esc. tf. quisier. 
g Toltd, y Esc. 6. pues. 

4 Malf. 2. de tardar de vengarlo. Esc. x. de tardar de 
lo vengar. 

5 B. JR. jr. sccr ninguno que. 

o S. B. Esc. 2^4* y 6* acuse por. Malp. s. y Esc. j« 
acuse. Mas la mugier. 

/ Malp. 2. acusar é demandar al. B. R. 2. Esc* 6. y 
Camoí al que. 

Z AÍalp. 2. y Esc. i. mugier « ol fizo algún maL 

9 Matf. 2. y Esc. i. la ley. E mandamos que ella por él 
é ¿1 por ella acusen al omicero , i reciban venganza |e« 
gund que fuere el pecado así cuerno la ley manda^ Asíqui;* 

xo Esc. 6. moriren. Camp. morren. 

XI Malp. 2, y Esc. i. probado é acabado. • 

12 S. B. face omecilio. . * 

13 Esc. 6. parentes. 

14 S. B. porlongare. B. R. T. pelongar. Malp. 2.f 
Esc. I. perlongare , sabiéndolo por verdad ^ pues que» . 

1 5 Esc. 6. soper.* 

16 É.R.i. y Camp. saba. Esc. 6» sabea. 

1/ Malp. 2. que pechara la meetad. B. R. 2. y g: It 
£ará pechar. Esc. 2. que deve dar el omecilio. 

18 B. R. I. Camp. S.B. y Esc. 6. la pena. 

19 Toled. £ista que sea acusado el que lo fizo. B. R. i. 
S. B. Malp. 2. Esc. I. 2. y 4. &sta que sea vengado si lo 
fizo. Esc. 6. provado. 

20 Caffio, ca torto sería si dexá»emos« 

ai Malp. 2.yS. B. serie. ' 

a 2 T^lcd. omecello , y así otras vecu* 


jpdbacjbs^deven seer penados por las leyes 
ífasi cuerno merecen, tuerto '^ seria *' que 
^desasemos de penar los que fazeñ el ome* 
íálüO' ""^i los quales manda ^'* éi {^incipe 
xfM seaoí** mas penados. Doncfits •^ por tal 
«que aquel, que faae omezillio, non pue- 
¡da estap&r sin pena y é que ningún omne 
iiO'lo.:dwa^»*escüsar, ni encobrir, prime- 
la biiontre mandamos á los parientes mas 
féopiotosT del muerto que puedan acusar 
aqdeHv quiea fizo ^ omezillio; é si por ven* 
türa^ aquéllos nd lo quisieren acular, ó taiy 
dareh porfío fkzer'^ dalli adelamre tddcts 
los otro^ parientes lo pueden acusar , é los 
otros ;esitfttnnos;'é>aquel quien quisiere esn 
CBsar •« por algUtí^M^gjanno , ó defender al 
quien fizo el omezifiio^^^, todo acuello que él 
deve Aver por lo defender, péchelo en du^ 
pío á aquel que lo acusava/ ca el omezF- 
llíero '^ nujica ' puede séer bien^guró quan« 
do isopiere que todoomtte lo puede acusar ^^. 


'1 
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XVI. Si el (mtU que faze omezillio 
- ' fu»^^ d la iglesia, 

Won ^i^jQos rqpaembraínos^í, que fasta «♦ en 
esaquí pusiésemos ^* penas de mu<!has ma- 
neras -^^ ^aquellos ^^ que fazen los omezi- 
llios **,^s^undo ^' cüemo el fecho de cada 
una mc^ecia ^. Mas porque ♦' aquellos qi?^ 
fazen este pecado , quanto mayor voluntad 
an 4b lo.fazer, tanto mas fallan i:azones por 
qae puedan escapar j é fuyeh ^* á^as igle- 
sias de Dios , que. los defendan, y ellos non 
dubdaron de fkzer el pecado central mane- 
dado de Dios, ^5 porque tal pecado non deve 
seer sin pena , ca mata las almas , é faze 
á los omnes inucbas veces ^ fezer peor ** : por 

t^ B. R. j. mandamos al príncipe. Camp. mandamos 
^i* sean. Malj^. 2. manda t\ príncipe. B. R. 2. mandif- 
mos los príncipes. 

24 S. B. sean penados* 

-TI 5 Toléd.'B. R. I. y Camp. Vot ende. Malp. a. Onde. 
Camp. Por ente. 

26 S. B. Esc. 2. y 4. pueda. Esc. 6. poda. Esc. j; 
non la. 

27 B.R.j. Camp. Esc. 2. j. 4. y 6. acussf. 

^'2%^ Malp. 2. y Esc. j. el omecilio , ó mostrare que lo 
quiere amparar (^Esc. x. mamparar) por algún don | todo. 
' 29 íoM. Malp? 2. y Esc. j. omicero. S. B» omecicro. 
Esc. I. y 2. omiciero. 

30 Malp. 2. y Esc. i. acusar , é que non se puede am- 
parar de quienquier qiftl acuse.. £/r. 2. bien acusar. 
-31 Esc. o. fuge. B. R. 1. Esc. i. j 7. fuye. . 
• 32 B^ R. I. Malp. 2. Esc. i. y 6. Nos nos. 
' 33 Esc. j. olvidafmos. B.R. 3. desmembramos. Sex.tt» 
sembramos. 

34 Esc. 6. atañes aquí. 

35 B. R. j. y Esc. 6. posiemos. J^cx. puslemos. 
■ 30 JB. J^. /. guisas. 

•*37 Malp. 2i i aquellos. 

38 Maíp. 2. y Esc /'.'omccillios é los fixhizos. 

39 S. Bi segundo el ftcho. 

40 Malp. 2. mércete. S. B. merezca. Esc. 6. meresca.- 

41 M. Malp. j. y Bex. Mas por aquellos que. 
41 B.P..X. y Bex. fiíen. Camp. fiíyen. 

43 Esc. I, ct porquel 

44 Esc. j. jue fa^an peor. 
"45 Jr«¿. peíor. * : • ' 
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ende fazemos ésta ley que vala por siempre^ 
que pues la ley manda que k aquel que fa- 
?e el omezillio, ó el mal ' fecho de su vo- 
luntad , nenguna escusaclon, nin nengua 
poder * non ^ vala. Mas si fuyer^ al altar> 
el omne. quel quiere prender , no lo deve 
elide a tirar ^ sin mandado de los sacerdo* 
tés. Mas depues que fuere dicho al sacer-» 
dote , é jurar ? que aquel , que fuyó 1 la 
iglesia , es condempnado de muerte por el 
pecado que fizo, d sacerdote tirel del al-* 
tar, y echeb ^ fuera de la iglesia : y es-» 
tonaé aquel, que andaba • en pos él, lo pren- 
da , é non le deve dar muerte , pues que 
lo echaron de la iglesia ; mas develo me- 
ter en poder de los parientes mas propín- 
eos, del muerto , que fagan del lo que qui- 
sieren, fueras ^ muerte. Y esto establesce- 
mos por tal que la maldade de los malos sea 
refrenada , pues que veyen que non pueden 
escapar , que non sean penados , dexen '^ si 
al que non de fazer mal con miedo de pe- 
na lo que farian muchas vezes por su grado 
o ** pudiesen. 

XVII. " Ley antigua. '» De hs ^ue ma* 

tan sus. padres , y^^ de sus cosas, 

Jl or que nengun omezillio, que omne faz 
por su voluntad, non deve seer sen pena **, 
aquel que mata so pariente , mas deve pren- 
der muerte que otro omne. E por ende es- 
tablecemos en esta ley , que todo omne que 

F 

I Esc. 6. 6 el malo fecho, 
a Eíc. í. poderío. 

3 X B. y Malp, 2. nol vala. 

4 Esc. 6» se for. B* R. 2, y Camp. s¡ fiígír. Bex^ jfuir; 

5 S. B. Esc. 2. j. tf. y Malp* 2. ende tirar, 
o M. catar. 

7 Camp. Jételo íbra. 

ToUd.'y Malp. 2, que andaba pues él » préndalo. 
JB. -R. /. y. Esc. I. que andaba* de pot él. SL É. que an- 
daba después él , que lo prenda. Esc. 4. que andaba 
depues él. B.ILs^^ que andaba por él. Esc^ 6* que an- 
daba pus elle. 

p Esc. j. salvo muerte. 

1 o Esc, j. dexen de fazer. , . w , 
n Esc. I. por du pudiesen. 

11 En el códice Esc. /. hay una ley después ie esta 
fue dice así-. Esta es 9tra ley que fué fecha en el decena 
conecto de Toledo, 

£sta es otra \tj que fue fixha en el dezeno conceío 
de Toledo de treynta 7 cinco obispos , mandándolo é 
otrorgándolo el muy noble rev d. Ervigio el primero 
anno que él regnó en la era oe DCC e XVIII annos. 
Ninguno non sea osado de tirar de la iglesia aquellos que 
á ella fií/en por miedo que an de muerte 6 por espanto 
que lies ponen ni delles tazer mal ni de lies tomar nad« 
de lo suyo mientre estudieren en el logar sancto. Mas 
aquellos que están en la iglesia é que fiíyen á ella pue« 
dan andar á XXX pasos fíiera de la puerta de la egle- 
sia. En aqueHos X!^ passos deve cada una yglesia seer 
amparada é defimdida á derredor. Pero en tal manera 
que aquellos que fuyen ¿ la eglesia non sean encelados 
por ninguna guisa en las casas estrannas ó que son alón- 
gadas de la eglesia : mas ayan poder de se solazar en 
quanto montaren aquellos XXX passos , fueras ende las 
casas estrannas en que non entren. £t este término deven 
aver para complir las cosas que la natura non puede es- 
cusar j et por aquellos que denumdan ayuda de la eglesis 


mata su padre ^ ó su madre , ó so erma-^ 
no , ó so ermana , ó otro so própinco , si 
lo faz por so grado , el iuez lo prenda mana- 
mano , é lo Éiga morir tal muerte qual el 
dio al otro. E si el que fizo^l omejollio es 
barón ó mugier, si non o viere fiios, toda 
su buena ayan sus parientes mas propki* 
eos *•• E si avian '? fiios dotro casamiento, 
la meatad de su buena ayan sus fíios; é 
la otra meatad ayan sus fiios daquel á quiea 
mató ; todavía si los fiios non fueron par- 
cioneros '• en el pecado del padre, ta se lo 
sopieron '^, ó ge lo consentiéron '^^ non de- 
ven aver nada de la buena del padre , mas 
devenía aver los fiios daquel á quien el ma- 
tó. E sí aquel quien mató , nin aquel que 
es muerto noú an fiic>s , los parientes del 
muerto mas propíneos , que acusaren aquel 
que lo mató , deven aver toda la buena da^ 
quel que lo mató, 

XVIII. De los qtic matan sus fa^ 
rimtes. 

Oi el fiio mata el padre , ó el padre mata 
el fiio , ó el marido á la mugier , ó la mu- 
gier el marido : ó la madre mata la fiia, 
ó la fiia la madre : ó el ermano al ermano, 
ó el ermana á la ermana *':* ó el yerno '• ma- 
ta el suegro '«, ó el suegro el yerno : ó la 
nuera '^ mata la suegra •«, ó la suegra la 
•nuera: ó otros ** omnes qualesquier de so 
linaje, ó que son allegados á so linage '^s 
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sancta non les sía toUido para cumplir los usos de I« 
natura en los logares que deven. £t si alguno contra esta 
ley quisiere passár ó la quisiere quebrantar sea descomul- 
gado de la yglesia sancta et sea penado muy cruel mfen- 
t^e por la sentencia real. Pero si aquellos que fuyen i 
la iglesia non los quisiere ende poner fuera el sacerdote 
daquel logar , dando aquellos que • los demandan 5I iu« 
'lamento que mandan los cánones é la riegja de iW pa- 
dres sanctos , ' é se íuyeren ende p deven ser df man^a^os 
al sacerdote que los non qüisp pojier fuera ' e^ devf seer 
condempnado por sentencia qual el rey tovie're por bien. 
Mas si aquéllos que los demandan non quisieren dar lib- 
ramiento que los non mat^rán^.nin los lisaráhj nin loa 
tormentaran y é los culpados con mi^o de muertie fií- 
yeren, non sean demandados '4 los clérigos de la igl^ 
sia. Otrosí después que el iuramiento fuere dado de* muer- 
te 6 de lision ^ é les fíiere probado que lo quebrantaron^ 
sean periurados é non tan solamientre sean descomulga* 
dos de la eglesia ¿ de todos los clérigos ; mas ninguno 
de los christianos non coma nin beva con ellos ^ nin Ues 
£iga compaña ^ ni faga vida con ellos. 

13 En Ere. i. falta la nota. 

14 Esc. 6. ó suas madres, 

1 5 Malp. 2^ sin pena en esta nuestra ley , aquel. 

16 Malp. 2. y Esc. i. mas propinquos del muerto, 

17 S. B, y Malp. 2. avie. ^. JR. /. avia, 

18 il >0. particioneros. 

19 Esc. 6. oiren. 
30 Bex, consentiron* 

21 B.R.j. y Esc, 2, afíaden : 6 el ermano la ermana^ 
é la ermana el ermano. 
2% Camp. Esc. 6* y B. R. 2. genro. 
13 Camp. Esc, 6* y B. R* 2* sogro. 

24 Esc. í. ñora. 

25 Esc. 6. y B. R. 2. sogra. 

26 Toled, ó otros qualesquequiere que sean. 

27 Esc. 6. linagem. 
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el que mata ^ luego deve morir. E si por 
ventura el quel mata fuyere ' á la iglesia, 
y el rey ol semior lo quisieren Ubrar • de 
muerte por piedad , embienlo por siempre 
fuera de la ti^ra, é toda su buena daqud 
quel mató ayan los erederos ^ del muerto, 
assí cuerno es departido en la otra ley de 
susa £ si el muerto non oviere nengun 
gun pariente , aya la buena daquel dester- 
rado * el rey. Ca aquel que fizo el pecca- 
do, maguer que non prenda muerte non 
le deve fincar la buena. 

XIX. De los que matan sus parientes 
par occasion. 

Sí el padre mata el fíio , ó el fíio mata 
d padre , ó la madre la fíia, ó la fíia la 
madre , ó el ermano el ermana ^ , ó algu- 
no de sus parientes mata por tuerto ^ quel 
fazie el otro , ó por que se queria amparar 
del el que lo mató , si lo pudiere esto pro- 
var antel iuez por buenos testigos , que de- 
van seer creydos, que defendiendo ? so cuer- 
po j mató ad pariente , sea quito de todo * 
el omezillio , é non reciba por ende pena, 
ni tormento ^, nin danno de sus cosas '% 
guardándosse , cuemo^se deve guardar^ de 
non fazer di omezillio. 


XX. El Rey Don Flavío Egica. 

Si el siervo mata otro siervo por occa^^ 
sion. 

El aervo que mata otro siervo '* en al- 
guna manera por occasion , la meatad de 
quanto deve dar aquel que mata omne '< 
por occasion , peche el sennor dd siervo al 
sennor del siervo muerto : é si lo non qui* 
siere pagar , dé '^ el siervo por emienda. 

XXI. '' El Rey Don Flavio Scmdo. 

De los que se per turan por sus pa^ 
rientes. 

oí algún onme por cuyta '^ que a niega 
verdad , sabiéndola , ó se periura , el iuez 
luego ''que lo sopier, prendal, é fagal dar 
C azotes 9 é non sea mas recibido en tes- 
timonio, é sea defamado '* por malo, assi 
cuemo es dicho '' en otra ley de suso de los 
falsos. £ la quarta parte de su buena aya 
a^uel á quien quiso engannar pcMc su periu- 
rio '^ 


t £sc. r. y Maíp. 2. Sjoáeté i iá eglesia sea ítie- 
tido en poder de los padres del muerto 6 de sui pa* 
rientes mas propíneos por ^Ujto que lo non maten, maa 

2ue fisan del lo que quisieren^ é toda su buena ayao 
>s herederos, 
a M> salvar. 
% B. jR. j: los parefttes del. 

4 Malf. i. y Esc. i. omicero el rey. B aquel que fizc 
el pecaoo » non aya de su buena nada» maguer que fuese 
depues franqueado , pues que estorcíó de la amargor d« 
la muerte. 

5 S. R. A. S. S. Malp, 5t,y£jc. 6. el Hermano. JSu. x. 
ct hermano la hermana, ó la hermana el hermano. 

6 £sc, 6* por rogo. Bex. por ruego. 

7 Esc. X. defendendo. Esc. 6- defiendendo. 

o B. R. r. sea quito todo el omecio. Malp. d. sea 
quito del. 

9 B. R. I. y S. B. tormiento. Esc. i. tormienta« 

10 Malp. 2. y Esc z. cosas , é toda la pena é el po- 
cho que mandamos en ti que &C9 Ul muerte de su y0* 


iuntacl ¿e to^o tet quito , guir<Í Wose de. 

í t Est. ^ 61 y Bk R. a. cuemo devia. 

la Esc. j. siervo ageno. B. B> ü. por alguna manera. 

xg Malf. 2. ome libre. 

14 Camp. y Esc. 6. dia. B» R» 2. die» 

tí Falta esta ley en ti texto latino impreso y en los 
códices latines» excepto en el de San Juan de los Reyes 
y in el Lesiónense, en los guales lá hay, y es la misma fue 
ie pone en los cSdices castellanos por última del títuU 
áltmío del libro V. con otro epígrafe. En Malp, 2. no se 
halla en este lugar ni al fin del libro V. En el Esc. ^ 
está en el Ub. U. tít. IV. después de U ley XIII. 

.16 Toled. S. B. y Esc. 2. coyta. 

1/ Esc. 6. manteniente que lo soper. Esc. j. mantincnte 
que lo sopier. B. R. j. mantenente que. 

18 B. R. j. des&mado , y así otras veces. S. B. difa- 
mado. 

19 Esc. 6. dito. 

ao Toled. y B. R. té perjuro. 
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LIBRO VII. 

"De ^ lo^ furtos é de los engannos. 


TITOL DE * LOS DESCVBRIMIENTOS DE LOS FVRTOS. 


I. JDe los que manifiestan ^ los ladrones, 
IL Que la testimonia del siervo non deve seer 
creida ^, si el sennor no lo otorgar. 


ni. Del^ iuez que sabe el furto. 

TV. Del gualardon ^ del iuez.. 

y. Si el que non es culpado es acusado. 


1. Ley antigua. De los ^ manijies^ 
tan los ladrones. 

hj\ iuez non deve tormentar ^ aquel que es 
acusado de furto fasta que aqueste que lo 
acusa presentare antel iuez el que ge lo ma- 
nifestó ', é que por delante * III. testimo^ 
nias : é ante el iuez meta su cuerpo en '^ 
otra tal pena , qual deve recebir aquel i 
quien acusa , si el acusado salielre sin cul* 
pa daquel pecado. £ todavía depues quel 
acusado saliere ' ' sin culpa , el iuez constrin- 
ga'^el acusador, íata quel presente aquel > 
quien le fiziera entender el furto '^, é sí lo 
non pudiere presentar , si al que non , diga 
el nombre '* antel iuez, y el iuez lo cons- 
trínga por saber la verdad ^ é si el iuez non 
lo pudiere aver, por que '* ge lo defiende al- 
gún omne poderoso, ó por medo, dígalo 
luego al rey '^j é si el rey es *^ luenne de la 
tierra , dígalo al obispo ' * ó al sennor de la 
tierra , que ellos que han mayor poder, 
que lo constringan '9. £t si esto non feier el 
iuez 9 todo quanto ha '^ perdido aquel , que 
se querella , el sennor ó el rey ge lo entre- 
gue de la buena del iuez ; et si el que ge 
lo demostró el furto , non- pudiere provar 
lo que dixo , sea tenudo de emendar de su 
buena todo el furto. £ ú el fíino pudiere 

I Esc. I. De los furtos , de las falsedades , é de los 
eiígnnnos, Tolcd. De los que furtan los siervos , í ¡os 
venden en tierra estranna ^ é de los otros furtos , é de 
los engannos, 

a Toled. DEL IVICIO DEL FVRTO. E. R. B. R. i. 
Camf. Esc. i. 2. y S. B. DE LOS QVE DEMVES- 
TR AN (Camp, DEMOSTRAN) EL FVRTO. Malp. n. 
DE LOS QVE AMVESTRAN EL FVRTO. 

3 Malp. 2. y Esc. i. descubren , y así en la lejr. 

4 Esc. %. creydo, 

5 Malp. 2. y Esc. i. Si el aue mestura (Esc t. demues* 
tra 9 y en la ley muestra") el furto es aparcero en ello* 

6 fi. R. I. galardón 1 y así otras veces. 

7 Esc. j. atormentar. 

8 Malp. 2. y Esc. i. manifestó , é si no lo quisiere 
presentar delantre IIII. testimonios faga tal carta é tal 
recabdo sobre sí antel alcalde que meta su cuerpo. 

9 Toled. delantre. Camp. é que por delantre tres. Esc. /. 
^udtro* ^ 

10 Si B. i otra tal. B. R. i. i otra ata!. 

I I Catnp. salir sen culpa , el iuez lo constringa. 

12 B.A. /.eonstrenga al. Malp. 2. costringa al« Esc. 6. 
coii&trega. 


seer provado 9 y el que fizo d furto es 11« 
bre j peche en nueve duplos lo que fiírtóy 
é sea deñamado por ladrón. £ si fuere sier^ 
YO 9 péchelo en seis duplos, é demás reciba 
C azotes. £ si el omne libre y que manifes-* 
tó el furto y non oviere onde lo pagar , sea 
dado por siervo á aquel á quien ^' defa- 
mó por ladrón '% é aquel otro i quien min- 
tió. £ si el siervo non pudier fazer emien* 
de por sí , ó el sennor non quiere fazer 
emienda por él, del el siervo por emienda ^K 

II. Ley antigua. Que la testimonia 
del siervo non deve seer creida , si 
el sennor no lo^ otorgar • 

Oi el siervo descubrier •* el furto sin volun- 
tad del sennor, non sea creido, se el sen- 
nor non dixiere por su testimonio *^ que 
deva seer creido , é si non dixiere quel sier- 
vo era bueno é leal , non sea creydo. 

III. Ley antigua. *' Del itiez que sabe 
el furto. 

Oi aquel , que descubre el furto , lo so« 
po quando se facia , si de su voluntad lo 
discubrió , non deve aver ninguna pena, nin 

19 S. B. fuerto. Malp. s. y Esc. i. furto por saber en 
' ¿1 la verdad. £ si. 

14 Bé R. I. nomne al iuiz. Camp. omne. 

15 Malp. I. y Esc. i. porque es noble , 6 porque lo. ' 
10 Malp. a. y Esc. /. al rev si fiíere cerca del logar, 

17 Malp. 2. fiíere luen. B. R. /. ie iueoc S. B. es hm- 
ce. Camp. lonni. Esc. 1. íiié luco. 

18 Esc. 6* bispo. 

19 Malp. 2. y Esc. 7. constringaft por lo aducir al al- 
calde. 

20 Esc. 6. perdeó.' Camp. a perduto. 

21 B. R> I. y Esc. /• que des&mó. Esc* i. d¡s« 
fimo. 

2 2 Malp. ú. y Esc. 1. por ladrón, é aquel otro á quien 
mintió é engannó. 

23 Malü. 2.y Esc. r. por emienda i aquel i quien di& 
fimo. (£/r. /. desfimó) 

24 Malp. 2* 7 Camp. otorga. Eic* i. otwgó. E.R. ütor^ 
guare. 

25 B. R. I* y 2. descobrir. 

16 Esc. I. testimoniomiento. £. R* testimonia. 

27 Esc. I. Si el fue muestra el furto es apútcem 
en ello. 
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deve demandar otro gualardon , por que lo 
demuestra } que ^ ahondarle deve que salga 
sin pena. E si por ventura aquelr'que lo de- 
muestra , partió con el ladrón el furto , la 
parte que ovo de la cosa • 9 entregúela á su 
sennor. . 

IV. Ley antigua* Del gualardon del^ 

Juez. '- ■ ' 

El que descubre el ladrón », si.noh foere 
sabidor del furto , non deve aver mas ♦ por 
lo descobrir, si non quanto val U cosa 
que fué furtada ; todavía se el sennor de 
la cosa avia ante su emienda ^ complida- 
miencre. E ú el omne que fizo el furto , es 
tal omne , que deve prender muerte por el 
furto , é non á nada de su buena ; ó si fue- 
re siervo por aventura, é so sennor tomó 
q :anto quel avia^, aquel que lo demues- 
tra ^ deve aver la tercera parte de quanto 
val la cosa que fué furtada , por que lo de- 
mostró, é non mas. 


Y. ^ Si el que non es culpado es acusado. 

^i algún omne es acusado de furto', 6 
que dio yerbas '** , ó venino á beber ", 6 
do tras cosas tales., el quel acusa vaya an- 
tel sennor, ó antel íuer de la tierra, que 
lo pesquira , é sepa ** el fecho ; é pues 
que lo sopier ' % mándelo prender. E si Ja 
cosa es tal , que ñon deve prender ínuerte, 
fagal ^er emienda á aquel cuya era la cosa 
que ñirtó , ó á quien fizo el maL £ si non 
ovíere onde faga emienda , sea su siervo da- 
quel á qui lo fizo. E si se pudiere purgar 
daquello que fué acusado, sea quito, é aquel 
que lo acusó sufra ía pena y el danno '% y 
el pecho queste devie recebo-, si el fecho '* 
le fuese provado por verdat. Mas el iuez 
non deve nengun omne tormentar en as- 
cuso, si non delantre otros omnes muchos *•• 
Mas todavía nol deve penar ante que el fe- 
cho sea probado por algunas pruebas, ó ante 
que aquel que lo acusa meta su cuerpo á 
otra tal pena cuemo aquel que es acusada 
debe recebir , sil pudiere seer provado , é así 
dé ve ser tormentado '^ 


II. TITVLO DE ^' LOS LADRONES É DE LOS FVRTOS. 


I. l^tte aquel que busca la cosa de furto di^ 

ga qual ^"^ es la cosa. 

II. Si el siervo faze furto seyendo siertía^ ó 

depues que es libre. 

III. Si el siervo *° que se torna á *' otro sen^ 

ñor faze furto. 
rV. Si el omne libre faze furto con el siervo **• • 

V. Si el sennor faze furto con el siervo. 

VI. Si el siervo ageno es amonestado de al^ 
gun que faga furto. 

VIL De los que son sabidor es *' del furto. 
VíII. Si algún omne compra la cosa de fur-^ 


to^^yno lo sabiendo. 
VL Si algún omne compra la cosa de furto 
sabiéndolo. 

X. De los que furtan las cosas que son del rey. 

XI. De los que furtan las cencerras *^ de los 
ganados. 

XII. De los que furtan los fierros ¿ las otras 
cosas del molino. 

XIII. Del danno que deve recebir ^^ el la* 
dron *^. 

XIV. Que el ladrón^ pues éjue es preso ^ sea 
presentado antel iuez. 


I Esc. I. 2. y E. R. ca abundarle. Camp, ahondar lí. 
Bfiíf» ca avondarle. 

a Malf. 2. y Esc. i. cosa no nxzs , entréguegelo á su 
sennor de la cosa furtada. 

g Malf. 2. y Esc. i. el ladrón é el furto , si non fiíerc 
aparcero (^Esc, i, parcíonero) ó sabidor. 

4 Malp. 2. y Esc. I. mas en gualardon. 

5 Malf. 2. y Esc. i. emienda del ladrón compllda 
mientre en nueve duplos. 

6 Malf. 2. y Esc. /. avie , é aquel i quien fué fur- 
tada la cosa non oviere de que recebir su derecho , aquel 
qne lo demostró (^Esc. i. amostró) debe. 

7 B. R. I. Canto, y S. B. amostró. B. R. 2. demos- 
tro. E. -R, mostró. . 

8 Camp. Del orne que ye acusado de furto. 

9 B. R. I. y S. B. de furto , ó que dio yerbas. Esc. i. 
6 dis&mado que. 

.10 Camp. herbas | é vino á beber. 

II B. R. I. i beber , 6 de otras tales cosas. Malf. 2. 
4 beber I ó de &chlzos , 6 dotras tales ^osas vedadas. 

12 Esc.j. et saba todo el fecho. Esc. i, el fecho se- 
gunt es uso en la ley. 

13 Esc. I. sopier de cierto que aquel acusado fizo aquel 
pecado > mándelo. 

i^ B. R» !• y S. B. danno que este. 


15 Esc. 6. B. R. 2. y'Camf. el pecado. 

16 Esc. j. y Malf. 2. muchos por tal que non med 
ningún omne en yerro > nin ande en la pesquisa i ciegas 
CMalf. 2. á ciegadas) , porque hava de fiícer sofrir pena 
al <jue serie por ventura salvo a la ora del verdadero 
iuicio. 

17 Malf. 2. y Ees. 1. tormentado é exániinado, seyeodo 
el conde {JEsc. i. cuende) ¿ el alcalde delantre presentes. 

18 Toled.DE LOS QVE DEMVESTRAN EL FVR- 
TO. Esc.j. DE LOS QVE FVJITAN ET DE LAS 
COSAS FVRTADAS. 

19 Toled. Esc i. y Malp. 2. qual es ti furto. Esc. j. 
qual es la cosa que busca. 

20 Toled. Esc i. y Malp. 2. Si el siervo que es vendido 
á otro sennor hace furto 6 algún tféerto al que U vendió, 
j así en la ley. 

21 Esc. 3. de otro sennor facundo furto* 

22 ^ú^. 2. siervo ageno. 

23 Toled. y Malp. 2. sabedores ó afarcetot. Esc i. i 

farcioneros. 

24 Malp. 2. de furto del ladrón, y así en la I«y. 

25 Malp. 2. y Esc. i. los cénemenos, y así eii lá ley. 

26 B. R. I. arrecebir. 

27 Malp. 2. y Esc i. el ladrón , é que deve dar en dth 
fio el libre é el siervo , y sai en h ley. 
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XV. ' Si el ómne Ubre fau furta con^ei 
shrvo *i é si algún omne maia el ladrón 
que se ampara con arma. 

XVI. Si algún omne mata el ladrón que anda 
de noche '• 

XVIL De las cosas menas que omne manea t 
mal , que peche otro tanto por eh. 

XVI|L De las cosas que onme toma en peri^ 
glo de agua. 


XIX. Dé la buena 'de tos eredergs del ladrón. 

XX. * üi algún omne dexa el ladrón ^ ó el 
malfechor que prendió. 

XXI. Del siervo que fate furto « & so sen^ 
nor^ á.á otro siervo ? del sennor. 

XXII. Hasta qual ^ tiempo el que ' prende 
el ladrón ^ lo deve presentar al iuex. 

XXIU. Si alguno mata ganado ageno en es* 
cuso •. 


I. Que aquel que busca la cosa defurtof^ 
diga qual es la cosa ^^. ; 

Aquel que demanda la cosa de furto, di- 
ga " qual es la cosa al iuez, ó que tal cosa 
es, é digagelo en escuso lo que demanda^ 
é que lo demuestre por sennales'^ lo que perr 
dio, que sepa omne la verdat, si la co^a 
a tales sennales , cuerno él dhe , ó si es 
aquello lo que perdió ''., 

EL Si el siervo faze furto seiendo sier* 
vo^ ó depu^s que es libre. 

^í algún siervo fóze furto '^, é so sennot 
lo franquea depues , el sennor , que lo fran- 
queó, non deve recebir danno por aquel 
fiírto'^, mas *^ el siervo mismo *^ que lo fe- 
20 , deve recebir la pena , hy el danno ' •. 
E si feziere furto pues '' que es franquear 
do , deve recebir tal pena , é '^ tal emien- 
da , cuerno si fuese siervo E si el furto •« 
non fué tal porque deve seer tornado en ser- 
vidumbre , tinque por libre , é todavía £iga 
la emienda. 


ni* Si el siervo^ que se tornó dotro 
sennor^ faze furto. 

£1 siervo *% ^le se toma á otro sennor^ 
é furta alguna cosa al sennor primero, 
ol faz algún danno 'S ^ iuez lo deve. pes-* 
quirir , si lo íizo : é si lo fallare *♦ por 
verdad, el sennor postremero *' faga la 
tmienda por el siervo , si quisiere ; é si non 
quisier, sea tormentado el siervo segundo 
cuemo el fecho fué. 


IV. Ley antigua. Si el omhre libré 
faze furto con el siervo ^^. 

Oi el pmbre *^ faz furto con el siervo agfrr 
no, ó roba alguna cosa , pague cada uno 
la meatad de la emienda que deve fazer por 
el furto , segundo cuemo es dicho en la ley- 
de suso, Q ambos sean azotados paladina* 
mientre '^ E si el sennor non quisier lázer 
emienda por el siervo, dé el siervo por emien- 
da. J£ si ambos fizieren tal cosa, porque de- 
van ser descabezados, ambos prendan muer- 
te desuno *^ 


1 Esta rúbrica XV. está separada di la XIV. en 
#/ €6dke di M^ aunque después en la ley ff hay se»- 
faracion ni diverso epígrafe» 

2 Malp. 2. siervo , que ambos fagssn un emienda , j 
aií en Ja ley. 

3 B. R. I. de nueche. 

4 Malp. 2. enguera ^ jr así en Ii lej. 

5 Camp» torto. 

o Malp. 2. y Esc i. siervo comeh 

7 S. B. 7 £. &• quanto. 

, 8 Malp. 2. el ladrón deve ser preso 6 presentada al 
alcaide , y así en la ley. 

9 B. K. I. Esc i. y ^. en asenso. Malp. a. en escuso 
for manera de furto. 

10 Toled. la cosa perdida. Malp. %. y Esc i. qual es 
ol furto. 

11 Toled. Malp. %.y Esc. 1. deve decir al alcalde en 
eacuso lo que oemanda, é que demuestre por sennales 
lo qqe perdió 9 que sepa el alcalie la vcrdat quando la 
cosa le aduxiere de átales sennales cuemo él dice,, 6 si 
es aquello lo que perdió « é así lo creerá de lo quel di- 
xo. B^K. i. 3. Camp. y S. B. deve decir (Camp. deve 
dlzer en ascuso) al iudez en ascuso lo que demanda 1 é 
que demuestre. 

1 2 Camp. sinnalea. Esc. 6. y B. R. s. sinales» 
23 Camp. y Esc. 6. perdeó. 

14 Malp. %.y Esc. i. furto i su sennor seyendo sier* 
TO9 é lo franquea. 

15 Toled. ^T aquel fiírto que ficiera ; ante el siervo 
fionqueado mismo que lo fUo , debe Malp. i.y Esc. u 


por aquel fiírto que ficiera ante. Ma» el siervo franqueado 
mismo que lo nzo, debe. 

16 S. B. mas si el. . . . fizo. 

17 B. R. i. mismo debe. 

18 Esc. I. que filé puesto en la ley. 

ip B.R» I. Esc. I. 4. y Malp. 2. depues. 
, 30 Ejc. i.y j. t fiízer tal emienda. 
. a I Esc. ^. E 8Í el siervo. . • . deba. 

12 Toled. Malp. 2. y Esc. i. El siervo que toma á otro 
aannor por vendida é fiírta. M. Si el siervo que toma otra 

33 malp. 2. damno á él ó á otro. B. R. ^. danno^ 
el rey. 

24 B. R. I. hajar. 

25 Malp. 2. postrimero. 

26 Malp. 2. y Esc i. siervo ageno. 

%7 B.^ R. ji Esc. J* y ^ el omne Ubre. En el To* 
lea. y Malp., 2. esta ley dice asíi Si el ome libre 
íiirta con algún siervo aif no , ó roba » ó faze fuerza, 
6 las cosas (Esc. i. 6 fiíze alguna cosa de* las cosas) ve- 
dadas f si les fuere probado alguna cosa , pague cada uno 
la meatad de la emienda que deve facer por el fiírto el 
ome libre segund como es dicho en la ley de suso , é 
ámoa sean azotados paladinamientre. E si el sctmor non 
quisiere fitcer emienda por su siervo , dé el siervo por 
emienda á aquel á quien fizo el danno. £t si amos fi- 
cieren el daño ó tal cosa , porque deven ser descabeza- 
dos 9 amos prendan muerte de so uno. Antigua Ley. 

28 B.R. I. planan^ientre. 

29 Esc. 6^ y B.R. j. de su uno. X B. Eíc, 2. y Camp» 
de so una B. R. 2. de se una 
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V. * Ley antigua. Si el sermor fdze fur-^ 
to con • il siervo. 

El senaor * que feze furto con el siervo, 
el sennor deve fazer toda la emienda del 
fiírto , ca non el siervo : y el sennor reciba 
C azot^, é por ende el siervanon deve aver 
fienpina^ pena, porque lo fizo por mandado 
del sennor. 

VI. Si el siervo ageno es amonestado 
¿alguno ^ue faga furto ^. 

Si algún omne conseia ' á siervo ageno que 
fega furto , ó que faga á el mismo , que ge 
lo conseió * algún mal , porque lo pierda so 
sennor , ^ porque lo puedía ganar del sennor 
mas aina por ^kt enganno ; ' pues que lo so*** 
píere el iuez , el sennor del sietvo non deve 
perder el siervo , nin deve aver ninguna pe- 
na i mas aquel , que conseid el siervo fazer 
tal cosa , porque lo perdiesse so sennor , é 
lo ' pudiesse él ganar , péchelo al sennor del 
siervo en siete * duplos , tanto quanto el 
siervo le furtara '% ó quanto danno le fezie- 
ra \ hy el siervo reciba C. azotes por que " 
creyó '*á aquel, quel conseiaba que ííziesse 
atal cosa , porquel perdiesse so sennor, é '^ 
demás finque en poder de so sennor. 

VIL El Rey Don Flavio Rescindo, 

De los que son salidores '♦ del furto. 

^on deven seer '' dichos ladrones tan so^ 
lamientre los que fazen el furto ; mas los 
que lo saben , é lo '^ consienten, é los que 
reciben la cosa de furto , sabiéndolo. £ por 
ende mandamos que estos reciban otra tal 
pena cuemo los ladrones. 

1 Esta ley V. is VI. en el Toled. Malp. a. y Ese. i. 
y es eomo se sigue : El sennor que va i fi^er fiurto con 
el tu siervo « si les fuere probado » el sennor ( Esc. i. 
el sennor solo) deve fiícer toda la emienda del furto, 
ca non el siervo ; y el siervo non sea tenudo de nada, 
é el sennor reciba cien azotes antel piieblo ^ é por ende 
el siervo non deve aver nenguna pena , porque lo fizo 
por mandado de su sennor. 

2 Esc I. con su siervo. 

3 Af. B. R. I. Camf. Esc. 2. y X B. el sierva 

4 B. &. I. tuerto. 

5 Toled. Malp. a. y Esc. j. conseia 6 amonesta* 

6 Toled. Matp. a. y Esc. i. que ge lo conseia algua 
mal 9 6 que mate su sennor por arte del 6 por enganno, 
porque lo pierda su sennor. 

7 Esc. I. ó porque. E. IL por tal que la 

8 S.B, y B. R. i. é que ie lo. Malp. s. é que ge lo. 
^ B. R^ !• sex. Camp. VL dublos. B. R. s. septé 

dublo. 

10 M4^lp. ^. y Esc. r. furtara por su conseio. 

1 1 Toled, Malp. 2, y Esc. i. porque menospreció á su 
sennor , porque creyó aquel su enemigo quel conseiaba, 
que ficíese tal cosa , porque lo perdiese su sennor , por- 
que él se otorgaba ^n otro por matar su (£/r. j. ¿ su) 
sennor é demás. 

1 2 Camp. crevó. 

13 Esc. 6. é desí ^pq^ 


VIII. Ley antigua. ^^ Si algún ornne 
compra la cosa de furto ^ no lo sa^ 
hiendo. 

li^andamos que ningún omoe non compre 
ninguna cosa de omne que non conosce '% 
si non tomare buen fiador, que '^ non pue- 
da depues dízer, que non »be de qufen lo 
compró ; é si lo fíziere, préndalo d iuez, é 
fagal quel presente aquel que ge lo vendió 
&sta un plazo '^ quel poi^;a. E si non pu« 
díer aver aquel que ge lo vendió, sálvesse 
por su sacramiento , ó por testigos , que ^^ 
non sabia que era ladrón aquel que ge b 
vendió, é reciba la meatad del prezo que 
diera , hy entregue la cosa al sennor , cu*^ 
ya era, é ámboS prometan por su sacra- 
miento., que lo bizquen fiel mientre el la- 
drón i é si non lo pudieren ñdlar , todavía 
sea entregada ** la cosa al sennor cuya era« 
£ si *' el sennor, cuya era la cosa, sabe 
del ladrón , é non lo quiere manifestar ^% 
deve perder toda la cosa , é devela aver ^ 
que lá compró *^. £ otrosí dizemos de *^ los 
siervos. 


IX. Ley antigua. Si algún emne com-^ 
fra la cosa del furto ^ sabiéndolo. 

oi algún omne compra la cosa de furto '% 
sabiéndolo , el iuez lo deve prender, é eos- 
trenriir**, quel presente aquel '• que ie lo 
vendió. E depues ^^ este que la compró fega 
emienda cuerno ladroq. £ si non pudiere 
fidlar aquel que ge lo vendió, peche dos 
tanto por emienda que el kdron. Cá bien 
semeia ladrón todo onme que compra la co- 
sa de furto , sabiéndolo. ^ si fuere siervo 
aquel que la compró , peche la meatad por 
emienda de quanto pecha el ombre Ubre. 

14 Malp. 2. j Esc I. sahidores € aparceros* 

1 5 Malp. 2. y Esc, i, seer penados los ladrones tan so- 
lamientre , mas los que lo saben. 

itf E. R. lo encobren. 

17 En Esc, I, y 2. falta la nota. 

18 Camp. conuce. E. R. conusce.' 

19 Toled. Malp, 2. y Esc. i: que si la cést fiíere tes- 
tiguada y é díxiere algimo que ge lo fiírtaroo 9 non 
pueda decir depues que non sabe. - 

10 B.R. I, prazo. 

2 1 Toled. Malp. 2. y Esc. i, que non es orne sospe- 
chado t nin sabe (^Esc. i, sabie) que era ladrón. 

22 Toled, sea entregado la meatad del predo de la cosa 
al sennor cuya era. Malp. 2, sea ei^tregada la otra meetsd 
del precio ai sennor cuya era. 

23 Toled, Malp, 2, y Esc. i. E sí s&be del ladroo , é 
non lo quisiere manifestar , sabiéndolo el alcalde en res* 
dat , deve perder. 

24 B. R. I. manen&star. 

15 Malp. 2. y Esc. i. la compró del ladrón, 
ao B. ic. /. y Camp. de las sitrvas. 

27 Toled. Malp. 2. y Esc. i. de fiírto del Udron. 

28 Camp. costriñer. Esc. i. costrinnir. B. R» 2. coi- 
trener. JEsc. 6. constreñir. 

29 Malp. 2. aquel ladrón que ge lo. 

30 Toled. Malp, 2, y Esu 1, E depues que este que lo 
compró I lo presentare 9 fiíga emienda* 
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£ si' non quisiere el sennor iáztr emienda 
por él , dé el siervo por emienda '• 

X. * Ley antigua De ¡os que furtan 
las cosas que son del rey. 

C^uien ñirta tesoro del rey, ó otra cosa, 
o\ faze danno ^, entregúelo en nueve du« 
píos ^ quanto tomare. 

XJ. De los quefurtati las cencerras de 
los ganados. 

Oi algún (xnbre fiírta ' la cencerra de la 
yegua , ó del buey ^, peche un sueldo al 
sennor : por la cencerra de la vaca peche ^ 
las dos partes de ün suddo : por la de la 
oveia % ó el camero , ó dotro ganado , pe- 
che ' la tercera parte de un subeldo. 


XII. El Rey Don Flavio 


10 


De los que furtan los jierros , ó las 
otras cosas del molino. 

oi aigim ombre furta fierros " de molino ^*, 
ó otro engeno *», entregue ío que tomó '% 
é demás peche por el furto quanto deve pe- 
char quien furta otras xosas ^^, é demás re- 
ciba C azotes. 

XIIL Ley antigua. Del danno que 

deve recibir el ladrón. 

£j\ ombre libre que furta alguna cosa , qual- 
quiere que sea la cosa , é de quanto que 
quier precio, deve pechar en nueve duplos 
quanto valia la cosa que furto ; é si fuere 
siervo yi develo pechar en seis '^ duplos, é ca- 
da uno delios reciba C '^ azotes. £ si el om- 
ne libre non oviere de que faga emienda, 
ó el sennor del siervo non quisier emendar 
por el siervo ^ el que fizo el furto deve seer 
siervo del sennor de la cosa ^'. 


XIV. Que el ladrón , pies que es pre-' 
so , sea presentado antei iuez , é 
si el omne libre face furto con el 
siervo. 

I^uíen prende ladrón, develo presentar an- 
te! iuez ; é si el ladrón fiíere ómne libre^ 
peche lo que furto en nueve duplos , é 
demás reciba C azotes. £ si non oviere on- 
de los pague , sea siervo daquel á quien fur- 
to el furto. £ si fuere siervo aquel que 
fizo el furto , peche en seis '* duplos la 
cosa que furto , é demás reciba C azotes % 
hy el iuez lo deve tener en ^' guarda JEasta 
que sepa de su sennor si quiere fazer emien- 
da por él. £ si el sennor tardare de fkzer 
la emienda , délo el iuez por siervo á aquel 
cuya era la cosa **. Hy esto mandamos guar- 
dar en esta ley, que si el omne libre, hy ** 
el siervo , 6 muchos ombres libres é siervos 
furtan alguna cosa de so uno, todos fiígan 
emienda. Assi que el omne libre peche la 
meatad de *^ nueve duplos , hy el siervo pe- 
che la meatad de seis duplos, é cada uno re- 
ciba C azotes : ca una misma razón es del 
furto , que faz el omne libre , hy el siervo^ 
é del furto que fazen muchos omnes libres, 
é muchos siervos. £ ambos sean azotados 
antel iuez , assi cuemo es de suso *' dicha 

XV. Si algún omne mata el ladrón qus 
se mampara con arma. 

£il ladrón que es prendido *^ de dia , é se 
quiere defender con arma , si alguno lo ma- 
tare, non deve seer tenudo *' del omezillii^ 
assi cuemo del que furta de noche ^^. 

XVI. Ley antigua. Si algún omne ma^ 
ta el ladrón que anda de noche. 

£l ladrón que furta de noche *% y es pren- 
dido con el furto, si alguno lo matare, non 
deve seer tenudo ^"^ de pechar del omedllio» 


1 ToUá. Malv. 3. y Esc. i. por emienda á aquel citjra 
era la k cosa lurtada. 

2 En E. R. falta esta ley. 

3 Esc. j. 6 le &ze danno en otra cosa. 
j^ B. R. 2. tn nove dublo. 

S TeUd. Malf. 2. y Esc. i. fiírta ó tuelle. S. B. totna. 
o Canw. y Esc. j. bue. B. R. 2. de la egua 6 del boy. 

7 B. R. J. peche VIII.* dineros. 

8 Camp. orella. E. R. oveia, peche. Bex. oveya. 

p B. R. I. peche IIII. dineros. B. R. 2. peche la ter- 
cia parte. 

10 Esc. j. Rodericus Rex. 

11 B. R. 2. ferros. 
1 1 Camp. niolion. 

1 3 ToUa.yMalp. 2. apero. B. R* i.2.yS. S. engenio. 

14 Malp. 2. y Esc. i. fiírtó. 

1 5 Toled. Malp. 2. y Esc. 2. otras cosas segund num« 
da esta ley (^Esc. i. estas leyes) de los ladrones ¿ 
demás. 

16 Esc. ^yS.B.tnsex duplos. B. R. /• en seis dublos. 
ToUá. Malp. 2. y Esc. i. en seis duplos. £t eito deve 


aver el duenno de la cosa fiírtada 1 et cada uno delloK 

17 Camp. y Esc. 2. ciento. 

18 Toltd. M. y Malp. 2. de la cosa en toda su vida. 

19 Tolid. y S. B. en VII. duplos. 

ao Toled. Malp. 2. *y Esc. i. reciba C azotes delantre 
el alcallde. 

a I Esc. I. en la cárcel. 

22 Tüled. y Malp. 2. la cosa fiírtada. Camp.\pít ftxtC 

83 Camp. 6. 

24 M. en. 

ac M. al margen , aunque de la misma ktra : de suso 
dicho del fiírto que &cen muchos ornes libres , 6 mu- 
chos siervos. 

id Malp. 2. y Esc. j. preso, ^ as( otras veces. Campi 
y Esc. 2. prendudo. 

27 Toled. y Esc. t. tenudo del omccíllo 91c fiíeta» 
Malp. 2. del omeciJlo , y concluye la ley. 

a 8 Camp. de nueche. 

ap Bex. Esc. 2. y Camp. nuíBehe. 

30 B. R. X. Camp. S. É. Malp. 2. Esc. 2. y 3. te- 
nudo del. 
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XVII. De las, casas aunas que omne ma- 
nea ma¡9 que peche otro tanto por ello. 

Si algún t)ínne manea ' malamientre .vesti- 
dos • ágenos, ó otras cosas agenas , ó tirar 
mal i aquel que va por el camino % ol fiírta 
alguna cosa, non deve faíer emienda en 
nueve duplos de quanto trae aquel í mas so- 
lamientre de lo que furto , ó de lo que ma- 
neó malamientre. 

XVin. De las cosas que omne toma en 
periglo de agua ó de fuego *. 

jLiO que ' el omne roba de fuego , ó dagua, 
ó dotras ocasiones \ si otri lo toma daquel 
que lo toma *, é lo encubre ^, sabiéndolo 
aquel que lo recibe ó lo encubre , péchelo 
en quatro duplos. 

XIX. De la buena • / de los herederos 
del ladrón. 

Oi algún omne a * la buena del ladrón, 
que ge .la mandó él, '^ por que es su pariente 
mas.propinquo, por que el pecado fué muer- 
to con el ladroif , este que la buena a , non 
deve recibir ' ' ninguna pena en su cuerpo, 
mas faga tal emienda qual debe fer el la- 
drón , si " visquies. £ si la buena non es 
tanta dond pueda fazer emienda '', dexe la 
buena por la '^ emienda , é sea quito. 

XX. Si algún omne dexd el ladrón ó 
el malf echar que prendió. 

I^uien prende '' ladrón ó malfechor, si otri 
ge '^ lo tuelle por fuerza, si es omne de grant 
guisa , reciba C azotes , é presente al omne 
ique tollió antel iuez. £ si otro onme prende 
el ladrón , que non avie nenguna demanda 


contra él , deve aver el que lo^ prendió la 
quarta parte de la emienda '^ del ladrón 
por su trábalo. E si el ladrón '• non pudiere 
ser fallado , el que lo tollió por fuerza su- 
fra la pena quél devie '' sofrir,jé peche tan- 
to cuemo el ladrón furtara *^ E si fuere 
omne de menor guisa aquel " que lo tollió 
por fiíerza , é presentare al ladrón , por la 
locura que fizo reciba G azotes. £ si non 
pudiere fallar el ladrón , reciba la pena, hy 
el danno que el ladrón deve recibir. £ si 
algún omne toUier por fuerza aquel que 
fiziera otro mal fecho sin furto , otrosí . re- 
ciba C. azotes. £ sí lo non pudiere fallar, 
nin presentar al iuez, reciba otra tal pena 
qual devia recibir aquel que fiziera el mal ' *. 
£ si fuere siervo aquel que lo faze dexar por 
fuerza sin voluntad de so sennor, reciba (X. * ' 
azotes por la locura que fizo , é presente al 
iuez el malfechor. £ si lo non pudiere pre- 
sentar, el sennór del siervo faga emienda por 
su siervo de qüantp devie fazer el ladrón, si 
quisiere , é si non ^^ lo quisiere fazer, dé el 
siervo por *^ el danno , é que lo iustície '% 
assí cuemo es '^ derecho. 

XXI. Del siervo que faze furto d so 
sennor y ó d otro siervo *• del sennor. 

Oi el siervo íurta alguna cosa & su sennor^ 
ó á otro su compannero siervo de su sen- 
nor, el sennor faga del lo que quisiere; hy 
el' iuez non a y de veer nenguna cosa, si 
el sennor non quisiere. 

XXII. Fasta qual^^ tiempo el que prende 
el ladrón lo deve presentar al iuez. 

I^uien prende ladrón, ó otro malfechor, 
luego lo deve levar ^^ antel iuez , é nol de- 
ve tener en su casa mas de un dia '', ó una 


s Esc. I. enguerar. 

a Malf. a. y Esc. r. panno ageno » 6 cosa agcna » 6 
yendo en camino , toppare en algunas cosas , é ñirtare 
dellas; non deve &cer emienda por aquellaa cosas fueras 
end quanAsnhueró é maltrugo, é de lo que faii6, £iga 
emienda s^und manda la ley. 

3 Camp. camión. 

4 Camp. y Esc 6. fogo. 

5 ToUd. Lo que el ome roba de la cosa do avie fiíego^ 
ct otras ocasiones de nave que perece , si otrp lo toma 
daquel hdron que lo toma ó lo encubre , sabiéndolo, 
si fuere sabudo , aquel que lo recibe. Malf. 2. y Esc. /• 
Lo que el ome roba de la casa o (^Esc. 1. do cae} avie 
fuego , ó ruina , 6 otras ocasiones , ó de nave , y U de* 
mas como en el Toled. 

6 Esc. 6. furto. 

7 Esc. j. encuebre. 

8 B. R. I. Malp. 2. Camp. y Esc. i. buena di ¡os. 

9 Toled. Malp. 2. y I: se. j. ereda la buena del la* 
dron ^Esc. j. muerto) que murió , porque ge la mandó 
él » 6 porque. Malp. 2. eríeda la buena del ladrón que 
morió. 

10 B. R. I. Esc. j. y S. B. ó porque. 

11 Toled. Miilf. 3. y Esc. 1. non debe recebir la pena 
del ladrón muerto; mas faga por él tal emienda qual 
debie ter (^Esc j. fkzcr) el ladrón si visquiese* 


1 a B. R» J.sc vtvU. Camf, se veviess. 
' 1 3 Toled, facer emienda á sus debdores. 

14 Malf. 2. y Esc. i. por emienda i sus debdores. 

15 Toled. Malf. 2. y Esc. i. Qui fiíere osado de es- 
capar ladrón ó mal ^hor por fuerza , si es ome de 
grant guisa , reciba C. azotes antel ( Maljf. 2, tendido 
ante) alcalde , é presente al ome que tollió dclantic el 
alcallde. 

16 Esc. j. otre ge lo prende. 

17 Esc. 2. que debía ter el ladrón. 

. 18 Camp. el ladrón non ppdier aliar el que lo tolieo. 

19 Esc. I. é faga la emienda que él devia £izer. £ sL 

a o Toled. forzara. 

a 2 Esc. j. aquel que^ fizo escapar el ladrón , presente el 
ladrón > é por la locura. 

2 2 Toled. Malf. 2. y Esc. i. el mal segunt la iejr. 

23 B. R. j. L. 

24 Esc. 2. facer emienda. 

a s Toled. y Malf. 2. por qua manno fuere el danno. 
. ao B.R. J. 2. y Esc. 6. iusticen. 

27 Toled. Malp. 2 y Esc. i. cuemo es derecho , ó que 
peche. 

28 Malp. a. siervo comeL Esc. i. siervo tal como ÍL 

29 Camp. Esc. a. y £. R. quanto. 

9 o B.R»J>y Camp. presentar al iuez. 

|t Toled* Malf. 2. y Esc. i. un dia é una noche» 
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noche. E si ' lo ficiere , peche al iuez V. 
sueldos * por que lo tovo mas £ si fuere 
siervo, é lo toviere mas de un día ', ó una 
noche sin voluntad de sq sennor , reciba C. 
azotes; é si lo ficiere de voluntad de so sen^ 
ñor 9 el sennor &ga emienda por él. Assí 
que * si el siervo es de buena guisa , el sea- 
Qor peche por él X« sueldos ^ : é V. sueldos 
sean del iuez ,^ é los otros sean daquel i 
quien fizo el danno. 

* * • • • 

XXIII. Si alguno matd^ ganado ageno 
en cscuso ^. 

1 odo omne que mata ^ caballo , ó buey % 


á otra anímalia de noche ^ en ascusó , pues 
quel fiíere provado , péchplo '^ en nueve du- 
plos , é si non pudiere ser provado , sáívesse 
por su sacramento. £ si el siervo lo fazé 
de voluntad de su sennor, sil pudiere ser 
pro vado, su sennor peche en nueve duplos 
la cosa ^ cuerno ladrón £ si nol pudiere ser 
provado , A siervo sea tormentado , é pues 
que lo manifestare , peche la cosa en " VI. 
duplos , ó ' * sea siervo daquel á * quien fizo 
el danno. £ si fallaren quel siervo es sin 
culpa , aquel que lo fizo tormentar &ga 
emienda al sennor del siervo , cuemo man<« 
da en las ^' otras leyes de suso. 
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III. TITOL DE LOS ^^ Q VE PRENDEN LOS OMNES 

POR FVERZA , É QV£ LOS V£NDEN EN OTRA PARTE. 

I. i3i '* alguno prende por fuerza siervo aie^ IV. Si el siervo vende siervo áieno en otra 

no^^. * tierra^ non '? lo sabiendo el sennor. 

II. Si el omne libre vende el siervo 6 la V. Si el siervo vende omne libre por man^ 

sierva aiena en otra tierra. dado del sennor. 

III» De los fiios de los omnes libres que son VI. Si el siervo vende omne libre sin ^* man* 
vendidos en otra tierra. dado de su sennor. 


I. Rey ^9 Don Flavio de Dios. 

Si algún omne prende por fuerza siervo 
^aieno. 

lodo omne libre, que roba siervo aieno, 
peche otro tal siervo á so sennor del sier- 
vo ^. £ si es siervo aquel robador, deve en- 
tregar •' al sennor el siervo que le robó, é de- 
mas reciba C. azotes. £ si non pudiere aver 
el siervo que forzó , el sennor del siervo ro- 
bador ** peche otro tal siervo cuemo el suyo 


al sennor *' que perdió el siervo, fasta quel 
entregue el siervo que perderá **; é pues que 
íe lo entregar reciba el suyo , é ante non. 

n. Ley antigua. ** Si el omne libre vende 

siervo ó sierva aiena en otra tierra. 

« 

JCil omne libre , que vende siervo ageno ó 
sierva agena en otra tierra, peche quatro 
siervos ó quatro siervas al sennor del siervo^ 
é reciba demás C. azotes. £ si non oviere 
onde los dé los siervos , el mismo sea siervo 
del sennor cuyo siervo vendió. 


K Malp. 2, y Esc. z. Sí al ficiere.. 

3 ToUa. y Malp. 2. V. sueldos en oro. Esc. /. doro. 

3 Toled, Malp. 2. y Esc, z. mas de un día é una noche. 

4 Toled. Malp. 2. y Esc, z. Así que si fuere de lo» 
npbles del logar (^Esc. i. lugar) peche X. sueldos , é los 
V. sean del alcalde. . 

5 E. R. V. ss. é los III. sean. 

S. B. B. R. I. 7 Camp. en ascuso, j así otras veces* 
Malp. 2. en escuso por manera de furto. Esc. i. en casa 
por manera de furto. 

7 ToUd, Malp. 2. y Esc. z. que mata caballo. aleño ^ 6 
locln 9 6 buej , ó otra anímalia qualquier , de noche , ó 
en escuso. 

8 Camp. y Esc. 6. bue. 

9 Camp. y Esc. 6. de nueche. 

1 o Malp. . 2 . péchelo al . sennor» 
1 1 Tolea. en YU. duplos. 

I a M. é sea. 

1^ Toled. Malp. 2» y Esc. z. en las otras leyes o 
(^Ésc. z. do) fabla de los tormentos. 

14 Malp. ^. DE .LOS QVE FVRTAN LOS SIER- 
VOS ,. E LOS QVE LOS FACEN FVIR , E. LOS . 


OVE VENDEN LOS LÍBEROS. Esc j. DE LOS 
QVE FAZEN FVIR LOS SIERVOS LOS OMES 
LIBRES. Esc. 2. DE LOS QVE FVRTAN. Esc. j. 
DE LOS TRAEDORES , ET DE LOS SOSACA- 
DORES , ET DE LOS ENGANN ADORES. 
1 1 Camp. Si el omne libre. 

16 Toled. 7 Esc' i. siervo aieno ^ ó lo vende. Malp. a» 
siervo aieno ,■ é h vende , 7 así en la ley. 

17 S. B. Esc I. 3. Camp. 7 Malp. i» no lo sabiendo su 
sennor, 7 así en la Ie7. 

18 £. R. S. B. sin mandado del sennor, j así en 
la IC7. 

19 B.R. z. S.B.yMalp. 2. Kcy Flavio Re7 de Dios. 
E. R. Rescindo^ - 

20 Toled. Malp. 2. y Esc. i. del siervo en precio, des- 
pués que tomare :aquel mismo siervo que enagenó C^sc. i\ 
engannó) ¿ si es siervo* 

2 1 Esc. I. entergar. 
.3 2 Eic. I. forzador. 

23 Esc. 6. al sennor del siervo <pc perded 

34 B. R. z. perdirá. 

35 Lej osíú^ falta en Toled. y Malp»2m 
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III. De los Jim de los omnes libres que 
son vendidos en otra tierra. 

\fuien vendiere >fuo ó fiia de omne libre, 
ó de muier libre en otra tierra , ó lo saca de 
su casa por enganno , é lo ^ Ueva en otra 
tierra, sea feclio siervo del padre, ó de la 
madre , ó de los hermanos daquel ninno % 
quel puedan justiciar ó vender, si quisieren; 
ó si quisieren tomen del la emienda ^ del 
omecillio , que son CCC. sueldos ^ : ca atal 
cosa cuerno aquesta los padres é ^ los pa- 
rientes no lo tienen por menos que si lo ma- 
tasen. £ si los * padres pudieren cobrar ^ el 
íiio , el que lo vendió peclie i los padres la 
meatad del omecillio , que son CL. sueldos ', 
é si non ovíere de que los pague , sea siervo 
de los padres. 

IV.^ Antigua. '^ Si el siervo vende sier- 
vo aieno en otra tierra , non lo sa-- 
hiendo el sennor. 

9i algún siervo vende siervo aieno en otra 
tierra , non lo sabiendo el sennor , el siervo 
que lo vende reciba CL. azotes ^' antel al- 
calde , é desí " entregue el siervo que ven- 
dió á so sennor. £t sí aquel, cuyo es el 
siervo que fué vendudo , lo pudier fallar 
ó prender, " non demande nengun gualar- 
don , nin ninguna cosa al sennor del otro 
siervo por la prisión. £ si non lo pudiere 


&llar, aquel que perdió el siervo, non '^ 
se tarde el iuiz '^, é constringa al sennor del 
qui lo vendió , que dé otro tal siervo al sen- 
nor, cuyo siervo fué vendido**: é si otro 
non oviere , dé aquel siervo por el que lo 
vendió '^, ó por sierva furtada ; é que sea en 
so poder fasta quel sea el su siervo entre-» 
gado ''• .£ deanes quel ñiere entregado, 
entreguel el otro siervo á so sennor. 

V* Si el siervo vende omne libre por 
mandado del sennor. 

0¡ el '• siervo vende omne libre por man- 
dado de su sennor, pague el sennor por él 
la emienda que devie '"^ pagar el omne libre 
que lo vendiese : é demás reciba C. azotes: 
é el siervo non áj^a nenguna pena , por que 
fizo mandado de su sennor. 

VL Si el siervo vende omne libre sin 
mandado de su sennor. 

oi el siervo vende omne libre sin manda- 
do de su *' sennor, mantiníente sea metido 
en poder de los padres dac^el ** cuyo era 
el omne libre que vendió, que fagan del 
lo que quisieren. £ si aquel quien *> es ven- 
dido se tornar por aventura , ó fuyere *^, el 
sennor del siervo , si quisiere fazer emienda 
por *^ él , dé una libra doro á aquel que lo 
vendió *\ 
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IV. TITOL *7 DE LA GVARDA^^Y EL IVICIO 

DE LOS IVSTICIADOS'». 

I. Si algún omne acusa el ladrón antel iueZj IL Que el sennor de la tierra deve aiudar 
é depues se faze ende afuera ^^. . el iuez por prender los malfecbores. 


1 TúUd. Esc, I. y Malp. s. é lo Hev^ pora otra ^ente 
Ese. j. gente) dotra tierra. S. B. é lo leva por otra tierra. 
(^Esc.2. j.^yB. R. j. para otra tierra. É, R.y Esc. 6. 
i otra. Camü, pora otra tierra. 

2 ToUd. AÍalf. 2. y Esc, j. daquel nínno , 6 *de sus 
XEsc. /. de sus parientes mas propmquos) propíneos , si 
padre ó madre non oviere , quel puedan. 

3 B, R. Jé la enmienda : ca atal cosa. 

4 ToUd, Malp, 2. y Esc, i, sueldos doro* 

5 Esc, 2. é las madres. 

6 Toled, Malf, ü. y Esc, i, E si el que lo robó lo 
pudiere tornar a su logar á los padres , peche la meatad 
del omecillo > que son C. et L. sueldos en oro i é si non 
oviere onde los pague. 

y S, B, y B, R, I, combrar. Esc, j, aver ó combrir. 

8 Esc, I, en oro. 

9 Esta ley y la siguiente faltan en el códice Mur^ 
cianoí 

I o Antigua /d/M en el Toled, B, R, i, S.B. Malf, 2. 
Camp, y Esc. i, 

II S. R. 2. y S, B, azotes , j entregue. 

12 Malf, 2, y Esc, j, é desí assí. 

13 B, Á, I, y Malp, 2, que non. 

14 B, R, J* se vien tarde. S, B, Esc, 2, y Malf, 2, si 
non tarde. Camf, y B'x, si non tardar* 

15 Esc, /• que constringa. 

16 B, R* J. y S. B. vendido ^ 6 le dé aqael siervo por 


el quel vendió, é que sea. 

17 B, R. 2. Camf, Esc, 2, 6, y E. R. lo vendió » é 
que sea. 

18 Escj, entrego. 

19 B, R, 1, 3, £, R, Esc, I, 2, 4, y Malf, 2, El siervo 
que vende. 

20 B, R, I, devira. • • . vendise. S, B* devrie. Esc, s. 
devria. 

2 1 Toled, de su sennor ¿ sm su sabiduría. Malf, 2, sin 
mandado é sin sabedorCa de su sennor. Esc, j, sm num- 
dado de su sennor et sin sabidoría. 

2 2 S,B, B, R, I, Esc, I, y Malf, 2» daquel que ven- 
dió. Camf, daquel que vendieron. 

23 B, A. I. 2, y S, B, que. 

24 Camf, fegir. 

25 Malf, 2, por el siervo á aquel que fii¿ ven- 
dido • porque lo sometió. B, R, 2. y j, por ¿1| peche una. 

%6 ToUd, y Esc, i, quien vendió , porque lo sometió. 

27 Malf, 2, DE LOS CARCEREROS E LA PENA 
DE LOS PENADOS LOS CVLPADOS. Esc. u DE 
LOS CARCELEROS £ DE LA PENA DE LOS 
MALFECHORES. 

28 B,Rj, GARDA. Camf, DE LA GARDA DEL 
IVJZ E DE LOS IVSTICIADOS. 

29 Esc, j. MALFECHORES. 

30 B. R. I. V Esc. I. afuera , é se adoba non él, y así 
«n la ley. E. R. a/ora. 
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SL De hs que crebantan la várcel ^j ó en^ 

gannan el guardador .*. 
IV. De ¡o, que deven tomar los guardadores 

de los que ^ guardan. 


y. Del iuez que quita los malfécbores ♦. 
VL « Q,ue el iuez non deve parcir el malfechor. 
VIL Q;ue el malfechor non deve seer iudgado 
en escuso\, mas páiadinamientre ^. • 


r L El Rey Don Flavio Rescindo.^ 

Si algún omne acusa el ladrón aniel 
. « iuezyé depues se faz ende afuera. 

Oi alguu omne acusa á otro de furto .an« 
tel iuez, é depues recibe alguna cosa del 
ladrón por avenencia ^ ^ no lo sabiendo el 
-iuez , peclie cinco sueldos al iuez. £ si fuere 
;stervo , é lo íiziere sin voluntad del sennor^ 
iel siervo reciba G • azotes^ hy el sennor 
Boo aya nenguna caíomna. Mas si el sieivo 
lo faze de voluntad del sennor, el sennor 
|>ague 9 por él quanto ^ve pagar omne libre. 

II. Ley antigua. '® Que el sennor de la 
- tierra deve ahidar d los iueces por 

prender los malfechor es. 

m 

tunando el omne godo , ó otro omne es 
acusado de furto , ó dotro mal fecho , el 
iuez lo deve luego prender , é castigar- 
lo ". £ sí el iuez no lo puede luego pren- 
cfer '* por sí solo , demande al sennor '^ de la 
tierra quel ayude 9 hy el sennor de la tierra 
le deve mantinente ayudar, que los malfe- 
chores non puedan durar mucha 

III. De hs que crebantan la cárcel^ 
6 engannan el guardador. 

x>i algún '^ omne crebanta cárcel, ó engan*- 
na el guardador, ó el guardador mismo 
suelta los pulsos por algún enganno sin man* 


dado del' iuez, cada uno destos deve reci-, 
bir tal pena é tal damno qual deven reci* 
bir los presos. 

IV. De k que deven tomar los guardas- 
dores de los omnes que guardan. 

Jiil iuez que tiene '^ algunos omnes pjesos, 
aquéllos á que los da que los guarden , si \ot 
presos salieren sin culpa , non demanden í 
estos presos nada por la guarda , nín por los 
soltar'^. £ si fueren culpados los presos, por 
cada uno dellos deven aver los guardado- 
res las dos partes de im sueldo ^7. £ sí fuere 
el preso atal que lo dexen sobre su ome- 
naie/% é que pueda fazer emienda, el iuez 
deve fazer entregar aquella emienda á 
los que la deven aver '9, é daquella emienda 
puede retener la diezma *® parte por su tra- 
bajo. £ si algún omne toma mas desto , que 
es dicho de suso , quanto tomó mas , péchelo 
en dupla 

V. Del iuez que quita •' los malfechor es. 

llfl iuez que iusticia *' el omne de muerte, 
que non era enculpado *^, deve morir tal 
muerte qual él dio a^ otro que non era cul- 
pado ' ^$ é si quitó con tuerto á aquel que de- 
via ser iusticiado , ó por algún ruego, ó por 
algún aver; quanto tomó por lo soltar, pé- 
chelo en siete duplos á aquel á quien íiziera 
el danno el preso , é non pueda ser iuez da* 
Uí adelantre , é sea desfamado ; hy el otro 
iuez que viniere ■» en so logar lo constrin- 
ga , que '^presente al malfechor que *7 soltó. 


I Camp. la catare» 

t S.B. al guardador. Esc. x. j Malp. i. al guardador 
4 al pwtiro. Camp» gardador. 

• 3 Esc r. d0 los fresas. 

4 Malp. 2. 7 Esc. I. los malfeckéret for algún enganno, 
y asi en la ley. 

5 Malp. 2. y Esc; i. Que deve feehar el alcalde guando 
fuiea algún malfecko á tuerto, 

6 Esc 2. 7 £. R. ante todos. 

• 7 E.R. y Esc. 6. aveniencia. M. avenienza. 
' 8 Esc. 6* ceiito. . . . calupna. 

9 Toled. Malp. a. y Esc. j. pague por él los cinco 
sueldos que deve pagar el orne libre. 

xo Ley aiitigua falta en el Toled. Malf. st. Camf. 
Esc. I. y Bcx. 
'II S.B. y Malp. ü. castigarle. B. R. i. costrengilo. 

1 2 Toled. y Malp* 2. prender xAn constreanir. 

13 B.R.J. al iuiz. 

- 14 Toled: y Esc. i. Si algún orne es osado de que- 
brantar lacirdel. Malp. i. Si algún omb es osado de 
crebaatar cárcel , ó engannar. 
' 15 Esc.gi que tiene guardar. 

10 ilf. suelear. 

' 17 Malp. n. y Esc. /. las dos partes dun suddo. £ si 
•icaecicare ^e)* alcalde quke alguno que ei preso por 


3 


emienda que deve ñzer ante que la cumpla toda, si (Esc. i, 
é tal) tal que fuere el preso quel dexen sobre su ome- 
nage. Toled. las dos partes de un sueldo. £ si acaescíere 
;ue el alcalde quite alguna cosa que es preso por emien^ 
a que deve £icer alguno ante que la culpa dada tal fuere 
el preso quel dexen sobre su omenage. Bex* lo dexen ir 
sobre su omanage. 

18 Camp. y Esc. j. omanage. E. R. omenage. 

19 Toled. y Esc. t* deven aver. E si el preso &ce la emien- 
da complida al qui deve con aiuda del alcalde daquella 
emienda, puede retener la {Malp. 2. dfcima) décima parte. 

20 S.B. dezma. Camp. y B. R. j. décima. 

2 1 Esc. 3. guarda, 

22 B.R. I. S.B.y Malp. 2. iusticia orne. . . . que non 
•era ende culpado. Esc. g. que iusticia orne que non. Esc. i. 
de muerte por algún presente ó por algún en^nno. 

23 Toled. y Malp. 2. culpado por algún presente ó por 
otro engatino , deve morir. 

24 B. R. I. ende culpado. S. B. enculpado. B. R. j. 
que non era en culpa. 

25 Esc.j. en su guarda et en so tógar. 

20 B. R» /. y Esc. ji que le. S.B. Malp. 2. y Bex. 
quel. B. R. j* que He die. 

27 Toled% Malp. 2, y Esc, i. que soltó por tal que fajá 
levar la pena que meresce. 

Qq 
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VL " Qué ' el iuez non deve pArchr * d 
los malfechores. 

El iuez non deve paicír al tnaUechor por 
nengun miedo , ni por nengun amor. Ca si 
él sofriere los malfechores , é los soltar los 
que devien seer iusticiad(^ de muerte ', el 
iuez non deve por ende prender muerte^ nía 
perder miembro de su cuerpo^ mas deve &^ 


WT toiienda por el omedUia> é por todo di 
danno que ñzíera ^ aqudl quien era preso* 

Vil. Que el malfechor mn deve seer tud^ 
gado en asctiso^ mas palqdinamkntrj. 


1 odo mez, que * deve bisticiar algún w.--,-^ 
ó algún malfechor, non lo deve iusticiar* 
en ascuso?, mas paladiiiamientre ante todos. 


nsssat 


V. TITOL DÉ LOS QVE « FALSAN LOS ESCRIPTOS. 


t De ¡os que faisán los escriptos ^ del rey. 

II. He los que fazen falsos escriptos '^. 

III. De los que falso mandado llevan ó falsas 

letras so nombre del rey ó de iuez. 

IV. '^ De los que faisán la manda del vivo 

contra su voluntad. 
V« De los que enctéren la manda del muerto^ 

6 que la faisán. 
VI. mS*/ algún fimne se pone falso nombre , ó 


falso linage ^ ó falsos par tenses^ 

VII. Délos escriptBs que sonfecbos^ que di^ 
zen que eran fechos ante que lo fuesen. 

VIII. De los escripos que son fechos , que 
dizen que eran fechos depues , by eran 
fechos ante *•. 

IX. De los que escriben las leyes del rey fak- 

samientre ^ ó las dan á otri que las es^ 
criban. 


1. De los que faisán los escriptos 
del rey. 

\f ulen mudar alguna cosa de mandado 
del rey , ó desfi?iere , ó ennadiere '*, ó en 
tiempo , ó en dia , ó en otras cosas; hy el 
que falsar f\ siello del rey ^ ó oteas* sen- 
nales , si es omne de grand guisa , peche 
al. rey la meatad de toda su buena ; é si 
fuere onme vil , pierda ia omno con que fizo 
aquel pecado ; é si por ventura viniere''^, que 
aquellos iuezes murieren ¿ quien '^ es en- 
viado aquel mandado del rey , el obispo del 
Ic^ar, ó otro '^ obispo deven dar aquel man- 
dado á los otros iuezes vezinos de la tierra, 

X Esc. 3. Deldánno que átvm scftir el iujfz almalfnhor. 

2 B. R. 3. perdonar. 

3 Toled. y Maif. 2. de muerte sin venganza. Ese. i. 
sin vergüenza. 

4 Esc. 6. que fizier á aquel preso. 

5 B. K. 1. S. B. Malp. 2. y Bex, que deve iusticíar al« 
gun mal&chor. Toled. que. a de justiciar algún malfechor. 

6 Toled. Malp. 2. y Ese. i. non lo deve &zer en es- 
cuso mn en logar celado , mas paladinamíentre (^Ese. /. 
paladinamientre por tal) ante todos , por tal que se es^ 
carmienten otros. 

/ Camp. Ese. j. 6* y Bex. üxfíx. B. R. 2$ fkitt eq as* 
casado. 

8 Malp. 2. FACEN LOS ESCRIPTOS FALSOS E 
LIGADOS- B. R. j.y Esc. j. DE LOS FALSARIOS 
E CORROMPEDORES QVE FALSAN LAS ES- 
CRIPTVRAS. Esc. 1. DE LOS QVE FAZEN LOS 
ESCRIPTOS E LAS CARTAS FALSAS. 

p Esc. 3* escriptnras. 

10 Malp. 2, y Esc. x* escriptos ^ los fue quieren facer, 
j SLsi en la ley. 

. 1 1 En S. B. Esc. I. B. R* i. Malp. 2. y Bex^ están 
trocadas esta ley y la V. 

12 B* R. I. en antes. 

13 Esc. 2. annadíere. E. R^ ennaderc. Toled. Malp. 2. 
y Esc. I. ennadiere, 6 mudare el tiempo 6 el día.» o 
otras cosas , y que falsar el seello (^Malp. 2. y Eu. i. 
seyello) del rey» 6 ficiere seello de nuevo « et seellaie 


que lo iudguen ^ é acaben el pley to cuerno 
los otros '^. 

• * 

II. De los que faz/en falsos *' escriptos. 

Oi algún omne faze &lso escripto '^ , ó lo 
iisar en iuízk>, ó '^ otra cosa, sabténdi^ 
hy el que desfa^ ia verdad dd escripto , ó 
<}ue lo rompe^' f ó quien faze sieUo^ ó seo^ 
nal falsa 9 ó '^ que ia usa ; estos que fazen 
tales cosas , é los que los conseían , pues que 
fuer^i^ provados , si fueren omnes de gra!nd 
guisa , pi^dan la quarui parte de su bue- 
na. £ si algún omne furta *^ escripto aie-« 
no, ó lo corromper '% é pues *^ lo maníüesta 

i 

con él otras sennales , si es orne de grand giúsa , pedia 
al rey toda su buena, é si fuere. 

i^ Malp. 2. y Esc. 1. ariníere. B. R. j. venicr. Camp» 
avenier. Ése. j. avinier. • - 

1 5 Toled. MaUf. 2. y Esc. í. i quien es dado de oír 
los pleytos , 6 (Esc. /. y Malp. 9, ó los han de librar 
ante) son )jue an de librar estas cosas dante que ¡o aca* 
ben f el obispo del 'logar. 

16 S. R, I. S.B. y Malp. 2. é otro. 

1/ ToUdé Malp. 2. y Esc, j. cuerno. los otros , et ipe 
fíganlo en tal atrevencía quanto la ley jittnda de iusti* 
cía. Esc. 6. Bex, y E. R. acaben el ¡jeyto comoxlefen. 

18 Toled- y Esc. i. falsos escriptos ^ é hs quieren foMer» 

19 7*17/^^. Malp. 2. y Es€. I. face &lsp escripto , 6 io 
notar , ó ^ usar. 

20 Esc. I. j. y Bex. ó en otra, 

%i Malo. 2. y Esc. I. lo rompe 6 lo rali& 
22 B.K. /. S. B. Malo. 2. y Bex. 6 quí lo usi- 
2g Toled. fuFta, ó muaa, 6 roba. Malp. 2. y Es€. i. 
fiírta , 6 muda escripto. Eu. 5. fiíer^ 

24 Camp. rompe. 

25 Toled. é desí los testigos que hí pü^ierati «os ocmb- 
bres y testiguan CE se. /« testigüen) aatel alcalde , ^ ea 
perdido 6 furtado ó corrooipido , et e^crU^ail s|is dkboa 
(^Esc. j. é) pongan los t^tigps (¿/r./.y) ((t $us K^oa* 
les (^Esc. 1. de cada uno de como éste) de cuctoo el fs- 
Tcripto es pendido 6 mudado ^ é lo que y.^vic , et pvcs 
lo manifie^^ antel alcalde et ai^e t^tii^pi^ ¿(Mf^ ^ 
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antel iuez é ante testímonias que furto ' 
aquel escripto , ó que ' lo desfezo •jó que 
lo corrompió ' > el manifiesto que fizo ante 
las testimonias vala tanto cuemo el escrip- 
to valia, que él perdió, ó que corrompió. 
E si non se pudier acordar * de lo que de- 
2ia ^ el escripto, estonze aquel, cuyo era el 
escripto, deve provar por su sacran^nto, 
ó * por una testimonia^, lo que era conté- 
nudo en la carta ^ ; é aquela muestra * vala 
tanto cuemo el escripto. E si non oviere 
tanto en su buena , aquel que furto el es- 
cripto ', ó que lo corrompió, quanto fizo 
danho á aquel cuyo era el escripto, aquel 
que lo fiírtó , ó que lo corrompió el escrip- 
to , sea siervo con toda su buena daquel 
cuyo era el escripto, é de la quarta parte 
de su buena , que mandamos de suso que 
deve perder el que furto el escripto , deve 
aver las tres *^ partes aquel cuyo era el es- 
cripto, y el otra quarta parte deve aver el 
rey , é faga dello lo que quisiere. E si fuere 
omne de vil " guisa el que furto el escripto, 
ó el que lo corrompió , depues que lo ma- 
nifestare 4ntel iuez, deve ser siervo daquel 
cuyo era el escripto. Hy el omne de grand 
guisa, ó de vil guisa, si lo fiziere, cada 
uno dellas deve recibir C. azotes. E si fue- 
re siervo aieno el que ñirta " el escripto, ó 
el que lo corrompe , ó que lo asconde , sea 
siervo daquel cuyo era el escripto j é si lo 
fiziere por mandado de su sennor , el sen- 
npr peche todo el danno ' * por él. E otrosí 
mandamos guardar de los que furtan, ó cor- 
rompen, ó asconden mandas '^ aienas, ó otros 
escriptos por fazer alguna ganancia, ó por 
fazer ende danno á aquellos cuyos eran : que 
estos átales sean dichos falsos ''• E otra tal 
pena reciban , é otro tal damno , segund 
cuemo es dicho de suso, segund la persona 
de cada uno, si fuere *• vil , ó de grand *' 
guisa. E si algún omne , que non furta es- 

6 lo corrompe , los testigos. , . . y lo demás como en 
Toledo , a excepción de las palabras siguientes : testi- 
güen. . . . é si depues. • . . testimonios (^Esc. x. testes). 

I Esc. ¿. forzó , y así después. 

n B. 1?. /. y S, B* desfizo. E. R, disfezo. 

3 B* R' i* rompió. Camp, rompeó. Esc. 6*y Bex. cor- 
rompeó. 

4 Toled. acordar el testigo. Malp. 2. non se pudieren 
acordar los testigos. 

5 Malp. s, dizie. Camp. dizia. 

6 B. A. J. j. y Esc. ^. é por. 

7 Toled. Malp. 2. y Esc. i. en la carta > ¿ fSganla de 
nuevo I é metan hi el derecho que el falso mudara ,. é 
aqpel escripto nuevo vala tanto cuemo el escripto perdido. 

8 E. R. mpnstra. 

9 B. R. I. ^S. B. y Malp. 2. el escripto , quanto. 
ip Esc. I. tres qu^rtas. 

II B.R.j. de menor guisa. 

1 2 Esc, 2, furto. . • . corrompió. . . . ascondió. 

13 Malp. 2. el danno que es sobre dicho por él. 

14 Esc. 2.4. E. R. y Bex. materias. 

1 5 Esc. j. £. y B. R. j> falsarios. 

16 B. R. J. si fiir de vil. 

17 S. S' y Esc. 4. ó de gran linaie ó de grand guisa. 

18 B. R. X- ^n. 

19 Esc.S' deguan.. 


cripto ni corrompe , nin falsa , nin encubre, 
nin fazc ninguna cosa de lo que es de suso 
dicho í mas aquel cuyo era el escripto , si^ 
lo perdió por su negligencia , ó por su mala 
guarda, é diz que ie lo furtáron, si las tes- 
timonias, que eran en la carta, son aun '• 
vivas, por aquelas testimonias puede pro- 
var todel escripto antel iuez. E si las tes- 
timonias de la carta todas son muertas, é 
pudiere follar otras testimonias que digan '* 
que vieron aquella '<^ carta, é que sabien todo 
lo que era contenido en aquella carta , por 
aquellas testimonias puede provar so escripto, 
é cobrar " todo lo que perdiera del escripto. 

III. De ¡os que falso mandado lievan 
ó falsas letras de ** su nombre del 
rey , ó de iuez. 

\fuien muestra '* falso escripto, ó falso 
mandado del rey *♦, no lo sabiendo , non 
deve seer tenudo por falsario **, é si pudiere 
provar aquel '^ que ie lo dio , aquel deve re- 
cibir la pena que es de suso dicha , que de- 
ven aver los que fazen falsos escriptos ^^. E 
si ambos lo sopieren ^', ambos sean penados 
cuemo falsarios *'. 

ly. '^ De los que faisán la manda del 
vivo contra su voluntad. 

t^uien £ilsa la manda del omne vivo, ó 
fiziere escripto de ordinamiento '' de sus co- 
sas del vivo, ó manifestare *» la manda del 
vivo ^^ contra su voluntad, sea iudgado co^ 
mo falso. 

V. De los que encubren la manda del *♦ 
muertOj ó que la faisán. 

1 odo omne que encubre la manda del 

a o Toled. y Malp. 2. aquella carta p é entendieron ti 
tenor > por aquellas testimonias puedan probar. 

21 S.B. E. R. Bex. Esc. 2. y j^ recobrar. Malp. 2. 
coDJ>rar. 

22 B. R. I. Esc. I. S. S. Y M^P* 3* ^0 nwnbrf. 
£. R. sub. 

13 Toled. y Malp. 2. Quien lia va ó muestra. Esc. £, 6. 
C^mp. y B. R. 2. mostra. Esc. i. Quien lieva falso. 

24 Toled. y Malp. H. del rey ó del alcalde. 

25 Toled. Malp. 2. y Esc. /. por falsario , mas deve 
seer preso é apremiado fasta que muestre quil dio la 
carta , é si non lo auisiere nombrar nin mostrar QMalp. 2. 
mostrar qui gelo dio) aquel deve. 

26 Esc. 4. que otri ge lo dio. 

2/ Toled. falsos escriptos , segunt la persona : é si ámof. 
Jnalp, 2. segutid la persona de cada uno. 

28 Esc. jf. lo ficieren. 

29 Esc. j. y Bex. falsos. 

30 Falta esta ley IV. en el Toled. Esc. 6. De los que 
encubren la manda del morto , 6 que la faisán. Esta 
ley está en este códice M. baxo el núm. V. > y también ^ 
en Esc. 4. Bex. y B. R. 3. 

31 Camp. Esc. j> 2. y S' ordenamiento. 

3 2 Malp. 2. y Esc.^ I. encubriere. Esc. £. ó manifestando. 

33 Malp. 2. del vivo , ó la mudara. ' 

34 J3. R. 2. y Eic» é. del morto. 

Qqa 
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muerto, ó faz alguna felsédat ' en • ela, to- 
da la ganancia que deve aver daquel éscrip- 
to , piérdala , é gánenla aquellos á quien íi- 
zieran ' el enganno , é sea desfamado por 
£ilsario. E * si nenguna cosa non deve ende 
ganar ^ ó tnuy poco *, sea penado cuenx) fal- 
sario ^. 

VI. Si algún omne se pone falso nombre 
ó falso linaie ó falsos parientes. 

(^uien se pone fUso nombre ó falso lina- 
ie , ó falsos parientes, ó alguna apostura ' 
&lsa , sea penado * cuerno falso ^ 

Vn. Rey Don Flavio.de Dios. 

JDe '^ los escriptos que son fechos , que 
dizen que eran fechos ante que lo 
fuessen. 

£l enganno de algunos nos constrinne mu- 
chas vezes que fagamos nueva ley, porque 
entendemos '^ la maldad de muchos omnes, 
que fa^n por engannar i otros. £ por que 
son muchos onmes, que por grand volun- 
tad de ganar de los otros omnes por una 
debda quel deven, fazen '* escripto, que.*' 
ellos deven otras muchas debdas. E por en- 
de establescemos en esta ley , que todo omne 
que deve á otro alguna cosa , é aquel que '^ 
la deve , faze escripto por enganno , que es 
tenudo dotras muchas debdas '^i é si por 
ventura aviniere que non f^ga ende escrip- 
to , mas por otras palabras engañosas mues- 
tra que él es tenudo dotras muchas debdas; 

I .5. R. z* y Esc. 5. falsi'dat. Camf. alguna cosa de 
fSdsidat. Esc. 6. &ls¡dad. 
% S. B. y Malp. s. en ella, 
g B. R. /. ficíera. Mélp. 2. ficíera. 

4 Camp. £ si alguna cosa ende ganar. 

5 Toled. Malf. 2. y Esc. 1. muy poco damiella manda. 
o B. R. J. Ése. 2. 4. 6. S. B. Bex. y Malp. 2: falso. 
7 Toled. apostisa. S. B. Esc. J» y ^ apostiia. B. R. i. 

apostíya. Esc. i. y £. apostija. Camp^ apostilla. Malp. 2. 
mpostiza. Bex. apostiia mala ó fidsa. 

o E. R. tea iudgado. 

9 ToUd. fiíalf. 2. y Esc. t. oftadm : et non sea ya 
mas recebido por testimonio. 

i o En Malp. 2. m lugar di ista ley se halla ¡a siguientr. 

Di los iscrtptos qui son fechos que dicen qui irán f i" 
chos ante que lo fuesen. VH. Ley. 

El enganno dalgunot engannadores nos faz poner nuevo 
establecimiento por vedar el grand danno que ellos quie- 
ren &cer « é nos sopiemos dunos bornes que engannaban 
á otros , é les vendien algimas cosas , é facícnles ende 
carta ; desy vendienlo á otro , é ocíenle ende carta , ¿ 
testiguábanla , é £K:ien duna cosa dos escriptos. £ por 
cnd establescemos esta ley , é la confirmamos , ¿ man- 
damos que si algún ome ficiere dos escriptos. duna co* 
ta f é quisiere engannar á alguno así que con ambos mier* 
que y desy que escriba después algún escripto en que faga 
perder al comprador su demanda por sacarle de lo quel 
vendió , 6 por ventura que escriba algún escripto , é que 
diga por la lengua contra de lo que dice la carta ; todo 
t^iel que engannare i alguno en tai loanera de enganno 


estos tales, que fazen este enganno, sean 
desfamados, é pechen la pena á aquellos que 
engañaron , qual manda la ley de los ali- 
sos. £ otra tal pena deven aver aquellos que 
fazen escripto por enganno, que sus cosas 
empeñaran ante i otri, por fazer perder 
aquellas '* que tiene *7 en pennos de su deb- 
da. Onde el debdor ' ' que faze tal escripto, 
é aquel por cuyo nombre lo faze , si es sa- 
bídor del enganno , ambos deven recibir la 
pena y el danno que es de suso dicho , hy 
el escripto *' deve seer iirme. Y el otro, que 
fué fecho por enganno, non vala nada. 

Vin. De los escriptos que son fechos^ 
que dizen que eran fechos aes£ues^ 
é eran fechos ante. 

JNon es tuerto que aquel que a la buena 
del muerto , que pague la debda *®. E por- 
que el omne que faze el enganno non deve 
aver nenguna escusacion : por ende esta- 
blecemos por esta ley que todo omne que 
da á otri alguna cosa por escripto , é aque^ 
la *' cosa nunqua fiíé en so poder, ó tal 
cosa que avie ante empennada *• á otri, 
é por algún enganno dióla '^ é éste lo que 
empennara ante á otri, ó lo que non era 
so '* , pues que esto pudiere ser prova- 
do , si aquel que fizo este enganno es vivo, 
deve pagar la pena , é quanto prometiera 
en el escripto **. E si después de su muer^ 
te pudiere seer provado el enganno, sos ere- 
deros lo deven todo pagar "*. E si aquello 
que prometió es mas que toda su buena, los 
que tienen lo buena dexen la buena por 

é de fiílsedad , pierda testimonio , é sea metido en poder 
daquel á qui enganno , ¿ sufra la pena qne nos estabies- 
cimos á los que faisán los escriptos t é esta misma pcns 
hayan los que quando quieren desfacer su primer escripto^ 
é &cen otro > é dicen que es primero , ¿ menguan la 
era por dar aquelles cosas á otros / non á los que lat 
compraron , ¿ celan la verdad ; onde quando quier que 
fiíer sabudo que alguno fiíce tal enganno é tal falsedad, 
el que ficiere la carta , é aquel á qui fuere fecha , a^ 
el vendedor ^ cuemo el comprador quel consentió , usr 
fran en sus cuerpos y en sus haberes lo que de suso 
establecimos ; ¿ la carta falsa que dicen que era primera^ 
sea desfecha f é la que querien desfacer » vala. 

1 1 Esc. I. tolgamos. 

1 2 Esc. I. íazenles fazer escripto que les. 

13 S. B. y Bex. que les deben. 
i^ B. R. I. y Esc. /. á qui. 

15 B. R. I. deodas , y así otra^ veces» 
10 S. B. y Esc. j. al que las tenie. Camp. aqueifos que 
tenian empennos. Esc, 5. al que los tiene empennados. 

17 B.R. I. tenia. Esc. 6. tenie empennos. 

18 B. R. j. deodor. 

19 S.B.y Esc. j, el escripto postremero. B. R. 2. y jí 
el escripto postremo deve. 

30 Camp. Bex. y Esc. 4. debda dek 

ai S.B.y Malp. 2. é que la cosa. E. R. la cosa nonca. 

1 2 Malp. 2. y Esc. i. empennada 6 dada ante i otri. 

23 B. R. I. S. B. y Malp. 2. díólo. 

24 Toled. y Malp. 2. sujo. E.R. seu. 

2 5 Toled. Malp, 2. y Esc. i. en el escripto » porque 
(fisc. i. pues que) lo quiso des&cer. £ si después, 
a 6 Esc.£. paguar, y así después. 
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emienda , st non quisieren pagar aquello ': 
hy esto mismo mandamos guardar^ que si 
aquel á quien fuera la cosa empennada ' 
primeramientre sopkra el enganno , el qui 
lo fizo el enganno , y el que lo sopo , pa- 
guen egualmientre la pena ^y é quanto fue-* 
'ra prometido , .é reciban en sus cuerpos , hy 
en sus cosas el dannó que dize la ley de 
suso de los £dsos. 

IX. De los que escriben lat leyes del 
rey falsamientre , ó las dan d otri 
que las escriban ^ 

Los males de algunos omnes nos íazen po- 
ner ley pora los que son de venir, é que 
aquellos que non se quieren castigar por ' 
palavra i si al que non , que se castiguen por 
la pena de la 1^« £ por que vimos ya al- 
gunos que escribían leyes de rey falsamien- 
tre , é que I4S alegal¿n ^ falsamientre , ó 
que las £uian escriver á los notarios por las 


confirmar, onde metien muchas co^as en 
nuestras leyes, hy escribien que non eran 
ordenadas, nin ^ pora nos, nin eran con- 
venibles á nuestro pueblo •, nin provecho- 
sas, é que fazien grande danno á nuestros * 
pueblos : por ende defendemos en esta nue- 
va ley que ningún omne daquí adelantre, 
si non fuere escrivano comunal '® de pue- 
blo , ó del rey, ó tal omne, á quien mande 
el rey , que non ose allegar falsas constitu- 
ciones ", nin falsos escriptos del rey, nin es- 
crivir , nin dar á ningún escrivano " que es- 
criva falsamientre. Mas los escrívanos del 
pueblo, ó los nuestros **, ó á quien '* nos 
mandaremos, las escrivan, é las lean las núes* 
tras constituciones , é non otri. E si algún 
omne '^ fuere contra este defendimiento , si 
quier sea libre ó siervo, el iuez le faga dar 
ce. azotes , é sea sennalado laydapiien- 
tre; é fógale demás cortar el polgar.'* de la 
mano diestra, por que vino contra nues- 
tro mandado, é contra nuestro defendí* 
miento. 


VI. TITOL DE LOS '^ QVE FALSAN LOS METALES. 

L 12^^ ^^^ siervos deven seer tormentados ni. De los que faisán el oro. 

contra *• sos sennores , que corrompen la IV. Si el orebze *^ furta alguna cosa del 
moneda. oro ^^ ó de la plata quel dan. 

n. De Jos que falsasL.¡a moneda é los moror- V. Que ningún omne non refuse ^^ la moneda 
vedis **. derecha »*. 


I. Que los siervos deven seer torn^nta-- 
dos^ contra sos sennores que cor^ 
rompen la moneda. 

jNon'^ defendemos que los siervos non sean 
tormentados , que digan la verdad contra *^ 
sos sennores que falsáron la moneda , por 
tal que quando ellos fueren tormentados. 


que por ellos podamos saber la verdad. £ si 
aquel que lo manifiesta es siervo aleño , é 
pudiere seer provado por verdad lo que di- 
ze , si so sennor quisiere , deve seer fran- 
queado , é dele el rey el precio ; é si non 
quisiere so sennor , den al siervo tres onzas 
doro '^. £ si fuere omne Ubre el que lo des- 
cubre, denle seis onzas doro. *' 


I ToUd. Malf, %. y Esc. 1% ptgar aquello » et si el 
muerto non toviere- ertderos , todo lo que él prometiera^ 
den i aquel mismo á quien diere el muerto la cosa , así 
como agora mandamos : hy esto mismo. 

I Tol{d. y Malf. 2. ¿mpennada 6 dada por escripto 
primeramientre. 

3 ToUd. Malfk ü. y Esc. i. la pena que jacie (Esc. j. 
yace) en el pruner escripto , é quanto. 

4 B. R. I. S. B. y Malp. 2. escriba. 

5 E* R. de palabra. 

O S. B. Camp. Esc. i. 2. £. y Malp. 2. allegaban. 
7 nin falta en B. R. i. S. B. Malp, 2. y Bex. 
o B. R. I, y Bex. regno. Esc. 5. provecho. 

9 S. B. Malf. 2. y Bix. i nuestro pueblo. Esc. 6. en 
aro. pobló. 

10 Esc.£. comonal. 

I X Esc. 6. costetuiciones. . . . costituiciones. 

I I Esc. £, y Camp. escriban. . . . escribanes. 

1 3 Esc. £. 6 los otros , 6 i quién. . . . leyan. 
24 B. R. J. Bex. S. B. y Malp. 2. ó quien» 
15 S.B. Esc. I. Bex. ^ E. R. Si alpun o 
contra esta nuestra constitución , si quier. 


orne viniere 


itf B. R. I. y Malp. 2. pulgar. Esc. £. polegar. 

1/ Malp. 2. y Esc. i. DE LOS QVE FALSAN EL 
ORO E LA PLATA E FACEN, LA MONEDA 
(Esc. I. E BATEN MONEDA) ESTRANN A. Esc. j. 
DE LOS FALSARIOS O DE LOS CORROMPE- 
DORES DE METALES O DE MONEDAS. 

18 Malp. 2. 7 Esc. i. por^ j así en la lev. 

Ip Esc. 5. Bex. y Camp. mor aviáis. E. K. maravedís. 

20 B. R. I. Bex. y Camp. oriz^ y así en Ja ley. 

21 S. B. y Bex. del oro qu^l dan. Malp. 2. y Esc. i. del 
wo ijuel dan ^ ó lo mengua , y así en la ley. 

12 Camp. rrfugue. 

23 Malp. 2. y Esc. x. derecha, ( el moravedi de peso, 
y así en la ley. 

24 Esc. ($. con sos sennores. 

2¡ Toled. Nos non defendemos. 

26 Malp. s. por. 

27 Toled. Malp. 2. y Esc. t. tres onías doro del f-^ 
MOTO del rey. 

28 Toled. Malp. 2. y Esc. j. ailaden : porque desa^ 
brió la verdad. 
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II. De los ^uei faisán la moneda é los 
moravedís 'i 

\fuien faze moravedís * falsos, ó los ra- 
ye », ó los cercena *, pues que el iuez lo 
soplete % préndalo luego : é si fuere sier- 
vo , fógde cortar la mano diestra: é si de- 
pues fuere fallado en tal fecho , sea pre- 
sentado antel * iuez, que lo iusticie cuerno 
quisier. E si el iuez no lo quisier fazer lo 
que es de suso ^ dicho, pierda la quarta 
parte de su buena. E develo aver el rey* 
E si el que fiílsa • moravedís es omne li- 
bre , el rey deve * tomar la meatad de lo 
que a ; é si es omne '^ de vil guisa, deve seer 
siervo de quien el rey mandare. Hy el om- 
ne " que falsa moneda, ó la bate ", deve re- 
cibir otra tal pena cuemo es de suso dicha. 

III. De los que faisán el oro. 

f^uien toma oro por lavrar, ó 'Mo falsa, é 
lo ennade ^^ otro metal qualquiere, sea iüs- 
ticiado cuemo '> ladrón. 


IV* Si el orehze furta alguna cosa del 
oro quel dan. 

JLos orebzes '^ que labran el oro, ó la plata, 
ó otro metal '?, si alguna cosa diende furta- 
ren '' sean tenudos por ladrones. 

V. Que ningún omne non refuse '^ la 
moneda derecha. 

JN engun omne non refuse , nin ose refíi** 
sar »® moravedí ** entero *■ de qual ma- 
nera que quier que sea ," si non fiíere fal- 
so, nin demande nada por ende, fuera '' 
si pesar menos. Hy el que lo reflisare , é noa 
quisiere tomar el moravedí entero , ó sí de- 
manda alguna cosa demás sobrel morave- 
dí, que •♦.es derecho , fagal pagar '^ el iuez 
á aquel que lo refusó **, tres moravedís ■' 
al otro que lo refusara. £ otrosí mandamos 
guardar de la meaia de oro. ^.* 


«^ 


^stíit^ 


LIBRO VIII. 


De '9 las fuerzas^ et de los dannos^% et de los quebrantamientos. 


1. TITOL DE^'LOS COMETEDORES 

É DE LOS FORZADORES- 


I. ¡2^^ ^' padrón ó el sennor deven seer cu!-- 

podas , si el mancebo ó el siervo fazen 
algún tuerto por su mandado dellos. 

II. Si algún omne es echado por fuerza de lo suyo. 


III. Si muchos omnes se ayuntan por fazer 

mal '* de so uno. 

IV. Si algún omne ^^ es encerrado en su casa 

tras su puerta por fuerza *♦• 


1 Camp. moraviJts de oro , ó loi raen. 

2 ToUa. y Esc, /. Quien fiíce moravedb , 6 los taya. 
£sc. 6* Qui &z moravidis. 

3 B.R.J. Bex. y Camf. rae. Maip. s. faya. Esc, 6. 
trahe. 

4 Esc. £. siercena. Canif. y Esc. j. sarcena. 

¿ Toled. lo sepa por verdad. Máüf. d. y Esc. i. lo 
sopiere por verdad. 

O ToleJ. Malp. a. Esc. z. y g. antel rejr, 
7 Toled. Malp. 2. y Esc. i. de suso dicho ^ 6 lo tardare. 

5 S. B. £ilsa la moneda. 

9 Malp. a. le deve. 

10 Toled. Malü. 2. y Esc. i. é si es orne libre de vil 
guba > deve perckr su libertad ( Aíalp. s. libredad ) , ¿ 
deve seer. 

XI B. R. I. orne libre que face fiJsa moneda. Malp. 5. 
Bex, y S.B. el orne que face £üsa moneda. 

1 2 Toled. Malp. 2. y Ese. /. ó la bate , sea qui quiere, 
deve. 

13 Esc. I. £. y Bex. é. 

i^ B. R I. y Bex. ó lo. Malp. 2. ol annade. Esc. 6. 
f>ara labrar » é lo falsa 6 llena de otro metal ^ ó lie aanadc* 
15 Esc. ü. y E. R, cuemo £ilso ladrón. 
10 B. R. j. orivices. 

17 E. R. metallo. 

18 Camp. enfurtarcui. 


19 B. R. I. y Camp, refugue. 

10 B. R. i. y Camp. rcfíigar. Esc. g*^ recusar. 

21 Toled.. Malp. 2. y Esc. /. moravedí entero de peso 
de qual moneda que quiere que sea. 

22 B.R^ I. entrego , y así otras veces. 

23 S.B. si fuere menor, ó pesare menos. 

24 Esc. I. que es de peso. 
2 5 Toled. pechar el allcalle. 

20 B. R. j. y Esc, j. retiigó. 
27 Maíp.2, moravedis tales. 

.28 Toled. Malp. 2. y Esc. j. añaden\ que es llam«i«ÍA 
tremises. 

29 Toled. JDe los cometedores é de los forzadores.' 
Malp. 2. De las fuerzas k de los damnos que facen Ims 
ornes t Sus tholps . son seis. .£sc i . De los tuertos , et ác 
las fuerzas, et de la pena de sus fechares. 

30 Esc. g. £ilta é de los dannos, 

31 B.R. j. DE IOS ENAGENAMIENIOS E DE 
LOS ENCERRAMIENTOS. Malp. 2. TITOL PRI- 
MERO : DE LAS FVERZAS E LAS GVERR AS. 
Esc. I. DE LOS ROBOS E DE LAS PRENDAS. 

2 B. R. I. mal de su uno, y lo mismo en la le/, 
alp. 2. mal ó muerte de se uno. 

33 Malp. 2. y Esc. i. orne ó aljuna mu¿ur, y así aa 
la ley. 

34 S. B. por f orza, y así oUai veces. 
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V. Que ñengm omne non tome lo qi$e otrí 

tietie pop fuerza. 
VL Si afgm omne envida ' á oíros porfazer 

alguna roba. 
VIL Qjue si el sennor non es en la casa,,, ó si 

es en ¿ueste y nengunomne non fe deve 

guerrear * la casa. 
VIII» Si los sierws fazen algún mal mientre 

el sennor es en la hueste. 
jyi. De los que van en la hueste , que roban 


alguna cosa. 

X. Que^ 0quél que tiene alguna partida de 

la roba , nombre ^ los otros Gompanneros 
que fueron con éh 

XI. De los que muestran ^ á los robadores 

alguna cosa que roben. 
XII« Qféien fuerza alguna cosa al qu^ va por 

carrera y ó al que está en ^.so labor. 
Xin. 5i aquel que faz fuerza ^ si lo ma* 

tan\ 


I. 7 El Rey Don Fkvio Scindo. 

Qise el padrón ó el sennor deven seer 

culpados y si el mancebo ó el siervo 

. fazen algún tuerto ^ por su mandar 

do dellos. 

Jbkto establescemos prindpaknientre ai esta . 
ley, que ningún ' mancebo libre ó .firan- 
iqueado , ó siervo , si fíziere ¿^gun tuerto de 
mandado de su padrón 9 ó dd sennor,' % el 
padrón ó el " sennor sean tenudos de la 
emienda , é los que lo fízierpn por manda* 
do dellos non deven aver penguna culpa : ca 
non lo fízieron por su voluntad , mas por 
mandado de los sennores. 

11. Si algún omne. es echado por fuerza 
de lo suyo. 

Ouien echa á otro omne por fuerza " de lo 
suio, ante que el iudicio '^ sea dado '^, pier- 
da 's toda la demanda, maguer que aya bue- 
n¿ '^ razón '^. £ aquel que fué forzado, recir 
ba '* su posesión , et todo lo suyo que tenia 
entregúelo en paz á qui toma por fuerza la 
cpsa que non puede venzer por iudizio, pier- 
da lo que demanda ^^, y entregue al tanto 
i aquel. quQ fué forzado* 

1 B. R. I. convida, j así en la ley. 

2 B. R. I. ¿untar, Y así ea la lej* 

3 B. R. I. nomne^ y así en la ley. 

4' S. B. demos tran. Malp. 2. y Ése. i» De los que dicen 
aue robaran, algunas cosas fot tnenaza, y así en la ley* 

5 Malp. 2. y Esc. l> en su labor f ó lo maltrae^ y así 
en la lev.. 

6 Malp. 2. lo matan hi, y así en la ley. 

7 En el códice de Murcia falta una hoja , y con ella 
las quatro leyes primeras , y la mitad de laV» Esc. j; 
El rey Flavio Rescindo. 

8 Camp. torto. 

9 B. R. r. j. Esc. ^. S. B. y Bex. todo. 

10 Malp. 2, y Esc. i. del sennor « non lazre por cnd 
mas el padrón y el sennor^ &c, 

1 1 . X ¿. y el. 

1 2 Camp. y Bex. forcía. 

1 3 B. Jk. I. y Malp. n. ¡uicio. 

14 Malp. %,y Ese. i. sea dado, el alcalde ge lo entre* 
^e todo » ¿ el que lo forzó nol oyan ninguna razón, 
í pierda , ¿ce. 

'S '^' B.y Bex. pierda la eiiilend;i ¿ toda la demanda* 
maguer que y aya buena. E aquel que fué forzado re* 
cobre so pose&Ion » é todo lo so qu« tenia ^ é téngalo en 

Saz. £ aui toma &c Esc, ^* 4- J^ £• S^ picfda la emlen- 
a é toda la demünda» . 


m. El Rey Flavio. 

Si muchos omne s se aiuntan for fazer 
mal de so uno *^* 

Ol alguo *' omne aiunta omq^ por iazer 
muerte ó ferída ^% ó quien fii¿e ajunur.pora 
otro omnq ferir , ó manda á algunos omnes 
que lo fíeran pues quel iu^z lo sopíere*^^ mán« 
délo prender, é fágalo sennalar, é i^ecíba LX.** 
azotes, é fágale nombrar á todos aquellos que 
fueron .con él que > la fízieron. £ sí ñieren 
omnes libres, que non sean en su poder '', 
cada uno dellos reciba L. •* azotes. E si fuer 
ren siervos dotri , é non daquel oj^n quien 
fuerx^n, mándelos el iuez tenet *^ ante sí , % 
mande dar á cada uno dozientos a^tes*'. 

IV. Rey Don Flavio. 


I « 


Si algún omne * es encerrado en su casa 
detras su puerta for fuerza. 

1 odo omne que encierra por fuerza al sen- 
nor, d ^^ la duenna en su casa, ó en su cor* 
ral , ó mandare á otros omnes que los noo 
dexen salir, peche XXX. moravedis doro al 
sennor ó á la duenna por la locura que fí^ 

16 B.K. X. aya buena. aquel que fuy forciado, reco- 
bre sua pos;sessIon et todo lo ^}ic so tenia j et tiéngalo 
en paz. Et quien toma &c. 

1 7 Malp. 2. derechera. 

18 CarM. Est, 2. y E. R. recobre. 

jg B.'6^ I. y ^ demanda 1 et entregue otro tanto á 
aquel que forció. S.B. demanda y entregue al tanto á 
aquel que forzó. Malp. 2. y Esc. j. demanda , é entre- 
gue el. alcalde al tanto á aquel que fué forzadp de la 
buena del forzador. 

ao Malp. 2. de se uno. 

21 S. B, y B. R. I, Si algunos ornes se ayuntan. Esc^ 
2. 4. B. R. j. Bex. y E. R, Si mochos homes se 
ayuntan. 

22 Esc. I. ó desonra, 

2 9 Esc. 1. que él movió la pelea^ é fué cabdiello daquel 
fecho. 

24 S.B. y Esc. 4. LXX. JEu. i. C. azotes ^^é sea de-* 
&mado. 

2$ Malpn ;^f.nias ¿1 enviarar por ellos , c^da uno Sfc. 

16 Esc. X' ce. SLZOtCS. 

27 Esc. ^ y Camp. traer, 

28 Esc. /. que sea escarmiento et castigo (Malp* s. tes-i 
tJgo) á otros. 

29 Esc. I. é alguna muger. ^ 
go uB. -R. /. S. B.,y Malp^j^. 6.í Jí* 
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20 , é demás reciba C. azot^ , é aquellos que 
ge lo conseiároñ , ó quel aiudáron , si non 
eran omnes que anduviesen * por su man- 
dado, y eran libres, cada uno peche XV. 
morave:dis 4 aquel que finieron el tuerto, é 
reciba demás cada uno C. azotes. E si eran 
siervos , é lo íiziéron * á algún omne' libre 
sin mandado de su sennor , reciba cada uno 
eC. azotes. - E si algún omne sacare' * por 
fuerza al sennor ó á la duenna fuera de su 
casa , assí que non puede ^ ir á su. casa, el 
encerrador pécheles * la pena por la fuerza 
que fizo , é demás redba C. azot¿ , é los 
quel aiudáron , si son libres , é non son en 
su poder, cada uno reciba C azotes, é cada 
uno dellos peche XXX. * moravedis á aquel 
á quien íiziéron el tuerto. E si fuere siervo, 
é lo íiziere sin voluntad de su sennor , sut 
fra ^ la pena de suso dicha: y el sennor non 
aya niogund ¿amno. Y esta misma pena de- 
ven sofrir aquellos que prenden cosa áie- 
na sin mandado ' del rey , ó de iuez , é que 
eseriven lo que fallan en ella. 

V. Ley antigua. Que nengun omne non 
tome ¡o ^ue otri tiene por fuerza. 

Vi engun cuende % ni nengun vicario '% ni 
nengun mayordomo'', ni omne libre, ni sier- 
vo non tome por fuerza lo que el otro tiene 
en poder, pues que aquel que '^ lo tiene 
se alama ** el rey, ó dice '* que es suio, ó 
dice cuio es; é si lo tomare sin mandado 
del iuez '', ó lo entrare por fuerza lo que 
otri toviere , todo lo que tomó , é lo que 
entró por fuerza '* entregúelo, assí en siervos 
como en otras cosas, todo en duplo '^ al que 
k) fizo, é todo quanto iurare '^ el que '^ levó 
por su sacramiento que ovo ende cada uno, 
entregúelo *"*• E si fuere sfervo, é lo fkriere sin 

X B. R» I. andodiesen. Malp. 2. andudieseo. S. B, an-* 
didisen. 
a S.B. y B. R. i. ficieron sin mandado. 

3 B. R. I. S. B. Malp. 2. Esc. /. a. ^ 4. E. R. 
y Bex, encierra. 

4 E. R.yBex, podiere. 

5 Malf. 2. le peche. 

6 B. R. j. s^Bex. S. B. Esc. 2.J.4. y E. R. JL 
y B. R» I. y S.B.Ú tiervo sufra. 

8 Esc. j. joicio. 

9 Esc. 2. j. 4. tf. E. R. B. R. s. j. y Bex. conde. 

10 B. R> i. 2. y Camp. vigario. 

X X Malf. 2. y Esc. i. nin adelantado , nin coxedor, 
nin procurador. 
X 2 S.B. que tiene , a alianza al rey. 

1 3 B. R. i.st ama al rey. Malf, 2. se aclama. Esc. 2. 
allama. Esc. i. aclamó. B» R> 2. se ajama. Bex. se jama. 

14 B. R. I. 6 diz que ie so. S. B. 6 dice que es so. 
X5 Malp. 2. y Esc. x. et non quisiere atender el juicio. 

16 B. R. I. entró por fbrcia. 

17 Esc. j. doblo. Bex. dublo. 

x8 Esc.^ aquel i quien fiíe levada la com que ovie- 
ta de cada uno. 

19 B. R. 1. S. B. y Bex. que lo leyó. Malf. 2. el 
forzado que lo levó. 

20 B. R. j. entregue. Malf. 2. entréguegeto. 
2 X B. R. I. y S. B. entregue. 

ai Malf. 2. y Ese. j. con su fhicta 


Voluntad de su sennor, reciba demás OGL 
azotes. E si el sennor non quisiere &2er emien- 
da por el duplo , dé el siervo por elmienda^ 
y entriegue ** la cosa * * . Mas esto deve guardar 
en todas guisas '^ el iuez , que si aquel sier- 
vo non íiziesse por enganno de vcrfuntad de 
cuyo era la cosa por amor de ganar el sier- 
vo, é sí lo fallare assí por verdat el iuez, 
que el sennor de la cosa lo fizo £étz^*^, todo 
quanto el siervo levara , el sennor de la coss 
peche '« en VIL duplos al sennor del siervo^ 
segundo la otra ley , hy el sennor dd siervo 
aya él siervo quito. 

YL Si algún omne convida a otros om- 
ir es *^ porfazer alguna roba. 

oi algún omne convida á otros ombres que 
fagan *^ alguna roba de ganado, ó de otras 
cosas , todo lo que robaren peche d que los 
émbidó '^en •' XL duplos al que '® lo forzaron^ 
é los que fueron con '' él, si fueren ombres 
libres , peche cada uno V* '• suddos *' : é si 
non oviere onde los pague , reciba cada uno 
L. azotes. E si d siervo lo faz sin voluntad 
del sennor, reciba cada uno C é L. azo- 
tes, hy entregue quanto tomó. 

VIL Que si el sennor non es en la 
casa , ó si es en la hueste , nengun 
omne non le deve guerrear la casa. 

JN engun omne non guerree '^ casa aíena 
n^íentra '' el sennor es en la hueste **; é si al- 
gún omne entrar por fuerza la casa ^% que 
pudier venzer por iuizio, non seyendo d sen- 
ñor de la casa en '* la tierra , entregue la cosa 
que forzó en duplo. £ si forzar tal cosa en 
que non a '^ nenguna demanda, péchda en 
tres duplos. E si algún onme es lamado ^^ 

I 

23 Esc. j. que si por aventura algún omne consetare 
al sienro ageno quel furte alguna cosa" de su casa por 
tal quel £ule suisa ó manera de sacar aquel siervo de 
su sennor | si lo fallare así el alcalde que el. señor dt 
la cosa lo fizo. Malf. 2. dice lo mismo , sino que en 9ms 
de fiírte escribe íuerze. 

24 Malf. 2. que ge lo ficies. B. R. i. que lo fbciet. 
Bex. ó ie lo conseio que ie lo ficiesc. 

25 Bex. péchelo. 
20 B. K. I. omnes. 

27 B. R. I. S. B. y Malf. 2. fagan roba. 

28 B. R. I. envió. Malf. 2. convidó. 

29 P. R. j. en el doblo. 

30 Toled. aquello que levaron. 

, 31 Esc, I. Toled. y Malf. 2. con él en el conseio. 
'32 M. Bex. Esc. 4. B. R. i. y S. B. C. sueldos. 

33 Malf. 2. sueldos doro. 

34 S. B. guerreye. B. R. 1. guere/e. Esc. 2. guarreye. 

35 B. R. a. mentre. 

30 Tolfd. Malf. 2. y Esc. i. en la hueste , queriendo 
tomar ende algo ; é si ¿ce. 

37 Toled. la cosa que pudies vencer iudicio e&trq(ue k 
cosa que tomó por fiíerza en duplo. Malf. y Bex» lá 
cosa. Esc. I. la casa , é tomare ende la cosa. 

38 Esc. j. en ella. 

39 B. R. I. y S. B. aya. 

40 Toled. cuitado. S. X. J. y Malf. s. coitado. £ & 
Esc. j. 2. 4. B. R» j, y Bex. citaüo. 


-r — 




LIBRO VIIL; TITVLO L 


I3S 


por el iuez, que venga al pleyto ' ante que 
se vayan ' en la hueste , mandamos que res-- 
ponda por sí , ó envíe escripto por otra per- 
sona que responda por él antel iuez« £ si 
él non quisiere responder , nin quisiere ' dar 
otro que responda por él , é asst ^ se fuere, 
pues que es quito * del iüez , el iuez entre* 
gue á aquel que demanda ^ la cosa, as^ que 
el otro la pueda demandar pues que fuere 
tornado. 

Vin. Si ¡os siervos fazen algún mal 
mientra ^ el sennor es en la hueste. 

Jbil omne que es en hueste , si los sus sier* 
vos fueren fallados en algún malfecho, el 
iuez los deve castigar, segund cuemo manda 
la ley, é segund la nemiga ' que fíziéron« 
£ si tal cosa fuere que deva el sennor fa- 
zer emienda , ó dar el siervo por emienda, 
el iuez deve tener los siervos en guarda fasta 
que torne el sennor de la hueste , é ^ £iga 
emienda del tuerto '% ó dé el siervo por emien- 
da. £ si algún omne matar el siervo con 
tuerto '^, ó si el iuez lo fiziere tormentar, 
ó matar con tuerto , el sennor quando tor- 
nare ge lo puede demandar. 

IX. De los que van en la hueste , que 
roban alguna cosa. 

1 odo omne que va '^ en hueste , si roba, 
ó fuerza ' 3 alguna cosa '^, lo que roba ó fuer- 
za entregúelo en quatro duplos '^. £ si no 
oviere de que '^ lo pague el '^ quatro duplo, 
entregue lo que tomó, é reciba ^ ^ C. et L. azo- 
tes. £ si lo tíziere el siervo sin voluntad de 
so sennor, entregue lo que forzó '9, é reciba 

1 B, R. j. yt Malf* 2. á pleyto. 

2 B. R, I. S, B. y Malp. 3. vaya. 

3 Esc» j. embiar quien responda por sí. 

4 Toled, 6 st se ntere con desden , pues que d alcal« 
de ie lo face saber, el alcalde entregue á aquel que de- 
manda toda la cosa, &c. Malp, 2. é assí se fuere >^ /# 
demás como flToUd, 

5 il B. Esc. I. 2. j, 4. B. R» 3* y Bex. citado. 
o Esc, j» toda la cosa. 

7 B. R. I. y Malp. 2. mientre. 

8 S. B, y Esc, 2, enemiga. 

9 Malp, 2. que faga. 

10 Esc, I, del tuerto que ficieron 9 si quisiere, ó dé. 

11 B* R* /. tuorto. 

12 B, R, /. vayc. 

13 ToUd, fiírta alguna cosa de los de otro regno-, lo 
que roba entregúelo en quatro duplos á cuyo es. 

14 Malp, 2, cosa de los de nuestro regoo , lo que fuer- 
za &c. 

15 Malp, 2, duplos á cuyo es. 

16 B. R* I. y Malp, 2, de que pague. 

17 X B, en quatro duplos. B. R» /. el quarto dublow 
Msc, 2, en -quarto duplo. Esc, j, en quatro duplos. 

18 B.R» j. C. azotes. 

19 B» R» J. furto. Bex, tomó. 

ao B, R, X, Esc i, 2. 4, B(x, y Malp^ 2, desgastada. 
Esc, j, astragada. 

21 S. "B, nombre, Malp. 2. nombre loj otrof sus compan^ 
ñeros que fueron con ÍL Esc. 1. diga los otros sus con^ 
fanneros píe fueron con él, 

*aa B. R. u la una. X B. y Malp, 2. A utti«. 


(X. azotes , y esta cosa fiígan entregar los 
sennores , é los iueces , é los mayordomos 
de la tierra. Ca non queremos que nuestra 
tierra sea degastada ^^ por robadores. 

X. Que aquel que tiene alguna partida 
de la roba , diga *' los otros que fue- 
ron con él en la roba. 

Oi el omne que a alguna ^ partida de la 
cosa que fué forzada '3, si ge la pueden fa- • 
llar, deve nombrar ^'^ los que fueron con él 
en la roba, é sí los non quisiere nombrar, 
sea tenudo de la ecnienda. £ si es omne li- 
bre •« faga la emienda de la fuerza que fizo, 
y entregue lo que tomó en X. *^ duplos, é 
demás reciba C. *' azotes. E si es siervo aquel 
que a la una partida de la roba, reciba C. ■• 
azotes, é nombre *9 aquellos que fueron con 
él en ^^ la roba. 

XI. Ley antigua. De los que muestran 

alguna cosa d los robadores que roben. 

JCil omne libre ó el siervo que muestra *' al- 
guna cosa á otri que la robe, ó ganado, 6 
otras cosas, si 3* pudiere ser pro vado ** á qui 
lo mostró ^% reciba C. ^* azotes. 

XII. Quien fuerza alguna cosa al que 
va for carrera^ ó esta en so *^ labor. 

I^uien ñierza ^^ alguna cosa á algún omne 
que va su carrera ^*^, ó le faz algún tuerto, 
pues que el iuez lo sopiere , fágalo entregar 
al qui lo fizo en quatro duplos. £ si fiziere 
otro damno, ó feridas, ó otras cosas, emién- 

id 5,B^ y B, R. j, robada. Esc, j, forzada 6 robada. 
Toled, y Malp, 2, forzada ó robada , si le la pueden ía- 
llar , deve seer constrennido por nombrar los que fueron 
en la roba con el > é sr los non quisiere nombrar , sea 
preso por facer del venganza. £ si es orne libre de grant 
guisa I faga él emienda dcc 

24 Esc, I. sea preso por facer del venganza ^ é sea. 

a 5 Esc, I, libre de grant guisa. 

26 B, R, I. VI. 

. ^7 Esc, j, reciba C. azotes antel pueblo , é constrínganle 
que mostré é nombre. Toled, reciba C. azotes , é constriña 
gale que nombre i aquellos que íueron con él en la roba. 
Malp, 2é reciba C. azotes antel pueblo | é si es siervo &c 
Esc, 4. ctnquenta azotes. 

a8 Esc, j. B. R. 2, y j. CC. azotes» 

ap Malp» 2* é constrínganle que nombre. 

30 Esc, j, en el robo. 

3 1 Malp, 2, que dice que robara 6 forzara alguüa cosa 
á otri , asi cuemo ganado. Esc. 2, £» R,yBex, demuestra. 

32 B, R, 2, sil pudiere. 

33 X B. provado qui. Esc, 2, j, 4, y E% R, probado 
el .que. Esc, i, probado aquello que dilo , reciba C. azo« 
tes y porque dixo manifíestamientre que iaria mal. 

34 Toled, i qui lo dixo , reciba C. azote» , porque dixo 
manifíestamientre que &cie mal, Malp* 2* como Toled» mé* 
nos iniepor £ic¡e. 

35 Bé K. j, CC. atoles. 

36 Esc i,é lo maltrae, 

87 Toled, Malp, 2, y Esc, i, ftief za 6 roba. 
38 i*. B. Escé d. 4.> Bex, va por so camino. E* R»'wz 
su camino.* 

Rr 
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DEL FVERO JVZGO 


délo ' segund la ley. E si el siervo lo fizíere 
sin voluntad del sennor, reciba C. azotes el 
siervo ) é faga el sennor emienda por él si 
quisiere ^ é si non quisiere ^ dé el siervo por 
emienda* 


XIII. Si aquel que faze fuerza ^ si lo 
matan. 

f^uien fuerza cosa ^ aiena , si en la fuerza 
fuere ferido ó muerto , el que lo ferió , ó 
que ^ lo mató« non aya nenguna caloona. 


aes 


»♦- 


IL TITOL DE * LAS QVEM AS Y DE LOS QVEMADORES. 

• !• De los que queman casas en cibdat % 6 II. De íos que queman monte. 

fuera. UI. De ¡os que van * en carrera^ éfazen fuego. 


L El Rey Don Flavio Rescindo. 

De los que queman casas en cibdat ó 
fuera^ 

1 odo omne que enciende ^ casa aiena en 
cibdat, ó fuera, préndalo el iuez, é fágalo 
quemar, é fágal fazer emienda de la casa 
que quemó, é del danno que y ovo de la 
buena daquel que la quemó* £ aquel cuya 
era la casa yuré, ó diga * por su sacramien- 
to ^, quanto avia en k casa delante '^ om« 
nes buenos quantos mandara el iuez, é non 
diga mas de lo que " avia, é non de ve pre- 
ciar mas la cosa " de lo que valia, £ si de-« 
pues ' ' que yuro, le pudiere seer provado que 
dice '^ que perdiera mas de lo que non avia 
por algún enganno, quanto dixo demás pé« 
chelo en duplo al que facie '^ la emienda £ 
si por ventura el fuego quema '^ otras casas^ 
segund el danno que recebiéron los sen-^ 
ñores de las casas ^^, é segund la valía de 
las casas, partan entre sí la buena daquel "« 
£ si alguna cosa fincare , pues '' quel sen-*; 
ñor de la primera casa que fué encendida '% 
ovier su emienda, é que diga otrosí cada 

' t B. R. I. emiéndelas. S, B. y BeXé cmiénd^ielof 
Malfé 2, emiéndcgelo. £. JL eméndegelo* 
2 n. R. I. casa, 
t S. Bé y Malp. 2. el que. 

4 Ése. s* DE LOS ENCENDEMIENTOS DE K VE- 
GO , E DE LOS ENCENDEDORES. 

5 fi. R. t. ciudadfg y lo mismo en la lejé S.B. cibdét^ 
de ^ Y así en la ley. 

6 B. R. I. 7 S. B. van carrera. 

7 B. R. /. quema. 

8 B. R. I. é diga. 

9 Tcied. juramento. 

10 B. R* I, Malp. d. Esc. t. y E. R* delantrei 

1 1 Esc. I. a. E. R. y Bex. que hi faabia^ 

1 2 Malp. 2. la casa* 

13 Malp. 2. después. 

14 Esc. I. ü. E. R. y Bex. d¡xó« 

15 Esc. I. 2. fiíce. 

10 Esc. lé quema mas. 

17 B. R. í. cosas* 

18 Toled. Malp. 2. y Esc. i. daquel que encendió el 
fiíego todavía si tovi.cre complimiento en wí buena. Así 
que si alguna cosa ócc. 

19 Malp. i. depues. 

a o Esc. s* encenduda. 

ai B.R^ i. S. B. y Malp. 2. enciende caaa* 


^ --.i". 


V 


^o. ¿ellos por su sacramiento Ío aue per- 
ñdítír. £ si depues pudieren seer provados , que . 
se periuraron , lo que levaron de mas pé- 
chenlo en duplo á aquel de quien lo. leva- 
ron. £ quien enciende *' la casa fiíera de cib- 
dat, entregue todo quanto se perdió en la '* 
casa y el precio de la casa al sennor de 
la casa, y el sennor de la casa diga *^ ante 
testimonias lo que perdió. £ si depues pu- 
diere ser provado , que demandó mas , que 
non perdiera '^, péchelo en duplo ¿ aquel 
quel devia '^ £izer la emienda. £ si el niego 
quemó las otras casas *^ derredor *^, si alguna 
cosa fincar '* de su buena daquel que la» 
quemó, dévense entregar daquello que fincó: 
é iuren "« lo que perdieron delantre *• om- 
nes buenos ^\ £ si se periuraren , ó iuraren 
mas ^% péchenlo en duplo , y el que encen-> 
dio la casa '' reciba C azotes por castiga- 
miento. £ si non oviere onde faga la emienda 
de suso dicha, sea dado por siervo daquel ^^ 
cuia era la casa^ £ si el siervo encendiere 
casa en cibdat, ó fiíera de cibdat ^^, sea dado 
por siervo á aquel cuya era la casa. E si el 
sennor lo quisiere librar, faga '^ la emienda, 
y el siervo reciba demás CC* azotes , by el 
sennor aiya era la casa iure lo ^^ que per-* 

i% Malp. 2. en ella. 

23 Toied. Malf. 2. y Esc. j. yuré alite testimonias que 
non tomó mas de lo que perdió. £ sí después &c. fsc. j. 
y Bé R. j. iuré. . 

a 4 S^ R. I. perdirá , y así otras freces. 

25 Malp. 2. deve. 

a 5 Esc. 6. quemó casas aderredor. 

27 Toledo enderredor. B. R. x. aderedor. X B. de* 
tedor. 

28 S. R. J. ficar^ y así otras veces. 

29 B. R. li S. Bé y Malp. 2. é que iuren. 

30 B. Ré I. ante. 

31 Toled. Malp. 2. y Esc. t. dclatitre omes buenos que 
tion demahden mas de lo que perdieron. 

32 S. Bk demás* 

33 Esc. I. 2é Ek R. y Bex. las casas. 

34 B. Ré t. Malpé 2. y Btx. á aquel. 

35 Toled. y Malp. ú. ó fuera de cibdat , ti el sennor 
lo ouisiere- librar 1 6ga emienda del dan;) que íÍ2o , y 
el siervo &c. S. Bey B- Ré i. cibdat, si el sennor lo qui- 
siere librar 1 &ga por ¿1 eíñienda > y el siervo demás re* 
ciba 8ccé 

36 BeXk faga pot él einienda. Esc. /• faga la emienda 
del daño que fízo. 

37 Toled. Malp. 2. y Esc» t. jure que non tomó mal 
de quanto perdió. S. B» iurt quanto perdió. 
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dio. E si el sennorñon quisiere ñizer emienda 
por el siervo^ dé el siervo ' que lo descabecen. 

IL De los omms que queman monte. 

Oi algún omne enciende monte aieno , ó 
árbores ' de qual manera quier , préndalo 
d iuez , é fagal dar C azotes , é faga emien- 
da de kx que quemó , cuerno asmaren om- 
nes' buenos. £ si el siervo lo fizo sin volun- 
tad de so sennor, reciba C. é L. azotes, hy 
el sennor fóga emienda por él , si quisiere; 
é si non quisiere, hy el danno fuere dos 
tanto , ó tres tanto que el siervo non vale, 
4é el siervo por el danno , é sea quito. 


III. De los que van ^ carrera y é fa^ 
zen fuego. 

I^uien anda por camino ^, si ^ quiere fazer 
fuego en algún campo por cozer ^ de co- 
mer, ó por se calentar, ó por^tíra cosa^ 
guárdese que el niego non vaya mas ade- 
lantre que faga nemiga ^ £.sí se prendiera 
en restrojo ' ó en paia seca , mátelo ^9 que 
non cresca '^ mas. £ si por ventura el fuego 
cresciere " mas, é quemare mies '*, ó era, 
ó vinna, ó casa, ó vergel, ó otra cosa, 
aquel que lo encendió , porque se non guar* 
dó, peche tanto quanto vaUa '^ la cosa que 
quemó. 


III. TITOL ^^ DE ^5 LOS DANNOS DE LOS ÁRBOLES '\ 

É DE LOS HVERTOS, É DE LAS MIESES, 

É DE LAS OTRAS COSAS. 


I. Jje ¡a emienda de las ^'^ árboles taiadas. 

II. Si algún omne destruye huerto aieno. 

III. Si aquel ' ' que taia arbor^ mata omne , 6 

laga '•. 

IV. Si el árbol *® que es talado de la una 
parte faze danno. 

V. De la vinna taiada , ó arrancada *% ¿ de 

los panes. 

VI. De los setos tasados j 6 quemados ^^ 
VIL Si algún omne taia los palos de los 

setos^ 
Vm. Si algún omne taia monte aieno. 
K. De los logares *^ de los fructeros^ 6 de los 

pastos que son mas estrechos que non 

deven. 


X. De los que meten el ganado en mieses aie^ 

ñas y o en vinnas **. 

XI. Del ganado que faze danno '^ en las mieses. 

XII. Si el ganado pasee *^ el prado que es 
defesaéo. 

XIII. Si el ganado faze danno en los logares 
de los fructeros *'. 

XIV. Si alguno faze fuerza al que echa e¡ 
ganado fuera de la miese *K 

XV. De los que fallan el ganado en las vin^ 
nas^ ó en las mieses. 

XVI. Si el ganado se sale *^ de la miese ante 
que lo echen fuera. 

XVII. Si algún omne laga ^^ófiere el ganado 
que falla en la miese. 


1 Camp, por eDineoda* 

2 S.E. y Malp. 2. árboles. 

3 S. B. andan por cantra, Malp. 2. van en cartera. 

4 Esc. d. y 4. carrera.* 

5 B. R. 2. é face &ego. 

Toied. por cocer alguna cosik para comer. S. R. t. 
por &cer de comer , é por. £. R. adubar de comer. 

/ Toled. danno. 

8 B. R. I. S. B. y Malp. 2. restroío 6 en paia seca, 
amátelo. 

9 Esc. I. 2. E. R. B. R. 2. y Bex. amátale. 

10 B.R. I. y Malp. 2. crezca. 

11 B. R. I. crescir. Malp. 2. creciere. 

12 B. R. 1. S. B. Malp. 2. Esc. i. y Bex. miesse. 
B. R. 2. mese. Esc. 6. mese. 

13 B. R. I. val. 51 B. vale. Malp. 2. valíe. 

14 Esc. 1. DE LOS QVE CORTAN LOS ÁRBO- 
LES , E LAS VINNAS , E LAS HVERTAS, E LOS 
FR VIALES. 

1 s Malp. 2. DEL DANNO. 

xóB.R.J.y S. B. ARBORES. Malp. 2. ARBO- 
LES, E DE LAS VINNAS , E DE LOS HVERTOS, 
E DE LOS PANES. 

17 S. B. dé los árboles talados, l^p. %. j Esc. i, de ¡os 
Árboles cortos, y así en la lejr. 


18 S. B. algún. 

19 Malp. 2. llaga , y así en la ley. 

20 «Malp. 2. Si el árbol que es t atado , 6 quemado, 6 nut* 
vido de la una parte face danno, é mata á alguno , y así 
en la ley. 

21 Malp. 2. arrancada 6 quemada , ( de los frucfos ro^ 
hados , ó de los panes, y asi en la ley. 

22 Malp. 1. quemados ó arrancados ^ y así en la ley. 
S. B. 6 quemados , é de los panes, y así en la ley* 

23 B. R. I. Si los lugares de los fucheros ó de los paseos 
son mas estrechos que ñon deven , y así en la ley. S. B. Si 
los logares de los fructos 6 de los pastos son mas es^ 
treytos que non deven, y así en la ley. Malp. 2. Si los 
logares de los fruteros ó de los pastos son mas fondos que 
non deven , y así en la ley. 

24 .Malp. 1. 6 en vinnas á sabiendas, y así en la ley. 

25 Malp. 2. mal en las mieses ó en los frutos, y así en la 
ley. 

26 Malp. 2. pace en prado, y así en la ley. B. R. i. pa» 
ce el prado que ie defendido. 

a/ D. R. i.fruckeros. Malp. 2. fruteros. 

28 B. R. I. S. B. y Malp. 2. las mieses, y así en la ley. 

29 B. R. X. // sal, y así en la^ley. S. B. se salle , y asi 
en la ley. 

30 Malp. 2* llaga. 

Rra 
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DEL FVERO JVZGO 


1. De la emienda de las arboles taladas. 

Si algún omne ' taia árbol * sin mandado 
de so sénnor, sí es manzanar * peche tres 
sueldos ; si es olivar, peche dnco * sueldos: 
$i es de lande mayor, peche dos sueldos *: si 
es menor ^, peché un sueldo ; é si fuete ár- 
bol dotra manera, é fuere grande, peche 
dos sueldos ^, que maguer non lieve fruc- 
to •, todavía son buenas ^ pora muchas 
cosas. Mas si '"^ la taiar por fuerza , ó por 
sobervia , deve dar otras " tales árboles, ó 
pechar la pena de suso dicha en duplo» 

IL " Ley antigua. Si algún otnne des^ 
trúe^^ huerto aieno. 

^uien dtótruy e huerto aieno man á mano 
el iuez ** le faga derecho hy emienda al sen- 
nor del huerto, segund cuerno fuere ** el dan- 
no ; é si fuere siervo reciba ** demás '^ C. é L. 
azotes sobre '" la emienda. 

III. Si aquel que taia árbol ^ mata 
omne , ó laga. 

Oi algún omne taya árbol , hy el árbol '' 
quando caye mata algún omne , el que lo 
taia deve pagar el omecillio. Ca si omnes es- 
tudieren *® derredor del árbol, dévelos " di- 
zer, que se guarden ante que cay a £ si de* 
pues que ge lo dixiere , alguno fuere ferido 
del árbol, ó muerto, el que lo taia '* non deve 
pechar '^ nenguna calomna: mas si matar ^^ 
omne vieio "% ó feble **, ó omne que duer- 
ma ^7^ ó otro omne que se non pueda *' guar- 

1 Malf. %. y Esc, x. sierro. 

2 Toíed, y Esc. j. árbol aieno. Malf. s. árbol ageno. 
B. R. j. aiena. Esc, 6. la arboL Camf, talla árboles. 

^ B. R. I, 2. y Esc. 6' manzanal. S. B> manzenar. 
Citmp. si ye pumal. Esc. i. íiutii. 

4 B. R. j. Vi. sueldos. 
. 5 Esc. j. III. sueldos. 

o B. R. I. y S. B. de menor. 

7 ToUd. dos sueldos por cada una , que maguera &c* 
Malp. 2. dos sueldos por cada uno ócc* 

8 É. R. I. frucho. 

9 X B. Bex. Esc. i. y 2. buenos. 

10 Malp. 2Í y Esc. 1. Si alguno fuere acusado de las 
taiar. 

n B. R. X. Malp. 2. Esc. I. 2. y Bex. otros. 
i 2 En los códices Camp. y B. R. 2. esta ley está des" ' 
pues de la III. 

13 ^.^. y Malp. 2. destruye. B. R. i. destruí orto aieno. 

14 Toled. Malp. 2. y Esc. 1. el alcalle lo prenda , é le 
£iga facer derechos &c. Bex. Esc. %. y E. R. le £iga fa- 
cer derecho. 

1 5 Esc. i. filé. 

10 Camp. y B. R. 2. reciba L. azotes. 

1/ Toled. B. R. I. S. B* y Malp. 2. reciba demás sobre 
la emienda L. azotes. Esc. 4. y Bex. reciba demás sobre 
toda la emienda L. azotes. 

18 E. R. sobre toda la emienda* 

19 Toled, ^Malp. 2. y Esc. i. y el árbol caye yrado, é 
mata algún ome , é qui lo taya Scc 

20 S. B. estidieren deredor. B. R. i.y Bex. estodieren 
á deredor. E. R. e^tovicren. 

2 i S. B. y Malp. 2. develes decir. 

22 B. R, I. Esc. j. S. B. Bex. y Malp. 2. taiava* 


dar , ó alguna bestia *9, ó algún ganado '% 
por la bestia que matar ^' dé otra tal bes- 
tia aquel que lo talaba, é pord omne muer- 
to peclae el omecilUo* £ $i le ferió en tal lo- 
gar **, porque perdió miembro *',Éiga emien- 
da por él , cuemo manda la ky. £ sí algu* 
no taia árbol aieno por fuerza , &ga emien- 
da '^ al sennor del árbol por la fuerza ^^ £ si 
el sennor del árbol difiere al que lo taia que 
se guarde, que non taie ^^ el árbol, c'de- 
pues el que lo taió prende hy muerte, él 
sennor non sea tenudo del omecílUo. 

• 

IV. Ley antigua. Si el árbol que es 
taiado de la una parte faze danno. 

oi el árbol que es taiado de la una parte^ 
ó quemado , é aquel que lo taia ó lo manda 
taiar, non seyendo presente, si el árbol ca- 
ye '^ é mata alguno, non sea tenudo del 
danno que faze el árbol. 

V. De vinna talada^ 6 arrancada ^ ó^^ 
de los panes. 

\f uien taia vinna aiena , ó derrayga '% ó 
destruye , peche otras tales dos vinnas al 
sennor de la vinna por ela ^% é la vinna des- 
truida finque dd ♦* sennor cuya <• era. E si 
algún omne toma el fructo de la vinna por 
fuerza , entriegue ^' quanto tomó , é demás 
peche ^^ dos tanto :.assique, aquellos que 
lo coiéron ^* yuren quanto era. E si d sier- 
vo lo íiziere sin mandado ^^ de so sennor, 
entregue todo el danno, é por cada vid ^^ re- 
ciba diez azotes. £ si el sennor quisiere j&- 

23 B.R. I, S.B* Malp. 9. Esc, i. y Bex. aver. • . • 

calonna. 

24 Esc.j. si matare aquella árbol en cayendo algún omne. 

25 Toled. ciego. 

20 Esc. I. flaco, ó que lacia dormíendo. 

27 S. B. durmia. Esc. 6. durma. 

28 B.R. I. pudia. S.B. pudie. Malp. 2. podie. 

2^ Esc. I. alguna animalia , por la animalía peche luego 
i su sennor otra tal , et por el oinne muerto sea ^eíudo 
por el omecilio : por lo enflaquecimiento f^ emienda s^* 
gun mandan las leyes. Y atjuí acaba la ley. 

30 Esc. j. el que la talaba peche la bestia al sennor de 
la bestia. 

31 S.B. Malp. 2. Efe. 2. E.R. y Bex. mató. 

32 Esc. j. en tal maña que. 

33 B.R. I. membro. 

34 Esc. j. emiepda por él como manda la ley. 

35 E.R. y Bex. que £zo. 
30 Malp. 2. tage. 

37 S. B. E. R. y Bex. cayere. 

38 Esc. i. é de los frutos robados. 

39 B. R. I. arranca. Esc.6. desarranca. B. R. 2. desrayga. 

40 S. B. B. R. I. y Malp. 2. ella. 

41 B. R. I. y S. B. al. 

-42 Toled. y Malp. 2. cuya se era. 

43 B. R. I. S. tí. y Malp. %. entr^ue. 

44 S. B. y Malp. 2. peche!. 

45 B. R. /. cuiron. S. B. y Esc. 4. cogieron; Toled. y 
Esc. I. que lo cogieron al tiempo, iuren quanto era el dan- 
no, é faga emienda de dos tanto. £ si el siervo &c« JüitZ/r. 3. 
cofno Toled. sino que dice dos tantos. 

46 S. B. Esc. 2. ^ Bex. y E. R. voluntad. 

47 B. JL j. S. B. y Bex. víde. Esc. i. sarmiento^ 
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zer emienda por á , por seis vides peche un 
sueldo. £ si el danoo fuere grande ^ y el 
sennor del siervo no lo quisier emendar^ dé 
el siervo por el danno '. 

VI. De ¡os setos • talados, á quemados *. 

^i algún omne taia ^ seto aieno en algún 
lugar ^, si es omne de grand guisa re&- 
ga el seto ^, é faga la emienda por la locu- 
ra ^ ; é si algún danno íuere techo en la 
miesse , por el seto quebrantado peche el 
danno , assí cuemo mandare ' el iuez '^ • 
al sennor de la miesse, é diez sueldos de- 
mas. £ si fuere logar de f meteros, ó prado 
cerrado , peche cinco sueldos : é si fuere lo- 
gar en que non a senon '^ el campo , non 
peche otra '' cosa senon que refaga el se- 
to. £ si fuere persona de! menor guisa pe- 
che el danno quanto fuere asmado , é re- 
faga el seto , é demás reciba L. azotes : é 
si el siervo lo faz sin voluntad de so sen- 
nor, peche el danno ,é re&ga el seto, é re- 
ciba ** C. é L. azotes. Hv esto dizimos '^ de 
los que los fazen por su grado > mas si al- 
guno lo faze por ocasión , refaga el seto , é 
non sea tenudo de mas : ca non semeia tuer- 
to lo que omne non faze por su grpido. 

VII. Si algún omne taia los palos de 
los setos. 

\fuien taia '^ palos de seto aieno, si non 
avie '* fructo en el tiempo **, entregue los pa- 
los al sennor en quatro '^ duplos : é si avie 
by fructos " encerrados *', por cada palo pe- 
che una meaia ^"^i é si algún danno oviere en 
los fructeros *', develo entregar. £ otrosí de- 
zimos de los huertos que son cerrados de seta 


Vni.** Si algún omne taia monte <iieno^^. 

oi algún omne prende á otro , quel talaba 
so monte , ó que salia con s5 carro del món* 
te , ó levaba arcos de cub^ , ó otra lenna 
sin voluntad de so sennor del monte, el sen- 
nor del carro f^rda los bues '^ y d carro, 
é quanto le fáttare el sennor del monte todo 
lo dcve aver. * . 

IX. Si ks logares de los frutera , o 
de las pastos son mas estrechos ^ que 
non deven. 

Oi algún omne ha vinna ó prado* en logar 
en que a fructo ■* ó pasto *^, é por ventura 
feziere *• cerca á derredor , tamanna '^ que 
non pueda onme passar sinon por la vinna, 
ó por la miesse , el que passa , si ^^ íizier al- 
gún dann6, no es ^* tenudo de ge lo me- 
iorar. £ los campos que yacen desempara- 
dos^', en que non a fructo, si alguno feziere 
y valladares **, nenguno non dexe de en- 
trar dentro por aquellos valladares , nin por 
otras defesas ^^ que les fagan **. 

X. De los que meten ganados en mieses 


atenas ^0 en vtnnas 


36 


\f uien mete yeguas, ó oveias *'^, ó vacas, 
ó otro ganado en miesse aiena ó en vinna, 
peche todel danno, quanto fueie asmado. 
£ si fuere omne de gran guisa , por buey, 
ó por *' caballo *', peche senos sueldos. E por 
ganado menudo peche por cada cabeza una 
meaia ^^. £ si es omne de menor guisa peche 
todel danno é la meatad ^' que es de suso 
dicha , é demás reciba sesenta ^* azotes. £ 
si el siervo lo fíziere de ^' voluntad de so 


1 Toled, Malp. a. y Esc i. por el danno al sennor de 
la viuna. 

2 fi. R. 2. 3. y Esc. I. sotos, y así siempre. 

3 Esc I. 6 arrancados, 

4 Malf, 2. quema ó tala. 

5 B. R. /. J. £. y Malp. 2. logar. 

6 £sc,j, refaga el danno del seto, é ñga emienda por 
el danno que fizo. 

7 ToIcJ. Esc, /. 2. 4. E. K, Bex. S, 3* y Malp. 3. 
por la locura que fizo. 

8 Toled. así como manda el alcalde ¿ los apreciadores, 
al sennor de la miessa &c. 

p Maip. 2. y Esc. /. el iuez é los apreciadores. 
10 S,É* y Malp. 2. sinon. Esc. j. en que non había al 
salvo en Campo. Bex. non aya si non campo. 

1 Toled. B. R. I. Bex. S. B. y Malp. 2. non peche al. 

2 Toled. Esc. I. 2. 4. E. R. Bex. B. R. j. j. S. B. 
Malp. 2. reciba C azotes. 

3 S. B. B.R. J.y Malp¿ 2. decimos,^ as( otras veces. ' 

4 Malp. 2. taia 6 quema. 

5 Esc. -2. oviere. Bex. oviere fiíicto el campo. 
O B. R. I. S. B. Esc. j. yjf. campo. 

7 B. R. í. en quatrodoblo. 

8 B. i^. r. y Bex. fhicheros. 
p Esc. I. encargados. 

Esc. j, de oro. 

1 S. B. Esc. I. i.j: 4. y E. R. finctos. ; 

2 En el Esc. J. falta esta ley. 

¡ E&c i. ófsy/allada^concarreta» 


24 B. R. I. bujrs. S. B. y Malp. 2. bueyes. Esc.j^y 
B. R. 3. boys. 

25 Esc. i. fondos. 

20 Malp. 2. fruto. B^ R* J. fincho. 

27 B. R. I. WLSCo. 

28 S.B* y Malp. 2. ficíere , y así otras veces, 

29 S. B. tanmanna. 

30 S. B. Malp. 2. Esc. 2. y Bex. sil. B. R. 1. se le. 

31 S.B* y Bex. non sea tenudo de lo. 

32 B.R.I. S.B. Bex., Malp. 2. Esc. x. y E. R. des- 
amparados. 

33 B.R. I. valadareSy^ as( otras veces. 

34 S, B. otros defensamientos quel ñgan. Esc. 4. defén- 
dimientos. 

35 Toled. que les fagan , no aviendo firuteros. Malp. 2. 
quel fagan , no hi aviendo fruteros. Esc. i. non hy ha- 
biendo finctos. 

36 Esc I. a sabiendar, v así en la ley. 

37 B.R. I. S. B. y Malp. 2. oveias. Esc.j. B. R. 2. 
y J» ó bues. ■ 

38 Esc. 4. vaca. 

39 Toled. Malp. 2. y Esc. r. 6 por caballo , por cada 
cabeza mayor peche sendos sueldos. 

40 B. R. J. meaia de oro. 

41 Malp. 2. meetad de mas. Esc. j. la meatada de k 
emienda. Esc. 4. la meatad de la emienda. B. R. j-. la 
meatada de toda la emienda. * 

42 Toled. 1. azotes. Malp. 2. XL. azotes. 

43 Malp. 2. B. R* I. y S. S. am volunud. 
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sennor , el sennor peche todel danno *, é 
demás el siervo reciba sesenta azotes. 

XI. Del ganado que faze danno en 
las miesses. 

Si el ganado de ¿ilgun onuie pasee miesse 
aieria ó vinna , el sennor cuyo * es el ga- 
nado , dé otra tama de miesse > ó de vin- 
na , ó otro tanto logar con los fructos al 
sennor de la miesse ó de la vinna , quanto 
fuere asmado aquel danno. £ aquel cuyo era 
el ganado , é los fructos cogechos ^, reciba 
su heredat *, é si aquel cuyo era el ganado 
non oviere otra tal mies , ó otra tal vinna, 
entregue, otro tanto de fructo, cuemo era 
asmado el danno que fizo el ganado en otro 
tal Ic^uar^ 

XII. Si el ganado pasee el prado qud 
es defesado ^. 

\luien mete ganado en prado ^ defesado ' en 
tal tiempo que la yerba non pueda crescer 
pora segar », si es siervo reciba quarenta '^ 
azotes , y entregue el feno al sennor del fe- 
no ", quanto fuere asmado : é si es omne li- 
bre , hy es de menor guisa , por dos cabe- 
zas de ganado peche una meaia , é demás 
el danno del feno quanto fuere asmado: é 
si es omne de mayor guisa peche el dan- 
no , é por dos cabezas de ganado peche un 
sueldo **. 

XIII. Si el ganado faze danno en los 
logares de los fructeros. 

oi algún omne falla ganado aieno en sa 
mies 9 ó en su vinna, ó en su huerto , ó en 
su prado , nol mandamos que lo eche ende 
sannudamientre , que por ventura non se 
danne el ganado '^ > mas llévelo buenamien- 


tre *^ á " su casa j é téngalo encerrado , é 
fágalo saber á so sennor'^ del ganado, que 
delantre del '7, é de los vecinos " sea asma- 
do el danno ^^ que íiziera el ganado : é am- 
bas las partes vengan al logar , é miedan *• 
lo que es dannado de la vinna , ó del cam* 
po , ó de la mies , ó del prado , que es dan- 
nado : hy esperen '' fasta que sea el pan co« 
gido ** daquel logar, ó *^ dá otra tanto ** en 
otro Ic^ar de terreno que non sea danna- 
do, cuemo es aquel que era dannado, é 
coia el pan delantre testimonios '^ daquel 
logar , que es dannado , é daquel que non 
es dannado : é quanto fallaren que es menos 
daquel logar que es dannado, entrégueielo 
todo al ^^ sennor del ganado : é depues que 
el logar fuere medido , entreguen '^ el ga- 
nado á so sennor, assí cuemo es derecho*'. 
£ si el ganado que es echado con sanna se 
danna ,* aquel que lo echó entregue lo que va- 
lia el ganado *' solamieatre , é retenga pora 
sí el ganado que ferió 3^, ó que mató : to- 
davía que pague ante lo que valia. £ si el 
ganado se danna ó muere por occaslon, 
quando lo echó '' sin culpa daquel que lo 
echa, ó ^^ si cae en palos ó en valladares, 
pague el medio '^ del danno d sennor del 
ganado , segund cuemo es dicho en la ley 
de suso, assi sea firme. 

XIV. Si alguno Jaze fuerza al ^ue 
echa el ganado de las míese s. 

Oi alguno tuelle el ganado ^^ á aquel que 
lo saca de su míes , si es onme de grand 
guisa el que lo tuelle , peche al sennor de 
la mies cinco sueldos , é peche el danno en 
duplo: é si fuere omne *^ vil peche en du- 
plo el danno, é demás reciba cinqiienta azo- 
tes : é si es siervo , peche cinco sueldos; 
é si non oviere onde los pague , reciba C 
azotes antel iuez , é so sennor non aya nen- 


1 Malp. 2. el datmo por él. 

2 B. K. i. cuyu es , ^ ast otras veces. 

3 S. B. coiechos. B,R. i. coiecos. 

4 ToUd, su heredat todavía que aquel que ficíere la 
emienda líeve el relieve del firucto damnado ; ¿ si aquel &c. 
Malp. 2, como Toled. sino que en vez de relieve dice rema- 
niente. 

5 B. R. /. lugar. S, B> y Malp. 2. logar. 
O E.R. defeso. 

^ Esc, 2. y 4. aíeno. 

8 Esc* j. 6. y Bex, deftso. 

^ B. R. /. 2. S, B. Malp, 2. Esc. i, 2, 6» y Bex. se- 
garla. 

10 Esc. 2. L. Esc, j. LX. 

IX B.R.j. prado. 

j 2 Toled, y Esc j. peche un sueldo , é peche el feno 
quanto asmaren que dannaron sus bestias. En Malp, 2. 
éomo en Toled. sino que añade \ ó su ganado. 

1 3 Esc. I. ó faga maior damno en saliendo yrado. 

14 Toled. mansamientre. B. R. i. belamientre. S. B. bie- 
lamlentre. Malp. 2. Esc. i, 2. ^ 6. B. R. 3. E, R. y 
Bex. bellamientre. 

15 B. R. I. pora su casa. 
10 B. R. J. domno. 

17 X B. y Bex. delantre él é dos Ttcinos. Esc. 2. y ^. 


é dos onmes buenos vecinos. 

18 B. R. I. vescinos. 

19 Esc.j. el danuK) de la vinna ó el huerto. 

20 S. B. y Malp. 2. midan. E. R. veían. 

21 B.R. I. se asperan. 

22 Toled. S.B. y Bex. coyecho. Malp. 2. cogecho. 
B. R. I. coido. E. R. coleydo. 

23 B. R. I. S. B. y Malp. 2, c del 

24 Esc. 2. de término. 

2 5 Esc, I. que midieran el lugar dannado -. ^lanto fa- 
llaren 6cc. 

26 Esc. j. y Bex. el. 

27 S.B. y Malp. 2. entregue. 

28 Esc. 4. suso dicho. 

29 Malp. 2, ganado ferido. 

30 S. B. y Malp. 2. fírió. 

31 S.B. B. R. I. y Malp. 2. lo echa , 6 sin culpa. 

32 Malp. 2. é si. 

33 Toled. y Esc. i. pague el medio del danno enfla^it* 
cido 6 muerto el sennor del ganado , &c. Maip. 2. p»- 
gue el medio del danno del ganado enflaqutdo o moetto 
al sennor del ganado. 

34 S.B. Esc. j. 2. j. B. R. j. y E. R. el ganado por 
nterza. B. R. i. el ganado por fbrcia. 

35 Esc. 2. ^ 4. de vil guisa. 
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guna caloñna por éL £ sí alguoi omne fiier^. 
aa ^ el ganado que tiene omne en corte, 
por danno que fizo, ó ge lo toma * por 
fuerza de su casa , peche ocho f sueldos á, 
que fizo ^ el tuerto 9 é peche demás el danno 
en duplo. E si es siervo el que lo fizo 5 re- 
ciba demás C. azotes 5 hy el sennor non aya 
nengun danna 

XV. De, ¡os ^ue fallan el ganado en 
las vinnas^ ó en las mié se s. 

lodo omne que £dlar en su vinna, 6 ea 
su míese , ó en su prado , ó en su huerto 
algunas bestias aíenas , ó ganado , luego ^ 
ese día , ó otro dia lo faga saber al sennor 
del (ganado: é sí el sennor del ganado non 
quisiere venir,. ni enviar, los vecinos deven 
asmar el danno que es fecho , y el iuez deve 
constrinnir ^ á aquel cuyo era el ganado^ 
que emiende el danno ^ que recebió por el 
ganado , ó lo iure. £ si el sennor del ga-* 
nado non quísier venir por recebir so ga^ 
nado , ó ^ por emendar el danno , el que lo 
prendió ^ del á beber solamientre al ganado, 
é téngalo tercer dia encerrado : é por aque*' 
Uos tres dias non deven '^ aver nenguna ca-* 
lonna " : é depues de tres dias dexe el ga- 
nado. £ si depues so sennor del ganado non 
quisiere recudir '^ soBrel ganado , nin üajtt 
emienda , solamientre por el desprezamien- 
to oeche el danno en duplo: é si aquel, cuyo 


era el ganado, vinter al que k) tiene '^ en-^ 
cerrado, él '* rogar que vayan '^ con él asmar 
el danno , é que dexe el ganado , y el otro 
non lo quisler fazer, mas quisiere matar el 
ganado ; si esto le fuere provado, por cada 
cabeza de ganado mayor peche sennos '^ suel- 
dos al sennor del ganado : por cada cabeza 
de ganado menor peche sennas ' ' meaias. £ 
otro tal derecho es daquellos que tienen el 
ganado encerrado enante ' ^ tres dias, é '^ non 
lo quieren dizir *^ al sennon £ si es siervo 
aquel que lo faz ^' sin voluntad de so sen^ 
ñor, reciba C. azotes, y el sennor non aya 
nengun danno. 

XVL Si el ganado se sak de la mies 
ante que lo echen fuera. 

Oi el ganado *' se sale *^ de la míes ante que 
Sea echado fuera, no ** deve el sennor pren- 
dar } ca non sabe el omne sí fizo ** y dan- 
no i mas si aquel , cuyo es el ganado , ó 
otro omne lo echa fuera , el sennor del ga- 
nado sea tenudo de pechar el danno *^« 

XVII. Si algún mine fiere ó laga el 
ganado que falla en su mies. 

oi algún omne que falla ganado en su míes, 
sil *» taia labros *% ó órelas, ó *• sil faze otra 
cosa á aquel ganado que deslaydó, sea suyo, 
é peche al sennor del ganado otro tal '^ sano. 


mmá 


mmu 


Bf. 


IV. TITOL DEL 5' DANNO QVE FAZE EL GANADO, 

ó DE LAS OTRAS AKIMALIAS. 


I. Si algún omne tuelk ^* cabalh^ 6 otra ani^ 
malia de so pesebre sin voluntad de so 
sennor. 

1 ToUd, Malp. s. y Esc* r. furta ó fuerza. B. R. /• ¿0 
S. B. y Camp. furta el ganado. £. R. forza. 

2 Malp. 2. tomó. 

3 £sc.j. siete. 

4 B^ R. ^. la fiíerza. 

j Toled. Malp, ü* y Esc. 1* luego lo encierre en su 
casa ese ^ día 9 et otro día lo faga saber al sennor del ga« 
nado ; é si el sennor del ganado ^ pues que ie lo ficiere 
saber , non quisiere venir ni embíar, quanto los vecinos as^ 
maren del danno que es fecho , tanto deve pechar el duen- 
no del ganado* £ si el sennor &c. 

6 jB. R. í, costrennir. X B. constrcnnir- 

7 ^. 2^. 3. así que aquel que recebió el danno probé el 
danno que ^. 

8 B, R. /. S. B. y Malp. á. é por. 

9 Malp, ítm prendró. B, R. i* prendó. 

10 B. R. I» S» B* y Malp, 2é deve. 

1 1 Toled. Malp. 2. y Esc* 1. nenguna calonná 1 porque 
su duenno non quiso venir. £ después de tres dias dexe 
el ganado. £ si depues ¿ce 

12 B^R» /• X B. y Malp. 2* recodir^ 

13 S.B. y Malp. 2. tenie. 

14 Esc. I. 2. y E. Ré é lo rogar. 

15 S.R. I. S.B.y Malp. 2. vaya. 

10 Toled. y Esc, i* sendos. B. R, 5. scnlos^ 

z 7 Toled. y Esc. i. sondas. Si B, un^ fsí9^\^ B* K* t* senUs^ 


IL Si algún omne la bestia que es empres* 
tada trae ^^, ó usa contra ^^ su voluntade 
del sennor* 

18 £sc.4. y ante de tits dias. 

19 Esc. I. que. 

20 Bé R. I. S. B. y Malp* 2, decir. 

21 Bé R. t. S. B. y Malp4 ¿. faz , si lo ficier sin* vo- 
luntad ócc< Escé j; si lo facier. B. R. JT. lo faz , é lo fa2 
sin &(Cé 

2 2 Malp. ú. s¡ ganado sale. 

23 S. B. se salle. 

24 S. Sé Escé 2é E. Ré y Sesc. non lo deve ei sennor 
prender. Esc. i, pendrar. 

25 Toled* Malp. 2. y EiCé lé si fizo y danno á aquel 
ganado ó otra 

26 Tole di y Malp, 2 i el danno quanto apreciaren. 

27 Bé Ré Jé é le taia dalguna cosa^ porque sea deslay- 
dado , peche al sennor del ganado otro t¿ií sano ganada 
como era entonces ei so. 

28 Esc. 6. beycos. Bex. becos. 
19 Esc. 2. ol faze. 

30 Escé j, tal como el suyo sanOi 
^ «I Malp. 2é QVIEN FICIER DANNO Á LAS ANÍ^ 
ilALIAS £N LAS HEREDADES Ó EN AL. 

32 B. R. I. tueyé Malp. s. fuelle ó desata , y así en 
la ley. 

33 S.B. trayt. 

34 B. R. I. S. B. y Malp« té contra toluntad di so 
sennor, y asi en la ley. 
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DEL EVERO TJVZGO 


IlL Si algún omne danna la cola , 6 la coma 
del ^ caballo. 

IV. Si algún omne castra alguna animalia 
aiena. 

V. Si algún omne faze abortar • el » ani- 

malia aiena. 

VI. Si algún omne faze abortar yegua aiena. 
VIL De las animalias que sefieren unas con 

otras. 

VIII. Si algún omne mata ganado aieno^ sil 
faze danno^ ó nal faze danno. 

IX. Si algún omne labra con ganado aieno sin 

voluntad de su sennor. 

X. ♦ Si algún omne encierra ganado aieno que 

nol faze danno. 

XI. Si algún omne trilla pan en era con gaz- 

nado aieno. 

XII. Si algún 5 omne mata ganado aieno por 
alguna ferida. 

XIII. * Si el animalia se mete ^ con otra grey • 
aiena. 

XIV. Si el omne faz algún espanto á la ani^ 
malia por que se pierda^ ó por que muera. 

XV. 9 Si el animalia que es brava mata alf 
gun [omne. 

XVI. Si el omne no quiere quitar de si el ani^ 
malia que es brava. 


XVIL Si algún omne faz algún guBamiento *• 
con mano , ó con otra cosa á la anima^ 
lia j é la mata. 

XVIIL Si el can que es enrizado mata y ¿ 
muerde algún omne. 

XIX. Del danno " que omne face en panes ásenos. 

XX. Si algún vmne va por facer mal^ écae '* 
en las armadijas ^^ de las bestias. 

XXL Que el que faz armadijas á las bestias^ 
devenle '^ mostrar el logar ^ é dicirh á 
los omnes ^ é ahs vecinos» 

XXII. De los que encierran ** el camino. 

XXIII. Qjuanto de terreno deve omne dejar cer^ 
ca deJ camino. 

XXIV. Si el omne tuelle ^^ á aquel que va su 
camino , que nol pasca el gamdo. 

XXV. Qjue los pastos ^'^ que non son cerra- 
dos '* non sean defendudos á los que pa^ 
san por el camino. 

XXVL Qjue aquel que face alguna labor cerca 
vado de rio y deve cercallo á derredor '^ 
de seto. 

XXVIL Qjuanto deve cercar *^ del rio el que 
a lavor cerca del rio. 

XXVIII. De los que crebantan molinos j ó 
pesqueras. 

XXIX. De los quefurtan las aguas. 


L Rey Rescindo ^\ 


Si algún omne tuelle cavallo , ó animalia 
de su pesebre sin voluntad de so' 
sennor. 

oi algún omne saca '* caballo aieno ó otra 
animalia destablia '^^ ó de pasto *% ó de al- 
guna prisión sin voluntad de so sennor, pe- 
che un sueldo al sennor del animalia : é si 
el animalia murier '* por aquel soltamiento, 
peche otro *^ tal caballo, ó otra tal animalia 
al sennor. £ si fuere en ela á algún logar, ó 
labró con ela sin voluntad de so sennor, 
del otra tal animalia cuemo '^ aquella suya 
al sennor del animalia , si el sennor del ani- 


1 S. B. al, y así en la ley. 

2 S. B. abortar vaca aiena, y así en la ley. 

3 l^lp. 2. al anñnalia agena , y así en la ley. 

4 £n Malf, s. están trocadas esta ley y la siguiente^ 

5 Malp. 2. Jf alguna iestia face mal Á algún orne. 
1 siguen las demás leyes con este aumento. 

6 En S. B. esta ley está pospuesta a la siguiente. 

7 B. R. I. S. B. y Malp. 2. amece. 

8 B. R. i. gree. 

9 £sta ley y la XVL están pospuestas en S. B^á la 
XVIL 

10 S.B. guinamiento. 

11 En S. B. B. R. i. y Malp. 2. esta ley es la XXI. 
Antes de ella está la XX. en S. B. , que es : Del can que 
mata ganado } y en Malp* 2. Del can dannosoé 

13 3. R. I. S. B. y Aíaip. a. caye. 

13 B. R. I . armadías, S. B. armaduras» 

14 B. R. I. S. B. y Malp. 2. deve mostraré 

15 B. R. I. S. B. y Malp. 2. cierran. 

i6 Malp. 2. tuelle al ¡ue passa carrera que non fassa 


malia pudiere aver su animalia fasta ** ter* 
cer día : mas si la non pudiere aver nín fa- 
llar fasta tercer día , dallí adeiantre el qui 
la tomó sea tenudo por ladrón. 


IL Si algún omne la Bestia que es em- 
prestada trae ó usa contra volun- 
tad de so sennor. 

Oi algún onme que lieva '^ bestia empresta- 
da la da á otri que la corra, é que faga 
en ella carrera sin voluntad de so sennor 
de la bestia , por diez leguas peche un suel- 
do al sennor de la bestia ; é si lo '^ empres- 
tare menos de diez '' millas, fagal emienda 
segund el trabajo »% é segund la carreta: é 

el ganado, S. B. tuelle ganado al que va por to cammo 
que non pasca, y lo mismo en la ley. 
1/ B. R. I. paseos , y así otras veces. 

18 B. R. I. y S.B. encerrados. 

19 B. R. I. enrredor del rio de valladar 6 de xeto. 

20 Malp. 2. Quanto deven cerrar del rio con las presas. 

21 B» R* /• Cindo. X B. Rescíendo. 

22 Toled. Malf. 2. y Esc. i. saca 6 desata. £. R. cok 
6 saca. 

23 B. R. J. s. y Esc. j. de trava. S. B. Etc.^ E. R» 
y Bex. destrara. 

24 M.' y B. R. I* pasco. 

2 5 Esc. /. murier , ó se perdíer. 
26 Toled. peche otra tal animalia. 
2/ Toled. S. B. Malp. 2. y Esc. g. con. 

28 Malp. 2. tro á tercer dia* 

29 X B. Esc. 6. y E. R. leva la bestia. 
30. B.R. I. S.B> y Malp. 2. la. 

31 S.B. dos. 

g-a B.R. I. X B* y Malp. 2. trabaio. 
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sí la bestia se afollare % ó muriere , el que 
la toiiió emprestada aya aquella afollada % 
ó muerta , é dé otra tal sana al seúnor de 
la bestia. 

ÍIL Ley antigua. Si algún onme datma 
la coma ó la cola al caballo. 

oí algún omne danna ^ la coma ó la cola ^ 
al cal»Uo aíeno, dé otro caballo sano al 
sennor del caballo, cuerno el so ^. £ si fue- 
re otra animalia , por cada cabeza ' de ani- 
malla que deslaydar ^, peche ^ la terza parte 
de un moravedi '. 

IV. Ley antigua. Si algún omne castra 
animalia aiena. 

I^uien castra caballo aieno, ó otra anima-<^ 
lia, que por ventura so sennor tiene ^ en 
guarda ^^, ó puerco, ó otra animalia que non 
devia seer castrada , peche el duplo del ani- 
malia al sennor del animalia , á quien fizo 
el danno , por emienda. , 

V* Si algún omne faz abortar baca 

/aiena. 

Oi algún omne faz baca aiena premiada abor« 
tar , del otra tal baca con so becerro al sen* 
ñor de la baca ; y él tome la baca que fí 
zo abortar. £ otrosí mandamos de las otras 
animalias. 

VI. Si algún omne face abortar yegua 
aiena» 

c>i algún omne faz abortar yegua premiada 
aiena , peche al sennor de la yegua un po* 
tro dun anuo. 

VII. De las animalias que se Jieren 
unas con otras. 

^i algunas animalias, ó algún ganado se fie^ 
Te, ", ó se lagan de so uno, el sennor tle 
la animalia « aue fírió el " otra« oeche otra 


tal animalia sana , cuerno '^ la siQra lagada 
ó muerta ^\ 

VIH. Si algmomne mata ganado ai^no^ 
sil face danno , ó nolface danno. 

S^ * ' " • • 

i algún omne laga ó mata animalia aiena 

sin danno quel fíciese , peche otra tal ani- 
malia. aíse&nor de la animalia, £ si es sier- 
vo , reciSa demás diez '^ azotes : é si és li- 
bre , peche cinco sueldos demás : é si la ma- 
ta ó lága por danno quel fíciese , peche el 
precio del animalia al sennor, é sea quito. 

IX. Si algún omne labra con gafado aie- 
no sin voluntad de so sennor. 

\luien yunne '^ buey '^ aieno para §icer al- 
guna labor, ó por acarrear alguna cosa sin 
voluntad de so sennor, peche '' otro tal 
buey al sennor del buey , cuerno aquel que 
yunnó '*. 

X. Si algún ómne encierra ganado aieno 

que nolface danno. 

Oi algún omne encierra ganado aieno sin dan- 
iK> nenguno quel fíciese , si es siervo reciba 
diez ^^ azotes , si lo fíciere sin voluntad del 
sennor : é si es omne libre , peche al sennor 
del ganado por dos cabezas las dos *^ par- 
tes dun moravedi. £ si alguna de las ani- 
malias fuere muerta ó enfkquecida **, faga 
emienda segund la '^ ley de suso. 

XI. Si algún omne trilla pan en era con 
ganado aieno. 

1 pdo omne que mete raballo aieno , ó ye- 
gua , ó otra animalia por trillar sin volun- 
tad «de so sennor, por cada cabeza de anÑ 
malia peche ^^ un sueldo al sennor de la ani- 
malia. £ si el animalia muere por alguna ^^ 
ocasbn, peche un sueldo, é demás otra tai 
animalia al sennor. 


I B. R I. se matare ó moriere/ £u. 6* y Bex» afi)- 
garc ó moriere. 
' a Bex. tíogada. 

3 ToUd. Esc. j. j: B. R. u y Malp. a. taia. 

4 Esc. 6* E. R. B. R. 2. y Bex. coa. 

. 5 ToUd. suyo sin otro nf^gamíento. Malp* a. y Esc. í, 
con el suyo sin otro alongamiento. 

6 S. R. I. y Esc, j, conibndiere. S, B, Esc. i. y Bix. 
deslaydó. 

7 ToleJ. peche IIII. mrs. A£s//. j. y Esc. j. peche un 
moravedi. 

8 S. B. moravedin. 

i 9 B. R. I. y Malp. a. tenic. 

I o Toled. Malp, 2. y Esc. i. en guarda para tener yo» 
giías. B. Jt. I. 2. y Esc. j. en guarda , 6 loró V ó puerco. 
S. B. en guarda , 6 toro , ó porca - . - 

II Esc. j, fieren. 

1 2 Malp. 2. al. 

13 Toled. é tome k suya &íuJ3*:R, 2. como: ia ^yá, é 


él tomé la xagada ó moita. Esc. j. tí ¿1 tome la lagada 
6 muerta para sí. 

14 X ^. morta. Esc. i. é tome la muerta ó la lagada 
para sí. 

1 5 Toled. Malp. 2. y Esc. i. L. azotes. 

16 ^sc. 6. y É. R. y.mge. Bex. yunze. 

^ 1/ Toledo yunne buey en* carreta. B. R. i. yunne bue, 
y así airas Vises. ... ' 

1 8 Toled. peche otro tal buey con aquel oue yiihnó. S. B. 
peche otro tal buey con aquel gue ¡unneo. Malp. 2. pe- 
che *otro tal' buey con aquel que iunnió. B*R. i. peche 
otro tal buey como aquel que iunnió. 

19 Esc. 6. y E. R. yimgió. Bex. yuñcó. 
ao Malp. 2. L. B. R'. 2. C. 

2 1 Toled. Malp. 2. y Esc. i. una tercia dun maravedí, 
a 2 B.R. I. flaquecida. 

23 Toled. segund la ley. 

24 B.R. J.y 2. pague un soldó. 

2 J Esc. I. est6 achaque. * -^ 

Ss 
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DEL FVERQ JVZGO; 


XIL 5^/ U5tta\ 4 animalia dañosa de 
filien quUr face danm. 

Si alguna ahitoalía' ficier algua danno en* 
podec de so sennor de ia animalia , de ve dar 
el animalia por ei danno , ó facer la emien* 
da como mandare el iuez ^ 

XIII. Si algún omne mata ganado aieno 
por alguna fer ida. 

Si algún ferier yegua aiena , ó ganado aie- 
no ; assí que la enflaquezca , ó que la mate 
de la ferida , peche otra tal animalia al sen- 
nor, é aquella que enflaqueció ó mató sea 
suya. E si non oviere otra tal animalia^ 
pague el precio que valia, E otrosi dicimos * 
del buey 9 ó del caballo, ó de las otras ani- 
mallas. • 

XIV. Si algún ganado se mezcla ^ con 
alguna grey aiena. 

Oi algún ganado se mezcla « con otro ga- 
nado aieno , é aquel cuya era la grey * 16 
sopiere, si depues se saliere de la grey no 
lo sabiendo el sennor dé la grey, deve iu- 
rar al sennor del ganado, que non se salió 
por su culpa , nin por so enganno , é que 
él no lo ha , ni lo dio á otri , é sea quito. 
£ si lo adujiere ^ á su casa con su ganado, 
é fasta ocho dias no lo dixiere en conce- 
io paladinamientre ^, péchelo en duplo '• > 

XV. Si algún omne faz guiñamiento d 
alguna bestia por que se espante. 

oi algún omne liega '^ cabeza de ganado 
muerto , ó huesos , ó otra cosa á la cola 
del caballo , ó de otra animalia por tal que 
se espante , si el animalia por aquel espanto 
fiíere muerta ó enflaquecida , el que lo fizo " 
dé otra tal animalia sana al sennor. E si la 
bestia non oviere ningún mal , el qui lo iizo, 
si es omne libre , reciba cinquenta azotes, é 
si es siervo, reciba C ^* azotes. 

1 M. ToUd. S. R. 9. Esc. ^ 6. JE. R. S. 3. y Mslf. k. 
sea en poder de so sennor del animalia de dvk el ani^ 
malia 6cc. 

2 Esc. I. alcalle. 

3 B. R. j. S. B. y Malf. 2. decimos. 

4 Toled. // avierc. 

¿ Toled. se aviere. Esc. j. ^ f. E. R. Bex. S. B. y 
Malf. a. se amece. B. R. i. se mecler* Esc. /• se mece. 

6 Esc. 6. grce. 

7 B. R. I. adoxler. 

8 Esc. 4^ 6» E. R. y Bex. paladinamientre » sea tenudp 
por ladrón. 

p S. B. en duplo , é sea tenudo por ladrón. 
2o S. B. Esc. jf.. E. R. y Malf. a. liga. 
. II Esc. z. ligó. 

12 B.R. I. ciento azotes. 

13 B. R. I. y Malf. a. el sennor. 

14 J3. i^. j. merinos. 

15 Aquí acaba la ley en Bex. 


XVI. Si el animalia que es hrava mata 


s 


alg 


un omne. 


i algún omne ha buey bravo , ó toro , ó 
baca 9 ó otra animalia , niátelo luego ante 
que faga mal: é si lo sabe por los vecinos 
quel dixkren que es tal, é depúes lo toviere 
ó lo governare , é no lo quisier luego ma- 
tar, é depues matar algún omoe , ó fíríere^ 
faga ende emienda al '^ sennor, cuemo man* 
da la ley del omecillio de los omnes , é de 
las mugeres, de los ninnos ' ^, é de los siervos^ 
é de las siervas. '* Assí que si aquela ** ani- 
malia matar omne ondrado , peche el sennor 
por el omecillio D. sueldos : por omne libre 
de menor '^ guisa, que aya XX. *' annos, pe- 
che CCC. '9 sueldos, é por omne franqueado 
peche la meatad desta emienda. £ esta emien- 
da misma mandamos facer por onme que ma- 
ta fasta L. annos '^. E si el animalia mata 
omne de L. annos adelantre fasta LXV. *', 
el sennor peche por el omecillio CC. sueldos. 
£ por omne de LX. *' é V. annos adelantre 
peche CL. '^ sueldos. £ si la animalia ma- 
tar omne de XV. annos, peche el sennor por 
el omecillio C é L. sueldos : é por onme de 
XIU. annos peche C.éXXX. sueldos: por omne 
de XII. annos peche C '^ é XX. sueldos : peo: 
omne de XI. annos peche C ** é X. sueldos, 
é por omne de X. annos peche C. sueldos , é 
por omne que aya IX. annos, ó VIII., ó VU. 
peche XC ** sueldos: por omne que aya VI. 
annos, ó V., ó IIII. peche LXXX. sueldos : é 
por omne qué aya III. ó 11. annos peche LXX.*' 
sueldos : é por omne de un anno peche LX. 
sueldos. £ si matar mugier el animalia de 
algún omne , si es la mugier de XV. annos 
íksta XL. peche ei sennor del animalia por el 
on^eciUío^ C é L. sueldos. £ si matar mugier 
que aya XL. annos fasta LX. peche el sen«- 
ñor del animalia CC sueldos por el omeci- 
llio : é por mugier que a de LX. annos arriba 
peche C. sueldos. E si matar mugier de XV. 
annos ''en ayuso peche la meatad de la 
eibienda que es • dicha de suso de los ninnos 
de XV. annos en ayuso , segund la edad de 
jcada uno. £ si la animalia matare siervo aíe** 

\6 B.R. J. S. B. y Malf. a. aquella. 

17 Toled. de menor* guisa , ó tranqueado , peche It 
meatad del omecillo del ombre libre ; et si fuere el 
muerto siervo , peche el sennor de la bestia dos siervos 
tales cuerno el siervo muerto que a XX. annos, peche 
.CCC. sueldos por orne franqueado &c. Malp. %.y Esc. /• 
c9mo Toled. sino que acaba la ley en siervo muerto. 

\% Esc^lL. 

19 B. R. I. CC. 

20 Toled. L. annos adelantre* 

21 S.B. sesaenta é cinco. B. R. 1. &sta L V. 
%% S.B. sexanta é cinco. B. A. r. LX. 

23 Toled. B. R. I. Esc. ^y 6.C* sueldos. S. S. ciento 
fueidos. ) 

. 24 jp. R. I. ex. '^ 

25 Toled.Q.éJX. 

20 S. B. novaenta. 

27 S. B. sctacnta. 

%% B.' R* /• annoi a^oso ^ y así después^ 
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no, el seimor del animalia peche otros tales 
^ siervos al seonor del siervo. 

XVn. Sí algún amne non quiere quitar 
de sí el animalia que es brava. ' 

Oí algún omne ha bney bravo , ó otra ani- 
malia , mátelo luego , ó quítelo de si, é Bó- 
galo saber ¿ los vecinos, que lo quitó de sí: 
é si k) non quisiere matar, ni lo quitar de 
sí , mas ' si lo quisier tener, quanto danno íi- 
ciere depues péchelo ^ en duplo. 

XVm. Si algún amne faz algún espanr 
to ^ con mano ó con otra cosa d la 
' animalia , é lo mata. 

\Si algún omne enriza buey ^, ó can, ó otra 
animalia contra sí, quanto danno le fíciere 
el animalia , tórnese á su culpa« 

XIX. Ley antigua. Si el can que es enr 
rizado mata algún omne , ó muerde. 

^\ ' algún can muerde algún omne , é de la 
mordedura muere el omne , ó en^quece , el 
sennor del can non deve aver nenguna ca- 
lonna * , si ^ el sennor non enrizó el can que 
k) mordiese. £ si el sennor del can enriza 
el can que prenda ladrón ó otro malfechor, 
é de la mordedura muere ó enflaquece el 
ladrón ó el malfechor, el sennor del can non 
deve aver náiguna ' calonna. Mas si lo enri- 
zar que muerda omne que non es maltechor, 
quanto danno ficiere el can todo lo deve pe- 
char el sennor, segund la ley, cuerno silo 
él mismo fíciese. 

XX- El Rey Don Flavio Rescmdoí^. 


T 


!Del can '® que mata ganado. 


jL odo omne cpie ha can que mata ovejas ", 
ó otro ganado , el sennor del can deve dar 
el can al que fizo el danno, é^^ lo mate 

X B. R. 1. mas quí¿rselo tener. S. B. mas quiéreselo te- 
ner. Malf. a. é lo quisier tener. 

2 Toled, y Malf. st, peche el omecillo. 

3 B. R. I. 2. Esc. 4. 6.. £. K. 7 Bex. gumamünto. 
£sc. 3. enrizamierito. 

4 £sc. j. bue/j 6 baca , 6 cao^ 

5 £fc. I. j. ^ y E. R. Si el x^an de alguii orne. 
o B» R. I. calomia. 

7 Esc. 6> E» R. y Bex. se ¿1 ñon enrizó. 

8 X B* y Esc, 4. ninguna pena. 

b S.B. E. R. Esc. 4. B. R. 2. y MsUp. 2. Scindo. 
S.R. I. Cindo. M. El Rey Don Flavio. 

10 'Eaq. i. Del can dannoso^ * " • 

'1 1 B.R. 1. 2. S. B. Mdlp.2. Esc. 4.6.y E. R. óveías. 

i2'B.R. I. 2. S. B. Maip. 2¿ ^ Esc. i. j. 4. 6. E. R., 
y Bex. ó lo. 

13 S. B. el tuerto. 

14 B. R. j. s! B. y Malp. 2. pechar él sennor* 

15 B. K» 1. De U¡s pie confonden ó danfhm fonnés 
átenos. /" 

16 Toled. y Maíp. 2* suciedad, Esc. 4. y S, B. sucia. 
P» ü* 'i. luciduo^re. £ic.f.''6* > Bex. suciti). £.1^ su- 


luego : é si lo non quhiér dar á aquel i qui 
íizo el danno '^ primeramientre,* quanto mas 
danno ficiere depues el can, todo lo deve pe- 
char «^ en duplo. 

XXI. Del '* danno que omne faz en 
pannos aienos., 

Oi algún omne taía vestidos aienos, ó los 
rompe, ó los ensucia en tal manera que la 
ensucidura '^ non se pueda toUer sin lay du- 
ra '' del panno, peche otro tal vestido en- 
tero " al sennor del vestido. E si non pudie- 
re aver otro tal vestido, dé el precio quanto 
valia el vestido ante que fiíéáfe talado '9, ó 
roto , <S ensucido *% é tome el vestido roto 
pora si. £ si el siervo ficiere. tal cosa sin 
voluntade de so sennor^ y el sennor non 
quisiere facer emienda por él, dé el siervo 
por emienda , segund qual fuere el fecho. 

XXIL Ley antigua^ Si algún omne 
que va por facer mal , cae ** en las 
armadijas *• de las bestias. 

Oi algún omne pone armadijas '^ en su vi- 
ña, ó en su campo por matar ciervo *^, ó 
otra animalia de monte , é algún onme que 
quiera facer iurto, ó alguQa nemiga cayer 
en las armadijas , dévese tornar á su culp% 
porque queria tomar lo aieno con tuerto. 

XXIII. Que el omne que faz armadyas 
d las bestias , divelo mostrar eílo^ 
gar ** d los vecinos. 

Oi algún omne face fiíyos '^ por prender al- 
guna animalia de monte, ó tendiere arcos, 
ó otros lazos , ó ballestas en logar ascondi- 
do, o non '^ suele ser carrera *', si el animalia 
de algún omne cayere en aquellas armadijas 
por ocasión , y enflaquece , ó muere , aquel 
cazador peche el animalia al sennor. Ca la ^^. 
animalia non se sopo '^ guardar ; y el ca- 
zador develo '' dicir ante á los vecinos que 

ciez. Esc. I. sucidat . 

17 Esc. I. y B¿x. laydadunu 

18 B. R. j. entrego. 
ip Malp. 3. traído. 

20 Toled. B. R. i. S. B. Malp. 2. Esc. t. if. 6. E. R. 
y Bex. tesuciada 

II Toled. S. B. 7 Esc. 6. caye en las armaduras. 

22 B. K. t. armadillasf j así después. Esc i. y Bex. 
armaduras. 

13 Toled. S, B. Esc. jf. y 6, ttmzduxzs, y así despufs. 

24 Esc. I. ciervo ó otro venado. 

2 5 Malp. 2. el logar, é decillo a los ornes é á los vecinos. 

20 B. Jk. I. fuos. S.B. Esc. jf. 6. y E. 2i. foyos. IV- 
led. y Malp, 2. foyos en las vinnas et en los campos pora 
prender , &c. 

2/ M. S. B» Esc. j^ y 6. o suele ser carrera. B. R* /- 
do suele ser carrera. 

28 Malp. 2. carrera» ni andan guiados. 

29 S.B. y Malp. 2. cL 

30 Esc. O' sabe. 

31 B.R. I. y S. B. deviéralo. Malp. 2. dcrklo decir^' 
£se. 6. AR.2. y £. Jl. deverálo. 
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se guardasen daquellóá lazos. E si algún omne 
y cayere por ocasión depues que ge lo di- 
xiere el cazador , non deve aver nenguna 
calonna : ca aquel se busca el mal pora sí, 
que * non quiso creer. E si algún omne viene 
de otra parte que non lo sepa , é cíiyere en 
ellqs , si n?uriere ó enflaqueciere , el cazador 
peche la tercia * parte de la emienda que es 
dicha en la ley de suso de los omnes muer- 
tos ó enflaquecidos:. porque non devien me- 
ter tal periglo * en la carrera o ♦ los omnes 
suelen pasar* 

XXIV. De los que cierran el camino. 

Zíii aJgun omne cierra la carrera pública de 
seto ó de valladar, el que crebantar * el seto 
ó el valladar non sea tenudo de la emienda, 
y el que cercó la carrera , si es siervo , prén- 
dalo el iuez , é fágalo aducir ^ al seto , é 
fagal dar G azotes ^ : é constréngalo ^ que 
abra la carrera cuerno solia ser, maguera que 
tenga y mies '. E si es omne poderoso el 
que lo faz, peche XX. sueldos: é los omnes de 
.menor guisa que lo ficieren, peche cada uno 
X. sueldos. E toda esu pena devela aver «1 rey. 

XXV. Quanto de terreno deve omne de^ 
xar cerca del camino. 

La carrera por que los omnes suelen ir '® á 
las cibdades ó á las villas nengun omne no 
la cierre, mas " dexen " la meatad , descu- 
bierta *^ sin '^ él al que prende de cada una 
jKirte , que aquellos que van carrera , que 
puedan aver espacio de folgar. E si algún 
omne viniere contra esta nuestra ley , si es 
omne poderoso, peche /XV. sueldos, é si fuere 
omne de menor guisa , peche VilL sueldos, 
¿ dévelos aver el rey. £ quien a alguna mies, 
ó vinna , ó prado cerca de la carrera , cér- 
quela de seto , é si lo non puede facer por 
pobreza , faga y valladar. 

I Toled. B. R. 1. 1. X B. Malp. 2. Esc. 4. 6. y E. 2L 

quando. 
a Malp. 2. tercera. 

3 ToUd. B. R. !• y Malp. 2. peligro. 

4 Esc. 6. por u los. 

5 S. B. quebrantare. Malp. a. quebrantar. 

S. B. adocir. 

y Esc. 6. cabo el sieto. 

8 B. R» /• y Malp, ¿.costríngalo. S. B. constrfogalo. . 

9 B. R* /• Esc. 4. E. R. S. B. y Malp. 2. niiese> 
y así otras veces. 

10 Esc. 4. venir. B. R. 2. pasar 6 ir. 

I I mas dexe de cada una parte VIL colído &c. Así 
dice el Toled. y Esc. i. : acaso quiso decir VIL cobdos» 
como está en Malp. 2. En este códice se sigue luego : que 
aquellos que van carrera &c. 

1 a S. B. lexe la mectad descubierta sin el pende de ca* 
da una. parte. 

13 B. R. i. descobierta sin el apiende de cada una parte» 

14 Bex. sin el alpende. 

1 5 Malp. 2. echa. 

16 S,B. desemparado. M^lp* 2. desamparado» é desend- 
cier-rado. 

i¡^ Toled. y Malp. 2. por quatro cat>ezas de ganado pe-» 


XXVI. Si algún onine fuelle ganado al 
que va for su camino que non pasca. 

i^i algún omne encierra'^ ganado del que va 
por camino , porque lo falló el ganado en 
campo abierto , ó en pasto desamparado '^^ 
por dos '^ cablas de ganado peche las dos 
partes dun sueldo, £ si lo echa fuera el ga-» 
nado que non pasca , por quatro cabezas dé 
tanto cuemo es de suso dicho i su sennor 
del ganado. £ si el siervo faz tal enganno '* 
sin mandado de so sennor , el sennor de la 
tierra ó el iuez le faga dar C azotes , y 
el sennor non aya nenguna calonna. 

XXVII. Que los pastos que non ion 
cerrados non sean defendidos ^^ d los 
que pasan *^ por camino. 

l^os omnes que van por camino, en los cam- 
pos, ó en los logares de pascer '% que non 
son cerrados , puédense deportar *' en ellx>s, 
ó dar á pascer á sos ganados é á sus bestias, 
assíque non deven estar en ncagun *^ Jogar 
mas de dos dias , se ge '^ \o aún consentiere 
el sennor del campo cuyo es , nin deve talar 
los árboles por ^' la raiz , nm quemar sin vo- 
luntad de so sennor : mas bien puede pas- 
cer ^^ el ganado '^ los campos é los ramos 
de los árboles. 

XXVIII. Quien face algurui lahor cer^ 
ca *® del vado *^ del rio , develo cer^ 
car ^^ aderredor de seto. 

2uien face alguna labor allí o '' es él vado 
rio ^*, ó por 5* o pasan el ganado, si fi- 
ciere y valladar , devel facer sgío. E si lo 
non íiciere , é recibiere ende algund danno 
por su negligencia ^*,. non deve ende ** aver 
nenguna emienda. Ca non es derecho que 
por su negligencia otri aya dañina 

che la m. parte dun sueldo al sennor del ganado. £ sí el 
siervo dcc. Esc. x. por cada dos cabezas de ganado pecJbe 
una meaya. 

18 Esc I. j. y Camp. cosa. 

19 S. B. y Malp. i. defendudos. 

20 B* K. i. pasan camino. 

21 B. R. £. pacer y y así otras veces. 

22 Camp. folgar. 

23 S. É. degun. Esc. 6. y E. R. en un. 

24 Toled. SI le lo non consintiere. S. B. Esc. i.^Camp. 
y Bex. é si ge lo non consintiere aquel cujío es el campo» 

25 Malp. 2. de raiz. 

26 B. R. I. pueden pacer Jos ramos de los otros arboles. 

27 S. B. Malp. 2. B. R. 2. Esc. j^ 6. y E. R^ cí ga* 
nado los ramos de los árboles. 

28 B. R« I. Y Malp. 2. cerca vado de rio. S. B. cerca 
del vado. 

29 Esc. 6. vao, y así después. 

30 B. R. I. cercar de valladar de sietüs. 

31 ¿. l^. I. hu es cL • . . 6 por hu pase. 

32 S.B. rivo. 

33 S. B. y Malp. 2. 6 por ond. 

34 B. R. 1. neglesencia. . . . por su neglisencia* 

35 Bex. haber ende nenguna demanda ni nenguna» 


LIBRO YIII. TITVLO IV. 
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XXIX. Quanto ' deve cerrar del rio 
el que a labor cerca del rio. . 

JLos grandes ríos , por que ' vienen los sal- 
mones , ó otro pescado de mar , ó en ^ que 
echan los omnes las redes, ó ^ por que vienen 
las barcas con algunas mercadurías ^9 nen- 
gun omne non deve encerrar el rio por to- 
llér la ^ pro á todos los otros , é facerla ^ 
suya ; mas puede facer seto &sta medio * 
del rio , allí o ' es el agua ^^ mas fuerte, 
é que la otra meatad finque libre pora la 
pro de los omnes. £ si alguno fíciere demás " 
contra esto que nos decimos , el sennor de 
la tierra ó el iuez lo crebante '* luego el 
seto; é si fuere omne de mayor guisa per- 
che diez sueldos á aquel á quien facie el 
embargo con el seto. £ si es omne de me^ 
ñor guisa pech^ cinco sueldos , é demás re- 
ciba L. azotes. £ si dambas las partes del 
rio oviere dos sennpres , non deven cercar ' ' 
todo el rio fascas que diga cada uno que 
cerró la su meatad ; mas el uno deve cer* 
rar la su meatad de suso 9 y el otro la de 
yuso, é dexe '-♦ por itiedio pasar *• el rio. 
£ si non oviere mas de un logar, que pue- 
dan ambos cerrar, de gui5^ lo ckrren am-» 
bos que puedan pasar las barcas é las redes. 
£ si el tennor ó el iuez crebantare ^^ d seto 
que fué fecho , assí cueino nos decimos '^ 
de suso , peche diez sueldos á so sennor del 
seto , é si otro omne libre lo crebantare pe- 
che cinco sueldos al sennor del seto , é re- 
ciba L. azotes. £ si algún siervo lo crebaü-» 
tar, reciba C azotes. 


XXX. jye los que crehantan molinos^ 
pesqueras. 

Oi algún omne crebantar molinos " ó '♦ las 
pesqueras, todd quanto crebantó refágalo 
fasta treinta dias , é demás peche veinte 
sueldos. £ si fasta treinta dias no lo fície- 
re *% peche otros veinte sueldos ^ é dema$ 
reciba C. azotes. £ otrosí decimos de los que 
crebantan los estancos ^^ del agua : si es sier 
vo refaga lo que desíizo 
C. azotes. 


'% é demás reciba 


XXXI. De los qtiefurtati las aguas ^K 

IVluchos *♦ de logares en que an mengua *^ 
de agua de pluvia '^, son tales, que si el agua 
de los ríos .y desfallece *^, los omnes de la 
tierra se desesperan •• de aver mieses: é por 
ende en las tierras o corren los rios esta- 
blecemos, que si algún omne furtar el agua^ 
ó la/' face correr por enganno por otro lo- 
gar que non suele , por cada quatro horas 
del dia que la ficiere correr á iubre ^®, peche 
un sueldo 3'. £ ^^ si el agua es pequenna^ 
por quatro hor^s del dia peche la tercia ^} 
parte de un sueldo, é por quanto tiempo 
corrió el agua por otros logares , por otro 
tanto tiempo sea entregada á aquel que la 
devia aven £ si el siervo lo face por w 
grado , si el agua es grande , reciba C. 
azotes , é si el agua es pequenna reciba 
L. azotes. 


I Malp. a. y Esc i. Quanto deven cerrar del rio con las 
presíA. B. R. i. Como deven facer fesqueras é fasos en 
las grandes aguas. 

a £sc. 4. por o. Esc, 6* por u. 

3 B. R. /. do echan. 

4 B. R. /. ó por do. £sc, ^ ó por ont. JEsc. 6* 6 por u* 

5 B» R. J. ^* S, B> Malp. 2. Esc. 1. j, 4. Camf* y 
Bex. mercbandías. 

6 Toled. y Malp. 2. el pro. B. R. x. 2. y E. R. Iz 
prol y y así después. 

7 Malp. 2. el suyo. 

8 Toled. y Esc. i. fista la meatad del rio. Malp. 2. 
fasta la meetad del rio. Esc. j. &sta allí do es el rio me- 
dio , allí do corriere la agua mas alta j é ^e la otra 
meatad. < 

9 B. R. I. u lo corre mas forte. 

10 S.B. lagua mas íiierte. 

II Malp. 2. mas. 

12 B.K. i. S. B. y Malp. 2. le quebrante* 

13 B.R. I. S. B. y Malp. 2. .cerrar. 

14 B* R. I. S. B* Malp. 2. Esc. ^ 6. y E. R. dexen» 


15 B.R. I. 2. passage. E si non. * 

10 B. R. I. y Malp. 2. quebrantaren. S.B. quebrantare. 

1/ B.R. I. S. B. y Malp. 2. dixiemos. 

18 Toled. y Malp. 2. molmos por fuerza. 

19 Esc. 4. 6» B. R. 2. y E.R. 6 pesqueras. 

20 B. R. 2. re^z. 

21 B. R. 1. estannos. 

22 B.R. I. S. B. Malp. 2. Esc. 4. y 6. fizo. E. R. fizo. 

23 B. R. I. las aguas, é llevan por lugares non husados. 
14 B. R. I. Muchos lugares. 

25 S.B. mengua de pluvia. B» R^ 2. Esc. 4.6.y E. jRr 
mingua. 

26 Toled. y Malp. 2. lluvia. B. R. i. luvía. 
2/ S. B. defalesce. Malp. 2. desftUesce. 

a8 S. B. y'B. R. 2. se oesperan. 

29 Malp. a. é lal 

30 Toled. aimbre. B. R. 2. alumbre* Esc. 6, allum. 
Bex.^ifu. E. R. alubre. Camp. aliure. 

3 1 Toled. y Esc. 6. IIII. sueldos. 

32 Esc. 1. £t do son lat aguas pocas. 

33 Malp. 2. tercera. 
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V. TITOL DE'LOS PVERCOS ' QVE PASCEN, 

É DE LAS ANIMALIAS * QVE ANDAN ERRADAS. 


L De los puercos que comen la lande \ 

IL De los puercos ^ que pajeen la lande que 

es de muchos. 
m. Si los puercos comen la lande por pleytOy 

que ^ den diezmo de los puercos. 
IV. I)e los puercos que andan por el monte 

errados. • 


V. Si la grey de algún omne entra en algunas 

mieseSn 
VL De las animalias que andan erradas '• 
VIL Que aquel que falla errada el anima^ 

lia , que la deve guardar. 
Vm. Que aquel que falla el animalia errada 

non la deve sennalar ' nin tresquilar. 


I. De los ftiercos que comen la lande. 

f^uien faUa puercos aienos en su monte en 
tiempo de la lande y primetamientre tome 
pennos al pastor, é ñgalo saber al sennor 
de los puercos 9. £ si se avinier con él, que 
dexe andar los puercos en el monte ñita el 
tiempo que los puercos devan seer decima- 
dos '% é que el sennor del monte tome ende 
el diezmo '% entregue los pennos al pastor. 
£ si el sennor de los puercos non se quisier 
avenir con él de darle el diezmo , y el sen- 
nor del monte '* si los fallare otra vez en el 
monte , maguer '^ que sean pocos, puede 
matar '^ el uno deUos ; é si fueren muchos 
puede matar los dos , é '^ levarlos sin calon- 
na nenguna por ellos : é afruentel '^ la ter- 
cera vez al sennor de los puercos, que si qui- 
siere meta los puercos en el monte ,. é quel 
dé ende el diezmo según la costumbre. £ Si 
non se quisiere '^ avenir con él, deve dar 
el diezmo , é depues si el sennor del monte 
los fallare la tercera vez en el monte , tome 
el diezmo de todos los puercos por so de- 
recho. £ si algún omne mete los ^' puercos 
en monte aieno sobre pley to de dar el diez- 
mo '^, é los tovíere depues en otro monte 
fasta el yvierno '^ de las eladas *', pague el 

1 B. R. I. DE LOS PASCOS t>E LOS PVERCOS, 
E DE TODAS BESTIAS ERRADAS E QVE FA- 
CEN DANNO. 

2 £u. j. DE LOS PVERCOS PASCIENTES. £sc.6. 
JE. R. y B. R. a. PORCOS , y así después. 

3 Malf. 1. ANIMALIAS ERRADAS. 

4 B. R. I. glande , j así siempre. Malp. 2. la lande for 
fiierza ó de grado del sennor de la lande. 

5 Malp. 2. puercos que son entre muchos, é pacen la 
lande que es de dos « 7 así en la ley. 

6 S. B. que el sennor dé. Malp. 2. aue den diezmo , é si 
los puercos son ante furtados, y asi en la ley. 

7 Malp. 2. erradas cuerno sean guardadas, y así en la ley. 

8 B. R. I. sinnalar. 

9 S. B. pOFCOS. 

10 B. R. I. 2. S. B. Malp. s. £sc. i. j. 6. E. R. 
jBtx. Camp. y Toled. dezmados. 

11 Ejc. i. Camp. y Bex. dezmó, y así siempre, 

12 B. R. /. S. B. y Malp. 2. del monte los. 

13 S. B. maguera. 

14 B. R. 2. tomar , y así siempre. 

I s Tolcii. B. R. I. S. B. Malp. 2. Camp. y Bex. é non 
deve aver calonna neneuna por ellos. 

16 S.B,y Camo. anronte. 

17 Toled. B. A. X. Malp. 2.yS.S. E «snoii fuislm 


diezmo al primero con quien ptimeramien- 
pre lo prometiera. £ si depues de las ela- 
das quisier meter los puercos en el monte, 
primero ** peche de "* XX. .cabezas la una 
assi cuepK) es costumbre de la tierra. 

IL De los puercos qtie paseen la lande 
que es de dos ** companneros. 

Oi dos companneros han contienda sobre la 
lande del monte , porque dice el uno quel 
otro ha mas puercos que él ^ ó qué mete en 
el monte mas puercos , estonce puede cada 
uno en la su ^^ partida de tierra meter los 
puercos, assi que el uno meta tantps cuerno 
el otro 9 é depues partan el diezmo assi cue- 
rno partiron *^ la tierra. 

III. Si los puercos comen la lande ^'^ por 
pleyto^ que den diezmo de los puercos. 

Oi algún omne mete sos puercos en monte 
aieno, por »' tal que dé el diezmo, é leva- 
re *9 los puercos ante que dé el diezmo , sea 
tenudo por ladrón, é peche el diezmo , é de- 
mas faga la emienda que deve facer ladrón ^. 
£ si el siervo faz tal cosa sin voluntad de 
so sennor, el siervo reciba C. *' azotes , y 

avenir con ¿1 de dar el diezmo » ¿ depues el somor del 
monte &c: 

18 B. R. I. S.B. y Malp. 2. sus. 

19 Toled. Malp. 2. y Esc. j. de dar el diezmo, ¿ pa« 
cieren en ^quel monte &tal tíenuK> del parir , el sennor 
del monte aya el diezmo , é si el sennor de los pucrcoe 
los toviere depues en otro monte &c 

20 S. B. y B. R. I. invierno. 

2 1 Esc. 6. y E. R. gcladas. 

22 S.B. y Malp. 2. primeioL 

23 Esc. j. de nueve. 

24 Esc I. 3. 4. 6. £. R. 7 Bex. muchos, y fiJta com^ 
faíieros. 

2 e Malp. 2. en la partida de la tierra. S. B. Esc. 4. 6. 
y JE. R. en la su ^te de la tierra. 

26 B. R. I. S. B. Malp. 2. Esc. á^ y 6. partieron. 

27 S. B. glande. 

28 Toled. B. R. I. S. B. Malp. 2. Esc. i. 3. Bex. y 
Camp. por pleyto. 

29 Toled. y Malp. 2. i ante <]ue dé el diezmo levare los 
puercos ende por enj^anno , sea tenudo 6cc B. R» i. s. 
S. B. Esc. 4. 6. y E. R. é ante ouc dé el diezmo levare 
los puercos ende , sea tenudo por ladrón. 

30 B. R. I. y Malp. 2. el ladrón. 

31 Esc.j. L. azotes. 
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el sennor non aya ende nenguna calonna^ 
skion que dé el diezma que deve dar. £ si 
lo íiciere de mandado de so sennor ' que lo 
mandó facer , faga ^ emienda cuemo ladrón, 

IV. De ¡os puercos ' ^ue andan por 
el monte errados. 

\¿ü\tíi falla puercos aienos ^ en su monte, 
ó lo deve mostrar á sus vecinos , ó los deve 
tener encerrados» £ si su sennor de los puer-» 
eos non viniere j&cer ^ emienda, la primera 
vez ^ puede tomar un puerco , é ñgalo sa- 
ber al iuez de la tierra que él tiene los puer- 
eos errados ^ é encerrados. £ si depues el 
sennor de los puercos non viniere , guarde* 
los el sennor del monte cuemo los sos , é 
tome ende el diezmo por ' el danno que fr- 
cieron , é quando vinier el sennor ' del el 
gualardon '"^ por la guarda segund " cuemo 
asmare el iuez. 

V. Si alguna grey de algún omne entra 
en ** las tnieses. 

Oi algún omne falla grey aiena de oveias 
ó de vacas en su pasto '* abierto, lo que 
mandamos de suso guardar de los puercos, 
esso mismo mandamos guardar de la grey: 
mas el que es el parcíonero en el pasto, é 
los que van por el camino , non deven aver 
nenguna calonna. Ca estos átales pueden 
pascer '* en el campo '*, que non es cerra- 
ido ) y el vecino , y el compannero, que 
tienen '* su partida del pasto encerrado, y 
^ntra en otra partida con so ganado en el 
pasto de so vecino ó de su compannero, no 
lo deve facer sin voluntad de so sennor 6 
daqqel que guarda el pasto. 
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VI. De las animalias que^ andan. er-r 
radas. 

(^uíen falla caballo ó otra anifnalia errada 
puédela tomar, é develo luego facer saber 
al sacerdote , ó al sennor '' de la villa , ó al 
iuez , é ^* decirlo paladinamientre en con<^ 
ceio ante los vecinos. £ si lo non ftdere^ 
deve ser tenudo por ladrón. £ otrosí deci- 
mos de las otras. cosas. 

Vn. Que aquel que falla amtnalia '•, 
que la deve guardar. 

i^uien i&Ua animalia aiena errada, é sin 
nenguna ^ guarda , {)réndala de guisa , cue- 
rno la non danne ; mas *' guárdela de guisa 
cuemo la su cosa. £ si el sennor del caballo 
ó del animalia errada non la fallar danna« 
da *', por cada cabeza de ganado niiayor dé 
al que la guardó la quarta parte dun suel- 
do , é quanto iurar el que la guardó , qiie 
despendió *' en el caballo ó en el animalia, 
todo lo peche el sennor. £ si aquel que la 
tiene '^ la fizo perdediza *% peche dos tales 
animalias á so sennor. 

VIII. Que aquel que falla la amtnalia 
errada non la deve sennalar •^ nin 
tusar •'. 

* 

JNengun omne que caballo errado tome ó 
otra aAioEíalia, non la tuse^*, nin la tres^ 
quile, nin la venda, nil faga nenguna sen« 
nal '?. £ si algiin omne ^^ vende caballo er- 
rado ó animalia , ó la da '% sea tenudo por 
ladrón; é si la tusa ó la tresquila, peche 
tres sueldos , é otro sí si la sennalar. 


VI. TITOL DE LAS ABEIAS, '^ Y DEL DANNO QVE FACEN. 


L Ó ; algún omne falla abetos aienas en su 
monte. 


IL Del danno que facen las abelas. 
III. &S*/ algún omne furia abelas. 


1 B' R. x. 2. S.JB. Malp, 2. Esc. ^ 6. y E. jR..io 
ftenpor, el sennor que lo mandó. 
3 B.R.2, Esc. ^. 6. y E. R. fiíga toda la enúeo^a. . 

3 Toied. De ios fútreos que sndan radíos for el montf. 

4 B, R. /• aienos errados. 

5 3. R, J. £icer derecho. 

, o Malf, 2. la primera vez figalo saber. ' 

7 ToUd. radíos encerrados. ¿. R. Esc» 6. B. R. i. f • 
jf SiB. errados encerrados. 

8 Esc. I. por la lande que comieron, ^ quando viniere^ 
^9 S. B. el sennor de los puerco^ dé. 

1 o B. R, j. galardón. -. 
.II B.R.I. y Maip.. 2. segun4 asmare. X B. segundo 

asmare. 

2 a Esc I. en los pastos ágenos. 

13 E.R.y Ése. 6* pasco , y así siempre. 

14 B. R. X. y S. B» pascer con el ganado en el caaipp^ 

15 ^. en el campo cerrado. 

10 il B-yMaip. 2. tiene su pa^rtlda del pa^to eQiQenra4i* 
JB. R. /. tien su partida del pasco cercada. 


17 S, B. Esc. 4. 6^ y E. R.ú sennor de la tierra ó al 
iudez de la villa. 

18 B. R. I* q decirlo. ... 

19 B. R. I. 2. S. fi. Malp. %m Esc 4. 6. y.E. K. ani* 
$Halia errada. 

%o S.B. deguna. 

21 Toled. mas guárdela co^ siüíese.suya. ^ ' 

21 B. R» I. derramada* * • 

23 Toled. S.B. y Malp. 2. espendió en el animalia. 

24 Malp. 2. tenie. 

2$ Toled. y Esc. i. perdediza ó la enflaqueció. B. R. x. 
perdidiza. . , 

26 B. R. I. smnalar. 

27 Toled. Malp. 2. B. R. i. 2. £sc. i. 3. 4. (í. y Bex. 
ir esquilar. S. B. ne tresquilar. 

. ^%^B.:R* X. sinnale. 

29 B. R. X. sinnal. 

30 Malp. ^. axArt. 

,31 Esc 6. oh desbida. Sis. ó ia eslaida. 
%% Camp^J^SiEXlfK t y ^tf timgrt. 


/ 
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D E L / F V E R O J V Z G O 


I. Si algún omne falla . ahias átenos 
en su monte. 

oi algún omne falla abeias aienas en su 
monte , ó en piedras , ó en su árbol , faga 
tres corchos *, que por el -un corcho * non 
puedan facer enganno '; é si alguno fíciere 
contra esto que nos deciáios , é crebantare ^ 
sennal áiena , péchelo en duplo al que fizo 
el engarnio , é demás reciba X. ^ azotes. 

n. Defdanno que facen las abeias. 

OÍ algún omne face abeiero ^ de abeias en 
villa ó eh cibdat , é faz á otros sus vecinos 
danno , luego ? las deven mudar dallí , é 
métalas ^ en logar que non fagan danno i 
los omnel-ni á las animalias; é si las non 
quisiere mudar depues ^ que lo dixiereh , si 
las abeias mataren alguna animalia, el sen- 


ñor de las abeias peche dos tales por ella. 
£ si la animalia fuere enflaquecida, tome 
el sennor de las abeias aquella flaca , é pe^ 
che otra tal sana al sennor de la animalia! 
é 4)or que non quiso facer el mandado del 
alcalde, peche V. sueldos *^ ; 

in. Si algún omnefurta abeias. 

di algún omne libre entra en d logar de 
las abeias por las furtar, si non furtare ende 
nada , solamientre por que lo fallaron hy 
peche IIL" sueldos, é reciba " L. azotes. E si 
ende alguna cosa tomare, péchelo '* en IX. '♦ 
duplos, é demás reciba '^ los azotes de suso 
dichos. E si fuere siervo , é non levare ende 
nada del abeiero'*, reciba C. azotes. E sí algo 
ende levare *^, reciba C. azotes, é péchelo en 
VI. duplos. ]^ si el sennor non quisiere ñurer 
emienda por él, dé el siervo por emienda. 


LIBRO IX. 

'* De los siervos f oídos ^ e de los que se tornan. 

I. TrrOL '9 DE LOS F VIDORES É DE LOS ASCONDEDORES, 

É DE LOS QVE MVESTR AN É DAN CARRERA PARA FOIR. 

I. JL)e *^ ios omnes libres que encuiten los 

siervos quefuyen. 
IL Si algún omne desliga *' el siervo que sue^ 

lefuir. 
UI. Fasta qual tiempo aquel que falla el sier^ 

vo que fue ** lo deve presentar al iuex* 

IV. Si algún omne recibe el siervo fuido no 
lo sabiendo. 

V. Si algún omne conseia al siervo aieno que 
• fuya. 


1 

1 Tolfd. y Malf. a. sennales. £sc, i, caractani. 

2 ToUJ. Malf. a. y Rsc. x. por él um señal. 

3 il B' Esc. jf. 6. £. R. Bcx. y Carne, enganno | ¿ dé 
los dos al sennor, é retenga pora sí el uno; é si algún 
ficicre &c. 

4 Toled. y Malf, 2, Quebrantare. 

5 TolfJ. y Esc. I. XX. Malf. 2. CC 
O S.R. 2. aBeyera. €/im^..abellero. 

/ TolfJ. y Malf. 2. luego el sennor del logar le devt 
anunciar que las mude dallí , é métalas &c 

8 B. R. I. Esc. jf.. 6. y E. R. meterlas. 

9 J*. B. que ie lo. E. R. Esc. ^ y 6* que ge la 

10 B. R. I. ^ sóidos. 

11 Esc. 6. y Bex. VIII. sueldos. 

12 B. R. 1. denle. 

xg S. B. y Esc. 6. peche en once duplos. 

14 Bex. XI. 

1 5 Malp. 4. reciba L. azotes. 

16 B. R. 2. abeiera. 

17 B. R. I. 2. S. B. Malf. 2. Esc. 3. 4. 6. E.R. 
Camf. y Bex. levare , péchelo. 

18 En el códice Murciano el epígraft'de estt libro di- 
ce : De los -mhis libres fine encubren les siervos que fu^ 
yen. En Malp. 2. £1 libro defino \ De há shroos ftidos 


VL 1$*/ el siervo que es fuidor ** mora mucho 

en casa de algún omne. 
Vn. Si el siervo muestra carrera ^^ al que 

fuye sabiéndolo. 

VIII. Q,ue aquel ^^ á cuya casa viene el siervo 
fuido y lo deve luego decir d los vecinos. 

IX. Qjáe el siervo que vende su sennor dos ve^ 
ees ^^ y A en otra tierra ^ si se toma^ detfe 
ser libre. 

X. f¿ue el iuez deve pesquirir *^, si el sennor 

é áe los que los encubren. Sus títolos son tres. 

iQ B.R.j.y E. R. TITOLO I. DE LOS SIERVOS 
E DE LOS QVE LOS ASCONDEN. S.B. PRIMERO 
UTOL de LOS SIERVOS FOIDOS E DE LOS QVE 
SE TORNAN. Malp. 2. TITOLO PRIMERO. DE 
LOS SIERVOS FOIDOS E DE LOS QVE LOS EN- 
CVBREN , E DE LOS QVE LOS FACEN FVIR. 
Esc. 4. TITOLO I. DE LOS SIERVOS FOIDOS , ET 
DE LOS QVE LOS ASCONDEN , ET DE LOS QVE 
LOS FACEN FOIR. 

20 Malp. 2. Del orne libre 6 del siervo que asconde el 
siervo foi Jo , y así en la ley. 

21 S. B. suelta , y así en la ley. Kfalp. 2. desata, 7 así 
en la ley. Esc. 6» y E. R. solía. 

22 B. R. I. S. B. y Malp. 2. fteye, y así en la ky. 
Esc 6. fu¿e. 

23 B. R. I. 2. S. B. Esc 4. 6» y B¿K.fuidú, y así en li 
ley. Malp. 2. foido , y así en la ley. 

24 Esc 4. y 6. la carrera. 

25 Malp. 2. De los wnes libres é siervos que reciben el 
Jktvo que fuye , y así en la ley. '^' 

26 S. B. y Malp. 2. dos veces en otra tierra. 
a/ B. R. I. S. B. y Malp. 2. fesquetrr. 


LIBRO rX. TITVLa I. 
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ySfTf fwir H'sitírvoÁ tasa de algún tmne 

por ganar algo de él. 
'Sl.iSi eá ciervo j que dice. que es libre ^ está 

con algún amne por soldada. 
Xn.« Si el sennor falla su siervo fuido en C0$a 

dalgun pmrle. 
TfíSk Del gualardon que deve prender ^ el qw 

falla el siervo ^ fuido.. ^ 

XIV. Si el siervo fuido dice que es li^ 
;.*. ^^'^e ^ ■ ^' '- - . *^^ ^ 

XV. ^ De lo qm gana el siervo que fuye. 


XVL ue hst siervos pm fuyen^ é dicen que 
son libres , é casan coff muieres libres. . 

XVII. De los que fallan los siervos fuidos ^ í 
non ktf Quieren dar á sus^ sennores. ' 

XVIII. De los omnes libres ó siervos que en* 
cubren los ladrones. 

XIX. Q^ el íuez deve entregar al sennor su 
siervo con quanto ^ quet fallare. , 

XX. De los siervos que ftiyen. 

XXL De hi omnes libres ¿ siervos que reci^ 
^ ben el siervo que fiafe. 


>'Vi 


1. De ¡os omnes Ubres ^ encubren los 
' ' siervos que juyen. 

Si algún omne libre enculnre síenro ^ fuido T 
peche otro tal skrvo cuerno ^ aquel al sen* 
npr del siervo ; é si el siervo f2u:e tal cosjt 
sin voluntad de su sennor, cada uno de 
ios siervos reciba C. azotes 9 y él sennor del 
siervo que lo fizo non aya nenguna ca« 
lonma ^ 

* ' 

II« Si alguno suelta ^^ el siervo que suele 
' fuir "• 

t^uien suelta el siervo aieno fuido " de fier^ 
ros ó dotra legadura , prche X. sueldos al 
scpnor del siervo por la locura que fizo, si '' 
es omne libire , é si non oviere onde los pa- 
gue y reciba C. azotes , é constríngalo el iuez 
que demande aquel siervo , é cjue lo entre- 
gue á su sennor : é si lo non pudiere fallar, 
&gai el iuez pechar otro tal siervo ; é si lo 
non pudier aver, sea él su siervo. £ si al- 
gún siervo faz tal cosa sin voluntad de so 
sennor, reciba C. azotes. £ si non pudiere 
^lar el siervo que soltó , sea él siervo del 
sennor del siervo que soltó. £ quando que 
qüier '^ que lo fallare, entr(^elo á su sennor^ 
y el otro siervo torne á su sennor '^ £ sí 
lo ficiere con voluntad de so sennor, el ^n- 
nor faga la emienda , que es de ^uso dicha, 
que deve facer el omne libre. 


III. Fasta qual^^ tiempo aquel que falla 
el siervo que fuye^lo deve presentar 
al iuez. 

Oi el siervo. que fuye viniere á alguno que 
lo encubra, aquel lo deve presentar luego 
al iuez: é si lo toviere V &sta VUI. jdias,*ó 
lo dexare füir *' á otro logar ,^ peche- otros 
tales dos slertos al setmor dd siervo. £ otro^ 
sí '^ si fallaran ¿1 • siervo en casa de aquel 
que lo encubre *®, dé otros '^ tales dos sier-f 
vos con él al sennor del siervo, porque non 
lo quiso presentar al iuez fasta aqu^ tienn» 
po que devie**. • <• : . 

IV. Si algún omne recibe el siervo Juido 

no lo sabiendo. 

Sí . 
i algún omne recibe siervo aieno fuido non 
lo sabiendp *', ó lo encubre '^j si non fuere en 
su casa más de un *' dia ó una noche, yuré 
al sennor del siervo que non sabie que era 
fuido ; é '^ si lo pudiere probar que lo non 
encubrió, sea quito. £ si estudo "^ el siervo 
en otra casa dos dias , ó tres , ó quatro por 
alguna cosa, deve '' muestrar al sennor del 
siervo o estudo •^, ó que lo gobernó, é dé- 
velo muestrar ^^ fasta seis meses, ó presen- 
tar aquellos que lo tovieron : é si los non 
pudiere fallar, dévese purgar por su sácra- 
miento,.é aquel que lo tovo '* depues, deve 
presentar él siervo, ó dar otro tal siervo á 
su sennor por él : é si el siervo pudiere ser 


' X S. B. Oder, fljui falla^ skroó ateno foidi. 

.a Esc 4. 6. 7 E. R. sitroo aieno fuido. 

3 Malp. 2. iUfrt, é sí casa con la mugür lihn o nol 
cünnosctn, 
' 4 £n Malp, A. esta Uy y la XVI. están trocadas. ' 

5 fi. R. I . conquanto lo fallare. S. B. con quantolfalláre^ 

6 Esc. 6. y Bex. siervo aieno fvído» 

7 Toled.y S. B. feido^, j^ así otras veces. 

8 S. B.y Malp. 2. con aquel. 
^ B.R /. caiomia. 

xo Esc. I. desliga. Esc 6. desliega* 

XI Toled./oír. 

1.2 Toled. foido. Esc. 6.(o%\Ao. 

ig B^R. I. 2,S. B. Malp. 2. y Esc. 6. é s¡. 
• ^4 Tolfd, y Malp. 3. quienquier que B. R. I. quaodo- 
^uier «le I9 pueda £iUar. S. B. quandoquiere. 

j 5 Toled, y Malp. 2. i su semK>r el primera 
.ja E. R. Esc 4^6^ Y Bex. quanto. 

17 ToUd. J?. R. 1. 2. S.S. Malp, 2. £. jR. Esc. jf^y 6^ 
Ktovicre. 


18 Toledo foif. 

xp B. R. j. 2. Mas s¡. 

20 B.R. 1.2. y S. J?. tucabria* Malp. s. encubrie. 
Eí R. encobria. 

ai B.R. 1.2. y Malp* 2. otro ^1 siervo. 

32 S. B. devia. Bé R. i. ttmc ' 

^^ Esc^ 1. et le da algo, si non fiíe en su casa mas 
de dos dias et una nocm. 

24 E. R. Esc. 6. y Bex. si lo encobre en su casa un dia 
6 una noche. 

H Toled. mas de dos dias. Malp. 2. mas de dos 
dias é. * 

i6 B.R. j.yS.B. 6 sí. 

37 X S. y É^Cé 4. estido ci siervo en su casa. S. R. 
j. 2. y E. R. estudo y el siervo en su cata. 

a 8 B.R. I. y S, B. deve mostrar. Malp. 2. y Esc. /. 
deve seer comtronnido el que lo recibió de mostrar. 

29 B. R4 1. 2. X B. y Esc. 4. estido. 

30 Malp. 2. mostrar ó presentar, 
^i B. R. r. tuvo. 

Tt 
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DE'E FVERO JVZGO 


fiUado dqnies , atregüelo á-. so sennor , é 
reciba su siervo 9 é sea quito. 

V. ' Si algún ümne eonseia skfvo auno 
^ue fuya. 

Si a^n omne conseia á siervo aieno qué 
fuya ', 6 lo encubre pues qué sabe que es 
fiíydo, si aquel que le conseió luir pudiere 
fallar el siervo^ peche otros tales dos sier* 
vos com ' aquel á so seonor del siervo : é 
si lo non pudiere fallar , peche otros taléis 
tres siervos. £ otrosí decimos de las siervas. 

"y !• Si el siervo que es fuido mora mu^ 
cho en casa dalgun omne* 

¿ielsiertro ^ fuido está aséondido en algu* 
xia casa cinco dias d seis% que lo non co» 
nocen, aquel que lo recibkS en su casa, ó 
que lo gobernaba ante de los ^ ocho dias, lo 
diga al iuez ó al. vicario ' de-ia tierra , se^ 
£;imd cuerno dhttaios^ en k ley de suso de 
los siervos ñudos , asst que aquel que es fuj-^ 
do develo el iue^ ó el sennor preguntar quien 
es , 4Í ijpor que vino '^ Y en tsu manera la 
nuestra xronstitucion que fíciemos dk los sier^ 
TOS que son fuidps , será bien guardada, 
los omnes de las nuestras tteriras ' ^vrán 
mayor '^ voluntad de lo guardar 'S ^ que 
en es dia mismo ó en otro lo farán saber 


. « . 


í *■ 


I En el eidki Esc. x. se fine £ntes de esta ley U 
siguienSe: 

^ Del conceio de Gangrtd de fumce obispos, capítulo IIL 

Se alguno en manera de religión et de crístiandat con« 
seíar al siervo quo desprecie su señor, o quel desampare 
él servicio r <t fíijra » 6 que nol sirva lealmientre , sea 
ouddito et confondído por siempre. 
, a X^l^d. y Malp. a. que fu7a| ó le da que coma en 
ia carrera , 6 lo cercena , ó lo encubre pues que sa^ie 
que es feidó 6cc. 
'3 S.Av Malp. 2. con aqücL 
. 4 El Marciano dice dos , pero es yerro conocido, 

5 Toled. y Malp» 2. SI el siervo está ascondido &c 

6 Toled. y B. R. 2. ó VIIL Camp. B. R. i. S. S. 
£. R. Esc, I, j. y Malp. 2, ó VII. 

7 Tokd. y Malp. 2. ante de los V. dias. 

8 Esc. 6. y B. R. 2. yiga^rio. 

9 B. R. t. S. B. y Malp. 2. dixiemos. 

. to B. R. I. vieno. S.B. y Malp. 2. vino hp 

I I Toledí meior. 

12 B. R.2. y £* R. gardar. 

13 Toled. Malp. 2. y Esc. i. £ si el siervo fiígtere da«- 
quella casa depues que fuere testiguado >. el que lo reci-* 
bió lo busque; é si aquel que lo recibió no Ip pudiere 
fidlar, peche otros dos tales siervos al sennor por él. 

14 B. R. I. otros tales dos siervos al sennor. 

15 B. R. i. enseña. 

16 Toled. Malp. 2. y Esc. j. C. 

17 Ley VIH. del titulo I. del liho IX. según se halla 
en B* R' i- Esc. 3.9 y en el códice Toledano. 

Vin. Qut aquel á cuyd casa viene el siervo fuido df^ 
velo luego d^cir 4 sus vecinos. 

Si algua siervo íiiidizo ^ passando por la carrera , vU 
nter á casa de alguno , é recibier alno^na , ¿ se fiíyer 
luego f ninguna caloqipnia non aya : solamientre que aquel 
que le dio el almosna iure que non ie conoscie* Mas si 


al iuez : é^<aqaei que ló rkeftió noa io fi- 
ciere saber fasta ocho dias, y el siervo mo- 
rar mas que ocho dias coa él , peche othí 
tal síetvo al sennor de el sierVo con él ^ por- 
que, lo non. quiso dedr. £ ^ el '^ siervo fu^ 
yere daquella casa, é aquel ^e lo redbki 
no lo pudiere^ fallar ) pecbe i¿ro '^ tal skc^ 
vo al sennor por dL 


t 


s * 


» í 4 . 


Vil. Si et siervo muestra la. catrera 
al fue Ji^e sabie'ndah'. ■'■"i 

di algún siervo muestra '' la carrera á otro 
siervo fuido sabíéadolO) si puidier follar a^ud 
que ñiyó ó non , el siervo quel demostró h 
carrera reciba CC. '^ azotes , é su sennor non 
aya calonna nenguna. 

VIIL '^ Que aquel a cuya casa w- 
niere el siervo fuido , lu^go lo deve 
decir d. los vecinos^ 

A cuya casa viniere el siervo fuido , el sen- 
nor de la casa luego lo faga saber á Jos me^ 
rinos '% ó á los iueces, ó al sennor de la 
tierra : é si lo quisiere tener en su casa hieu 
lo puede fiícer, en quanto^^ viniere el sen-» 
áor del siervo reciba su siervo , é aquel que 
Id tenie non aya nei^na calonna. £ sí por 
ventura fuyere el siervo , aqi^ que lo te- 

dos días I 6 ItL ^sí como es dicho de suso, con él 6 coh ^ 
étro remaneciere ^B. R. i. remaneciere) , ante de VUl. 
diás fágalo ^btr al' luiz , 6 al matora) del logar , é con* 
bu^os testigos, psesénteielo y é el iuiz demande mucho 
aguciosamente cuyo siervo es , 6 quanto ha que es fot« 
do I 6 quando (B. R. i. é ouando) , 6 en qual lugar lo 
tomó aquel que lo presentó (B. R. i. presenta). £ quando 
esto todo fiíere sabido 1 el luiz esaívalo todo áéwae loo 

r^ estodieren j \ é délo con aquel que feyó i aquel que 
presentó ,. é mindele que ante de ocho dias lo de ¿ 
)us s^nnores. E si el sennor del siervo fiíer aloneuio por 
IX. tomadas del lugar 1 aquel qué Keva d fiíimzo gui>- 
le los mijares (& R. i. cuento los muarés )j é rccU 
b^ del sennor del siervo y pues ie lo ovier dado por si 
6 por otro I por X« millas lUI. d* (acaso dineros ó de* 
narios') segund diz en la otra ley adefamtrc; £ si oof 
ventura fuere grave cosa de presentar aquel siervo a su 
sennor I porque sea mucho alongado, st mas noa, allí 
do mas acerca sopicre casa ó possession del sennor del 
siervo llévelo allá , é delantre buenos testigo» preséntelo 
al procurador del lugar , é reciba su derecho por el ta- 
baio que ovo, é vaya segura Mas si quandol presentar 
al iuiz demandar á quien le presenta cuyo siervo es^el 
él non le lo dixier ^ á aquel que presenta el fiíidizo del 
at iüiz I é el iuiz guárdelo muy bien , é ante dd disoipo 
oue dixiemos de suso preséntelo al rey ^ et sea eo podtr 
oel Tcy £ista que sepan cuyo es. £t quien otramsenlic lo 
ficiere« fueras como en esta ley es ordenado, dé aqad 
fiíidízo con otro tal á su sennor del fiíidizo» et si non 
le pudier aver. del dos tales por él« £sse n^aoio danao 
deve haver el iuiz , si assí como es dicho no lo quisicr 
complir. Si el siervo lo ficief sin voluntad de sa aot- 
ñor, reciba delante el iuiz C. azotes ^ é dé el íiudlzoá 
su duennoi é si non lo pudier aver» dé d aenoor dd 
siervo otro tal por él ; et si el sennor ma qpiiakc con» 
poner por el siervo ^ dé el siervo por éL 

x8 X B. Esc. 4.6. E.R. Sex^ y Cfímp^ vectnoa 6 i 
Ifnnor de la tierra. 

19 S. B' Esc. 4. 6. E. R. Bex. y Camy. et 
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9Íé 9 kire dtíantre aqtidfiDs á quien ello iaaa<; 
nifestara , que non consetó al ^rvo que fu*« 
yesC) nin ge lo comendó, nin sabe do ' 
ei! ¿ asst HDGt deve avér nenguna calonhá^ 


IX. • De k 


üh 


)s omnes iwres o siervos que 
reciben el siervo que fuyó. 

A' • ' ..... _ 

cuya casa viniere d ciervo fuido , . sil 
dieren alimosna ^ cuérap i romero, é sí^ 
itiere luego ppra otro \ops:\ el que lo re- 
cibió en su casa un^ bota en ,^ el día cu^ 
nio ^ á romero , non deve aver nenguna 
calcmna, si yurare que non lo conoscia ^ 
aquel á quien dina él alimosna *. £ si' en 
casa daquel o fiayó 9, morar dos dias ó tros 
por aventtii;a.,. el senaor de ia ^asa, luego 
lo deve facer saber al iuez ante de o(^ '? 
dias , ássi cuerna es dicho en la ley ds^ süio^ 
é presentar, el siervo ant4 JV^rlno ) ó ante '' 
tres testimonias 9 y el iuez deve demandaí; 
al luervo, é pesquirir cuyo es ^ é quaiido^^ 
luyó á su sennor, é porque^ ó en c^uiablos' 
gar le prendió aquel que lo presenta. £ de 
tt)das estas cosas f^;a eliti^z un es(iriptt> 
€on su mano , é '^ los otros que fueiDen cte«« 
lantre : é si el siervo lo xnaniá^stare , fifaqne: 
en poder daquel que lo' presentare al iuez, 
é '^ fasta ocho dias lo entregue á su sen*^ 
nori E si el sennor fuere muy luenne '*y por 
cada '^ treinta xnillás paguen assí cuerno 
níianda la ley y é que segund el plazo quet 
dieren , que entregue el siervo á so ^ semvor 
o lo fkllare por.sí ó por otri: y el pro qttó^ 
deve recibir del sennor deve seer por cadiai 
treinta millas '? un moraVedí. £ si fuere muy^ 
grave de presentar el siervo al sennor , por^^ 
que es muy luenne '*, preséntelo al p^DúCu*- 

I S. JR. 2. hu. E. R» u. 

% Esta Ity en algunos códicts latinos, es la VUI'ég JT 
en otros es la JX, , y por este motivó ie ha puesto a^uí," 
aunque en los códices castellanos Murciano , Sex, Camp,' 
jB- A 1. a. S.B. Esc. 4. 6. E R.y ToleJ.ej.la jXXI.' 
de este titulo , y en Malf. 2. y Esc. i. es la VIIL 

% B.R. I. y S. B. almosna , y así despees. Malf. z. 
demosna , y -así desfu^js*- '^' - , 

4 Bex. E R. Esc. 4. 6. y Camp. se. 

5 B. -R. 2. et un día. 

o B. R. j. S. B.iyMalf. 2. cuerno romera 

7 jS.B. conoscia. v 

8 Malp. 2. el elemosna. *- * 
j/ Malp. 2. o fué. 

10 Toied. Malp. 2. y Esc. j. cinco., . ' * 

II J5. R»r x.-£i R. Esc. I. 4. 6* Cdmp.y Best, d" attfe 
testimonias. X B* B. R.2. y Malp. 2. i ante ktiú" 
monios. ' * / . 

ti S.B^ Eü, 4^ f* y £• JR* ¿^ cuerno ffayó de su sen*, 
nor, 6 por que. B- R- /• y J^íalp» d« 6 quando.v. . 6 
péfcr que. ^ : * . \ 

13 B. R. I. 2. Esc. 4. y S. B. ó ios otros. Béx^ sa¡X»> 
lo» otros. - ' . . ' .r* 

14 S. B. Malp. 2. E. R. Ese* 4. y 4, é^que.^ v -» 

1 5 Toled. y Esc. t. E si «Iseonor fuei^ luenne inais que 
Xx. mi lias y el qui lo recibió el siervo ft ido deve- aver e$r 
pació 'fasta tttfdiá de plaao que lleve et si^^ á su sennc^ 
por sí ó por otri, y el pro quc'-devo rescibir-d^l' setH 
ñor deve seer por XXX. milias una tercia de niorabv 
di.:Maip. s. como Toled. ,'jino f a/ i//r# -millar por mxXh^. 

ií¿ A< R. u M.^S. Ms E.R^ *&9e^á^ Uí: 9ea. y^Campt^ 


raddr '«^idel logar, 6 af sennor, 6'á su títtine 
lo mas acerca que *^ lo tillare, é deláñtrt 
tres ""testimonios, é reciba el pro que e^ dé 
suso dicho, é lómese quito. ^ si depues qué 
fuerepreseñtado el^dervo al iuez, é si! de- 
mandaren cuyo sierro ^s , é nó k) quisiere 
decir^) deve fincar *^ eo poder del iuez í y el 
iuez lo deve guardar y é segundo cuerno es 
de susG^ dicho déviela presentar 'A principé 
en conceio. Y estas cosas , pues que son así 
establecidas, si algún omne daquí adeUn- 
tre recibe^ ó coge *^ siervo aieno fuido, que 
lo conozca •* ó qué lo non conozca, sí lo non 
presentare aliuez áá su sennor, segund^cue- 
mo es dicho , peche otro tal siervo al sen* 
Bor bóra ^^ aqueL E si se le fuere •? aqud 
siervo , ei que lo - f ecibió peche otros * dos 
tales: siervos 4 su sennor del siervo : y esta 
misma pena deve aver *7 el iuez si non comr 
piiere aquesto segund cuerno es de suso di- 
cho. £ si algún omne ** recibe siér\^ aieno^ 
sin vohmtad de su sennor , reciba C. ázo--. 
te», y entregue el sieryo füido á áu sennor* 
£ si lo non pudiere fitUat su . sennor ^ entre* 

fue otro tal siervo al sennor del sriérv0 fóido. 
\ si lo i>on quisiere entregar, dé el sieryo 
s^yo ^» por emienda. . . " J . 

X* ^^ .Que el siervo que vende su sen* 

ngr aos veces en otra tierra ^ sí se 

. tqrna deve 4er libre. .?, 

Oi algún otnne vende su siervo ñi&ra de 
nuestra r^no , y el siervo se torna depues, 
y el sennor lo vende otra vez fuera del 
cegno, etiuez deve constrinnir ^^ el sennor 
que lo redima daquel que lo compró : é de- 


\' 


por cada día deve aver aquel que recibió el siervo tteínta 
millas y é que ^gundo el plazo &c 

1/ B. R. i. mitas y y asi arrtha. 

1 8 B. R. 2. Esc. 6. y E. R. longe. 

lo ^B. R^ /. 2. S. B. E. R. Ese. é^.y 6- al procuradov 
del sennor. 

20 £. R^ Esc. é^ y 6.^ &llare. 

ai Toled. Malp. 2. B.K. 2. E. R. Esc. 4. y 6. dé* 
lantre testinionios en el logar do el sennor. ovif re raiguna 
herediit , é ^reciba el pro^ dcc.B. R. X. y S. B. delantro 
testimonios | é reciba el pro. Bex. y Camp. dclantre tes* 
timonias. 

21 B. R\i. ficar. 

«3 B* Ri I. tueye. i?. R. 'aéóge. 

24 S. B. y Malp. 2. conno^ca. 

^S B.R. I. S. E. Malf. 2. y Bex. con a^uel. 

26 S.BifüJtTt.^ " \ ^ '^ ** 

27 X B. Malp. 2. E. k. Esc. j^6. y B. R: 2. recebir. 
•i8 E SCI. jj f Bex, sitrrOi'^' 

29 M. y B» -R. 2. fuido. 

go £a1e¡fí Xx está en eí códice g. Toledano , B. R.S. 
y Esc. j, del modo sijniente: - .'• ■ 

Si algun^omne vendier su siervo á omnes dotrás úét» 
ras I é después escapar, é se totnar para aquel lugar ^á 
sos semi^rci\ é dcpuei-lo vendier otra vegada , ^ copsr 
trinnido del iuyz. quel reciba daquel quél'C0^^^5 ^efc 
tornea áií apreció, et ¡a mas el siervo* sea enUfbcmd>4 
dé^l senndr'ütro tal por él á aqikl quel-vetidjá^primetj»» 
^*es^ <Hñ> \íéL pueda vender (.S.'J^ i.- riU-puedH^vlbtt* 
der), nin meter en servidumbre. ^] •'•/.?'■ 

31 S.B. Malp. 2. jB/f . 4. j?" * einwdfbift ^ * ^ 'v* 
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pues que lo oviere ' el ,sennor, nól faga 
nengüoa contralla, y el siervo sea libre, 
y el^ sennor que lo vendió * fu^a de núes* 
tro regoo , depues qaél se tornara , peche 
otro tal siervo á aquel quien ^ lo vendió 
primero % é al otro quel ^ vendió depues 
entreguel el precio: y el siervo que se. tor- 
nó sea libre , y el sennor ^ pritpero non lo 
pueda vender nin tener mas en sa servició. 

XI. Que el mez deve fesquirir si el 
sennor facefuir el siervo 'd casa de 
algún omne ^or gapar algo de él. 

£l siwvo que fuye T deve seer constrinni- 
da ' que. diga el nombre. de su -sennor , é 
d^ si su sennor lo fizo fuir á casa dáquel 
que lo recibió por ganar ^ algo déh £ si esto 
pudiere seer probado, el sennor del siervo 
que fizo tal enganno peche '^ quanto. deve 
pechar el omne que encubre siervo aieno ^\ 
ó á aquel á quien quisieren engannar. Ca 
derecho ^ que lal peccado torne sobre aquel 
que \q quiso^* fitcer. 

* ■ 

Xn. Si el siervo dice que es libre ^ y 
esta con algún omne por soldada^ 

v>i el siervo que fuye dice que es libre , é 
non es connozudo '', si morar en casa de 
adgun omne por soldada, sea consfrinnído '^ 
é presentado antel iuez , segund la ley de 
suso, é si lo fallare el iuez por pesquisa que 
anda por omne libre é npn por siervo '', é 
si el sennor lo fallare depues en casa daquel 
non lo puede '^ enculpar '^: ca non sabie, 
que era siervo fuido '' : mas su sennor deve 
aver la soldada quel era prometida '^. £ si 
depues quel sennor lo levare, il *^ Sok otra 
vez á casa daquel , y él lo recibiere en su 
casa , luego mantiniente '' lo presenne al 
iuez *% é lo entregue á su sennor: é si lo 

I S. B. Etc. 4. y £.R. toviere. 
a S. B. vendiera. 

3 X B. i quien lo vendió primeramientre , é aquel otro 
quel vendió. £sc, 4. á quien lo vendió prii^ro* £sc. 6.- 
que lo vendió primeramente. 

4 ToUd. y Malp. 2. primero , por^ lo so^aoó coa 
la mala cobdicia de las fierras do lo vandiera , e( al 
otro &C. 

5 B. R*2. i qnien lo vendió. 

£sc. ^ 6. B. R* 2, y £. R. j el sennor non lo. 
£• R* /• ílií. ' \ 
Toled, constrinnido antel alcalde. Maif. 2. y Etc. /• 

constrennido antel alcalde, 
p Esc. jf. 6. B. R, 2. y £. R. ganar d¿l alguna oosa* 

1 o Esc. 6. peche tanto quanto. 

II Esc. ^ 6.^ B^ R. 2.yE.R. aieno i aquel. 

23 Tolféd. y Malv.2. fizó facer. 

IS Tffy¡fi. coaosido. Maif. 2. conno^ido^ 4* •£• ^' y 

Si jB. COtkOKido. 

X4 S. B. y Malp. 2. Gonstrennido , y así otras^ v^fs* 
ac E. R. B. R.,2. Esc. ^.yó. siervo , si, el sennor. 
10 Sf^B. Esc^ 4. ó^y^.R. .deve. E{f- 3" Mp lo puedt; 
ande cuIm^. 
1/ fi. R, ^, y,£, it culpar, 


f 


non ficiere , reciba la pena qpie déve redbíc 
quien encubre siervo aieno« 

XUL Si el sennor falla su siervo Juido 
en casa de algún omne. 

Oí el sennor falla su siervo fuido , que dice 
que era libre eli casa de algún omne riq>, 
ó poderoso^ man i: mano xíeve ser entroja- 
do al sennor, é aquel que lo recibiera *^ en 
casa tome reeabdo del sennor, que nol fiíga 
nengund ^ tor miento '* fasta que sea saU« 
do.*^: é.si éste pudiere probar que es libre, 
ó el sennor mostrar que es siervo , é si d 
sennor non quisiere dar este reeabdo, fin«* 
que el siervo en casa dacpiel que ¡o ténie, 
fas ta que m^de eL iuez que £igaa déL 

XJV.^ Del gualardon que deve aver el 
que falla siervo aieno fuido. 

^ialgun omne faUa siervo aieno ^do, (d ^^ 
prende, fuyendo £ista XXX. millas '* daquel 
logar donde íuyó^ aquel que lo prendió deve 
aver la tercia parte dun moravedi , é por C 
millas deve aver quatro '* moravedis. £ se- 
gund esto quanto mas fueren las miUas, tan- 
to maSidíneros deve aver. £ aquel que pren- 
dió isl siervo, develo lu^^o entrar á su sen- 
nor con todas las cosas que falló con éL £ si 
el siervo ñiir de mano daquel que lo tomó, 
yuré al sennor del siervo que por su en« 
ganno nin por su conseio non ñiyó , é sea 
quita £ si depues quel yurare le pudiere ser 
probado que tomó alguna cosa del siervo por 
lo soltar '% ó por su ei^[anno fuyó '% si el 
siervo puede ser depues £illado , dé otro tai 
siervo con '* él al sennor; é si non pudiere ser 
fallado el siervo, peche otros tales dos síctvo&l 

XV. ^* Si el siervofuido dice que es libre^. 
oi el siervo fuido dice que es litee, é se 


*• • *í > 


. > . 

s8 B. R. z. fuido en «asa de algún orne. T áBjpsí acata 
la ley. 

19 S.B. prometuda. 

10 ToUd. et le fuyere. Malp. 2. Esc. 4. y Bex. él fiír 
7ere. S. B. él íiiere. B. R. 2. si él fuir. Esc. 6. él %ir. 
E. R. él fore. Esc. /. le fiíjrare. 

21 S. B. y Malp. 2. manteniente. 

a a B. R. 2. iuez , .6 lo entregue. 

ag Esc* 4.^ 6. y E. R. recibió » tome reeabdo^ 

24 S. B. nengun. JB. .R. /. ningún. 

2$ Toled. E.R. y Esc. 6. tormento. 

ao B. R. t. 2* S* B* Malp. 2. Eu. 4. 6. y E.R. wt^ 
bido si cite. 

27 Malp. 2. é lo prende £uta. S. B. Esc. 4. 6. y E.R, 
6 lo prende fasta. >■ 

28 Toled. XXX. millas 6 menos. Malp. ¿i. XXX.]BÍllat: 
6 menos dcadaquel. logar. 

%^ S» R^ /• Malp. 2. y Esc. 6. un monvcdu 
^o Bé R. I. saber^ . 

gx Tolid. MMp. 2, y Esc. t. Say6, 6 lo snoatio loa b* 
garas do fiícsa» si el siervo &c. 
•ga Toled. como. 

gg Malp^ 2. añade : El Kejr Don Flavio glorioso Eagto» 
14 TAú^t^tíkreiítecMta.conlamutísrlikreQn9Ícmmscn^ 
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casa con. itai\)¡er libre en otra tierra ', ai la 
xnujier ó los parientes lo pueden probar que 
ijiie se &cie Ubre '^ ó el tuez lo sopíere por 
verdad, pues quel sennor del siervo lo vi^ 
niere deoiandar, la mujíer non deve^aver 
ninguna calomna : mas los fijos deven ser ' 
siervos cuerno su padre ^, é non se deven 
quitar de su padre si el sennor non quisiere* 

XVj. De los siervos quefuym^ édicin^ 
son likf^is^ ése casan son muieres libres^ 

iPorque muchas veces los siervos fuyen de 
sus sennores , é dicen que son libres , é 
casan con muieres ^ libres ; por ende esta^ 
hlescemos en esta ley, que si algún siervo 
que fuye de su semior en alguna manera^ 
si quier d^ que es libre , si quier diga que 
non , si se casar con muier libi^e , todos los 
fijos ^ que nacieren ^ de tal ayuntamiento * 
sean siervo; cuerno su padre , assí que pues * 
que viniere el sennor, puede demandar el 
padre con los fijos é con todo su peguiar. 
Otrosí decimos de las siervas que fUyen de 
sus sennores , é casan con omnes libres. 

XVIL '" El Rey Don Flavio Erigió, 

De lo que gana el siervo que fuye. 

Si el siervo mientre '^ que es fuido, si gana 
alguna cosa pbr sü mester1% con derecho,' 
ó por su trabajo ' ^, su sennor del sie^o lo 
deve toda aven Mas si el sennor lo '^ falla 
atgun furto quando viniere, non '^ deve ende 
a ver nada; mas develo entregar á aquel i 
quien lo áirtara. E si el siervo fizo algún 
danno ó algún '^ mal &cho , el que lo fizo 
ñiir, ó el que lo encubre '7, deve emendar 
aquel danno. 

XVIII. 2>(f los que fallan los siervos fui- 
dos^ ínon los quieren dar a sus sennores. 

l^orque mudK)s onmes an sabor muchas ve^ 

I Tülid. Maip. 2. y Esc^ x. en otra tierra do no lo co- 
Aoscen. 

a Tolid. Malp. 3. y Esc. x. libre ^ et que es siervo. 

3 Tcled. seer libres como tu madre i et non se deve 
quitar de su imridp. si el sennor quisiere et ella* Malp. %. 
€omo Toied* sino que dke : non se deven. 

4 Esc. /. e^ ella non se deve quitar de su marido, si el 
sennor quisiere et ella. 

SB. K. /. S. B. y Malf. i. mugieres , jf así siemfn, 
S. B. fiios , y así siempre. 

7 B. R* j. S. B. y Malf. a. nascieren. 

8 Esc. 6. ayimtanza. 
p Malp* A. depufs. 

xo Esta ley es la XV. en lo4 códices M. Tcled. B. R. 
j. 2. S. B' Esc. jf. 6. y E. R. Toled. D. Flavio glorioso» 
Eurigio. Faha ena firma en B^ Rr i.y Malp. s^ 

II S.B' y Malp. 2. mieittra. , 

X 2 Toled. S. B. y Malp. 2. menester. 
i¡ B. R. I. SiB. y Aíalp. 2. trabaio. 
lA B. R. 1. 2. S.B. Malp. 2. Esc.4.y 6. leSHh* E.JL 
le nlla algún furto quando morre , el sennor. 
ij S. B. yB. R. I. el sennor ^on*. ^ 
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ees de contender; por *• ende camian '« mu^ 
chas veces el entendemiento de las leyes, é 
^naguera-que fallan que es escrito en la ley 
antigua, que el sennor deve recibir luegp 
su siervo que fuye % non ie lo quieren lue- 
go entrenar ^\ é poj: ventura quieren ge 
lo porlongar por ganar el siervo , ó por ** aver 
del *^ el siervo poor algún tiempo. £ porque 
semeja cosa muy .sin raa^n , que por sier<« 
vo 'tvfl el sennor sea trabaiado á las v^pi^ 
das por CXÜ. millas , ó por CCC ó por mas, 
é porque semeia que estos tales, que lo fa-> 
oen mas por engarnio que por otra cosa? 
por ende establecemos en esta ley , que pues 
que él sennor demandó^ su siervo pw si ó 
por su omne , é lo conoce '^, el que ge- lo 
non quisiere ckr, ó que lo foiere fuír, peche 
al senncH: del siervo otros tales: x^tvo sier- 
vos , é aquel fuido. £ si el ñiído se perdiere» 
pechel otros tales V. siervx» : é si pudiere ser 
fallado eL siervo que ftiyó •*, áyalo^l *? sen- 
nor, é dé uno de los V. al otro quel avíe 
dentreguar por el fuí4o. £ si el siervo ficiero 
tal cosa sin voluntad, dé su sennor y si qui-^ 
siere su sennor peche i dos tales siervos por 
el que fuyó á su seimor: é si non quisiere,^ 
del el siervo por emienda. £ otro '^ tal de« 
cimos de las siervas. 

XIX4 De los omnes libres 6 siervos que 
encubren los ladrones. 

Oi algún omne libre '^ ó siervo encubre la- 
drones sabiéndolo^ el iuez 16 deve constren- 
nir quel presente aquellos que encubrió ,^ é 
demás reciba '^ CC azotes. £ si los non pu- 
diere presentar el que los encubri6, reciba 
él mismo la pena que ellos devian recibir. 


XX- El Rey '' Don Egica. 

Que el iuez deve entregar al sennor"" 

su siervo con quantol fallare. 

E- - ' ' 
1 iuez que fallare siervo.' ' aieno fuido , si el 


!> ■ 
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id B. R» I. dalgun. 

17 B. R. I. 2. y Esc. ^ encobrúu Malp. 2. encubrie. 
S Bí £• Riry Esc. 6. tnaybriá* .... 

18 Toled. Malp. 2. y Esc» i. por ende nUicbas veces 
quieren desfacer las leyes antiguas , que mandan que 
quando el sennor viniere, deve recebir 6cg. - 

19 B*R. u y S. B. cambian. 

10 Malp. 2. que fiíjre , é lo que ha, é non ge lo quie^ 
ren ¿ce. . .. <. 

11 B.R. I. S.B.yMalp. 2. entregar,^ a4Í9tras tece4. 

12 S. B* h por. 

23 S.B. Malp. 2. Esc. I. y 4, del servicio^ 

24 Esc. 4. servicio vil. ' r * 
2C XjB. yMalp. 2. conosce. 

ao Tolfd. Mslp. 2. y Ese. i. que fiiy6 dd fennor 6 del 
que lo pechó , áyalo &c. '-> 

27 E. R. Esc. 4.y6.io. 
1% Toled. y Malp. 2. it otxoiu 
99 B. R. I. libre encubre kis iackones. •' 

30 B. R. J. fagal dar. 

31 La firma y la ley siguiente f alian fmMatp. 3. 
$1 B.R. I. S.B.y Malp. 2,%vcvfQÍaíá^. » -v ¿ . 
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sennor non es presente*, muestre d siervo 
al sennor de la tierra , é depues téngalo 
en gi^arda , que quando viniere sa sennor 
que ge lo dé. 


. / 


<fy)' 


p 


• ♦ 


or leyes antiguas avernos mostrado en quat 
les maneras los siervos fuidos deven seér pes* 
quíridos ' que se non puedan asconder. Mas 
por que los engannos son muchos de los que 
fuyen^ é de los que ios encubren; pojr ende 
el mandado de la ley non puede seericom* 
plido, é la maldad quedes ctesce los face 
mas encubrir ^ : assí que non es dbdat % 
nin castiello, nin burgo % njn villa o* ios 
siervos non sean ascondidos* Onde manda-* 
mos guardar la ley.de suso de le» siervos 
que foyen, y establecemos demas7 por jesta 
nueva ley, que todo omne q[ue redbiere da- 
qut ádelantre siervo aleño fuido,. maguen 
quel diga que es libre , luego lo presente an- 
te! iuez , y el iuez pesquira sí es libre ó sier- 
vo : é si fuere siervo , entregúelo á su sen** 
ñor. £ si algún omne redbe siervo aieno 
fuido y. é non lo presenta luego al iuez ^ é^ 
non lo entregua á su sennor , si es ' siervo 
ó omne franqueado aquel quel recibe , reci<« 
ba C é L. azotes paladinamientrc. .£ si es 
omne libre ^ reciba C azotes, é demás pe- 
che una libra doro al sennor del siervo. E 
si non oviere onde los pague, reciba CC. 
azotes: é los otros vecinos daquel logar, si 
quier sean siervos , sí ' quier sean- libres, 
ó fueren de nuestra gient ^% ó dotros omr 
nes , ó de las eglesias '', otra tal pena man- 
damos que redban , cuerno es de suso di- 
cha , sí non mostraren el siervo que es fui- 
do , é " si non lo echaren del logar , o '' 
se asconde. Y esto mandamos guardar y te- 
ner , por tal que en todos los logares o fue- 
ren los siervos fuidos 9 todos los omnes qué 
fueren en aquel logar se ayunten , é pes- 
quiran*, é que los tor míen ten '% é los fagan. 
otra cosa, ó otra pena fitsta que sepan si 
son siervos aienos ó siervas aienas; ó por 


qué fueron '* de sos sennores ,6 donde vi- 
nieron en aquel logar : que '^ depuesque To 
sopieren '^, que los entreguen á sus sennores^ 
ó que ie los envíen, assí cuerno es de suso 
dicbo^ E sí esto non quisieren guardar , é 
non quisieren pesquirir los siervos fuidos , é 
presentar antel iuéz, ó entregáir á sus sen^ 
norea, sí depues los siervos fueren fallados 
en aquel logar , todos los omnes daquel lor 
gar, assí lo¿ -varones cuémo las mugieres, díe 
qualquier gient '' que sean , fS de qualquier 
línaie , ó de qualquier dignidade '% reciba 
ciuia uno CC. icsotes. E si los merinos , ó 
los iaecés, ó los que deven tener iusticia ** 
en la tierra , ó los perlados de las eglesias, 
los nuestros sacerdotes npn quisieren fa- 
cer esta iusticia de suso dicha, é los omnes 
que non quisieren pesquirir los siervos fui- 
dos , á que los encubren, los obispos ", á 
los sennores de la tierra les fs^n recibir á 
cada uno CCC acotes. E si los obispos , ó 
los sennores , ó por amor, ó por aver , ó por 
miedo non quisieren fiícer iusticia ^^ con aque- 
llos omnes , fóganles &cer *^ por treinta diás 
penitencia '^cuemo descumulgados '% assí que 
en aquellos treinta días non coman condo- 
cho •% nen beb&n vino, fueras que*á ora *' 
de vésperas*' coman un poco de pan dordlo 
por sustinemiento *^ del cuerpo, é beban un 
vaso dagua 3°, é sufran la pena damargura^ 
por que non 4uisieron facer iusticia. E man- 
damos á los ¡sennores de la tierra que esta 
pena den á los iueces que non quisieren &- 
cer '' iusticia. £ si los sennores non lo quisie- 
ren facer, pechen '• tres libras doro al rey, E 
todos los omnes que son de'Espanna, que qui- 
sieren comprar siervos de algunos omnes que 
non ctínoscen , mandamos que non los com- 
pren &sta que los siervos sean presentados '^ 
antel iuez é ante buenos omnes de la tierra, é 
que sea sabido si es siervo daquel que lo ven- 
de ^ ó dotrí^ é que. lo diga d que lo vende , é 
yuré lo que dixiere: é depues el siervo sea pe- 
naclo. £ si pudiere seer sabido que d siervo es 
aieno, e non es daqud qc^ lo vende, el sier- 
vo sea entreguado al sennor cuyo era : y el 


I TcUd. presente i el qnl lo encubrió i muestre' &c. 
Mslf, a*y Esc. /. presente a el <]ue lo encubrió, mués* 
tre.occ 

I B. R. 7. y S. B, pesqueridot. 

3 ToUd. B. R. X. 2. Esc. 4* 6. y E* JR. encobrir • X S^ 
cacubrir. 

4 B. R. I. ciudadv ü B. cibdtde. 

5 B. JR. /. lugar. 

6 Toied. do. B. R. x. buu X B. onde. B. R.b.vu 
;^ B. R. X* demays. 

8 P, R. 2. y Esc. 4. 6. 

p S,B. si es orne libre, ó fruMpieado, ó siervo acjael &c. 
10 tokd.y B. -R. i. goatc. X B. Esc. 6. E. R^y Bcx. 
Corte 6 de nuestra gente. 

I I £. J^. X. ^ X ^. yglesias. 

1 2 Esc. 4. 6. B. R. Sí. yE.R.6^ 

13 B. R. 2. 6 se Jo asconde. - • 

14 S. B. tormenten. 

15 Tflid^ &yesron. * .v- -. 

to S.B. ¿ dicpues. . f .. * 


if B. R. X. sobíe^n. 

18 ToUd. B. R. X. y X B. gente. 

19 Toied. B. R. X. s. X B. Etc. ^.y 6. dignidat. 

20 B. R» i.y S. B. iusticia ^y itsí otras vfccs»^ ' 
II B. Ré X. Esc. 6. y E. R. bispos. 

21 B.R. i.y X B. esta iusticúi en. * 

23 B. R. t. y S. B. ítr. * 

24 B.R, 2. penedencia. 

25 B. R. I. 2. y E. R. descomungados. Toledi y X J?. 
descomulgados. 

26 ToUd. B* R. I. X B. Esc. ^y 6. conducho. 

27 X B. ad ora de véspera. B. R. i. fueras que coman 
ora de viespra. 

28 Toied. viésperas. E. R. Esc. 6. y B.R. 2. vespra. - 

29 B. R. I. sostimiento. X JB. sostenimiento. B. jR. 2. 
sustentamiento. 

30 E. R. agua fría. 
^ ií/^.%; complir esta justicia. 

31 E. R. Esc. 4. y 6. peche cada uno. '' 
£3 B» R» ¡•y 2* apvesditadps. 
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iues ttngüÁ^^ñ guarda á aqud que lo vende Dada é confirmada 

£ista ' que venga el seotior del siervo, é Córdova'el tíempc 

aya su eaneoda qual mandare el deiisclio. regnamos. 
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Ui ntOh « DE LOS QVE NON VAN EN LA HVESTE, * 


Mi* 


É PE LOS QVE -FVy.EN ♦ DÉLA. 
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L iJ# Ofueios. ^ que son^rsinescales^ de la 
hueste déxán tornar aigun amnk de Ja 
tueste por precio^ 6 fincar en su casa''. 

n. Si aquellos que tnandan la hueste toman ¿á- 
gunas\cosas de las casas, daquellos que^ 
mandan ir á la hueste. -. 

IIL Si los sinescales % que deven ordenar ks 
hueste^ dexan '' la hueste^ é se tornan 
pora sus casas j. ó si dexan algún omne 
que non constringanjgue v^ya en la hueste^ 

IV* Si km fue deven ordenar la huesfte se 
tornan de: la batalla pora sus casas jó 
si dexan á otros tomar. 


V. Si los que ordenan la hueste reciten algún 
precio por dexar algún omne fincar en 
su casa que non es enfermo. 

VL De ¡os que toman el pan 6 kt ceba* 
da por engarinoy ó '* la vida en la 
hueste. 

VIL Quol gualardon ■' deve aver el que re- 
cobra siervo aieno ó otras cosas de los 
enemigos. * 

VUL De los que non son en la hueste en el 
dia ó en el tiempo establescido '^ 

IX. Que ^* deve ser guardado si guerras a en 
Espahha. 


I. Ley anti^a. '^ Si a<¡ue¡os que son 
sinescales de la hueste dexan tor^ 
nar algún omne déla *^ f recio ^ ó 
Jincar en su casa '^. 

Si el que ha en guarda mil caballeros ea 
la hueste , toma '* precio de algim '^ omne 
de su conipanna , que lo dexa tornar^ pora 
su casa , quanto tomare péchelo en nueve 
dilplosal sennor de la hueste. £ si non re« 
cihtó del nada ; mas dejólo tornar á su casa^ 
y era sano 9 é non lo quiso constrennir que 
saliese *^de su casa , que ftíesse en la .hues- 
te^', el que lo fizo peche veinte moravedis. 
Y el que oviere quinientos omnes de guar- 
dar en la hueste, é ficiere esto^ pedie XV. '^ 
moravedis. Y el que ha de guardar cient om- 


nes , peche diez moravedis. Y el que ha de 
guardar diez , peche cinco moravedis. Y es* 
tos dineros deven ser partidos entre la com* 
panna que él avie de mandar. 

II. Ley antigua. ^^ Si aquellos que man^ 
dan la hueste toman algunas cosas 
de las casas daquellos que mandan 

ir a la hueste. 

• • • 

XiOS mandaderos '^ del sennor que constrin- 
nen *' los omnes que vayan en la hueste, 
si los ** toman algunas cosas de las casas, 
é los fuerzan *^ sin su grado *^, si les pudiere 
ser probado , quanto tomaron péchenlo en 
IX. '9 duplos , é demás reciba cada uno L. 
azotes 5^ 


X B^TLt. tta. X J3. fita. 

I X J9. Esc. 4. 6, y E. R> Corduba XIII. annos ati« 
dados en el tiejopo que regnamos. 

3 TüUd. DE tos OMNES QVE NON VAN EN 
LA BATALLA , ET SE TOKNAN EN. LA BA- 
TALLA. 

4 B. R. I. FVBiJ. 

5 S. B. 7 Malp^ 2. ajuillos. 
o B. R. I. siniscAles. . 

7 Malp. 2. cáua , é si hs mn aprtmian qu€ salgmn j j 
así en Ja ley. . ^ 

8 S. B. algunas cosas daquelks , y aú en la ley. 
p Malp. 2. que tmian á la. . 

JO S. B y Malp. s. senescales ^ y así otras vecea^aunqya 
90 tieivpr^i. 

I I S. B. levafi. 

12 S. B. ó fwr la vida. 

13. B. |L. I. y Matp* a* gaUardan deii^ aver el que re^ 
eemhra. 

14 Malp* %• establescido, f quae^ns siervos deven cnmigo 
livar fue van contra hs enemigos,, y .juí ea la ky* 


15 B.II. i« Quun. 

10 Ley antigua falta en Toledo Malf. %. B. K. %^ 
Esc. -f y ^. 

17 Toled. y Malp. %.ensu casa, et st non les afremiaH 
que salgan* 

18 S.R. I. S. B. y Malp. d. ¿ toma. 

19 E. K. de alguno de sus compañeros que lo dexe. 
ao B. R. I. salise. • • • que fiíse. 

11 Toled. Malf. 2. y Esc. i. en la hueste | nin ge lo 
fizo saber I el qu¡ lo fizo &c 

22 M. y B.R.%. XX. S. B. B. R. i. Esc.4. 6. y 
Bex.lUI. E.R.XyU. 
a 3 Ley antigua /is//^ en el Toled. 

24 B. Ré t. mandados. S. B. Esc. j^y 6. mandadores. 

25 E.R. yB* R. a. constringen* *? .:> . 

26 E. R. y B. R. 2. les. ^ .1 .: - 
d7 B. R. 2. ferctan. * ' 

28 Toled. y Malp. 2. sin grado » seyendo y » 6 no seyen* 
do y si les pudiere ser &c« 

29 B. R. I. E. R. Esc. 1.3. 4. y 6. C Bex. y M.Xl. 
36 Toled» Malp. 2* y Etc.. r. L. azotes -aatel pueblo. 
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m. Si los sinescalts ^ que deven orde-- 
nar la hueste ^ dexan la hueste , é 
se tornan pora sus casas *; 6 si de- 
xan algún , que non constringan que 
vaya en la hueste. ' ' ' .'' ' "'"' 

Srel^ue ha de mafad4r tí¿nt .drrines en, la 
hueste dexa su companna en la batalla », 
é se torna pora sa casa , deve . ser desca- 
bezado ^. E ú fiíere * al obispo ó á hf egle* 
sia , peche trescientos suelda al sennor de 
cuya • tierra es , é non ^ aya nengund pa- 
vor de su muerte : y el sennor de la tierra 
lo faga saber al rey ; é * aqueUps dineros 
sean partidos ^ éntrala companna que d 
deve guardar *^E daUi " ádeUntre non de- 
ve ser sennor de C. omnes , mas bien puede 
ser sennor de diez. £ si aquel que ha de 
mandar cieot '^ omnes, sin voluntad del sen- 
nor de la hueste dexar algún omne por rue- 
go Á por precio de su companna tornar & 
su casa , ó si lo dexar fincar en su casa, que 
non vaya en la hueste , quanto ende reci-. 
biere *' todo lo peche en nueve *^ duplos al 
sennor de ** la tierra : y el sennor de la 
tierra lo faga ** saber al rey cuerno es de 
suso dicho , que por mandado del rey se 
parta aquello entre aquella companna que 
el dexó. E st el que tinie cien omnes en guar* 
da , non toma nenpin precio por lo dexar 
tornar á su casa de la hueste, é por lo de* 
xar en su casa que non vaya en la hueste, 
el que lo fizo peche diez moravedis al sen- 
nor '7 de qual tierra fuere , assi cuenlo es 
de suso dicha 

IV. Si los que deven ordenar la hueste 
se toman '• pora sus casas^ ó si 
dexan d otros tornar. 

Si el que ha de mandar '^ dfez omnes en 
la hueste, finca en su casa, y es sano, é 
non quiere ir en la hueste, ó se torna de 

I Toled. senescales. Esc. 6. scniscales. B. R. a. seniscaks. 
% Toled. posadas. 

S B.R.I sí.y S. B. bitala. 

4 B. R. I. escabezado. 

5 B. R. i. fuyr. X B. Esc. t. 4. Cam¡. y Bix. fií» 
yerc Malp. 2. fuer. £fc. 6> fogir. 

6 B. R. I. de qual. 

7 Malp. 2. non aya pavor de muerte. 

8 Malp, 2» que aquellos. 

9 Toled. y Malp. 2. partidos conio ¿1 mandare &c 

10 B.R. 2. mandar. 

I I Toled. desde allí. 

1 2 Toled. y Malp. 2. cient , fiíere enganoado sin volun- 
tad del sennor de la hueste , et sin conseio del sennor dft 
los mil , et dexar algún ome por ruego &C. 

1% Malp^j,. recebier. jB. il. /• reccbir» 

14 Esc. 6. X. duplos. 

15 B. R.2. ác qual tierra era. 

ló B. R. I. 3. S.IB. Camp. Bex. Malp. 2* Ese, x* 4. é* 
y E, R, io faga luego sabtr. 

17 B. R, /. al sennor de la tierra ^ se fitr así como ¡A 
de &USO dicho. ... 

J 8 Toled. se tornan de la^ batalla^ 


la hueste pora su casa % pech^ al sennor dé 
la tíerra.dond '"^ es die? moravedis. £ si fizo 
a^un ruego que Iq dexasea , peche cinco 
moravedis, y el sennor lo " &ga saber al 
rey, é aquellos dineros que sean partidos por 
mandado *' del rey entre aquella companna 
que dexó. £ si algún omne , depues que es 
contado '* en la. miesté entre miU '.%5S en- 
tre quinientos, ó entre cien *^, ó entre diez^ 
sin mandado daquel que ha de mandar aque- 
llas compannas, íinoi en su casa, é non 
quiere ir en la hueste, ó se torna d^ la 
hueste pora su casa , .reciba C azotes ea el 
mercado ante todos , é peche diez moravedis. 

V. Si los que ordenan la hueste reciben 

algún precio po^ dexar algún omne 

Jincar en su casa que non es enfermo. 

Ljm siervos *^ del rey que *^ coostríimen los 
omnes que vayan en la hueste, si alguna 
cosa tomaren de algún cxnne , opñ es sano, 
por le quitar qu^non vaya eo la hueste^ 
quanto tomaren péchenlo en nueve duplos al 
sennor de la tierra ond es. £ por aquel que 
dexó que era sano,- si non tomó del nada, pe- 
cGe por él cinco moravedis. £ aquel que ha 
de. mandar miU\^ omnes, pesquira por aquel 
que ha de mandar cien. £ aquel que ha de 
mandar cien, pesquira por aquel que ha de 
mandar diez. £ si pudieren saber que algún 
omne se tornó pora su casa por algún rue- 
go, ó por *9 dado, ó non quiso ir en la hues^ 
te , aquel que es mayor en la hueste lo faga 
saber al seíinor de la tierra ond es aquel ^^' 
que fuyó ^' : y el sennor tome ende la vin- 
dita ^*, qual manda la ley: é quanto ende 
ovieren entréguenlo todo á los'servkntes del 
rey '^ de la hueste. £ si n^¡aren que non ovie- 
ron ende nada , ó lo non quisieren manifesr 
tar '^, todo quanto ende tomaron entréguen- 
lo todo en nueve duplos. £ si el sennor non 
quisiere esto demandar por algún raego que 
ficieron '^, todavía la emienda que dios de- 

19 E.R. gardar. 

20 S. B. onde es. 

1 1 Toled. B. R. i. 2. S. S. Camp. Bix. Malp* 2. £. JL 
Esc.x,j,j^y 6. lo figa luego saber al nqr* 

as B. R* 2. mano. 

ag B. R. I. cuntado , j^ as(9iras veces* 
- a4 Esch 6* mili caballeros. 

25 S.B. ciento. 

16 Toled. S.B. Malp. 2» Bex. Camp. y Ese, j. Los sír* 
▼lentes del sennor. B. R. i. y Esc. ^ servientes del sen- 
nor. Esc. 6. serventes. 

•27 B. R. I, non constrinnen. SiS* que non constranacn. 

28 B. R. I. S. B. y Malp. 2. mil,^ así otras vetfs, 

29 Esc. i^y j. por alean dado, 
go Malp. 2. aquel fuído. 

-gi B. Á, I. Sajú. 

g 2 Toled.y Esc, m. venganza. Malp,2. vengancta. B*R*t» 
vendevta. S. B. vmdicta. Esc. 6. vendecha. 

gjj Toled. J3.^. /. X B. E. R. Esc. ^yó.dd s^inór. 
M&lp. 2. JB. R. I. y Camp. sirvientes del .scmior. 

g4 B. R. 2. manerestar. 

g5 X B. ficteroni 6 por alguna cosa quel dicroo* B> R^ 3* 
6 por alguna dádiva. ' . 


LIBRO IX. TITVLO II. 
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ven » á fiícfef , toda la pechen • en duplo de 
su buena á los que deven partir aquella emien- 
da entre sí. E si depues que el sennor re- 
cibiere aquella emienda , non lo ficiere sa- 
ber al rey ó al sennor de la hueste^ que la 
parta entre aquellos que la devien aver, é « 
ge la non quisieron ^ dar, péchela en diez * 
duplos de su buena. 

VI. De los ^ que toman for enganno 
el fan 6 la cebada , ó la vida ^ en 
la híieste. 

£sto tenemos nos por derecho , que en cada 
una cibdat, ó en cada un castiello % el • 
que deve dar la cebada, ó el sennor de la 
cibdad lo '® mande dar, enteramientre f ' sea 
dada en su cibdad ó en su castiello. £ si 
jior ventura avinier quel sennor de la cib- 
dad , ó su '* cebadero , ó por que '* la non 
an , JÓ '^ por su negligencia non quisieren dar 
la cebada , todos aquellos á que *^ la non 
dan lo 'í deven demandar '» de so uno al 
sennor de la hueste. E si el despensero ' ' non 
la quisiere dar á ellos , estonce '^ el, que ha 
de mandar la hueste lo fega saber al rey 
por su omne : assí que sean cuntados *® los 
dias que non les dieran la cebada , cuemo 
devien , é de quantos dias non ge la dieron, 
entregúelo *' el sennor de la^ cibdad ó el ce- 
badero en quatro duplos de " lo suyo. E 
otrosí decimos de quantos andan en la quen- 
ta ** de mili , ó de ciento "^ 

VII. Qual gualardon deve aver el qut 
recobra siervo aieno ó otras cosas 
de los enemigos. 

Todo omne que se despera ■« de su vida, 

I Malf, a. deven facer. . 
% E.R.y Esc. 4. peche. 

3 B. R. /. y S.B.d ic la. 

4 S. B. quisieren. Miílp. 2. quisiere dar , péchela. 

5 Tólfd. Malp. 2. y Esc. i. Xl. Camp. VIIII. 

6 Toled. De los que toman ó cebada, ó la vida en la 
hueste. Esc. i. De los despenseros jue toman pan d ee^ 
ksda por enganno, 'ó la vida que han de partir en la 
hueste. 

7 Esc 3. vianda. 

8 S. B. castello. 

p Esc. I. sea el cevadero qui deve dar la cevada do. 
10 B.R. I. 2. S. B. Malp. 2. Esc.j^ 6. y E. JR. la 
snande. 

II B.R" /• 2. entregamientre en su cibdad. Malp. 2. en- 
teramientre en su. 

1 2 Esc. í. 6 el. 

13 S.B. Esc. 4.6. E.R.yS. H. 2. porque non la an 
por su. 

14 Malp. 2. ¿por. 

X 5 Esc. 6. i quien. * 

í 6 Esc. 6. y E.R.h, deven dar. 
1/ S.B. Esc. Ji^ 4. decir. Malp. 2. y Ese. 1. quere- 
llar. B. R. I. dar de su uno. 
X 8 Jl B. dispensero. 
ip B. R- /• estuenza. 
90 S.B. y Malp. 2. contados. 
a, I Esc. 6. entregúele logo. 

9 2 Esc. jf. 6. y E.R. dk lo 90b 
93 XJBrCuaÜu 


é se mete entre *^ sus enemigos, é recobra*' 
dellos algún siervo ó algún aver , si depués 
viniere el segnor *• del aver ó del siervo, é 
lo conosciere , el que lo tomó deve dar ál 
sennor las dos partes por merced , y él deve 
aver la tercia '^ parte por $u trabaio. E otrosí 
decimos , si algún omne conseiar ó mostrar 
i alguna cosa á siervo , por que fuya de los 
enemigos , é se tornare '® pora su sennor, 
aquel que lo fíciere aya la décima '' parte del 
siervo por su trabaio. 

VIII. El Rey 3» Batíib^. 

* 

De los que non son en la hueste en el dia 
ó en el tiempo ^^ establecido ^♦. 

Oi aquellos atnan la tierra , que se ponen á 
muerte por la defender, ¿por que non di- 
remos nos que aquellos que la non quieren 
vengar que '» la non aman, é que la desem- 
paran ** ? j E como nos podemos creer que 
aquellos quieren salvar la tierra , los guales 
quando los »^ amonestan *• que vayan en la 
hueste *', é non quieren ir ^, nin ♦' quieren 
estar ♦* en la hueste? E de lo que facen peor ^», 
quiérense fincar en sus casas, ó quando van 
en la hueste van assí como delejados. Et ^* 
hay algunos que quieren entender en Sus la- 
bores mas , é dexan todos sus omnes en su 
casa , é por guardar su salud non quieren le- 
var *» omnes si non de veinte omnes uno, é 
quieren mas guardar sus labores que sus cuer- 
as , é amparan sus casas, é desamparan á si 
misnK)s^ é an mayor cuidado ^* de lo que de^ 
xan en casa que de se defender por armas, 
assí como si oviese á ser. suyo pues que .fuere 
vencido. Doñeas ^^ tales omnes devemos nos á 

24 Esc. 6. ciento caballeros. 

2$ Toled. S. B. Malp. 2. Esc, 4* y 6* desespera. £. R* 
y B. R' I. desaspera. 
16 Toled. con. 

27 B. R. I. combra. S. S. y Malp. 2. recombra. 

28 B. R. I. S. B. y Malp. 2. sennor ^^ así siempre. 
2p B. R. I. S. B. y Malp. 2. tercera. 

30 B. R. I. S. B. y Malp. 2. tome. 

31 S. Bi dezma. Malp. 2. diezma. 

32 B. R. 2.y Esc. 6. £1 Rey Don Bamba. 

33 £. R. tiempo catado ó establicido. 

34 Toled. j £sc. i. añaden: et quantos siervos Jete levar 
consigo qui i^a contra los enemigos. 

35 Malp. 2. é que. 

36 Toled. y Malp. 2. desemparan , que son enemigos j 
robadores ? Esc. 6. E. R. y B. R. 2. desamparan ? 

37 Toled. los an menester , é los amonestan que vayan en 
la hueste , non quieren ir , ni se quieren ampareiar por la 
emparar. E de lo que facen Ócc. 

38 B.R. I. amonestamos. 

39 B. R. I. S. B. y Malp^ 2. bü^te , non. 

40 M¿ilp. 2. irse. 

41 S. B. ni entrar en la hueste. 

> 42 Malp. 2. apareiarse por la amparar. E de lo que &c« 

43 S. B. peior. 

44 S. B. Esc. 4. 6. E. R. y S. R. 2. Ca hay. 

45 Esc. j^y E.R. levar sinon de XX. ornes uno. Ese. 6* 
levar fueras de XXX. omes uno. 

46 Malp. 2. cuedado. É. R. i. duela 

47 Toled. B. R. X. jf Esc. j. Por ende. Malp. 2. Onde. 
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mandar por castigo que se non quieren am- 
parar por facer su * pro. Onde nos manda- 
mos á todos los pueblos que son de nuestro 
regno , por esta constitución *, que en el dia 
establecido , ó en el tiempo , ó en logar qqe 
el rey mandar ir en la hueste , ó algún de sus 
ricos omnes , tod orane que recibe su man- 
dado , ó que lo sabe por qual manera quier, 
ó en que logar deve seer la hueste ^^ man-r 
teniente se * vaya pora la hueste, é non 
ose fincar en su casa dalli adelante; mas 
vayase luego sin toda escusacion , é sin toda 
demoranza ^ E todo omne , depues que re- 
cibiere, el mandado , é maguera que non re- 
ciba mandado mas que lo sabe en qual- 
quequier manera o se face la hueste , é non 
quisier luego ir manteniente ^ pora ella, 
é non fuere presto en el logar , ó en quál ^ 
tiempo ; si es omne de grant guisa , como 
rico ome pierda todo quanto que ha % é 
sea echado de tierra ' í y el rey faga de 
sus cosas lo que quisiere. £ los omiles que 
son de menor guisa , é los cabdelladores '^ 
que mandan la hueste , é los que las ' ' sa* 
can, si non fueren prestos en la hueste aquel 
dia , ó en aquel tiempo que les fuere man- 
dado , ó si fuyeren de la hueste íurtada- 
miente ", reciba cada uno CC. azotes, é sea 
sennalado*laydamientre, é peche cada uno 
demás una Ubra doro al rey : y el rey la 
dS á quien quisiere. E si aquel á quien las 
cosas diere el rey, las pierde por algún mal- 
fecho '*, así que tornen otra vez en poder 
del rey , el rey las deve dar á otri , é non 
á aquel cuyas fueran primeramientre , que 
fuyó de la hueste , é non quiso ir ^ la 
hueste '^. E pues que las perdió non de- 
ven mas ser suyas. E los duques '^ é los ri- 
cos omes del rey deven aver esta pena, 
si non fícieren el mandado del rey: y esta 
misma pena deven avcr aquellos que fu- 
yen de la batalla , ó ques van ÜeUa sien 
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I B. R. /f 8ua proc. 

I E. R. Esc, 6» y B, R. 2, constltuiciou. 
g Esc, I, la hueste ó la batalla. . • • 

4 Esc, 6. se deve logo Ir. 

5 B, R. r. y Malp, 2. dembrancla* 
o B> Rr /. Qiantin^Dte. 

7 Malf. 2, d. B, R, i, S,B. E,R. Esc.^jj^ 6, aquel. 

8 ToUd, Malp, 2, y Esc, /. é sea siervo siempre da- 
qüia que el rev quisiere i 7 el rey faga de sus cosas lo que 
quisiere, en tai manera que aquel desobediente non sea fran- 
queado > maguer que sea perdonado , nin cobre ninguna de 
sus cosas. £ los omnes &c. 

9 B. R. I, y S, B. de ]a tierra. 

10 B. R, I. caudeladores. Esc.j. cabdiellos. 

I I Malp, 2, la. 

12 Malp, 2. flirtadamíentre. S, R, /. defurtadamientre, 

13 Tolea, y Esc, j, mal fecho, porque merezca seer 
siervo , é perder su libertad , así que tornen &c. Malp, 2. 
€omo Toled, sino ^ue dice libreda^ por lib^tad , y torne 
for tornen. 

14 Esc. jf. y B, R 2, 6 non quiso ir en la hueste. 

15 B, R, /. ducs. 

16 Túled, S, B, Malp, 2* Esc, j, j, jf. y Bex. sin. 
JB. R, 1,2, E, R, y Esc, 6. sen ,y así siempre. 

ij Esc, I, pequeños. 
18 S.B. veya. 


mandado de sü sennor. Y ^to mandamos 
guardar, assí de los grandes como de los 
menores *^, que aquel que oviere grand ea^ 
fermedad que nop puede ir en la hueste, 
' faga venir al ohispo de la tierra , que ve» '* 
su enfermedad ó buenos omes* Cá non ge ^9 
lo crean á aquel , si non fuere por ^^ testi- 
monio de los obispos , ó de los que ^' man- 
dare el obispo catar ••, é los obispos deven "^ 
catar la enfermedad destos átales, ó por sf^ 
ó por otros, 51 pueden ir ** por alguna ma- 
nera , ó pueden lidiar; é segund como vie- 
ren las enfermedades, así lo deven iudgac, 
ó si los mandarán fincar en casa , ó si los 
mandarán ir: assí que aquel que fuere en- 
fermo , si por nenguna manera non puede 
ir en la hueste , segund el poder que ha en- 
vié de sus cosast en la hueste con el rey, ó 
con el rico ome ** que ha de ir, é que ** el 
ratp que se sintiere *? que es mejorado, man- 
teniente por sí Qusmo con todo su poder 
vaya en la hueste, assí como es mandado 
en la ley de suso : é vaya en aquel logar 
ol mandaron '% ó do supiere que se mudó 
la hueste. £ pues que dixiemos agora '^ ge- 
neral mientre que todos aquellos que deven 
ir en la hueste , digamos specialmientre de 
lo que deven levar. £ por ende establece^ 
mos specialmientre , que todo omne que sea 
duc , ó conde , ó rico ome, ó godo, ó ro- 
manp, ó libre, ó franqueado ^% ó siervo 5% 
qualquier que sea que deve ir en la hueste, 
lleve la meytad de sus siervos consigo, que 
ovieren de veinte años £ista cinqüenta : é 
non los lievQ sien '* armas , mas bien arma* 
dos , é demuéstrelos ^' bien goarnidos delante 
el príncipe , é del conde , de lorigas , é de 
perpuntes *^ en la primera ^^yéen la postre'^ 
mera '^, é los otros sean armados de lan- 
zas , é de escudos , ó de espadas , ó de sae- 
tas '^, ó de fondas , ó de otras armas assí 
como.es costumbre de cada una. £ si al- 

19 S,B, ie lo creerán. B, R, /. ge lo creerían. 

20 E. R, por bonas testimonias, 
a^ S, B, y Aíalp* 2, que lo. 

2 2 Malv. 2> y Esc, /. catar , é que aquellos obispos ooe 
lo vean , o que envien por sí qui los vea , é cate su enter-^ 
Biedad , é los obispos deven catar &c 

23 B.R. I, 2, S, B. E. R. Esc, ^ 6* y Bese, deven. 

24 B, R. I. y Malp. a, hi ir. 

25 B» R, 2, rico ome con que. 

20 S, B. Malp, 2, E, R, Esc, 4, y 6. é qual lafo se. 
B. R. j. ¿ tanto que se sentir. B. R» 2. y Ek. j^ é qual 
ora. 

57 S, B, sentiere. 

28 B, R, I, u ie mandaron ir, 6 u sobier. 

29 B, R, I, ora. 

30 S, B, franco. 

3 í Toled, Malp. 2, y Esc, r. siervo de los siervos del rey. 
3 2 Toled, B, R, 2. S, B. Malp, 2. Esc. i, j: 4. y Bes. stiu 

33 B,R, I, S, B, y Malp, 2, muéstrelos. 

34 B. R, I. Esc. I. y Bex, perpuntos. S, B, perpun- 
tados. 

35 S,S, primera parte. B, R, 2, con la prioiera paite» 
¿ en la postremera los otros. 

36 Malp. 2. postrimera. 

37 6 de saetas falta en el Toled. B.R^i.á^ scTtas ó i% 
fundas. 
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gaa omoe levare menos de la mitad de sus 
siervos consigo en la hueste, sea ' toda pes- 
querida la meitad de sus siervos, é quantol 
&Uaren que levó menos de la meitad, to- 
dos sean en poder del rey , é faga deJios lo 
que quisiere. £ pues toda esta cosa así es 
ordeiuda de suso, agora devemos poner fre- 
no á la cobdicia ' daquellos que mandamos 

. que fagan ir los omnes en la hueste : é por 
ende establecemos , que nengun omne , nin 
nengun conde ,'nin duc , nin rico ome, nin 
nengun omne del pueblo que ha de maor 
dar omnes , que non dexe ^ que vayan eo 
la hueste por nengun ruego, nin los dexe 

« partir de la hueste por nenguna escusacion; 
é si lo ficiere, ó tomare alguna cosa de- 
lios por ende, ó gela dieren ellos, si es 
omne de los maiorales ^ de la corte lo que 
tomó entregúelo á quien lo tomó en qua- 
tro ^ duplos , é peche al rey treinta suel- 
dos doro solamientre, por que lo osó to- 
mar. £ si es omne de menor guisa , lo que 
tomó entregúelo en duplo, é demás reciba 
L. ^ azotes. Y esita ley mandamos que vala 
desde las kalendas ^ de noviembre * ade- 
lantre, que fué fecha dos anuos andados 
que regnamos^ 

IX. Que deve ser guardado si guerras 
a *® en Espanna. 

JLa enténcíon . que nos avernos " por salud 
del pueblo, nos constrenne " que assí como 
facemos ley ppr departir los pieytos dellos, 
assí fagamos ley quel uno ayude al otro pora 
lidiar * ', é pora se defender. Ca nos creemos 
que sea provecho de cada '^ un omne, que 
sea constreuQido por facer bien : é las co- 
sas qué non fueren '< tan bien ordenadas 
fasta en esaqui, que sean meioradas daquí 
adelantre por el ay uda de Dios. £ por ende 
queremos toUer las malas costumbres de los 
omnes, porque: vienen muchos. dannos en la 
tierra , que quando los enemigos vienen en 

• 

I E.R. y Esc. (, sea pesquerida toda la verdad de los 
¿¡cnros. *' 

a S* £• cubdicü. 

4 Malü. 2\ non deje de ir en la hueste. S. J9. S» H. /. d. 
í.R, Ése. 4, y 6» non dejen que non vayan en la hueste, f 

5 Esc, i. tres. 

6 ToUd. B. R. /. y Maip. 2. C. 

7 jB. R> 1. kalendas novembrias. 

8 X B. novembre. 

9 ToUd. Ma¡p. 2. y Esc* /. añaden : en la cibdat de 
loledo. 

xo fi. R* 2. an ena tierra. ' ^ 

'II X B. y Malp. 3. avernos de la salud. B. R. r. vft* 

mos del pueblo. B* R. s. £. R. y Esc. ^ ovemos deli 

salude. ^ ^ 

12 S- B. Esc. 4. 6. y B. JR. 2. constrinne. Maip. 2. 
costrinne. £. K. costrínge. 

13 B*R» /• ledíar. 

14 Tbled. S. R. X. 3. S.B. Malf.ü. E.R. Esc. i.j. 
4*6. y Bex. provecho de todps 1 si cada un oúuie es cos« 
trennido por ucer ócc. 

ij Esc^yó. fiíeroo. 


nuestro regno, ó quieren entrar , é los nues- 
tros omnes *^ comarcan con ellos , que quie- 
ren lidiar con ellos , algunos dellos se des- ' 
perecen '^ 4 Us. veces por odio inalo, á las '• 
de veces por pereza, ájas veces por coy- 
ta '* de la tierra , é non quieren ayudar los 
unos á los of ros k lidiar : é asi los que quie- 
ren amparar *° el pueblo , porque non an 
nenguna ayuda, fácense á fuera con mié-* 
do: que si quisieren seer ardidos, que los 
maten los enemigos *^ E por ende estable-- 
cemos en esta ley, que deste día adelan- 
tre, quando " que quier que los enemi- 
gos ,se levantaren contra nuestro regno, tod 
omne de nuestro regno, ^ si quier sea obis- 
po '% si quier clérigo, si quier conde, si 
quier duc , si quier ricombre , si quier in- 
£mzon '^, ó qualquequier '< omne que sea en 
la comarca de los enemigos, ó si fuere le* 
gado **de la firontei^ acerca dellos, ó. si lle- 
gar *^ aUí á ellos por aventura •* dotra tierra^ 
todo *9 que sea cerca de la frontera fasta C. 
millas daquel logar o se faz la lid ^% depues 
que ge lo dixiere el rey ó su omne, ó pues 
que lo él sabe por sí en qual manera *' se 
quier , si man á mano non fuere presto con . 
todo su poder pora defender el regno ,' e si 
se quisiere escusar en alguna manera y é non 
quisiere ayudar á los otros mano á mano 
por amparar ^^ la tierra , si los enemigos i)« 
cieren algún danno, ó cativaren algún omne 
de nuestro pueblo , ó de nuestro xegno, 
aquel que non quiso salir contra los enemi- 
gos por algún miedo , ó por escusacion^, 6 
por enganno, é non quiso seer presto por 
amparar '^ la tierra , si es obispo ó clérigo^ ' 
é non oviere onde étg^ emienda del danno 
que íicieren los enemigos en la tierra ^ sea! 
echado fora^'^ de la tierra, como manda- 
re el principe. Y esta pena mandamos que 
ayan los obispos, é los sacerdotes, é los 
diáconos, é los otros clérigos que non an 
dignidad, que sean penados segund como 
dice 3^ en la ley de suso. £ de los otros le- 
• 

x6 Esc» 4. y 6» que comarcan. 

17 Toled. desparten. Malp. a. desparecen. S* R* s. do» 
parten. Esc. j. desapartan. Esc. i. desvaratan.^ 

18 B. R. I. S B. y Malp. 2. á las veces. 

19 S.R.X. Esc. 4. 6*y J?. R^ con coyta. Mal^. a. pee 
contra. ... 

ao Toled. B. R» J. S.B^ y Malp. 2. mampairar. 

21 E.R. enemigos á presencia de sps pueblos. £ por ende 

2 2 B.R. /. quando quier que. S. JB. quando quiere que. 
Malp. 2. quando los. 

23 B. R. i. bispo. 

24*S. R. /. y Malp. 3. ínfinzon. ^ * 

25 B.R. /. S.B. y Malp. i; qualquier. 

20 B. R. I. xegado. X S. alegado. Malp. 2. llegada 
27 B. R. I. xegar. S. B. legare. 

26 B. R. I. S. B. y Malp. 2. por ventura. 

20 B. R. I. todo ome que. . <' 

30 B. R. I. lidc. ' . ^ 

31. B. R. /. 51 £. y Malp. 2. en qual masera quier* 

3 2 Toled. y X. B» emparar. 

33 Toled. B> R* I. S. B. y Malp. 2. mampanr* 

34 B. R. 1. S. B. y Malp. 2. fiíenu 
SS Malp. 2. dice de los legos en. "^ 

Vva 


;/ 


( I 


{ 


%6* 


DEL FVERO JVZGO 


gos establecemos, que si fuere omne4egrand 
guisa, ó de vil , pierda la digmdad^ue avie, 
é ^ea siempre siervo del rey, que faga del 
todo lo que quisiere. Ca derecho es que aquel 
que non quiso defender su gente :^ , nin su 
tierra , nin la ondra quel dexaron s¿s an- 
tecessores non qóiso defender, derecho es 
que aya la pena desta ley* Ca semeia que 
Hon viene daquel linaie *, y eS omne de 
fin pro ^ E ds la buena daquellos que es» 
to facen, é non an nenguna dignidad^ ó 
sí son clérigos , ó legos ^, esto mándame 
guardar , que tod el danno que íicieron los 
enemigos en la tierra , que aquellos que re* 
eibieron el danno que se entreguen en su 
buena daquellos que los non quisieroa ayur 
dar , é que estos átales , que non se quisie- 
ron mostrar por ^ buenos barraganes en de- 
fender la tierra de los enemigos ^, deven ^^ 
perder sp dignidad é su ondra. £ si algu-r 
no * escándalo avimer en la tierra de Span- 
na , ó de Galicia «, ó de Francia , ó en al- 
guna nuestra tierra que sea de nuestro reg- 
oo en qual part que quier que sea , pues que 
lo sopieren aquellos que son de cerca '^, se- 
gund la cuenta que es dicha de las millas 
de suso , ^ ge lo mandare d rey, ó el rico 
€me, ^ sus omnes en qual manera que quier 


1 

que lo sepa , $í mantiniente non fuer pres* 
to *' por des&cer '^ el escándalo , é por am- 
parar la tierra del rey , é la gente de mal, 
si es obispo , ó qual se quier sacerdote que 
lo non quisiere facer, deve seer echado fue* 
ra de toda la tierra , y el rey puede facer 
de su buena lo que quisiere. Mas mandamos, 
que aquellos sean quitos de la pena desta 
ley., los que noü pueden ir por enfermedad 
£ si algunos hay tales, que son enfermos 
que non pueden ir departir el escándalo^ 
ndandamos que envíen todo su poder á los 
obispos , ó i los clérigos en ayudorío por de« 
partir el escándalo,- é por provecho de la 
tierra é deP^ pueblo del rey. £ si esto noo 
quisi^en fiícer , reciban la pena de la ley 
que es de suso dicha. Y estos enfermos se 
pueden entonce mostrar que son sin culpa, 
quando pudieren mostrar por buenos testi* 
gos que eran de tal manera enfermos, que 
non pueden ir nin prestar. Y esto establesce- 
mos, que la maldade '^ de los omnes que 
fué fasta estos tiempos , que sean penados 
por esta ley , é todos sean acordados *^ por 
tener la tierra en paz, é por defenderla. Esta 
ley fué dada é confirmada en el dia de ka« 
leudas '^ de novembre en el segundo anno 
que nos regnamos. 


-♦b 


>ipiWM9< 


9D 


IIL TITOL DE LOS QVE 

í. j^ue -e/ ^íée fi^eá in egksia , que non ^^ 
saque ninguno della si se non defendiere 
porarmas. . 
U. Si aquel que fuye d ¡a egtesia , si se de^^ 
^fiende por armas ^ si h masan. 


FVYEN A LA EGLESIA. 

IIL De la pena que deven aver los que sacan 
por fuerza hs omnes de la eglesia. 

IV. Qjue el malfecbor 6 el debdor '• que fuye a 
la eglesia non deve seer sacado de I0 
eglesia ; mas deve pagar lo que deve. 


rr 


L Qtée el que fuye d la egksia^ que 
nal saque nenguno della ^ si ie non 
dejendier for armas. 

jNengun omne non ose sacar por fuerza al 
que fuye á la eglesia , fueras ende si se de- 
fendíer ¿on armas. 


j t 


11. Si Sil qmjuyfdja egUsia^ si sf de- 
Jiende ^or armas ^ sil '^ matan. 

£fl que fuye á la eglesia , si non dexar las 

X Malp, 2. ]^cnte, jf.,A^ otras vutu 
2 B. R. I. línache. • ^ . proc. 
3^ £u,6.^icágu Ése. 4, párL 

4 B. R. I, leigos. 

5 B. R. j, ü, Malf^ %. Esc. I, y g. por barraganes. 
o Esc. j, enemigos , áe duelen por perder. 

7 B,R. I, a. y Malp. 2. por perder. 

8 B.J^r,4.-2. S.B' Malp. 2,. E.R. £u, 4.^ 6. algún* 
p S.B. y Malp, 2, Gallicia. 

to B. R. j. ¿^ acerca > segunt la cunta. 
II S.B. presente. 


armas que toviere , sil mataren , el que lo 
matare non fa^re tuerto nenguno á la e^ 

sia , nin deve aver pena por la ^lesia. 

*.-**. - . » - j 

IIL De la j?ena que deven aver hs 
que sacan los omnes de la eglesia 
j^or fuer:^. ^ 

Oi algún onme saca su siervo-^ ó so iiebdor 
de la eglesia , ó del altar por fóerza , que 
ge lo non dé el sacerdote , ó el que guarda 

1 2 ToUd. por defender el escándalo , é por amparar ¿ce 

13 Malp. 2. é del rey é del pueblo. 

14 B. R, I. 2. Esc^^y 6. maldat.^X Jff. y Síalp.%. 
maldad. 

15 S. B. Esc: ^ 6. E. R. y Bex. ordenados. 

10 ToUd. Malp. 2. y Ese. j. át kalendes jenero 4c 
B. R. j, 2. de kalendas novembras. S. B. de ¿aleadas da 
noviembre. E. R. kalendas setembras. 

17 B. R. I. f«^ fftf lo. S. B, y Malp. 2. fue mL 

18 B. R. I. Jfodor^ Y así otras veces. 

19 Esc. 4. // matan. 


LIBROT X: TITVLO I. 
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el iglesia % d que lo saca ^ si es omoe de 
grand guisa ,. pues que lo sopiere jel iuezfii*^. 
gal pechar C. soeklos ^ k la^lesia por la des* 
ondra. E si fuere omne de menor guisa, pe-» 
che treinta sueldos; é Si non oviere onde 
los pague , reciba C. azotes ^ y el sennor aya. 
su siervo quitamientrc y-y^^ otro aya su. 
debdor '• 


IV. Que el malfech&y ó el dehdot ^ue 
fuye d Id eglesia^ñoñ deve seef sal- 
eado de la egUsia¡ mas deve ^ágar 
lo. que dev?. 


» \ 


luOS 


la «Iglesia , nul ^ omxie non los tire épd? PQC 
fuerza.; roas demándelos al sacerdote , ó al 
diáchono ^ que ge los dé. E sí es talpmne 
que non deve prender muerte , el Sacerdote 
deve rogar por él á aquel que 1q quiere pren- 
der, que le perdone. £ sí algún debdor fuye 
á la egtesia , la eglesia nol deve defender; 
mas devel entregar man á mano á su deb^ 
dor, en tal manera que' ñon lo fí^ra , ni lo 
tenga ligado ^ ; mas ponga delante el sacer- 
dote un plazo fasta quandol dé su debda, 
que maguer que les otorgado qué fuya 7 á 
la eglesia ^ non deve tener Jo ageno. E de 
los omízeros % é de los otros . inalfechores 
que fuyen á la eglesia, íallaredes de cada 
uno en sus leyes y eñ sus títulos '. 
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LIBRO X 


» 

t^e " las particiones^ é de los tiempos^ é de los annos^ 

é de las lindes. 


L TITQL DE LAS PARTICIONES , É DE LAS TIERRAS 


ARRENDADAS. 


1 {jue el iepartimietao que fvé fecho de las- 
beredadis una vez^ que vala por siempre. 

UL Que la partición que es fecha entren lor- 
bermams que se non defaga '^, fkaguer '* 
non aya ningún escripto , si podiere seer 
mostrado por testigosi, 
' ni. Qjue la partición ** que ficieron los ma^ 
yores é los menores '% que la deven tener 
los menores. 

IV. Q,ue el uno de los herederos puede res-* 
ponder por los otros ^ é demandar. 

V. Si algún omne crehanta la partición que es 
, fecha , ó toma de la partición ' ^ del otro. 

VL Si algún- omne face vinna 6 casa en he- 
redad- aiena ^^ de so compannero. 

VII. Si 'OÍgwiomne pone vinna en heredad 
aiena en que non a nenguna suerte. 

VIH, De los departimientos ^^ de las tierras 
entre los godos é los romanos. 

IX. De los montes que son de partir entre 

los godos é los romanos. 

X. Q,ue aquello que faz el siervo sin mandado 


de su sennor^ non deve vakr^ sinon quan* 
tq manda la ley. 
£[. Q!ue aqúei que toma heredad á plazo^ 
deve guardar el plazo. 

XII. De las heredades que son dadas á plazQ 
fasta cierto tiempo^ 

XIII. iSi aquel que tom0 la heredad á plaza 
estiende so labor mas que non deve. 

XIV* Si alguna contienda se levanta entre 

dquel que da Sierra á plazo , é aquel 

:que la toma. 
XV. Que aquel que toma la tierra á'plazoy 

i: ctquel que la da , que cada uno delhs 

deve pagar el tributo. 
XVLmS*/ los godos toman alguna cosa de la 

tercia '' parte de los romanos. 
XVII. De los siervos '•, cuemo deven ser par-- 

tidos ^ de sus peguiares. 
XVUI. Que el peguio é peguiar todo es una, 

cosa. 
XIX. Si aquel que toma la tierra á plazo^ 

non paga la renda. 


1 Malp. 2. la eglesia. S. B. la iglesia. 
' % £/c. /. al altar que desondió; . 

3 Esc, I, 6 su fiador. 

4 ToUd. ningún orne. B. R. i. nengun orne. 

5 B' R. /• «5*. B. y Maip. 2^, diácono. 

6 ToUeL atado. B. R» j. Jegado. 
^ Malp. 2. fiíyan. • . . dpren. 

% B. ÍL I. y S. B. omicieros* 

9 S. B. E. R. y Esc^ 4. actores. 

10 En el códice M B. R. i. 7 S. B. no tiene epígrafe 
el libro X. En el Toled. 7 Malp. a¡ dice: Di las par» 
iicéofKs é Je los Jitos. 

XI B. R. I. S. B. jl¡ÍBÍp.2.Msfa¿;M. 


12 S. B. maguer que non ayan. Malp. %. maguera fue 
non ayan, 

13 B. R. I. parieeiónt y así otras veces. 

14 S. B. y Malp. 2. meiores. 

1 5 B. R. I. S. B. 7 Malp. 2. partida. 

16 Malp. a. aiena en que non a parte. 

\y B. R. I. departemientos, y asi otras veces. S.B. feet» 
tbnientos, 

18 Malp. 2. de parte. 

19 Malp. 2. De losjiws de los siervos. • • partidos , í di 
sus peguiares. 

20 B. R. I. Malp. a. j S.B. í de. 
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!• Antigua, ' Qtie el departimiinto que 
fuere fecho de las heredades una 
vez y que vala for siempre. 

El departimiento que es fecho una vez, non 
deve seer des&cho dallí adeiantre por nen^ 
guna manera. 

II. Que la partición que es fecha entre 
los hermanos y que se non desfaga^ 
maguer que non ayan nengun es- 
cripto , si puede seer mostrado' * por 
testigos. 

JLa partición que es fecha entre los herma-» 
xioS) maguer que non aya hy escrípto, man- 
camos que sea firme si se pudiere probar 
por testigos. 

mi. Que la partición que fcieren los 
mayores é los meiores que la deven 
tener Jos menores. 

Oi muchos companneros fueren en la par« 
lición, lo que pl(^;uiere á los mas, é á los 
meyores , eso deven guardar los que son ' 
xnénos, 

IV. Que el uno de los herederos pue^ 
de responder por los otros , e de^ 
mandar. 

JCin la ley ^ de suso fué establecido que un 
compannero non pueda demandar nada por 
el otro compannero , ^ el otro non fuere 
presente , ó ^ lo non otorgare. Mas por que 
entendiemos ^ que los pleytos se porlonga- 
ban mucho por esta razón , é por que cada 
un omne deve responder por sí, que el pley- 
to non sea pcurlongado £ista treinta annos, 
é por que aquel non pierda su demanda , es- 
tablescemos por esta ley , que ' cada uno de 
los companneros responda por si ó * por el 


2 Antigua /^/f i» tn elMurchn^, ToUd. B. R. x. X S. 
Malf. 2, Esc, 1. y Bex. 

2 Ése. 4. 6. y E. R. frotado. 

3 Tolid, B. R» /• a, S. B. E. R» Esc. i. 4. 6. Malp. j« 
y Btx. menores. Malp, 2. los menos* 

4 Toled. Malp. 2. y Esc. i. £n la ley antigua ¿ce. 

5 Esc.j^ Malp. I. y E.R. non ¡ch. Esc. 6. y B.R. 2» 
noQ lie lo* 

6 B. R. /. y S. B. entendemos. 

7 Desdi aquí falta en el Murciano hasta las psda» 
has quebrantar el plazo de la ley Xh de este título. 

H B. R. J. 2. S.*]3. Malp. 2. E. R. Esc.j^y 6. é por. 

9 B. R. 2. Malp. I. Esc. jf. y ^. en las cosas que son 
comunales. 

10 S.B. ningún. B. R. i. y Malp. 2. nengun. 

11 B.R, £,y Esc. 6. demandar. Por ende tenemos. S. S* 
M. R.y B. R. 2. demandar. Doñeas tollemos. 

1 2 Esc. j. £ por ende. Bex. y Malp. i. Doñeas. 

13 B. R. I. y Malp. i. comunalmientre. 

14 B. R. I. partía. B. R. i« Ese. 4* 7 6. partida. 


Otro, quando fuere llamado^ en las cosas ^ 
comunales. Mas si por ventura el compaña 
ñero se dexare vencer por enganno ó por su. 
culpa, esto non faga ningund '^ danno al 
otro que non es presente , si su cosa quisie- 
re demandar " de cabo. £ " tollemos ia ley 
antigua que fabla de esto , é mandamos que 
esta sea guardada por todo nuestro rc^no* 
E otrosí mandamos guardar si el uno de los 
companneros quisiere demandar la cosaco* 
munal '^ por sí et por el otro compan- 
nero. 

V. Si algún omne crehanta la partición 
que es fecha , ó toma la parte '* del 
otro. 

t^uien quebranta partición de heredat '^, ó 
toma '^ de lo aieno alguna partida, quanto 
toma '^ de lo aieno otro tanto peche de lo 
suyo, 

VI. Si algún omne faz alguna '• cosct 
en heredat aiena , en que non ha 
parte. 

oi alguno de los <rompanneros face vínna 
ó casa en heredat de so compannero, non 
lo sabiendo so compannero, ó non lo sa- 
biendo aquel que lo faz que es heredat de 
so compannero , ó sabiéndolo , sí pudfer '' 
mostrar por su iurafiiento *^ ó por testigo^ 
dé otro tanto de otra tal tierra á su com- 
pannero , é finque i él aquello '' que tomó. 
£ si íicier la casa ó la vinna contra -^^ de- 
fimdimiento de su compannero , deve perder 
quaoco hy fíciere , ó quanto hy plantaie ^K 
Mas esto ennademos *^ en esta ley , que ü 
algún, omne dá ** tierra aiena ó la vendie- 
re , ó la diere en camio , tal que nunca fué 
en su poder *^ daquel que la dio; si aquel 
que la tomó ficiere en aquella tierra casa, 
ó vinna , ó huerta *^, ó olivedos , ó puma<- 
res '% ó fíciere hy alguna labor, et aqud cuya 
es la tierra, por enganno non la quiere de«> 

15 E.R. heredero. 

10 B. R. i.yS. B. é toma. 

17 B. R. 2f Esc. 4. a, y E. R. tomó. 

18 B. R. I. a. vinna ó casa en heredat aiena dé so ve* 
ciño. S. B. Esc. 6. y £. R. face vinna ó casa en eredat 
aiena de so compannero. 

ifB.R.i.$c lo padiere. Malp. 2. si lo pudiere. 

20 B. R. I. S. B. y Malp. 2. iuramienta 

21 B. R. I. 2. á^ela. X B. Malp. 2. E. R»y Esc. 4 
aquella. 

%i Ese. 6. y E.R. con. 

23 Toled. y Malp. 2. Uantarc. 

14 B. R. I. enadmiQB. 

25 Malp. 2. diere tierra agena, 6 vendiere» 6 ge la && 
S. B. Esc. ^ 6. y E. R, ák tierra agena á otri » ó veo» 
diere 1 6 ie la diere en cabio tal que nunca & eo so 
inr daqoel &c. 

26 Bt R. j. so iur. 

27 A R. X. S. B. Malp. 2. Esc. 4. y £.R. huerto. 
29 Toled. pomarci. jB. Jk' /• piwares. 
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«naíidar 9 por que gane después ende fiel la- 
bor que hy ficiere el otro, ó * es luenne de 
la tierra , ó ^ non lo sabe : pues que aqueste 
i& (piien fué dada la tierra pudier esto mos^ 
trar antel álcali , aquel que ge la dio pe- 
<jhe * otras- dos tales tierras: é non deve per- 
der su labor que ficiere en aquella tierra. 


í^. • 


VIL Si algún omm pone una vtnna 
en Jieredat aiena en que non ha 
ninguna suerte. - 

^uien faz vinna en tierra aiena S en que 
non ha ninguna suerte, sin mandado de cuya 
era la tierra , si lo ficier por fuerza , ó nop 
«yendo el sénnor en la tierra, maguer ^ que 
ge lo non defendiese, pierda todo quanto 
hy plantó ^ : ca abastarle deve que non peche 
el duplo, por que tomó tierra aiena po|: 
fuerza* 

VIIL De los departimientos de las tier-^ 
ras entre los godos y romanos. 

El departimiento que es fecho de las tier- 
ras et de los montes entre los godos et los 
romanos, en ninguna madera non deve 
seer quebrantado , pues que pudiere scer 
probado ; nin los romanos non deven to^ 
mar, nin deven demandar nada de las dos 
partes de los godos ; nin los godos de la 
tercia parte de los romanos, sinon quan- 
do • los nos diéremos '. E los departimien- 
tos que '^^ les ficieren los padres, sus fiios 
nin su linage " non ** lo quebrante *^ 

IX. De los montes que son departidos '* 
entre los godos é los romanos. 

I^os montes que son entre los godos y los 
romanos por partir, si d godo ó el romano 
toma ende '* alguna partida, é por ventura 
ficiere hy alguna labor, mandamos que si 
finca '^ otra tanta tierra *7, en que se pueda 
entregar el otro, dévese entregar en ello: é 

I Malf. 2. en la lavor. £sc. J. 3^ y Bix. después la 
lavor. 

I £, R. si es. Esc, ^ 6 si es. 

3 B.R. 2. S. B. y Malp, 2, é non. 

4 S.B. y Malp, 2. pechel. 

5 B. R. I. 2. S. B. E. R. Esc. 4. 6. y Malp. 2. agen» 
sin mandado. 

6 B. R. I. et non le lo defimdicndo. S. B. 6 non ie lo 

defendendo. 

7 Malp. 2. llanto. 

8 B. R. J. S. B. Malp. i. y ?•. quanto les nos. 

9 B.R. 1. 2. y Esc. 6. diermos. S. B*^ Esc. j^y E*R. 
diemos. 

10 S.B. Malp. x.y 2. que ficieton. 

II B. R' X. linache. 

12 Esc. I. 4. 6. B. R. 2. E. R. y Bex. non lo deven 
quebrantar. • ^ ' 

13 Esc. j. añade : Antigua ley nuevamientre emen* 

dada. 

14 B. R. I. S. B. Malp. i. y a. di fartir. 


á non fincare en que se entregue , partan 
aquella tierra labrada. 

X. Que aquello que fdz el siervo sin 
mandado de su sennor ^ non deve 
valer '* sinon quanto manda la ley^ 

JLo que parte el siervo , é faz '• sin man- 
dado de so sennor *? contra • ' ley , non de- 
ve seer estable , si el sennor non quisiete , si- 
non quanto manda la ley. * 

XI. Que aquel que toma heredat d pla^ 
zo , deve guardar el plazo. 

JLas tierras que son dadas por ciertas *' ren- 
das , el que las toma pague la renda al sen* 
ñor cada anno comol conviene. Ca non 
deve quebrantar el plazo. E si lá renda non 
pagare cada anno, el sennor puede tomar su 
tierra quitamientre '^. Ca aquel la pierde 
por su culpa , que non quiere pagar lo que 
prometió. 

XIÍ. De las heredades que son dadas 
a plazo f ata cierto tiempo. 

Oi algutl omne da sa tierra á plazo cier* 
to '^, assi que desde aquel tiempo adelantre, 
que tome la tierra quando quisiere ; pasado 
el plazo le deve entregar su tierra , assi cue- 
rno ge lo promitió ^^. 

XIIL Si aquel que toma la heredad 
a plazo j es tiende su labor mas que 
non deve. 

t^uien toma tierra ^^á plazo, non deve mas 
tomar sinon quantol diere el sennor. £ si 
mas tomare , ó labrare , ó buscar otros om- 
nes , quien ge lo labre '?, ó sus fíios , ó sus 
nietos labraren las tierras que les non diere 
el sennor, ó taiaren del monte pora facer 
seto, ó otro encerramiento *', quanto tomar 


15 B.R. i.y Esci^^ dende. S. B^ dend. B. R. 2. dent^ 
x6 B.R. I. y Malp. 2. fica. S. j5. fincare» Esc. j. 
, non ha. 

17 B. R. J. S. j5. y Malp. 2. de tierra. 

18 B. R. I. avaler. 

19 B. R. I. 2. S. B. Malp. 2. £. R. Esc. /. j. 4. 6i 
y Bex, 6 lo que face. 

20 B. R. 2. Esc. j. jf. 6. E. R» y Bex. sennor , non 
deve. 

21 Malp. 2. 6 contra. 

22 B. R. I. Esc. 4. 6» y Malp. x. por cierta rienda. 

23 B.R. X. quita. 

24 Toled. í plazo cierto por escrito. Esc. x.y Malp. 2i 
i plazo cierto por escripto. Esc. j. á plaza cierto de años 
por carta. ' 

25 B. R* X. S. B. y Malp. 2. prometió. 

26 Esc. X. tierra agena. 

27 Malp. 2. labren. E. R. y £. JL 2. que ge lo li* 
bren. 

a 8 £. ü. d. encercamiento. 
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demás que le non foy dado , piérdalo todo, 
é seya en poder det sennor dacrecentar ^ 
la renda ", ó de tomar aquello quel toma- 
ron demás. £ si algún omne da alguna tier- 
ra 4 plazo solamientre , é non da con ella 
monte nin campo , el qui la tonxS non deve 
tomar del monte nin del campo sin man- 
dado del sennor. 

XIV. Antigua ley nuevamente emen- 
dada. Si alguna contienda se levanta 
entre aquel que ¿la la tierra a fla^ 
zoy é aquel que la toma. 

^i nace ^ contienda entre aquel que recibe 
la tierra á plazo , é aquel que ge la da por 
saber quantol dio , el que ge la dio si es 
irivo 9 ó si non es vivo sus herederos iuren 
^ue sus antecesores que no ^ los dieron mas 
de quanto ellos muestran : é depues que ge 
lo iuraren delante ^ testigos, pongan sennai, 
que non aya hy depues contiendía ; é si non 
lo quisieren ^ iurar , ó dubdaren quantol die- 
ron sus antecesores , ellos non deven iurar, 
mas dep ? ¿ cada uno todavía por tal ma- 
nera , que quanto ellos labraron ^, ó toma- 
ron que sea todo contado en aquellos ? cin- 
cuenta arpendes '% nin deven tomar mas 
de quanto el sennor les diere, ó les mos- 
trare , é quanto tomaren demás déyenlo pe- 
char en dupla 

XV. Que aquel que toma la tierra d 
flazo j é aquel que la da , que cada 
uno deve pagar el tributo *'. 

C^uien mete labrador *' en su tierra, si por 
ventura aquel que toma su tierra diere la 
tercia parte de la tierra á otri que '» la- 
bre , pague cada uno dellos la renda de la 
tierra, segund la partida que tiene de la 
tierra. 


I S.S. y Malf. a. dacrescentar. 

% Maljp, 2. renta , y así otras veces. 

3 B. ic. J. X B. y Malf, s. nasce. 

4 Esc. j^ 6. E. ü. y É. R, a. non les d¡6. 

5 Esc. j. bonos testigos. 

6 Toled. et sí lo non quisieren iurar , ó dubdaren i acre* 
céntenles mas de quantol dieron sus antecesores ó ellos, 
ct non deven iurar , mas den á cada uno cinco arpendes 
todavía por tal manera &c. Malf. 2. como Toled. sino que 
éRce : den á cada uno j uno cinco arpendes. Esc. i. como 
Toled. y sino que dice : tlé cada uno sobre lo que hy hobo 
cinqüenta arpendes &c. 

7 X B. mas deven dar el tribudo : todavía &c. E. R. 
y Bex. mas deven dar el trebuto : todavía &c« Esc. ^ mas 
den cada uno el tributo : todavía. 

8 B. R. 2. laboraron. 

9 Bex. en aquellos arpendes* 

10 B.R. I. arpiendes. 

II S. B. trihudo. 

12 E.R* labor, 

13 B. R* J. S,B. y Malp.2. que la labre» 
a4 fi. &. 2. De los ¿odos que toman. 


XVL Si '^ los godos toman alguna cosa 
de la tercia parte de los romanos. 

oi los godos toman alguna cosa de la tet« 
cía parte de los romanos , los íueces de la 
tierra lo deven entregar luego á los roma- 
nos , que el rey pon pierda nada de su de* 
techo : todavía en tal manera que aquellos 
que la (ienen non se pueden mamparar '^^ 
que '^ la to vieron cinqüenta annos. 

XVII. jD^ los ^"^ Jiios de los siervos 
cuerno deven séer partidos , y de sus 
peguiares '^ 

ilazon es é deredio , que amello que fué 
establescido antíguamiente $in razón, que 
sea emendado por esta nueva ley. £ prime- 
ramientre devemo$ catar '^ la razón onde 
nasció, é depues facer la ley á las otras 
cosas que han de venir. Ca si el fíio es fe- 
cho del padre é de la madre , | por que deve 
mas el estado de la madre s^uir que del 
padre , pues que non pudo seer engendrado 
sin el padre? £ por esta razón de natura 
somos constrinnidos *® de facer la '■ ley. E 
que si la sierva se casa con siervo aieno, el 
filo ^* que dende nasciere , seya comunal en* 
trel sennor del siervo é de la sierva. £ ú 
non ovieren mas dun fíio *', ó de una fíia^ 
por que aquel solo non puede servir á am- 
bos los sennores, devé estar con la madre 
fata '^ doce annos , que aya poder de facer 
servicio : é dallí adelante '^ el sennor de la 
sierva pa^e la meitad del precio del ninno 
al sennor del siervo ,<iuanto preciaren omues 
buenos que vale *^. £ otrosí mandamos si 
fueren muchos , ó '^ non pares, é toda cosa 
de mueble, que el siervo é la sierva ganen ^''^ 
seyendo de so uno , los sennores lo partan 
igualmientre *' entre sí. £ si fícieren alguna 
labor en heredad aiena , ó alguna cosa que 
non bcya '® mueble , dévenlo partir otrosí *' 
por medio , cuerno partieron ^' el fila £ sí 

1$ B.R. I. y S. j9. amparar. Esc. 4. emparar por decir 
que la. 

16 Esc. 7. porque. 

17 S. B. Esc. 4. tf . E. R. 7 B. R. 2. De los siervos^ 

18 E. R. pigulares. 

19 B.R. I. cuntar. 

20 S. B. y Malf. a.' constrennldos. B. R. /• coostre- 
nidos. ^ 

21 Esc.jf. la ley, que si. E. R.y Bex la kj; por ende 
establecemos que si la. 

22 B.R* I. S.B. E.R. Esc. 4. 6. y Malf. x. d sierva 

23 B.R. I. fiio. . . . fiia I y así otras veces. 

24 S. B. y Malf. 2. &stá. 

2$ B. R. J. S. B. y Malf. 2. adelantre , y ast otras 
veces. 

26 Toled. y Esc. i. que vale , é tómenlo i su madre. 

27 B. R. J. y Malf. 2. é non. 

28 S. B. y Malf. 2. ganen de so uno. 

29 S.B. y Malf. 2. egualmienire , y,as( otras veces. 

30 B. R. I. S. B. y Malf. 2. sc^^ y así otras veces. 
gi B. R^^ I. S. B, Esc. ^ y E.R. entre sí. 

32 ¿. Ji. J. partiron. 
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algunos ' de los sennores non quisieren que 
sean en uno , puédenlos partir todavía fata 
un anno. £ si los dexar estar en uno mas 
dé un anno por su negligencia , desdel anno 
adelantre quanto criaren ó ganaren, todo 
lo deven partir los sennores igualmientre. 
£ otrosí decimos si estudieren en uno desde 
un anno adelantre , no lo sabiendo los sen- 
nores ^ 

XVIII. Flavio Reccesuindo Rey. 
Quepeguio épeguiar todo es una cosa. 

JVLuchas veces vimos ^ algunos , que por 
que son agudos de mal, mudan el derecho 
entendimiento de las leyes : é por toller ^ 
el enganno de estos átales , conviniemos ^ 
de abreviar las cosas. £ por ende establece^ 
mos, que toda cosa que ^ seya mueble, ó 
nonseya mueble, pues que fuere de peguiar, 
deve aver un entendimiento , é un derecho. 


que daqui adelantre toda contíenda ^ya tON 
Uida ' entre cosa de mueble, é non ^ mue- 
ble de peguiar. 

XIX. Si aquel que toma la tierra a 
plazo y non paga la renda. 

Oi algún omne tiene d^ otro '^ tierra ó vinna 
arrendada " , así que aquel que la dio finque 
por sennor , " é aquel otro le deve pagar la 
renda '' al plazo , pagúele la renda al plazo 
en todas guisas; maguera non ge lo demande 
el sennor: que maguer ge la non pague, non 
deve perder d sennor su cosa. Ca non semem 
que finca por voluntad del sennor, mas por 
enganno daquel que la devie dar '^. £ si lo 
tardare de pagar en algún tiempo , aquello 
que prometió peche '^ en *^ duplo. £ si por 
enganno no lo quisiere pagar fasta cinco an- 
nos , por toller la cosa al sennor fasta cb> 
qoenta annos, pierda la co^, é quanto hy 
metió *'. 


»fr 


IL TITOL '» DE LAS COSAS QVE OMNE TIENE 


CINQVENTA ANNOS 

I. l^ue de cinqüenta annos adelante nin de-^ 

manden los godos á los romanos^ nin los IV. 
romanos á los godos. 

II. Q,ue los siervos que fuyen , de tinquenta V. 

annos adelantre non seyan demanda-^ 
dos. VL 

DL Qjue todas las cosas que non son deman* 
dadas fasta treinta annos , dali adelan^ 


Ó TREINTA '•. 

tre non seyan detMndadas. 
Del tiempo *^ fasta quando los siervos del 
rey deven seer demandados. 
De las cosas que son demandadas ante 
de treinta annos complidos. 
Que los que son echados de la tierra •% 
si algún omne tiene su cosa treinta an^ 
nos , nol deve empeecer. 


I. Que de cinqüenta annos adelante nin 
demanden los godos a los romanos^ 
nin los romanos d los godos. 

Las tierras de los godos é las tierras ** de 
los romanos, si fasta cinqüenta annos non 
fueren demandadas , dali *^ adelantre noik 
pueden seer demandadas. 

1 ToUd. y Esc, I. E si alguno de los tennoreí non oii- 
siere dar despensa á amos los siervos » cada uno puédalo 
partir , toda^a que sí cada uno de los sennore» diere des- 
pensa á su siervo , é si alguno de los sennores non quisiere 
cotnplirla á alguno dellos , los sennores deven tomar aque- 
ta despensa fiísta un anno* £ si los dexar estar 6cc Maip.-a, 
£onw ToUd. méms donde dice-, puédelos partir. • • • alono 
dellos. 

2 Malf, n. el sennor. 

j £n el Murciano y ToUd. falta la subscrifekn. 

4. Toled. y S. S. viemos. • «^ 

5 JB. IL i.y S. B. tokr , y así otras veces. 

6 B.R. I. y E.R. convienos. Malf, 2. y £sc. 4. coty 
TÍenenos. 

^ S. B. que sea niud>le 6 non moble. 

8 B. R. I. tuyda. 

p Malf. %, non de mueble. 

xo B* Rm X. otre* Malf. s. otxi» 


II. Que los siervos que fuyen de cin^ 
qüettta afinos adelantre non seyan 
demandados. 

J^os siervos que fiíyen , si fasta cinqüenta 
annos non son aliados , dali adelantre noa 
pueden seer demandados por siervos. 


1 1 Toled. y Malf. 2. arrendada al dieantb 

1 2 Esc. I. é ficiere desto escripto* 

13 Malf.2. renta* 

14 Esc. 4. Mear. . 

15 X B.' Malp. T. 2. £. R. y B. R. m. féckáiK 
10 Esc. 4. en quatro duplos. 

17 B. R. I. enadtó. 

18 ToUd. DE LOS L. ET DE IOS XXX. ANNOS 
ES QVE FENECEN LAS DEMANDAS. Malf. 2^ 
DE LOS QVE TIENEN ALGVNA COSA L. AN* 
NOS Ó XXX. 

19 B.R. I. TRINTA. S. B. TREYENTA* 

ao Malp. a* Que en todos los f ley tos valen los treinta oñ" 
nos fueras end en los siervos del ri¡y g 7 asi cu la lef • 
. ai Malp. 2. tierra, 6 presoSé 
- 21 Miup. 2. tercias* 

%% Matf.2. y Mscé ^ dalU« 
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DEL FVERO JVZGO 


llí- antigua. * Cindasuindo Rey. 

Que todas las cosas que non son deman- 
dadas fasta treinta annos , dalí 
adelantre non seyan demandadas^ 

X odos los pleytos buenos é malos *, si fiíe^ 
' reo dalgun ^ pecado, si noa fueren demanda* 
dos ó terminados ^ fasta treinta annos, ó ^ 
los pleytos de los siervos qae son demanda* 
dos de sus sennores , si non fueren acaba* 
dos fata treinta annos , dallí adelantre non 
9ean demandados. £ si algún omne depues 
de treinta annos quisiere demandar alguna 
cosa , este tiempo le tuelle , que non pueda 
demandar, é demás peche una libra doro 
á quien el rey mandare ^. 

IV. ^ Que en todos los pleytos valen los 
XXX. annos Jueras ende siervos 
del rey. 

JVluchas veces la negligencia , et non guar- 
dar las cosas que omne deve aver de dere- 
cho, desface las cosas que omne ha cier- 
tas. £t assí la negligencia 'desface lo que 
pertenece por derecho de herencia , é la ne- 
gligencia otrosí face tornar al que non t$ 
apuesto por libertat • de linage , et • á es- 
tado de libertat , et á merecimiento de ho- 
:DOr, et quando los XXX. annos son passat 
dos, que assí deven seer todos los pleytos 
finados '% é acabados bien, así como" si fués- 
se puesto por mandado de los reyes , mas 
pónelo * * por necesario que deve seer por na- 
tura. Et por <inde establescemos por esta 
nueva ley, que todo omne que to viere al- 
agunas cosas ó algunas tierras del rey , quier 
sea Ubre , quier non , ó de los siervos del 




. i Eml Murciano , Tokd. B* R. i. n. S. B. Malf. n. 
Esc. 4. y E. R. falta la subscripción. 

2 S.B. Esc. jf^y E.R' malo$ si non fueren determina* 
dos &sta. ^ 

g Toled. Malp. ^Jy Esc. x. dalgim grant pecada 

4 B» R* X. determinados. Malp, ¿. destermlnadot. . 

5 Malf. 2. é los. 

O Esc. I. porque vino contra nuestra constitución. ^ 

/Esta ley JV. falta en el códice Mure. B. R. i. s. 
B. Esc. j. ^ Malf. I. E. R. y Bex. La misma ley 
IV. en el códice Toledano dice asíi 

IV. Que en todos los pleytos valen los XX^. annos, 
fueras ende los siervos del rey. 

Muchas vieces . la negligencia en no guardar las cosas 
^e omne deve aver de derecho .» desíace las cosas que 
cnme ha ciertas , et assí la negligencia des£ice lo que 
pertenece por desecho de hcrenaa > et la negligencia £ice 
•trosí tornar al que non es apuesto por libertad de li-- 
nage á estado de libertad » et i merecimiento de honor. 
£t quando los XXX. annos son pasados , que assí deven 
seer todos los pleytos asmados , é acabados , bien assí 
como si esto nunca fuera puesto por mandado de los 
reyes , mas pónenlo por necessario , que deve seer por 
xutura. Et por ende establescemos por esta nueva ley, 
que todo omne que oviere algunas cosas , ó algunas tier- 
ras del rey por XXX annos , áyalas en paz , sabiéndolo 
•1 tcyi assí que cerrados los XXX. annos , ningún omne 


fisco , fueras ende los siervos del rey , por 
XXX. annos áyanlas ''en paz sabiéndolo el 
rey, assique cerrados '^ los XXX. annos nin- 
guno non las pueda demandar mas. £t si los 
siervos de los '^ fiscos mismos fueren en la 
tierra XXX. annos que ninguno '^ non los de* 
mandaban por siervos '^^ et se ascondieron, 
et se legaron á otros sennores que los am- 
paraban , non mandamos que estuerzan de 
servidumbre en ninguna guisa por los XXX. 
annos , fueras ende aquelk)s que el rey quie- 
re franquear, é facer libres. 

V. '• Antigua. '^ Del tiempo fata quan- 
do los siervos del rey deven seer di-' 
mandados. 

IN os tollemos aquela ley , la qual mandaba 
que los siervos del rey en todo tiempo pu- 
diessen seer demandados, ó tornados en ser- 
vidumbre *% y establescemos pcwr esta nueva 
ley, que tod omne que toviere siervos del rey 
por treinta annos en paz , sabiéndolo el rey, 
é ^' si los siervos mismos fueren en la tierra 
treinta annos , que nenguno no los deman- 
daba por sus siervos , é si andaban fuera de 
la tierra por libres fasta treinta'^ annos, non 
seyendo siervos de nenguno , en nenguna 
manera desdalU adelantre el rey no los pue- 
da demandar ; mas por quales estudieron *% 
ó andudieron en aquellos cinqaenta annos, 
6 en los treinta , por tales deven fincar dallí 
adelantre. Ca ese mismo derecho, y esa mis- 
ma ley deve tener el rey en sus siervos lo 
que manda guardar á sus pueblos. 

VL De Jas cosas que son demandadas 
ante de treinta annos comalidos. 

JVluchas veces la cosa que es de un otnne 

non las pueda demandar mas. Et sí los siervos del fisc6 
mismo fueren en la tierra XXX. annos , que ninguno non 
los demandaba por sus siervos 1 nin pechaban ningún pe- 
cho , por que se fliyeron , é escondieron , é se Uegarcm i 
otros sennores que los amparaban , mandamos que estuer- 
(an de servidumbre en nmguna guisa por los XXX. an- 
nos, fueras ende aquellos que el re/ quisiere firanquearj 
é facer libres. 

8 Malf. 2. libredad , y así después. ' 

p Esc. I. falta et. 

10 Malf. fl» afinados. 

1 1 Matf^ 2% cuerno si esto nunqoa íitese puesto. 
X a Maif. 2. pónento. 

. 13 Maíf. A. ijalas. 

14 Maíf. 2. encerrados. 

1 5 Matf^ 2. y Esc. i. del fisco mismo. 
10 Malf. s. nenguno los. 

17 Malf. 2.y Esc. j. por sus siervos , nin pechavan nen* 
gun pechoy porque fiíyeroni é se ascondieron, é se lle^oo. 

18 Esta Uy es IV. en el Mure. B. R. /. a. S. B. -E.-R. 
y Esc. j^ f y no la hay en el Toled. jni Malf. 2* 

10 Antlgasi falta en B. R> x. ^ S. B. Ése. 4. E.B- 
y ídurc. 
ao B. R. I. servidumne. 

21 Esc. 4. E.R. y B»R»2*& %L 

22 B. R. I. 2. S. B. Esc. I. j. 4. E.R^y Btx. L 
2^ B. R. I. 2. y E. R. estodteron en. S.B* y Esc.4» 

estidieron, ó andaron. 
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g&nak otro por la teoer -longo ' tiempo. Ca 
k cosa que omne tiene treinta annos en 
paz sin calonna % non la deve perder dallí 
adelantre por la demandar alguno. £ por- 
que queremos dar conseio , assí á aquel qué 
la tinió % cuerno á aquel que la demanda; 
por ende establescemos en esta ley, que si 
algún omne quiere demandar la cosa que 
otro tovo desde treinta * annos , é la de- 
manda otre ante que sean compiídos trein- 
ta annos antel iuez , é non le * quisie- 
ren déla * responder á derecho ^, ol quisie- 
re ^ porlongar , ó si aquel que tiene la cosa 
es en otra tierra , ó es en hueste del rey; 
estonce ^ el iuez la cosa que es demanda- 
da '% ó sea " posesión , ó otra cosa qual- 
quiere , devela dar á guardar á aquel que 
la demanda ante dos testimonios , ó ante 
tres , por quebrantar los treinta annos: assí- 
que el iuez . deve mandar al sayón ó al ma- 
yordomo por unas letras fechas de su ma- 
no ^ segundo cuemo es contenudo en fon- 
do '^ desta ley, que la faga guardar por sí: 
é si por aventura la cosa es de so uno coa 
otras cosas, que non aya hy nengund engan- 
110 , el iuez ó el sayón deve cerrar ia puer- 
ta , é séllala '^ con su seyelo fasta ocho 
días. £ aquel que la demanda , téngala assí 
ocho '* días: é non despienda '* ende nada, 
nin gaste, mas faga y el bien que pudiere. 
£ depues de ocho '^ dias dcxe la cosa en 
salvo al que la linie ^^ primero : é por aquel 
tenémiento '* de aquellos ocho '' dias nengu* 
na calonna *^ non aya , si daqiiel día que la 
demanda fasta treinta annos pudiere mos- 
trar por sí ó por otro que la cosa '' deve 
seer suya. £ si lo non pudiere mostrar , si 
es vivo aquel que la demandó , fagal emien- 
da qual deve facer aquel quel " demandaba 
la cosa á otro, con tuerto. £ si alguna cosa 
ende despendió *', ó paró mal, péchelo en 
quatro duplos. £ dallí adelantre non pue- 


de ^^ facer nenguna defnanda sobre aquella 
cosa nin él , nin omne de su parte. Y esto 
mandamos guardar én esta ley , que si fue- 
ren muchas las cosas que fueren demanda* 
das, y en muchos logares, é un omne íkce 
demanda de todas *% la posesión, qael diere 
el iuez del una, le vala tanto cuemo si lo 
metiese en todas. £ la carta que deve en- 
viar el iuez al sayón deve ser desta forma: 
Tal iuez á tal sayón salud •^. Mandamos*^ 
wvos, que tal cosa que fulan demanda á fu-* 
wlan, que tiene agora en su poder, que ge la 
»>metades en *• poder sennaladamientre ante 
»>dos testimonios , ó ante tres , que la tenga 
»> fasta ocho '^ dias , é si alguna cosa es den- 
wtro, que non sea sennalada ^^ de su sennor, 
'>que la sennaledes de vostra sennal : por que 
wnon aya ^* nengun enganno. £ vos don^* 
y^sayon non tomedes ende nada."^ 

Vil. Que los que son echados de tierra **, 

si algún omne tiene su cosa trein-* 
ta annos non ^^le deve empeescer ^^. 

l^uanto los omnes de nuestro reyno son 
mas coítados, tanto mas ^^ conviene mas 
de dar conseio para las coitas. £ por ende 
esublescemos por esta ley , que todo omne, 
si es de grand guisa , ó de menor guisa 3^, 
ó si es siervo , si es preso en cárcel , ó si es 
echado fiíera de la tierra , si por aventura 
fuere librado , é depues tornar en la tierra, 
é quisiere demandar alguna cosa de su bue- 
na, aquel tiempo que fuere echado de la 
tierra , ó fuere en presión , que nol ^* sea 
contado en aquel tiempo de los treinta an- 
nos, ó de los cinquenta 3^, mostrando el 
tiempo que fuere echado de la tierra , ó en 
prisión, que non pudo demandar su cosa, 
desde allí adelantre el tiempo que es estable- 
cido en la ley , sea establecido en sus cosas. 


1 S, J?. B. R. J. a. Malf, 1. Esc.jf, y ToUJ, luengo. 

2 S. B. Esc. jf, £,R. y Bcx. sin. culpa. 

. g S,B. B'R* J.2. Malp, 2. Esc, 4. S.yToUd, tiene. 

4 Toled, Malp. 2. y Esc. /. desde XXV. annos arriba. 

5 E. R. la quiskre dar , ó responder. . 
o Malp, 2. B* R» 2. y Esc, 6. della. 

7 S.B. i drecho. 

8 B, R. j. y Esc, í. quesiercn mucho pclongar. S. B. 
Esc. I. j. 4. B. R, 2, E. R. Bex. y Malp. 2. quisiere 
mucho porlongar. 

p B. R> J. esUiencia. 

10 Toled, Esc, I, y Malp. 2. demandada, xpiler sean 
tierras 9 ó casas, ó otra cosa qual^uler, devela dar &c. 

11 S. B. E. R. y Esc. 4. ó si á posesión en otra cosa 
qiulquiere. B. R. 2. ó si es posesión. 

1 2 Toled. en ibndon. 

13 Toled. y Esc. 4. seellarla. . . . seello. Malp. 2. see« 
Uafía. . . . seello. B. R. /. seellala. . . . seello. S. B. see- 
llarla. • . . siello fasta IX. días. 

14 B. R. /. E. R. Malp. /, Esc. 6. Bex. y S. B. IX. 

15 B.R.J.y S, B. despenda. 

16 B.R. I. E.R. Malp. j. S. B. Esc, 4. 6. y Bex.lTL 

17 B. R. I. tenia. Malp. 2. tenle. 

18 B. R. I. tenémiento. S.B. y Maip. 2. tenimiento* 

19 S. B. Esc. 6. y E. R. IX. 


20~S. B. callona. B. R. i, calomia^ y así otras vfce/^ 
a I Esc, 4. cosa que demanda deve seer sura. 

2 2 Esc, jf. E.R.y B. R. 2. que deman<Ía. Esc. 6. que 
demandaban. 

_ _ _ • • 

23 S. B> Esc, 4. y E.R. espendió, 

24 S. B. Esc. j^ y E. R. pueda. 

25 ^. 1^. i. de toda la posesión quel diere el iuiz déle 
una letra tanto como se lo metise en todas. 

26 B. R. 2. salve. 

27 B* R. I. Malp. I. 2. Esc, j. 4.^ Bex. Mando vos. 

28 Malp, j. en su poder. 

29 S. B. IX. 

30 S. B. y Malp. 2. sennalada de su sennor. 

3 1 Malp. I. 2. y B. R> 2. aya hL S. B. Esc. j^ 6. y 
B. R. I. aya y. 

32 Toled. don íiilan. 

33 Malp. 2. de la tierra, apresos. 

34 Mure, non lo deve perder, 

3 c S. fi. y Malp. 2. empeecer. 

30 S, B. y Esc. 6. tanto de mas nos conviene de dan 
B> R' /. 2. Malp. 2. Esc. i. j. y E. R. tanto nos con« 
viene mas. 

37 Esc. I, sea siervo 6 libre , et el rey lo echare en cárcel. 

38 B.^ R. j. non sea tomado. 

39 Esc. j. mais tirado ende todo aquel tiempo. 
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in. TITOL DE LOS TÉRMINOS ET DE LOS FITOS. 


L j^ue ¡os términos é los fitos seyan guar^ 

dados. 
II. De los fitos arrancados 6 crebantados. 
m. Si se levanta contienda sobre los térmi* 

nos ó * sobre ¡os fitos. 


IV. Si algún omne toma alguna cosa sobre 
el fito. 

V. Q^ie si alguna * tierra fué mudada por 

¡os romanos en su tiempo , non deve de^ 
pues ser demandada ^. 


I. Que los términos é los jilos sean 
guardados. 

Muo% términos é los fitos ^ mandamos estar 
assí cuerno estudieron antiguamientre , é 
non mandamos que sean mudados por nen- 
guna manera. 

» 

n. De los Jitos arrancados ó quehr ano- 
tados. 

t^uien allana ' los fitos por enganno, ó los 
arranca , que non parezcan , por cada ^ un 
fito peche treinta ' sueldos , si fuere omne 
libre, á aquel á quien fíciere el enganno. 
£ sí es siervo, por cada un fito reciba L. 
azotes , é torne el fito en ' su logar. £ si al* 
gun omne, mientra * que ara, ó pone vinna 
si arranca el fito sin su grado delantre los 
vecinos, torne el fito en so logar, é non 
aya nenguna calonna. 

IIL Si se levanta contienda sobre los 
términos ó sobre los Jitos. 

t^uando se levanta entencion '^ de los fitos 
entre dalgunos omnes, deven pesquerír las 
sennales-que fueron puestas antiguamientre, 
ó los montes " de la tierra , ó las eras '*, 6 
las carreras que fueron fechas por departí- 
miento de las tierras , ó las piedras '^ que 

1 B. R. I. S. B. y Malp. a. /, 7 así en la ley. 

2 Malp. 2. algún jito fui mudado de su logar por los 
romanos. . . • demandado , y así en la ley. 

3 S. B. trasmudada , y así en la ley. 

4 Toled. fitos antiguos. Malp. 2, antigot. 

5 Malp. t. alana. 

6 Toled. Matp. 2. y Esc. i. por cada un fito, é por 
cada una sennal peche &c. 

7 Malf. 2. XX. 

8 Matpi 3. á su. 

9 B. R. /. micntre ara. Ma!p. 2. mientra ara. 

10 Esc. j. contienda sobre. Toled. y Bex. contienda. 
Malp. 2. contienda por. 

1 1 Toled. Malp. 2. y Esc. i. montones. 
* 1 2 B. R. I. ereras. 

13 E.R. y Esc. 6. pedras. 

14 Toled. Malp. 2. y Esc, i. los árboles nacidos. S.S. 
E. R. Esc. j. 4. B. R. 2. y Bex. taiados. 

15 Toled. Si algún ' omne oviere heredat en tierra de 
su vecino alende de los fitos, et non -lo sopiese /non se« 
yendo el vecino en la tierra , ó non lo sabiendo , asíque la 
tenga desque filé sennalada > , ct ninguna de amas las 

1 Malp. 2. y Esc. /. están conformes en esta variante con To- 
kdt , á excepción de las variantes que se siguen» 

2 sennalida por mucho tiempo por L. annos , é jnas , • nen- 
guna dauíbas &c. 


fueron fincadas por sennales. E sí nenguna 
destas cosas non fallaren, deven catar los 
árboles que fueron nados '^ antiguamientre 
por departir las tierras* 

IV. Si algún omne toma alguna cosa 
sobrel jito. 

Oi algún '' omne toma '^ heredad de su ve- 
cino allende de los fitos, non seyendo el 
vecino en la tierra, ó no lo sabiendo, assí- 
que la tenga '^ por mucho tiempo por L* 
annos, ó mas; mantinientre '* que los ve- 
cinos cataren los titos , é los fallaren , deve 
perder luego lo que tomó demás , é non 
le deve prestar aquello que tovo luengo '* 
tiempo , alende de los fitos. Mas esto deve 
ser entendudo , si aquello ^ puede ser sa- 
bido , si aquella tierra era suya , ó de sus 
antecessores. Mas si tantos tiempos fuerea 
pasados , que non pueda seer sabido qual 
tovo •' primero, ó cuya era, ne lo dicen 
testigos , nin escripto , por que es cosa dub- 
dosa , quien lo ** tovo á primas, cada uno 
tenga por todavía lo que tinie. Mas '^ sí lo 
puede el otro mostrar que lo tovo á primas 
por fitos , ó por otra cosa , non semeia *^ 
de razón , que por que la tovo estotro luen- 
go tieiúpo , que la deve el otro perder. Oná^ 
aquel que la tomó por fuerza, ó por en- 
ganno , non deve nada empecer al otra Mas 

partes non pudiere probar que la labraba s , ct la esquiU 
maba , et que era suya manifiesta , et parecieren los fitos 
et las sennales antiguas á aquellos que las pesquiriesen , et 
conoscieren que eran sennales , é que eran dotri ^ por mu- 
cho tiempo por L. annos , ó mas , manteniente que ios ve- 
cinos cataren los fitos , ¿ los fií liaren , dere perder luego 
lo que tomó s , et nol deve prestar aquello que tomó luen- 
go tiempo alende de los fitos. Mas esto &c. 

16 S. B. B. R. I. 2. Esc. jf. 6. E. R. Bex. y Cemtp. 
toma ó tiene eredat. 

17 S.B. y B. R. J. tiengan , y así otras veces. 

18 B. R. I. mantinente. S. B. manteniente. 

19 S. B. longo. 

20 B. R. j. S. B. Bex. Camp. Malp. 2. y Esc. j. 
aquello puede. 

21 Malp. j. 2. Esc. j. 4. E. R. Bex. y Camp. la tovo. 
2 2 Esc. j. Camp. y Bex. la. 

2 3 Toled. Mas si el que tiene es uno , et sus particiones 
non an parte en aquella heredat, et lo puede el otro mos- 
trar ^. Malp, 2. Mas si el que lo tiene es uno , é sus 
porcionarios non ztí\ y lo demás como Toled, 

24 S. B. y Malp. 2. non semeia razón. 

3 labraba , é la poblaba , é la esquilmaba. 

4 dotrí , inanceniente. 

5 tomó deoiai. 


LIBRO XI. TITVLO I. 
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si alguno dellos lo ' que quisiere aver no lo 
deve tomar por fuerza , mas demandarlo ' 
por iudicio. £ si lo tomare por fuerza , el 
otro lo deve ' acusar por la fuerza, é ven* 
cerío por forzador ^ 

V. Antigua. ^ Que si ^ algún fito fué 
mudado por los romanos en su tiempo^ 
non deve depues seer demandado. 

oí ^ alguna partida de heredad , ante que 
los godos viniesen en la tierra, dieron á al- 
gún omne los romanos, ó vendieron, ó cam- 
biaron % aquello deve seer estable en to« 


das maneras ^. Ct quando non (Hiede pa- 
rescer por sennales, ó por fítos cuya deve 
seer la heredat , aquellos que ambas las par- 
tes escogerbn '^ por avenidores , deven man- 
dar cuerno sea aquela '' cosa é aquela he- 
redad partida entre elos : assique el iuez 
deve facer iurar á los omnes antiguos " de 
la tierra que entienda ' ^ que lo saben , que 
muestren los fítos sin todo enganno. £ nen- 
gpno non deve poner fíto nuevo sin su com* 
pannero , ó sin su vecino. £ si alguno '^ lo 
fíciere , si es oiime libre , deve seer penado 
cuemo forzador. £ si es siervo, é lo face 
sin voluntad de su sennor, reciba CC. azo- 
tes , y el sennor non aya nenguna calonna. 


if^^ 
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LIBRO XI. 

"De ^^ los físicos , é de los mere ador es de ultra mar, 

é de los marineros, 

I. TrrOL DE LOS FÍSICOS É DE LOS ENFERMOS '% 


I. Oí/e el físico non deve sangrar^ nin me* 
lecinar la mugier^ si sos parientes non 
sovieren '^ delantre. 

n. Qjue el físico non deve visitar Jos que son pre* 
sos en cárcel sin aquellos que los guardan. 

in. Que el físico deve pleytear * • con el enfermo. 

IV. Si el enfermo muere pues que ha pley* 


teado con el físico. 

V. Si el físico tuelle la nuve '• de los ojos ••. 

VI. Si el omne libre 6 siervo muere ó en* 
flaquece " por la sangría. 

VIL Quanto deve dar el discípulo^* al físico 

. quel demuestra. 
Vni. Sí el mal físico deve ser metudo ■ * en cárcel. 


1. Ley antigua. •♦ Que el físico "^ o el 
sangrador non deven sangrar ^ ni 
melecinar la mugier^ si los parlen* 
tes non *^ estudieren delantre. 

JNingun físico non deve sangrar ni meleci* 


1 Malf. ü. Esc. ^6. y Camf. lo quisiere. B. R. 2. 
Jo quiere. 

2 Malf, n, demándelo por ¡uicío. 

8 £sc, I. 2. j. 4. £. 6. E. R. Camf. y Bex. puede. 

4 B. R. /. forciador. 

5 Anticua faifa m el Mure. ToUJ. B. R. /. S..B. y 
J^aJf. 2. 

6 Aíurc. Bex. y Camp. Que si alguna tierra fué ntanda^ 
da for los rítmanos en su tiempo^ non deve después seer de* 
mandada. S. B. 7 B. K. a. Que si alguna tierra fui mw 
dada por los romanos , non deve depues seer trasmudada. 
B. R. I. como S. B. t sino que por mudada dice man-' 
dada. Esc. 3. 4. con Mure. » sino que por demandada dice 
trasmudada. 

7 Esc. i. Si algún fito fué arrancado de su lugar 6 al* 
guna partida. 

^ 8 malp. 3. camiaron. Esc. i. 6 camiaron 6 partieron. 
^ 9 Esc. I. á aquellos que los ronuinos testiguaren que lo 
deven haber. £t si non puede. 

10 Toled. S. B.y Malp. 2. escogieron. B. R. i. escuiron. 

11 S.B. y Malp. 2. aquella , y así después. 
. 12 B. R. I. S. B* y Malp. 2. antigos. 

13 S. B. y Malp. 2. entiende. B. R* i. y Esc. 1. que 
lo entienden , é que lo saben. 

14 2 oled. Malp. 2. y Esc. i. E si fuere probado que 


nar '^ muger libre , si non estudier^ *' hy 
su padre, ó su madre delantre, ó sus filos, ó 
sus hermanos , ó sus tios '', ó otros sus pa* 
ríentes , fueras '^ ende si la dolor le acoi« 
tare mucho , asique non puedan atender á 
aquello sus parientes, y estonce *' deven '* 
estar los vecinos que son omnes buenos, ó 

alguno lo fizo en tiempo de los romanos » 6 de los godos, 
si es onie libre deve seer penado cuemo mudador de fitos, 
é SI es siervo &c 

15 Toled. EL XI. LIBRO De los enfermos, et de lor 
físico/ , et de los mercaderes. Malp. 2. como Toled. sino 
que en vez de mercadores dice mercaderos. En S. B. y 
en B. R. I. falta este epígrafe. 

16 E.R. ET DE LOS SEPVLCROS. 

17 B. R. I. tstodieren, j así en* la ley. Malp. 2. estt^ 
dieren , y así en la ley. 

18 B. R. I. fletear, y así en la ley y otras veces. 

19 Malp. 2. nuk, y así en la ley. 

20 B. R. I. S. B. y Malp. 2. oios. 

21 B. R. I. enfraquece. 

22 B. R. I. disciplo. S. B. diciplo. Malp. i. desciplo. 

23 B. R. I. metido. 

24 Ley antigua /^/^^ en el Toled, y Malp. 2. 

25 S. B. y Malp. 2. físico non deve. 
i6 Toled. y S. B. s'ovieren. 

27 B. R.2. y Esc. 6. mclicinar , y así siempre^ 

28 S.B* estidiere. Malp. i. estidíeren. 

29 S.B' tios, ó sus nietos, ó otros^ 

30 Esc. j. salvo ende. 

31 B* R. I. estuencia deven estar delantre los vecinos. 

32 Malp. 2. deven hi esiar. 
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sus siervos y 6 sui siervaí déla. E si dotra 
manera la mdecinare, peche diez morave- 
dis á sus parientes della , ó á su marido. Ca 
mucho aina podrie avenir que so tal cora- 
zón ' podrie avenir algún enganno de mal- 
dade *. 

II. Ley antigua. ^ Que los físicos non 
" deven visitar los qtie son presos en 

cárcel j sin aquellos que los guardan. 

jVingun físico non deve visitar aquellos que 
son en cárcel sin aquellos que los guardan: 
porque ^ nol demanden quel les dé alguna 
cosa de * beber con que mueran con mie- 
do de la pena. Ca si ge lo diesen, pere- 
cerie mucho la iusticia ^ por ende. E si al* 
gun físico lo fíciese ^^ emiéndelo , é sea por 
ello penado. 

III. Antigua. ^ Que el físico deve fley- 
tear con el enfermo. 

Oi algún físico pley tea con el enfermo , por 
le visitar, é por le sanar de las plagas ^ 
deve veer la plaga , é la dolor : é pues 
que la conosciere , pley teye '* con él , é que 
tome recabdo ' ' por su aver. 

IV. Antigua. '^ Si el enfermo muere 
jpues que ha jpleyteado con el físico. 

oi *♦ algún omne, é algún físico pley tea con 
el enfermo de le sanar sobre recabdo '% sá- 
nelo quanto meior pudiere. £ si por ven- 
tura murier el enfermo, nol dé '^ nada al fí- 


9 
lo 


sico.de quanto con él pleytéar, nin nenguda 
de las partes non deven mover '^ contra la 


otra *^ 


V. Antigua. '^ Si algún físico fuelle la 
nube de los ojos. 

Oí algún físico tolliere la nube de los ojos^ 
deve aver cinco *^ sueldos por su traba¿>. 

VL Antigua. *' Si el omne libre o el 
siervo muere y ó enflaquece for la 
sangría. 

oi algún físico sangrar algún omne libre, 
si enflaqueciere *' por sangría , el físico deve 
pechar C. é L. sueldos. £ si muriere me-- 
tan el físico en poder *^ de los parientes que 
fagan del lo que quisieren. £ si el siervo en- 
flaqueciere , ó muriere por '^ sangría , en« 
tiregiie otro tal siervo á su sennor. 

VII. Antigua. •^ Quanto deve dar el 
discípulo •^ al físico quel demuestra. 

Oi algún físico toma algún omne por *^ mos* 
trar ^% deve aver doce sueldos por su trá- 
balo. 

VIII. Si el mal físico deve seer meti^ 
do *^ en la cárcel. 

JNengun omne non meta físico en cárcel^ 
maguer que non seya conocido , fueras ende 
por omeciilo. £ si deviere alguna cosa , 
buen fiador. 


II. TITOL DE 3° LOS QVE QVEBRANTAN LOS MONVMENTOS. 

I. De los *' que facen danno en los monu^ l\. Si algún omne furta monumento de 
mentas de los muertos. muerto. 


X Toled, condición. B. R, a. su tal razón. 

a £sc, 6* y Toled. maldat. 

g I*cy antigua /«///I en el Toled, Malp. 2, y Esc, 6, 

4 Toled, porque nol manden alguna cosa que les den de 
beber con que mueran 3cc, Esc, j, porque non demanden 
que líos dé alguna cosa á beber con que mueran con mie- 
do &c. 

5 S, B. pora beber. 

o S,B, y Malp, 2, la iusticia. B, R, i, de la iusticia. 

7 Esc, I, Heve la pena que es contenida en los judicios 
ciuc son puestos ante el común ; et quaiquier físico que 
fué osado de lo facer reciba muerte. Y acaba la ley, 

8 Antigua falpa en el Mure, Toled, S, B* Malp, 2, 
B. B. 2, E, R. Esc. ^ y 6. 

9 Toled, y Malp, 2, llagas. . . llaga. 

10 Malp, 2, y S, B, depues. 

1 1 Matp, 2. plcytee. 

12 S, B. recaudo. 

13 AntigusL falta en el Mure, Toled, B. R. l. 2. S, B. 
Malp, 2, E,R, Esc, 4* y 6* 

14 Esc, 4. Malp. t, y B, R, 2, Si algún físico pleytea. 

15 B.R> i* y S, B. recaudo. 


16 Esc, 4. Bex, y Camp, den. 

17. B, R, 2, y Esc, j, mover caloña contra ci otro. 

18 B,R, I, y Malp, 2, contra el otro. 

19 Antigua falta en el Mure, Toled, B» R» x. 2, S, 3. 
Malp, 2. Bex, E, R, Esc. ^ y 6. 

20 M, X. sueldos. Escjf, C. sueldos. 

2 1 Antigua falta en el Mure, Toled, B, R* J. 2, S, B. 
Malp. 2. E. R, Esc. 4- y 6. 

11 B,R, I, enflaquecir. 

23 Toled, y Malp, 2, entre los parientes. 

24 S, B,y Malp, 2, por la sangría. 

25 Antigua y^/f^ en el Mure, Toled. B. R. i- >• S. B. 
Malp, 2, E.R. Esc. 4>y 6. 

16 B. R. I. descípulo. S. B. disciplo, Malp. 2. detiph* 
M. desciplo. 

27 B. R. /• para amostrar. 

28 B. R. 2. Esc, !• y 4* demostrar. 

29 S. B. y Malp 2. metudo en carceU 
JO Esc, j, DE LOS OVE DESPOYAN LOS MVER- 
OS , ET IOS SACAN. 

31 Malp. 2. De los que facen danno en Us sepuUr0f de 
los muertos. 


T^( 
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I. De hs que facen danno en hs nuh 
nimentoi de los muertos. 

Si algún omne quebranta monumento de 
muerto, ó despoja ' al muerto de los vesti- 
dos , ó de los ornamientos que tiene , si es 
omne libre el que lo faz , peche una libra de 
pro á sus herederos * del muerto, y entregue 
quantol tomó. £ si el muerto non o viere here^ 
deros, peche la libra * del oro al rey, é todo 
lo quel tomó, é demás reciba CXI ^ azotes. £ 
si es siervo reciba (X. azotes, é sea cremado ^ 
en fuego ardiente ^, y entregue lo que ^omd 


IL Antigua, ^ Si algún omne furia 
fnonumento de muerto. 

Oi algún omne ñirta monumento ' de muer- 
to, si por ventura lo quiere pora si , pe- 
che doce ^ sueldos á los parientes del muer- 
to. £ si lo iiciere el siervo de '^ mandado 
de su sennor^ el sennor faga emienda .por 
el siervo. £ si lo iiciere sin mandado del 
sennor, reciba C. azotes, y entregue lo 
que levó en su logar á su cuerpo del 
muerto. 


IIL TITOL DE LOS MERCADORES " QVE VIENEN 

DE VLTRA '• PORTOS. 


L o / e/ mercador que viene de ultra portos 

vende cosa de furto. 
11. Que los mercadores dultra mar deven ser 

iudgados por sus hteces *', é por sus le-' 

yes. 


IIL Si el mercadero dultra mar lieva siervo 

consigo de nuestro regno. 
IV. Si el mercadero dultra mar . da alguna 

cosa á algún siervo de nuestro regno que 

le ■* leve su mercadería. 


I.'^ Antigua. '^ Si el mercadero que viene 
dultra ^'^ f ortos vende cosa de furto. 

Oi el mercadero dultra portos vende oro, 
ó argento *• á omne de nuestro regno , ó 
pannos, ó vestidos, ó otras cosas, si las 
cosas fueren compradas en razón conveni- 
blemientre, maguer que seyan de furto, el 
qui las, compró, maguer le seyan probadas 
de furto , non deve aver nenguna calonna. 


- ( 


II. Ley antigua. '^ Que los mercadores 
dultra portos *® deven seer iudgados 
por sus iuecesy ^por sus leyes *'. 

^i los mercaderos dultra portos an algún 
pleyto entre sí , ningún haez de nuestra •• 
tierra non le ■* deve iudgar ; mas responder 
deven segund sus leyes '% é ante süá iuieces. 


, t 


t S. jR. j. despueia. Malp. ü» dcspDÍa. 

% B. R, 1. parientes. . . • parientes; 

8 Malj^. 2. B. R. 2, Sfc. 6. y E. R. libra doto. 

4 J?. Je. 2. £fc,j, y 4. C. azotes. 

5 ToUd, B. R. j. y Malf, 2. quemado. 
o S. B. ardentc. 

r Antigua falta en H Mure. Tokd. B. R* /• d* S. B. 
Malf. 2. E. R. Esc. jf,, y 6¿ 

8 X B. monumiento. 

9 Malf. 2. n. B. R. X. VIL 

10 Ejc. 6, por. 

11 S.B, Esc. 4. í. B. R. 2. y Malf. 2. MERCADE- 
ROS DVLTRA PORTOS. 

12 S.B. DVLTRA PVERTOS ,y asíinla rubrica 
de la ley I. 

13 S. B. vecinos. 

14 Malp. u fui lieve su fnerchandía. S* B.f«# h ¡ien^ 


III. Antigua. *^ Si el mercadero dultra 
jportos lieva consigo siervo de nues^ 
tro regno. 

ningún mercadero defendemos que non 
lieve consigo siervo ** de nuestro regno. B 
si alguno lo fíciere, peche al rey una libra 
doro 9 é itemas reciba C azotes. 

IV. Si el mercadero dultra mar da al-- 
guna cosa d algún siervo de nos^- 
tro regno , ^ue, le lieve su merca^ 
dería. 

Oi algún *7 omne mercadero dultra portos 
tomare algún siervo de nuestro regno que 
le lieve sus mercaderías *% por cada anno 
del tres moravedís por su trábalo , é á cabo 
del plazo entregue el siervo á so sennor. 


\^ Sííú^ falta en el Mure. Toleá. S. S. E. R. x. s. 
Malf. 2. E. R. Esc. ^y 6. 
%6 S: B. ^Mtes de este ef(grafe dice-. Ley antigua. ' 
17 B. R. 2. dultra mar. 
lí B. R. I. y Malf. «. .argente; 
ip Ley antigua /«/^^ en el Toled. Malf. 2. y E.R^ 

20 Malp. 2. Esc. I. y «. d^ultramar. 

21 B. R. I. Uesf y ast otaras veces. 
21 Esc. 6. nuestro reeno.- 

33 S. B. Malp. 2. S. R. st. E. R. Ese. 4. y 6. le». 

24 B. R. I. leys , y as( otras veces. 

25 Aütlffíz falta en el Mure. Toled. B. R. i. %. S. B. 
Malf. 2. E. R. Esc. 4. y 6. 

26 Malf.'ü. y Esc. x. mancebo, y así después, 

27 Malp. 2. SI algún mercader. 

28 B. jR. /• 3» Malf. 2, Esv. 4. y 6. mercbandías* 
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LIBRO XII.^ 

De devedar los tuertos^ é derraygar las sectas é sus dichos, 

L TITOL DEL ATEMPLAMIENTO ' DE LAS LEYES 

DE TODOS LOS HEREJES % É DE TODOS LOS IVYCIOS 

DESFECHOS- 


L xJisemo el rey manda sos iueces que siyan 
mesurados en dar el iuicio ^ 

IL Qfdc ningún omne que a en su poder ó en 
su guarda el pueblo , que lo non agra^ 
ve * de despensas *, nin de cojecJbas ^^ 


I. El Rey Don Reccaredo '. 


Cueino el rey manda d sus iueces que 
sean mesurados en dar el iuicio. 

^ 08 , que ponemos pena á la maldad de 
los omnes , qual devemos , conviénenos que 
ayamos merced de los mezquinos % cuerno 
plega '^ á Dios. £ por esto defendemos " á 
tO(K)S los iueces que son en nuestro regno, 
que an poder de iudgar "9 é los ' ' manda- 
mos por la virtud de Dios , que es poderoso 
sobre todas las cosas '^9 que en todos los 
pleytos, y en todas las cosas se trabajen '% 
y ayan cuidado de saber la verdade , é 
que terminen '^ todos los pleytos , assi del 
tico 9 cuemo del pobre: que non caten 
& la persona de ninguno. Mas todavía esto 
les mandamos , que contra los omnes viles, 
que son pobres, que atiemplen '^ la pena de 
las leyes en alguna cosa '' á los pobres. Ca 
ti lo quisieren todo afincar '9, cuemo man- 
da el derecho , en ningún tiempo non fa- 
cien nenguna merced. 

1 En el códice Murciano, ni en B. R. 1. 1. S. B. E. IL 
£sc. 4. y 6. no hzj epígrafe del libro. £1 Toled. dice: 
LIBRO Xn. Di taller las malas actas di los ¡unjis. 
Malp. i. Di hs kirijis, i de los judíos, é di las sectas. 
Malp. a. LIBRO XII. Di tollif Us actas í las cwnpan^ 
ñeras die les éreles, 

2 S. R. X. DEL ATEMPTAMIENTO DE LAS 
LEES. S. 3. DEL ATEMPRAMIENTO DE LAS 
LEYES. Malp. 2. DE ENDREZAR LOS IVICIOS 
DE LAS LEYES. 

g Jlf. É DE TODOS LOS JVDÍ OS DEFFECHAS. 

4 S. B. iuduie. 

5 Malp. a. 7 B. R. i. agroüie, jr asi en la lev. 

o B. R. I. j Malp. a. desfesas, y así en la ley y. otras 


7 S. B. y Malp. 1. eoiechas, y así en la ley. B. R. i« 
€oytas I y así en la ley. 
é £n el Túled. y Malp. a. falta la suseripcim* 

9 Malp. I. jB. jR. /. y S. B. mesqumos. 

10 B. R. J» S. B. Camp. y Esc. j. plaga. 

1 1 Malp. 2. coniuramofi. 

it B. A. I. iudgar los mandados de Dios» 
13 S. B> y Malp. ». les. • . yertud. 


nin de otras labores. £1 Rey Don Res- 
cindo. 
TSL De el poder que han los obispos de matv- 
dar^ et amonestar á los alcalles que iuz* 
gan tuerto. 


11. Que ningún omne que a en su po^ 
der^ ó en su guarda el pueblo j que 
lo non agrave de despensas , nin de 
coj echas , nin de ^ otras cosas. 


X odos los omnes de noestro r^no que nos 
quereogK)s defender, npn establecemos nos 
nuestras leyes , sinon por que non ayan nía- 
gupa sospecha de recebir díanno. Ca i qual '' 
omne ama mas iusticia 9 ó á nos que aquel 
que ha piedad del pueblo? ¿ó quien '* ha- 
voluntad de los gobernar *' con derechos 
£ por ende establescemos nos por estas '^ 
nuestras leyes , é mandamos que ningua 
conde , nin ningún rico omne '^^ ni otro 
omne poderoso non agrave *^ nuestro pue-- 
blo de coy tas '^^ nin de costas , nin de des* 
pensas , nin de labores por facer su pro- 
vecho 9 nin tome cebada de cibdade '% nia 
de la tierra. Ca esto bien sabiemos *' nos^ 
de '^ quando ordenamos algunos iueces , ó 
algunos poderosos, luego ks damos abas- 
tadamíentre por '' que vívaa £ otrosí maa«> 

• 

14 S. j9. las cosas del mundo. 
Z| S.B.%t trebaien. B. R. i. se trabayqi. 
10 B. R. I. determinen. . . 

' 17 -B. R. I. templen. S. B. y Malp. 2. atíemprcn. 

18 Malp.». cosa quanto mas á los pobres. 

19 B. JR. j. aficar. 

a o Toled. ni de otras Mores de las nuevas, leyes. S. B. 
Camp. B. R. a. Esc. z. 4. Malp. i. y a. nmJe otras /»- 
ifores,, B.:R. x. nin de otros labores. 

%i E.R. y B. R. n. aquel. «^ 

a 2 B. R. a. é que ha. 

%¡ Malp. 2. gobernar derecho. 

,a4 S^B»y malp. i. por esta nueva ley. Malp. 2. E. R. 
B. R. a. Esc. I. S.y^. por esta nuestra ley. 

2 5 Esc. j.y B. R. 2. nin nengun mermo , nin otro orne 
poderoso. 

26 B. JR. J. y Malp. 2. agravie. 

%^ Tokd. cueitas. B. R» 2. coiechas. 

28 Malp. 2. de la cíbdad. B. R. z. de ciu(kt. 
. ap B. JR. /. 2. S. B. Malp. 2. E. R. Esr. i. 4. 6. y 
Camp. sabemos nos que quando. 

JO Esc. I. j. Maíp. I. y Camp. que. 

gi Toled. Malp. 2. y Ese. i. en que vivan. . ^ 
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damos j qae aquellos que defienden nuestro 
patrimonio, ó nuestras cosas , que non ayan 
nengun poderío sobre los omnes de la tierra, 
nin les £igan ningund ' tuerto. Mas si ai- 
gund omne de la tierra oviere algún pjfeyto 
dalguna demanda contra nuestro siervo, 
aquel que es defendedor de nuestrp patri- 
monio, ó de nuestras cosas, pues que lo 
sopiere , fágalo ir antel iuez de la tierra , ó 
de la provincia , que sepa el pley to , é fega 
emíendar ^ el tuerto á cada uno. £ mien- 
tra que nos avemos cuidado de los que tie- 
nen nuestra tierra en guarda, entendemos 
que los merinos, é los mayordomos nues- 
tros son mudados cada anno : é desto nas- 
ce ' grand danno á nuestros pueblos. E 
por esto ^ establecemos que niéigund meri* 
no, nin ningund mayordomo, pues que fue- 
re ordenado pora defender la tierra , que 
lo ^ seya por todavía , é que non seya mu« 
dado , asst cuemo es establescido que non dé 
ningund ruego ^ al iuez que lo ordena: ni 
él non tome nada de él. £ si algún iuez esta 
nuestra constitución ^ non quisiere guar- 
dar ', pierda su dignidade , é demás peche 
al rey diez libras de oro. £ los » sacerdo- 
tes aquello mandamos en poder '^ Dios, pues 
que sopíeren que ios iueces non quieren guar- 
dar esta nuestra ley , si lo non ficieren á 
nos luego saber , sepan *' que ellos habrán la 
pena que fué establecida en el conceio , é de 
mas entrénguenle" de suyo quanto perdieren 
los pobres , porque lo non quisieron decir. 

III. '* Del poder que an los obispos de 
mandar j é de amonestar á los al- 
caldes quando tudgan algún tuerto. 

Xuos obispos que puso Dios por pastores, é 


les dio poder de aver piedat de los mezqui- 
nos , é de los malcaidos, coniurámoslos por 
Dios el padre sancto que ellos amonesten 
á los alcaldes , é los anuncien que non fa- 
gan tuerto , nin demás á ningún omne del 
pueblo con sus inicios torticeros : é que los 
castiguen , é los conseien que desfagan los 
inicios que iudgaren con tuerto , é que los 
tornen al derecho , é á la verdat '♦. £t si 
algún alcalde , ó algún defensor , ó otro do 
qual dignidat quier , que aya poder de iud- 
gar, diere algún inicio tuerto en alguna cosa, 
estonce el obispo daquella provincia deve 
Uamar al alcalde de la tierra , do acaesció 
aquel tuerto , é que es acusado daquel tuer- 
to, con los sacerdotes, é con los buenoa,om« 
nes legos , é iudgar antel alcalde torticero, 
é ante los otros todos aquella demanda se« 
gunt el derecho. £t si el alcalde se defen- 
diere por alguna razón torticera , é non qui- 
siere des&cer el inicio que iudgó , amones- 
tándolo el obispo de se convertir dello, é 
non lo quisiere meiorar segunt el derecho, 
é porfiare , é fuere rebelle que su inicio vala; 
estonce el obispo puede iudgar el pley to da- 
quel que recibió el tuerto , como toviere por 
dereclK) : é &ga ende un escripto , en que 
trate '% en qué iudgó el alcalde tuerto, é 
qué emendó el obispo , é^qué fizo , é envié 
al rey el escripto, ó el traslado del inicio que 
iudgó, con el que recibiera el tuerto que 
emendó. £ el rey depues que lo entendiere, 
que mande que sea firme el inicio, é esta- 
ble , é que entienda á qual dambas las partes 
iudgó derecho. £t si el alcalde torticero de- 
fendiere al que recibiera el tuerto , que non 
vayan "^ al rey, é lo porlongare, porqué lo 
non sepa el rey , é fuere probado el tuerto 
contral alcalde , peche al rey una Ubra dora 


4KSr: 
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11. TITOL '7 DE LOS HEREGES '^ É DE LOS JVDÍOS, 

É DE LAS SECTAS. 

L }i¿ue depues '^ que las^yes fueron dadas n. De toUer hs yerros de todos hs bereges. 
á los fieles de Dios y conviértenos á ^fa^ UL De las leyes que fueron dadas por la 
cer ley á los non fieles. maldade *' de los judíos. 


1 S. JR. j. S. B. y Malf. ü. nengun. . . . algún, y asi 
útras veas. 

2 B. R. I. S. B, y Malf. ü. emendar. 

3 Malf. 2, nace. 

4 £sc, /. y j, ende. 

5 B. R, I. y S. S. que lo sea , y as( otras veces* 
Malv, 2, que lo sea todavía. 

6 Malp, 2. ruego al alcalde , nin él non tome nenguna 
cosa del. 

7 B* -R. /. cost¡tuc¡on« 

8 Malf. 2. aguardar. 

9 Malf. 3. £ a Jos. ^ 

I o B. R. I. 2. S. B. Malf. j. 2. E. R. Ese. x. jf. 6» 
y Camp. en poder de Dios. 

II B. R. I. y Camf. saban. 

1 2 Malf. 2. entréguenlo de lo su/o quanto perdieron. 


B. R. 2. entreguen de lo so. 

ig Falta esta ley en el códice Mure» B. R. i. 2. S. S, 
Malf. I. Esc. j. ^ 6. E. JR. y Camf. 

14 Malf. 2. verdad. 

i{ Malf. 2. trade. 

10 Malf. 2. vaya. 

17 Toled. EL TÍTVLO H. DE DESRAlGAR lA 
CREENCIA DE LAS SECTAS DE LOS HEREJES, 
ET DE LOS JVDÍOS QVE SE FíVCEN CHRIS- 
TIANOS , ET LOS APÓSTATAS QVE S'TORNAN 
EN ERROR. Sus capítulos son X. et VII. 

16 B.R. I. HERECHES. 

10 B. R. I. Que desque. S. B. Que fues que, j así en 
la ley. 

20 Malp. 2. de facer, y así en la ley. 

al B* R* I* y S. fi. maldat. Malp. 2. maldad. 
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IV. De tolkr los yerros * de los judíos. 

V. Qfie los judíos non fagan su pascua se^ 

gund su ky. 

VI. Qjue los judíos non se casen segund su ley. 

VII. Que los judíos non se circunden •. 
VIH. Que los judíos non coman las vidas se* 

gund su ky. 

IX. Que los judíos non deven facer tormentar 
los cristianos. 

X. Qjue los judíos non deven seer testimonias 

contra los cristianos. 
XL Cuerno deven seer penados los judíos * 

que facen contra ky ^ 
Xn. Que los judíos non circunden « el siervo 


cristiano. 
Xin. De los judíos que venden los siervos cris* 
tianos , ó que los franquean, 

XIV. Que los siervos cristianos non se ale^ 
guen • en ninguna manera á los judíos^ 
nin entren en su secta. 

XV. Que ningún cristiano non deve mampa* 
rar á los ^ judíos^ nin defender. 

XVI. De la constitución ^ que enviaron los 
judíos al rey. 

XVII. De los cristianos que se tornan judiosí 
• Del eñganno de los judíos. 

De los omecillos que facen los judíos. 
El Rey Don Flavio *^ Rey de Dios. 


I. El Rey Don Rescindo Rey 

de Dios. 

Que depues '^ qtu las leyes fueron liadas 
d los Jieles de Dios y convienenos d 
facer ley d los non fieles. 

Jb asta '* enesaq^í nos guardamos de las cul- 
pas de los judíos , que son muchas , é or-' 
denamos cuerno fuesen emendadas las sus 
maldades , que son mucha», é sin mensura. 
Ca la nuestra entencion fué fasta ' ' enesaquí, 
é nuestro trabajo , por defender la cosa 
que non conviene '% é defacer *« las cosas 
que eran mal fechas : que pues que la ley 
entendió la mala '^ voluntad d& los omnes, 
luego ordenó cuemo emendasen las malas 
costumbres , é toUiesen los malos '^ fechos. 
Mas todo esto non fíciemos nos por al , si 
non '* por la eglesia '^ de Dios vivo que tiene 
omnes cubiertos •** de muchas naciones sub ■' 
ií, é tiénelos ayuntados su ** una fée. Ca 
en » 5 la ley, é en la virtude de Dios avemos 
nos nuestra fuerza , é somos exaltados en la 
tierra , é por '^ la virtud de. Dios tollemos 


X Malp. 2. il yerro. 

a B. R. I. y S. B. circunciden. 

3 Malp. 2. los judíos que tornan de cabo í su ley, 
y así en la ley. 

4 B. R. I. contra la ley , y así en la Icv- 

5 B. R. I. y S. B. circunciden, y así en la ley. 

tf B. R. I. apeguen. S. B. 7 Maip. 2* alleguen , y asi 
en la ley. 

7 Malp. 2. el indio. 

8 B. R. I. costitucion , y así en la Uj. 

9 En el Mure, se hallan estos dos eptgrafes , y no las 
leyes ; de las quales la primera la trae el Esc. j. ^ 

I o En el Toled. falta la suscripción. Flavio Res- 
cindo. 

II B. R. I. Que pues que. 

12 B. R. I. Ata aquí nos guardemos. JB. R. a. Ata 

enesaquí. 

13 5. jR. r. ata aquí. E. R. Esc. 4. y 6. fasta aquí. 

14 B. R> X. que non tornen, é desíacer. 

15 S.B. B. R.2. Malp. x. Esc. 4. y 6. t desfacer. 
Malp. 3. é de desfacer. 

16 S. B. la maldad. 

17 S. B. los maliechos. 

18 Toled. y Malp. st. sinon porque la eglesia de Dios 
▼ió que teniemos ornes cubiertos de muchas naciones ; i 


á los omnes •*, que non pequen á las *^ ve- 
ces por miedo de pena , á las veces por mie- 
do de iusticía. Ca apocamos los malos fechos 
todavía á las veces tempradamientre »^ poco 
á poco, á las veces dérraygando *• todo. E 
non seguimos solamientre las buenas costum- 
bres '9, é las razones de los omnes podero- 
sos , é de los ricos 5«, en faciendo leyes so- 
bre las culpas de los omnes de nuestro pue- 
blo ; mas demás , tomando las reglas , é los 
éxiemplos '* de los sanctos padres que fueron 
por todo el mundo. Asique la nuestra obra ^* 
fuese fecha á semeianza ** de la dellos: é 
que por esto entendiese el pueblo de nues- 
tro regno , que las nuestras leyes eran ho- 
nestas , é convenibles : porque defienden las 
culpas , é las maldades de los omnes maní* 
iiestamientre , é porque semeian á los man- 
dados, é á las costumbres '*, que ficieron los 
sanctos padres. £ desto nos fiamos, que avré- 
mos dos gualardones ^^ de Dios : el uno que 
tenemos nuestro pueblo, é nuestro regno en 
paz : lo al que depues que saliremos '^ dest^ 
mundo avrémos buen gualardon de Dios. £ 
depues que esta melecina fuere puesta en los 
cristianos de sancta ^" fée , assí cuemo en los 

teníenlos ayuntados ^o una fe. Ca en ella et en la vir- 
tud de Dios &c. 

19 Mure, dicei Dios vio. 

20 ^. J^. X. cobiertos.^. j?. Ese. jf.y E. R. encubiertoü» 

21 X B. y E. R. so sí, B. R. i 2. y Esc. í. su sí. 

22 B.R I. S. B. Esc. 4. y E. R. so una fe. 

23 B. R. I. Malp. j.y S. B. en ella , é en la vertude. 

24 S. B. Ese. j^. E. R.y Malp. 2. é por ella , é por la* 

2 5 Ese. j. malos. Esc. j. malos homes. 

20 Ese. i.yj.í las veces por miedo de iusticia. 

27 B. jR. I. templadamientre. 

28 B.R. X. 2. S.B. Malp. X. j.yEsc.^dtmygÍLndolo. 

29 B. R. X. costumnes. 

30 Malp. 3. clérigos. 

31 B. R. X. enxiemplos. S. B. exemplos. 

3 2 Toled. y Malp. 2. huebra. S. B. y Esc. 4. la nues- 
tra ley é la nuestra obra. 

33 B. R. X. y Malp. 2. semeianza, 
4 B. R. X. costituciones, S. B. Malp, i. 2. Camp. 

se. X. y J. constituciones. 

^^ B. R. X. y Malp. 2. galardones , y así otrns veces. 

30 ToUd. Malp. X. y S. B. saliéremojs. Malp. 2. sa- 
liermos. 

37 B. R. I. 2. Malp. I. 2. Ese. 4. 6. E. R. y Camp. 
de la santa fe. 
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nuestros miembros , é la paz fuer ordena- 
da , assí cuerno deve , en nuestro regno , y 
en nuestra gente , é segundo ' caridade por 
la virtud de Dios ^ cometremos * nuestros 
enemigos de la sancta fee , é segudarémos 
los 5 envidiosos de la fée , é vendremos * 
nuestros adversarios ^, é perseveraremos bien 
contra ellos : assíque con la virtud de Dios 
los desmenuzaremos ^, assí cuemo el viento 
faz al polvo ^ ante si , é los defarémos ', 
cuemo el lodo es defecho ^ en el campo ; é 
ganaremos '^ dellos por la eglesia de Dios, 
é pora " la fée de los cristianos. E pues que 
los fíeles de Dios toviérmos en paz, é los. 
non fíeles tornaremos á concordia , que crez- 
ca la nuestra loor, y el nuestro precio, é 
con la virtud ^ Dios ", que crecentemos *' 
nuestro regno. 

» 

11. T>e toller los yerros de todos los 
errados '^ 

L^2L virtud '5 de Dios , y el su conseio, é la 
su piadad'*, que se nos demostró *^ én nues- 
tro tiempo , assí cuemo nos entendemos ^' 
por los tiempos que son pasados, toUió, 
é derraygó '^ la maldade '® de los malos, 
é de los errados de nuestro regno tasta 
enesaquí : mas por tal que en los nuestros 
días non avenga el tiempo de *' qual dixo el 
apóstol san " Paulo: *' Tiempo será que lo4 
>>omnes non quieran ■* buena doctrina j mas 
wquerrán vivir según sus voluntades, é bus- 
9>carán maestros que les fagan rascar las 
w orejas *♦, é non querrán oir la verdad , ni 
wel derecho , é oirán '^ las fablas , é las va- 
f unidades.'' Por ende nos conviene que las 
cosas que son de la fée verdadera , que las 
defendamos por nuestra ley de las tiniebras *^ 
de los que las quieren contradecir. £ si por 
ventura algund yerro se levanta contra ela, 

I Malp, 2. segund caridad. S. B. segundo caritat. 
a iB. Jk. 2, converterémos. 

3 ToUd, enemigos de la santa fe Malf. s. enemigos 
de la fe. 

4 B. R. J. S. B. y Malf. 2. venceremos. 

5 B. IC J. aversarios. 
O Camf. menuzarémos. 

7 Malp, 2. puelvo. . . . desliemos. 

8 TúUa. desB^erémos. 

9 Malp. I, 2, Toled. S. B. y B. JR. /• des&cho. 

10 Escng. é ganaremos vitoria dellos, 

II S,B. pon 

1 2 Malf. z. 3. de Dios acrecentaremos. 

13 S.B. B. jR. 2. Esc. I, j.y 6. acrescentemos. E. R» 
acrecentaremos. Esc. 4.. acrescerémos. 

14 Toled. Esc. i. 4. 6. £. R. S. B. fi. R. 1. Malp. i. a* 
y Camp. hereges. 

1 5 Malf^ 2. vertud , y así otras veces. 
10 B.K. I. S. B. y Malf. 2. piedad. 

17 Esc. j. mostró. 

18 Toled. y Malf. 2. entendtemot. ^ 

19 B. R. 2. di migó. 
%o Toled. maldat. 

2 1 Esc. j. del. 

22 B. R. I. S. B. y Esc 4 g. Santiago. 

23 S.B. E. R. Esc. 4. y 6. ^rráa vevlr per bueaa 
doctrina; mas querrán. 


que sea desfecho por nuestra ley. E por ende 
defendemos, que ningund otnne de ningu- 
na ■' gente , si quier *• de nuestro regno, ó 
estranno * 9, ni de otra tierra , non osle di^ 
putar ^"^ paíadinafDientre , nin á furto , que 
lo faga por mala entencion contra la sancta 
fée de los cristianos, la £ée que es una sola 
verdadera : nin seya osado de la contrallar '', 
nin .nengund omne non dse despreciar los 
evangelios, nin los sacramento^ '* de sancta 
eglesia '^: nin nengund omne non desprecie 
los establecimientos '^ del apóstola ^^ ningún 
omne non seya osado de quebrantar los 
mandamientos que fícieron los sancto» pa**- 
dres antiguamientre : ningún omne non sea 
osado de despreciar los establecimientos de 
la fée , que facen aquellos que agora son: 
nengun omne non ose murmurar contra nin- 
gún santo , nin contra los sacramentos dd 
la sancta fée : nin •* cuídelo en su corazón, 
ni lo diga por la boca ; ni lo contradiga; 
nin lo contienda ; nin lo dispute contra nin- 
guno. £ qualquequier persona que venga 
contra esto , nin contra nenguno destos de- 
féndimientos »^, pues que fuere sabido »% si 
quier seya »• poderoso , si quier de menor 
guisa , pierda la dignidad , é la ondra que 
oviere por siempre, é toda su buena, é todo 
\o que oviere. E si fuere omne lego , pierda 
su ondra toda , é seya despojado ^^ de todas 
sus cosas, é seya echado de la tierra por 
siempre , si se non quisiere repentir, é vevk 
segund el mandamiento de Dios» 

III. ^' El Rey ^* Don Rescindo. 

I>e las leyes que fueran ** dadas por 
la maldade de los judíos. 

Llefendudas ^^, é tollidas todas las maldades 

34 B. R. I. S. B. y Malf. i. 2. oreias. 
2$ Malf. 2. oiTf B. R. I. oir las £iulat. S.B, k quer« 
rán oir las fablas é las vanidades. 

26 S. B. tiniebras. 

27 Malp. 2, de nuestra jentc. 

28 S. B. si quisiese. 

29 B. R. I. estran¡o« 

30 B. R. j. y Malf. 2. desputar , y así otras veces. 

31 ¿. 1^. J. contrariar. 

%% S. B.y E. R. sagramientos,^ así otras veces. Malp. x. 
sagraffientos. 
83 B.R. I. Esc. I. y S. B. iglesia. 

34 B. R. r. establescunientos ,> así otras uces, 

35 Esc. I. nin. 

36 Malf. 2. ni lo cuede« 

37 B.R.i.y Malf. í. defendemientos. 

38 Toled. Malf. 2. Esc. i.yj. sabudo» 

8^ Toled. B. R. i. 2. Malf, i. 2. Esc. é^ 6. ^ E. R. si 
quier sea poderoso , siquier dórden , pierda la dignidat &c» 
S. B. si quier sea poderoso , si quier ordenado , pierda 
la dignidat ¿ce ^ 

40 B.R^i.y Matf. i. 2. despoiado. J*. B. despoderado. 

41 En el Esc. j. falta^sta ley 4 

42 En el Toled. Mdlp. j. 2. y Eic. i. falta la sus» 
ctifcion. S, B. £1 Rer D. Keciendo. 

43 B. R. I. S.B. Malp. I. 2. y Toled. /uf ron'. 

44 Malf. g, Pe&ndidas. B. R. i. Defendidas y toydás. 
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de los ereges descomulgados ', agora enten- 
demos que avernos dordenar specialmientre 
de las maldades que facen algunos en nues- 
tros dias. Ca pues que por la virtud de Dios, 
é por sus palabras son deraygados ' todos 
los ereges , por la maldade ^ de los judíos * 
solamientre entendemos que el nuestro reg* 
no es ensuciado : onde la ^ queremos ven-* 
gar, é penar por la merced de Dios, é man- 
tener nuestra fée ^ en paz y la qual semeia 
á los gentiles follía ^^ é á los judíos escán- 
dalo. Mas nos qué creemos en la * fée por 
la virtud de Cristo , que es sapiencia del pa- 
dre , por la su merced queremos poner tér- 
mino á los yerros antiguos ' , é destaiar á 
los que han de venin £ por ende estables- 
cemos, é mandamos en esta ley , validera '^ 
por siempre , que las nuestras leyes que nos 
ficiemos, é las que ficieron los otros reyes 
nuestros antecesores, é que demostraron con- 
tral enganno , é contra las personas de los 
judíos, que valan todavía, é " sin todo cor- 
rompimiento '^ seyan guardadas. £ si algún 
judío fuere probado que las quebranta , deve 
auer la pena , y el danno , é la justicia " 
4)ue yace specialmientre en las leyes de 
fondo '^ 

IV. El Rey Don '$ Reccesuíndo* 

De toller hs yerros de los judíos. 

JNengun judío non '^ blasme , ni en ningu^ 
na manera dexe la santa fée. de los cristia- 
nos , la qual recibieron los santos '^ por el 
lavamiento '' del batismo '^: nin nenguno 
non la contralle *^, nin de fecho, ni de di« 
cho. Ninguno non sea osado de venir con« 
tra-ella nin en asenso *% nin en manifiesto. 
Ninguno non se entremeta ** de foyr *5, ni de 
se asconder por la non recebir. Ningún ju- 

X 5. U. /. dcscomungadof , y así otras veces. 
% B. R. J« dereygados. Camf. desaraygados. Msg, j. des^ 
raygados. 

3 Toled. maldat 

4 Esc. j. dellos. 

5 Malf* j. 2, lo* 

Toled, nuestra Iqr* 
' 7 B. R. X. folia. 

8 £. R. Esc. 1. 4. 6. B. R. 2é y Camf* ellá póf. 

9 B. R. I. S, B. y Malp» i* 2. antigos , y así otraí 
veces. 

10 Tolei. y Malf. 2. que vala^ B* R* x« Malf. lé y 
«51 B. valedera. 

1 i Camf, é qiie. 

12 B. R, I. corrompemíento^ X J9. corrumpitníenta 

13 Toled. Camp. Esc. /. 4. 6. E. R. Jnalf, j, 2. y 
JB, R, 2. vindicta. S. R. j. vcndcftZty así otras veces. 

14 Toled. Malp. 2, y Esc, i« fondón. B^ R. 2. sudo« 
Camp. fendos. 

15 En el Toled. falta la suscripción. B. R. í. El Kef 
D. Rescindo. 

16 ToleJ. non blasme nin fiíble mal eil ninguna manem 
de la santa fe 6cc« 

17 Camp. santos padrea. 

18 Toled. y Malp. 2. avenimiento del baptismo, jB« R» x« 
elevamiento del baptismo. 

ip S. B* babtismo. Esc. 3. santo baptism». 


dio non cuide •% nin aya fuerza • * de tor- 
nar de cabo á la su erranza ■*, nin á la su 
descomulgada ley. Ninguno non '^ tenga en 
su corazón, nin lo diga '• de la boca , ni lo 
amuestre *' del fecho la engannosa ley de 
los judíos , que es contrallosa **^ á la de los 
cristianos. Ninguno non asme, nin cuide 
quebrantar , nin murmurar contra los esta- 
blecimientos de los cristianos , que son fe- 
chos püblicamientre. Ninguno non encubra 
aquel que es sabidor de las cosas que son 
defendudas, ó que las face. Ninguno noa 
detarde ** de descubrir ** á aquel que los 
encubre , é que diga el logar o se lo '^ en- 
cubre. Ca todos aquellos que tra^iasen aque- 
llo que nos establedemos de suso , abrán '^ 
la pena que es establecida en la ley. 

V. El Rey Don ís Recindo. 

Que los judíos non fagan su pascua 
segund su ley. 

JNingun *^ judío non fega su pascua '^ en la 
quarta décima luna de mngan mes^ ain faga 
fiesta en aquellos días qne an costumbrados^'s 
nin guarden ningún ^^ deUos las fiestas ma- 
yores, ó menores, segund su yerro anti- 
guo. Ningund dellos non guarde las ferias, 
nin los sábados % nin las otras fiestas daquí 
adelantre : nin seya osado de las ordenar ^\ 
nin de las tener daquí adelantre. Ca si al- 
guno dellos fuere fallado en estOj reciba ^* 
la pena, é la vindicta que es establecida 
especialmientre. 

VI. Que los judíos non se casen segund 
su ley^ 


N 


íngun ^' judío non seya osado de se ca- 


16 3. R. I. contrarié. 

21 Toled. y Malp. 2. escuso. B. R* 2» asconso. 

21 B. Ré /é entrometa de fuyr. 

2% Malp. 2. íuir. 

24 MaU. 2. cuede , y así otras veces. 

25 B* K. I. fiucia. 

20 Toled. erranza mala. B. R. j. y Malp. 2. erranda. 
Esc* I. creenciaé 
^7 Malp. 2. no la tenga...» ni la díga..^ ni la amuestre 
a8 Esc. j.y j, por la. 
^9 S. B. demuestre de fecha 

30 Toled. B. R. I. y Malp. 2. contrariosa. 

31 Toled. Malp. 2. y Esc. i. tarde. 

32 B.R. I. y Malp. 2. descobrir. . . . que las« 

33 B.R.t.\i se encubren. S. B. y Esc. j. owt encubre. 

34 B. R. I. averán , y así otras veces. 

35 En el Toled. y Malp. 2. falta la suscripchn. 

30 Toled. Malp. 2. y Ése. j. Ningún judío que es fecho 
Chrístíano non &ga ¿ce 
3/ S. B. pasca. 

38 B. R. I. c^tumnados^ 

39 Malp. 2é nengunos. 

40 S. B. sábatos. 

41 Esc. 3. ondrar. 

42 Ésc. 3. y Camp. rescibirá. 

4^ Toled. Malp. 2^. y Esc. i. Ningún judío qu« es fixJio 
christiano &c. 
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sar ' con su parenta *, mn faga con elhs 
adulterio, nin casamiento ^ fasta sexto gra-^ 
<lo. Ninguno non faga bodas , si non segund 
la costumbre de los cristianos. Ca si lo fí« 
ciere '^,. seya penado , é reciba danno que 
puso sobre sí en su escripto. 

VIL El Rey Don Rcciendo K 

Que los Judíos non se circunciden^ 

;Ningun judio ^ non faga circuncisión de 
su carne , nin sofra ^ que otre ' gela faga, 
nin ningún omne libre,, nin siervo, nin fran- 
q'ieado , que sea de la tierra , 6 estranno, 
non faga á sí , nin á otro tal denuesto ^ de 
su carne. Ca aquel que lo ficiere , ó que lo 
sofriere que gelo fagan , habrá la pena que 
es continuda ^^ en la ley. 

VIH. El Rey Don Rescindo ". 

Que ios judíos non com^n las vidas '* se^ 
gund su ley. 

lili apóstol san Paulo di(^?, que á 'Mos om^ 
nes , que son limpios '^ de fée , todas las 
cosas les son limpias : é aquellos que son en- 
suciados '^ de los que non son fieles, nin- 
guna cosa non es limpia. Por ende es dere- 
cho, que la sucidumbre '*, que es mas su- 
cia que todas las otras sucidumbfes '^ , é 
demás yerro , deve seer desfecha ' •, y echa- 
da de entre los cristianos. Por ende esta- 
blecemos, que ningún judío non departa 
unos ^9 comeres de los otros , segund su 
costumbre, segund ***es uso que solien aver •'. 
Ninguno non dexe de comer, cuerno ** non 
deve , las cosas que' segund su natura apa- 
recen buenas. Nenguno non tome un co- 
mer, é dexe otro, si non cuemo manda la 
costumbre de los cristianos. £ si á alguno 

I Esc. I. de se casar segund su lejr. 

a B. R. I. S. B. Malp. i. 2. Esc. i. j.yCamp. pa- 
rienta. - 

3 S. B. B. R. 2. Malp. 2. Esc. 3*^6. y E. R. encesto. 

^ B. R. 2. federe , recibirá danno , et será penado. 
£sc. 6. y E. R. feciere , será penado , ct reciba el danno. 
Cámp. será penado , et reciberá. Las palabras*, que puso 
sobre sí en su escrípto faltan ¿n el Mure, y Malp. i. 

5 En el Malp. 2. falta la suscripción. S. B. El Rey 
I>on Rescindo. 

6 ToUd. y Malp. a. Ningún judío que es fecho chris- 
tiano &c. 

7 B. R. I. S. B. y Malp. 2. sufra. 

8 Toled. S. B. y Malp. 2. otri. 

9 Malp. 2. denosto. 

I o Toled. B. R. i. Esc. x.y j. contenida. Malp. 2. con-, 
tenuda. 

I I En el Toled. y Malp. 2. falta la suscripción. 

1 2 Esc. 1*7 3* viandas. 

1 3 Esc, j. q*aquellos. 

14 Malp. 2. Esc. I. y j, limpios , toda cosa les es 
limpia. 

15 B. R. /• ensugados. 

1 o Toled.y Malp. 2. suciadumbreí jr así después. B* R> J. 


le fuere probado que pasa el mandado desta 
ley, avrá I9 pena que es establecida en la ley- 

IX. Reces vindo ^^ Rey. 

Que los Judíos non deven facer tormén^ 
tar los cristianos^ 

JtLstablescemos especialmientre en este decre* ' 
to *♦ que ningund judío en ningund *« pleyto 
non pueda seer testimonio contra cristiano; 
maguer que seya siervo el cristiano *^: nin 
en ningún pleyto non pueda facer tormentar 
él cristiano , sin acusar. Ca desguisada cosa 
áemeia, que la fée daquellos que non son 
fíeles , vala nías que la fé de los fíeles , é 
los miembros de Cristo someter á aquellos 
que son sus adversarios. Mas si los judíos 
Ovieren entre sí algún pleyto , pueden seer 
testimonios el uno contra el otro , é contra 
sus siervos , según la ley , é delantre iueces 
cristianos pueden demandar, ó acusar. 


X. El Rey Don Recesvindo 


«r 


Que los Judíos non deven seer testimonios 
contra los cristianos. 

oi el que miente delante los omnes es di- 
fíimado *•, é ha de seer penado, jquanto lo 
deve mas seer aquel que es probado que face 
enganno contra la fé de Dios? £ tales non ^ 
deven seer recibidos en testimonios contra 
los cristianos. E por ende defendemos , que 
los judíos , quier seyan babtízados, quier non, 
non puedan seer testimonios contra los cris- 
tianos. Mas los que nacieren '^ destos átales, 
si fueren de buenas costumbres , é de bue- 
ña fé, pueden decir el '«^ testimonio con 
verdad entre los cristianos, en tal manera 
que el sacerdot , ó el rey , ó el iuez ayan 
probadas >' las costumbres ^% é la fé dellos. 

sucidumne , y así después. S. B. suciumbre. Esc. i. sn« 
dedumbre. 

17 Toled. suciedades. S.B. suciedumbres. 

18 B.R. I. S. B. y Malp. 2. desfecha. 

19 B.R. I. S. B. y Malp. 2. los unos. 

20 S.B. y Esc.j. segundo el uso. Malp. 2. y Esc. x. 
é segund su uso. 

21 Esc. I. usar. 

a 2 Camp. como deve las cosas que segondo sua natura 
son appareiladas bien. 

i^hn el Mure. Esc. ^ 6. E. R. B.R. i. 2. Toled. 
S.jo.-y Malp. 2. falta la suscripción. 

24 B. R. I. 2. Esc. j. 6. y Camp. degredo. 

25 Toled. y Malp. 2. en ningund tiempo , ni en ningún 
pleyto &c. 

20 Toled. Malp. 2. y Esc. 1. christiano , 6 de menor 
guisa. 

27 En el Toled. y Malp. i. 2. falta la suscripción. 

28 ¿. jR. /. defamado. 

29 B. R. I. nasciren. S. B. nascieren. 

30 B. R. I. y Malp. 2. en. Esc. i. j, y Camp. decir 
testimonio. 

31 B.R. I. y S. B. provado. Malp, 2. provadai. 

32 Camp. testemunas. 
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XI. El Rey Don Rccesvindo \ 

Cuerno deven seer penados los judíos que 
facen ^ contra la ley. 

EiSta ley es fecha de la sentencia de las 
otras leyes muy fuertes pora penar la per- 
fidia 5 de los judíos. Por ende establecemos, 
que todo judío que quebrantar los estable- 
cimientos *, é los defendimientos que son 
dichos en las leyes de suso , ó lo asmare * 
de lo Éicer, manteniente, segund cuemo 
ellos han prometido, ellos le deven matar 
con sus manos , ó apedrear % ol quemar ^ 
en fuego. £ si el qui es probado de ^ tal 
pecado , el príncipe si quier * aver del pia- 
dad '**, ó quisiere guardar su vida , délo por 
^ervo á quien quisiere: é toda su buena seya 
dada á los otros judíos , é seya fecho en tal 
manera , que la buena nunqua '^ torne en su 
poder, ni él nunqua sala " de servidumbre* 

XIL El Rey Don Sisebundor 'K 

Que los judíos non circunciden el siervo 
cristiano. 

JVlandamos que ningún judío non compre 
siervo cristiano , nin lo reciba donado '^ ; é 
sí lo comprar, ó lo recibier donado, é lo 
circuncidar, pierda el precio que dio por 
él: y el siervo cristiano seya fincho libre, y 
el judío que circuncidar siervo cristiano, pier- 
da todo quanto que ha , é seya todo del 
rey ; y el siervo , ó la sierva que non qui- 
sieren ser judíos , deven ser libres. 

XIII. Sisebundo '^ Rey. 

J^e los judíos que venden los siervos 
cristianos y ó que los franquean. 

A los muy sanctos , é á los muy bienaven- 


I En el ToUd. y Malf. 2. falta la suscripción. 

a Toled. que tornan de cabo á su ley. Malp. 2. que se 
toman de cabo Á su ley. Esc. i. que se toman de cabo 
4 su ley. 

3 Malp. 2. y S. B. porfidía. 

4 Malp. 2. establecemientos é los defendemientot. 
B. R' /• establescenaientos é los defendemientos. 

5 Malp. 2. asmare luego de lo. 
o S. B. pedrear. 

7 B. R. 1. ó quemar. S se el que 6cc. 

8 B.R.J. en tal. 

9 £sc. /. j. jf. 6. Afalp. I. E. R. B. R. 2. y Camp. 
quisíer. 

JO B. R. I. y S. B. ptedat. Malp. 2. piedad. 

II B. R. f . nunca , y así después. . 
22 B.R. I. S. B. y Malp. 2. salga. 

13 S.B. SIsqbuntor. Esc, j. Sisebundo rey glorioso. 

14 Malp. 2. dado. Esc. i. en dado. Malp. i. por dado. 

15 En el Toled. S. B. B. R. i. Malp. 2. y Mure, falten 
la suscripción. 

16 En el Mure, se lee Agapíto. 
27 M. RecíHo. 

1% S.B. B. R. I. Esc. 3*^ 6. y Camp. BarvL Toled. 
Esc. I. y Malp. 2. Bravia. B. R. 2. BarbaL 


turados don Agapio '% é don Cecilio '% obfe- 
pos , é á los iueces daquel logar, é otrosí á 
los otros sacerdotes de aquella tierra de Bra- 
bi '% é Desturgi '% y de Iliturgi, é Turgi «% 
é de Macia ", é de Tugia *% é de Tatugi, 
é de Egabro «^ é de Epegro •% que son en 
estas tierras, salud. La ley que fué dada 
del nuestro antecesor el Rey Don Recare- 
do grant tiempo ha, que los siervos cris* 
tianos non fuesen en poder de los judíos 
asaz podie abastar , si los judíos non en-* 
gannasen depues los corazones de los prín- 
cipes, pidiéndolos *« algún bienfacer contra 
derecho. E por que con la ayuda de Dios fi- 
ciemos •* ley contra dos, et contrastamos*' 
á los sus engannos de muchas maneras , pea 
aquello que ellos quebrantaron en el tiem- 
po que es pasado, el establecimiento que 
íizo aquel príncipe nuestro antecesor; por 
ende establecemos en esta nuestra ley> que 
si algunos siervos cristianos eran en poder 
de los judíos, en aquel tiempo que la ley 
fué dada, ó seyan fechos libres, o non, man- 
damos , que ayan el privilegio que han los 
cibdadanos *• de Roma, é que seyan ubres 
cuemo ellos son segund nuestra ley. E sí 
por ventura algunos daquellos siervos , que 
deven seer franqueados por aquella consti- 
tución del rey , fueron vendidos , ó metidos 
en poder dotre por algún escripto , ó por 
alguna manera j tal obligación **, ó tal vea- 
dicion 5* sea defecha 'S y el siervo seya libre, 
y el vendedor deve aver su precio , segund 
cuemo manda la ley : é vivan por su tra- 
bajo *• en franquedumbre ** con los otros 
pueblos , é segund cuemo ovieren peguiar, 
seyan tenudos de dar alguna cosa á su sen- 
ñor. E si algunos siervos ^^ ganaron depues 
daquel tiempo que fó ^^ esta ley fecha da- 
quel príncipe , mandémosles que los vendan^ 
ó que los franqueen fasta kalendas Julias *^. 
£ los siervos cristianos que fiíeren circun- 
cidados '^ de los judíos, ó que guardan sus 

19 B. R. I. Destiirge , ¿ de Ulturge , é de Mana. 

20 En el Esc. ^ 6. E. R. y B. R. 2. falta k 
Turd. 

21 Esc. 6. Mana. Camp. Masna, é de Curta. 

22 B. R. I. S. B. Toled. Malp. 2. Esc. i. S' ^ y í- 
Tuga. B. R. 2. Tugi. E. R. Turga. 

a 3 Toled. y Malp. 2. Agábaro. B, R. i. 2. Esc. j. 2. 
Ji 4. 6. E. R. Camp. y S. B. Agabro. 

34 B. R. I. E. R. S. B. Esc, 4. 6. y Camp. Afcgia. . 
Malp. 2. Pegro. 

2| S. B. pudiéndoles. 

20 Malp. 2. y Esc. j. &gamos. 

27 Esc. I. contrastemos. 

28 B.R. I. ciudadanos. 

^9 B. R. 2. obligación non vala, 6 tal. Esc. 3. tal obli- 
gación I 6 tal donación , ó tal. vendicion. 

30 B. R. I. donación. 

31 B.R. I. S. B. y Malv. 2. desfecha. 

32 B. R. I. S. B. y Malp. 2. trabaio. 

33 B. R. j. franquedumne. 

34 S. B. algunos ganaron siervos. 

35 Toled. S.B. y Malp. 2. fue. 

36 Malp. 2. julii. 

37 S. B. circundados. 
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cüastumbres *, seyán penados cuerno manda 
la ley. Mas aquellos que deven seer fechos 
libres por nuestra ley , é fueren tornados en 
.servidumbre * de los judíos , ó los detovie- 
ren en servidumbre fasta enesaquí , fáganles 
emienda por ende , assi cuemo á omnes li- 
bres segund la ley. £ los judíos que se torna- 
ren á la santa fée de ' los cristianos hayan 
su partida ^ en las ' herencias de los packes. 
£ las vendiciones ^ de los siervos que eran 
ya fechas , los padres , nin los íiios non de- 
ven a partir aquellos siervos; mas encera- 
.mientre deven seer daquel ^ que los com- 
pra. £ los judíos que alguna cosa ganaron 
de nuestros antecesores por enganno , seya 
desfecha aquella ganancia , ó torne ^ en po- 
der del rey. £ los siervos de los judíos , que 
fle ficieren babtizar , o que quier * que sean ^^ 
filados'^, entréguenlos á sus sennores ^ é los 
^ennores los franqueen man á mano : y el 
peguiar que ellos avien, dévengelo dar luego 
en aquella franquedumbre '^ £ si non avien 
peguiar, el qui lo franquea déxelo segund 
su poder, é seya assi cuemo los otros fran- 
queados '5j é fágale *^ servido por aquel pe- 
guiar. 

XIV. El Rey Don '' Scgebudo. 

Que ¡os siervos cristianos non se allie^ 
guen '^ en ninguna manera a los 
y ni entren en^'^ su secta. ' 


judíos 


E 


stonce ganamos nos salud á todos los pue^ 
bles de nuestro regnó , é á nos , é á nues- 
tra gente *' quando guardamos '9. los fieles 
de Dios de las manos daquellos que non 
son fíeles. Ca en esto es mucho ^ enxálta- 

j B> R' /• costumnes. 

a B> R> /. servedumne. 

g B. R. r. £sc, j^y S. B. de Dios é de los chrittíanos. 

4 B. R. /. su partiya. Malf, 2, sus partidas. 

5 B. R. /. 2. S. B. y M. en los siervos de los ptdies. 
o B*R> 1* vendeciones. 

/ Esc, /. daquellos que los compran. 
8* Malp. 2. y Esc, i, é sea en poder. 
^ B. K, /. u quier que. 

10 Toled. Malp. 2. y Esc. i. sean Eülados , plérdanlot 
sus sennores i é sean libres , é los sennores &c« 

11 B.R.I. axados. X B. fallados. 

12 B. R. j. franqueadumne. 

1 3 Esc. /. franqueados» et dé las usuras por. ToUd. fran- 
queados , dé las usuras por 6cc. Malp. 2. franqueados , dé 
las osuras por Ócc. 

J4 S.B. figanles. 

15 En el'l oled. Malp. 2. B. R. 2. y E. R. faltn la 
suscripción. S. B. y Esc. 6» El Rey Scgdo; B. R* i. £1 
.^ey Segrado. Esc, j. Sisebundo rey. Camp. Resdo* 

i6 B. R. I. S. B. Malp. 2. y Esc. 4. alleguen. 

17 E. R. y Esc. 4. en sus casas. 

18 Malp. 2. yente. B. R. /• giente. 

19 Esc. í. ganamos. 

20 Toled, y Malp. 2. es muy exaltada. 

21 B.R. I. Malp. I. E. R. S. B. Escé 4* y 6. exal- 
fada. 

2 2 Toled. B. R. /. Esc. j. y Camp. Por ende la mal- 
dad. Malp. 2. Onde la maldad. Esc. 6. Por ende Igs 
malditos de los judíos at^>ller se devtn. 


da ^' la fé de los cristianos, quando el en- 
ganno de los judíos non a ningún poder so- 
bre los cristianos. Doñeas ^^ la maldade de 
los judíos atoUer *' se deve de entre los cris^ 
tianos , que el pueblo de Dios '^ pueda an- 
dar en amor *^ de Cristo. £ por esto esta- 
blecemos en esta ley , que Vala por siempre 
daqui adelantre , con todos los varones de 
nuestra corte , que ningund judío desdel pri- 
mer anno que nos regnamos adelantre nin- 
gún cristiano '^ libre , nin siervo , nin man- 
cebo non aya en so poder, nin en su ser- 
vicio , nin aya ningún cristiano por mercen- 
dero *^, nin ** gelo consentamos *', que lo* 
alleguen á sí en ninguna , manera. Mas bien 
les sofrimos , que el judío venda so siervo 
lal cristiano con todo su peguiar en nuestro 
regno. £ mandamos , que ninguno non aya 
poder de vender so siervo en otro regno, 
sinon alí '^ o ellos suelen estar ^\ £ si por 
ventura el siervo que es vendido »» non ha 
nada en su peguiar , mandamos que aquél 
que lo vende , quel dé tanto quanto dixiere 
él comprador quel puede abastar pora ves- 
tir , é pora gobernar. Y esto mandamos por 
tal que non semeie , que lo vende por lo 
echar fuera d^ la tierra. £ si algún judío 
quisier franquear so siervo que se tornó ^^ 
cristiano , develo facer ** segund '^ los cib- 
dadanos de Roma , en tal manera , que noa 
seya tenido de facer servicio á ningund ju- 
dío 9 mas viva o quisier luenne '^ de su com^ 
panna dellos. £ si alguno de los judíols ven* 
diere , ó franqueare su siervo por engannd^ 
que por atal vendicion ^^, ó por atal fran- 
quamiento *• aya ^^ algún danno ^% aya sU 
siervo aquel á quien vendie adelantre. £ si 
algún omne libre descubrier aqueste engan- 
no aya la buena del judío ; y el cristiano 

23 Toled. y Malp. 2. toller. B. R. i. atoyer. 

24 E.Rk y Esc. j^ por siempre pueda andar. 

-25 Toled. y Malp. 2. enamorado. ' 

20 Malp. 2. christiano nin siervo. 

27 M. y Camp. mancebo. * 

28 B.R. I. nen íe sofrirémot que lo axégue. S. Bi y 
Esc, 4. nin le sofrimos que allegue. £. R. B> R..2. 
Esc. j. y 6. nil soframos. 

29 Malp. 2. consintamos. 

30 B. R. I. Esc, 4. S. B. y Malp. 2. allí. 

. 31 ToUd. Malpi y Esc. j¿ estar do an casas 6 Iiereda- 
des. £t si por aventura ¿ce 

32 Esc. j. vendido en nue&tro regno. 

a B' R> I. y Malp. 2. se tome. 

34 Malp. 2. facer libre. 

35 B. R. 2. la costumbre de los cibdadanos. Esc. j. eos* 
tumbre de los cibdadanos. 

36 S. B. lunne. 

; 37 B. R. I. vendecion. 

38 B.R. I. S.B. Malp. 2. Ese. /. j. y Camp. ftan- 
queamiento. 

39 Esc. I. ayan en algún tiempo su siervo daquel ¿ quien 
vendía el siervo adelantre. Malp. 2. aya en algún tiempo 
^u siervo aquel quien vendia el siervo adelantre. 

40 B. R. I. danno aquel que vendie adelantre. S. B. dan* 
no aquel á quien lo vendió adelantre. Malp. j, aya algún 
danno aquel á quien lo vendió , é dclantre si ó delantre al« 
gun omne libre descubriere este enganno , si aquel á quien 
él mani&stó este enganno lo descubriere , aya la bue- 
na &C. T . . . 
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que ficier este enganno ^ si non oviere al- 
guna buena , seya dado por siervo á quien 
mandare el rey. Ó ' si oviere grant algo, 
pierda la meitad de lo que oviere , é seya 
defamado • por siempre } y el siervo que lo 
descubre * seya fecho libre , ó * seya fran- 
queado daquel cuyo siervo fó » : é que ^ la 
franqueza que le es ' dada, que vala por 
todavía , y el rey dé un siervo por él al sen- 
ñor del franqueado : é demás deve ganar una 
libra doro daquellos que fícieron el engan- 
na £ si algún judío circuncidar cristiano» 
ó metiere alguna cristiana en su ley , deve 
seer descabezado. £ aquel que lo descubre * 
deve aver su gualardon , y el rey deve aver 
su buena del judío. £ los siervos que nas«- 
cen del ayuntamiento ^ de los cristianos , é 
de los judíos , mandamos que seyan cristia- 
nos ; é si se non quisieren tornar cristianos, 
deven seer azotados paladinamientre % é 
sennalados" laydamientre , é dados por sier- 
vos por siempre á algún cristiano , á quien 
mandare el rey. £ si tales ayuntamientos 
fueren fallados en nuestro regno , esto man- 
damos guardar, que si el judío se quisier tor- 
nar cristiano , que se torne ; é si non qui- 
siere , seya el yuntamiento partido , é seya 
echado fuera de la tierra por siempre. £ con 
estas otras cosas enademos esto , que si al- 
gún judío se quisiere tornar á la fé cris- 
tiana , é recibiere santo babtismo , todas las 
cosas que avie en aquel tiempo , mandamos 
que todas gelas den sin ninguna m contras- 
ta. Y esta ley mandamos que seya compli- 
da lo que mandamos en '^ esta ley fiíta ka*^ 
leudas Julias '^ en todas maneras. £ si des- 
tas kalendas Julias ' ' acabadas fasta las otras 
fuere fallado algund judío, que tenga '^ sier- 
vo cristiano , el rey deve aver la meitad de 
toda su buena del judío : y aquel siervo cris- 
tiano seya libre , y el juctío non pueda nada 
demandar de su persona daquel , nin de su 

X JS.R. y B. R. 2. E si. 

a S. B. difamado.^ Malp. s. difiatnido. 

3 £rr. /. descubriere. 

4 S.B.é sea. ^ * 
< ToUd. fué. 

Majp. 2. é aquella. 

7 B. K. I. y Malp. a. que le es dada. X ¿. que es dada. 

8 Esc. j. j; y Camp, descubriere. 

9 B. R. I. de la ayuntaiKÍa. £sc. 6. ayuntanza. 

1 o Toled. y Malp, 2. azotados paladinamientre , é da- 
dos por siervos. 

11 B. R> J. smnalados. 

12 Malp, 2. sin toda contrasta. B. R* J. que todas las 
cosas de sin ninguna contrasta. 

13 Esc. ^ 6. B. R. 2. Malp. 1. y E, R. en ella fata. 

14 Malp. 2. ¡ulii , y así después. 

15 B. R. i. Julias á las otras. S. B. Julias &$ta las otras. 

10 B. R. if tienga. 

1/ B, R- /• S.B. y Malp. 2. dallí adelantre. 
18 S,B. Esc. 4. Malp. I. y E.R. de nuestro regno^ 
i de nuestro pueblo. 

29 Malp. 2. la. 

30 Tolea. B. R> i. Esc. jf.. Malp, 2. y E. R. corrom- 
pida. B. R. 2. y S. B. corrumpida. 

21 B. R- I. nenguno * todavía, il B. ningún tiempo. 
Malf. %• nengun tiempo. 


peguiar dalí '^ adelantre. T esta ley que fi- 
ciemos por amor de piedad , é de religión 
por guarda de nuestro ''pueblo, manda- 
mos que vala por siempre por el ** ayuda 
de Dios. E todos nuestros reyes successores, 
que estos establecimientos de la ley guarda- 
ren , Jesucristo , que' vence , los faga vence- 
dores, é confirme su regno daquellos que 
sopiere que han voluntad de la guardar, é 
maguer que nos non queramos que la sen- 
tencia desta ley seya corrumpuda "^ en nen- 
gund " tiempo, todavía aquel que la pasare, 
é non la guardare ^, seya en este sieglo roas 
difamado de todos los otros omnes en *' u 
vida : desparezca en aquel tiempo , que d 
asmare ** de venir contra esta ley : é aya 
tan '^ grant carga '^ de pecados, en quan- 
to '7 el passar el mandado desu ley, y 'en 
aquel tiempo espantoso , que ha de venir el 
juicio , é nuestro sennor ha de venir terne- 
roso , seya departido de la grey de los fie- 
les de Cristo, é seya puesto á la siniestra 
parte con los judíos : é seya quemado en las 
lamas ^* del fuego , é aya el diablo por com- 
pannero. Y esto mandamos , porque Ja i^tñi 
seya venganza '^ á aquellos que pasan los man- 
damientos de la ley : é aquellos que la guar- 
daren, que ayan buen gualardon por siempre. 

XV. Que ningún cristiano non deve 
mam^arar losjudíosj nin defender. 

háxx el facimíento ^^ de las leyes de suso di- 
chas, que nos é nuestros antecesores ficie- 
mos por quebrantar la perfidia ** de los ju- 
díos , conviénenos ennader ^* en esta ley pos- 
tremeramientre '* por confirmar, é por or- 
denar las otras que son de suso ^^ ante- 
puestas. Ca depues que nos dietnos refu- 
sanza'^ á los enemigos de la fé, é pusie- 
mos término en contra ^^ á todos los engau- 
nos de los non fíeles ^^^ convenible cosa es 

a 2 il£(i^. d. aguardare. 

2« B. R. I. é sua vida dcsperesca. X B. y Esc.j. t su 
Tida deperesca. Malp, 2. Esc. /. y Camp. é su vida det- 
perezca. 

24 Esc, I. pasare el mandamiento desta lejr. 

2$ Malp, 2. tanta de carga de pecados. 

20 B. K. I. garga. Esc. j. coita. 

27 Malp. 2. en quanto en aquel tiempo que el pasare el 
mandado de esta ley. 

28 B. R, I. 2, y Esc. 6» xamas. Malp. 2. llamas. 

29 B, R. I. vengancia d aquellos. S. É, Esc. ^^ í. y 
B, R, 2. venganza d'aquellos. Malp. i.y 2, vengada daque- 
llos. 

30 Toled, y B. R. j. faccmicnto. 

31 Toled, S, B. Malp. i, y 2. porfidia. 

32 B. R. I. S. B. Malp. i. y 2, ennader esta ley. Ese, i. 
de ennadir. Esc, j. emendar. 

33 Toled, postrimeramientre. 

34 S. B. E. R, y Esc. 4. de suso dichos ante estas. 

35 Toled. Malp. 2, y B> R» 2. refusancia. B. R. /. y 
Camp. reíblgancia. 

36 Toled. contra todos los engarnios. Mah. 2. contra i 
todos. B. R. I. contra todos los enemigos los non ñeles. 
S. B. en contra todos los enemigos non ñeles , doncas con* 
yenible. 

37 E, R. y Esc, 4. doncas convenible. 
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que confirmemos las cos^ que son fechas, 
é que ordenemos las que son confirmadas: 
que quanto mas el maestro muestra su en- 
genno en la arte , tanto mas la huebra ' 
seerá ' mas firme , é mas ondrada '. £)on- 
cas ^ quel enganno de los judíos y que ave- 
rnos siem{^e de conseguir ' que non aya 
poder de crecer en ninguna manera , nio de 
iacer los sos establecimientos descomulgados. 
Por ende establecemos en esta ley , que nin- 
gún omne de ninguna religión , nin de nin- 
gún ^ orden, nin de ninguna dignidad, nin 
de nuestra corte , nin de pequennos , nin 
de grandes , nin ningund omne de ninguna 
gente , nin de ningún linage , nin de prín- 
cipes , nin de poderosos , non se esforcen % 
nin asmen en so corazón de mamparar los 
judíos, que se non quisieron babtizar, ' de 
esrtar en su fé , nin en sus costumbres , nin 
a ios que son babtizados,; de tornar en su 
perfidia % nin en sus malas costumbres. Nin- 
guno no ios ose defender por su poderío en 
ninguna cosa^ , por estar en su maldad. Nin- 
guno non se trábale por les dar ayuda , nin 
por razón , nin por fepho , por que vengan 
contra la santa fé de los cristianos , ni pro- 
bar, ni decir, ni tanner '® en nenguna cosa 
contra ela , ni en ascusp ", ni en manifies* 
to. £ si alguno asmar de lo facer, si es 
obbpo , ó clérigo , ó dórden , ó lego , que 
fiíere desto probado, seya departido de la 
companna de los cristiapos , é seya desco- 
mulgado por la eglesia , é pierda la quarta 
parte de toda su buena , é áyala el rey. Ca 
derecho es, que aquellos seyan departidos 
de la companna de los fieles de Cristo, 
é que pierdan sus cosas los ' ' quales se tra- 
baian de contrallar lamor de Cristo , é la 
verdad por los *' enimigos '*. Y en aquellos 
que pasaren este mandado '^ ^ya dada de- 
mas la sentencia que dio el Rey Don Sise- 
buto '^ en '7 la quarta décima ley. 


XVI. JDe la constitución que enviaron 
los Judíos al rey. 

hdl nuestro sennor muy piadoso ^', é mu- 
cho '» ondrado el Rey Resicindo '^ Nos to- 
dos los judíos de la cibdade de Toledo , que 
avemos de so escribir •% ó de facer sennales 
de iuso *» en esta ley, saludes. Nos nos mem- 
bramos *^, que ■* con bien , é con derecho 
en otro tiempo nos constrinnestes *% que fi- 
ciésemos pleyto et escripto por mandado del 
Rey Cintüla **, que es passado , que deviés- 
semos «^ todos guardar, é tener la fée de los 
cristianos. £ así nos -todos lo ficiemos^ mas 
porque la porfia *' de la nuestra dureza , é 
la veiez *' del yerro de nuestros padres nos 
destorva que non creamos en el nuestro sen- 
nor Jesucristo verdaderamientre , nin que 
tengamos la fée de los cristianos firmemicn- 
tre ; por ende agora de nuestro grado , é de 
nuestro placer respondemos á la vuestra al- 
teza , assL por nos , cuemo por nuestras mu- 
jieres, cuemo por nuestros fuos por este nues- 
tro escripto , que daquí adelantre non faga- 
mos nenguna costumbre de los judíos. E á 
los judíos que se non quisieren babtizar, non 
avremos nenguna companna con ellos en 
ninguna manera : non ^^ casaremos con nen- 
guna de nuestro linage fasta sexto grado: 
non farémos encesto con nenguna mugec 
de nuestro linage , ni nos , ni nostros '' fí« 
ios , ni nostra generación ; mas así los va- 
rones , cuemo las mugeres daquí adelantre 
nos casaremos cuemo los cristianos : non 
&rémos circuncisión de nuestra carne : non 
guardaremos la pascua »% nin los sábados, 
segund cuemo solien guardar los otros ju- 
díos, nin las otras fiestas: non departire- 
mos 5» los manjares ^% segund la su costum- 
bre : non farémos ninguna cosa de lo que 
han los judíos usado , nin costumbrado 5^, 
ni cuemo ** elos viven; mas todos creye- 


I B. R. J. 2. S.B. Esc. jr. 6> Malp, j. E.R.y Camp. obra. 

% ToUd. y Malp. 2. se ata. 

3 ToUd. mas ordenada. Por ende que el enganno &c. 
Malp. 2. mas ordenada. Onde que el enganno 6uu Esc. x» 
ordenada. 

4 B. R. I. Esc. j. y Camp. Por ende que el enganno. 

5 ToUd. conseguir , poniéndoles que non ayan poder 1 &c. 
Malp. 2. y Esc. i. conseguir i poniéndoles leyes que non 
ajran poder de crescer en nenguna manera. 

6 B.R.I. y Malp. 2. nenguna. S. B. Esc. i. y Camp. 
ninguna. 

7 Toltd. Malp' I. y 2. esfuercen. S. B. esfuerce ni asme 
de so corazón. Esc. j. non se c^nfiuze nin asme. 

t S. B. Esc. I. Malp. 1. y E. R. mas de estar. 

9 B. R. /. perfia , y así otras veas. Malp. i. 2. y S. B* 
porfidia , y así otras veces» 

10 B. R. I. y Camp. tener. 

I I Toled. y Malp. 2. en escuso. 

12 Malp. 2, las qual^ se trabaiaban. 

13 B.R.2. y Esc. ¿. los sus enemigos. . ^ 

14 B.R. X. S. B' y Malp. 2. enemigos. 

1 5 ToUd. y Malp. 2. mandamiento. 

i¿ Toled, y Malp. 2. Sisibuto. S, B. Sisebuntor. B» 21. x. 
Sesebinto. Esc. j. Sisebunda 
. 1/ Mure, falta en la quarta décima lejr. 


18 S. ¿.muy piadoso el Rey Don Rescindo. 

19 Toled. y Malp. 2. muy. 

30 B. R. I. y Malp. i. Resislndo. Malp. 2. ResIsIundOt 

ai S B. so escrebir. Malp. 2. su escribir. 

12 Malp. 2. lusos. ^ 

a 3 S.B. nos remembramos. B. R» i. nos nembramoi. 

24 Malp. 2. que con derecho. 

2$ Toled. y S. B. constriniestes. B. R. x. costrennistes. 
Malp. 2. costrinniestes. 

26 B. R. I. y Esc. j. Titillan. S. B. Camp. Malp. j, 
y Esc. I. Cintillan. 

a/ Malp. 2. deTinlesemos. B. R. i. devlslmot. 

38 Toled. y Esc. z. perfidia. 

29 Esc. 6. avoleza. 

30 B. R. I. y Camp. ne nos casaremos. SLB.y Malp. r. 
nos non casaremos. Malp. 2. Esc. i. y j. non nos ca- 
saremos. « 

31 S.B. nuestros. 

32 Malp. 2. y Esc. i. las pascuas. 

33 S. B. non partremos los maniares. 

34 Toled* Malp. 2. y Esc. j. comeres^ y así después, 
JB. R. I. maniares , y así después. 

35 B. R. I. costumnado , y así después. 

30 S. B. y Malp. 2. ni de cuemo elfos viren. B. R. x. 
nen de como elos viven. 
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mos ' con limpia • fé , é con agradaWe » 
voluntad , é con grant devoción en Cristo 
fijo de Dios vivo , segund cuerno los evan- 
gelios é los apostólos ^ mandan : é aquel con- 
fesamos é adoramos '. £ todos tenemos ^ 
en esta santa ley de los cristianos verdade- 
ramientre , así en los dias de las fiestas , cue- 
rno en los casamientos , cuerno en sus man- 
jares , cuemo CQ todas las otras costumbres, 
nin ^ nengund enganno , nin nenguna razón 
non tenemos contra ella d^ nuestra parte, 
porque non complamos , é non fagamos 
todas las cosas que prometiemos *. £ de 
las Carnes del puerco pfontetemos guardar, 
que sí las non podemos comer, porque non 
las avemos costumbrado % todavía todas 
las cosas que fueren con ellas cochas '® co- 
merlas emos sin todo enoio ' ', é sin todo * 
asco. £ si alguno de nos fuere fallado que 
pase contra estas cosas que son de suso di- 
chas , ó en la menor dellas , ó que ose fa- 
cer alguna cosa contra la fée cristiana , ó 
si tardáremos de facer estas cosas que pro- 
metiemos '" de palabra é de '' fecho, iura- 
mos por aquel mismo Padre , é Fijo , é Spí- 
ritu Santo , que es un Dios é Trinidat '% 
que á qUalquequier '« de todos que fuere fa- 
lado '^ que pasa estas cosas, ó alguna de* 
lias , que nos le quememos ol apedremos '^ 
£ si por aventura la vuestra piadad le qai^ 
sier guardar '* la vida, mantiniente '^ sea 
fecho siervo : é que dedes á él , é toda su 
buena á quien quisierdes por siempre, ó qUe '^ 
fagadés del é de sus cosas lo que quisierdes, 
non tan solamientre por que avedes poder 
de rey , mas por nos , que vos lo otorga- 
mos por este nuestro escripto. £ este pley to 
é este escripto fué fecho doce dias andados 
de kalendas márzas ** en el sexto anno que 
vos regnastes en *' la cibdad de Toledo. 


XVII. Egica Rey 


n 


j S. R. I. S. B. Malf. j. s. y ToUd. ctteinocé B. R. %^ 
creeremos. 
% S. B. stmpla fe, é con agradable rolutitad. 

3 B.R, I, grandable. 

4 S.B. y Ése. j. apóstoles. 

5 £jc. I. j. 4. B. R» I. 2. S. B. Malf. u %. S. R. 
y Toled, ondramos. Camp. onrarémos. 

6 B. R. 2. tememos esta. 

7 B. J?. 2, y Eu. j. nin níngim contratoi nin ningún 
enganno. 

8 B. R. J. prometemos. 

9 Malp, 2. acostumbrado. £ué j. usadas nin acostum- 
bradas. 

to B. R, I. cuechas. 

11 B. R, /. enocho. 

12 B. R. I. y S. B. prometemos. 

13 B. JR. /. S.B. Malp. i.y 2. & df. 

14 B. R. 2. Esc. j. y Camp. en. 

* 15 S.B. qualauiere. Malp. 2. qualquier de todot noi* 

10 S. B. y malp. 2. filiado. 

17 B. JR. /. S. B. y Malp. 2. apedreemos. 

18 B. R. I. gardar. 

19 S. B. y Malp. 2. manteniente. B. R. i. mantinente. 

20 Malp. 2. é que. 

11 B. R. /. marcias. Malp. 2. marcIL 

a 2 en la cibdad de Toledo falta en #/ Mure, S. S* 
B. R. I. Ese. j^. 6. y E.R^ i 


De ¡os cristianos que se tornan judíos. 

Assí»cuemo los cristianos se deven queys- 
sar *♦ del mal daquellos que vienen contra 
la fé de Cristo, assí lo '^ deven tener en to- 
das maneras , que nengund omne non pue- 
de «^ aver perdón quieri dexa el mejor pro- 
ponimiento «^5 é se torna al peor. £ porque «• 
el osaoiiento *% que es el mas crudel *^ é mas 
maravíloso, tanto deve aver mas cruel pena 
é mayor tormento : é por ende establecemos 
en esta ley, que todo cristiano , é mayor- 
mientré aquellos que son nascidos de cris- 
tianos , quier seya varón, quier muger, que 
fuer falado '' que se circumcide, ó que tiene 
las costumbres de los judíos , ó que seya *• 
falado daquí adelantre, lo que Dios non man- 
de, prenda muerte de los cristianos, é de 
nos , é seya penado de muy cmeles penas, 
que entenda *» quanto es aborrecido é des- 
comulgado el mal que fizo : é toda so bue- 
na áyala «* el rey, por tal que los herederos 
nin los propinquos de tales personas non 
consientan tales yerros. ^» 

XVIII. 3« Zfg la perfidia de hs judíos. 

\j}z esta ley que si algún judío derelin- 
quier la su. ley, é ficlmientre tornare á la 
fé de Cristo, aya licencia de mercar con 
cristianos todas sus cosas. Et si después por 
pecados se tomase en su perfidia , con to- 
das sus cosas sea dado á la bolsa del rey. 
De todos los otros judíos que en su perfi- 
dia quisieren permanecer , et despresciaren 
de tornar á la fé católica , esta sientenciai da- 
mos , que nin en mercados , nin en ultra- 
pprtos , nin alende la mar non osen andar 
con los cristianos ; mays entre sí fiígan sus 

i J £n el Mure. B. Jt i. 2. S. B. Malp. 2. Ese. ^ í. 
E. R. y Toled. falta la subseripckn. 

24 Toled. Malp. i. S. B. B.R. i. y Ese. j. quex^. 
Malp 2. quessar. E. R. queyxar. 

25 S.R.i.2.S.B^Esc.j^6.Ma¡f.z.yE.R.%cáe^t. 

26 B. R. I. S. B. Malp. i. y 2. pueda. 

4/ Toled. y Malp. 2. prometimiento. B. R. i. propcuM-* 
miento. 

i8 Malp. z. £ porque aquel que fiíce el osamiento, que 
es mas cruel. 

19 Bé Ri, I. osmamiento. 

^o Toledé y Malp. 2. cruel é mas maravilloso , tanto a 
d aver mayor tormiento et mas cruel pena. X B. cruel 
é mas maravelloso. B. R. i. cnwl é mas manvila , dcvc 
aver. Esc. /. cfuel cosa é mas maravillosa, tanto a de aver 
mayor tormento é mas cruel pena. 

$ I S. B. ñllado , y así después. 

32 Toled. y Malp. 2* ó que se faga judío daquí adelan- 
tre I &c« 

$3 S. B. Malp. I. y 2. entienda. B. R. i. entiendan. 

34 Toled. Male. 2. y Ese. i. áyala el rey todavía, 
si sus herederos o sus propíneos le consintieren £icer can 
grant yerro. 

35 En B. R. I. al fin de esta ley se kei Explícit líber 

iudicum. 

%6 Esta ley se halU solo en el Ese. j. , de donde te iá^ 
tomado. 


r 


♦, 


LIBRO XII. TITVLO III. 


í»S 


mercaderías ^ et den su encienso á la bolsa 
del rey: et siervos, et casas ,et tierras, et 
vinaas, et olivares, et toda cosa, et he- 
redat que ayan comprada de las cristianos, 
maguer aya muy gran tiempo que lo ten- 
gan , todo sea de la bolsa del rey , et délo 
el rey á quien quisiere: et si algon iudio con* 
tra esta ley alguna mercadería fezesse , con 
quanto que ha , sea siervo del rey por siem* 
pre jamad. Otrosí amonestamos á los cristia- 


nos , que por amor de Dios non nuerquen 
nada con ellos ; et quien lo fezier, ${ ma- 
yor persona fuer, peche tres libras de oro 
á la bolsa del rey , et demays si mayor fuer 
la mierca de dos libras de quiquier que 'de* 
mas compre , délo de lo suyo con tres do* 
blas á la bolsa del rey : si alguna de las 
menores personas tal cosa fezier, denle cient 
azotes , et todo lo'que ovier sea en elección 
del rey que tome quanto él quisiere. 


III. TITOL ' DE LOS DEN VESTOS Y DE LAS PALABRAS 

YDIOSAS*. 


L Si algún omne dice ^ por sanna d otro 

podrido. 
U. Si algún omne dice á otro tinnoso ó gotroso. 
VI. Si algún omne dice á otro vizco % ó to^ 
|i poso , ó d^slapreado K 
IV. Si algún omne dice á otro circunciso , 6 


sennalado. 

V. Qjuien lama ^ á otro corcohado. 

VI. Quien lama á otro sarrafin. 

VIL Si algún omne ^ tiene lanza ó otra arma 

en^ su mano. 
Vin. Del tuerto que facen á omne libre ^ 


I. De los quf dicen a otros podridos 
por sanna.' 

Oi algún omne pot sanna dice á otro po- 
drido de la cabesza '®, ó de la serviz ", é 
aquel á quien lo dice no lo fuere , el qui lo 
denosta reciba L. azotes antel iuez. 

n. De los omnes ^ue dicen d otro tin- 
noso por sanna. 

oi algún omne dice á otro tinnoso ó gotro- 
so , é aquel á quien lo dice non lo es, reciba 
L. '^ azotes antel iuez aquel " qui lo denostó. 

III. De los que dicen d otros vizcos ^\ 

Oi algún omne dice á otro vizco '^, ó to- 
poso , ó deslapreado '^, é aquel á quien lo 
dice non lo fore , el qui lo denostó reciba 
treinta azotes antel iuez.* 

IV.^ De los que dicen* d otro circunci-^ 
. ^^ ¿o '% é non lo fuetee. 

i algún omne dice á otro circuncido, ó 

z En el ToUd. Malf. 2. £. S^ £u. i. y j. falta todo 
ist» título. 

2 En B. R. I. falta YDIOSAS. 

3 S.B. lama. 

4 B. R. I. luco. Camp. lis^o, 

5 En B. R. I . y S. B. hita deslapreado. 
o B. R. I. xama , y así otras veces. 

7 S. B. orne muere for su cnlfa , jr así ea la lejr. 

8 en su mano £ilta en B. R. i. 

9 En B. R. I. se añade otra Uj con este epígrafe: 
IX. En quanto tiempo pueden los ninnos perder suas 
cosas, 

10 Camp. cabeza. 

11 B.K. I. zervlz. S. B. cerviz. 


sennalado , é non lo fuere , el qui lo denostó 
reciba C é L. azotes antel iuez. 

V. De los que laman d otro corco^ 
hado. • 

t^uien lama á otro corcobado , é non lo 
es , el qui lo denostó reciba C é L. azotes 
antel iuez. 

VI. Del que lama d otro '• sarracín^ 
é non lo es. 

t^uien lama á otro sarracín , é non lo es, 
el qui lo dice é no lo probare, reciba C i 
L. azotes antel iuez. 

Vn. De los '^ que tienen arma en la 
mano , é se jiere alguno en ella. 

oi algún omne tiene lanza ó otra arma en 
su mano , mientre que este que tiene el ar- 
ma non lo veye , ó »^ otro omne caye *' so- 
brella sin voluntad dáquel que la tenie , si 
se pudier salvar *^ por so sacramento que 

12 S.B. Esc. 4.6. B. B. i.y %.C.kl^ 

13 S.B. el que. 

14 Mure viscos. 

25 B.K. 2. visgo. Camp. lisgo , y así siempre. 
10 S.B. Aíalp.i.B.R.2.yCamp. deslaydado. Esc. 6. 
deilajrdrada 

17 B. R. I. circunciso^ y así en la ley. 

18 Mure. otre. 

19 Malp. I. De los omnes que mueren por su ven* 
tura. 

20 B. R. z. y S. B. é otro. Cáunp. el otro. 
ai B. R. I. cae. 

22 B. R. 2. Malp. I. y S. B. purgar por su sagra* 
siento. 
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no fb por su grado 9 el ferido se torne á 
su culpa. 

yiIL Del tuerto que facen d omne 
* ¡iifre. 

Oi algún omne tira por * el píe á otro omne 
libre sin dereciio , ó por los cabellos , si non 
paresce nenguna sennal de laga, por cada 
uno destos tuertos de suso dichos el qui lo 
ñ^o peche L. sueldos al qui lo recibió el 
tuerto. £ si non oviere onde los pague , re- 
ciba L. azotes antel iuez. ' 


' De los ninnos en quanto tiempo poden 
perder sus cosas. 

Oi queremos nos saber en quanto tiempo 
los ninnos pueden saber perder sus cosas, 
debemos contar ^ los annos del ninno , é 
demás quantos annos ha que los padres per* 
dieron » las cosas, é facer una summa fasta 
cinqüenta annos , é desali ^ adel9ntre no 
la puedan demandar la cosa los ninnos. *Mas 
si por ventura su padre ó la madre en su 
vida estidieron treinta annos que perdieron 
la cosa I los ninnos non la pueden dali ade- 
la'ntre demandar. ^ 


* III. TITOL DE LAS LEYES NVEVAS DE LOS JVDÍOSs'. 


L JLJe ¡as leyes antiguas que fueron puestas 
contra la descreencia de ios judíos^ et 
contra su convertimiento^ é cuenio ¡as nue* 
vas ¡as afirman , é concuerdan con eüas. 

n. Ve ¡os que denuestan ¡a '^ sajicta Trinidad. 

*IIL Qjue ¡os judíos , nin sus fiios , nin sus 
siervos no estén por baptizar. 

IV. Que ¡os judíos non fagan ¡a pasqua se* 
gund su costumbre ; nin fagan circutici^ 
sion , nin tueigan nengun cristiano de ¡a 
¡fy de Cristo. 

V. Q¡ue ¡os judíos " non guarden ¡os sábados 

nin ¡as '* otras sus fiestas. 

VI. Que todo judío cese de todas obras en 
¡os dias de ¡os domingos é de ¡as fiestas. 

Vn. Que ¡ús judíos non departan ' ' ¡as unas 
carnes de ¡as otras. 

Vin. Que ¡os judíos non se casen con ninguna 
de su parentesco^ nin se casen sin ben- 
dición de ¡os sacerdotes. 

IX. Que ¡os judíos non contradigan nuestra 
¡ey^ é amparen razón de ¡a suya^ nin 
los que fuyen de ¡a ¡ey non íe muden á 
otro ¡ogar^ nin ¡os acoia nenguno. 


X. Que nengun cristiano non reciba presente^ 

nin comer contra ¡ey de Cristo. 
XL Que ¡os judíos non ¡ean ¡os, ¡ibros que non 

autentica ¡a ¡ey de Cristo. 
XIL Que ¡os siervos cristianos non sirvan d 

¡os judíos^ nin se acompañen con ettos. 
XIIL •$*/ e¡ judio conosce que es cristiano , e$ 

por ende non quiere quitar de si e¡ siervo 

cristiano. 

XIV. De ¡a conoscencia de ¡os judíos ^ en quai 
manera deven escribir ¡a senna¡ de su 
conoscencia ^é sus iuras^ con todos aque^ 
¡¡os que vienen á ¡a fe. 

XV. De ¡os coniurios con que deven seer con-- 
iurados ¡os judíos quando se tornan cris* 
tianos , é facen su conoscencia. 

XVI. De ¡os. siervos cristianos de ¡os judíos 
si se fíon ¡¡amaren cristianos^ et de ¡os 
que ¡os descubren. 

XVII. Q¡ue ningún judio non iuigue a¡ cris* 
tiano por ¡o meter en servidumbre ^ 
nin ^^ de ¡o matar ^ nin de ¡o apremiar^ 
si e¡ rey ¡o ade¡antrare á otri en ai* 
gun poder. 


1 B. jR. 1. pelo pie. 

2 Hasta aquí llegan lot códices Ese, ^ 6> B, R, i. y 
S, B, en el qual aljin se leen las siguientes palabras : Fi* 
níto libro sit laus et gloria Christo. 

g Esta ley cotualzuna corta variación es la misma que 
se halla for ¡I. en Irl tít. III. lib. IV. 

4 B. Je. I. catar. 

5 B. R. /. pcrdiron , y así después. 

6 B. R. J. desde alí. 

7 En B. R. r. al Jin de esta ley se añade-, Hic líber 
C8t scriptus f qui scripsít sít benedictus. Amen. El códia 
Camp, después de dicha ley pone la siguiente: 

Que nengun omne non presente otro libro al iuiz sinon este. 

Nengun omne de todo nostro regno defendemos que 
non presente ni iuiz pora iulgar en nengun pleyto otro li- 
bro de lees si non esti nuestro , ó otro traslado segundo istí; 
et si lo fecier alguno , peche XXX. libras doro al rey, Et 
el iuiz pofs que tomar el otro libro defcndudo , si lo non 
rompicr , ó lo non espcd^zar , reciba aquella misma pena. 
. Mas aquellos non queremos que ayan la pena de esta lee 
los que quisieren las otras lees que foron ante fechas, alle- 
gar , non por destruir estas nuestras , mes por afirmar loi 


pley tos que son pasados |K)r ellas.' El Rey Don Fia vio Rea* 
cíndo. 

Aquel que procuración de alguien recebir, ande por el 
pleyto adelante lo mas que podier, ¿ se proluenga el tiempo^ 
é el pleyto se podiere mai^ ayna delibrar, é perluengase poc 
razone:» no convenibles 6 por perlongamiento engañoso^ aquel 
que fizo el procurador venga antel iuez , é se el procura- 
dor por codicia 6 por negligencia é por malicia, estandp 
lo adversario delante , por podier de a ver el iuiz , per- 
longa el pleyto mais.... dias al que fizo el personero , po- 
drá tomar el pleyto por si mismo 6 facer otro procurador 
qual se quisier. 

8 En el Mure, y los demás códices , excepto el Toled. 
Esc. I. Malp. I. y 2.^ falta todo este titulo, y ha ser- 
vido de texto el códice Malp. 2. : y en todos se numera 
título I 1 1. 

9 Esc. I. Toled. V Malp. i. añaden : QVE AFIR- 
MAN Á LAS AÑTIGVAS , É FVERON ESTA^ 
NVEVAS ENNADIDAS EN ELLAS. 

I o Toled. á. 

I i Esc. 3. non osen guardar, 

1 2 Esc. 3. otras fiestas según su costumbre, 

13 Esc. 3. sos comeres segund su huso. 

14 Esc. I. y Malp. 1. nin lo matar, nin lo írc. 
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XVIII. De ¡os siervos de los judias , si -se fi- 
. cieren cristianos^ que sean libres. 

XIX. Que los judíos mn sean mayordomos ^ 
nin auctores ' en manera de servicio fa^ 
cer^ nin sean puestos sobre los pueblos^ 
é las familias d¿ los cristianos y et de 
la pena de los que los adelatitran * en 
esto. 

XX. Quancb algún judio fuxiere de las pro^ 
vincias de luenne á las tierras de nues- 
tra obediencia , que venga al obispo de 
la provincia ^ ó al sacerdot del logar ^ 
é cuerno se deve aguardar en todas sus 
cosas. 

XXL En qual manera deven visitar los judíos 
al obispo en los dias conozudos. 

XXII. Qjuando el judio oviere algún siervo' 
cristiano^ si el obispo gelo demandare^ 
que lo non pueda tener. 

XXIII. Que los obispos pueden apremiar dios 
judíos en todas cosas propriamientre. 


XXIV. De la pena de los obispos et de los 
alcaldes , si estos juicios non ficieren 
tener á los judíos ^ é facer por eUos. 

XXV. Q,ue los alcaldes non iudguen los trans^ 
greimientos de los judíos ^ los obispos 
nonjeyendo hy^ 6 seyendo fuera de la 
tierra. 

XXVL Qjne estonce serán los obispos ^n pe-' 
na , quancb sus sacerdotes non les mos^- 
traren las cosas que devién endrezar con 
ellos. 

XXVII. De la piedad que deven batoer los re- 
yes a los que se tornan á la ley de Cristo 
con buena voluntad. 

XXVI IL Que todos los obispos den el trasla^ 
do des te libro , que fué fecho pora des^ 
facer la descreencia á todos los judíos 
que han en guarda^ é los que vienen á 
ellos , et que pongan los escriptós en que 
se conoscen por cristianos , en los tesoro f 
de la eglesia. 


I. * De las leyes antiguas que fueron 
puestas * contra la descreencia de 
los judíos , / contra su convertemien^ 
to 9 et cuerno las nuevas las ajirman^ 
é coneuerdan con ellas. 

JLíZ, gran poríidia de los judíos , et la oscu- 
reza de su error á las veces asotilezase ^ 
mucho , et acrece ^ en facer artes é engan- 
no , é húsar dello segund que veen que les 
ponen premias en las leyes contra ellos. £ 
nos maguer queramos poner las leyes nue- 
vas contra su grant error, devemos catar 
las leyes que íkrieron nuestros antecesores los 
reyes contra su error é su convertemiento, 
é nos ayuntarlas ^ emos con las nuevas que 
facemos ' nuevamientre , é llegarlas emos 
con las antiguas , é assí se esforzarán las 
nuevas con las antiguas , é esclararémos las 
antiguas con las nuevas assí cuemo perte- 
nece ^ ; por tal ques ordenen las nuevas de 
guisa que non sean contrarias al ordenamien- 
to antigo ^^i mas ques lleguen las unas con 

•* 

1 Esc. I* actores. 

2 Malp. I. y Esc. i. adelantan. 

3 Esc. 3* De la membrancia de las leis antiguas que son 
dadas, los traspasos dellas, é de la nueva confirma^ 
iion dellas. 

En esta ley diz aue ninguno de qual dignidat quíer que 
tea non sea osado de ir contra la ley por algún ramo de 
herejía , é si lo fecier sea echado, de la tierra , é toda su 
buena sea metida en mano del rey , que &ga del la lo que 
quisier. Demais diz que si alguoo alguna secta mala toviere 
en corazón , é dello se arrepentiere , luego yaya al obispo 
6 al capellán, é con consello del obispo denlle regla como 
viva: é si él non lo quisiere descobrir, é en ello fuere 
preso, haya la pena sobredicha. De aquí adelantre reca- 
piluhi las leis todas que son sobredichas de los judíos, 
é confírmalas , é manda que ninguno non sea osado de 
quebrantarlas , é quel contra ella» Aiere, según fecíere cada 
uno así padezca la pena. 

4 Toled. y Esc. i.fedias. 


las otras de cada parte fasta ques fagan ua 
cuerpo, é que nasca dellas todas colump- 
na " de luz , é rayo, é resplendor '» abier- 
t?i , é lo que oviere de seer firme , é de va- 
ler en las leyes antiguas, que vala : é lo que 
oviermos meester '^ de facer de nuevo de 
la ley nueva , todo será mas esclarado '* é 
meior provado, quando ambas '* las leyes se 
ayuntaren, é ambos los inicios se ayunta* 
ren en repetir la verdad, é esplanar el de- 
recho entre ellos '• : ca nos fallamos en el 
establecimiento '^ Je las leyes antiguas un 
establecimiento assumado, qqe dicien ** qué 
era de derreygar '' todo el error de las sec- 
tas **. E la prueba del buen entendemien- 
to fizónos acrecer •' en él , é emendar " lo 
que non era hy puesto , é dice en él , que 
todo omne que fuesse traido por la locura 
de alguna secta de las sectas estrannas eré- 
ticas, é la croviere, é fuere contra aquel 
establecimiento de qual linage quier, ó de 
qual dignidad «*, ó de qual oficio quier que 
sea , é amparare , ó mantoviere razón da- 
queUa secta paladinamientre , sea echado de 

5 Malf. j. y Esc, j. asotiliase. 

O Toled. Malp. j. y Esc. /. acrcscc. 

7 Malp. I, y Esa í. ayudarlas. 

8 Esc. I. iiciemos. Malp. i. ficíéremos. 

9 Toled. Malp. j. y Esc. i. pcrtencscc. 

Toled. antjguo. 

1 Malp, /, columna. 

2 Esc. j. y Malp. I. resplandor. 

3 Esc. X. y Malp. I. menester. 

4 Esc. I. y Malp. I. declarado. 

5 Esc. I, amas. . . . amos 

6 Esc. j. y Malp. j. entrellos. 
/ Esc. /. establescimiento , y asi siempre. 

8 Malp, I, dice. 

9 Toled. y Esc. i. de deraígar. 

Esc. i, y Malp, I, setas. 

1 Toled. Esc. I. y Malp. i. acreicer. • 

2 Toled. enmendar. 

3 Esc, I, dignidat. 
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U tierra , é fáganle facer grave penitencia, 
é toda su buena sea en mano del rey , de 
mientre ques non castigare de seguir aquel 
error , é de lo decir , é nunqua sea combra^ 
do, nin recebido en la tierra en nenguna 
guisa , é toda su buena sea dada por sienw 
pre á quien el rey quisiere , é annademos ' 
en aquel establecimiento, que todo omne que 
fuere traido por yerro de nesciedad , é cro- 
viere el error de qual secta quier de los he- 
reges , é la encubriere , é fíciere por ella, é 
la amparare por razón , é la mostrare por 
&cho , vaya al obispo daquella provincia , ó 
al sacerdot daquel l(^r, é ruéguelo quel 
demuestre, é quel ponga derecha carrera, 
é cierta regla que deve creer, é esto faga 
con mandado del arzobispo é por su conse- 
jo. £ quando quier ques non castigare aquel 
herege , depues que fuere anunciado é en- 
fiennado sufra la pena que es puesta en el 
pacto de suso en la ley que deven sofrir los 
hereges, que punnan de contradecir é des- 
^er nuestra ley santa. E nos ponemos des- 
aquí leyes proprias contra las descreencias 
é los convertemientos de los judíos , é aque- 
llas son las leyes departidas é paladinas que 
fueron fechas contra la malandancia de los 
judíos, é contra su esquivo error, é pora 
desraigar todo el error de los judíos comu- 
nalmientre , que non fi^^an los judíos la pas- 
qua segund su ley, nin se casen s^;und sue- 
len, nin se'circuncisen % nin lexen las unas 
carnes , é coman las otras , nin metan á los 
cristianos en tormientos , nin sean testimo- 
mos 3 contra los cristianos ; nin drcuncise el 
judío al siervo cristiano, é de los siervos cris- 
tianos que venden los judíos, ó los franquan 
cuemo deven ser libres. £ que los siervos 
cristianos non sirvan ^ á los judíos. £ defen- 
der á todos los cristianos que non amparen 
nengun judío , é que el cristiano non am- 
pare al judío por amor nin por gualardon. 
£ de ios cristianos si se fícieren judíos. £ to- 
das estas leyes fuertes , que son puestas en 
este establecimiento que fué fecho contra la 
descreencia de los judíos , son firmes é es- 
tables, sacado ende los dos capítolos que son 
puestos so ellas , é las otras que son contra 
nuestras leyes , é contra nuestras posturas, 
mandamos que sean firmes é estables por 
siempre , é decimos que valan todos tiem- 

I TcieJ. y Esc^ i. et cnnademos. 

1 £ic. j. y Malp. i, círcuDciden , y así otras vias. 

g Esc. j. y Malü. j. testigos. 

4 Esc. I, y Malf. x. síervan. 

5 Esc. I. y Malf. I. Capítulos ^.y así dispuis. 

ToUd. iudícios. 

7 Malp. 2. maguer no son. 

8 Esc. I. y Malp. /. do manda. 

9 Esc. I, y Malp. I. i los. 

1 o Toled. do &z. Esc. i. y Malp. j, de facer» 
X i Esc. j. y Malp. i. en el. 

X 2 Esc. I. y Malp. i. á dos. 

23 Esc. I. y Malp. i. grande et el chic*» 

14 Esc. I. y Malp. j. benedicto. 
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pos de guisa , que non contradigan á las 
que nos queremos poner é {actv de nu^o 
en nenguna manera ; é nos e^planarémoslos 
dos capítolos ' que son contra la verdad ma- 
nifiesta en aquellas leyes. £ solamientre non 
queremos aquestos dos capítolos entre todos 
aquellos capítolos , por que son contrarios 
á los nuestros juicios ^, é maguer ' son au- 
ténticos , non deven ser firmes nin estaUes, 
ni deven valer en nenguna manera desaquí 
adelantre. £1 primer capítolo es o manda * 
é da poder á los judíos que franqueen ♦ los 
siervos cristianos j é el s^^undo capítolo to- 
viemos por feo é por errado o fez '® sofrir 
una venganza é una pena á los que facen 
desemeiables pecados; mas el derecho este es, 
que así cuemo las voluntades non son unas 
en " mal facer, assí les deve la ley poner 
pena mayor é menor segund el pecado. E 
este capítolo que decimos puso una pena „ 
desemeyables pecados, é non cató que la 
pena fuese segund el pecado j ca el pecado 
grande é el pequenno '^ non deven seer ven- 
gados con una pena egual. Ca nuestro sen- 
ñor Dios dice en la sancta scriptura : segund 
la quantidad del pecado sédin las maneras 
de las llagas. £ por razón que fué puesto é 
establecido en aquella ley que filé fecha en 
penar la descreencia de los judíos muerte, 
é perecimiento de los vivos , é es plana cosa 
é manifiesta que el nuestro Sennor, cuyo 
nombre sea biendicho '^, non quiere la 
muerte del pecador, nil place que los vi- 
vos perezcan ; mas quiere ques conviertan é 
vivan. £ judgamos que aquel capítolo sea 
desfecho daquella ley, é que non aya fir- 
medumbre , nin sea estable en nenguna gui- 
sa. £ daquí nos metemos festínamientre á 
derromper el fnanadero del mal , é k der- 
raygar las estrannas descreencias, é man- 
damos firmemientre taiar '* las achaques del 
error, é punnar los enemigos á grand fuerza, 
é tirar á los descreídos de saetas agudas. 

IL '^ De los que denuestan la sancta 
Trinidad. 

Oi el sancto evangelio dice que tod aquel 
que desecha $u hermano merece pena , ¿ cue- 
mo non penará el juicio *' al que yerra con- 
tra el Spíritu Sancto el yerro que dice Je* 

15 Esc. I. y Malp. 1. catar las achaques. 

10 Esc. 3. De les denegadores é blasfemadores de U 

santa Trinidat. 
Esta ley diz que si alguno denostare el nombre de Je* 
sucristo I 6 despreciare de rescebir el su cuerpo ¿ la san- 
gre , 6 pues que la oviere rescebido lo echare iiiera ^ 6 
dejiere algún denuesto en la santa Trinidat , esto es ea 
Padre , é en Fijo , é en Espíritu Santo , luego que esto 
•opier el capellán 6 el juiz del logar den aquel ácnosSMr 
dor C. azotes , é tresquílenlo en cruz , ¿ échenlo de la 
tierra por jamas , é todas sus cosas sean en poder dd 
tcy que las dé i quien quesier. Ervigío Rejr; 

17 Toled. Esc. i. y Malp. i. judicio. 
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sucristo en el evangelio, que el que desecha 
el Spírítu Sancto non será perdonado en este 
sieglo nín en el otro? Onde si algún omne 
denuesta el nombre de Cristo fijo de Dios 
vivo , é oviere asco de recebir su cuerpo é 
su sangre sancta , ó lo escopiere ', ó lo 
echare depues que lo tomare , ó desmentiere 
la sancta Trinidad , ó la denostare , que es 
el Padre , é el Fijo , é el Spiritu Sancto , é 
le fiíere probado , fagal el obispo daquella 
provincia o la denostó , ó el alcalde de la 
tierra, ó el sennor del castiello recevir C, 
azotes, é fáganle esquilar la cabeza layda- 
mientre , é métanlo en fierros , é échenlo 
fuera de la tierra en un logar o sea toda 
su vida, é el rey aya toda su buena que^ 
la fié á quien quisiere por pleyto que sea 
cuya el rey mandare pior siempre , que non 
sea desapoderado della nunqua. 

IIL • Que las judíos, tdn sus Jijos, nin 
sus sierv§s non estén for ¿baptizar K- 

ues Jesucristo nos dice é nos manda pe^ 
dir , é rogar, é ferir á la pueitay é nos face 
saber que el regno de los délos non lo haa 
sí non los que lo piden ^ con gran femencia, 
pues bien deve entender cada quien que non 
quiere recebir el don é la merced tod aquel 
que s'non llega á ella con voluntad ardiente 
é con todo corazón. Onde todo judío que 
fuere de los qpe s'no babtizaron.^, ó de los 
que s'non quieren babtizar , é non enviaren 
sus fijos é sus siervos á los sacerdotes que 
los babtizen, é los padres ó los fijos non 
quisieren el bapti^mo , é pasare un anno com* 
plido depues que nos esta ley pusi^nos , é 
fiíere fallado fuera desta condición é deste 
pacto estable , reciba C. azotes , é esquileo^ 
le ^ la cabeza, é échenlo de la tierra por 
siempre , é sea su buena en poder del rey. 
£ si este judío echado en este comedio non 
íiciere penitencia , el rey dé toda su buena 
á quien quisiere. 


z Esc. I, y Malf* j, escupiere. 

3 Esc. 3. Qfu ¡os judíos nm á sí si ^ nrn i sus fijos , fiin 
sus siervos non ios tiren de volunpta de baptismo. 
Esta ley diz que si alguno de los )udtos fuere trovado 
por baptizar después que esta ley fué fecha ^ é otrosí si 
non feciere baptizar sus fijos é sus siervos , denles á cada 
uno C. azotes , é tresquilarlos en cruz , é échenlos de la 
tierra , é todas sus cosas sean en poder del rey^ que las 
dé á quien las él quisier dar ^ si aquel perdurare en su 
crueldat. 

3 Toled. baptizar . Malp. !• bautizar. 

4 Toled. pieden. 

5 ToUtd. Esc. I. y Malp. 1. baptizaron ^ y así en hs 
demás tiempos del verbo. 

6 Toled. y Esc. i. tresquüenle. Malp. i. trasquflcnlc. 

7 Esc. 3. Que los judíos non celebren pasqua según su 
constumbre, nin se circunciden^ nin ningún cristiano 
non tuelgan de lafee católica.- 

Aquesta ley diz que ningún cristiano non celebre pas- 
qua según su constumbre , nin se dcxe circuncidar , nin 
circuncide í otro , é quel que en la pas<^ua celebre según 
su constunbre , denle C. azotes , i tresquilado en cruz , é 


IV. ^ Que los Judíos non fagan • la pas^ 
cua segund su costumbre y nin fagan 
circuncisión^ nin tuelgan ningún cris^ 
tiano de la ley ^ de Cristo. 

bi los judíos descreídos, é porfiados '% é re- 
belles non seguiesen la sombra de las anto- 
yancas de la verdad , é seguiesen el enten- 
dimiento de la ley sin el error, é non se 
toviesen i la letra de fuera, non crucifiga- 
ríen '* al setinor de la gloria j ca la nuestra 
pascua es la muerte de Cristo. E si nos pa- 
gásemos de circuncisar " nuestras carnes, 
asBÍ como nos pagamos de circuncisar nuesi- 
tros corazones ,. seriemos tenudos de lo fa-' 
cer en nuestras carnes. Ca quando mandil 
que fuéssemos tenudos de circuncisar nues*^ 
tras carnes solamientre , entendiese '^ ende 
el circuncisar de los corazones , é toHer la* ' 
descreencia ende, assí cuemo dice el prO'': 
pheta: circuncisad vos á Dios, é toUed Isr 
sobeianía de vuestros corazones. Onde nos^ 
pues las sombras de la verdad son idas, é 
croviemos la verdad , é lexanx)s '^ las som-e 
bras, é catamos las certedumbres del ver^ 
dadero testamento '% é los sesos del espía- 
namiento del error, por end establecemos 
este establecemiento por siempre , que toda 
judío que ficiere la pascua segund suele re* 
ciba C. azotes, é rayanle la cabeza, é échen- 
lo '* de Ja tieixa por siempre, é níetan todas 
sus cosas en el tesoro del rey. £ tod aquei 
que circuncisare *^ á cristiano ó á judío , é 
ficiere en si ó en otri tan laydo fecho, 6 
mandar á otri que ge lo faga , córtenle la 
su verga de raiz , é toda su buena sea me- 
tida en el tesoro del rey. E si alguna mut 
ger £ciere circuncisión en su natura , ó diere 
su fijo á alguno que lo circuncide , tálenle 
las narices, quier sea '^ una muger ó mu- 
chas que tal pecado ficieren, sáquenlas de 
quanto que ovieren pcM: pena , é métanlo en 
el tesoro del rey , é sean echadas de la tierra 
por siempre mientra que vivierea E esta mis- 

¿dienlo de la tierra , é sus cosas sean en poder del rey» 
que las dé á quien él quesier. £1 que íecier á otro cir- 
cuncisión I ó se dexare tacer , córtenle el veretro , é su» 
cosas sean de la bolsa del rey. Las mogíeres que dexarea 
circuncidafi ó á otros algunos adoxieren á circuncidar, cór-^ 
tenles las narices , é todas sus cosas sean en poder del 
rey. Otjra tal pena deven aver todos aquellos que remo- 
vieren al cristiano ó á la cristiana de la & de Cristo > el'tor* 
naren á su &. Ervigio Rey. 

8 Toled. Esc* i. y Malp. i. non tengan la f ascua //• 
gund suelen , nin se circunciden. 

9 Toled. Ése. i. y Malp. i.fe. 

I o Esc. 1. y Malp. /. perfidiados. 
ii.7o/fi/. crucifígarian. J?/^'. i. crucíficarien. 

I I Esc. 1. y Malp. i. circumcidar , y así después. 

13 Esc. I. y Malp. x« entendiésemos en el circumcir» 

14 Esc. I. y Malp. t. dexamos. 

1 5 Toled. y. Malp. i. testamiento. 

16 Esc. I. y Malp. j. échenle. 

17 Toled, y Esc. i. circuncisiere. Malp. 1. círcuncisíare.. 

18 Malp. it quier sean muchas* Toled. y Eje i. quieti 
muchas. 
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ma pena sufran todos aquellos que tollieren ' 
& neogun cristiano ó i nenguna cristiana de 
la fe de Cristo , é lo tornaren á la descreen- 
cia de los judíos é á su error. 

V. • Que ¡os Judíos non guarden los so- 
bados nin las otras sus Jiestas. 

l^ues que son idas las sombras de las an- 
toianzas , é parescieron las verdades , é de- 
xamos nos de obrar por las sombras , é obli- 
gamos nos á obrar por la verdad , pues non 
es nenguno mas enemigo de la verdad , nin 
aborrece mas el derecho que aquel que vie- 
ne contra la palabra de Dios, o dice por 
lengua de su propheta: Aborridas á mi alma 
vuestras pascuas, é vuestros sábados, é vues* 
tros comienzos de meses. E por ende nos 
castiga el apóstoP, é nos manda que an- 
' demos segund el espíritu nuevo , é non si^ 
gamos las letras vieias é las palabras de fue- 
xa. Onde establecemos contra los judíos des- 
creídos , que si algún judío guardare los co- 
mienzos de las lunas, ó las pascuas de las 
cabaniellas, ó guardare los sábados, ó los 
días que han por grandes , d las otras fies- 
tas, segund su antigua costumbre, reciba 
cada uno dellos C azotes, é sea echado de 
la tierra por siempre, é toda su buena sea 
en poder del rey , por tal que si se repen- 
tiere de aquel error , que ge ^ la dé á aquel, 
ó á qui el rey quisiere, si aquel en su yerro 
fincare* 

VI. ^ Que todo judío cese de todas hue^ 

hras en los dias de los domingos é de 
las jiestas. 

V^ os non dubdamos , nin se cela i ñenga** 
no , que todo cristiano que non ondra el 
día del domingo es enem^^o de la fe cató- 

t Esc* r. y Malf, i, tolleroo. 

2 Esc g. Que los judíos non osen guardar los sábados 
nin las Jiestas según la su constumbre. 

Diz esta lev que los judíos non sean osados de celebrar 
las fiestas , nin los sábados , nin las ferias según su cons- 
tunbre , é quien lo fecier denle cient azotes | é tresquilado 
€n cruz y é sea desterrado , é toda su bu^na sea en poder 
át\ rey , que la dé á él sí se tomar á la fe cristiana en 
algún tiempo , 6 si quesier perdurar , déla i otro ^ual se 
él quisier. Ervigió Rey. 

3 Toled. y Esc. i. el apestólo. ^ 

4 Toled. que ie la dé. 

5 Esc' 3. Qut todo judío dixt di labrar á los dmnmgos 
é a las otras fiestas. 

Esta ley manda firmemientre que los judíos y las ju- 
días también guarden los domingos é las otras fiestas co- 
mo los cristianos ; é si algún dellos contra esta ley vente- 
se j sea tresquilado en cruz , é reciba C. azotes ; é si por 
aventura los siervos é las siervas dellos en estos dias la- 
braren y otra tal pena ayan como los sennores ; é si los 
sennores ge lo consienten , pechen cicnt sueldos i la bolsa 
del rey. Las fiestas que deven guardar estas son: todas 
las fiestas de Navidat , é de Santa María , é de Circunci- 
sión f é de Aparicio Domini » é el dia de Pasqua , é los 
dias de las Santas .Ochavas » é el dia de Invencio Sánete 
Crucis I é el dia de Ascensión, é el dia de Cinquesnuif é 
todos los domingos del año. Ervigio Rey. 


lica , que la quebranta , é la despee , et nos 
escodrinnarémos ^ aquellos que ni^^an % é 
desfacen nuestra ley con iusticia. E estable- 
cemos con derecho , é decimos que todo om- 
ne, quier sea judío ó judia ^ que labrare en 
campo ó en huerto en los dias de los do- 
mingos, ó la muger • filare lino ó lana, ó 
fíciere otra huebra ^ alguna en casa , ó en 
el campo, ó en ^uguería, acontra *^ de la 
noble costumbre de los nobles que es usada 
entre los cristianos , aquel que fuere osado 
de fecer lo que nos defendemos , rayanle la 
cabeza , é reciba C. azotes. E sí algún onme 
fallare al siervo ó á la sierva agena en estos 
dias faciendo alguna huebra defendida , su- 
fra la pena que establecimos en esta ley. £ 
si los sennores les mandaren facer lo que. 
nos defendimos, pechen C maravedís. Es- 
tos '* son los dias que deven seer guardados: 
la Asumpcion de Sancta María , é la Anun- 
dación quando concebid '^ del Santo Espí-^ 
ritu , é la Navidad de Cristo , é la Círcum- 
cisión , é la '' Aparición , é la pascua de la 
Resurrección , é el octavo dia dcpues^ é Id 
Ascensión de Cristo al cíelo , é la Pentecos- 
te quando descendió el Espíritu Sancto so- 
bre jos apostólos, é todos los domingos; ca 
la ley de Cristo manda guardar é curar todos 
estos días. 

VII. '♦ Que los judíos non departan las 
unas carnes de las otras. 

JLos judíos que son en yerro, é mantienen '< 
la mala ley, é son mas sucios que todas las 
suciedumbres '^, lexan '^ las unas carnes, é 
comen las otras, departiendo las unas de 
las otras. Onde aquel que fiíere fallado^ 
manteniendo " este error en comer las unas 
carnes, é esquivar lo que la ley cristiana 
ha por suelto , sea traido al alcalde de la 

6 Malp. I. cscudrunnarémos. 

7 Esc. I, y Malf, j. menguan. 

8 Toled. mugier. 

9 Esc. I. y Malp, j. labor. 

10 Malp. I. contra. 

1 1 Toled. Et estos. 

1 a Toled. y Malp, j. concibió. 

13 Toled. et el día de la Aparición. 

14 Esc. 3. Que los judíos non departan sus cmneres se-- 
jv» el su uso. 

£sta ley diz á los judíos ^ue non desmembren h$ car- 
nes I nin saquen sevo ende , nm sangre , nin escojan níogu* 
na cosa como suelen &zer 1 ¿ quien lo fecier en otra ma* 
nera , salvo como los cristianos , tresquilado en cniz 9 rccl* 
ba C. azotes : otra tal pena lieven por los vinos si lo con- 
travienere salvo como los cristianos : otra atal pena a)*» 
todos los judíos que esquivaren las viandas de los cristia- 
nos. De las carnes del puerco decimos tanto que si alguno 
hy oviese algunas que por 'asco no las podiesc comer » ¿ 
en todas las otras cosas fuessen bonos cristianos , por so- 
lamient por desechamiento de aquella carne non ílicssea 
tenudos á aquella pena , ca tuerto sería por coma de 
una carne senna se perdiese toda la otra bondat. 

1 5 Esc. X. y Malp. i. tienen. 

10 Esc* I. y Malp. i. sucidumbres. 

17 Esc. I. y Maip. i. dexan. 

x8 Esc. r. y M^p* i* mantemcnto. 
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tierra , é rayanle k cabeza layjamientre , é 
reciba cient azotes. E segund este establece^ 
miento que nos pusiemos sea guardado ea 
los vinos 9 é segund esta pena sea penado 
aquel que los vinos dexare , é esquivare "al- 
gún beber de los beberes.de los cristiaQOs^ 
si ' por ventura lo oviere de^su natura. £n 
las carnes del puerco iudgamos con piedad^ 
que si algún omne oviere usgo de las comer, 
por la antigua costumbre ', é non ge lo diere 
su natura , é non lo ficiere por su antigua 
descreencia , é non las quisiere córner^ é fi]e-> 
re bien fíel en las otras cosas de la cristian- 
dad , é non descroviere ' en nenguna dellas^ 
é fuere perfecto ^ en la ley , estos tales pro- 
bándolo non sufran la pena de la ley de su* 
so ; ca semeia que non es nenguna cosa mas 
contra derecho , que aquel ques firme en la 
cristiandad , é cumple los mapdamientos de 
la santa ^ ley 9 é es conden^nado por non 
comer carne de puerco : onde non deve seer 
reptado ^ nin perseguido por esquivar una 
carne , comiendo las otras cosas quel eran 
vedadas en su antigua descreencia , también 
cuerno la carne del puerco, ante que veniese 
i la sancta fe de Cristo. 

VIH. ^ Que, los judíos • non casen con 
nenguna ^ de su parentesco , Hi se 
casen sin bendición de ¡os sacerdotes. 

vio mandamos á ningún judío^quier sea 
varón ó muger, de se caisar coa nenguno 
de sus propincps , nin con propíneos de sus 
mugeres , nin ellas con los de sus maridos^ 
si non segund la regla que fué puesta álos 
cristianos fasta el sexto grado 9 ni fiígaa 
él casamiento en su parentesco. £ todo aquel 
ques'metiere en esta vergüenza de tal casa* 
miento, sufra esta pena, que sean luego de- 
partidos, é reciba '^ cada uno dellos Q. azo- 
tes, é rayanles las cabezas, é sean ecfaados de 
la tierra por siempre , é fóganles facer fuerte 
penitencia , é pierdan todas sus buenas , é 
áyanlas los fijos que oviecen de otro casa- 

1 £sc. j, si non si por aventura. 

2 £sc, j. por al^na costumbre. 
*g Esc. r. y Maif. i, descrovíe. 

4 £sc. j. perfecho. Malp. r, proftcho. 

5 Toled, santa eclesia. 

6 Esc, I. y Malp. /. penado. 

y Esc. g. Que lúj judíos non osen casar con parUnias 
fasta en el quarto girado. ' ' ' 

Diz esta ley que ningún judío non case con su parten- 
ta f nin ninguna judía con su pariente , según suelen facer 
fasta VI. grado ; é si alguna con otro casar , ó con él se 
aiuntar , luego sean departidos , ¿ denles CC. azotes , é sean 
desechados de la tierra , é toda su buena ayan los fifos 
de otro leal casamiento , ó dessc meysmo si fuesen bue- 
nos cristianos , é ninguna tacha mala en ellos non trob»- 
ren ^ ó si judíos fueren , é mal mantovieren la fe , toda 
esta buena sea en poder del rey , que la departa entre los 
bonos cristiano» que trobaren sus herederos; ó si ninguna 
non trobare, sea metido en la bolsa del rey. £t otrpsí 
manda esta \cy , que si algún judío qu^ier casar con al- 
guna judía ^ denle arras á £ucr de cristiano, é venga con 


miento si los ovieren,' é qué non sean de 
casamiento devedado. £ si non ovieren fí-* 
jos, ó si los ovieren de casamiento de ve- 
dado, así cuerno dixiemos, ó si se íicieren 
judíos, ó mantovieren su error, ó fueren 
nacidos 4e casamiento devedado segund la 
ley, estonce pierdan sus buenas, é áyalas 
el rey, que áiga deUas lo que él quisiere, 
que las dé á sus herederos cristianos: é si non 
oviere herederos cristianos , áyalas el rey. E 
lo primero que mandamos guardar en esta 
ley en todas guisas , - que si ¿gun judío ó al- 
guna judía se quisiere casar primero casa- 
miento, non se case si non si diere arras 
sabudas , é que faga carta de dote , segund 
la ley de los crilstianos , é que les dé el sa- 
cerdot bendiciones dentro en el seno de 
la eglesia. £ si algún judío se casare sia 
bendición del sacerdot contra la ley de los 
cristianos, é pasare el mandamiento de las 
arras- que es departido en la ley común, pe- 
che al rey C. maravedís , é reciba C« azo- 
tes/ £ esta emienda , é estos azotes deven 
aver cada uno dellos ámbc», el varón é la 
muger quesVasaren ; é los padres de los ca-> 
sados todos sufran esta pena , porque vinie- 
ron* contra la ley. 

IX, " Que hs Judíos non contradigan 

nuestra ley , é^ amparen razón de Icl 

suya , ni los que fuyen de la ley 

non se muden " d otro logar, nin 

' hs acbia mnguno. ^ 

Oi algún judio refertare ó contradixiere la 
ley despisto, é quisiere '^ amparar su ley, 
ó desmentier la ley de Cristo, d '^ si alguno 
ficier fuír á otro della , é se ascondiere en 
nuestra tierra , ó en las nuestras fronteras, 
<S en las fronteras dotro regno , ó mostrare á 
alguno destos o se asconda, é lo encubriere él 
en su casa , ó entendiere que aquel fuye } sí 
fuere probado á aquel que lo acogió que pa- 
só nuesuro establecimiento, reciba cada uno 
dellos C azotes , e el rey aya todas sus bue*^ 

ella á la eglesia , é resciba bendición del clérigo así como 
cristiano; é x^uien contra esta ley fuer , peche cient sueldos 
al rey , é resciba C. azotes : también los resciba el novi* 
como la novia , ó demás sus padres ó sus madres. 

8 Malp. I. Toled. y Esc. i. judíos que son fechos crism 
tianos non se casen. 

9 Malp. I. Toled. y Esc. i. ninguna persona. 

10 Toled. reciba luego. 

• 1 1 Esc. 3. Que Iqs judíos non osen amparar, nin encohrir, 
nin rescebir los cristianos que se quieren tornar judíos. 
Diz esta ley que si alguno de los judíos quesier es* 
carnescer la ley de los cristianos , é quesiese quebrantar 
• la fe católica defendiéndose por la maldat de su seta, 
6 fuxiese de nuestra tierra por tal de no mabtencr de* 
rechamientre la fe , 6 diese conseío ó ayuda á otro do 
íuyr ante la fe , quien quier que fuese preso en atal cosa 
denle C. azotes , é tresquiladó en cruz échenle de la tier- 
ra , é todas sus cosas sean en poder del rey. , 

12 Alalp. I. Toled. y Esc. i. vayan. 

1 3 Toled. ó quisiere. 

14 Malp. X. y Esc. i.h.. 
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nas^ é sean echados de la tierra por siempre, 
é eV rey faga dellas lo que por bien toviere. 

X/ Que nengun cristiano non reciba pre- 
sente y ni comer emtra la ley de Cristo. 

Con gran derecho deve ser alongado de la 
fe de Cristo quis'enfinne * que la cree ver- 
daderamientre , é la ampara desfaciéndola, 
é contradiciendo la verdad, en que reciba 
presente por desíacer \¡l verdad. £ este tal 
oya el Profeta que dice : Vos -vendiestes el 
iusto ' por plata , é el pobre por precio de 
los zapatos de vuestros pies : yo silvaré ^ so- 
bre vos , assí cuerno silva la carreta carga- 
da de míese % é grita muy alto, i el fuidoc 
perderá el fuir , é el fuerte non avrá. su 
fuerza , é el esforzado ^ non podrá estorcer, 
é el ballestero ^ non sestará , é el corredor 
non se salvará , é el caballero non se libra- 
rá , é el esforzado * de corazón fíiirá de en- 
tre los fuertes desnuyo. ¿Pues qui * es 
este que fué vendido por plata, ó qoi es 
este pobre vendido por precio de los zapa- 
tos , si non el Fijo de Dios vivo solo , cuya 
sangre limpia vendieron por treinta dineros 
" de plata , é cada dia lo venden los que es- 
carnecen la verdad , é lo compran los que 
descreen en él ? E nos sabemos que ayunos 
fieles son que s^enñnnen '^ de descobrir los 
pecados de los judíos, é que los quieren es- 
carmentar con celo de la fé , é con graa sa- 
bor de devedar su descreencia, de sí décíben* 
se con cobdicia , é por los doifes que han 
usados ; assique quando algún descreído les 
aduce algún presente ó algún don qual<^ier, 
luego en aquella ora se c^lan de la verdad, 
é se dexan de devedar el error que dicien 
que punnaban en la descobrir, é en lo ta- 
lar por recebir aquellos presentes malos, é 
léxanlos escapar sin pena. Onde si algún cris- 
tiano, de qual linage quier que sea, ó de qual 
dignidad quier , ó de qual (irden quier que 
sea , quier varón , quier muger , ó clérigo , ó 
lego que tomare algún comer ó algún presen- 
te por ayudar contra la ley de Cristo á algún 
judío ó á alguna judía , ó toma dellos nin de 

1 Esc 3. Qtu el cristiano non ua defendor del judio 
for donno alguno, 

. £su ley diz que ninguno cristiano non sea osado de to- 
mar algún servicio del judío por defenderlo por encobrir 
la erraacia en que él estodier ; é qui lo fecier va contra las re- 
glas de los santos Padres, é penará dos tanto á la bolsa det 
rey de qu^to sopieren que tomó dol judío. Eivigio Rey. 

2 Toled, enfiñe. 

g Esc. i. los iustos. 

4 Esc, j. siblaré. . . . sibla. 

5 Malf, 2. misse. 

o Esc, i, y Malv. i, forzador. 

7 Esc. j, y Maíp. i. baleston non sestiM^ 

8 Esc. X, y Malp. X. forzador. 
{^ Toled, quien. . . . quien. 

10 Toled, enfioen. 

1 1 Esc 3. Que los judíos non osen leer aquellos libros los 
quales refusa la fe católica. 

£ esta diz , ^ue nmgun judío non sea osado de en- 


de SUS mandaderos qual presente quier que 
sea, ó emperezare de non amparar é mante* 
ner los establecimientos de la ley de Cristo 
por alguna cosa que tome dellos, todos aque- 
llos que s'movieren por algún don , ó encu^ 
brieren el yerro que saben dalgun judio , é 
cesaren de escarmentar su maldad por algu- 
na manera , sufran los mandanuentos de los 
sanctos Padres que son en los decretos , é 
pechen á la casa del tesoro del rey lo que 
tomaron del judío ó de la judía en duplo> 
si les fuere probado. 

XI. " Que hs judíos non lean los libros 
que non autentica la ley de Cristo. 

/Vyudar á los que non deven seer ayuda- 
dos, é consentir á los que non deven seer 
consentidos, mas eS déscreencia que signo 
dayudar á la verdad , é ampararla. £ por 
end si algún judío leyere los libros, é es- 
tudiare en los escriptos de los judíos , en 
que yaz la contradicion de la fe de Cristo, 
ó aquellos libros fueren aliados en casa de 
algún judío , ó los encubriere , é parecieren, 
rayanle la cabeza en conceio , é reciba C« 
azotes , é fiíga sobre sí un escripto testigua- 
do , que nunca ^* mas torne á leer tales lí- 
bro; , nin los tenga , nin los* cate , nín los 
retraya , ni los allegue en toda, su vida. E 
si depues que ficiere este escripto, ficiere esto 
quel nos defendemos, rayanle la cabeza, é 
reciba C, azotes , é pierda toda su buena, 
é sea echado de la tierra por siempre; é por 
que tornó en su error, el rey dé toda su 
buena á quien quisiere de sus varones. £ esta 
pena misma sufra todo maestro que fuere 
osado de enseimar á los mozos tales libros 
corraptos. £ si algún maestro ñiere fáüado 
eqsennando tal error , reciba C azotes , é 
rayanle la cabeza, é faga sobre si un escripto 
testiguado , que non torne mas á ensennar 
á alguno tal error ; é si tornar en ensennar 
esto que nos defendemos , é non cumpliere 
k) que sobre sí testiguare , pierda toda su 
buena , é sea del rey , é rayanle la cabeza, 
é reciba C. azotes , é sea echado de la tieira 

señar libro que venga contra la fe de los cristianos; "i 
quien lo librare.f tún lo demostrare, nin en su casa as* 
condido lo toviere , tresquilado en cruz resciba C azo- 
tes , é iure que iamas non lo asconda , nin lea otroi, nía 
-oMy nil tenga conai^ f é si despu^ de esu jura ge Jo &- 
liasen , denle otros C. azotes » é tresquílenlo en cruz , é 
nierda quanto ha , é sea desterrado por jatnas , é aquella sa 
buena áyala i quien la diere «1 rey ¿ la otorgsirc Esta 
meysma pena ayan los que tales libros ensenaren á los nin- 
nos, queíles den cient azotes, é los tresquilen en cruz , é 
juren que non los ensennen mays; é si después los hy 
tpqiaren , todo quanto an sean en poder del rey , i 
ellos tresqu ¡lados en cruz resciban CC. azotes, ¿ seas 
desferrados por jamays *. los ninnos fasta X. annos que 
non sean culpados por que los oyen; mays si fucscm 
de diez annos los oyeren í é mays ayan esta pena »4>- 
bredicha. 
1 2 Toled, nunqua. 
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pot sktúpre. E aquellos mozos é aquellos nírt- 
110% estonce secan librea de la pena é de los 
azotes que nos establecimos , quando fuere 
probado que leyendo ellos aquel error ^noil 
avien dcxre anuos ; é sí ovieren mas de doce 
annos > é leyeren aquella abusión ^ sufran la 
pena ^ée\ pecho , é los azotes que su&ma^ 
troft h¿n de sofrir en esta nuestra consti* 
tucion. 

XII. * Qíie Jos siervos cristianos no» 
sirvan a los judíos , nin sí acorné 

pannen • d ellos. ^ 

T' - t ■ • » • ^ * • 

oda la universidad de la cristiandad deve 
^^ner por grand cósante p(Mr muy desabrida *, 
que la companna de los judíos que desobe- 
dece á Dios é á su Cristo , se sirvan de sier* 
vos cristianos i é ípie s'obUguen á su servi- 
cio , por que les ellos den muy mal galar- . 

* don , é que sometap, é ensucien a%un miem- 
bro de los miembros de .Cristo , que nos on^ 
dramos^ seyeado ellos. con§mdidos,é fijos 

. de confondidos.: ,ca nos non queremos que 
sometan ^ t^les cuemo ellos á la companna 
de Dios,.que es apartada dellos por el sagra- 
míento del baptismo, é que sirvan ' á judío 
ó á judia non fíeles de £>¿3S é de Cristo* Que 
quando bs amigos de Cristo tieren sus ene- 
migos servirse del su cuecpoj^ c haberlo en 
su poder , é ensuciarlo , non «s ¡nengun tuer- 
to mas manifiesto, nin mas feo. que los ami^ 
^os de nuestra ley sirvan i-losque son nues- 
tros enemigos en la fe, los quales la cott^ 
. tradicen ^ deniegan wk buenas costumbres 
i su buen estado. £ por end mandamos que 
.sea guardado por esta constitución el esta^ 
/blecemiento que fizo el Rey Sisebuto nues^ 
.tro antecesor, é que lo mantengan, é lo 
cur9plan , fueras en d'allt o manda 'matari 

. ^é nos damos su estóblecemiento por estable 
.é por firme , é confondemos. á todos ai^o- 
Jlos que salieren d^aqueilalcgr ^ según fberoa 
confondidos , é apartados , é denostados to- 
dos aquellos que non ficieren por loque man- 
da aquella ley. Onde nengun judío non sea 
osado de aver siervo cristiano , nin de facer 
á contra del establecemiento d'aquella ley, 
fueras end'aquella una cosa que mandaba 
aquella ley, é daba por firme o dice que el 
judío puede franquear el siervo cristiano j é 
nos vedárnoslo , é mandamos que non vala; 
ca grand tuerto serie que los judíos que son 

i * . 

1 Esc. 3. Qttf los judíos wm aütguen á s( mancebos 
cristianos, nin se sirvan ¿ellos. 

Esta ley diz que si algún judío despim que el Rey Si- 
scvundo confirmó aqiiesu ley fuer trobado que tenga liuto- 
ccbo cristiano , nin manceba , nin siervo , nin libre consigo, 
nin en asenso , nin paladino , 6 pierda la meta de quanto 
a pora bolsa del «y ,ó «t tal fiícre que noiLüya donde 
lo componga 9 resciba. C azotes tresquüado en cruz. Xr- 
vigió Rev. 

2 Tolcd. y Esc. i. nin moren con elhsz 

3 7o/r^. desabuda* .:.,... • ^ 


siervos de ^ pecados édet y^nü, é síeriras 
de la descreencia diesen lihredad é escripto de 
franqueamiento á un miembro de los miem« 
bros de Cristo,' que son libres por creer en él, 
é por que la teniebra non puede alumbrar 
¿ la^rdadera Iqz , nin el síiervo ttoii piie^ 
d& dar «ndra de libredad. £ el Rey Sisebu^ 
tos non les difera aquel poder si ñon por que 
él ficíerai aquella ley luego al comienzo, que 
llamaba» i los judíos á la fe por los^ traer 
é ella i ma» agora non queremos que püe-* 
dan franquear siervo cristiano , nin lo ayan 
en nengunanlanera ; ca fueron contra aque- 
lla ley que defiende que los descreídos non* 
oviesen siervos cristianos : é abastarles déve 
que les non facemos sofrir la pena por que 
pasaron aquella constitución, ¿pues cuerno 
no les defendremos lo que nuestros ante- 
cesores defendieron} Ca d establecemiento 
de la constitución é los juicios ^ del decreto 
jdefienden que no io {^sen , é elloá ftieroñ 
osados de venir contra ello £ esta es la má- 
g^or merced é la mayor soltura ^ que les nbs 
&cemos, que cada judío aya espacio de ven- 
cer su siervo él cristiano desde el primer an- 
uo que nos regnamosi 4^1 primer día de ft- 
brero fasta LX. días depues, assí cuemo man* 
damos en esta ley. £ esto ^atí ccm cOn- 
4ieio de los* obispos-, é dé los sacerdotes , é 
de los acaldes que fueren en cada provín* 
'ck é en cada tierra , ipoit tal que aquellos 
siervos ludidos ndn-jMrendan muerte, ni 
lición y nin danno, ¿ picír tal que los judíos 
non ayanojprrera, qdáiido'? los vendielren , de 
£u:er algún- :eaganno pó)! los enagenar, é Se 
wngar en ellos con ^ la gfánd sañna. Pasados 
los LX. dias4epues de ^ cateadas avahdichas*' 
nemffxa judío oon teniga sieii^vo cristiano, nía 
£ranqueado,fnin sierva : é quando quier qiie 
el siervo fiíece fkllado^en poder del judio, d¿^ 
pues destos diai apláSBadfós isialga libre , é ied- 
tr^[uel suLseonor sü p^guür, así cuerno man* 
dámeos en esta, ley jé sean todos aquéllds sier- 
vos libres, ú fuere, probado que siis sénhoíréi 
los ascoqdíeran por fuertá. £ todo jüdfó én 
cuyo poder fuere faltado álgun siervo cirla^ 
tiano pasado este plazo que leS^- dieron \ & fó 
oviere encubierto ó franqueado, é pásaite'^ 
ta constitución en alguna manera Vé taíióíi 
guardare, peche la meetad *' dé todisi mi bué^ ^ 
Hx al tesoro del réyi^si non oviereonde 
peche, reciba cada uno daquellos '' que ficie- 
ron este pecado C. azotes. 


4 Esc. u y Malp. i. se metan. 

5 ToUd. stertraíl. 

Toled, judicioff. 
7< ToUd, sultiira. 

8 Toled. 'quantos lo vendieron. 
g Toled. por la gran sanna. 

1 o Toled. de las. 

1 1 Malp. j, arriba' dichas^i . 
la^ Toled. y Esc. ii meatad. 
1} Toled. dellos. 
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XIII- * Si el judié canosce ^e es cris- 
tianó^ é por end non quiere quitar 
\ de si el siervo cristiano. 

Si algún judío por arte é por eogaono, 6 
por miedo de perder aa buena , dudere que 
mantiene la costumbre de la ley de los cris^ 
tianos, é cumpliere * de dicl^p la ley de * 
Cristo^ é dixiere que non quitará de si sus 
jsiervos cristianos , ca es cristiano » nos ha- 
bernos esplanado en qual manera conviene 
i^ue afirme lo que dice , assíque d'alll ade- ' 
lantre non pueda epgannar ni fiüsar en lo 
ique dixierei £ por end estaUécemos comu- 
nalmientre , que todos los judíos que son ea 
.las provincias de nuestro regno, desde el 
.primer anno que nos regnamos del primer 
^a de febrero ^ fasta el primer dia de abril 
jd'aquel anno , puedan vender sus siervos los 
cristianos , segund que les mandamos en la 
ley de suso, que es ante deata. £ si ellos 
quisieren tenerlos, consigo y afirmen que son 
fechos cristianos en la guisa que nos espía- 
üamos en este libro , ca nos les diemos es» 
pació en que puedan perder sospecha, é que 
^purguen de todo enganno, é diénxisles LX« 
jdias (^ primer dia de febrero £ista el pri- 
mero, d'abril d^este anna Onde los que qui- 
sieren dellos escapar, é entrar en la ley de 
Cristo, vayan en cpipedio destos dias al obis* 
po de la proviacia, é escriban por sus ma-y 
nos, é f^an seonales de sus testimonios, é 
£igan promisión publi<» de lo que cuedan * 
facer ,^é escriban ^ en. aquellos omenages que 
js'dejaií de todas^ las costumbres de los ju* 
áxQs , é que las niegan , é que..ai nenguna 
guisa non torpen en ellas , nin ^gan su an- 
tigua d^creencia , é que s'dexan de su prí« 
mera descreendia.y é que. s'tornao á la ley 
4e Cristp i é.e$qril?an en aquella carta el or- 
iÜenatp^fsntp del símbulo, é que s^nunca ^ 
tornen. 4 '. su .descreencia antigua, é todos 
|ós otros ptey tos , ássi cuerno nos esplanamos 
^n este capítulo , 90 tal condición que sVon- 
fisssea ^yé que conoscan por palabra, é que 
pon teJDgap en los corazones al , Aleras lo 
que dic^ por la boca, é que non ayan car- 
|;erra á nengun afloxamiento por mostrar de 
{uer;a )a cristiandad, é celar én sus corazo- 
'iies la judería. £ que los obispos é los al<* 


caldes , que fueren t€;st¡gos en el escripto de 
sus promisiones , que punnen de seer en end 
bien seguros deUos , é qu^ los coniuren con 
las iuras que son en esta constitución % é 
que ixkío lo que es en el escripto ^ é lo que 
confiesan que lo facen de buen corazón, é 
de " verdadera é pura voluntad, é que lo 
mancernán , é lo guardarán todos sus dias. 
£ á los que fuere probado que sus huebras é 
su fe es buena , é cumplieren c^nto pro- 
metieron, aquellos se puedan servir de '^sier- 
vo cristiano en todo su servicio, ca d'otra 
guisa non se deven someter los sfervos cris- 
tianos en su servicio , nin seer en su poder, 
si non si fuere provado que son verdaderos, 
é que están con ellos cuemo deven. £ el que 
se dixiere cristiano dellos '', depues que fi- 
dere el test^uamknto sobre sí, é depues 
que iurare , é de ú tomare '^ ¿ la ley de- los 
judíos , é la croviere , é dexare lo que puso 
sobre sí , é lo non cumpliere, é iurare por. 
el nombre de Dios ed fiadso, é se tornare á 
la descreepcia d^ la judería , ¿quenlo de toda 
su buena, é áyala d rey, é redba C azo- 
tes , é rayanle la cabeza '^, é sea echado de 
Ik tierra á los extremos. £ aquellos que fue- 
ren dellos veazudos sus corazones de error, 
i non ficieren sobre ^ testigos de sus pro- 
misiones, é de cuemo se tornan á la cris* 
tiandad , en comedio dd plazo qw les es 
puesto , ó dqnies dd plazo , é se sirvieren 
de algún siervo cristiano , sufran la pena de 
la constitudon que filé puesta en los sier- 
vos cristianos, que non sirvan á los judíos: 
assí^ie les tome d rey la meatad de sus 
buenas! £ sí non ovieren nada onde paguen 
lo que man4a la ley, redba cada uno dellos 
C azotes, é rayanles las cabezas. Mas los 
siervos cristianos que retovieren los judies 
consiga á contra de la ley , porque ellos non 
descobrieron su ley , é cuemo eran cristia- 
nos, en comedio dd [^azo s^malado, délos 
d rey á quien quisiere, que sean siervos ai 
todas sus 


I Esc. 3. Que el judío ncn se enfinga seer cristiano, nin 
se otorgue for cristiano for non querer toller de s( 
mancebo cristiano. * 

Esta le)r dif que ningún judio non tenga consigo man- 
cebos cristianos , magar que diga que es cristiano , 6 que 
vive como cristiano , si primero non fiíere probado mu- 
cho con aquella con&ssion que se sigue , mays esta lejr 
é esto delante .obispos delantre juices : é si consigo los 
non tovieren antes que non sean esprobados , ayan la 
pena sobredicha para la bolsa del rcjr , 6 si noa ovie- 
ren onde lo compongan | tresquilados ca CQU rccibaa dqnt 
azotes. 

a Toledo .compUere. 


3 Esc. t.yMalf. j. de los cristianos. 

4 Maif. j. hebreío. 

JEsc. j. y Malf. i. cujdan. 
Esc. i.y Matf.. z. escriban aquellos. 
7 Toí^d. ñunqua.. 

9' Esc. I. y Malfí. j. eirsu malar le]r* 
9 Esc. I. y Malp. i. confiesen. < 
xo Esc. i.y Malf. i. ley. 
X I Esc. i. y Malf. X. buena voluntad. 
X 2 Esc. I. y Ma^. i. tu siervo, 
xg Toled. dejos. 
X4 Toled. tornas. . 
li Toled. caboia* 
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XlV. ^ De la conocencia de h$ judíos*^ 
é en qual^ manera deven escrivir 
la sennal de su cc^nocencia 6 sus iu^ 
ras can todos aquellos ^ vienen 
a la fe. 

Yo fulan^ fijp de fulan , niego é desmien- 
to todas laís leyes, é las costumbres ^é las 
constituciones de los judíos en todas mane-t 
ras quanto es de sus fiestas , é sus coitum* 
bres, é sus cosas, que guardan é curan, é 
todo quanto que era obligado de su ley, é 
creia de su fe: asíque no me torne mas 
desagora á nenguna de sus costumbres ^ ni 
de sus fiestas , ni de su ley, ni cobdicie nin- 
guna daquellas constituciones, ni lasd^ 
)K>r la boca , ni las faga de fecho , ni Uis 
;tenga en el corazón. £ descreo todo quanto 
los de la ley de Cristo descreen , é todo 
x]uanto niegan ' é desmienten , é creo en on 
XKos Padre poderoso sobre toda cosa , cria- 
dor del cielo é de la tierra, é de las posas 
que son vistas , é de las non vistas, é cria« 
dor de las cosas sentidas , é de las non sen- 
tidas ,. é en el un Sennor lesucristo fijo' de 
Dios , un engendrado que fué nacido del 
Padre ante que todos losr s^los , Dios de 
Dios , lumbre de lumbre , Ettos verdadero 
de Dios verdadero , nacido ^, no^ criado, 
que es una substancia con el Padre, por el 
qual son criadas todas las coséis , quantas en 
el cielo son é en la tierra , el qui por nos é 
por nuestra salud descendió del cielo , é pri* 
isó carne del Espíritu Sancto, é fizóse omne 
de María Virgo , é fué tormentado so poder 
de Pilato mampostero, é fué crucifigado é se- 
pultado, é descendió al infierno, é resuscitó 
al tercer dia dentre los < muertos, é subió 
á los cielos, é asentóse á la diestra parte dd 
•Padre , é. verná de cabo con gloria pora ^ 
íudgar los vivos é los muertos , cuyo r^no 


non abrá fia E creo en el £^pírítu Sancta 
sennor vivificadc^ , que manó del Padre é 
dd Fijo , que es adorado con el Padre é icón 
el Fijo ^ en semble , el que fabló por bocas 
de las profetas: é una sancta, católica é 
apostóUga ' eglesia^: é conosco un babtismo 
que recUme todos los* pecados: é espero la 
resurrección de los muertos, é la vida del 
sieglo que ha por venir. Amen. E yo creo 
todo quanto que prometí, é dix en este 
símbulo verdaderamientre, é creólo con to- 
do mió corazón , prometiendo que me non 
torne á la descreencia de la judería en nen- 
gun tiempo, nin'sea obligado de las fiestas 
de los judíos , nin de sus leyes , que ellos 
suden guardar é ondrar, ni en fedio, ni 
en voluntad j. é deniego su ley en todas 
maneras , é desmiéntola con todo corazón^ 
é desaténgome de todo quanto es con- 
tra la ley cristiana. Esto pongo sobre ná^ 
é prométolo desagora , é por siempre , que 
crea en la Sancta Trinidad , . é que viva se- 
gund la costumbre de los cristianos desago- 
ra , é que me esquive de la companna de los 
judíos, é que me allegue á los buenos cris- 
tianos, por tal que coma con ellos, é b^ 
ba ^^ de todo quanto ellos comieren é bebie- 
ren , é que vaya á la eglesia de Dios , assi 
cuerno m el verdadero cristiano aturada- 
mientre ^^ E obligóme á guardar las fiestas 
sancttis de los márty res , é los domingos que 
los cristianos suelen guardar, é establecie- 
ron de curar con todo buen corazón ; é que 
me acompanne á los buenos cristianos en 
aquellos (fiiaB , é que reciba é ondre aquellas 
fiestas, assi cuemo todos los católicos las s«ie- 
len recebir, con ondra é con mayoría. E esta 
conocencia é estas iuras fueron ^escriptas.^ 
tal dia é en tal era. 


\ I Esc 3. Como deve cada un Judío veÁir i matufest^h' 
chn quando vien á la fe cristiana, í como deven ma¡^ 
tufes tar la fe católica. ' 
Esta es la profesión que dexítoios de suso ^ deve fa- 
cer el judío, é diz assi: yo filian abteiáincio todas las 
copstunbr^ é todos los guardamientos de \á setta de los ju- 
díos , é aborrezco de todo en todo las fiestas , é las ofren- 
das y é los mandamientos todos que aguardé y é tuve &sú, 
en esaquí assí que de aquí adelantre ninguna cosa non guar- 
daré de su costumbre > nin husare, nin deseare , nin obraré 
]por ende todas estas cosas abrenunciadas : creo en Dios un 
badre sobre todas cosas poderoso y fiícedor del cielo í 
de la tierra visible et non vesible , criador de las cosas^ 
é un Señor Jesucristo fijo de Dios , un engendrado dd 
Padre , nascido ante de Dios , los siegros de Dios , lum- 
bre de lumbre» Dios vero de Dios vero» nascido» non 
fecho t omne de una sustancia con el Padre, por el qual 
todas las cosas son ftchas que son en cielo é en tierra: 
ique por nos é por nuestra salut, descendió de los cielos, 
i encarno de Spíritu Santo » nasció de Santa María omne 
fecho ; pateó sub Pondo Pilato » crucificado» muerto é so- 
terrado : descendió i los infiernos , é al tercer dia resucitó, 
subió á los cielos » siede á la diestra parte del Poderoso» 
aun .deve avenir á iudgaf vivos é muertos » cuyo reyno non 
tveti fin ; en Spíritu Santo , sennor é avivador de toda cosa 


saliente del Padre é del Fijo , qua deve seer adorado y glo* 
rificado con el Padre é con el Hijo : que fiíé pronuncia* 
do por las pro&tas en una santa católica é apostolgal egle- 
sia : confieso un baptbmo en remissien de ios pecados , é 
espero el resuscitamiento de los muertos , é de la vida del 
avenidero sieglo sin fin. En esta ley confirma el judío 
todo lo que dixo . é dice allí todas estas posas » creyendo 
é temiendo fielmientre primero que iamas non torne á la 
mala ley en que estaba » mays que siempre los cristianos 
en con^eres » é en fiestas guardar » é en la eglesia de Dios 
servir » é todas las costumbres de los cristianos todas bien 
mantener. Esta profesión &go so tal dia ¿ce . . 
. 2 Esc. I. Toled. y Malp. t. en qual guisa deven escrehir 
aquellos que vienen á la fe las sennales de su conoscencia 
( sus iuras. 

3 Esc. I. y Malf. x. desniegan. 

4 Esc. i. y Malf. i. nascido. 

5 Malp. j. de entre. 

O. Esc. i. y Malf, i. para. Toled. pon 

7 Esc. j. y Malf. x, el ensemble. 

8 Esc. /• y Malf. x. apostólica* 

9 Toled. ecdesia.. • • 

10 Esc. I. de todo corazón. 

1 1 Toled. Esch X. y Malf., ir. actuf dámientre. 
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XV. De ¡05 cvniurios ' con que deven seer. 
conturados los judíos quando se tornan * 
cristianos y é facen ' su conocencia. ♦ 

luro por el Dios Padice poderoso, que dixo: 

I Toled. E&c. I. y Malp. i. coniuratioñfi. 
3 Esc. I . y Malp. l . facen. 

3 Esc. I. y Malp. i. escriben sus conoscencias, 

4 En <l Esc. 3. este epígrafe y su ley dicen así*. 

ías condipciones é los sacramentos for las que dfven ju* 
rar los Judíos quañdo vienen á la J[e católica , i como 

deven jurar. 

■ • *>. 

Jura primerámlentre fot Dios^ Padre omnipotente que 
dixo: por mí meysmo lurárcdcs, é non periuráredés en 
xu5mbre de Dios , en nombre de Dios nuestro señor , que 
fl2o ciclo é tietra , é mar , i arenas , é* todas las cotas que 
en ellas son, ¿ que ouso términos i la nur« dociendol.: £|Bta 
aquí vernás » é aquí quebrantarás tus ondas incbantes ; qui 
dixo: el cielo es mío y é la tierra cavo de míos pies. Qui 
ai primero arcángel soberbioso echó del cielo , ¿ ante cuya 
fiz está toda la^companaa de lofr ángeles tremiendo > cuya 
faz seca los abissos, é cuyo desden faz poder^cer Ips mon- 
tes *. qui fizo el primero orne Adán en Parayso , é le de- 
fendió , é vedó que non conmicse de la manzana del árbol 
-vedado , é pues que Adán conmió de la manzana del ár- 
bol filé echado del Paravso , é fué apremiado él é todo, el 
iu humanal linage con ligamiento de cadena del maldito 
descomugamiento. Juro por aquel que rescebió volunpta de 
grado el sacrificio de Abel , e mafdixo á Cayn muy des- 
denosamientre , refiísando su sacrificio : qui tiene é guardt 
á Elias é Enoc en cuerpo é en alma en j^ayso, é a los 
de embiar morir en la postrema fin dclsieglo por salva- 
miento : qui i Noé con su moger , é con'tres sus fijos , é 
con sus mogeres de los fifos ^ e con animalias , é con vo^ 
l^tilias y é tx>n las otras criaturas vivas d^nnó euardar en la 
archa en tiempo de! diluvio , por que todas criaturas tp- 

. viessen su linnage é su estado : qui dennó querer* de Sem 
fijo de Noe > Abraam , é todo el pueblo de Israel : qui 

- cxley^ las patriarcas é.las prestas, é bendixo las pa- 
triarcas Abraam , Isaac , é Jacob. Juro por aquel qUe jpro- 
metió é dlxo á Abraam : todas las gentes de tu semiente 
sean bendichos , é los' dio sennal de circuncisión en ta« 
Sarniento perdurable. Juro por aquel que somió Sodoma, 
e tornó a la mo^ier de Loth en piedira sal fiando cató 
trassí la cibdat. Juro por aquel que luchó con Jaoob , é 
diól ánimo en el nervio , é fizólo cosquear , é dixo . de 
aquí adelantre non será limado Jacob , mays Israel. Juro 
por aquel que libró Josep de mano de sus hermanos , é 
quel nzo gracioso ante la faz é los oíos d^ Rey Pha- 
laon por que fiíese toda Israel librada de ¿mbre. Juro 

r>T aquel aue salvó Moysem de las aguas de Nilo el rio, 
.aparesciol en rubo en scmellancia de fíiego/ó que em- 
bió sobre los egipcios X. plagas de fiíego por la mano 
meysma de Moysem, é que libró el su pueblo de Is^ 
rací de la manó de los egipcios , é que fizo el meysmo 
pueblo de Israel andar por seco ?n el líUr Rubro , é los 
dio muro fuerte de agua corriente. Juro por aquel que so- 
pozó el Rey Pharaon é toda su almofalla en el mar Ru- 
bro. Juro por jiqucl que guió el pueblo de IsVracl de dia 
con anparancia de uube , é de noche con anparancla de 
fiíego , andando siempre anlellos. Juro por aquel que dio 
á Moysem en Monte Sinay la ley escripta dcT un dedo en 
tabras ^e piedra. Juro por aquel que fizo fiunar.el Monte 
Sinay veyéndolo el pueblo de Israel. Juro por el quet es- 
cogió á Aron por sacerdote primeramientre , é que con- 
sumió los fijos da Aron en casa de fuego por que osa- 
ron ofrescer fiíc^o ageno delante d^ sennoñ Juro por 
a^uel que mando por su derecho iuycio que la tiicrra sor- 
biese a Datan é Abiron todos vivos. Juro por aquel que 
yotorgó é dio al pueblo de Israel en larga vianda maená 
é codornices en el yermo. Juro por aquel que mudó las 
aguas amargas en sabor dulce por el tañimiento del blago 
de Moyseni. JurO por aquel que mostró é dio al pueblo 
de Israel muchas aguas é sin cneAta quando avian grant 
seet por la fétida, que dio Moysem de su. pértiga en la 
N|^iedra. Juro por aquel afartó al pueblo de Israel XL. 


Por mi iuráredes , é non vos penuriredes el 
nombre de Dios nuestro sennor^ que crió 
el cielo , é la tierra , é el mar, é lo que en 
él es : el que puso á los mares fító , é dixo: 
Fasta aquí llegarás , é aquí quebrantarás tus 

annos en el yermo p é que guardó los vestidos deUoi sa^ 
nos en todo aqueste tiempo que por ningún usamiento 
non fuesen rotos. Juro por aquel quft con mandamiento 
non trastornado devedó é mandó que ninguno non en- 
trassé la tierra de promíssion por que creyeron It pala- 
bra 4e Dios salvo lesa Nave , é Caleph , á los quales 
prometió que entrarian hy. Juro por aquel que mandó á 
Moysem que alzase su mano, é maldixiese Jas MaiechU 
tas, é venceria el ^pueblo de Israel. Juro por aquel que 
mandó i nuestros padres el flumen Jordán por mano de 
lesú Nave , é establesció, que XII. piedras fiíesen sacada 
del rio en testimonio. Juro por aquel que mandó á todo 
<1 pueblo de Israel , que kte^ passado el rio M. flumea 
Jordán fiíesen todos circuncidados ' por las piedras enta- 
lladas, é por a^l que los muros fi^ndió de Yericó la 
cibdat. Juro por aquel que onró David rey con filoria del 
reynoy é que lo libró de' las numos de Saúl é ce su hijo 
Absaion. Juro por aquel que enchia el templo de nte« 
bla á la oración de Salasnon , é espandió hy su bendi- 
ción. Juro por aquel que portó Elias profeta por torbe- 
llino de fíiego en cielo , alzándolo de tierra á la siella 
íde gloria. Juro por aquel que enchió todas sus profetas 
' áfi Spírttu Santo » é libró á Daniel profi^ de los liBoncs 
fiíertes é bravos. Juro por aquel que dennó guardar Jois 
tres ninnos en la fi>rnaz del fiíego ardiente delante los 
oíos del cruel rey Nabocodonosor, é que tenia -la clave 
de David« é que cierra lo que ninguno non abro» é que 
abre lo que ninguno non pu¿ie cerrar. J>iro por aquel que 
fizo todas maravillas , é virtudes , é signos en el pueblo 
de Israel , é en los otros pueblos. Juro por los A. san- 
tos mandamientos de la lev. Juro por Jesucristo fijo de 
píos Padre onmipoilente , é por el ^píritu Santo , que en 
Trinidat es uno , é por la santa resurrescion de Jesucristo 
nuestro Señi>r Dios , é por la su gloriosa Ascensión , é 
maravilosa quando subió á los cielos , é for el su avey 
ninifento mucho terrible en que iuzgaiá vivos é muertos 
paresciente muy manso á los justos , é muy espantable á 
los malos , é por el su muy onrado cuerpo, é por la su 
muy presciosa sangre : que fizo veer los ciegos , é oyr los 
sordos I ( sanó los paralíticos , i fizo ¿blar los mudos , é 
fizo fiíir los^ dtjBionios 4e Iqs cueroos de ios omnes , é 
fizo andar correr los contrechos , é resuscitó ios muer- 
tos : que ando de sus pies sobre las aguas , é resuscitó 
i Lázarb de muerte , é conmo era la su carne tornada po- 
drida d^ quatro dias que vada en el monumento, le dló ta* 
lut é fri4a: eC que torno .el gran loro , i plantó de sus 
hermanas en gozo : que es £tcedor del mundo todo ; qui es 
comenzamiento de, luz , é carrerador mostrador de salut; 
qui alumbró todo el mundo ^r el su nascemiento » é lo 
redemió por la su santa passion; qui solo filé libre entre 
los muertos , é non pudo retenido ser de muerte ; qui que- 
brantó los infiernos , é con lá magestad del su poder sacó 
ende las almas de todos los fieles : que después que ven» 
ció la muerte , é ovó victoria del mundo , subip a los cie- 
los con aquella meysma carne que prisó en tierra de la 
gloriosa santa Mana su madre , é siede á la diestra de 
su Padre omnipotente « é rescebió del perdurable pc^er 
de reyno. Juro sobre todo esto por todas virtudes del d^ 
lo , é de todos los santos , é oe los apostólos ,édejas 

Í>rofetas , é de las patriarchas , é por las reliquias de rodos 
os santos , é por los quatro evangelios , que guantas co* 
' sas he iuradas é prometidas por todos los sacramentos so- 
bredichos que son fechos sobre este altar N. de lú santo^ 
sobre qual pongo mis manos , é tengo, que yo todo lo 
venga , ¿ tenga de obra é de fecho, é de cres^ncia quanto 
he prometido á la fee católica. £t vos , señor obispo , lo 
prometo é juro , é vos do escrito de mi mano fecho que 
quanto yo jure é prometí con mi propia volunptad , ¿ 
con limpio corazón lo ioré , c dixc sin ningún cngaño!, 
é sin falsidat , é sin descomiento , é luro por aquella iura 
que iuré é denegué , é denegó todos sus usos é costun* 
brcs , é todas su^ fiestas , é todas sus pascuas , é sus coa- 
'meres segund sú constumbre de los judíos , nin usaiií sus 
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ondas puxader as *• E el que díxo : £1 cielo 
es mi seeia^ é la tierra banco de mios pies. 
£1 que destruyó el ángel primero quando 
engrandeció 9 é se quiso empareiar con éL 
luro por el nombre del sennor ante ^ qui se 
paran todas las caballerías de los ángeles 
tremiendo > cuya faz enssuga ^ las aguas de 
los abissos^ é cuya sanna faz tremer^ los 
montes : el que fizo habitar al primero omne 
en el parayso, é mandol que non comiese 
del árbol ^y é comió , é echólo del parayso^ 
é metió á él ^ é á su linage en fierros- de 
desobediencia: el que ^ recibió el sacrifícia 
de Abel ^ con gracia , é desechó el de Caia 
con derecho: el que fizo vevir « á Henoc 
con su cuerpo en el parayso terrenal coa 
£lías ^ é los fará morir ante de la fin : el 
que dexó á Noé é su muger, é sus fijos tres 
con sus mugeres vivos ^ é las animalias '% 
é las aves , é los bestiglos en el arca en el 
tiempo del diluvio , por sacar de cada una 
daquelias animalias (inage é generación : é 
el que sacó de Sem fijo de Noé á Abraam 
su amigo , é de Abraam Israel , é su yente^ 
é el que cogió é esleyó á las patriarcas" 
é á las propfaecas y é bendixo Las padriarcas 
Abraam, baac, é lacob; é iuro por aquel 
que prometió á Abraam el sancto r con ta 
linage te bendizrán todas las y eotes ^ é diól 
sennal de circumcision por precepto dura- 
ble i é iuro por aquel que destruyó á Sodomi 
é Gomorra y é tornó á la muger " de Lotb 
^n figura de sal, quando cató en •* pos sí: d 
que luchó con lacob, é tanxó *♦ su nervio^ 
é encoxó y é dixol : Non te dirán lacx^b^ mas 
4ecirte han Israel : E iuro por aquel que íir 
bró á loseph de;l enganno de sus hermanos, 
é4o ondró contra Faraqp.par librar por sus 
maoos todos los fijos de.l&rael de fambre: 
é iuro por el que libró á Moysen del mar, 

•cpnmere$ , é que nunca guardaré fiestas nin sábados , tan 
jtascua > nin ¿rías según su constumbre de los judíos , nm 
usaré sus conineres. , nin desvenaré , nin sacaré sebo de 
iiincuna carne nin de sangre según la costumbre de los 
-judíos , é prometo é iuro que guardaré toda pascua , é 
^odas fiestas, é toda creencia de los cristianos, é que usaré 
é comeré todos los conmeres de los cristianos é carnes de 
"puerco , é creo en la Santa Trinidat , é prometo siempre 
irecr en ella . é prometo de nunca me compannar á con^- 
panna de los )ud{os^ mas acompaimarme he siempre á los 
crbtianos , é veviré siempre en todas é por toda* cosas 
según las costumbres , é guárdate siempre quanto la fcc 
católica manda. E si por ventura vo tornase á la creencia 
ét los judíos , é aborresciese k- lee de los cristianos , 6 
<%)¡A usos , ó sus comeres , é tomase á los judíos » é coa 
engaño, ó por descebcmiento , ó por alguna nula volump- 
tat , ó por escarmiento iuré esta iura , vengan sobre mí to- 
4as las nuddiciones de la ley que fiíeron dadas é confir- 
madas de la boca de Dios sobre aquellos que desprescia- 
ron los sus mandamientos : vengan sobre mí é ^ sobre mi 
casa , é sobre mis fijos todas las plagas de Egipto é las 
íertdas de mí sean espanto de todos los otros, é que iuy- 
cio venga sobre él , el que vieno. sobre Datan c Ábiron, 
é que vevicndo lo sorba la tierra , assíquc después que 
yo moriere el diablo me rcscíba con todos sus anéeles, 
e con toda su componna en las mayores penas del in- 
fierno , c sentado con igual pena de fiíego con todo el 
pueblo de Sodoma é Gomorra , é quando veniere é jipa- 


é se le descubrió en el espino en la flama 
del fuego : el que temó ' ^ 4 Egy pto por ma- 
nos de Moysen con X. llagas, é libró su 
y ente de la servidumbre de los de Egy pto, é 
los passó el mar rubro en seco y é fizo estar 
las ondas dadas contra natura '^ del a^oa 
corriente : E iuro por eí que afogó á Fa- 
raón éá sus caballerías en el mar rubro: E 
iuro por el que ^uió á Israel '^ su yente de 
dia con un pilar de nube blanca , é de no- 
che con un pilar de fuego. Iuro por el que 
dio á Moysen en el Monte Sinay libro es- 
cripto con sus dedos en tablas de marmon 
Iuro por el que afumó el Monte Sinay á oio 
de los fijos de Israel* Iuro por el <pie esleyó 
pora sí á Aron '• primeramientre que fiíesse 
sacerdot y é quemó á sus fijos con el fiíego^ 
porque aduxieron fuego estranno , é lo ofre- 
cieron á Dios* Iuro por el que mandó á la 
tierra que tragasse á Abiron y éí Datan por 
su juicio '* derecho^ é descendieron vivos á los 
abissos. Iuro por el que dio á comer á su pue- 
blo Israel en el desierto magna é selhue* Iuro 
por el que mudó las aguas amaigas por echar 
la viga en ellas y é ficiéronse dulces. Iuro por 
el que dio k beber á los fijos de Israel quan- 
do ovieron sed en Horab, é firió Moysen 
en la piedra con su blago y é manaron della 
muchas aguas. Iuro por el que dio á comer 
á los fijos de Israel en el desierto quarenta 
annos y é mantovo sus pannos sanos y que 
non enveiecieron por los usar. Iuro por el que 
tudgó oon derecho que non entrasse nengu- 
no de los ^os de Israel en la tierra de la 
promísíoQ , porque non crovieron por su pa> 
labra , fiíeras end Josué Ben Non y é Caleb, 
los quales iudgó que entrarien hy» Iuro por 
el qUe mandó á Moysen que alzase su ma* 
noyié akanzarien los hijos de Israel á los gi- 
gantes. Iuro por el que passó ¿ nuestros pa- 

resciere I» mágestad del gloriosísimo príncipe nuestro so* 
ñor Jesucristo , sea cuntado ¿ metido en aquella companna 
de los malos , á los quales muy terrible ¿ muy glorioso 
iuyz menazando julgará diciendo : Partid vos de mí , mal* 
ditos I é'ít vos en tiiego perdurable , el qual es dado é 
aparellado.al diablo, é á sus, amigos, é á^us ángclea, 
é á todas sus compannas* Dadas estas constituciones tal 
dia. N. tal. £t oetera. 

I £sc» I, y Malp, /. pasaderas. 

3 Toied, ante el que. 

3 £u. X. enxuga. 

4 Malp, I. entremecef» 

5 Tolea, de árbol. 

O JSu. t. y Malp. i. i sí. 

7 I'oUd. qui»^ mí dict siempre en estm ley en lugar ^ 
de que. 

8 Malp. 2. lee Hebel. 
p T^ha, vivir. 

o Malp. /. alimaliasyj' así después. 

i Malp. 2. y Toled. padriarcas» 

2 Toled, mugier. 

3 £sc, j.y Malp. j. enpusí. 

4 Toled. tansó su niervo. 

5 Esc. I. tenptó. Toled. tcmptó. 

6 Ma Ip ^ j. natursílczz. 

7 Tolea. su gcnle Israhel. 
[8 Esc. I. y Malp. j. Aaron. 
[^ Tolid. judlcio. 
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dres por manos de Josué Ben Non el flumen* 
Jordán , é mandó que tomasen daquel rio 
XIL piedras por testimonio. luro por el que 
mandó á los fijos de Israel quando pasaron 
el flamen Jordán , que se circumcidiesen 
con cuchiellos de piedras, é el que derribó * 
los muros de la qíudad de Ihericó K luro 
por el que fizo fermoso á David con gloria 
del regno , é lo libró de las manos de Saúl, 
é de manos de su fijo Absalon. luro por el 
que inchió la casa de niebla quando fizo ora- 
ción hy Salomón, é metió hy su bendición 
quando el adoró. luro por el que alzó á £Iías 
de tierra al cielo en la nube en un roque 
de fuego ; é por el que partió las aguas del 
flumen Jordán , quando adoró Alyaxa , é fí- 
rió las aguas con el vestido de Elias pro- 
pheta. luro por el que metió ^ el spíritu sancto 
ea todas sus prophetas , é el que libró i Da- 
niel de las* bocas de los leones fambrientos. 
luro por el que salvó los tres ninnos ' del ' 
fbrno del fuego ardiente á oio de Nabuco^ 
donosor el rey descreído malo. luro por el 
que tiene las llaves de David , é cierra lo 
que non abre nenguno, é abre lo que non 
cierra nenguno. luro por el que fizo todos 
los mlr agios en el pueblo de Israel, é en las 
otras yentes. luro por los diez acomenda- 
mientos sanctos. luro por lesucristo , fijo de 
Dios vivo, é por el Sancto Spíritu, que es 
un Dios é verdadera Trinidad , é por la re- 
surrección de Jesucristo nuestro sennor, é 
por sil ascensión al cielo, é por su venida 
sancta , é temerosa quando veniere pora * 
iudgar los vivos é los muertos , por sé mos- 
trar manso á los iustos ^, é bravo á los des- 
creídos. £ iuro por d su ondrado cuerpo é 
su sancta sangre ; el que abrió los oíos de 
los ciegos , é fizo oír á los sordos, é sanó á 
los contrechos, é fizo fablar á los mudos, é 
sacó * los demones de los demoniados , é fizo 
correr é andar á los coxos, é resucitó los 
muertos ; el que andado ^ sobre el agua de 
pies i el que resuscitó á Lázaro , é lo desató 
de la prisión de la muerte depues que era 
su cuerpo podrido, é tornó su tristeza en 
alegría ; el que crió el mundo , comienzo de 
la luz , el ponedor de la salud , el que alum- 
bró el mundo con su venida ,' é lo redimió 
con su muerte '^; el qu^ fué solo libre en- 
tre los muertos , é non lo pudo la muerte 
tener ; el que quebrantó las cerraduras del 
' infierno , é libró las almas de los iustos del 
infierno con su poder; el que venció la muer- 
te , é alzó su cuerpo , que prisó en tierra, 


al cielo, depues que venció todo el mun- 
do ; el que seye á la diestra parte del Pa- 
dre poderoso, é recibió del gloria durable. 
luro por todas las vertudes del cielo , é por 
las reliquias de todos los apostólos é los mar- 
tyres, é por los quatro evangelios que son 
puestos sobre estas iuras en el altar sancto 
en esta eglesia N. que yo tengo en las mis 
manos, que todo quanto díx en esta mi 
confesión , é esta mi conocencia , é quanto 
íiy ayunté , é quanto di á mío sennor N. 
el obispo del sey " N. escripto por mi ma- 
no , todo es verdad , é que yo non díx nen- 
guna cosa dellas por arte del mundo , nin 
por enganno , mas dixlo con la mas leal co- 
nocencia , assi cuemo es en esta carta ; é 
niego todas las costumbres é las constitu- 
ciones de los judíos, é creo en la sancta Tri- 
nidad con todo mió corazón é con toda mi 
voluntad, é que " non torne á mi antigua 
descreencia nunca '^, nin faga companna con 
los iudíos viles. E prometo que viva en to- 
das mis cosas segund la costumbre é la ley 
de los cristianos , é que aya siervos cristia- 
nos , é que cumpla todo quanto es en este 
escripto de mis iuras con toda fealdad , é 
sanamientre , é que persevere en la ley de 
los apostólos é en el establecimiento del syn> 
bulo desagota , é skmpre , é quando quier 
que yo ficiere i^lsedad en alguna cosa de la 
ley sancta, ó me entremetiere de guardar 
la ley de los judíos, ó ficiere ipocrisía en 
nenguna de quantas cosas yo iuré '♦, é pro- 
metí complir, en nenguna manera, é per-^ 
iurare, é falliere de quanto sobre mí pus, así 
cuemo conoscí, é oí, é entendí, vengan so- 
bre mí todas las maldiciones de la ley, con 
las quales confondi(í Dios á todos los que íctl- 
san los mandamientos de Dios , é vengan so- 
bre mi , é sobre los de mi casa , é sobre míos 
fijos todas las llagas é las pestilencias de 
£gyptoi é si falliere en lo que prometí, ven- 
ga sobre mí lo que vino sobre Abiro^ é Da- 
tan , é que me trague vivo la tierra , é sea 
depues de mi muerte de los del fuego du- 
rable , con el diablo é sus ángeles , é sea 
condempnado "« de los de Sodom é Gomor'- 
ra , é aparcero de ludas en la amarga pena. 
£ quando veniere ante el trqno del glorioso 
juez nuestro sennor lesucrista, que sea de los 
de la parte siniestra , á los quales dirá el glo- 
rioso juez el bravo; el justo , menazándolos: 
Idvos, maldichos'% en el fuego durable, que 
es ápareiado al diablo é á sus ángeles. Fueron 
escriptas estas iuras en tal día , é en tal era. 


z Malp, 2, la fuente , y asi después. 

a ToUa, enderribó. , 

3 £sc, j. y Malp. i, de Jeríco. 

4 £sc. I, y Malp. i\ prometió. ' ' 

5 Esc. I. y Malp, I, en el íbrno. 
O Malp, 1, i. 

y £sc, X. mansos, 

8 ToU(L y Eac. i, é sacó los demoiiiof de los dam&ados. 


9 Tüied, andido. 

I o Esc^ I. y Malp. i. sangft. 

I I Esc. t» y Malp, /. de la sey. 

1 2 Esc» /. y Malp, z. que me non torne. 

13 ToieJ, nunqua. 
'14 Toleá. iurcy. 

X5 Malp% I. acompannado. Esc. i. compafmoo. 

10 Tclid, Malp» X, y JE se, i. maldito^. 
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XVI. De los siervos cristianos de los 
judíos si se non llamaren cristianos^ 

é de los que los descubren. 

JLos siervos cristianos de los judíos que son 
cristianos perfectos, é los engannaron sus 
sennor^s por alguna arte , é non se conos- 
cieren por cristianos desagora , é d^oy ade* 
lantre , é quisieren fincar con sus sennores^ 
por razón qUe ellos non quisieron la ondra 
de la liberdad % el rey los mande dar á qual-> 
quisiere de su pueblo , que sean sus siervos 
por siempre: é el que los descubriere, si fuere 
judío, ó siervo dalgun judío , tórnese cris*, 
tiano , é sea libre : é si aquel que los descu- 
briere fuere ctistiano , por cada un siervo ^ 
que descubra tome V. sueldos del judío que 
toviere consigo el siervo cristiano, depues 
que nos fíciemos esta constitución. 

XVII, 3 Que nengun judío non iudgue ^ 
al cristiano por lo meter en servidum- 
bre y ni de lo matar ^ m de lo apre- 
midr^ si el rey lo ddelantrare ó otri 
en algún poder • 

JNengun judío desde el primer anno que nos 
regnamos , que es desde nueve dias pasados 
de lanero , non sea osado de se apoderar , ó 
mandar ^, ó apremiar, ó despechar, ó cas« 
tigar, ó ferier ^, ó ponier pleyto ó coto á 
nengun cristiano , ó mandar, ó vender , ó 
haver poder sobre los cristianos en nengu- 
na guisa , si non por ventura si les mandare 
el rey recabdar algunas cosas , que sean á 
provecho del común por mandado del rey 
solo. £ si algún judfo fuere osado de apre- 
miar ó constrennir á nengun cristiano , ó 
lo matare , ó lo íiriere , ó se moviere contra 
él , ó lo desondrare, ol fíciere nenguna cosa 
de quantas la ley deB^nde , ó de las que la 
ley non departió , nin determinó , peche la 
meatad de toda su buena , é áyala el rey; 


á si non oviere nada , reciba C acotes , é 
rayanle la cabeza. £ aquel que pusiere á neii- 
gun judío en nengun destos poderes contra 
nengun cristiano, si fuere omne noble, ó 
de gran gijisa , ó algún ofíciado de nuestros 
varones, peche X. libras doro al rey con pre- 
mia é sin sij grado : é si fuere omne de me- 
nor guisa , peche V. libras doro al rey ; é 
si non oviere nada de que peche , recüba C. 
azotes , é rayanle la cabeza. 

XVIII. ^ De los sieróos de los judíos •, 
si se jicieren cristianos , que sean 
libres. 

Pues que el apóstol ^ San Paulo dice por 
predicar, é enunciar '® de Cristo , ó por cau- 
S9 '', ó segund verdad , por ende es dere- 
cho que assí cuemo aduxiemos é cpstreí^- 
niemos á los fieles á la '* gracia de liberdad, 
bien así demos '^ á los non fieles alguna gui- 
sa , é les abramos carrera pora vevir é gua« 
recer. £ por ende establecemos que si algún 
siervo de judío, quier varón ^ quier muger, 
fuere sometido so su servidumbre, é quisiere 
venir á la ley de Cristo , non ge lo deviede 
la servidumbre , ni lo asconda de la fe nen- 
guna cosa , ni lo contraste nenguno , nin lo 
asbonda ddla nengun achaque , que en qual 
tiempQ quier que s'aclamare , é connociere, 
é dixiere, é iurare ques cristiano, ó que s^ha 
fecho cristiano, é descubriere la descreen- 
cia de sus sennores , é negare el .su error, 
en aquella ora salga libre paladinamientre 
con todo su peguíar, é légelo. £ en todo 
quanto que aquel siervo oviere vala la cons^ 
titucioñ que nos ficiemos de los siervos cris- 
tianos. 


I Esc. /• y Malf. x. de la libertad, y asi otras 
weces, 

1 Esc. I, y Malp. j. sierro cristiano que descubra 
aya, 

3 Esc. 3. Que ningún judío mn fueda ganar ^ nin tor^ 
mentar , nin apartar ningún cristiano por poder que 
káiya rescihido de quien quier, si non fuer por ordena^ 
miento de la corte del rey. 

Diz está Itj que ningún judío non ara poder sobre nin- 
gún cristiano de apremiarlo , nin de lo mandar , nin de 
constrennirlo en ninguna cosa , salvo ge lo mandase ; 6 
ai por sí ó por mandado de otro ninguno lo cometiese á 
fiícer, pierda U metad de quanto a para la bolsa del rey; 
é si nada non oviere , denle C. azotes , ¿ tresquílenlo en 
cruz ; é aquel que les diere á los judíos poder sobre los 
cristianos , si noble persona fuer , peche X. libras de oro 
al rey ; é si non oviere onde las dé > tresquilado en cruz 
resciba C azotes. 

4 Teled. Esc. i. y Malp. í. d ningún cristiano ^ nin se 
sirea dfl,nmh mate , nin h apremie maguer alguna 


lo penga en algún poder por mandar é vedar. 
^ t Esc. j. mandar apremiar. 
o Toled. Esc. I. y Malp. /. ferir 6 poner. 

7 Que los siervos de los judíos quando quier que se tof» 
nen cristianos que sean libres. 

Esta ley diz que si algún siervo ó sierva de judío , si 
se quesier tomar cristiano , non lo aya poder de retener 
el judío ; maya si él se quesier tornar > é el judío non 
lo dexar , por aquello que non lo quiso dexar pierda todo 
el peguíar del siervo » 6 áyalo el siervo pues que se tor* 
nar cristiano , é sea libre é quito. Eurigio Rey^^ 

8 Toled. Esc. i. y Malp. i. judíos que non son hechos 
cristianos , // se tomaren d la ley de Cristo , que salgan 
libres. 

9 Toled. apostólo. 

10 j?/r. /. anunciar. 

1 1 Esc. I. y Malp. i. por cosa según verdat. 

12 Esc. i. y Malp^i, á la iglesia de la libertad. 

13 Esc. i.y Matp^ i. debemos á los non fieles catar al* 
guna guita, 
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XIX. ' Que los judíos non sean mayor ^ 
domos nin autores en manera de ser^- 
vicio facer y ni sean puestos * sobre 
los pueblos é las familias de los cris- 
tianos y é de la pena de los que los 
adelantran en esto. 

i>i algún judío fuere adelantado de mano 
dalgun lego por mantener , é mandar algu- 
nos cristianos, assi que sea mayordomo so- 
bre femilia de cristianos , todas aquellas co- 
sas sobre que fué puesto é adelantado , to- 
das las aya el rey, é reciba cada un da- 
quellos judíos adelantados C. azotes , é aya 
el rey la meatad de sus buenas '. E si al- 
gún obispd , ó sacerdote , ó diácono , ó clé« 
rigo , ó moi^ adelantrare algún judío pora 
veer alguna cosa de la eglesia , ó * por espe- 
dir las cosas de los criscianos , tanto peche 
de su buena quanto fueren aqi^lUs cosas 
de la eglesia sobre que lo puso: é si non o vie- 
re onde lo pague ^ sea echado á los extre- 
mos de la tierra % por tal que s^castigue con 
la pena d« la penitencia , é que aprenda, é 
entienda su laydo fecho en adelantrar á ^ 
descreído sobre los fíeles cristianos. 

XX. ^ Quando • algún judío fugiere 
de las provincias de luenne a las 
tierras de nuestra obediencia , que 
venga al obispo de la provincia , é 
al sacerdot del logar ^ é cuerno se 
deve agiMrdar en todas sus cosas. 

Si algún judío que fuere natural de algu- 
na de las cibdades ó de las provincias de 
nuestros regnos, si fuere de un logar á otro, 
deve venir al obispo daquel logar , ó al sa- 
cerdot, 6 al alcalde de la tierra, é non se 


quite daquel sacerdot, por tal quel sacer- 
dot testimonie en verdad que s*ha lexado 
de guardar los sábados, é las costumbres, é 
las pascuas de los judíos: assique los otros 
tales cuemo él non fallen carrera qoando an* 
didieren por las tierras é^ por los logares de 
guardar su error , niñ de se asconder en ce- 
lado ''por perseverar en su error añt^o, é 
por tal que guarden en aquellos dias que es- 
tidieren con los cristianos todas las constitu- 
ciones de la cristiandad , é que coman é be^ 
ban con los buenos cristianos , é que comul- 
guen con ellos , é que vayan en los dias de 
las fiestas de los judíos á la eglesia con los 
sacerdotes, por tal que los castiguen é los 
guien á buena carrera ; é si se escusaren que 
han de recabdar tales cosas é tales negocios, 
que non podien eScusar , porque non pueden 
morar con ellos, no sVayan sin mandado 
de los sacerdotes á quien venieron fasta q«e 
pasen los sábados , é sepan por cierto que 
ellos non los guardan, é escriba el sacerdote 
del logar una carta con su mano á los sa- 
cerdotes por ó han de pasar aquellos judíos 
por ser salidos de sospecha é de enganno, 
también en moraiuio cuemo en andando , é 
sean apremiados de &cer esto con derecho: 
é si alguno dellos pasare este nuestro man- 
damiento, estonce el obispo del logar ó el 
sacerdot en uno con el alcalde pueden &cer 
recibir á cada un dellos C azotes : ca nos 
no les sofrimos que s^vayan á sus casas si 
non con letras de los oUiq^os ó de los sa^i* 
éerdótes daquellos k^res á que vimeren , é 
que escriban en aqueUas letras quantos dias 
moraron con el obispo daquella cibdad , é 
de cuemo libaron á él , é en <pial dia sa* 
lieron ende , é U^;aron á sus casas. 


1 Esc 3. Que los jndtos non o^en avct mancehoi cristia' 
noSf ntn mayordomos, nm labradores; i estos que fue- 
ren con ellos, ayan la pena m^sma dellos. 

Diz esta ley que si algún judio rescebier el poder de 
algún cristiano por aver algún sennorío sobre cristianoi, 
6 por apremiarlos en alguna cosa , ó que gane^ algo con 
ellos» quanto quier que hy gane xn aauel ministramien- 
to"y todo sea de la bolsa del rey ; assi que aquellos que 
rescebieren el poderío» tresquilados en cruz resciban C. 
azotes , é pierdan la metad de lo que an pora bolsa del 
rey: cierto sí el obispo » ó qualquicr de los sacerdotes» 
é de los ministros de la eglesia algún oñcio les dieron» 
ó algún sennorío sobre los cristianos servientes de la 
eglesia » quanto les dieren de sei^iorío » tanto pechen 
de lo suyo propio pora la bolsa del rey; ¿ si nada 
non ovieren » sean desterrados : é assí conosca cada uno 
quanto gran crueldat es poner cristianos so judíos. Euri- 
gio Rey. 

2 Tolcd. adelantados por mantener pueblos ntn familias 
de cristianos, é de la pena drc 

3 £sc. J, y Malp. i. bienes. 

4 Esc. I, y Malp. /. ó pora departir. Toled. por ei- 
pender. 

Toled. Esc. i.-y Malp. /. de 1»$ tierras. 
Esc. X. y Malp. i. al. 


I 


7 Esc. 3. Que los judíos que vienen de otras provincias £ 
las nuestras morar, luego se muestren al obispo 6 al 
capellán nu^or del lugar, ó qué le conoiene al pedio di 
guardar en todo esto. 

Aquesta ley diz que si algún judío ^ere de una ctb- 
xlat o de ana provincia á otro logar » se presente al sa« 
cerdote ó al iuyz del logar » nin non se quite del sacer- 
dote fasta quel pruebe como guarda las fiestas 6 los man- 
damientos de la eglesia; é si algunos dias ovierén en d 
logar á morar » mándelos posar con los mas católicos cris- 
tianos que trobaren con ^en coman » é con quien ayan 
companna. £t quando irse quesieren de un logar i otro, 
vengan primero al sacerdote » é délos sus letras que pi^e- 
senten á los otros sacerdotes por ó fueren que les guarden» 
é les tengan oio como viven ; é si alguqp dellos o(ram\en« 
tre andodiere de una tierra i otra» resciba del iuiz C 
azotes. Nin otramientre non vayan de una tierra á otra» 
salvo cdn buenas letras » en que aya notado qual dta sak 
del un lugar » é quantos dias mora en el otro » é qual día 
deve tornar á su tierra. 

8 Toled. Esc i. y Malp. x. Si algún judío viniere de Iss 
provincias de luenne á los nuestros reynos, que venga hteg9 
al obispo de la provincia , ó al sacerdote del logar, í 
se deben guardar en todas sus cosas. 

^ Toled. Esc. X. y Malp. j. en celadas* 
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XXÍ. ^ £n qual manera deven visi^ 

tar * los judíos al obispo en los 

dios co/iozudos. 
■Todos los judíos o quiquier que sean en las 
tierras, é o quier que moren , deven ir veer 
al obispo del logar ó al aacerdot en los días 
de los sábados , é en las otras pascuas que 
«uelen guardar antiguamíéntre : ca les non 
sofrimos, que en estos días se traspongan, 
ni se quites de los sacerdotes , nin de sus 
familias denúentra * que estoft dias dufarenj 
por perder sospecha. E deven venir cada dia 
de sábado, depue^ que s'baíiami, al obispo 
ó' al sacerdot, é reciban dellos la bendición. 
En los logares o ñon ovieren sacerdotes, va- 
yan veer á los buenos' cristianos , é acoa>- 
pannarse á ellos , por tal' q^e aliándose á 
«Uos testimonien- con verdad , que mantie- 
nea cristiandad , é que viven derechamiéa- 
tre. E las mugieres de los judíos é su^ fijos, 
por tal que. Don ítyan carrera pora gúaÉdat 
los sábados , que solíea guardar, nin fagan 
fengarmo en se trasponer, ó en se ir, man- 
dárnosles que" fagan lo quel obispo ó el sa- 
cerdot tovieren por hita. Ca bien ciiemo 
sus maridos non se deven quiur delantre «1 
sacécdot. Otrosí ellas deven Ir veer & los 
i^Hspos é á los SKerdotas en aquellos, dias 
con buenas mugeres, qualesel obispo escoi- 
jglere, k quiai se acoinpaúned todavía. E 
tod aquel que fuere contra este manda- 
miento , ráyaide la cabeza , é reciba G aM>- 
tes en conceio. Otrosí mandamos guardar, 
porque los corazones dalgunos sacerdotes 
carnales son venzudós con gran loiuria, é 
con sabor de ensuciamiento , é buscan acha- 
ques é carrera , porque puedan con^lir m. 
Juxuria: porend establecemes establecemien- 
to muy fuerte , . que . todo -sacerdot guarde 
esta ley, é la faga seer estable contra las mu- 
gieres de los judíos que dixieroos, ques'non 
aparte nengun sacerdot con nenguna dellas, 

.X Esc. 5. Df qual manera de» ir el commt» d* los ju- 
dío/ en hi dial eitabUseidQS aniel vbisfo. 
Muda esta lej- qUe todo convento de judíos , en qual 
territorio quier que «can , deben venir al sacerdote del lo- 
nr ó al obispo en los dias de los sábados ¿ de las otras 
nulas que elios suelen celebrar é demostrar conmo vivín 
los dia* de los sábados i de las otras fiestas , é deven 
icer benditos del obispo ó del sacerdotc'del logar. lit st 
por aventura acdesciere en logar o non ovier sacerdote, 
inoren con ios mciores cristiano* que &llaren ; que si mester 
los ovieren dea testimonio bueno dellos las tDogJeres casa- 
das i les- ñtas de tos omnes buenos -, por tal ^ue en estos 
sobredichos non yerren ; mándellcs el obispo o ei sacerdo- 
te delantre sus maridos que vivan con las meioreí que fi- 
liaren. Si alguno contra esta ley veniese , tresquilado en 
cruz reciba C, aiotcs. Sobre todo esto mandamos firme- 
micntre i los sacerdotes que ninguna de estas mogieret 
non-ayan peguyar uín convetiacion ninguna , por tal que 
por ventura non acaesca alguna ocision de luxuria por que 
ambos pierdan á Dios ; é li algún sacerdote o tal cosa con- . 
tescíese , pierda la orden ¿ lo que ha , é sea echado dá 
la tierra. Sisebundo Rey. 

1 Toled. Esc. !■ yAulp.i. Us judks k vter al -viltp» 
en Ut diat seimaládtj. 


nin esté con ellas solo en Ic^r o se pueda 
ensuciar coa ella. Onde si acaeciere <^ue al- 
gún sacerdot use el celo que deve por el 
nombre de "Crísto en manera de luxuría, 6 
por íallar guisa p<xa fócer su sabor <, sea 
despuesto de su orden , é sea echado de U 
tierra por siempre. 

XXn. * Quando " el judío ovUfe algún 
siervo cristiano , si el oHspa ge. lo de- 
mandare j ^ug lo non pueda Umr, 

Si algua. cristiano 1^ cc^re pora su se^ 
vicio algún judio ó alg^oa judía >.é I9 to- 
viere á bien fecho, é lo amparare, é lo sa- 
care del poder que hati sobre él los obispos 
t los sacerdotes , é lo non embiará-al obispo 
ó al sacerdot en los~dias que deve quel ea- 
sepnen, é quel iudguen, quiquier que'^ieíe 
lo que nos defendemús j- el obispo la deseo* 
mulgue, é saque d judio de su 'podel: , ' ¿ 
peche qui^ esto ficiete 'por cada 'Judío '^ii* 
amparare tres libras- doko al: rey. 

XXIII. ^ Que los chispos pueden apre- 
miar d losjudíQsfn t9das cof^pro' 
prsamientre. 

- ■"'Jí. ' ■ 
iNos adelantamos éa Jüdgar todas estas 
constituciones pora ac^'bát esta doctrina ea 
los non fíeles, á los sacerdotes á los quales 
Dios tn^áé fkcerla é aerarla. Dixo el san- 
cto Spkítü--, cuya íáeldcina inchió el cerco 
de la tiet¥á:iLos sacerdotes manternán los 
míos inicios, é uidgarán por las mis cons- 
tituciones é p6r los mies acomendamientos. 
£ porend damos poder á todo sacerdot, que 
cumpla- todo quamo nos esplanamos en esta 
constitución so tal pleyto, que nenguno non 
pueda amparar i nengun judío , ntn razo- 
nar por él , porqu'el persevere en su error, 

3 Toled, Bsc. I. y Malf. 7.' demíentre. 

4 Exe. X. y Malp. i. labor. 

5 Esc 3. Que nm^utt muiaiio tun ese tener toniigo jw 

de lí delant vm 

lefienda ¡^dto nio 
jui o quel fagan , que 

no po, é non cum- 

pl i contra esto liicr, 

sci tt, é pierda toda 

aq demás peche treí 

lit lo Bey. 

t t cristiano eviere 

al^ itiifo fue non sea 

osaao ae la tener. 

j Esc. 3. Que todo tv^dado í todo poder sea dado á los 
perlados destrentr d los Judíos, 

Esta ley diz que da licencia á^ todos los sacerdotes ma- 
yormicntre de constretmir los judíos que cumplan todos lot 
estabicsccinientos que sobre ellos son escriptos , é que non 
consientan í ninguno que los deñenda , é da cniñcinpto i 
aquello que diz en la profecía : "Estarán los sacerdotes ea 
los míos juicios > i juzgarán la m¡ ley é ha míos con- 
aendamientos. 
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é en su ley: mas todos los judíos que fue- 
ren en poder de los cristianos y sáquelos de 
su poder el sacerdoc , é áyalos en su guar- 
da , é espláneles á ellos '^ é á quantos ovie- 
re^ é ¿ quantos dellos fueren, la salud , é 
la guarda de sus almas , é qué deven enten- 
der, é qué deven facer de la ley catóUga, 
é el su mayor estudio , é el su pensamiento 
sea de non emperezar, ni seer negligente de 
nenguno destos capitolos que avernos espía* 
nados , é que los cumpla segund dixiemos 
í nwodamo8> 

XXIV« ' De > Ja petat dt h^ofisfos 
et di los alcaldes^ si estos tuicios 
non jfíf tiren tener d lúsjudíós^éfa-- 
cer,^or ellos ^ 

JLos sacerdotes de .la eglesía de Dios deveii 
pensar 9 é guardarse, que los non alcance pe^ 
cado en ellos dexar los pueblos per^verar ^ 
en .y<^rQ ^ pues ¿que. pro a nenguno de nos 
sí non fuere penado. del pecadp q^e íizo^ 
pues que puede ser penado é condempnado 
del pecado d^otri? É por end establecemos 
por los recordar de su negligencia , que si 
algUA obispo fuere ventndo de la cobdicia 
é del mal sen , é fuere de flaco corazón en 
facer complir á los judíos estas constitucio- 
nes^ é pues que* ^pier^ sus yerras é sus en- 
greiipi^ntos, é se le avt;riguare su neciedad ^^ 
e los noq costriníere, é los non castigar?^ 
sea descoipulgado tres mpses , é pec;^ al rey 
>una libra doro ; é sí nofi ovieire qode peche, 
sea descomulgado VL meses , ^porque se cas- 
tigue de su negligencia é de flaqueza de sa 
corazón: é dapKis podeír á qual obispa quier, 
que aya celo de Dios, que refrene é con- 
traste ^ el yerro daqueUús judías, é que 
emiende sus locuras en vez ^ del obispo ne- 
gligente , é que acabe )o que el otro obU^ 
dd. £ si se non moviere de grado á lo facer, 
¿ fuere negligente , é semey are al otro , é 
non oviere celo de Dios , ni fuere membra- 


do , estonce el rey emiende sus yerros , é 
condémpnelos por el pecado. Este mismo es- 
tablécémiento qué mandamos de los obis- 
pos que son negligentes de emendar el yer- 
ro de los judíos, ese mismo mandamos 
á los otros religiosos , assí á los sacerdo- 
tes, cuemo á los diáconos, cuemo á los 
clérigos, cuemo á todos aquellos que son 
adelantados por iudgar el error destos des- 
creídos. £ si algún alcalde sopiere ó le fuere 
dicho sus engreimientos, é los non penare, 
peche una libra doro al rey, assí cuerno 
mandamos al obispo , é los sacerdotes , é los 
alcaldes , é todos aquellos que son adelan* 
tados por iudgar jos transgreimíentos de los 
judíos , estonce serán salvos de la pena é 
df 1 pecho , quando provaren que el rey los 
defendie de non complir esta constitución 
en los judíos, é q^e non eran osados de 
Ips apremiar. 

XXV. • Qw los alcaldes non iudguen 
los trasgreimientos de los jtidíos \ 
los obispos non seyendo hy ^ oseyendo 

fuera de la tierra. 

» 

JNengun alcaUe non sea osado de iudgar 
;oengun inicio contra los judíos,, non seyendo 
los sacerdotes, é los obispos en la tierra, mas 
delante ellos, por tal que la cobdicia dd 
haver non ensucie nuestra ley : é si los sa* 
cerdotes non fiíeten hy, assí cuemo acaece 
^pchas '^ veces, el alcalde costringa á los 
judíos propriamientre. £ si acaeciere quel 
obispo se aluengue " de su sey, lexe en su 
vez un " sacerdot aue pueda comi^ é es^ 


pedir con el alcalde de la tierra este man- 
damiento que nos mandamos, sin 
<é.sin recehir nepgun presente. 


\ I Esc^ X. quantos hy oviere. 
s Esc. 3* De los dannos. de los sacerdotes i de los juycer 
que deven aver, quando tuellen a los judíos que non 
cumplan los establescemientos de las leys. 
Diz esta ley que si algún obispo por alguna cobdicia d 
por alguna torpedat non feclese complir a los judíos es- 
tas cosas que son establescldas , finque tres meses des- 
coniungado , é peche una libra de oro á la bolsa del rey; 
¿ si non oviere onde lo pague , finque ses meses deseo* 
mondado , é peche aquello quel non quiso castigar ; venga 
otro obispo sobre él, é castigúelo, c emiéndelo. Otrosí 
los juyces que sopleren aquella nemiga, é non la que- 
sierea castigar , pechen una libra de oro á la bolsa del 
rey. Todavía estos sean quitos desta pena los sacerdotes é 
los juyces quando provaren, que por alnin embarga- 
knlento que o vieron del rey non lo podieron castigar» 
EurlHo Kcy. 

3 lokd. Esc X. T Malp. i. De los obispos ( los aU 
caldes si emperezaren en complir estos tuicios sobre los 
judíos, 

4 TffUd: por pensar en yerro, pues (que pro a nenguno» 


Malp. 2. pueblos perseverar en yerro ^ pues ;que pro It a 
neogun. ^ 

c £sc. /. nescldat* 

O Esc. /. y Malp, j. constrlnga. 

7 Esc. X. y Malp. /. voz. ^ 

8 Esc. 3. Que ninjun juyz non tome ningún, dona nm 
permisión de judíos s^bre defendemientos 'de ks per-- 
lados. ^ 

^ Esta ley diz que ningún juiz non juzgue ningún judío 
SI non con otorgamiento del sacerdote , por ul que pbr ven* 
tura por ^ue es segrar non resciba alguna cosa del ; pero 
SI ácaesciere en l<^ar do non aya sacerdote , estonce pue- 
de el juyz iuzgar. bi por ventura contescicre que el obis- 
JK) sea alueqe de su logar , dcxc algún sacerdote que con el 
Juiz libre estos pleytos %ui rescebir ningua dono. Euri- 
gio Rey. 

. y Esc. I. y Malp. i. de los judíos, sin los obispos, é non 
seyendo ellos en la tierra. 

10 Toled, algunas. Esc. i. y Malp. x. i las veces. 

ilToled, aliuengue. 

12 Toled. su. * 
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XXVI. ■ Que • estonce serán los obispos 
sin pena^ quando sus sacerdotes no 
les mostraren las chas que devien 
endrezar con ellos. 

LdO^ sacerdotes., é los diáconos , é todc^ los 
jde religión , é todos los alcaldes que son 
puestos en diversos logares , deven apreoiíar 
á todos los judíos que son en su guacda, é 
que les ñigan guarckr tódos: estos establece*' 
jsiientos que nos establecemos) e non sean ne» 
Ifl^entes de los costrennir en todas aijuellas 
<20sas que emperezaron de endrezar ', iranio 
saber al rey , ó rueguen k loa óbitos que las 
emienden , é las endrezen. E tod aquel que 
íiciere saber al obispo la falsedad dellos, non 
sufra la pena que es antedicha : é los obis- 
pos estonce serán salvos de la pena é del 
pecho ^ antedicho 9 quando provaren que 
aquellos que son so ellos , non les fícieron 
saber nengun trasgreiniiento de los judíos^ 
ni nenguna falsedad. 

XXVn. ^ De la piedad que deven 
haber los reyes d los ques tornan d 
la ley de Cristo ^ con buena vo- 
' luntad. 

iliSte establecimiento que mandamos guar- 
dar en todas las cosas que establecimos ^^ 
é esplanamos en las leyes de suso o atem- 
pramos la pena á los pecados de los peca* 
dores , que pierdan sus buenas , é sean echa- 
dos de la tierra ; é damos poder á nos é á 
los reyes qiíe vernán depues de nos, que 
guarden esta piedad é esta merced que de- 
cimos, que quando quier que acaeciere que 
aquellos encreidos se asolvieren de las so- 
gas é de los lazos del diablo, é crovieren 


en la Trinidad sanamienfre, é esto ñtere pro* 
bado, é ge lo testiguaren los obispos é los 
sacerdotes , ó lo^ alcaides que son daquella * 
íiérra , é concordaren sus huebras con el 
testimonio dellos, nos é los que depues de 
nos vernán , podémosles facer merced , é 
averies piedad «, assíque quando el rey fuere 
cierto ques^conoderon por cristianos , é luc- 
raren lo que confesaren, el rey puédeles tor« 
nar sus buenas, é sacarlos de la . estrechura 
é de la prisión del esterramiento ^^ £ aquep 
líos qaesWnaren á su primero error de cabo 
depues ques^ronocieren por cristianos, si el 
xty lo sopieoe por cierto 6 por sennale», sean 
penados de tal pena , que nunca mas ayaa 
combro, segünd la grandez de su pecado^ 
que non merescan mas seer parcidos, é su* 
fran lo que merecen, quier pena de muer- 
te, d otra que sea menos , sin toda &lla, 
é sin nenguna piedad que les ayan en nen- 
guna guisa. 

XXVIII. " Que todos los obispos den el 
traslado deste libro , que fué fecho 
pora " desfacer la descreencia d to- 
dos los judíos que an en guarda , / 
ios que vienen d ellos , é que pongan 
los escriptos^ en que se cono se en por 
cristianos j en los tesoros de la eglesia* 

/Vcaece á las veces que los falsos é los en- 
gannosos , que son de falsos entendemientos^ 
se razonan que ,non sabien los mandamien- 
tos que les pusieran , porque ellos se redi- 
man , é estuerzan de la pena quando dixíe* 
ren : Nos non sabemos las condiciones ' ' del 
testamiento nuevo, é por tal que su escu- 
sacion sea destaiada , mandamos esto guar- 
dar á todos los obispos é los sacerdotes , que 
sepa cada un dellos la companna de los ju- 


I Esc. 3. Que los obispos sean quitos de todos aquestos 

dapnos establescidos quando embian á sus capellanes 

que castiguen las cosas que son de castigar ^ et non las 

castigan , nin ge lo facen saber á ellos. 

Diz esta ley que los prestes , é los diáconos , é le» otros 

juyces que fuesen establescidos por los logares , así como 

a cada uno peftenesciere el convento de los jndíos, así 

los castiguen , ¿ las cosas que non podíeren constrennir, 

embíenlo decir al rey 6 á su obispo : los obispos estonce 

non deven aver el dapno desta ley > quando non ge lo fe« 

cieron saber. Eurigio Rey. 

3 Tolcd. Esc I. y Malp. i. Que los obispos estonces sean 
salvos de la pena , quando sus sacerdotes no les mostra» 
ren las cosns en que emperezaron de enderezar con ellos. 

3 Toled. Esc. j. y Malp, i. enderezar. 

4 Toled. Esc. i. y Malp. i. pecado. ' \ 

5 Esc. 3. Como deve seer guardado el eoder de los pr(n* 
cipes en la merced ¿¡ue facen aquellos que se tornan 
verdaderamientre a la fce de Cristo. 

Aquesta ley diz que st alguno de los que fueren des- 
terrados por que iban contra ley , quesier tornar i la fce, 
é creer en Santa Trínidat , luego que los sacerdotes 6 los 
juyces de cuyo territorio fueren los oviercn espoblados, 
í delant ellos o vieren la profesión fecha , aya licencia 
el rty de revestirlos de sus cosas , é de tornarlos en sus 
tierras. Et si por pecados alguno destos otra vegada tor- 


nasen en su nemíga , sean tornados en su sentencia ^ é 
jamas non ayan perdón. 

6 Toled. Esc. i. y Malp. i. con buen corazón í con 
buena voluntad, 

7 TólecL establesctemos. Esc. /. y Malp, i. estable* 
cemos. 

8 Toled, daquellas tierras. 

9 Toled. piadad. 

10 Esc. I, y Malp. i. desterramlento. 

1 1 Esc 3. Que toaos los obispos den d sus judíos provine 
ciales todos este Xll, libro sacado de los sus errores^ 
de los pleytos suyos , i de las sus juras , é los obispos 
guárdenlo en las arcas de sus tesoros. 

Manda esta ley á los obispos i á los sacerdotes que man- 
tengan bien el convento de los judíos que pertenesciere 
k sus provincias , é que ayan estas leys escriptas cada 
uno en su egle&ia , por tal que qon se escusen que digan 
que lo non sopieron , ¿ tocias las profesiones é institu- 
ciones ayan hy escriptas ; é quien non lo feciere , noA 
escapará de la sentencia della ley. 

1 2 Toled. Esc i . y Malp. i . por devedar la descreencia 
d todos los judíos que son s6 su guarda ; é á los que vinie^^ 
ren dotra tierra , que pongan los escriptos de su conoscen» 
cia p é su testimonio como se facen cristianos en el tesoro 
de la eglesia. 

13 Toled. la condición del testamento nuevo. 
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dios, qué son .en su guarda y é que les esplá- 
nen estos mandamientos que nos fickmos 
agora, é que les den este libro escrípto, 4 <iue 
ge lo lean conceieramientre en la eglesia , é 
que ellos lo tengan por testimonio contra sí, 
é á pro de si. £ quando este libro les fuere 
leido conceieramientre en la eglesia > é ge 
lo dieren, é se razonar algún dellos dend^ade- 
lantre , que non hy era alora que lo leien^ ó 
dixíere que non sopo que escribieran hy, non 
aya-es^eratncia iamás queFcrean nenguna es- 
cusacion^ mas qoando quier que aquel encreí- 
do pasare nenguna daquellas cosas que nos 
defendiemos, non escape de la pena desta 
ley en nenguna manera. £ una de las co* 


sas ques^no puede escusar de annader en esta 
ley , que todos los escriptos de sus conoceo- 
cias , é las cartas de sus testiguamientos ^ é 
sus iuras, que los judíos escribieren, é die- 
ren á sus sacerdotes , que los sacerdotes las 
guarden , é las alcen en el tesoro de la egle- 
sia, por tal (pie sean testimonio contra aque- 
llos «ncrey dos , quando quier que quisieren 
refíiír, ó se oitremetieren ' de se tornar á 
su error de cabo. £stas leyes que son es- 
cripias fueron leídas á los judk» en la egle- 
sia: de santa María en la * cibdad de Toledo^ 
sds dias por andar de janero % en el pd- 
mer anno que nuestro sennor el faienavea* 
turado Don Ocihus leimó. 


X ToUJ. cntremescierexL 


2 ToliJ. en la noble cibdat. 


{ TgUd. Esc, j. y Máüp. x. enera 
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GLOSSARIVM 

1 ■ • , 

VOCVM BARBARARVM ET EXOTICARVM 

QV^ IN LIBRO JVDICVM CONTINENTVR. 


jA,binceps. Deinceps. 

Mar bit are. Decederie , quasi ab 
órbita deflectere, declinaré. 

Mor sus. Abortus,partüsimmatu- 
rus. 

Abortare. Immatar^ parere. 

Absconsus. Absconditus. Verbali 
hoc delectatus imprimís est Jul. 
Firmicus» qui inde etiam stíbs* 

* tantivum foripavit absconsot. 

Absentia. Defectus. 

Accola. Cotonas seu adscriptitlos» 
qui simul Gum praedio venibat. 

Acnorosus capite vel cervice. Sic 
melius pro ntarcostis reí macro- 
sus. Achorosus autem ille est, 
qui caput habet ulceribus ple- 
num y pute manantibus. ^fam 
achoresyf^TT^c. ¿xAf((> ulcera sunt 
capitis pueromm manantía, qux 
Suidas exiponlt fúrfures cajntis. 

Actor. Popal! rerum vd causa- 
rum defensor» patronos. Dicitur 
ctiam actor re¿is, et actor pu^ 
blicus. 

Adaratio. Ad aeris pretium reda- 
ctio » vel taxatio. 

Adaquare. Jumenris aquam ad 
bibendum porrigcre. 

Adcrescere. Evenire, oriri. 

Adnotatus. Danuiatus, reus. 

Adponer e. Audere » statuere. 

Aapretiaré. Pretium statuere» pre» 
tium rei cuipiam imponere. 
* Adprobare. Ostendere. 

Aaprobatus. Convictus. 

Aatemptare. Conari» soflicitare.^ 

Adversitas. Incursio » insurrectio. 

Advivere* Vivere » superstitem 
esse. 

Adulter. Stuprator , fornicator. 

Adulterare, ¿tuprare^ fornicaria 
virginem corrumpere. 

Adulterium. Stuprum» et quacvis 
fornicatio. 

^ra. In divisione libroram ca- 
put» sectio» 

jXterna lex. Lex perpetuó ser« 
vanda. ídem signincat lib. XIL 
rit. III. 1. I. p. 149. lex jugi 
temporum aternitate valitura. 

j^ternum exsilium^ Perpetuum» 
non ad tempas » sed usqoe ad 
mortem. 

Altare. Ad altare sanctum^vti 
ad altaría sancta confuyere. Ja 
ecclesüvel templo christiano- 
rum asylum quxrere* 

Altarium. Altare. 


Altematus. Alternus» mutuus. 

AmalachitaYt\ Amalechita. Ama- 
lecita. Amalecítse posteri Ama- 
lee , \>bny y nepotis Esau ex filio 
Bliphaz et concubina Tamna 
(óencs. XXXVI. 12.)» regio- 
nem inhabitarunt inter Óadesch 
et urbem Palmarum si ve En- 
gaddi, loca nempe man magno 
viciniora » et propinqua Vegióni 
Philistacorum. 

Ambitio. Copia» abundantia. 

Ambitio. ÁTaritia. . 

Angaria. Onus personis aut agris 
impositum; tom et injuria» vexa* 
tío. 

Anítdus. Dolus» vafricies» calli- 
ditas. 

Anima. Vita. 

Aaimüs. Homo. Eodem senso 
animam dixere medii aevi scfip- 
tores. 

Annona. Ordeum»tritícum» fru- 
mentum sécale » bladum. 

Annonarius. Erogator annonx; 
officialis seu magistratús » qui 
militibus in civitatibas et caste- 
llis constitutis annonam sine 
fraude exhibebat. 

Annositas. Annorum series. 

Annulus. Sigillum quo judex vel 
saio aliquid obsígnabat» fraudis 
vitandx ^ratiá. Nam veteres 
annulo sigilla imprimebant. 

Anti-christus. Futürus in fine 
mundi seductor popnlorum. 

Apertus campus. Incultus » deser- 
tus. 

Apostaticus. Apostata; monachus^ 
qui a vit^ monastici»spretis vo- 
tis» defi^cit. 

Apostatizare. A monástica viti» 
spretis votis» deficere ; ad sxcu- 
larem vitam» relicto monasterio^ 
. rediré. 

Applicare. In agro» in itinere sub 
tentoriis degere. 

Aqua major. Flumen. 

AratrUm. Agri modus» mensura: 
quantum terrx uno aratro arari 
potest. 

Arbitrari. Oboculos poneré» con- 
templara 

Arca. Agrimensoribus simum fí- 
nale in praediorum finiSus cons- 
titutum. 

Arca p Arca publica. Fiscus » tbe- 
saurus pubücus. 

Arduus. Arctus» adstrictus. 

Argentarius* Qui in regii domo 


custodiebat argéntum: tum et 

monetariorum prxpositus. 
Argenteus. Vctus apud francos et 

alias gentes septentrionales num- 

mus. Octo argente! uni solido 

áureo respondebant. 
Argenteus. Nummus argenteus. 

Corrupti* dicitur etiam argenr- 

cius j argencium^ argenzum. 
Argumentatio. Ars vel stropba» 

qua quis fallitur. 
Argumentum. Ars» qua quis falli- 

tur»fraus. 
Aripennis. Mensura» qua finitores 

et agrimensores agros metiuntur. 

Non una fuit semper et ubivis 

aripennis mensura. 
Arrae. Muñera in sponsalibus dari 

sólita. 
Artifex. Dolosas» dúplex. 
Atentare. Conari. 
Auctor. Rerum onmium conditor^ 

creator Deus. 
Auctoritas. Diploma recis» edic- 

tumjudicis» constitutio. 
Audientia. Consessus » conventus. 
Audientia. Judicium. 
Auditor. Tudex : inquisitor a ju-' 

dice delegatus ad rerum contro- 

versarum veriutem detegendam. 
Auditus. Auris. 
Autenticum. Origínale instrumeiv 

tum. 

B 

Basílica. Templum» xdes sacra. 
Basilicarum Dei se defensión! 

commitere. In templo asylum 

quxrere^ V* Ad altaría sancta 

confugere- 
Blaspkemare. Deo maledic^rct 

impié loqui. 
Blasphemator. Blasphemus» qui 

Deo maledicit. 
Blasphemía. In Deum maledictio» 

impium verbum. 
Beneficium. Compensatio. 
Boni /tomines . Viri probi. 
Brumae. Hyemale tempus. Bru-^ 

mam dixere veteres solstitii 

hyemalis diem» quo sol ingre- 

ditur primum gradum capri- 

cornii. 
Bucella. Buccella»morsella pañis. 
Bucellarius. Buccellarius» qui in 

alterius patrocinio est » et pa-> 

troni panem edit » cliens » pa-» 

rasitus. 
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Caballus. Eqnas TÜlort qni pís- 

trinís, agricalturx et vecmrls 

mercium insenrit. 
Calumnia. Poena pecuniaria. 
Calx. Plaga vel contusio calce 

inflicta'. 
Canon. Lex ecclesiastica. 
Canon. Fensitario 9 pensio annaa. 
Capita majord. Armenti p'ecndes» 

▼idclicet bores , camelí 1 cervi, 

equi f muli. 
Capita minora. Grcgis pécora^ 

oves nimirum , caprar, porci. 
In capiu attfrius torqueri. Tor- 

queri pro crimine ao atio com- 

missOf ut qui torqoetur iltad 

deteeat. 
Capituíum. Canon ecclesiasticus. 
Capitulum. Regia sanctio 1 ea 

potissimnm'qux edebattsr in po- 

brícts comitiisy in casíbos quos 

leges non designábante 
Capitulum. Dictum , sententia, 

causa. 
Captiositas. Calliditas , frauda- 

leniíia. 
Captit. Quodcumque in recensióne 

numerutn efficit. 
Carácter vel Character. Signunif 

quod arbori » saxo y aut animan- 

ti imprimitor :mt inurituri ut 

ex eo dignosci possit. 
Carcerariits. Carceris costos. 
Carica. Patronimicum primó ficus 

optims : deinde pro omni ficU| 

praesertim artdá 1 dici ccspit. 
Caricare- Onerare : a carica seu 

carrica » onus. 
Carricare. Onerare, onus impo- 

nere , curru vehere. 
Castellum. Parvum castrum; pa- 

gus seu vicus fossi murisque 

cinctus. 
Casus pro aususf videtur men- 

dum : nam utrumque faciie li- 

brarü confunduút. 
Cataplus. Locus conclusos» vel 

statio munita , quó importantur 

mercesi et inde exportantur. 
Catenaticum seu Catenatum. Quod 

cateníC vel carceris nomine com- 

mentariensi datur. 
Catholicns amor. Charitas » Christi 

diiectio. 
Causa. Judicium» placitüm» Inde 

causam moveré f in causam VO" 

care. 
Causare. Litigare , causam agere. 
Causatio. Accusatio» lis, contro- 
versia. 
Celsitudo. Honorariüs cegum t¡- 

tulus. 
Censio. Onus , gravamen. 
Censura. A'nimadversioy castigatto» 

poena. 
Centena. Centum milites^ quibui 

procerat centenarias. 
Centenarius. Qui centum militi- 

bus procerat. Veteribus centuria. 
Charta. Instrumentum 1 Contrac** 

tus » conventio^ 


Chartula. Cbarta, instrumentum. 
Chorus. Templum , altare. 
Christianitas. ReUgio christiana. 
Ckristianus. Ad Christum perti- 
nens 9 Christi assecla. 
Clementissimus. Honorarius ioH 

peratorum ac regum titulas. 
Clusurd. Locus ubi concluduntur 

aquae fluminis. 
Clusura. Septum in quo bestias 

custodiuntur. 
Cognitior. Cui res pleniüs et cla- 

riüs nota est. 
Carnes. Judex civitatiSyproBfectus» 

qui civitati praeest 9 in caque ju-> 

dicis munus implet. 
Christicola. Christi cultor , chris- 

tianus. 
Circulas. Circos 9 quo dottai et 

váscula constringi et comineri 

solenté 
Circumcidere. Judaica rito prx- 

putium abscindere. 
Circumcissio. .^bscissia prxpotH,. 

qua consignabatur judaeorum 

carOj ut popuiu5 Ule aceteris 

distingueretor. 
Clausa. Septom in qdo animalia 

custodiuntur, vel quo vineae, 

prata» vel arva moniontur» 
Clausura, Ager scpibos clausus. 
Clausura. Locus uoi concludun- 
tur aquas fluminis. Dicitur etiam 

clusura , exclusa , canclusio 

aquarum. 
Clementia^ Titulas honorarias 
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principom. 

Commoaum. Stipendium. 

CommonitariunL Epistola^quaquis 
commonetur I ut rem mandatam 
exeqoatar. 

Comparare. Emere. 

Compeditus. lo carcere deten- 
tas. 

Compendium. Precaria» redditos. 

Complanare. Diroere. 

Componer e. Delictum transactione 
et compositione interveniente 
expiare ac luere, et cum lacso 
aut ejus haeredibus de muleta 
ac poena propter illud irrogan- 
da pacisci. 

Componer e. Mulctam peconiariam 
á lege deñnitam,. vel, i fudice 
pro delicti vél crimiius modaet 
qualitate statutam» solvere.^ 

Componer e. . Statuere > stabilire.. 

Compositia. Pecunix sunux&a vel 
muleta sonti imposita ad luen- 
dum crimen , daninumvc f esar- 
tiendum. 

Compulsar exercitns. Qui jussa 
Regis milites In hostem exire 
compellebat. 

Cañare. Conari. 

Conclusio aquarum. Locus obi 
concluduntur aqoae. Dicitor 
etiam Exclusa. 

Conclusum. Ager » seo qulvis locos 
sepibus munitus. 

Condemnatio. Delicti paenai vin- 
dicta. 

Conductas. Tutela 1 dc fe osio» 


Confugium faceré. Confugere^ 
accorrere. 

Congermani ad calcem. Filiidno- 
' rum fratrum. 

Conlaqueare. lUaquearCf laqoeo 
constrinf<re, irrttir^. 

Conhtdium. Dolos , fraos. 

Conludium. Collosio » jdrgiom, 
rixx. 

Cofíscientiam juramento expiare. 
Próprio juramento »• vel si opor- 
teat juramento compurgato- 
rum f super objecto crimine df- 
ffamati innocentiam. probare^ 
ostendere. 

Conscientiam Sacramentis pur'- 
¿are. V. Conscientiam jura^ 
menta expiare» 

Conscius. Complex. Falsitatis 
consciiis f adulterati vel corrup- 
ti chhographi particeps. 

CamoqucHs^ JSExjpxíWí > justum^ 
. &h 

CqmtiftUio.. PraestattOt qo« ex' 
Gonstituto exsolvLtur* 

Contemplatia. Respectas» 

Contentionis apex. Rixandi» liti- 
gando libido* 

Cantinero. Fovere , costodire. 

Cantingere. Custodire. 

Contrapar e. Adplicare, compa- 
rare. 

CantropiUio. Qoasi coíttrapactio^ 
ait Dufresnius : compensatio. 

Cantumelium. Contumelia, i 

Contumelium corpotis. Vulnus ia« 
flictum. 

Conventus certantium. Exercttos» 
Dicitur etiam conventus merew^ 

tium. 

Conventus mercantium. Empo- 
riumf forum publicoofti non- 
dinx publicas » ferias. 

Conventus merentium. Exercitns» 
Nam mer entes boc loco milites 
designari censet Dufresn. 

Copulum. Copula , copulatio. 

Cors vel cortis. Veteribus erat a- 
trium rusticum stabuUs et aUi& 
xdificiis circumdatum. 

Cotrosus. Qui caput habet olee- 
ribos scateos. Hisp. codd. ^ 
troso. 

Creare. Gignere» procreare. 

Creatus. Genitos. 

Credulitas. Professio fldei. 

Criminalis culpa. Crimen capitale. 

Cultor ecclesia. .iEdituus, pres- 
biter , coi cora et custodia eccle*- 
six demandata est, qui etiam 
castos ecclesia appellatur. 

Curialis. Decurio 1 qui civilia 
muñera procurábate unde nomen 
sortitus est. 

Curtare. Abscindere, amputare. 

Custos ecctesia. iEdituus, cle- 
ricus cui curaet custodia eccle- 
six demandata est. Vocatur 
etiam custos basilicti^ custos 
sacrarii. 
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Debilis. Volneratos. 


JíebUiiArf. Ibüitilareí trancara 

Debilitare. Vulaerareí inutilem 
reddere. 

DeHíitatio. Vulims. 

\JOeiilitatio. Mutilatío. 

Debiíitatus. Vulneratns. 

JDebiliíatus. Membro aliqao mn- 
tilatus. ' ^ 

Decalvare. Ad cuteioi caput ra- 

. dere. / 

Decalvatio, Poena ad ¡gnominíam 
et ifijuriam per ac«ciss¡onem 
capillorum inflicta* 

Decania. V. Decanüs. 

Decanus. In re militari qui de- 
cem miiitibus praepbsinis est» 
quorum manipuios decania vo- 
catur. 

D^cimum. Decima» vel decima 
pars aüciíjus rei » quac vicc tri- 
DQti exsolvitur; 

Decuria. Nota X. seu incisio 
factii in arboribus ,^ saxlsi aut 
rupibus. 

Defensor. Syndicns, qui negotia 
civitatis sascipiebat : tribanus 
plebis decretis civium eleceus, 
ut disciplinar invigilaret , tributa 
curaret,n4^clerQs e( mercátores 
tucretur &c. 

Dcfrangere. Disrampere , per- 

. dere» incultum» horridum red- 
dere. 

Delig^re. Delegare. 

Denotatus. Convictas. 

Desecare. Secos íoiterpretariy per- 

'^ peram intelUgei^e. 

Designanter. Designaré. 

Designare. Signüm vei srgillam 

. tollere , aoferre. 

Deturf atio. Abscissio, Ixsio. 

Devot^. Femiaai virgo iquae se 
Deo vovit. . 

Differre se. Separar!, abesse^abire, 
discedere. 

Difficilitas. Dificultas. 

Digniter. Digné. . 

Dtlatattis. Ditatus » dives factus. 

Ditectus. Ditigenter consérvame, 
íncolumis. 

Dtíigere. Diligenter servare , in- 

. coiomem reddere. 

Diluere. Deniere» radere. 

Dimcfianm^ a. Dioecesim constí^ 
tuens. 

DifcifliHa. Flagellatio ex decreto 

.. judtcis inflicta. 

Disdflina. Poena ex decreto jil- 
dicis inflicta. 

Disciplinam non ddinfamim nó^ 
f4m pertinere. , NuUam infamiae 
notam viris liberis et ingenuis 
; flageüatiomi poeoam inurere. 

Dísponsare. Desponsare^ despon- 
dere. . . 

Dispositum. CoQsUIum» intentió, 
animi decretum. ( 

Dis simulare. Dífferre, reluctari, 
nolle. 

Disturbator. Qui avertit, vel se- 

; parat aliquem ab alio. 

Dísiurpatus. Deturpatus» fioedusí 
turpis. 


Divalis. Regius» suprevsis. Sic 

Divale officium i mu^s regiom, 
auctoritas Principis .: Divalis 
jussiOf divale constitsünm, Di^ 
valis sanctió , Divale pr^ecep^ 
tuntf Divales listera x edictum» 

' lex» mandatum Regis, Impera* 
toris. 

Divinus. Augur» ariolus, fatidJcus. 

Divus. Faustus» felix. 

Duplatio. Duplicatio» in duplum 
auctio. 

Dux. Multaruín civitatum praises» 
qux singular a comitibus it^t" 
^ oantur. 

E 

Ecclesia Dei. Templum. 

Ad Ecclesiíe pórticos confugere» 

V. Ad altare sanctum confagere. 
Elementumjluens. Aqua. : 
Eligere. Judibare . existimare. 
Elo2Íum. Ut hic profanationis 

etogium pro crimine » vet cri- 

minis noti» sic elogium apud 
. medüaevi scriptóres ignominiam 

aut criminum ordinem denotar. 
Ad episcopum confugere. In -epis- 

copali domo asylum qustrere. 
Erroneus. Errans» vagans. 
Evertere. Dolo malo disperdere» 

injuria occidere. 
Examen. Judtcium. S. Eulog; 

(Memor. Hb. i.) líec ferrorem 

futuri examims metuatt 
Examen, publicum. Judícis sen« 

tentia. .. 

Examinatia caldarUe. Una ex 

purgationibus vulgaribus qnas 
. judicia, Dei appetlabant. In eo 

examine qui de crimine sutpeo- 
r tus erat» quo se purgaret» ma- 
: num in aquam fer ventem nudato 

brachio tmmittebat ; .atque si 
. illxsam extraheret» innocens, 

si contnt» reus proxiunthbatur. 
Examinatio judicis vtXjudidalis. 

ProcessuS| judicium. (V. Exdr 

men. 

Examindtio pmnalis, vd ptaut* 
Poena corporaüs» tortura, af- 
flictio. 

J^^r^^^ró. J^rixter, nisL - 
.Sxdudere Jlumen. Defixts per 
flumen lignis» aggregatisqoe la- 
.piduin magnonun acervis^aquas 
concludere. 

Exclusa. Locusúbiconcluduntur 
aquac. 

Excommunicatia* A quibusdam 
cibis prohibitio. Non semper 
media «tas accepit exconmiu- 
nicationem rigorosé pro eccle- 
siastíca censura; quandoque e- 
nim excommunicari dicebantur 
qui a mensa tantíun aut a qui- 
busdam cibis » aut a cohabitatio- 
ne arcebantur. 

Excutere. De alterius manibufi 
eripere. 

Exercitalis. Miles. , . V 

Expeditio, ytiExpeditiojpublÍ€a» 
Apparatus militaris. 


Explorare- . Exposcere. 
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Factio. Pravum facinus » malitla^ 

undc factiosus f malitiosns. 
' Facultas. Quod quisque in patria 

manió ac bonis nabet. Faculta-^ 

tes equestris ordinis pro censa 

equestri Piinius dixit. 
Facundior., Ditior. 
Faisare. Adulterare, corrumpere. 
Fatisium^ Aerumna , molestia, 

calamitas. 
F^ia. Quilibet bebdomadae dies, 

excepto dominico. 
Ferire. Puniré ^ poenam infligere. 
Festum nuptiale. Videtur men-* 

dum ifxofcedus , ut habet cod* 

Cardón. Nisi forth nuptiale fes^ 

tum nuptialem pompam sig^ 

niflcet. 
Fidelis. Christianus, catbolicus» 

qui Román» Ecclesiae fidem 

amplectitur. 
Fidetis, Subditus , vasaltus» 
Fides. Secta , credulitas. 
Fides religiosa. Fides catholica. 
Fiscalis fres fiscales, Qu« ad re- 

gium ñscum pertinent. 
Fiscalis servusp Qui ñsco sea 

praedio principis deserviebat, 

eratoue ei quodammodo addic- 

tus. Dicebatur ttÍ2m fiscalinus. 
Flagella sustentare , sustinere» 

suscipere. Flagellari. 
Flageltis fnstigare, Flagellare. 
Flagellum. Ictus flagelli. 
Flebotomare vel thlebottmofe. 

Venam incidere. 
Flebotomía. Incisio vena:. 
Flebotomum* Ven« incisio. Forte 

scalpeUum chirurgicum. 
Fórtialiter. Potenter , fortiter. 
Fossatum vtlfossatus. Valium, 

fossa. 
Fraternitds. Societas inita ínter 

unius ditionis aut regni mem- 

bra. 

Fnnctio. Tributbrum exsolutio. 
Fuscare. Maculare^ poiluere. 
Fustigare* Fustibus percutere, 
ca^dcre. . 


Gardingus. InaulaGothor.Hisp. 
Regum jnajor quidam et bono- 
ratior palatiiomcialis» cuifortfe 
commissa erat regis custodiat^ 
a teutoníc. garde custodia : niá 
optimatem palatii absoluta sig- 
nifícet, a gardf aula , palatium: 
vel^raefectum urbis, sí deno* 
minatio ñat a^^r^, ürbs. 
t Genebrosus. Hisp. coda, tinnoso* 

Gestum légale, ¿ex. 

Gillonariust Gellonarius. Qüigi^ 
Ilonum seu gellonum curam ge- 
rit. Gillo seu gello aqualis sive 
vasis genus est , quod alias ¿^m- 
calis diGcbsítixTf á grxco Pav* 
KÓxiov, ut £ognoscimus ex Glossis 
latino-gratcis, es; Isidoro» Pa« 
pia, 8cc. 

Ccc 
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Glandifer. Glandibüs abundans^ 

Gloria. Titulas honorarius Regi- 
bus et magnatibus concessus. 

Gotrosus, V. Cotrosus. 

Grandítous. V. Gardingus. 

Gratissime. Libentissímfe. 
^ Gravedo^ Afflictio > molestiai 
pondas. Quandoquc etiam gra-- 
vUatem denotat, constanttam 
nempe quandam in honéstate 
decorequc seryandis. 

Gravosus. Molestus^ incommo- 
dus y gravis. 

Guardia. Custodia, praesidium, 
statio. Inde guardiare x guar-- 
daré » custodire , tueri » defen- 
deré. 

H 

Habitio. Tenuta, possessio. 

Hareditare. Hxreditatcm obti- 
ncre, succedere. 

Hceresium, Pro hiere sum , mcn- 
dum videtur librarü. Fortfe pro 
hareticorum mendosiús : nam 
Hisp. codd. reddunt los ereges. 

Holografhtis. GTxcto>¿ypa9<>U p^o 
iíioy^a¡poi ; ab oxorpa^Tv , integras 
dictiones scribcre. Juris consulti 
ixóy^apov vocant testamentum^ 
quod testatoris manu perscrlp- 
tum esty non autem sola subscrip- 
tione fírmatom. 

Honor. Maior et cxcellentior in 
Ecclesia dignitas ut est episco* 
jpatusy presbyteratus. 

líos pe s. Villx seu pagi incoku 

Hostilitas. Eicercitus irruens. 

Humanitatem daré. Hospitio ex- 
cipere, cibum potumque Yits 
necessauum tribuere. 

Humiliare. Dehonestarc. 

Hymnidicus. Hymnorum , sea 
carminum qui in Dei laudem 
dicuntur ^ auctor , decantator. 

Hypochysma , vel Hyoochysis^ 
Quaedam oculorum innrínitas. 


Immissor tempestatutñ. -Quima- 

gicis prxstigiis grandinesy pro- 

ccUas, turbinesve ¡riducere fin- 

git. 
ImmiUere. Suadcrc , consentiré* 
hnoasttis loeus. Agcr cujus her-^ 

bam yel noessem aut fiructus 

bestias paverunt* 
Impensio. Donatío. 
Importabiiis , e. Qupd peqnit por-» 

tari , íerri. 
Impossibilis. Impotens. - 
Incantatio. lllusio per inagica 

prestigia.» vei phantasaiata doe- 

monum. 
Jncaníator. Qui magicis pracsti^ 

gits illudere ñngit.. 
Incestrous^ Incestivaconjugia. In- 

cestus, inoesta conJBgia. 
Incogniti. Clam. 
Indesinens. Perpetuus* 
IndicaUKf. Accusator. . 
Jnfatnium. In&mia y probram. 
Infans. Puer » adolescentñlus. . 


Infantia. Infans. 

Inferna. Inferí , loca inferna. 

Infidelior vel infidelius. InñdeliSf 
incredulus. 

Infidus. Inñdelis 9 incredulus. 
* Injuriare. Inferre damnum, no- 
cere. 

Inlicenter. Contra fas ac jus. 

Inlustris pro illustris passim 
occurrit. Erant autem alustres 
.honoratiores 9 vel hoc titulo 
donatiy quorum gradus Selde- 
ñus (lib. de Tit. honor.) alüque 
recensent. 

Innodatio. Vinculum. 

Innotescere. Notum faceré. ' 

Jnnox, Innocensy innoxius. 

Inolitus. Insuetus y innatas» nata- 
ralis. 

Inordinatus. Inordinatus mori 
dicitury qui tabulis testamenti 
non confectis decedit. 

Inquietare. Invadere. 

Inquietudo. Oppositioy molestia. 

Inretraetabilis. Irrevocabilis. 

Inrumpere. Impediré y prohibere. 

Inscribere. Acensare. 

Inscriptio. Accusatio coram )u«^ 

dice facta sub quadam formula, 

qua accusator se erga accusatum 

* constringebaty si in probatione 

defícerety ut poenam noxü subeat. 

Insigfrium. Signum. 

Jntemporabiliter. Sine tempore, 
ab xterno y semper. 

IntemporaUter. Sine tempore, ab 
aeterno y semper. 

Intentió. Lis y contentio. 

Inti(ntio. Accusatio. 

Inierelusus. Implicatus, ligatus. 

Intimare^ Notum faceré. 

Inventarium. Descriptio raram, 
quae post alicujus decessom in 
iHius Donis reperíuntur. 

Investirá. In possessionemmittere. 

Involare. Furari, rapare y vi au- 

' ferré. 

Isox^ SalmOy nobiUs piscis. 

Iterans. Iter facienSy itinerans. 

Iteratim. Iterum, secundó, deaao. 


Jactura. Poena, muleta. 
JudaizaT£. Judaeorum ritas et 

mores sectari. , 
Judex iniquitatis. Judex iniqoas. 


Labor. Agri cultura. 

Labor* icrrz arabilis , cultoras 

idónea. 
Laborar ei Agrumcolere. 
Labor atum, Agri cultora. 
, Laicalis. Ad laicum pertinens. 
Lavacrum. Baptismus. 
Lavacrum sanctum. Baptismus. 
Legalis ordo y vel censura. Lex, 

sanctio. 
Legaliter. Legitimé , secundum 

leges. 
Leudes. Milites, légionariiy mi^ 

üisterialesadexpeditionem lecti; 

vasalli , subditi quos alii homi^ 


nes vel servientes appeUant. 

Interdum dicontur Leuda -%%" 

salli nobiüores. 
Liberare. Expediré , indicare. 
Libertare. Liberum faceré, ma-^ 

numittere. 
LicenJter. Licité. 
Ligamentum. Veneficiom et omne 

maleficii genus. 
Linea. Stirps , series cognarionis, 

qua cognati inter se cohxrent. 
Longítvitas. Longumtempus,dia- 

turnitas. 
Luna. Quilibet mensis« 

M 

Machin^e* Machinari. 

Macrosus capite vel cervice. Mee- 
dum videtur pro ^r^^^j/í/. (V* 
Achorosus.) 

Malacita. AÍnalecita. V- Ama^ 
lachita. 

Maleficium. Pracstigiandi ars, vc- 
nefíciumy magorum superstitlo. 

MaUficus. Magus , incantaton 
Vox nota SS. Hieronymo, Au- 
gustino y aliisque ecclesiasttcis 
scriptorlbus; vulgi consuetudine 
introducu fuit , ut docet Lac- 
tanctíus. 

Mandatum. PrOcuratfonís chartáa 

Mansor. Qui ingenuí ^ut serví 
agmrn excoWt. 

May:osus capite vel cervice. Men- 
dum pro Achorosus (V. Ac/uh^ 
rosus). Marcosus ille esse vide- 
tur y qui cervicem habet equinx 
similem. 

Meliorare. Meliorem te! meliof 
reddere. Priv. Adeph. VIL ap. 
Buriel. DD. 69. in Regia Biblio* 
tfaeca Matritensi. Illos frrtále* 
gjosj quos.... melioravii et con^ 

. firmavit. 

Meliorari. Convalescere. 

Melioratus. Melior y ñdedígnior. 

Membrum Christi. FideUs, cbris^ 

. tianus. 

Mesox. Salmo. V. Isox. 

Messtox ferix. Dics, in quibusob 

- messium coUectionem nuUos 
ad causam dicendam venire co« 
gebatur. 

Meta dierum. Tempos prjsscrip* 
tumy dies prxfiniti. 

MHU yélMiitíum. Milliarey mi- 
Iliarium, spatium mille passuom. 

MflUnarius. Qoi mille praeest mi- 
litibus. 

^^ImusyMotínum. Molendinooiy 
dómus ubi inolkur fariña et te- 
Titur. : 

Mortalis^ culpa. Crimen co/as pee- 

' n^ mors est. ' 

Mortalis pcena. Poenacaoms. 

Munificare. Muñera largiri. 

■ . N 

'^eomenia^Y^twm |ud«orumyqiiod 
faciunt in novilunio. Vox gratca 
est: NfouifHA, nova luna, vel 

- novilanium. 

Nobilis. Dominas, claras, iUostris. 
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Goth! f sicnt Sstxones et 2lix 
septentrionales gentes divisi sunt 
in nubiles » ingenuos et servos* 

Volenter. Invite. 

Ifotabilis. Reprehensibilis » not4 
dignas. 

Notar iiis vel Notarius publicus.Vü' 
blicoram instrumentorum scrip* 
tor. 

Uotarius regiré celsitudinis, Qui 
in popuris re^ae ditioni sub- 
jectis suo officto ut¡ , et instru* 
menta confícere poterat. Eodem 
sensu Notarii Regis^ Notarii 
Imperiales in medii «vi chartis 
repertuntur. 

Uumcrarius. Qui pablícum nom* 
mam , pecuntam nentpe regiam, 
ex tributis et portoriis et vecti- 
gaiibus partam i in aerarla infe- 
rebat. 

Uumerosiias. Maltitado. 

o 

Obcelatio. óccultatio. Obcelare 

Í)ro celare y occulíare mvtmtxxx 
nConcil. Tolet. XIII. cap. XI.' 

Obkorrescere. Abhorrereí nigere. 

Objectio. Noxa, damnam. 

Observantia. Lcx. 

Octenin Octo. 

Omitiere. Dimíttefc. 

Omnem visionem oculorum exiín- 
guere. Oculos eruere. 

OmnimoJis. Omníno, omnibos mo- 
dís. 

OmnimoduSn Universalis , omnts 
complecten*. 

Oppignorare. Oppignerare, pig- 
nori tradere. 

Ordo. Statutnnii ordlnatio. 

Ordo, seu Ordo reliríonis. Pro- 
fessio monástica. íV. Religio.) 

Ordo tonsura. Professio monas- 
tica. 

Ossum. Os, ossis. ' 


Pacis assertor. Qui sola faciendx 
pacis intentione» reeali desti- 
nantur auctoritate. Hispanis o* 
\\m mandaderos d< paz. 

Pactitare. Pacisci» pactum inire. 

Palatinum officium. Aulx regias 
proceres. 

Pdlatinum officium. Dignitas fég- 
n¡ áulica. . 

Palatium. Domas regia i aula, 
curia. 

Parens. Cognatus, agnatus, san- 
guine próximas. 

Parenialis. Ad parentes pertinens. 

Paroecia. Episcopi territorium, 
tum et ecclesia presbyteri, a 
graeca voce ^agomiaf qux signi- 
ncat. domorum adunarfenem/ 
sea contiguas habitationes. 

Paroecitanus. Ad paroeciam per- 
tinens : túm et qui ex paroecia 
est alicujus episcopi aut pres* 
byteri. 

Pars. Quicumque in lite conten- 
üt, sive agat'sive deftndat. 


Pars. Qui ab alio 'caassam anf 
^ mandatum habet. 

Pars. Regio , ditio. 

In parte. Seorsum, separatim. 

Participium. Participatioi comma- 
nio. 

Paschales dies. Integra hebdó- 
mada a Dominica Resurrectionis 
usque ad sabbatum in Albis. 

Pascua^ ét. Pascuum. 

Pascuarium. Quod * pro pascuis 
prasstatar. 

Pascuosus. Pascuas 5 pascua con- 
tinens. 

Patronus. Dominas. 

Patulum os. Apertum os. 

Peculiare vel Peculiaris. Pecu- 
lium, quod nempe servas do- 
mini permissu possidet. 

Peculiaritas. Consuetudo» famí- 
liarítas. 

Pensare. Cogitare, acstimare. 

Percipere. Edere, comedere. 

Per complete. Implere, solvere. 

Perditionem exhibere. Damnum 
ínferre. 

Perimere. Cohíbere, ulcisci. 

Perdurare. Falso jurare, dejerare. 

Permissum. Permissio. 

Persona. Status, conditio, dig^ 
nitas. 

Persona konestior. Nobilis, illus- 
tris. 

Persona honestioris loci. Illas- 
tris, nobilis, honore insighis. 

Persona humilioris locí. IgnobiliSi 
plebejus. 

Persona humilis. 'Plebejus, ígni>- 
bilis. 

Persona inferior. IgnobiliSi ple- 
bejus. 

JPersona it^erioris loci. IgnobiliS| 
plebejus. 

Persona major. Nobifis , ¡llustris. 

Persona majoris loci. . Nobilis » 
illustris. 

Persona mediocriSjVtlmediocrior. 
Homo liber, pauper ac infímus 
respectu divitum ac potentum. 

Persona minor. Homo Hber , sed 
plebejus. 

Persona servilis. Servas. 

Persona victa. Plebejus, ignobilis. 

Persona vilior. Ignobilis , plebe- 
jus. . ^ 

Persona viliór. Homo minrmx et* 

infimae sortis. 
Pertinere. Consignare, tribuei^e. 
PerpetuaUter. Perpetuó. 
Pervasio. Injusta usurpatio , in- 

vasio. 
Pervasor. Criminosus, reus, sce- 

lestus. ^ 

Pervenfus. Perveniens , pracsens. 
Perventus. Commissus, patratus. 
Picea. Arbor picem íundens , a 

qua nomen sumsit. 
Pietas. Honorarias titulus regum. 
Pignorare. Pr«dari,alterius agros 

incursare. 
Pisnoraté. Pígnori date, capere. 

De pignoris , pignorandi , et 

fignoratoris vocibus traptat Bu- 
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daeus annót. prlóribüs in Pande- 
ctas. 
Placiti. Sponte , libenter. 
Placitum. Conventio , pactum. 

Placitum.'Lís intentata. 

Placitum divisionis. Limes, ter- 
minus ledtimus, partium con« 
sensu veljadtcis sententia con-* 
stitutus. 

Plagiare. Per circumventíonem 
de servitio domini abstrahere, ait 
LexSalic. Tit. XLL %. 2. Libe- 
rum hominem aut alienum man-* 
cipium solo malo venderé , eme* 
re , donare , celare. 

Plasmatio. Plasma , figmentum, 
creatura. 

Pleniter. Plcni, omnino. 

Plurior. Comparat non vocis plus^ 
ut censet Dufresnius, sed plurc 
pro plus^ quo utitur Plautus in 
Caeco , sea Pracdónibus. 

Polipticum vel Polyptychus. Líber 
commentariu5 in quo describe-/ 
bantur chartae doríationumi emp 
tionumve,etactaquaevis publica 
vel domestica : tum et res anno- 
naria vel civilis ^ et ecclesiarum, 
vel privatarura personarum bo-* 
na etiam nomine censentur libri 
censuales , in quibus descripti 
quotquot censuales ac ti'ibutarii 
erant,ipsaque soluti ratio exarata» 

Pomaritim, Hortus arboribus fruc- 
tiferi^ consitus , ager ubi poma 
nascuntur. 

Sub poenitentia persistere. Poenae 
suDJacere. Nam pcenitentia qui- 
busdam medix «tatis scripto- 
ribas absolute pro pcená dicitur. ' 

Ponderositas. Hernia. Ponderosus 
enim est qui hernia laborar. 
(Levit. XXl. 18. 2o.> 

Ponderosus. Qui hernia laborar. 
Hisp.'Codd* perperam reddunt 
' corcobado. 

Populas Dei. Ditio, regnum chris- 
tiani princlpis , plebs christiana. 

Possessio. Territoritím. Aiiouí 
Hisp. Codd. reddunt villar isla. 

Jnpostmodum. In poste rum , dein^ 
ceps. 

Potens. Ñóbilis, dominas, primas. 

PotentiaJiter. Ex auctoritate. 

PótestaSf Regia poiestas. Rcx, 
Princeps. 

Potio. venenum. Codd. Hisp. 
Tcdiixnt yerbas. Indo potionatuSf 
veneno sublatus: et impotionarci 
veneno .propinato extinguere, 
unde HUpani emponzoñar , sicut 
a pot tone ponzoña. 

PraceptiO. Cnarta regia. 

Prapositus. Mínor judex qui ía 

' pagis et minoribus oppidis reí 
domini aut regís curat. 

Prarógare. Prxstare. 

PréCséntare. Sistere aíiquem. - , 

Prasentiáliter. Coram. 

Prast^re. Permitiere. 

Prastare. Commadáre. 

Prastitunu Prxstatio, tríbijtum 
quod domino prxstattír. 

Ccc^ 


310 

Préistus. Pantos > praesens. 
Presumere. Contrs^ Jos suiíicrc.^ 
Prasumere* Aliquid contrae jus 

moUri. 
Prasumptio. Usüroatio, actio in- 
justa, crimen» insolehtia» te« 
merítas. ' 
Prasumftiosus. Qoi aliqoid con- 
tra jus audet. 
Pr^esumptive. Injusti , arrogantcr. 
Prasumptivo modo , vel more. Vi> 

injustí. 
Pr^esumptivus. In justus» yiolentus. 
Prasumptor. Qui aliquid contra 

jus molítur. 
Prdsumptuose. Injustb^ arrogan- 
tcr. 
PnesumpttiosHs. Qui aliquid con- 
tra jus molitur vel audet com- 
mittere. 
Prevaricare. Usurpare linvadere» 

vi aut injusta tollere. 
Pneventus. Convictus. 
Prapna. Opus, res, actio: item 
lis , negotium i cansa , sententia» 
stamtum. 
Pragmaticus. Causidicus. 
Precaria f sen Precaria epistola. 
Charta qui quis prxdium sub 
annuo censu ad vitam utendum- 
accipit, illod precario possessu- 
rus. Latiori etiam sensu dicitur 
charta, qua ad vitam sibi aliquis 
nsum fhictum earum possessio-^ 
num , vel etiam aliarum , quas 
aücui ecclesiae concessit^ reti- 
net| velilli concedunt recipien- 
tes. 
Pretiare. Pretiom ref cuipiam 

imponere. 
Primates palatii. Proceres, qnt 
in aala regia primiun obtinebant 
locum. 
Principalis. Ad principcm per- 
tinens, quod proprium est prin- 
cipis. 
Privare. Abjicere, respucre. 
Probabíliter. Recti, utpar est. 
Procurator loci. Qui res alicujut 

populi agit. 
Vroaef acere. Prodessc » aptum^ 

utilem esse. 
Professio. Confessio rei coram ju- 
' dice. 
profligare. CoUigere, adqnirere. 
Profligatio. Etactio , collectio. 
Prqfuturus. Futurus. 
Proles. Tn plur. num. filii. 
Propinquitás sanguinis. Consan- 

guinei. 
Proprietas. Possessio , fundos , 
bona comparata, vel quae ex 
successione parentum alicui ob- 
veaíunt. 
Propulsare. Ostendere, probare, 

caniiqere. 
Proselytus^ Advena, adveñtitius. 
Provintialis. Indígena , provincias 

Íncola* 
Proximur. Affinís, consanguíneos, 
Publicare. Apud judlcem sistcre. 
Pugnus. Plaga pugno inflicta. 
Pmlctrum. Pallus equinos. 


Parificationis unda. Baptismus» 

Q 

Qdéestionari , Quastionare. Tor- 

quere. 
Querelaf Actio. 
Querelare. Queri: item acensare 

In judicio, nomen deferre, diem 

dicere. 
Quingentenarius. Qui praeest quin- 

gentis militibus. 

Iniiff f/^^^if^/ix. Quinqoagenaritts. 
\uinquagenarius. Qpi ^quinqua- 

ginta militibus prseerat. 

R 

Reformare. Reddere^ restituere^ 

reparare. 
Reiimottium. Regnum , regis ditio. 
ReligiOf Gradus, dignitas in eccle- 

siasticl hyerarchiá. 
Religio , Religionis ordo. Vita sea 
. professio monástica. 
Reíigiositas. Clerus j virorum 
* 1 ecclesiasticorum cactus , multi- 

tudo. 
Religiosus. Divino cultui man« 

cipatos, monasticis votis ads--^ 

trictus. 
Religiosus. Vir ecclesiasticus» 
Renatus. Baptizatus* 
Repedare. Rediré. 
Rescula. Res parvi mom^nti. 
Resplutus. Solutus, eífrxnis. 
Resultare. Repugnare , obsistere. 
R&mani. A Gothis dicti veteres 

provinciarum Hispanix íncolxy 

qui Remanís olim paruerant; 

ut a gentibus distinguerentúr, 

qni eas invaserant. • 
Éedimere se ab aliquo. Eom pire- 

tio dato corromperé, Jn soas 
* |5artes allicere. 
J¡^^iiy/¿9.- 5ubor natío. V* i^* 

dimere. 


Saio. Regis ac magistratos mi- 
nister, ad ejos jossa exeqoenda, 
paratos. Oíoste veteres saíonem 
tortorem interpretantor , quod 
nobis etiam nunc in nsu est, qui 
Tocamus Sayón spiculatorem ita 
carnifícem. 

Salvare. Tueri^ sálvúm et inco* 
lumen servare, prxstare. 

Salvatio. Salus. 

S^nctimonialis. Femina aut virgo 
Deo dicata. 

Sarracinator. Histp.Codd. Sarra^ 
cin.Sarracinatorem non esse Sar- 
racentim id est , Muhamedanum, 
vel inde colligítur, quod leses 
istx latae sint, antequam Muha- 
medani Hispanix provindias oc* 
copassent : forte a Sar-kind da-» 
oicéaut a Scharf-kind germanice 
tortoris fílios, hijo del verdugo^ 
et alia prolatione danicé Sxr* 
kin pejerator , per jurus. 

Scandalum. Bellom , dissidium» 
Jorgium. 

Sceliqua. Siliqua^ nomen minimt 


pondcfis* Prisciano est tert^ 
pars oboli , S. Isidoro vigéáma 
quarta pars solidi. 
Sarama. Teli vel spathx iatiorif 

genos. 
Scriptura. Charta, schcda, litis 
instroínentom. 

Scriptura falsa. Scriptum corrop- 
tom, charta conficta, fraodo- 
lenter sopposita. Inde fítterar 
rumfalsarius , kem falsificare^ 
falsigraphustfalsigraphiaf &c. 

Secare. Meteré. Inde mauti c ia 
/, dictom est Segare^ cojus 
exempla affert Dofresn.. in Gloss. 
Hinc hisp. Segar. 

Sedes f Locos , dttio. ; . 

Seliqua. Siliqua. V* Sceliqoa. 

Sénior YtlSennior. Dóminos. Hinc 
hisp. Señor. 

Sequestrare. Separare. 

Stquestratim. Separatim. 

Serenissimus. Títulos, qoo impe'» 
ratóres et' reges ornaoantur. 

SereñitaSf Tkulus honorarius im- 
peratorom et regom. 

Sirvi dominici. Qoi jossa regis 
milites in hostem exire com- 
pellont. Hisp. Codd. X^^ m^m- 
daderos, mandadores f o mart^ 
dados del Sennor.^ Los sirmen^ 
teSf servientes y o servente t del 
SénnoT. Dtcebantur etiam com^ 
pulsores exercitus* 

Servus ecclesie. Mancipíom ad 
ecclesíam pertinens f eiqoe ita 
-addictom ^ ot ab ea recedére 
non liceret. Distingonntur hi 
ásrvi a libertis vel liberis áddic* 
tis etiam ecclesiar servirio, qui 
écclesiastici viri aot Aqminex 
vocabantur. 

Servus fisci sea fiscalis. Qoi ad 
fiscom , regem vel dominom 
spectabat. Hic aolx Regíx offi* 
ciis honorari poterat; ejus etñuii 
sacramentis záblhcbsitur ñdcs. 

Sefeni yA septenL Septem. 

Siclus. Monetae species apud sep« 
' tentrionales popólos, etqoasdam 
Hispanix gentes. 

Simule as. Simo latió, fraus. 

Sociare fisco. Confiscare. Formóla 
est volgatissima. 

Solidus vel solidus aureus. Nam* 
mos aoreos , vel argénteos , cojos 
taxatio non una opiqoe et sem* 
per foit. 

Sordens. Sórdidos, sordlbos io- 
qoin^atos. 

Sors vel Sors gótica. Gothis erat* 

• agrorom pars, qox in dcWía- 
tis provinciis, tom víctoribust 
tum antiquis possessoribus sortí- 
tó evencrat. 

Sospitas. Incolomitas, sálos. 

Spatha. Ensis, major gladios ^ ex 
otraqoe parte acotos. Vetcrom 
Gailorom propria fuit, a qoibos 
eam accepere Romani. 

Sponsare. Sponsalia contrahere, 
oxorem dari. 

Suhcelare. Abscondere 9 tegere. 


Subtítare. Concolcareí snbagitare. 
Subiimatio. Amplitudoi sublimi- 

Sublimitas. Títulos honoris re- 
ffum. Tribaebatur ¡nterdum pras- 
fectis prxtorü , et episcopis. 

Substantia. Alimentum. 

Succedere. Accederé. 

Sufecíutf US. Opus » ofHciom ; non 
qoi pro alio sobsticuitar , ut 
innuere ridetnr Dofresnius. 

Superstis. Superstes. 

Supprestes. Superstes* 

Supprestis. Superstes. 


Taopasuí9 Tel TauposÉs. (Hisp.. 
CDdd. Vizco o toposo) Cxcutiens 
▼idetor ducta yox a lat. talpa^ 
animali noto » quod y ¡su carero 
dicitur. 

Telonarius. Portitor,telonei exac- 
tor» ad quem teloneom pertí* 
net. 

Temeranter. Temeré » tmpniden- 
ter. 

Temptare. Transgredí \ tentare. 

Terra cultura f Ager qui colitar 
et aratur » vel coli potest. Di- 
cebatur etiam térra cultibilis$ 
et cultiva. 

Tertia. Pars reddituom episcopis 
assignataycujasratlone ecclesia* 
rum reparationi tenebantur. 

Tertiít Romanorum. Cod. Legión, 
et Lind. non térras ^ nt Cod. 
noster » sed tertias Romanorum 
habent. Tertiae fundorum partes» 
quas Gothi in debellatis Roma* 
ni Imperii provinciis» devictis 
earum incolis rcliquere» dna- 
bus residois sibi usorpatis» quas 
sortes góticas Tocat hace lex» 
qaoniam sortt ejusmodb agri 


ínter Tictores diTidebantur (V* 

Sors. ) 
Testificare. Testificar?* 
Testimonium . Facultas comparen- 

di coram judice ad testimonium 

praebendum. 
Tniufada » thiuphada , tyuphadiaf 

vel MiTf^^^a/a. Provincia thiu- 

phadi; tum etiam officium» dig« 

nitas. 
TiumfaduSf tiu/adus, thiuphadus^ 

Apud Gothos » more ab ómnibus 

populis germanicls recepto » du- 

{>licem personamsttstinuit, mi- 
itarem» et civilem, judicis in 
pace» decurionis io bello. In 
auli Regum Gothicorum His- 
panias , primus erat post duces^ 
comités et gardingoSf coi ci vi- 
lis administrarlo commissa fuit» 
tum et concesfa ticentia in qui- 
busdam negotiis criminalibus 
judicandi. Prxpositus erat mili- 
taris inferioris ordinis, qui pro- 
vinciales snos» regios subaitos 
ex sua thiuphadia ad hostem 
exire compellebat. Unde Vere- 
lius in Índice thiuphadum vocat» 

fui turmam auampiam vel co^ 
ortem rusítcorum in arma 

convocat et dirigit^ 
Tonsura. Capillorum incisio et 

spoliatio in coronas fornum. 
Tranquillitas. Titulus honoris im« 

peratorum. 
Transcenderé. Transgredí. 
Tremissis. Triens» tertia pars assis. 
Tribunus. ínter Gothos magis- 

tratus comité inferior» sea co* 

mitis vicarius. 
Tricennalis anmsitas. Tricen- 

nium; 
Triplatio. TripUcatioy in triplum 

auctio. 
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Triumphaliter. Vincendo, hostem 
superando » triumphum agendo« 
Tuitto. Tutela, for. 
Tur pare. Mutilare» laedere. 

V 

Vegetare. Fovere. 

Venalitas. Corruptío » venditio^r 

Vervix. Vervex. 

Vestís laicalis. Hoc in loco ves- 
tís religiosa: forsitan oscitantii 
librtrii accidit» ut vox laicalis 
inscriberetur pro religiosa auc 
sanctimonialis ut habent aliqui 
códices* 

Vestis sanctimonialis. Professio 
monástica* 

Vicarius. Qui ¡a pasis et minori- 
bus oppidis comitis aut alte-^ 
rius judicis partea exseqnituir. 
Ejus jurisdictio erat tantum in 
levioribus causis. 

Vigosus vel Wigosus. Hisp. Codd* 
vizco f vis 10 » Usgo. 

Vires. Virilia. 

Virtus. Vis hostilis » copia. 

Pro vita sua non pertimescere* 
A poena mortis immunem esse. 

Votive. Sponte » ex voto » opta- 
biliter. 

u 

Usque hactenus. Hucusque. 
Usque hic. Hucusquc. 
Usuatus. Qui in osa est. 


w 

Wétrdia. Custodia. V. Guardia. 


Zava. Vestis militaris» lana vel 
gossipio £tfta f et acó stipata. 
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GLOSARIO 

DÉ VOCES ANTIQÜADAS Y RARAS 

QUE SE HALLAN EN EL TEXTO CASTELLANO. 


Observaciones pwa el uso de este glosario. 


n 


•— ■ » ■• ^ •» m^ m^ 


ébe notarse el uso frecuente de la ¿ por la t; , y de la t; por la ¿ en todos los códices' 
antiguos , d qual provenía ya de la semejanza que tenían estas letras en la figura , ya de la 
que tenían en la pronunciación. Quando en last voces que se hallan en el Fuero Juzgo no se 
descubre otra irregularidad que la dicha, no se han tenido por artículos píira el glosario. 

Hay asimismo una notable diferencia de unos códices á otros , y aun de uno mismo en 
diversos pasages en escribir o por u , e por i, y al contírario, como torbado por turbado , m/w- 
bre por nombre , nenguno por ninguno , podirto por ^oderio. Esta diversidad procede del dis- 
tinto modo de pronunciar según las provincias, y mas principalmente de vicio y defecto 
del vulgo: poi: esta razón se han omitido en el glosario muchas palabras, que solo baxo esta 
consideración pudieran tener, lugar en él. v 

Tampoco se contemplan, como artículo las voces acabadas en </, que han venido áth, 
lengua latina , y las formaban los antigaos*4el ablativo de singular quitando la e final , y conr 
virtiendo después la r en ¿/. Asi de la primera formación como de sus variaciones hasta su 
actual escritura y pronunciación se presentan en el Rosario algunos exemplos, no todos porque 
son bien conocidos: de virtute virtut^ virtude^ virtud i de volúntate vohtntat^ volunfade^ w- 
luntad. £n algunos de estos qombres se ha quitado poj^ síncope cierta le¡tra del i^iedio, como 
de veri t ate verdad. 

En los infinitivos unidos al pronombre ó artículo, con}o quitar k^ quitarla^ se convertía. 
la r en /, resultando doble //: así decían quitalle^ quitalla^ de que hay infinitos exemplos 
en nuestros escritores , y aun se conserva este lengiiage en algunos rústicos. No teniendo la 
voz otra anomalía , no se ha juzgado artículo para el glosario , como tampoco aquellas vocees 
que juntas con el artículo ó pronombre > ó con otra parte de la oración la hacen perder ó 
pierden alguna letra , por exemplo nol por nole^ puedet por puédele ó puede él. 

Débese advertir también que en la formación de los nombres acabados en ento interpo- 
nían los antiguos una /, como sacramientOj tor miento. Por ^o este respeto no se contem- 
plan artículos del glosario, pero se notan algunos para que se vea su uso. En esta clase han 
de incluirse los adverbios en mente ^ cuya terminación era diversa ya en mient^ ya en miente^ 
ya, en mientre: no forman éstos artículo, si no tienen alguna otra irregul^idad. No hay duda 
en que al principio eran dos^ voces separadas, y así se notan todavía en códices antiguos, la 
primera el ablativo femenino del nombre adjetivo, y la segunda el ablajtívo de m^ns^ tisi 
como sancta mente y mala mente : unidas después hicieron el adverbio deque hoy usamos. En 
muchos la voz primera pierde la última letra , y esto es común en aquellas que forman la 
sílaba final con/, como realmente. 

En 1<^. pretéritos imperfoctos de indicativo y sujuptivo se ve la terminación de ien poü 
ion , pertenecíen por perteneóíany dirien por dirían. Por ser tan clara, su diversidad , pues con^ 
siste solo en la conversión de la e en ^ , no se han tenido por artículos. 

Tampoco se han considerado como tales los imíperfíctos de sujuntivo , á los que pM 
apócope falta la.e final ^ mandar por mandare ^ prometier por prometiere i aunque pudieran 
confundirse algunos con elínfinitivo, el contexto y sintaxis declara fócñmente á qué modo 
pertenecen. Era. frecuente el uso á¿ estos imperfectos :priqcipalmente en, el plural , terminan* 
dolos en ades 6 edes , seades , gobernedes , que en tiempos posteriores se advierte solamente en 
autores afectados. Alguno de estos se ha puesto en el glosario por exemplo, ^ sin que £ik& 
alguno de indicativo, como sodes. - 

No son artículo aquellos verbos que acabador en cer recibeü una ,r antes de esta silab^ 
por exeipplo a^aeseer ^ conoscer ^ porque este uso de los antiguos es bien conocido. 
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En algunas voces acabadas en n $e ve al fin una rf, ó mas comunmente una f , como 

álgund algunt^ grand grant i se oteerva esto con mas frecuencia en las terceras personas de 
plural en los verbos , terminándc^as según la forma de los latinos ; de las quales si no tienen 
otra anomalía no se ha formado artioilo: 

También en los imperativos se nota una t final por la (/ en las segundas personas de jJu- 
^al, por exemplo sabet^ que tampoco se han juzgado suficientes á constituir artículo particdar. 

£s continuQ el uso de la / latina en las troces en que ha sustituido la j miestra^ como 
ffkmiar por manjar^ meior por mejor ^ trabaiar por trabajar. Se han puesto algunos ejemplos 
de estas palabras. 

^ Puede ser también costumbre de provincia, aunque mas debe juzgarse vicio de la pronun- 
ciación, el usar la j^ consonante por la //, coriio yamar por ilamar^yeno por lleno ^tc^ por 
toller. No obstante se. insinúan en el glosario algunas de estas voces porque constamemente 
las traen ciertos códices de los que han servido para la edición. 

Finalmente se han asignado en el glosario muchos participios irregulares en udo , a por 
ido^ ida^ como corvoertudo ^ a y frometudq ,4, perQ no todos, por ser ^cil y conocida la va- 
riación que tienen cotejados con los regulares^ 


mm 


«^ , 4». Terceras per sanas del 
verbo haber 6 tener* Tiene, tie- 
nen. 

Abastadamientre. Saficlentei bas- 
tantemente. 

Abastar. Bastar^ ser suñciente. 

Abaxado , a. Abatido , humilla- 
do, a. 

Abayxadoi a. Abatida^ a. 

Abeia. Abeja. 

Abeiera. Colmenar. 

Abeiero. Colmenar. 

Abe lia. Abeja. 

Abellero. Colmenar. 

Abeneneia. Convenio, compos- 
tura. 

Abenirse. Convenirse , compo- 
nerse. 

Abenirse de cabo. Convenirse 
completamente. 

Abejera. Colmenar. 

Abierto. Claro , lo que no es du- 
doso^ 

Abisso. Abismo. 

Ableza^ Lo mismo que Avolexa. 

Abólo ^ a. Ahíxt\Oi z. 

Ahondar. Ser suficiente ,, bastar. 

Aborido , a. Aborrecido , a. 

Abarrido^ a. Aborrecido, a, abor- 
recible, odioso 5 a. 

Abreviamiento. Con^pendio, suma, 

i titulo , epígrafe. , ,, 

Abrevtar^^ Compendiar. . 

Abrir. Declarar. 

Abundar. Ser suficiente. 

Abusión. Abuso. 

Acabar y se. Cumplirse, asegu- 
rarse. 

' ^is/iar. < Atender., 

Acerca se. Cerca de. sí. 

Aclamarse. Acogerse ,^acu4ir* 

Acoier. Acoger. 

Acoitarseí Poner mucha dili¿en- 

' cvá: 

Aco^enSadói a* Encomendado^ a. 

Acomendamiento. Mandamiento. 

Acomendar. Encomendar ^ encar- 
gar. 

Acontra. En contra. 


1 ' > 


Acordadamientre* De conmn »- 
cuerdo. 

Acordado^ a. Conforme, unánime.^ 

Acordar , acordarse. Convenir^ 
convenirse. 

Acorrer. Socorrer. 

Acostupnado. Acostumbrado. 

Acoyer. Lo mismo que Acorrer. 

Acrecemiento. Crecimiento, au- 
mento. 

Acrecer. Aumentar, utilizar. 

, Acrescentar. Lo mismo que Acre- 
centar , Aumentar. ' 

Acrescer. Crecer, aumentarse. 

Actor. Lo mismo que Otor. 

Acuetarse. Poner mucba diligen- 
cia. 

Acuitarsf. Poner mucha diligen- 
cia. 

i 

Acuradamientre. Diligentemente, 

con esmero. 
Achat. Hallar. ' 
Adelantanza. Poder, comisión. 
Adelantar en su voz. Hzt poder, 

nombrar procurador. 
Adeíantranza. Lo mismo que 

Adelantanza, 
Adelantrar a unb. Adelantar, dar 

poder, comisionar. 
Adelan0re. Adelante. 
Aderedor. Al rededor. . 
Adevinad(fr. Adivino. 
Adevinamiento. Adivinación. 
Adevin^ncia. Adivinación. 
Adevinánza. Adivinación. 
Adivinanza* Adivinación. 
Adhidorio. Auxilio. 
Adobar: Arreglar. 
Adobarse con otro. Convenirse, 

J>actar, avenirse. 
ocir. Llevar , conducir. 
Adubar. Disponer , preparar. 
Aducho , a. Conducido > llevado, 

presentado , a. 
Aducir. Conducir , llevar. 
Aducir. Atraier, prcsepitar. 
Adujir. Llevar, conducir» 
Adulterador^ Adúltero. 
Adulteriador. Adúltero. 
Adversario y a. Contrario^ a. 


« 
Adversidad. ContradiccfO0.r 

Advocado. Abogado. 

Adyutorio. Ayuda , auxilio. 

Aesmadof a. Lo mismo que As- 
mado , a. p. p. de Asmar. 

Aesmar. Lo mismo que Asmar., 

Afalagamiento* Halago. 

Afartar. Hartar , mantener. 

Aficar. |uz^T. 

Ajinado 9 is* T eimiaado , conclni* 
do, a. 

Afincar. Juzgar, determinar. 

Añuzarse. Ananzarse , confiarse* 

Afogar. Abo^. 

Afogarsei Ahogarse. 

Afollar. HoHar, destruir. 

Afollarse. Ahogarse , sofocarse. 

Afora. Afuera. 

Afostigado. Apaleado, a. 

Afrontar. Echar en cara , recen* 
venir. 

Afruentar. Reconvenir, echar en 
cara. 

AkMat. Llenar de homo. 

Agardar. Guardar. 

Agina. Lo mismo que alna , fácil- 
mente. 

Agoa. Agua. 

Agoirador. Agorero. 

Agorador. Agorero. 
. Agoriador. Agorero. 

jQorio. Agüero. 

Agarff. Agüero. 

Agoyro. Agüero. 

'Agraviadumbre. Dificultad. 

Agnárador. Agorero. 

Aguardar. Guardac , conservar. 

Akmerado. Agorero. 

Aguffro. Agüero. 

Aguor^dor. Agorero. 

Agurddor. Agorero. . 

Agitijamiento. V. Agniionamiento. 

Aguríófiamiento. Dado. 

^ Aguiyonamiento. V. AgoiíonamíeQ- 
to. 

Aguilonamiento. V. Aguüonamieii- 
to, . 

Aguillonamiento.'V.A^p^otaMúiea' 
to. 

Aimbre* Por otra parte. 


Ahiñ , mas alna. Fácilmente» mas 

proQto 9 mas fteilmente. 
Aienadoy a. p. p. d€ Aknar.'Emr* 

genado , a. 
Aunar. Emgeaar. 
Aüfto f a. Ageao y a. 
Aiudario. Auxíliat ayada. 
Aiulgar. Juzgar. 
Aitmtarf ahtntarse. Unir, ]on- 

tar, onirse. 
Ahitorio. AttxlUo. 
Ajamarse. Acudir , acogerse. 
Ajar. Hallar. 

ÁL Otra cosa , lo contrario. 
Alf todo ¡o al. Otra cosa, todo lo 

demás. 
Alamar se. Acogerse, acodir. 
Alanar. Allanar. 
Alanzar. Lanzar, arrojar. 
Alar. Hallar. 

AlhorriJof a. Aborrecido ^ a. 
Álcali. Alcalde. 
AlcaUdi. Alcalde. 
AlcaUe. Alcalde. 
Alegar. Ligar. 
Alease. Allegarse, jonurse, a- 

nirse para formar partido. 
Alende. A la otra parte. 
AUno , na. A )eno , na. 
A/¿a. Hacienda, haber, caudal. 
A&^* Servicio. 
Alí, Allí. 
Atímalia. Animal. 
Alimosina. Limosna. 
Alimosna. Limosna. 
Almosna. Limosna. 
Aliur. Por otra parte. . 
Almofalla. Comitiva, exército. 
Alegar. Almilar. 
Alongado. Distante, lejano. 
Alongamiento. Dilación. 
Aloniar.' Alargar, prorogar , di** 

ferir. 
Alubre. Por otra parte. 
Alugar. Alquibr. 
Alumbre. Por otra parte. 
Alungar. Lo mismo que alongar. 
Alunguar. Alargar, diferir» 
Allantarse. Acudir, acogerse. 
Aliar. Hallar. 
Allegar los omnes d sf. Formar 

partido, atraer gentes. 
Allegar. Alegar, citar. 
Alienar. Enagenar. 
Allende. Mas allá, á la otra parte. 
Alienóla. Ageno, a. 
Allongar. Alarear, diferir* 
Allngar, Alquilar. 
Allnm. Por otra parte. 
Aliare. Por otra parte. 
Amargoso , a. Amargo^ a. 
Amatar. Maur , apagar. 
AmbissOf a. Sagaz, prevenido. 
Amecerse. Mezclarse , juntarse. 
A^nistrar. Ministrar , servir. 
A'mfSf as. Ambos, as. 
Amostrar. Mostrar. 
Amostrar. Enseñar, edncar. 
Ampareiar. Lo mismo que Apa- 

reiar. 
Amuchiguar. Multiplicar. 
Amaestrar. Mostrar. 
Andoso. Cauto , prevenido» 


Andad/o f a. Complido, a. 

Andar por el pleito. Correr con 
el pleito, hacer las dUioéncias 
del pleitó.^ Es el oficio de Re- 
ceptor. 

Andar por su cabal. Vivir á sa 
libre voluntad, sin respeto oi 
miramiento alguno. 

Andido. Sacedio , fue. 

Andado. Sucedió, fue.' 

Anello. Anillo. En algún lugar se 
usa metafóricamente por todo 
quanto sirve para sujetar ó po- 
ner freno. 

Angelos. Angeles. 

Aniello. Anillo, vinculo» 

Animalia. Bestia. 

Annader. Añadir. 

Annadir. Añadir. 

Anno. Año. 

Ansannar. Ensañar, irritar,* en- 
furecer. 

Ante. Antes. 

Aniel. Ante el, 

Aníepaener. Anteponer. 

Anteviso. Cauto , prevenido. 

Antípoda. Antiguo, a. 

Anttguadad» Antigüedad. 

Antiguedade. Antigüedad. 

Antoianea. Antigüedad. 

Amoyanfa 6 antoyanza. Anti- 
güedad. 

Antuviarse. Anticiparse. 

Aon. Aun. 

Apannar. Juntar, allegar. 

Aparcero. Compañero, partioipe. 

Aparcionero, Participante. 

Apareciente f aparesciente^ appa^ 
rezente. Lo mismo que Apa-' 
riciente. 

Apareiado^ a. Preparado, a. 

Áparetar. Disponerse , preparar. 

Apareiarse. Aparejarse, aispo- 
nerse. 

AparelladOi a. Preparado, a. 

Aparellarse. Aparejarse, dispo- 
nerse. 

Aparescer. Comparecer, presen- 
tarse. 

Apariciente. adj. com. Claro, evi- 
dente, manifiesto, 

Aparicio Dominé. Epifanía. 

Aparición. Epifanía, ó fiesta de 
la adoración de los santos Re- 
yes. 

Apartir. Partir. 

Apellar. Apelar. 

Apertenecer. Pertenecer. 

Aplaimar. Blasfemar, decir mal 
de alguna persona. 

Aplazamiento. Emplazamiento. 

Aponer. Disponer, ordenar. 

Aponer. Imputar. 

ApostolgaL Apostólico, a. 

AposiolígOf a. Apostólico, a. 

Apostoligo. Papa , pontífice. 

Apostólo. Apóstol. 

Apremar. Apremiar. 

Apresentado^ a. Presentado, a. 

A primas. Primeramente , antes. 

Apuesto , a. p¿ n. de Aponer. 

Abuela , áquelo , */ax. Aquello, 
líos. 
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Aquel qu0 quiere. Qoalqcrier, quien 
quiere. 

Aquende. De allí , de aquel lugar* 

Aqüestes. Aquestos. 

Arbwr. Árbol. 

Archa. Arca. 

Ardente. Ardiente. ' 

Ardido , a. Atrevido, a. 

Argente. Plata. 

Argento. Plata. 

Arguio. Orgullo, 

Argüía. Orgullo. 

Armadía. Lazo , trampa. 

Armadijáí. Lazo, percha , trampa. 

Armadilla. Lo mismo que ^- 
madita. 

Armadura. Lo mismo que Arma" 
díja. 

Arrobador. Ladrón, robador. 

Arte. Astucia. 

Arte. Modo, manera. 

Asacar. Establecer, ordenan 

Apannar. Ensañar, irritar, enfu- 
recer. 

Asannarse. Irritarse, ensañarse. 

Asaz. Bastante, mucho. 

Asconder^ asconderse. Esconder, 
esconderse i ocultarse. 

Ascondido , a. Escondido , a. 

Asconso (En). Ocultamente. 

Ascusado , a. Oculto, a. 

Asenso. En asenso. Escondido. 
En oculto, secretamente. 

Asemellar. Parecer bien , acomo- 
dar. 

Asinatadof a. Lo mismo que Sen- 
naladOf a. 

Asinar. Asignar,' apreciar. 

Asmado y a. p. p. de Asmar. 

Asmamiento. Deseo. 

Asmar. Desear con ansia, pro- 
curar con diligencia. 

Asmolna. Limosna. 

Asotilezar^ asotilezarse. Sutili- 
zar, sutilizarse. 

Atotiliar y asotiliarse. Sutilizar» 
sutilizarse. 

Aspiramento. Inspiración. 

Aspirar. Inspirar. 

Astragado^a. Destruido, a. 

Astragamicnto. Estragó. 

Assolver. Absolver. 

Assuelver. Absolver.» 

Assumadof a. Compendiado, a. 

Ata. Hasta. 

Atal. Tal. 

Atañes aquí. Lo mismo que Fas^ 
ta en esaqui. 

Atanto , a. Tanto , a. 

Atarse de iura. Comprometerse 
con juramento. 

Atempladofa. Templado, a, ar- 
reglado, a. 

Aíemplamiento. disposición, or- 
den, templanza. 

Atemplancia. Templanza. 

Atemprado , a. Templado , a. 

Atempr amiento. Templanza. 

Atemptamiento. Templanza, dis- 
posición. 

Atiemplar. Templar. 

Atiemprar. Templar. 

Atoller. Quitar. 
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Aiorgamientú. Otorgamieotd. 
Aiargar. Otorgar. 
AiormiefUar. Atormentar. 
Airevencia. Atrevimiento» osadía» 
A$uradamientre. Diligemementei 

con esmero. 
Auíeníicar. Autentizar. 
Autorgar. Otorgar. 
Avandicho^ a. Antes» ¿arriba 

dicho 9 a. 
Avariza. Ayaricia* 
Avenencia » avinenciop Lo mismo 
que Abenencia por convenio* 
Avenenza ^ avinUnza. Lo mismo 
. que Abenencia. 
Avenidor. Apreciador, los que 

son terqeros^en la discordia. 
Avenimiento. Venida. 
Avenir. Soceder. 
Avenirse, Convenirse 9 compo- 
nerse. 
Aventura* Por aventura^ Ventu- 
ra » acaso. Por acaso. 
Aventuria. Aventura. 
Averd. Habrá. 
Aver aparcioneria. Tener parte 

en algún negocio. 
Aver i aver es* Bien, bienes , ha- 
cienda 9 muebles. 
Aver entendimiento. Entendefi 

conocer. 
Aver merced. Tener piedad ^ com- 
pasión. 
Aver parcioneria con alguno. Te- 
ner parte con alguno. 
Aver paria. Fornicar » cometer 

adulterio. 
Aver pleito. Dar audiencia^ 
Aver prov/cho. Ser de provecho. 
Avesario. Adversario , contrario. 
Avie. Tenía. 

Avieso , a. Vil , humilde. 
Aviltadamientre. Vil » afrentosa- 
mente. 
Avivador. Vivificador. 
Avoleza. Vejez , envejecimiento. 
Avoleza. Ruindad , infamia. 
Avuola. Abuela. 
Axar. Hallar. 
Axegar. A xegar , á llegar. 
Axeguar. Allegar. 
Ayado^ a. Hallado, a. 
Ayana. Lo mismo que Aina* 
Ayegar. Lo mismo que Axegar. 
Ayegarse. Allegarse, juntarse. 
Ayna. Lo mismo que Aína. 
Ayuda de salud, 6 salut. Ayu- 
da , auxilio saludable. 
Ayudorio. Auxilio , ayuda. 
Ayudoyro. luo mismo que Adiu- 

dorio. 
Ayuntamiento.Vntoüf casamiento. 
Ayuntancia. Lo mismo qu^ Ay un- 

tanza. 
Ayuntanza. Union. 
Ayuntar. Juntar, reunir. ' 
Ayuntarse. Juntarse, unirse. 
Ayuntarse. Juntarse^ fornicar. 
ÁyusOf en ayuso. Abaxo. 
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Sabtísmo. Bautismo. 

JBabiizadOf a. Bautizado, a. 

Babtizar. Bautizar. 

Baleston. Ballestero* 

Baptismo. Bautismo. 

Baptuado , a. Bautizado , a. 

Baraia. Pelea , contienda. 

Baraiar* Pelear. 

Barón. Varón. 

Barragana. Concubina. 

Barragan. Soldado, valiente» pa- 
triota. 

Batata. Batalla. 

Bátala. Batalla. 

Batido de azotes. Azotado. 

Batismo. Bautismo. 

Batudo , a. Batido , a. Golea- 
do, a. , 

Beber , es. Bebida , as. 

Beco. Labio. 

Beiso. Beso. 

Belamientref bellamientre , Bie^^ 
lamientre» Buenamente , de gra- 
do. 

Be lo , la. Bello, bella. 

Ben. Bien. 

Ben. Hijo. 

Benaventurado. Bienaventorado, 
feliz, dichoso. 

Ben fecho. Beneficio. 

Benedicer. Bendecir. 

Benedicto 9 a. Bendito, a. 

Beneicer. Bendecir. 

Bespera. Virperas, la tarde. 

Best a. Bestia. 

Bestiglo. Reptil. 

Bevir. Vivir. 

Beyco. Labio. 

BezOf beízo. Lalño. 

Bibda. Viuda. 

Biendicho , a. Bendito , a. 

Bienfacer. Beneficio. 

Bien facer. Obrar bien. 

Biespera. Vísperas, la tarde* 

BisabolOf a. Bisavuelo, a. 

BisnetOf a^ Biznieto , a. 

Bispado. Obispado. 

Bispazgo. Obispado. 

Bispo. Obispo. 

Bivo^ a. Vivo, a^ 

Blago. Bastón, vara. 

Blandear. Lisonjear ^ halagar. 

Blasmar. Blasfemar. 

Bocero. Abogada 

Boe^ boy , bue. Buey. 

Bolta. Lo mismo que vuelta. 

Bon , Bueno. 

Borta. Buena, caudal. 

En bondad. Con bondad, con 
dulzura. 

Bono y a. Bueno, a. 

Boy. Buei. 

Brabii desturgi^ iliturgif ega^ 
brOf epegro. Nombres de ciu- 
dades truncados. 

Brabeza. Fiereza de ánimo. 

Bue. Buei. 

Buena. Aver, hacienda, caudal. 

Buergo. Lo mismo que Burgo. 

Burgo. Aldea. 

Butre. Buitre. 


Ca. Porque. 
Ca. Pero. 

Caballería. Etército , milicia, mul- 
titud. 

Cabaniella. Taberniculo. 

Cabdellador. Caudillo, gefe. 

Cabdiello. Caudillo, cabeza, gefe. 

Cabe. En poder de. 

Cabel. Caoe ¿1, en poder de ¿1^ 
junto á ¿I. 

Cabesza. Cabeza. 

Cabeza* Extremo. 

Cabeza j por cabezas. Persona, 
por personas. 

Cabieza. Persona. . 

Cabildo. Capitulo, 6 canon. 

Cabillo. Capitulo 6 canon. 

Cabo (De) Desde el principio. 

Cabo el. Junto i ¿1. 

Cabo (De) Al fin. 

De cabo. De nuevo. 

Callona. Lo mismo que CatanHa. 

Calomia. Pena. 

Calomna , calupna. Pena , casti- 
go^ infamia. 

Calonna. Calunmia. 

Calonna. Querella, pleyto. 

Calonna. Reclamaaoo. 

Caloña. Lo uAsmo que CaUnm^ 

Calompnia. Querella , pleyto. 

Calomnia. Calumnia , ocasión, pre- 
texto. 

Caüwtpna. Calumnia , injusticia. 

Calumpnia. Calunmia, injusticia. 

Cambeo. Cambio. 

Cambia. Cambio. 

CamiadOf a. Cambiado^ a« 

Camiar. Cambiar. 

Camio. Cambio. 

Camyo. Cambio. 

Can. Tetro. 

Capildo. Capítulo. 

Capítolo. Capítulo. 

Caractara. (Micttt , señal. 

Cárcete. Cárcel 

Carcer. Cárcel. 

Cdrcere. CárceL 

Carcerero. Carcelero. 

Caridad. Excelencia. 

Caridat. Excelencia. 

Caritat. Excelencia. 

Carrera. Camino. 

Carta. Autos j expediente. 

Cartaso. Cartagena. 

Castella. Castillo. 

Castidai. Castidad. 

Castigamiento. Castigo , aviso, 
consejo , reprensión. 

Castigar. £nseñar, aconsejar. 

Castigo. Consejo , aviso , lepreo- 
sion. 

Castiguar. Castigar. 

Castiello. Castillo, aldea. 

Catadora. Determinado, a. 

Catar. Atender, mirar, pensar. 

Catar. Observar, mirar, atender. 

Catar. Procurar ^ desear. 

Catar. Reconocer, examinar. 

Caudelador. Caudillo, gefe. 

Cavalcadura. Lo mismo que Ca* 
valgadura» 


CavailgAdura. Caballería » bestia 
de montar. 

Cebadero, t'rovedor de cebada. 

Cedo, Luego. 

Celado^ a. Oculto ^ a. 

Celador. El que encubre ú oculta 
alguna cosa. 

Cencerra. Cencerro. 

Cento. Ciento. 

Cerca sí. Cerca de si , para sí. 

Cercenadura^ Hábito , trage. 

Cerco. Junta de malvados. 

Cercho. Lo mismo que Cerco. 

Certas. Ciertamente, pues. 

CerUdumbre. Certidumbre. 

CertOf a. Cierto, a. 

Cevadero. Lo mismo que Cebadero* 

Chamar. Llamar. 

Chinero. Enero. 

Christos. Ungidos. 

Gbdad. Ciudad. 

Cibdade. Ciudad* 

Cibdat. Ciudad. 

Cibdadano. Ciudadano» 

Cibdat de Roma. Ciudad de To- 
ledo. 

Cidad. Ciudad. 

Cidade Ciudad. 

Ciegadas {A). A ciegas. 

Cient. Cien, ciento. * 

Curco. Lo mismo que Cerco. 

Ciertas. Cierto, ciertamente. 

Cincoanta. Cincuenta. 

Cincuaenta. Cincuenta. 

Cindasiondo, Chindasvindo* 

Cindasuindo. Chindasvindo. . 

Cindo, Receswiflto. 

Cinquanta. Cincuenta. 

Cinquaenta. Cincuenta. 

Cinquaesma. La festividad de Pen- 
tecostés. 

Cinqueanta. Cincuenta. 

Cinquesma. Pentecostés. 

Cinquoanta. Cincuenta. 
. Cintilla. Chintila. 

Cintillan. Cbiñtila. 

Cipdadano. Ciudadano» 

Cipdat, Ciudad. 

Circa sí. Lo mismo que Cercoise. 

Circinadurai Hábito , trage. 
. Circo. Lo mismo que Cerco. 

Circumcir. Circuncidar. 

Circuncido. Circumcidado. 

Circuncisar ^ ///Circuncidar, se» 

Circuncisio. Circuncisión. 

Cisiundo. Chindasvindo. 

Citasiundo. Chi odas v indo. 

Citasvin3o.> Chiñdasvindo. 

Citasuindo. Chiñdasvindo. 

Ciudade. Ciudad. 

Clamar. Implorar. 

Claridade. Excelencia. 

Clave. Llave. 

Cobdicia. Codicia. 

Cobdiciar. Codici^ , desear. ^ 

Cobdiscia. Codicia, 

Cobdiza. Codicia. 

Cobdo. Codo, medida. 

Cobiciar. Codiciar,. desear. ; 

Cobizar. Codiciar. 

Cobrar. Recobrar, ré$ublece];se. 

Cochado , a. Cocido , da. ^ 

Cocho ) 4. Cocido I a. 


Cochiello. Cuchillo. 

Cogecho , a. Cogido , a. 

Coger. Escoger , elegir. 

Cognoscer. Conocer. 

CognoscidOi da. Conocido i da, 

Coidar. Cuidar. 

Coidar. Pensar, creer. 

Coido , a* Cogido , a, 

Coiecha. Cohecho. 

Coiecho , a. Cogido , a. 

Coier. Coger. 

Coita. Opresión, infelicidad. 

Coitado , a. Cuitado, a., mise- 
rable , pobre. 

Coitado , a. V. Coy toso, 

Coitoso. V. Coytoso. 

Cojecha. Cohecho. 

Coler. Coger , recoger. 

Coleydo , a. Cogido , a. 

Calido. Cogido. 

Colomia. Querella» pleyto. 

Colpa. Culpa. 

Colife. Golpe. 

Columpna. Columna. 

Collación. Parroquia. 

Coller. Coger , recoger. 

Collido. Part. pas. de Coller. 

Com. Como. 

Coma. Clin. 

Combrada, Compra. 

Combrar. Cobrar, recobrar. 

Comedio. Espacio, tiempo. 

Comenda. Encomienda, encargo. 

Comendado , a. Encargado , a. 

Comendar. Encomendar , reco- 
mendar. 

Comendar. Mandar. 

Comenzamiento. Principio. 

Comer , es. Manjar , es. 

Cometedor. Acometedor, el que 
acomete al enemigo. 

Comezado , a. Comenzado , a. 

Comezamiento. Principio. 

Comienda. Encomienda , encargo. 

Comienzo. . Principio. , 

Comieszar. Comenzar , empezar. 

Comonal. Comunal, del común. 

Compaciente. Compasivo. 

Companna. Compañía. 

Companna. Exércitó. 

Companna. Multitud , conjunto. 

Companna. Compañía, coro.^ 

Compannera, Compañía. 

Compannerp , a. Compañero , a. 

Compannon. Compañero. 

Compaso. Compás. 

Compezado , a. Comenzado i a. 

Cotnpezamentp. Principio. 

Compezamiento. Principio. 

Compezar. Comenzar, empezar. 

Compiezado , da. Part.' pas. de 
Compiezar. 

Compiezar. Comenzar. 

Complant. Cumplan. 

Complidamientre. Completamente. 

Complido. Cumplido. 

Complido» Cumplido » perfecto, 
acabado. 

Complimiento. Cumplimiento, per- 
fección. 

Complir. Cumplir , observar. 

Complir. Concluir 9 acabar, per- 
feccionar. 
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Comprir. Cumplir^ 

Comunal. Perteneciente al comurf 
del reyno, ciudad , villa , &c. 

Comunal. Igual para todos , eí 
que no atiende á la clase de k» 
personas. 

Comunalmente. De común. 

Comunalmientre. De común, jun- 
tamente de acuerdo. 

Comungado. Part. pas. de Comun- 

S^"^- . . . 

Comungar. Comulgar, restituir al 

gremio y comunión de la iglesia 

al que está descomulgado. 

Comunicion. Amonestación. ' 

Comunidat. Comunidad » común 
del reyno. 

Comunidat. Comunidad , corte. 

Cona. Con la. 

Conceiar. Aconsejar. 

Conceio. Concejo. 

Conceio. Concilio. 

Conceio. Concilio. 

Concelo. Consejo. 

Concello. Lo «nismo que Conceio. 

Conceyo. Concilio. 

Concordamiente. Concordemente, 
de icomun acuerdo. 

Concordadamientre* Concorde- 
mente, de común acuerdo. 

Cpndampnado^ da. Part. pas. de 
Condampnar. 

Condampnar. Condcnai*. 

Condanado , a. Condenado , i. 

Condemvnado, a. Condenado, a. 

Conducho. Cocido. 

Conducho. Cocido, aderezado. 

Confieso i a. Profeso, a. 

Confonder. Confundir. 

Confondido ^ a. Confundido, a, 

Coniuncion, Union. 

Coniuration. Lo mismo que Con^ 


iurio. 


Cóniurio, Conjuro, juramento, 

Conmer. Comer, manjar. 

Conmo. Corno^ . 

Connocencia. Reconocimiento. 

Connoscer. Conocer. ... 

Connoscencia. Reconocimiento.' 

Connoscidamientre. Conocidamen- 
te. 

Cónnoscido , a. Conocido , a. 

ConnozUdamientrf. Conocida, cla- 
ramente. 

Conoszudo\ a. Conocido , a. 

Connozudo^ a. Conocido , a. 

Connucenza. Reconocimiento, 

Connuzer. Conocer. 

Conocencia. Conversión, carta de 
conversión. . . 

Conos. Con los. 

Conoszudo , a. Conocido , a. 

Conucer^ conuscer. Conocer. 

Conuzudo , a. Conocido, a. 

Conpezar. Comenzar. 

Conseguir. Perseguir. 

Conseiar^ se. Aconsejar, se. 

Conseio. Consejo. 

Conseio : tomar conseio» Consultar. 

Consolar. Aconsejar. 

Conseio. Consejo. 

Consellar i se. Aconsejar, se. 

Consello. Consejo. 
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Conseyo. Consejo. 
Consi^uiren, Consiguieren. 
Constituizon* Constitución , de- 
creto. 
Constrengir. Constringir i apre- 
miar. 
Constreñir^ costrener ^ costriñerf 

costrinnir. Obligar. 
Constringir, Del verb. lat. cons^ * 

tringere. Constreñir, obligar. 
Constringir» Lo mismo que Cos^ 

trenir. 
Constrinm¿io t a. Obligado, a. 
Constrinnir. Lo mismo que Cw- 

trenir. 
Constunbre* Costumbre. 
Consuno {De). Juntamente. 
Contemplamiento, Contemplación. 
Contenciar. Disputar , poner pley- 

to. 
Contención. Altercado , disputa. 
Contenda. Contienda. 
Contender, Disputar , altercar. 
Contendor. Contrario , parte con- 
traria en los pleytos y quere- 
llas. 
Contener. Mantener , conservar. 
Contenudo , a. Contenido , a. 
Contía. Cantidad. 
Continudo , a. Contenido , a. 
Contra, Delante, en presencia. 
Contradizer , contraaizir. Con- 
tradecir. 
Contral, Contra él , en poder del. 
Contralla, Lo mismo que Contra-- 

Via, 
Contralla. Lo mismo que Cip»/r4- 

ria. 
Contrallar, Contradecir. 
Contraltosoy a. Contrario, a. 
Contraria, Oposición, injuria, con- 
tradicción. 
Contraria, Fuerza. 
Contraria, Turbación, sedición. 
Contratiadad, Contrariedad. 
Contrariar, Contradecir^ oponer- 
se. 
Contrariar. Ofender, causar daño. 
Contraridad, Contrariedad. 
Contrariedai. Contrariedad. 
Contrario {El). Lo contrario , lo 

opuesto. 
Contrarioso , a. Contrario , a. 
Contrasta, Contradicción , oposi- 
ción. 
Contrecho i a. Contrahecho, a. 
Contrestar, Contrastar. 
Conveíiencia, Convenio. 
Convenencion, Convenio , pacto. 
Convenenza. Convenio , pacto, 

trato. 
Convenible, Puesto en razón y 

justicia. 
Convenible, Conveniente. 
Convenible, Abonado. 
Convenibre. Convenible; 
Conveniencia, Convenido, trato. 
Copdicioso. Codicioso..' 
Coration, Corazón. 
Cordo, Cuerdo. 
Corduba, Córdoba. 
Corio, Cuero» cutis. 
Corma, Cárcel. 


Coronado. Clérigo ordenado. 

Corpo. Cuerpo. 

Corvo. Cuervo. 

Correja, Correa. 

Corrompemiento , corrumpimiento. 
Corrupción. 

Corromper, Sobornar. 

Corromper escripto. Falsificar, vi- 
ciar escrituras. 

Corrompido , a. Sobornado , a. 

Corrompudoj a. Corrompido, a. 

Corrumpudo , a. Corrompido , a. 

Corto i a. Cortado, a. 

Costetuicion. Constitución. 

Costitucio, Constitución. 

Costituicion. Constitución. 

Costombre, Costumbre. 

Costrengir: Constreñir , obligar, 
apremiar. 

Costrennir. Obligar. 

Costrenudo. Part. pas. irreg. de 
Costren\r, 

Costrinir, Lo mismo que Costren- 
nir,. 

Costrinnir, Lo mismo que Cos^ 

trennir, 

Costumbrado , a. Acostumbra- 
do, a. 

Costumbrar. Acostumbrar. 

Costummado. Part.pas.deCox/wií- 

• mar, 

Costummar. Acostumbrar. 

Costumme, Costumbre, uso. 

Costumnar, Acostumbrar. 

Costumne, Costumbre. 

Costumpne. Costumbre , manera 
de conducirse y portarse. 

Cosquear, Encojar. 

Coy echo ^ a. Cogido, a. 

Coyer, Coger , recoger. 

Coyta, Cuita. 

Coyta. Trabajo, embargo. 

Coytadoy a. Cuitado, a , misera- 
ble. 

Cqytarse, Cuidar, anhelar. 

Coy toso. Apocado, de poca reso- 
lución. , 

Coze. Coz , patada. 

CrebantadOf a, Part. pas. de Cre- 
bantar, 

Crebantancia, Quebranto , aflic- 
ción. 

Crebantarf crebantar la carceL 
Quebrantar , escalar la cárcel. 

Crecentar, Acrecentar. 

Creenza, Creencia , fé. 

Creier. Creer. 

CremadOf a. Quemado, a. 

Crescéntar. Aumentar. 

Creudoy a, Creido, a. 

Criancia, Crianza, educación* 

Criidpf a, Creido, a. 

Crovier, Creer. 

'Crucifigar. Crucificar. 

Crudel, Cruel. 

Cubdicia, Codicia. 

Cubdiciar. Codiciar. 

Cnbdicioso, Codicioso. 

Cubdizar. Codiciar. 

Cubdizó, Que obedecid. 

Cúchelo. Cuchillo. 

Cuchiello, Cuchillo. 

CuechOf a. Cocido , a. 


Cuedado, Cuidado. 

Cuedar, Cuidar , mirar , atender. 

Cueiro, Cuero, cutis 
Cueita, Cuita. 

Cuerno, Como. 

Cuende, Conde. 

Cueta, Cuita. 

Cuerno, Como. 

Cuende* Conde. 

Cueta, Cuita. 

Cueyro, Cuero, cutis. 

Cueyta. Cuita , pena. 

Cuidar. Entender^ pensar, juz- 
gar. 

Cuitoso, V. Coytoso. 

Cum, Con. 

Cumplir los pleytos. Finalizar los 
pleytos. 

Cumunal, V. Comunal. 

Cunta, Cuenta. 

Cuntado , a. Contado , a. 

Cunctado , a. Contado , a. 

Cunucidamientre, Conocidamente. 

Cumplir. Añadir, aumentar i lo 
que está falto 6 defectuoso. 

Custumble. Costombre. 

Curazon. Corazón. 

Cuychielo. Cuchillo. . 

D 

Dacrescentar , de acrescentar.. 
De acrecentar. 

Damnadoy a. Endemoniado, a» 
condenado, a. 

Damno, Del ablat. lat. Damno* 
Daño. 

Dampnar, Condenar. 

Dampno, Daño. 

Dannar. Dañar , perjudicar^ con- 
denar. 

Danno. Daño. 

Danpno. Daño. 

Dante, De. antes. 

Dapnar. Condenar. 

Daquelf daquila. De aqoel, de 
aquella. 

Daqui, Contracción de ías pala-* 
bras de y aquí. De aqui. 

Dar estudio et Jimencia, Procu- 
rar con esmero y diligencia. 

Dar orden. Poner á alguno en 
religión , darle hábito religioso. 

Dar ordene. Dar estado de reli- 
gión , poner religioso á alguno. 

Dar piedat. Causar piedad, com- 
pasión, lástima. 

Dar recabdo. Dar seguridad, dar 
papel de seguridad. 

Dar yerbas. Dar veneno, enve- 
nenar. 

De, A) para. 

Debda, Deuda , obligación. 

Debdoé Deuda. 

Debdor, Deudor. 

De cabo. Desde el príocipio. 

Decaemiento, Decadencia, ruina. 

Decaimiemto, Decadencia , me- 
noscabo. 

Decebemiemto. Lo mismo que De* 
cibimiento, 
jbimiento. Engaño. 

Dectplo, Discípulo 

Decimadof a. Diezmado , a. 
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Decidirse. Engañarse. 

D fechar. Desechar, repeler. 

Deezmo^ a. Décimo, a. 

Dcfacer. Deshacer, quitar. 

Defalescer. Lo mismo que Des^' 
falfcer. 

Defalicido. Lo mismo que Defa-^ 
llecido. 

Defallecido. Falto, necesitado, ar- 
ruinado. 

Defallescido. Lo mismo que De^ 
fallecido. 

Defallicido. Lo mismo que Des- 
fallecido. 

Defamar. Disfamar^ difamar. 

Defendedor. Defensor. 

péfendemienfo. Defensa. 

Defender. Prohibir. 

Defendido f a. Vedado, prohibi- 
do, a. 

Defendimiento. Defensa. 

Defendimiento. Prohibición. 

Defendor. Defensor. 

Defenecer. Fenecer, faltar, aca- 
bar. 

Deferencia. Diferencia, variedad. 

Defeso , a. Defendido , a. 

Defesoya. Vedado, a. 

Defesa. Dehesa. 

Defesado , a. Vedado , a. 

Defiendemento. Lo mismo que 
Defendimiento. 

De f ora. Fuera. 

Defurtadamientre* A escondidas. 

Degasíar. Desgastar , destruir. 

Degredo. Decreto , ley , ordena- 
miento. . 

Deguastar. Desgastar , destruir^ 
consumir. 

Deguno , a. Ninguno, a. 

Delantre* Adelante. 

Délas. De ellas. 

Delayadar. Maltratar , herir, a- 
frentar. 

Delaydar. Lo mismo que Dela^ 
yadar. 

Delda. Deuda. 

Deldor. Deudor. 

Delectos'jf a. Deleitoso, a. 

Delefado , a. Alejado , separado, 
retirado , a. 

Dehngar. Prolongar, diferir. 

Délos. De ellos. 

Delibrar fleytos. Sentenciarlos, 
dar decreto sobre ellos. 

DelU, ^/fo. Del, dcUo. 

Demaes. Demás. 

Demais. Demás. 

Demandado. De mandado» 

Demandador. Lo mismo que 
Mandador. 

Demandancia. Demanda. 

Demandar. Pregustar. 

Demays, Demás. 

Demony es. Demonio , os. 

DemoniadOf ^. Endemoniado, a, 
energúmeno. 

Demorancia. Dilación. 

Demoranza. Dilación, tardan:^». 

Demuestrar. Enseñar. 

Demustrar. Enseñar, dirigir. 

Dénd. De allí. 

Dende. De allí % de ello. 


Dende. Lo mismo que Ende. 

Denegar. Negar, renunciar. 

Denostador. Él que profiere de- 
nuestos. 

Denostar. Injuriar. 

Denosto. Denuesto. 

Ddnt. Lo mifmo que Dende. 

Dent. Lo mismo que Ende. 

Denuesto. Acusación, nulidad » re- 
pulsa, reparo. 

De oda. Deuda. 

Deodor. Deudor. 

Deudo. Deuda. 

Departemiento. Partición. 

Departido , a. Transigido , a , 
concluido , a , sejparado , a. 

Departimiento. División. 

Departir, Determinar , declarar. 

Departir. Partir , dividir. 

Departir. Sentenciar , definir. 

Departir. Separar, apartar, ahu- 
yentar. 

Departir. Determinar separada- 
mente, especificar con diver- 
sidad. 

Depoes. Después. 

Depois. Después. 

Depos. Después. 

Depiles. Después. 

Úepus. Después. 

Deredor. Al rededor. 

Derechero y a. Recto, justo, a. 

Derecho f a. Recto, justo, a. 

Derecho. Derechamente, con rec- 
titud. 

Derecho. Justo , puesto en razón. 

Derechura. Derecho , justicia. 

Derechurero , ra. Justo , ta. : el 
que da á cada uno su d^r^ho. 

Derelinquir. Dexar, abandonar. 

Derraygar. Desaraigar, arrancar 
de raíz. 

Derreygar. Desaraigar. 

Derredor. Al rededor. 

Derromper. Romper. 

Desagora. Desde ahora. 

Desaguisado , a. Desordenado , a. 

Desaguisado i z. Lijusto, a, ir- 
regular. 

Desalí. De allí. 

Desamar. Dexar de amar. 

Desaqui. Desde aqu^^ desde ahora. 

Desarrancar. Arrancar. 

DesavinimiefUo. Desavenencia , 
discordia. 

Descarpir. Separar. 

Descabeszado y a. Descabezado, 
degollado, a. 

Desciplo. Discípulo. 

Descoier. Escojer, elegir. 

Descomonion. Excomunión. 

Descomulgacion. Descomunión. 

Descomulgamiento. Descomunión. 

Descomungacion. Descomunión. 

Descomungar. Descomulgar. 

Descreido , a. Infiel. 

Descreencia. Incredulidad. 

Descrobir. Descubrir. 

Descubertoy a. Descubierto, a. 

Descumungado , a. Escomulga- 
do, a. 

Desdenosamientre. Desdeñosa , 
cruelmente. 
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Desdeñado , a. Desdeñado , a. 

Desdi. Desde. 

Desdizer. Desdecir. 

De se uno , de so uno , de su unou 
Juntamente. 

Desemparar. Desamparar. 

Desend. Desde. 

Desendcierradoi a. Desencerra- 
do, a. 

Desende. Desde , luego. 

Desesperarse. Desconfiar. 

Desfacer. Deshacer, anular. 

Desfalecer. Desfallecer , perderse. 

Desfaliscer. Desfaceller. 

Desfaceller. Ser oprimido, ser 
confundido , perderse. 

Desfamado , a. Infamado , a. 

Desfar. Deshacer, quitar. 

Desfacer. Deshacer. 

Desfolar. Lo mismo que Desfor^ 
llar. 

Desfollar. Desollar. 

Desfollar la fruente muy layda-- 
mienire. Quitar el. cutis de la 
frente por ignominia. 

Desgastado , a. Destruido , a. 

Desiudgar. Soltar, libertar. 

Deslapreadoi Señalado feamente. 

Deslaydar. Afear , herir, señalar 
feamente. 

Desliegar , desligar. Desatar , sol- 
tar. 

Desnegar. Negar, renunciar. 

Desnuyo. Desnudo. 

Desobeyanza. Desobediencia. 

Desondra. Deshonra, 

Desondrar. Deshonrar. 

Desornar. Deshonrar. 

Despagarse. Separarse. 

Desparar. Separar , apartar. 

Desparecer. Lo mismo qije DeS'^ 
perecer. 

Desparzudo , a. Estendído , es- 
parcido, a. 

Despecho. Injuria. 

Despender. Distribuir , repartir. 

Despensa. Gasto , expensas. 

Desperarse* Desconfiar. 

Desperecer. Perecer, ser oprimido. 

Desperecida. Part. pas. de jD¿/- 
perecer. Despreciada. 

Despesa. Gasto, expensas. 

Despezar. Despedazar , hacer pe- 
dazos, romper. 

Despiensa. Lo mismo que Des^ 
pesa. 

Despiezar. Despedazar , hacer 
piezas. 

Despoderado^a. Desapoderado, a. 

Despoiadoy a. Despojado , a. 

Despois. Después. 

Desponer. Posponer. 

Desponsadoy a. Desposado, a. 

Despos. Después. 

Despoyar, Despojar. 

Despueiar. Despojar. 

Desputacion. Disputa, controver- 
sia. 

Desrraigar. Desarraigar. 

Dessamano. De esa mano. 

Destablia. De establo , caballeri- 
za , quadra. 

Destaiar^ Cortar, separar, evitar. 
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Dfsíerminar. Determinar 9 tein- 
tenciar. 

Dfstorvado , a. Enredado , a, , em- 
brollado , a, 

Destorvo. Óbice, estorvo. 

Dfsíorvar. Estor.var, trastornar* 

Destrava, De establo. 

Desuno. Juntamente. 

Desvfltad. Deslealtad. 

Detaiar, Cortar, acabar. 

Desvenar. Sacar la sangre, dego«< 
llar. 

DetMrdar. Retardar , omitir. 

Devante. Delante. 

Devandicho. Antedicho. 

Deveda. Deuda. 

'Devedado , a. Vedado , prohibi* 
do, a. 

Devedor. Deudor. 

Develli. Débele. 

Devenir y devenirse. Suceder 9 o- 
currir. 

Devennas. Debenlas. 

Devinador. Adivino. 

Devinanza. Adivinación. 

Dezmó y a. Décimo, a. 

Dezmó. Diezmo. 

Diachono. Diácono» 

Diagano. Diácono. 

Diagono, Diácono. 

Dibda, Deuda. 

Dicer. Decir. 

Diciflo. Discípulo. 

Diao. Dedo. , 

Diex. Diez. 

Diezmo , a. Décimo , a. 

Dimigar. Disminuir, quitar. 

Diomingo. Domingo. 

Disciplina. Regla , método de vi- 
vir bien. 

Disciplo. Discípulo. 

Discifolo. Discípulo. 

Disputación. Disputa, controver*- 
sta. 

Dito y a. Dicho, a. 

Dizcr. Decir. 

Dizir. Decir. 

Dizmoy a. Décimo, a. 

Do. En donde. 

Dobda. Duda. 

Dobdar. Dudar. 

Dobdosoy a. Dudoso, a. 

Doblo. Duplo. 

DomingHo. Domingo. 

Domno. Dueño, señor. 

Dona. Donación , buena. 

Donadío, Donación. 

Donador. Testador j dador* 

Donazon. Donación. 

Doñeas. Así que , luego , por lo 
qual. 

Dond. Donde , de donde. 

Donno. Don , dadiva. 

Dono. Don , gracia. 

Dorden. De orden. 

Dordio. De ordio: de cebada. 

Dotri. De otro. 

Drecho* Derecho. 

Dro. Abreviatura de derecho. 

Diiy du quier. Donde, donde ^ 6 
en donde quiera. 

Dnas. Dos. 

Dubda. Duda. 


Dubdancia. Duda. 
Dubdanza. Duda. 
Dubdoso^a. Dudoso, a. 
Dubidosoy sa. Dudoso, sa. 
Dubladoy a. 

Dublar. Doblar, duplicar. 
Dublo. Duplo. 
Duc. Dux, Duque. 
Duch. Lo mismo que DfíT. 
Ducs. Plural de Duc. 
Due. Dos. 
Duelo. Dolor. 
Duen. Dueño. 
Duenna. Dueña. 
Duenno. Dueño , señor. 
Dulda. Duda. 
Duldar. Dudar. 
Duldoso. Dudoso, a. 
Dultra. De ultra. 
Dumiengo. Domingo. 
Duplado^ a. Doblado, a. 
Dus. Dos. 

E 

JE. Es. 

Echadora. Expósito, a. 

Echar. Exponer. 

Eidad. Edad. 

E^ua. Yegua. ^ . 

Eguadez. Mitad, medio, medianía. 

Egual. Igual. 

Égualdad. Equidad^ igualdad. 

Eidat. Edad. 

Ela. Lo mismo que la% 6 aquella. 

Election. Elección. 

Elemosna, Limosna. 

Elimosina. Limosna. 

Elimmosna. Limosna. 

Elmosna. Limosna. 

Eloy ela. Ello, ella. 

Elle. El. 

Elli. El. 

Embebdada. Embebida » empapa- 
da. 

Embeodada. Embebida, empapa- 
da. 

Embeudada. Embebida , empa- 
pada. 

Embida. Envidia. 

Embivida. Embebida, empapa- 
da. 

Emiendacion. Emienda. 

Emparar. Amparar. 

Empeecer. Impedir. 

Empeescer. Lo mismo que Em-* 
fcecer. 

Empeezer. Impedir , ser culpable. 

Empecimiento. Óbice. 

Empeñar. Empeñar. 

Empennar. Empeñar. 

Empejzer. Lo mismo que Jím- 
peecer. 

Entpezer. Incomodar. 

Etnpezo. Óbice, eistorvo. 

Empiezo. Óbice , estorvo. 

Emprestado y a. Prestado, a. 

Empréstame. Préstamo. 

Emprestar. Prestar. 

Empuxada. Empujón , empellón. 

Emptixamiento , empuxo* Empe- 
llón. 

Ena» Eno. En la. En el. 

Enaienado , a. Enagenado , a. 


Enallenar. Cnagenar. 

Enante. Antes. 

Encabalgadura. Lo mismo qoe 
Cavatgadura. 

Encantamento. Encantamiento. 

Ene hado y a. luchado, a. 

EnclSr. Llenar. . 

Encelado , a. Ocultado , a. 

Encendemiento. Incendio. 

Encendedor. Incendiario. , 

Encendudoy a. Encendido, incen 
diado, a. 

Encercamiento. Cercado. 

Encerramiento. Cercado. 

Encesto. Incesto. 

Encierrado , da. Encerrado , ocal- 
to. 

Encobertor. Encubridor. 

Encobridor. Encubríd|or. 

Encobrir. Encubrir, ocultar. 

Encomendamiento. Mandamiento, 
precepto. 

Encuantra él. En contra de éL 

Enculpado. Culpable. 

Encuitado y a. Culpado, a. 

Encutpar. Culpar. 

Ende. De allí , de ello. 

Ende {Por). Por esto, por ello, por 
lo qual. 

Endeante. Adelante. 

Endelantre. En adelante. 

Endertedor. Alrededor. 

Enderribar. Derribar, arruinar. 

Endrezar. Enderezar, recti£car. 

Enemizat. Enemistad. 

Enemizdat. Enemistad. 

Enesaqui. Hasu aquL 

Enfama. Infamia. 

Enf amado , a. Infamado , a. 

Enfernal Candela etfernaL In- 
fernal. Fuego infernal. 

Enfinnir. Fingir, disimular. 

EnfitUr. Fingir. 

Enfirmidade. Enfermedad. 

Enfiuzarse. Confiarse. 

Efrformadoy a. Formado ^ a. 

Ef^wrtar. Hurtar. 

Enganamiento. Es error conocido 
y muy contrario á la que dice 
la ley. Errata por guardamien" 
to. 

Engenio. Lo mismo que Engeno. 

Engeno. Ingenio , ramo de indus- 
tria. •A^» 

Engenno. Ingenio. 

Engr aviado , a. Part. pas. de £ft- 

gr aviar. Agraviado , a. 
Enguanno. Engaño. 
Enguerar. Lo mismo que Mancar. 
Enhuerar. Lo mismo que Mancar. 
Enlazado , a. Compromeodo á 

servidumbre. 
Enmenda. Emienda , recompensa» 
Ennader. Añadir. 
Ennadido, a. Añadido, a. 
Ennadir. Añadir. 
Ennantar. Añadir, aumentar. 
Ennoy a. En el, en la. 
Eno y a. En el, en la. 
Enocho. Enojo , enfado. 
Enoio. Enojo, enfado. 
Enpezo. Lo mismo que EmfUxo. 
Enprcstado | a. Prestado » a. 


Snposur. Del verb. Enponer. Isí^ 
putarse. 

EnpusL En pos de sí. 

Enrizar. Irritar» ex&sperar. 

Entannar. Ensañar, irritar. 

Ensemble* Junumente, uno cotí 
otro. 

Ensenbra. Jautamente; 

Ensennamiento. Enseñanza ^ doc- 
trina. 

Ensiembla. Juntamente. 

Ensinar. Enseñar , y otras veces 
enseñarse. 

EnsinnamUnto. Enseñanza i cien- 
cia., doctrina. 

Ensinnar. Enseñar. 

EnsHcido 9 a. Ensuciado » man- 
chado , a. 

Ensmcidura* Mancha. 

Ensugadoi a. Ensuciado, a. 

Ensuzar. Ensuciar, manchar, pro- 
fanar. 

Entalamicntre. Lo mismo que £if* 
tanamientre. 

Entanamientra* Lo mismo qne 
Entanamienire. 

Entanamientre. Integramente, en- 
teramente. 

Enunciar. Disputar, poner pley* 
to, contradecir. 

Entencion. Intención. 

Entencion. Contienda , pleytOj 
disputa. 

Entendtmienio. Inteh'gencia. 

Entender. Considerar. 

Enienzon. Lo mismp que Enien- 
cion. 

Entergua. Entrega* 

Enterguar. Entresar. 

Enterfretamiemo.ktíttr^tttzcíOíL 

Entonce. Entonces. 

Entrar for fuerza en alguna co^ 
ta. Ocuparla, tomarla violen- 
tamente. 

Entrar en el pleyto. Tomarle á su 
cargo. 

Entregamientre. Enteramente. 

Entrego^ a. Entero, a. 

Entrego f a. Entregado, a. 

Entreguar. Entregar. 

Entremecer. Estremecer. 

Enveih. Envidia. 

Enveiecer. Envejecer. 

En ultra mar. A la otra parte del 
mar. 

EnxaüadOf a. Ex&ltado, a. 

Enxemplario. Exemplar ^ copia. 

Enxemplú. Exemplar , copia. 

Enxiemplo. Exemplar , copia. 

Enxir. Henchir, llenar. 

Epiezo. La mismo que Empiezo» 

Era. Parece división , sección. 

Erba. Yerba. 

Erguío. Orgullo. 

Eriedar. Heredar. 

Errancia. Error. 

Erranza. Error. 

Erro. Yerro. 

Erva. Yerba. 

Esaqui. Fasta en esaqui. Aquí. 
Hasta aquí , hasta ahora. 

Escabeszado , a. Descabezado, 
degollado j a. 


Escabezado^ a. Descabezado , de« 
gollado , a. 

Escatima. Escasez , miseria. . 

Esclarar. Aclarar , ilustrar. 

Escogir. Escoger. 

Escoiecho. Escogido. 

Escoier. Escojer , elegir. 

Escoler. Escoger. 

Escoller. Escoger. 

Escolleyto. Part. pas. de EscolUr* 
^cogido. ^ 

Escomungado , da. Part. pas. de 
* EscomtángarM 

Escomungado^ da. Malvado^ per- 
verso. 

Escomungar. Descomulgar. 

Escoyer. Escoger. 

Escriban i es. Escribano, o^ 

Escripto , meter en escripto. Es- 
critura, poner en escritura. 

Escriver. Escribir. 

Escudrunnar. Escudriñar. 

Escumungar. Descomulgar. 

Escuro^ a. Obscuro, a. 

Escusacion. Escusa. 

Escuso , en escuso. Escondido , en 
oculto , á escondidas. 

Esemplario. Exemplar , copia. 

Es/orciadamentre. Esforzadamen- 
te. 

Esforciar. Esforzar. 

Esforzidamientre. Esforzadamen- 
te , con fuerza y vigor. 

Esfurzar. Esforzar. 

Esguardar. Atender, observar. 

Esíaidar. Lo mismo que Deslay* 
dar. 

Esleer. Elegir. 

Esleído , a. Elegido , a» 

Eslercion. Elección. 

Eslter. Elegir. 

Espaladinar. Esplicar, declarar» 
esponer, hacer público. 

Espandidoy a. Estendido, a. 

Espandir. Derramar. 

Espandirse. Dilatarse, extenderse. 

Espandudoy a. Extendido, a. 

Espanna'. España. 

Espantable. Temeroso , terrible. 

Esparguido f a. Esparcido, estén- 
dido , a. 

Espedazar. Despedazar. 

Esperancia. Esperanza. 

Esperescer. Lo mismo que.Drx- 
perecer. 

Espiramento. Inspiración. 

Espiramiento. Inspiración. 

Espirito Sancto. Espíritu Saáto. 

Esplanar. Esplicar, exponer. 

Esponsado, a. Desposado, a. 

Esfosaias. Esponsales. 

Esprobado j a. Probado, a. 

Esquerir. Indagar , examinar ju- 
dicialmente^ hacer pesquisa. 

Esauirir. Indagar, examinar ju- 
dicialmente , hacer pesquisa. 

Est abluido f a. Establecido, a. 

Estado f a. Sido. 

Estanco. Estanque. 

Estanno. Estanque. 

Estavle. Estable. 

Esti. Este. 

Estonce. Entonces. 
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Estoncet. Entonces él. 

Estoncia. Entonces. 

Estonz. Entonces. 

Estonza. Entonces. 

Estonze. Entonces. 

Estorcer. Contrarestar. 

Estranid. Lo mismo que Estran^ 

no. 
J^stranno. Estriño, extrangero, 

y algunas veces enemigo. 
Estrellero. El que consulta las 

estrellas, el que. adivina por el 

curso de los astros. 
Es tremar. Manifestar, poner de 

maniñcsto. 
Estreyto , a. Estrecho , a. 
Estrimadamientre. Estremada- 
mente. 
Estrimento. V. Estrumiento. 
Estruir. Destruir, aniquilar, aca« 

bar. 

Estrumiento. Instrumento. Está* 
usado metafóricamente por las 
cosas necesarias para establecer 
las leyes. 

Estuence. Entonces. 

Estuencia. Entonces. 

Estuenza. Entonces. 

Estüenze. Entonces. 

Esugar. Ensuciar, manchar. 

Et. Y, conjunción. 

Evangelio. Evangelio* 

Eugio. Ervigio. 

Eumigio^ EmigiOf Eregio^ Eri^ 
gio. Ervigio. 

Exemplario. Exemplar , copia. 

Exemprario. Exemplar , copia. ' 

Exiemplo» Exemplo. 

Exleer. Elegir. 

Exquirhr. Inquirir, averiguar. 

Eyglesia. Iglesia. 

F 

Fabla. Fáliula. 

Fabla. Habla. 

Fablar. Hablar. 

Fabrar. Hablar. 

Facedor. Autor, crUdor. 

Facemiento. El acto y efecto de 
hacer alguna cosa. 

Facer. Hacer. 

Facer arte. Engañar. 

Facer artes. Seducir , engañar. 

Facer buena via. Obrar justa- 
mente. 

Facer contraria. Contradecir , ha- 
cer contradicción, poner de- 
manda. 

Facer contraria ^ ó contralladlo 
contralla. Hacer contradicción^ 
contrariar, causar algún daño, 
inquietar. 

Facer emienda por algo. Satisfa- 
<^^f j pag^r por alguno. 

Facer escripto. Otorgar obliga- 
ción. 

Facer forcia A otri. Forzar, obli- 
gar por fuerza. 

Facer ñuza d otri. Empeñar su 
palabra á otro. 

Faoer hueste. Hacer , ó tener 
guerra. 

Fazer roba. Robar , hurtar. 


Facer sénnales de tuso. Sob^r!^ 
bit y firmar abaxo. 

Facerse ende afuera. Ediarse fue- 
ra , apartarse de lo comenzadof 
desistir. 

Facienda. Hacienda. 

Facier* Hacer. 

Fala. Habla. 

Fala^amienio. Halagó. 

FaLtgar. Halagar » lisonjear. 

Falar* Hablar. 

Falar. Hallar. 

Falecer , fallecer^ fallescer. Fa- 
llecer » faltar. 

Falecer. Lo mismo que Desfids" 
cer. 

Fallar. Hallar. 

Fallescer. Lo mismo que Faüe^ 
cer. 

Fallar. Hallar. 

Falsar. Falsificar. 

Falsidade. Falsedad. 

Falsidat. Falsedad. 

Falsiedad. Falsedad > mentira. 

Fambre. Hambre. 

FambrientOj a. Hambriento» a. 

Fascas. Hasta. 

Fasta. Hasta. 

Fasta j fastaL Hasta, hasta ¿1. 

Fasta en esaqui. Hasta aquí , has- 
ta ahora. 

Fastal. Hasta él. 

Fata. Hasta. 

Faula. Habla. 

Faula. Fabo la. 

Facer. Hacer. 

Fazier. Hacer. 

Fecha {Mala). Malhecho^ 

Fechicero. tiechizero. 

Fechizo. Hechizo. 

Fecho. Hecho. 

Femencia. Vehemencia. 

Feno. Heno I yerba. 

Fer. Hacer. * 

Feria. Dia feriado. 

Ferida.^ Herida. 

Haz ferido. Muy herido, mal-' 
tratado. 

Ferir. Herir. 

Ferir á la fuerta. Llamar á la 
puerta. 

Fermoso, a. Hermoso , a. 

Fermidumbre. Firmeza , valor, 
efecto. 

Ferro. Hierro. 

Festa. Fiesta. 

FestinamUntre. Ligera, pronta- 
mente. 

Fet. Fé,' palabra. 

Feuza. ' Fuerza. 

Fey. Fé. 

Fialdad. Fidelidad. 

Fialdat. Fidelidad. 

Ficar. Lo mismo que Fincar. 

Fideles. Fieles cristianos. 

Flecho. Hecho. 

Fiel. Se usa como sustantivo , y 
equivale al que sirve fielmente, 
i vasallo ^ criado fiel. 

Fieldade. Fidelidad. 

Fietdat. FideUdad. 

Fierro, Hierro. 

Filo , ia. Hijo , hija. 


Filar. Hilara 

Filio. Hijo. 

Filio dalgo. Fijodalgo. 

Fimenea. Vehemencia. 

Finamiento. Conclusión , fin. 

Fincado i a. Colocado, a., pues- 
to, a. 

Finado j a. Acabado, a. 

Fincar. Quedar. 

FifUr. Acabar. 

Firida. Ferida, herida. 

Firir. Herir. 

Firmado f a. Firme, estable. 

Firmar. Afirmar i otorgar, apro- 
bar. 

Firmedumbre. Firmeza. 

Firmedumbre. Firmeza , vabn 

Firmidnmbre. Firmeza, valor. 

Firmidumme. Lo mismo que Fir- 
medumbre. 

Firmidune. Firmeza, valor. 

Fito. Hito, mojón, senil de tér- 
minorf 

Fiucia. Fuerza. 

Fifo. Hijo. 

Fwuza. Fuerza. 

Flama. Llama. 

FlandiOresto. Flavio Receswinto. 

Flaquecer. Enflaquecer* 

Flumen. Rio. 

Fogido. Huido, a. 

Fogir. Huir. 

Fogo. Fuego. 

Foidoi a. Huido, a. 

Foir. Huir. 

Folgancia. Holgura, alegría* 

Folianza. Holgura. 

FoTgar. Holgar, permanecer quie- 
to, 6 tranquilo. 

Folgura. Holgura, descanso. 

Foliar. Hollar , despreciar. ^ 

Follía. Necedad. 

Fonda. Honda. 

Fondhr. Hundir , arruiíiar. 

Fondón^ en fondón. Fin, al fin. 

Fondo. Lo mismo que Fondón* 

Fondo y a. Hondo, á. 

Fonte. Fuente, origen. 

Fora. Fuera. 

Fofas ende. Fuera de, excepto 
en , salvo. 

Forcia. Fuerza. 

Forciado , a. Forzado, a. , arre- 
batado con violencia. 

Fórciador. Forzador. 

Forciar. Forzar , quitar por fuer- 
za. 

Fore. Fuere. 

Forfecko. Malhecho. 

Forfechoso. Pelinquente , malhe- 
chor. 

Forma. Planta, traza, diseño. 

Fornagaderoy a. Fornicario, a. 
el que ó la que fornica. 

Fornagador. Fornicario , el que 
comete fornicación. 

Fornaz. Horno. 

Fornicio. Fornicación. 

Forno. Horno. 

Fortar. Hurtar. 

Forte. Fuerte, firme. 

Fortementre. Fuertemente^ 

Forza. Fuerza. 


Fosiigadoy a. Apaleado, a. 

Foyo. Hoyo. 

Frade. Fraile. 

Franco. Lo mismo qoe Fran* 
queado. 

Franqueado , a. Puesto en liber- 
tad. 

Franqueadumne. Franqueza, li- 
bertad. 

Franqueamiento. Carta o escritu- 
ra de libertad. 

Franquear. Poner en libertad. 

Franquear. Poner en libertad al 
siervo. 

Franqueado y a. Hombre 6 mti- 
ger que habiendo sido siervo 
está puesto en libertad. 

Franquedumbre. Franqueza, li- 
bertad. 

Franquedwnne. Franqueza, li- 
berud. 

Franquencia. Franqueza. 

Franqueza. Libertad, carta de 
liberud. 

Fraqueza. Flaqueza. 

Frayre. Fraile. 

Frocho. Fruto. 

Fronte. Frente. 

Fruch. Fruto. 

Fruckero. Frutero', frutal* 

Frucko. Fruto. 

Fructa^ Fruto. 

Fructo. Fruto. 

Fructu. Fruto. 

Frnenie , ser senndUdo en la 

fruente. Frente , haberse sido 

desollado del cutis de la frente. 

FruUo. Fruto. 

Frunte. Frente. 

Fuchero. Frutero, fiutaf. 

Fueras end. Esceptnando. 

Fueras ende. Escepto* 

Fuer da. Fu^sa. 

Fuerto. Hurto. 

Fuerzador. Forzador. 

Fuer zar. Forzar. 

F^erzia. Fuerza. 

Fuessa. Sepulcro. 

Fu¿^ir. Huir. 

Futdizo , a. Huido , escapado , a. 

Fuidor. El que huye. 

Fuir, fuyk. Huir. 

Fulan. Fulano. 

Fumar y Echar humo. 

Funda. Honda. 

Fundo. Lo mismo que Fondón. 

Fuo. Hoyo. 

Furadado. Horadado. 

Furt adamiente. A escondidas, £ 
hurtadillas. 

Furtadamientre. A escondidas. 

Furtado , a. Hurtado , a. , firisí- 
íicado, a. 

Furtar. Hurtar. 

Furto. Hurto, 

Furza. Fuerza , violencia. 

Furzador, Forzador. 

Furzar. Forzar. 

Fustigado , a. Apaleado , a. 

Fuxir. Huir. 

Fuyo. Hoyo. 

Fyo. Hijo. 


Gananza. Ganancia. 

Garda, Guarda, guardia, 

Gardador. Carcelero. 

Gardar. Guardar. 

Garga. Carga. 

Ge* Se. 

Geiunar. Ayunar. 

Gelada. Helada. 

Generación. Linage^ ascendencia. 
Tómase también por los padres^ 
abuelos. 

Genero. Enero. 

Genero^ a. Janero^ a. Cosa del 
mes de enero. 

Genro» Yerno. 

Gent fablar. Hablar con elegan- 
cia y cultura. 

Gente. Nación. 

San Gerónimo. Es error: debe de- 
cir San Gregorio como está en 
la variante. 

Getado. Part. pas. de Getar. Echa- 
do, separado , arrojado. 

Getar. Echar , arrojar* 

Geyunar. Ayunar. . 

Gi. Se. 

Giente. Gente. 

Gient. Gente. 

Glande. Bellota. 

Gobernamiento. Gobierno. 

Gobernar. Auxiliar, alimentar. 

Godos mayores. Godos nobles, 
ó de la pirimera y mayor no- 
bleza. 

Gotroso. Gotoso. 

Goviernamiettío. Defensa, guar- 
. da , amparo. 

Gobiemaf. Gobernar. 

Grado. Voluntad. 

Grafio^ Escrito. Acaso del verbo 
griego y^a/p^ , escribo» 

Gran. Grande. 

Grant. Grande. 

Grasio. Lo mismo que Grafio. 

Granado y a. Principal. 

Grandable. Grande , ó agradable. 

Grant. Grande. 

Gravedumbre. Molestia, diñcul- 
tzá , gravamen. 

Graveaumpne. Dificultad. 

Gravez. Ix> mismo que Graveza. 

Gr aveza. Gravamen, trabajo, di- 
ficultad. 

Gravidkmbre. Gravamen , traba- 
jo, dificultad. 

Gree. Grey , rebano. 

Gritador. Agorero. 

Gualardon. Galardón , premio, 
recompensa. 

Gualaraonar. Galardonar. 

Crualdad. Igualdad. 

Guardamiento. Guarda, defensa. 

Guanar. Ganar. 

Guardamiento. Observancia. 

Guardador. Carcelero. 

Guardar. Mirar, atender, repa- 
rar, observar. 

Guarir. Sanar, salvar. 

Guarnecimiento. Guarda, defensa. 

Guarnido , a. Pertrechado de aN 
mas, armado, a^ 


Guarnimicnto. Guarda indefensa, 

amparo. 
Guarreyar. Lo mismip que Guer^ 

rear. 
Guereyar , Guerreyar. Lo mismo 

que Guerrear. 
Guerrear. Dañar, perjudicar. 
Guidar. Guiar. 
Guinamiento. Espanto. 
Guiñamiento. Espanto. 
Guisa. De j¡uisa que. Modo. De 

manera que. 
Guisa {De mayor 6 menor). De 

estado noble , ó plebeyo. De es* 

tado libre , ó siervo. 
Guisa. Clase, linage. 

H 

Hata. Hasta. 

Hatagora. Hasta ahora. 

He. Lo mismo que E conjunc. Y. 

Hebrero. Febrero. 

Hereche. Hereje. 

Heredad. Herencia. 

Heredade. Heredad. 

Heredamiento. Herencia. 

Heriedar. Heredar. 

Hirmano , a. Hermano , a. 

Ho. O. 

Homicio. Homicidio. 

Homsllosamient. Humildemente. 

HonestacL Honestidad, decencia 
en la persona, acciones y pala- 
bras. 

Honestado. Adornado ; el que 
tiene alguiu cosa en estado 
perfecto. 

Iioste. Hueste. 

Hu. Adonde^ donde ^ en donde* 

Hu. O disiunt. 

Huebra. Obra. 

Huevra. Obra. 

Huembre. Hombre. 

Hueste. Campana. 

Humildosamientr4. Humildemeo- 
te. 

HunUlidad. Humildad. 

Humilidat. Humildad. 

Humillosamiente. Humildemente; 

Humillos amiemtre. Humildemen- 
te. 

Husufructu. Usufructo. 

Hy. Y. 

Hf. AHÍ. 

Hy. Conjunción. Y. 

HyrmanOf a. Hermano, a. 


Jacer. Estar, hallarse. 

laiunar. Ayunar. 

lanero. Enero. 

Janeyro. Enero. 

Idade. Edad. 

Jif. Se. • 

leiunar. Ayunar. \ 

lelo. Se lo. 

leñero. Eliero. 

lente. Gente. 

letar. Echar, arrojar, despedir» 

separar. 
I^lesa. Iglesia. 
jlisia. Iglesia^ 
í¿noranza. Ignorancia. 


I^oal. IguaL 

Inerico. Jerico. 

Inchacion. Hinchazón. 

Inchante. Levantado , crecido. 

Inchir. Henchir, llenar. 

Inferno. Infierno. 

jHimizdad. Enemistad. 

Insinnamienio. V. Ensennamien^ 
to. 

Invencio sánete crucis. La Inven^ 
cion de la santa Cruz. 

Inviar. Enviar. 

Invidia. Envidia. 

logar. Jugar. 

logo. Juepo. 

loicio. Juicio. 

lomada. Jornada. 

Lfocrisia. Hipocresía.* 

Ir carrera, u por un camino» 

Isaía. Isaías. 

Isaya. Isaías. 

Iscrifto. Escrito. 

IsU. Milla. 

Isti. Este. 

lubre {A). Por otra parte. 

ludas Escarioth. Judas Iscaripte. 

ludez. Juez. 

ludiar. Juzgar. Del verb. lat. Ju^ 
Meare ^ omitida por contracción 
la I, y convertioa la r en^, co- 
mo es muy frecuente en otras 
palabras. 

ludicio. Juicio. 

ludiz. Juez. 

ludicio. Juicio. 

ludizo. Juicio. 

luego. Juego. 

luez. Juez. 

hiiz. Juez. 

íuizo. Juicio. 

lulgar. Juzgar. 

luuio. Julio. 

lunnir. Uncir. 

lunsandenio del casasniento. Vín« 
culo del matrimonio. 

luntar. Juntar, unir. 

lur. Derecho, poder. ■ 

lura. Jura , juramento. 

luramentadof a. Juramentado j a. 

luramento. Juramento. 

luramientar. Juramentar. 

luramiento. Juramento. 

Imran Jurar. v.^- 

lurar con aleuno. Conjurarse , for« 
mar oarcialidad , conjuración. 

luria. Derecho, poder. 

lúrio. Derecho, poder. 

luro. Derecho , poder, posesión. 

luso (D^). Abaxo. 

lusticia. Justicia. 

Listicia. Fena^ castigo. 

Justiciado , a. Juzgado, a. < 

Justiciar. Ajusticiar, castigar. 

lustiza. Justicia. . . 

lustizado , a. Justiciado f a. , sen« 
tenciado, castigado. 

lustizar. Ajusticiar. 

lutancia. Lo mismo que w4//iíii« 
tanza. 

lutgar. Juzgar. 

luuez. Juez. 

luycio. Juicio. . 

luyz. Juez. 

Eee 
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Juyzio. Juicio* 

luzgado* Juzgadoi^ibonal) pro* 
«eso. 


Jaga. Llaga. 

Jamarse* Acudir» acogerse. 

Jamays. Jamas. 

Jfoicio. Juicio. 

Judería. Judaismo* 

Juicio. Jjty. 

Ju/¿ar. Juzgar y sentenciar. 

Jura. Juramento. 

Justiciar. Ajusticiar. 

K 

Kalendes. Kalendas. 
JCaliendas. Kalendas. 

L 

íabofar. Labrar. 

Labro. Labio. 

Laceria. Incomodidad. 

Lacrima. Lágrima. 

Lado. FeO) rustico. 

Laga. Llaga. 

Lagar. Llagar. 

Lagosta. Langosta. 

Lagua. £1 agua. 

Laguar. Llagar. 

Laidamientre. Fea > horrorosa» 

mente. 
Laido , a. Malo» feo i a. 
Lama. Llama. 
Lámar. Llamar | citar. 
Lande. Bellota. 
Laño. Llano ^ claro. 
Laudado y a. Alabado ^ a. 
Lavamiento. Labatorio. 
Laydadura , laydamiento* Lo mis* 

mo que Laydura. 
Laydamientre. Fea » afrentosa-* 

mente. 
Laydo. Feo, rústico, ordinario. 
Laydura. Fealdad, rotura. 
Lazera. Trabajo, incomodidad. 
Lazrar. Ser responsable* ^ 
Le. Ley. 

Lealdaa. Lc2ltz4- 
Lealdat. Lealtad^ 

Lee. Ley. 

Leetat. Lealtad. 

Legtdo , a. Llegado ,. a , pr<5x!* 
mo , a. . 

Legadura. Atadura, lazo, pri- 
sión. 

Legar. Atar.. 

Leguo. Lego. 

Leigal. Legal , lo que pertenece i 
las leyes. 

Leigo. Lego. 

Leixar. Dexar. . 

Lena' de rios. Lo mismo que Ue-^ 
na de rios. 

Lenaie^ Linage. 

Lenaien. Linage. 

Lengua, Habla. 

Lenguaie. Lenguage , idioma. 

Leño y a. Lleno, a. 

Lenna. Leña. ;. 

Lenna^e. Linage. 

Letra. Carta , escrito. ! 

Levar. Llevar , percibir y sacar. 


Levar derecho ante sí. Llevar ante^ 
todo la justida y equidad con- 
sigo. 

Lexar. Dexar. 

Ley antigua. L<y4e los romanos. 

Leygo. Lego. 

Leytat. Lealud. 

Lialdat. Lealtad. 

Liberdad. Liberud. 
. Liberdat. Libertad. 

Libero. Libre. 

Librar pleitos. Lo mismo que i>^ 
librar pleitos. 

Libredad. Libertad. 

Lidar. Lidiar. 

Lide. Lid , pelea. 

Liegar. Atar, ligar. 

ZfV^^. Lego. 

Llevar. Llevar» 

Lieve. Leve. 

Ligamiento. Atadura^ sujeción. 

Ligar. Atar. 

Liguar. Lo mismo que Ligar. 

Lina. Línea. 

Linache. Linage. 

Linage. Descendencia. 

Linagem. Linage. 

Linaie. Linage. 

Linna. Línea^ \ 

Linnage. Linage. 

Linnagen. Linage. | 

Linaye. Linage. 

Lisar. Dañar. 

Lisco, a. Vizco,a. 

Lisgo^ a. Vizca, a. ; 

Lision. Lesión. 

Lit. Lid. 
. Litera. Letra , escrito. 

Livialdade. Liviandad, ligerezas 

Liviandade. Liviandad » ligereza. 

Liviendat. Liviandad^ ligereza^ in- 
constancia. 

Liure. Libre. 

Livianamientre. Dgecamente, por 
, causas frivolas ^ por asuntos de 
poca consideración. 

Livor. Trastorno , descjrden. 

Loancia. Loor, aiab^za. 

Loanza. Alabanza. 

JLocura. Atrevimiento i desatinoi 
presunción. 

Logo. Luego. 

Loguar. Lugar. 

Longe. Largo , Iejos« 

Longo y a. Largo, a. 

Longuoi a. Largo , a« 

Lonni. Largo , icios. 

Loro. Lloro, gemido, llanto. 

Loucura. Locora,- desatino, pre-*» 
suncion. 

Lu. Lo* 

Luedo. Lodo. 

Luegar. Alquilar. 

Luegol. Luego le. 

Lueguo. Luego, j.: 

Luen , luene. Lejos. 

Luenge. Lejos. 

Luengo , a. Largo, a/ 

Luenne¿\j¿\o%. , 

Luguar. Lugar. 

Lumbre. Luz , vista. 

Lumen. Luz , vista^ 

Lumne. Luz ,. vista. 
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Lune. Lejos. 
Lungo , a. Largo , a. 
Lunne- Lejos. 
Luogo. Luego. 
Luvia. Lluvia. 
Lux. Luz. 
Luynne. Largo, lejos. 

LL 

Lia. La. 

Llantar. Plantar. 
Lie. Le. 

Llegar. Juntar, adquirir. 
Líelo. Se lo. 
Llena de rios* Avenidas. 
LU. Le. 

Lio. £1 9 articulo en toda sa decU« 
nación de sing. y plur. 

M 

Maes. Mas, adv. de compar. y con^ 
june, adversativa. 

Maestre^ Maestro. 

Magar. V. Maguer. 

Magna. JAzni. 

Maguier. V. Maguer. 

Maguey. V. Maguer. 

Maguera. V. Maguer. 

Maguer. Aunque, á pesar de. 

Maguyar. V. Maguer. 

Maior de la gente goda. . Princi^ 
pal , *mnde de la nación. 

Mais. Mas , adv. de comparación» 
y conjunción adversativa. 

maladito^ a. Maldito, a. 

Malandancia. Maldad, perversi- 
dad. 

Malcaido. Miserable, infeliz, po- 
bre, desamparado. 

Maldade. Maldad. 

Maldicho , a. Maldito , a^ 

Maldicto , a. Maldito, a. 

Maldicer. Maldecir. 

Malfecha. Maldad , crimen. 

Malfecho. Malhecho , maldad, in- 
juria. 

Malfechor. Malhechor, malvado. 

Maffetría.}Aú\ítdtio , delito , mal- 
dad. . 

Mal/eytor. Malhechor, malvado. 
Voz propia del dialecto galle- 
go y portugués-. 

Malfeytría. Malhecho, maldad. 
Voz propia del dialecto galle- 
go y portugués. 

Maljice. Malhecho, maldad. 

Malquerencia. Mala voluntad , 
oclio , rencor. 

Malquerenza. V. MaLfuerencia. 

Malvestad' Maldad , iniquidad. 

Malvestat. V. Malvestad. . 

Malve zdad.JV. Malvesiad. 

Mamparar. Amparar , guarecer* 

Mampararse. Ampararse, defen- 
derse. . 

Manadero* Manantial, ojig^,prin- 
cipio. 

Manamano. Al punto , en el mo- 
mento, al instante. 

Manceba. Jó veo , doncella. 

Mancebo. Joven, soltero- 

Mancumun. ^pe mancomún ^ de 
acuerdo, unánimemente. 


MandaJeirry. V. Mandadero. 

Mandadero. Comisionado » encar ' , 
gado de algún negocio i legado, 
embajador. 

Mandado. Negocio, comisión. 

Mandador. Y. Mandadero. 

Manear. Manejar , osar. 

Manefestar. Manifestar. 

Manen/estar. Manifestar. 

Maniar. Manjar. 

Manifestó , a. Manifiesto , a. 

Manpostero. Recaudador , juez 
subaiterno , encargado de reco* 
ger los tributos. 

Mansedamne. Mansedumbre. 

Mansidupne. Mansedumbre. 

Mansuetumbre. Mansedumbre. 

ManUnemiento. Gobierno. 

Manteniente. En el momento , al 
instante. 

Mantenientitmantinenti.'V. Man* 
teniente. 

Maniinente. V. Manteniente. 

Mantiniente. V. Manteniente. 

Mantinientre. V- Manteniente. 

Manzanal. V. Mamtanar. 

Manzanar. Tierra poblada de^ 
manzanos, plantío de manza- 
nos. 

Manzenar. V. Manzanar. 

Maor. Mayor. 

Maordomo. Mayordomo. 

Maravt. MaraTedí. 

Maravilosoj a. MaraTiiloso, ex- 
traordinario, a. 

Marcio, a. Cosa del mes de mar- 
zo. 

Marito. Marido. 

Marmor. Marmol. 

Marzo ^ a. Cosa del mes de mar- 
^o. 

Max. Mas. 

Mayer. V. Maguer. 

Mayestro. Maestro. 

Mayor de la corte. Grande del 
reyno , personage ilustre. 

Mayoral. Personage principal , 
grande del reyno, superior en 
qualquier destino. 

Meadad. V. Meatad. 

Meadade. V. Meatad. 

Meaia. Medalla , moneda de poco 
valor. 

Meatad. Mitad. 

Meatade. V. Meatad. 

Meatat. V. Meatad. 

Medo. Miedo, del abl. Ut. meiu^ 
convertida la / en ¿/, según se 
vé en muchos nombres. 

Meedade. V. Meatad. 

Meester. Menester, negocio, co- 
misión, necesidad. Suele ser adj. 
común , necesario , a. 

Meetat. V. Meatad. 

Megambre. V. Vegambre* 

Mege^es. Físico, os. 

Mfiatat. V. Meatad. 

Meie , es. V. Mege. 

Meior^ res. Mejor, res. 

Meiorancia. Mejoría. 

Meiorar. Mejorar. 

Meioria. Memoria. 

Meioría, Mejoría. 


MeismOf a. Mismo, a. Voz pro- 
pia del dialecto gallego y por- 
tugués. 

Melecina. Medicina. 

Melecinar. Medicinar. 

Melicina. Medicina. 

Melicinar. Medicinar , suministrar 
medicinas. 

Melizina. Medicina. 

Mellar y mellares. Mejor, mejores. 

Mellorar. Mejorar. 

Mellaría^ Mejoría. 

MeloTy reí. Mejor, res. 

Membrancia. Memoria , recuerdo. 

Membrar , metnbrarse. Acordar- 
se. 

Membrio. Miembro. 

Membro. Miembro. 

Menaszar. Amenazar. 

Menaza. Amenaza. 

Menazar. Amenazar. 

Menbro. Miembro. 

Menester. Oficio, necesidad. 

Menesterios Monasterio. 

Mengua. Falta. 

Menino. Niño. 

Mensura. Medida. 

Menterero. Mentiroso. 

Mentiderosoy a. Mentiroso, a. 

Mentir ero f a , tnintirerof a. Men- 
tiroso, a. 

Mentre. Mientras. 

Menudef menudi^ minude. Me- 
nudo. A menudi, á menudo. 

Menuzar. Desmenuzar ^ partir en 
menudos pedazos. 

Meo. Medio , mitad. 

Mercadero. Mercader , comercian- 
te. 

Mercador. Mercader , comercian- 
te. 

Mercaduría. Mercancía. 

Mercendero. Criado asalariado. 

Merchandía. Mercancía. 

Mes. Mas,.adv. decomp. y con- 
junc. adversar. 

Mescerse. Mezclarse, unirse tor- 
pemente del lat. miscere. 

Mesclar. Mezclar. 

Mese. Mies. 

Mesquindad. Miseria, infelicidad. 

Mesquindade. V. Mesquindad. - 

Mesquindat. V. Mesquindad. 

Mesquino. Mezquino, infeliz, mi- 
serable. 

Messagero. Mensagero, .enviado. 

Mestra. Maestra. 

Mestre. Maestro. 

Mestro. Maestro. 

Metallo. Metal. 

Meter. Poner. 

Meter alegría. Causarla. 

Meter el personero. Poner 6 nom« 
brar procurador. 

Meter en fierros» Poner en la cár- 
cel. 

Meter en provecIto.XiúVxtzt. 

Meter 6 ser metido en cadena* 
Prender , ó ser preso. 

Meter en tormentos. Poner en tor- 
mento , poner en el potro. • 

Meter en ^na cosa. Poner en po- 
sesión de ella. . 
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Meter «íVn///. Pensar, intentar. 

Meter personero. Nombrar pro- 
curador. 

Meter su sennal^ 6 señal. Firmar, 
poner su firma. 

Metido^ a. en contienda. Puesto^ a. 
en pleyto. 

Metudo , a. Partic» irregular de 
meter. 

Meyor , res. Mejor., res. 

Meytad. V. Meatad. 

Mezquindat. V. Mesquindad. 

Miege , es. V. Mege , es. 

Miembrar, miembrarse. V. Mem^ 
brar. 

Mientre. Mientras. 

Miercar. Mercar, comerciar, com- 
prar. 

Mtetra, Mientras. 

Miiar^ mijar. Millar, milla. 

Mila. Milla. 

Milia. Milla. 

Mingua. V. Mengua. 

Minguad» , a. Menguado , dismi- 
nuido, a. 

Ministrador. Ministro. 

Minar y minores. Menor, meno- 
res. 

Minos. Menos, 

MintrosOf ü. Mentiroso, a. 

Miraglo. Milagro. 

Misura. Mesura, comedimiento* 

Mitido. V. Metudo. 

Mitudo. V. Metudo. 

Mizquindade. V. Mesquindad. 

Moble. Mueble. 

Mogier. Muger. 

Moncha. Monja. 

Monche. Monee. . 

Monesterio. Monasterio. 

Monga. Monja. 

Mongia. Monja. 

Monta. Monja. 

Monicha. Monja. 

Monimento» Sepulcro, mooumen'' 
to. 

Monimiento. Momento, instante. 

Monstra. Muestra. 

Monumento. Sepulcro. 

Monumiento. Sepulcro. 

Monye. Monse. 

Moravedí. Maravedí. 

Moravedin. V. Moravedí. 

Moravidí. V. Moravedí. 

Morer. Morir^ 

Marte. Muerte. 

Mprvodí. V. Moravedí. 

Mosira. Prueba. 

Mostrar. Enseñar. 

Mayer. Muger. 

Moyo. Medio cdemin. 

Mué. Muy. 

Mueeho , . a. Mucho , a. 

Mueo. Medio , medida. 

Muestrar. Mostrar , manifestar. 

Mueyo. V. Mueo. 

Mugier. Muger. 

Muier. Muger. 

Mujier. Muger. 

Mulier. Muger. 

Muller. Muger. 

Mummünto. Momento, instante. 

■ * 

Eec2 


ss6 


N 


Vado j, OS. Nacido I os* 

Nacencia, Nacimiento. 

Nascencia. V. Nacencia. 

Nascefé Principiarse , comenzar*. 

Nasccr. Nacer. 

Natura. Naturaleza. 

Nebrio. Miembro. 

Neciedad. Necedad. 

Neglesencia. Negligencia. 

Negliscncia. Negligencia. 

Ncmbrar , mmbrarse. Acordar, 
acordarse. 

Nembro. Miembro. 

Nemiga. Maldad » iniquidad , de- 
lito enorme^ 

Nen.m. 

Nenbro. Miembro. 

. Nengun^ a. Ningún, a. 

Nescidat. Necedad. 

Nesciedad. Ignorancia. 

Niembro. Miembro. 

Nieni. Nada. De aquí el itaL nienie^ 

Nimbrar. V. Nembrar. 

Nimiga. V. Nemiga. 

Nin. Ni. 

NinnOf ninna. Niño, niña. 

No^naf nos, ñas. En el, en la, 
en los j en las. Como en portu- 
gués. 
^ Nócemiento. Daño, perjuicio. 

Nombrada. Nombradla , fama. 

Nome. Nombre. 

Nominado , a. Nombrado , a. 

Nomnada, Nombradla. 

Nomne. Nombre. 

Nompne. Nombre. 

Non. No , del lat. non. 

Nonacnia. Noventa. 

Nonca. Nunca. 

Nopne. Nombre. 

Nora. Nuera. 

Nos so j a. Nuestro, a* 

Nos tro y a. Nuestro, a. - 

Novamienira. Nuevamente. 

Nove. Nueve. 

Novembre. Noviembre. 

Novembro. Noviembre. 

Novo , a. Nuevo , a. 

Nozémienio. V. Nócemiento. 

Nozible. Dañoso , a. 

Nozimento. V. Nócemiento. 

Nozimiento. V. Nócemiento. 

Nozivre. Dañoso , a. 

Nub. Nube. 

Nacimiento. V. Nócemiento. 

Nucir. Dañar, del lat. nocere. 

Nueche. Noche. 

Nuimento. Parece errau del c<5- 
dice por Nucimento y daño. 

Nul. Ninguno. 

Numinadoi a. V. Nominado^ a. 

Numbre. Nombre. 
' Numqua. Nunca. 

NuovOf a. Nuevo, a. 

NuscibU. Dañoso, a. 

Nuscimiento. V. Nócemiento* 

Nuzimento. Y* Nócemiento^ 

o 

O* En donde, en el lugar que. 
' 0,^. El, la. 


Obedicer. Obedecer. 

Obispadgo. Obispado, 

Obispazgo. Obispado. 

Oblidar , oblidarse. Olvidar , ol-» 
vidarse. 

Obrricidof a. Aborrecido. 

Occasion. Acaso , casualidad. 

Ochava. Octava. 

Ochubre, ochubriOf ochubro. Oc- 
tubre. 

Octor. V. Otor. 

Odir. Oir , del infinit. lat. audire^ 
convertido el diptongo en o se- 
gún se observa en las voces de 
esta clase. 

Oficiado. Empleado » el que tiene 
oficio público. 

Oio. Ojo. 

01. O le. 

Olio. Aceyte. 

Olivedo. Olivar. 

Olio , os. V. Oio , os. 

Oltra-mar. Ultramar. 

Omanage. V* Omenage. 

Omanague. V. Omenage. ^ 

Orne. En los códices antiguos se 
halla esta voz escrita con una 
virgulita ó raya encima, que 
equivale á n, debiendo leerse 
omne , del ablativo homine sin- 
copado , como nomne por nom» 
bre , y así otros. Puede juzgarse 
que en donde se lee ome fue por 
omisión de escribir la rayita. 

Omecetto. V. Omecillú. 

Omeciero. V. Omicero* 

Omecilio. V. Omecillo. 

Omecillo. Homicidio. 

Omenage. Palabra de honor, pro- 
mesa, caución. 

Omenaie. V. Omenage. 

Omezillio. V. Omecillo. 

Omezo. V. Omecilio. 

Omicero. Homicida. 

Omiciado. V. Omicero. 

Omiciero. V. Omicero. 

OmiciÜo. V. Omecillo. 

Omildat. Humildad. 

Omildosamientre. Humildemente. 

OmiliosanUentre. Humildemente. 

Omillad. Humildad. 

Omillosamient. Humildemente. 

Omizero. V. Omicero^ 

Omizilio. V. Omecillo. 

Omizilliero. V. Omicero.. 

Omizilio. V. Omecilb. 

Omizio. V. Omecillo. 

Omne. Hombre. 

Omne. Procurador, agente. 

Omne de grant guisa. Omne de 

Íequenna guisa. Hombre noble* 
lombre plebeyo. 
Omne. Ministro , comisionado. 
Omne. Enviado , apoderado, cria* 

do. 
Omne de mayor guisa. Hombre 

principal. 
Onda , as. Agua , as. 
Onde. De donde, por loqual. 
Ondra. Honra, honor. 
Ondradamientre. Honradamente. 
Ondradoy a. Honrado, a» 
Ondrar. Honrar. 


Onestá. Honestidad; 

Onestadf onestade , onestai. Ho* 
nestidad. 

Onestidade. Honestidad. 

Onr amiento. Adorno , alhaja. 

Ont. Donde. 

Ordenado. El que ha recibido 
órdenes. 

Ordene. Orden. 

Ordene. Orden , por precepto» 

Ordin por ordine. Orden. 

Ordenado^ a. Ordenado, a. 

Ordio. Cebada. 

Orea. Oreja. 

Orebze. Joyero 'de oro y plata, dtl 
abl. lat. aurifice. 

Oreia. Oreja. 

Orella. Oreja. 

Orfano. Huérfano. 

Orguio. Orgullo. 

Orivice. V. Orebze. 

Orna. Honra , honor. 

Ornado f a. Honrado, a. 

Ornamiento. Adorno, alhaja* 

Orpkano. Huérfano. 

Orto. Huerto. 

Osamiento. Atrevimiento. 

Oscureza. Obscuridad. 

Osmado , a. Part. de osmar. 

Osmar. V. Asmar. 

Osura. Usura. 

Osurero. Usurero. 

Otor. Aquel de quien se ha recibí- 
do la cosa, ó de quien se ha ad- 
quirido el derecho. 

Otramienire. De otro modo , al 
contrario. 

Otrasio. E$i:ritura original. 

Otre. Otro. 

Otri. Otro. 

Otrogamiento. Otorgamiento* 

Otrogar. Otorgar. 

Outor. V. Otar. 

Outorgar. Otorgar. 

OutrOf a. Otro, a. 

Oveia. Oveja. 

Ovella. Oreja. 

Oveya. Oveja. 

Oyer. Oir. 

Oyo% oyos. Ojo , ojos., 

ózca , Pres. suj. Oiga. 

Ozga. Pres. suj. Oiga. . 


Padrón. Patrono, patrón. 

P aguar. Pagar. 

Paia. Paja. 

Paladindmientre. Públicamente » 
en público , del lat. palam. 

Paladinas , en paladinas. En pú^ 
blico. 

Paladino f a. adj. Publico, mani- 
fiesto. A paladino^ en paladino y 
á paladinas. PábUcamente. 

Panno. Paño, trage, vestido. 

Parabra. Palabra. 

Parado^ a. Contratado , a. Con* 
venido, a. 

Parar , pararse. Presentar , pre- 
sentarse. 

Parar mal. Perder , menoscabar. 

Parar mal. Malgastar, malrotar, 
destruir , dilapidar. 


Parar mietües. Considerar, refle- 
xionar con caídadoi poner aten- 
ción. 

Paraula. Palabra. 

Paravla. Palabra. 

Parcido^ a. Perdonado i a. 

Parcimiento, Perdón. 

Parcinero » a. Cómplice. 

Parcinoria. Parte» participación» 

Par donar • Tener parte, ser par- 
tícipe. 

Parcianería. Part^, participación. 

Parcionero. Partícipe, cómplice. 

Parcir: Perdonar. 

Parecente. Aparente, manifiesto. 

Parenta, Parienta. 

ParenU. Pariente. 

Parescer. Parecer. 

Paria. Cópula. Haber parioy for- 
nicar. 

Partecion. Partición. 

Particionero^ a. Partícipe, cóm- 
plice. 

Participio. Parte, comunicación* 

Partida. Parte. 

Partir. Apartar, separar. 

Parto. Niño , feto en el vientre de 
la madre. 

Partu. V. Parto. 

Pasadero , a. Lo que tiene auto* 
ridad , ó valor. 

Pasado j a. Suspendido, a. 

Pascer. Pacer , apacentar. 

Pasciente. Indulgente. 

Pasco. Pasto. 

Pe. Por. 

Peccadriz , ees. Pecadora , ;i$. 

Pechar. Pagar. 

Pechadora. Pactado, contrata- 
do , a. 

Pecho. Tributo^ contribución* 

Pecunia. Dinero. 

Pedra. Piedra'. 

Pedrear. Apedrear. 

Peguiar. Pegujar, peculio* 

Peguio. Pegujar, peculio. 

Peguiar. Pegu|ar, peculio. 

Peindrar. Tomar prenda , pren<^ 
dar. 

Peior. Peor, del lat* pejor. 

Pello, pella y pellos ^ pellas. Por 
lo, por la, por los, por las. 

Pehngar. Prolonsar. 

Pena. El dinero SaAo por ella ^ 6 
mandado dar* 

Penar. Castigar. 

Pende. V. Allende. 

Pendra. Prenoa* 

Pendrar. Tomar prenda* 

Penedencia, Penitencia. 

Penedencial. V. Penitencial. 

Penencial. V. Penitencial. 

Penetencial. V. Penitencial. 

Penitencial. El que , ó la que está 
en el estado de penitente. 

Penno. Prenda. 

Pennorar. Tomar prenda. 

Peq^enno^a, Pequeño, a* 

Per. Por. Es la prepos. lat. per. 

Percelfudof a. Partic. irreg. de 
Percibir. 

Percebudo fZdj. Prudente, discre- 
to* 


Percer. Perecer* 

Percibido. Prudente , discreto. 

Percibudo. Prudente , discreto. 

Perdurar. Permanecer. 

Perduto, a. Perdido, a. 

Perfechoy a. Perfecto, a* 

Perfia. Perfidia. 

Perfidiadof a. Pérfido, a. 

Periclo. Peligro. 

Periglo. Peligro. 

Perigro. Peligro. 

Periurar , periurarse. Jurar en 
falso. 

Periaro. Falso juramento. 

Perlado. Prelado. 

Perlongamiento. Dilación , tar- 
danza. 

Perlongancia. V. Porlangifnza.. 

Perlunganza. V. Porlonganza. 

Perlungar. V* Porlongar. 

Perpuntado. Perpunte. 

Perpunto. Perpunte. 

Personería. Poder , nombramiento 
de procurador. 

Personero. Procurador , que repre- 
senta la persona de otro. 

Pertegada, Golpe dado con palo. 
Viene esta voz de pertega , hojr 
pértiga , vara larga. 

Pertenenza. Parte, comunicación^ 
pertenencia. 

Pertenescer. Pertenecer. 

Pertinenza. Pertinencia. 

Pesquerir. Inquirir , averiguar* 

Pesquisa. Testigo. 

Pestillenzia , as. Pestilencia , as. 

Peszer. Acaso abreviatura de P^- 
rescer. 

Peyndra^ Prenda. 

Pia. Pié. 

Piadad. Piedad. 

Piadade. V. Piadad. 

Piadat. V. Piadad. 

Piedade. V- Piadad. 

Piede. Pié. 

Pierda. Pérdida. 

Pierdida. Perdida. 

Pigular. V. Peguiar. 

Pilar. Columna. 

Pinnar. Sitio plantado de pinos* 

Plaga. Llaga. 

Planamientre. En público* 

Plaz. Place, 3.* pcrs. del pres. 

Plazio. Plazo. 

P^g^ > pres.. su¡. de Placer. 

Pleito. Caución, apercibimiento. 

Pleteamiento. V. Pleyteamiento. 

Píete ar^ pletiar^ pretear. V. Pley* 
tear, 

Pleyteado^ a. Pactado, a* 

Pleyteamiento. Trato, ajuste. 

Pleytear. Tratar , pactar , contra- 
tar. 

PUy testa. Pley to , contrato. 

Pleyto. Pacto , trato , convenio* 

Pluvia. Lluvia. 

Poblé. Pobre. 

Pobleza. Pobreza. 

Pobló. Pueblo , del abl. lat. populo^ 
mudada la p en b por ser letras 
de un mismo órgano , por consi- 
guiente de fácil cómutacion en- 
tre sí, y quitada la u por síncope. 
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Pobrecia. Pobreza. 

Poda , y así en otras personas del 
mismo tiempo, siguiendo la ana- 
logia de poder. Pueda. 

Pode. Puede: sigue la analogía de 
poder. 

Poder a , y así en otras personas 
del imperf. Pudiera. 

Podier , podiere. Pudiere. Sigue 
la analogía de poder. 

Poiante. Poderoso. 

Poiar. Pujar, sobresalir , exceder. 

Pois. Voz propia del dialecto ga- 
llego y portugués. Después* 
Acaso del post lat. 

Polegar. Pulgar. 

Polifar. Pulgar. 

Polos f pollos. Por los* 

Pomar. V. Pumar. 

Ponedor. Autor, criador. 

Ponicion. Materia , asunto. 

Ponno. Puño. * 

Pora. Para. 

Paracintinero. Está puesto por 
presuntuoso* 

Parcionario. Partícipe > que tiene 
parte. 

Porco. Puerco , ¿erdo. 

Porfia. Perftdia. 

Porfidia. Perfidia , iniquidad. 

Porfidiadoy a. Obstinado. 

Porfioso^ sa. Pérfido , os , perver-^ 
so 9 os. 

Poridad. Secreto. 

Poridade. V. Poridad. 

Poridat. V. Poridad. 

Porlongado , a. Prolongado , a. 

Porlonganza. Dilación. 

Porlongar \ porluenga f i-* P^r*» 
del pres. Prolongar , diferir. 

Porpido. Próvido : acaso es errata% 

PSrpora. Púrpüfa. 

Portar. Llevar , soportar. * 

Porto. Puerto. 

Pos. Después* 

Posado f a. Suspendido, a. 

Posto , a. Puesto , a. ' 

Postponer. Posponer. 

Postremeramientre. Finalmente p 
por último. 

Postremero , a. Postrimero , z» 
último, a* 

Postremo , a^ Ultimo , a. 

Postrimeramientre. Finalmente 1 
por último. 

Postura. Establecimiento. 

Poujco. Poco, voz propia del dia- 
lecto gallego y portugués. - 

Pozonaaor. Emponzoñador , el 
que di veneno* 

Prazo. Plazo* 

Preciar. Apreciar, valuar* 

Pregnada. Preñada. 

Premia. Opresión, violencia, fuer- 
za* 

Prendar. Tomar ó sacar prendas. 

Prender. Tomar. 

Prender muerte* Morir, recibir 
pena capital, ser digno de muer- 
te. 

Prennada. Preñada. 

Prescio. Precio. 

Presientar. Presentar. 
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Presión, Prisión. 

Pus/ar. Aprovechafi servir. 

Presto, a. Prestado, a. 

Presnmpcion. Presunción. 

Presumptuoso* Presonmoso. 

Preszio. Precio. 

Preth, Precio. 

PreyUado. Pactado , contrata* 

do y a. 
Preyto. Ple)rto. 
Prezo. Precio. 
Primier. Primer, primero. 
Primo ^ a. Primero, a. Aprimas^ 

al principio , antes. 
Princepe^ es. Príncipe, ef. 
Princip. Príncipe. 
Prinaa. Prenda. 

Prindar. Prendar , dar en prendas. 
Prisier^. Fut.de suj. dt prender ^ 
Prisieron. Perf. de prender. 
Priso. Perf. irregular de prender. 
Privant. Privado , poderoso. 
Pro. Provecho, utilidad. 
Prúba. Prueba. 
Probre. Pobre. 
Prod. V. Pro. 
Prode. V.^Pro. 
Proe.Y.Pro. 
Proevar. Probar, intentar. 
Prol. V. Pro. 
Prol. V. Pro. 

Prálonganza. V. Porlonganza. 
Prometiemienio. Prometimiento. 
Promisión. Promesa. 
Prohtitimienio. Prometimiento f 

promesa. 
Promitire , y asi en otras personas 

del mismo tiempo. Prometiere. 
Propinco. Pariente, del abl. lat, 

propincuo. 
Proponemiento.'V. Proponimiento. 
Proponimiento. Propósito. 
Propriamientre. Propiamente» 
Prova. Prueba. 
Provecharse. Aprovecharse. 
Provicero. V. Provizero. 
Provinco. V- Provicero» 
Provizero. Astrólogo , agorero. 
Proviziero. V. Provizero. 
Provizo. V. Provizero. 
Pruebro. Pueblo. 
Publicanamientre. Públicamente. 
Puebla. Pueblo. 
Pueble. Y. Poblé. 
Puebre. V. Poblé. 
Puebro. Pueblo. 
Pueco. Poco. 
Puelvo. Polvo. 
Pues. Después. 
Pugnada. Puñada. 
Pumal. Plantío de frutales. 
Puñada. Puñada. 
Punnada. Puñada. 
Punnar. Porfiar , empeñarse , pro- 
curar, con eficacia. 
Punno, Puño, puñada. 
Purgar. Salvar, libertarse. 
Pus. Puse. 
Pus. Después. 

Púsiesta. Hora después de siesta. 
Pusponer. Posponer. 
Pustremero , a. Postrimero, a. 

último , a. 


Quadranieto , quadranieta. V* 

Quadrinieto , quadrinieta. 
QuaJravuelofquadravuela. Qnar- 
to abuelo , quarta abuela , reta- 
tarabuelo,' reutarabuela. 
Quadriabuelo f quadriabuela. 
Quarto abuelo , quarta abuela. 
Quadrinieto i quadrinieta. Quarto 
nieto , quarta nieta , retataranie* 
to j retataranieta. 
Qualquequier , qualquequiera , 

qualque quiere. Qualquiera. 
Quamanno , a. Quanto , a , quan 

grande. 
Quandoquequier. V. Quantoque^ 

quier. 
QuantQquequier. Quanto quiera 

que. 
)uantoquer. V. Quantoqúequier. 
Uantoquier. V. {¿uantoquequier. 
\uebrantancia. Aflicción, pena^ 

desconsuelo. 
Quebrantanza. Aflicción , moles- 
tia. 
)uema. Fuego , incendio. , 
Quemador. Licendiario , que pone 
fuego. 

Querelar , querelarse* Quejar , 
quejarse. 
)uessar. Quejar. 
)üestion. Tormento. 
Queyssar. Quejar. 
Queyxar. Quejar. 
Qui. Quien , el que. 
Quiem. Quien. 
Quienquier. Qualquiera. 
]uier. Quiera , ora , yá. 
iuinnon. Quinta parte, el quinto. 
)uiquier. Qualquiera , quien quie- 
ra. 
Quitación. V. Quitamiento. 
Quitamiento. Libertad , seguridad. 
Quitamientre. Libremente ^ pací- 
ficamente. 
Quitamientre. Quietamente, con 
seguridad. 
\uitar. Libertar , dar por libre. 
)uito , a. Libre , absuelto. 
\uixote. Parte de la armadura de 
cabeza , pieza de la celada. 
Quomo. Como. 

R 

Ración. Razón. 
Radío. Errado , perdido. 
Rafece. V. Rafez. 
Rafez. Vil , baxo. 
Rafieze. V. Rafez. 
Rahaz. V. Rafez. 
Raher. Raer. 
Rascar las orejas. Adular. 
Rdyar por Tayar. Puede ser er- 
rata. 
Rayer. Raer. 
Re , rees. Rey , reyes. 
RebeU es. V. Rebelle^ es. 
Rebele , es. V. Rebelle , es. 
Rebelle , es. Rebelde , es. 
Rebielle , es. V. Rebelle , es. 
Recabdar. Recaudar 9 recibir* 


Recabáo. Caución, seguridad, fian- 
za. 

Recaldo. .V. Recábelo. 

Recaudo. V. Recabdo. 

Recebir. Recibir. 

Recisiundo. Receswínto.* 

Recisvindo. Receswinto. 

Recodir. V. Recudir. 

Recombrar. Recobrar , recobrarse^ 

Recudir. Acudir. 

Recusar. Rehusar. 

Redemiento. Redención, rescate» 

Redemir. Redimir. 

Redimiento. Redención. 

Reemir i reemir se. Redimir, redi- 
mirse. 

Refacer. Rehacer, reedificar. 

Refez. V. Rafez. 

Rjtfugar. Rehusar. 

Refuir. Rehuir , rehusar. 

Refusancia. V. Ref usanza. 

Refusanza. El acto de rebasar. 

Ref usar. Rehusar. . 

Regina. Reyna. 

Regnado. Reynado. 

Regnar» Reynar. 

Regno. Rcyno. 

Regula. Regla. 

Reigno. Rcyno. 

Reiz. Raíz. 

Rellucir. Relucir. 

Reluscir. Relucir. 

Remanecer f remanescer. perma- 
necer. 

Remedimiento. Redención. 

RemeidOf a. Redimido , a. 

Remembrarse. Acordarse. 

Rimiir. Redimir. 

Remimiento. Redención. 

Remir. Redimir. 

Renas. Ríñones. 

Renda. Renta. 

Render. Rendir , tributar. 

Rendido , a. Entr^ado , a. 

Rendudoy a. V. Rendido ^ a. 

Renes. Ríñones. 

Reno. Reyno. 

Repentencia. Penitencia, arrepen^ 
timiento. 

Repentirse. Arrepentirse. 

Refintehcia. Penitencia, arrepen- 
timiento. 

Repoamiento. Exclusión. 

Requerir. Buscar, consultar. 

Requessado y a. Requerido, a. 

Rescebir. Recibir. 

Rescindo. Receswinto. 

Rescisindo. Receswinto. • 

Rescisiundo. Receswinto. 

Resciundo. Receswinto. 

Resdo. Receswinto. 

Resicindo. Receswinto. 

Resisindo. Receswinto. 

Resisiundo. Receswinto. 

Resplendor. Resplandor. 

Restrennido ^ a. Contenido, a, re- 
frenado , a. 

Restroio. V. Restrojo. 

Restrojo. Rastrojo. 

Reys. Reyes. 

Ricoomne. Ricohombre 

Riegla. Regla. 

Rienda. Renta. 


Riendir. Rendir, ] 

Rienes, Ríñones. 

Rijna. Reyna. 

Riña, Reyna, 

Rivo, Río. 

Roba. Robo , hurto. 

Robador. Ladrón. 

Roblado , a. V. Roborado , a^ 

Roborado^ a. Rubricado , a, fir^ 
madoi a. 

Roborar. Rubricar i firmar. 

Robrar. Rubricar, firmar. 

Robulado^a. Rubricado ^^^ fir^ 
mado j a. 

Rogo. Ruego. 

Roma {Cibaadde). Ciudad (leTo- 
ledo. 

Romaría. Romeria. 

Roníero. Peregrino , pasagero que 
vá á Roma, de donde se,dí^o 
, Romería: voz que se ha esten- 
dido después á qualquier víage 
hecho á algún santuario. 

Roque* Carro. 

Roy do. Ruido. 

Rubro. Mar Rubro. Rojo. Mar 
Rojo. 

Ruegadoy a. Rogado, a. 

Ruemper. Rompen 

Ruogo. V. Rogo. 


Saa. Saya. 

Sabato. Sábado , del lat« sabpato» 

Sabedor ía* Sabiduría , noticia). 

5V2^^nri4. Ciencia, noticia^ . 

Sabenza. Ciencia, npticía^ . 

Sabiedor. Sabedor. . 

Sabiencia. Ciencia, noticia.. 

Sabor. Deseo. 

Sabroso , a. Saludable, piroyecbo- 

so, a. 
Sacerdoth. Sacerdote. 
Sacramento. Juramento. . 
Sacramienio. Juramento. 
Sagne. Sangre. 
Sagramento, Juramento. 
Sagramiento. Juramento. 
Sagrar. Consagrar. 
Sagudir. Sacudir. 
Salamon, Salomón. 
Salirá, 3.* pers. del futuro.- Salr 

drá. Sigue la analocia 4e &mr; 

y el usado es anomalQ^ . . , 

SaiUr. S^Ut' 

Salmana. Semana. 

Salude. Salud. 

Salut. Salud. 

Salvamientre. En salvo. . 

Salvo ende.^ Esqepto. 

Sane ti SfiritUf Sancto Spiriio. El 

Espíritu Saoto. 
Sanciona. Santo, a. 

Sandeo. Sandio. 

Sandiez. Sapd^^í. . 
Sanna. Saña , rencor. 
Sannudamienire. Sañudamente , 

con saña , con violencia., . . 
Santidad. Santuario. 
Sapiencia^, Ckncia , noticia. 
S^rcenadura.V . Cercenadura^ 
Sarcenar. Cerpepat. 
Sarracín. Sarraceno^ moiQ. 
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Sayón. Ministro del rey^ juez en 
ciertas causas. 

Sciencia^ Ciencia, del abl. lat. scieU' 
tia. 

Se. Si, part. condic. 

Secondo , ^. Segundo, a. 

Secundo. Según. 

Sedes. Sois. 

Sedmana* Semana. 

Seellar. Sellar , poner sello. 

Seello. Sello. 

Seer. Ser. ' 

Segdo. Sisebuto. 

Segebudo. Sisebuto. 

Seglo. Siglo. 

Segnor , a. Señor , a. 

Segando. Según. 

Segondo , a. Segundo , a. 

Segrado. Sisebuto. 

Segrar. Seglar. 

Segudar. Seguir , perseguir, 

Segund. Según. . 

Segundo, Según. 

Segunt. Según. 

Seguntdo. 5egun« 

Segur adamiente. Seguramente. 

Seguradamientre. Seguramente. 

Seies. Se^s. 

Selhue. Codornices. Es el nombre 
hebreo ^h'^ en plural y en esta- 
do de régimen. 

Selmana. Semana. 

Sem. Sin , escepto. 

Semble. En semble. En uno , uní* 
formemente. 

Semeiable. Semejable , semejante. 

Semeianctd. Semejanza. 

^(f i7l^i^»2:^. Semejanza. 

Semeiar. Parecer. 

^emelable.StxpA\^\e^ semejante. 

Seme labre. Semejable^ semejante. 

Semelancia. Semejanza. 

Semeiar. V^. Semeiar. 

Semeliancia. "Semejanza. 

Semellable. Semejable , semejante. 

Semellar. V- Semeiar. 

•SWn^/¿«z^^. Semejable, semejante. 

Semeyar. V. Semeiar. 

Sempre. Siempre. 

Sen. Sin. 

Sen. Sentido, intención , pensa*- 
miento.' 
^ Sena. Señal. 

Sendio. Sandio. 

Sendo ^ a. V. Señlo^ a. 

Senloy a. Uno, cada uno. 

Senllero. y'. Sennero. 

Sennal. Firma. 

Sennaladamientre. Con distinción, 
6 descripción de sus se$as. 

Ssnnalar^ Firmar. 

Sennalado laidamientre. Fczmtn" 
te herido, trasquilado^ ó ridi- 
culamente afeadov 

Sennalar^ Firmar. 

Sennero f a. Señero, a. Uno solo, 
. ón¡co«. ; 

Sennoj a. V. Senlo^ a. 

SennOf ^./Uno solo, una sola. 

Sennor. Señor. La lengua castella- 
na ha sustituido la »á lasados nn 
en esta y otras voces. . 

Sennorio. Señorío. 
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Senon. Si no. 
Sentenza. Sentencia. 
Sentenzado , a. Sentenciado ;, a. 
Se quier. Ora, ya. 
Ser de sobre sí mismo. Ser á sa 

cargo , á su cuenta. 
Ser en hueste. Estar en campaña. 
Ser en uno. Casarse. 
Ser firme. Observarse rigorosa, ia- 

violablemente. 
Servar. Guardar, observar. 
Serve dumne. Servidumbre. 
Servente. Sirviente , siervo. 
Servidumen. Servidumbre. 
Servidumne. Servidumbre. 
Servidumpne. Servidumbre. ^ 
Serviente. Sirviente , siervo. 
Serviz. Cerviz. 
Servizo. Servicio. 
Servo. Siervo. 
Ses. Seis. 
Sesaenta. Sesenta. 
Sesebinto. Sisebuto. 
Seso. Sentido, inteligencia , juicia* 
Seta. Secta. 
Setaenta. Setenta. 
Setmana. Semana. 
Seto. Sexto. 
Seu. Suyo. 
Sex. Seis. 
Sex abólo , sex abóla* Sexto abuela, 

sexta abuela. 
Sexanta. Sesenta. 
Sexavuelo , sexavuela. Sexto abue* 

lo , sexta abuela. 
SexnietOf s exnieta. Sexto nieto, 

«exta nieta. 
Sey. Sede, silla. 
Seyelo. Sello. 
Seyello. Sello. 
Seyendo. Siendo , estando. 
Seyer. Sentarse , esur sentado* 
Seyes.Stis. 
Seyta. Saeta. 
Siegro. Siglo, 
Siello. Stllo. 
Sien, Sin. 

Siercenar. Cercenar. 
Siguramientre. Seguramente, 
Siguranza. Seguridad. 
salo. Sello. 
sallo. Sello. 
Simplof a. Sencillo; a. 
Sinal. Señal. 
Sinet0. V. Sennero. 
Sinescal. V. Senescal. 
Siniscal. Y. Senescal. 
Sinlero. V. Sennero. 
Simal. V. Sennal. 
Sintillan. Sisenando. 
Sintisiand. Sisenando, 
Sinziando. Sisenando, 
Sisebundo. Sisebuto. 
Sisebundor. Sisebuto, 
Sisebuntor^ Sisebuto. 
Sisevundo, Sisebuto. 
Sisibuto. Sisebuto. 
Sisnando. Sisenando. 
Sisnando. Sisenando. 
Siso. V. Seso. 

Sis. Abreviatora que dice sichs. 
So. Debaxo. 
So 9 sos. Su , suyo , sus , suyos. 
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SobnviosamietUre. Soberbiamente. 

Soberbioso^ a. Soberbio » a. 

Sobervo^a. Soberbiosa* 

Sobreboso. Soberbio. 

Sobrepoiafé Sobrepujar y excederi 
sobresalir. 

Sobrepugani. Sobrepujante » pode^ 
roso. 

Sobrepüiant. Sobrepujante » pode^ 
roso. 

Sobiilizar. Sutilizar. 

Sodcs^ y así en otras personas. 
Sois. 

Sofismo. SoRsnuu 

Sqfrir. Sufrir. 

SopriTy sogra. Suegro y suegra. 

SoUrego. V. Solariego. 

Solariego. Ascripticioi Tillano.. 

Soldó. Sieldo. 

Solta^ 3.* pers. de pres. indic. 
Suelta. 

Soliamiento. Soltura. 

Solver. Absolver. 

Sorteya. Sortija. 

Sortero^ a. Adivino t agorero que 
usa de juegos y suertes para adi- 
vinar. 

Sortevro^ a. V. Sortero^ a. 

Sorttia. V. Sorteya. 

Sortila. V. Sorteya. 

Sortilla. V. Sorteya. 

Sortea. Sortija. 

Sortorero. V. Sortero. 

Sosacador. Sonsacador. 

Sosacar. Sonsacar. 

Sosodecho i a. Susodicho , arriba 
dicho. 

Sospezosoy a. Sospechoso y a. 

Sospiro. Suspiro. 

Sostenimiento. Sustento. 

Sostimiento. Sustento. 

SoteUza. Sutileza. 

Sotileza. Sutileza. 

SotiUzar. Sutilizar. 

Sotilmientre. Sutilmente. 

Sou. Su. 

Spanna, España. 

Spantable. Espantable» horroro- 
SO9 a. 

Spantado^ a. Espantoso , a, terri- 
ble. 

Spendudo^a. Esparcido, a ^ es- 
tendido » a. 

Spiritu. Espíritu. 

Stablicido j a. Establecido ^ a. 

Su. Debaxo. 

Sub. Debaxo. 

Subcesor. Sucesor. 

Subgeto. Subdito 9 vasallo. 

Subiecto, Sábdito y vasallo, sujeto. 

Subre. Sobre. 

Subtilizar. Sutilizar. 

Subyecto. Subdito , vasallo. 

Sucia. Suciedad. 

Suciadumbre. Suciedad. 

Sucidat. Suciedad. 

Sucidumbre. Suciedad. 

Sucidumne, Sutiedad. 

Suciedumbre. Suciedad* 

Suciez. Suciedad. 

Suciumbre. Suciedad. 

Sudo. Abaxo. ^ 

SS. Abreviatura de Sueldos. 


Sueltar. Soltar. 
Suno. V. De suno* 
Suo^ sua. Su, suyo, suya» 
Superbioso. Soberbio. 
Suso. Arriba. 

Susodecho. Susodicho , arriba men- 
cionado. 
Suspecha. Sospecha. 
Suspécho. Sospecha. 
Suspechoso ^ ak Sospechoso, a. 
Sustinemiento. Sustento, alimento. 
Suielezar. Sutilizar. 
Symbulo. Símbolo. 


Taiar. Tajar, cortar. 

Tall, talles. T2l,izle$. 

Tallar. V. Taiar. 

Tamanno , a. Tamaño , a ^ tan 
grande, tanto, a. 

Tanner. Tañer , tocar. 

Tanxó^ 3.* per. de pret. perf. del 
verbo tangir. Toco. 

Tardadero , a. V. Tar dinero , a* 

Tardar. Retardar. 

Tar dinero^ a. Tardío. 

Tayar. V. Taiar. 

Temperanzia. Templanza. 

Templancia. Templanza. 

Tempo. Tiempo. 

Tempradamientre. Templadamen* 
te. 

Temprado. Templado. 

Tempramiento. Templanza, equi- 
dad. 

Temprancia. Templanza. 

Tempranza. Templanza. 

Temptar. Es defecto de escritura 
por Tentar. 

Temtar. Es defecto de escritura 
•por Tentar. 

Tenebras, Tinieblas. 

Tenedero. Valedero, firme, estable. 

Tenemiento. Posesión , detenu- 
cion. 

Tenencia. Posesión. 

Tener. Detener , sujetar. 

Teniebras. Tinieblas. 

Tenimiento. V. Tencmiento. 

Tercio^ a. Tercero, a. 

Temdj y así en otras personas 
del mismo tiempo. Tendrá. 

Terzo , a. Tercero , a. 

Testamiento. Testamento. 

Teste. Testigo. 

Testemuna. V. Testimonia. 

Testemunar. V. Testimoniar. 

TestemuniOé V. Testimonio. 

Testemunna. V. Testimonia. 

Testigua. Testigo. 

Testiguar. Decir testimonio, ates- 
tiguar , ser testigo. 

Testiguo. Testiga 

Testimonia. Testigo, testimonio. 

Testimoniamienfo, Testimonio. 

Testimunna. V. Testimonia. 

Testimunnar. Decir testimonio , 
ser testigo. 

Testhnnno. V. Testimonio. 

Tever. Tuviere. 

Teveron. Tuvieron.- 

Tevieren, Tuvieren. 

Tiemer. Temer. 


Tiniebras. Tinieblas. 

Tinnoso^ a. Tinoso, a. 

Tirar. Atcar , quitar. 

Tirar. Qiátar , apartar. 

7i/i7/^ii^hintila. 

Titol. Título. 

Tttolo. Título. 

Ttyo^ a. Tío, a. 

To, ta. Tu, tuyo, tuyaa 

To , tua. Tu común ^ tuyo, roya. 

Todel. Todo el. 

Todol. Todo el. 

Toler. V. Toller. 

Tolga. pres. suj. irreg. de Tollen 

recibe la g como salgamos » val^ 

ga. 
Tolidoy a. V. Tollido , a. 
Toller. Quitar, apartar. 
Tollido , a. Partic. de Toller. Qui* 

tado, apartado, a. 
Toposo f a. El de vista defectuosa, 

como quien dice parecido á un 

topo. 
Toppar. Tropezar. 
Tormenta. Tormento. 
Tormentado , a. Atormentado | a« 
Tormentamiento. Tormento. 
Tormentar. Atormentar. 
Tormientar. Atormentar. 
Tornar d sí mismo. Imputarse í 

ú mismo. 
Tomar d su culpa. Imputársele. 
Tornar en nient. Reducir á nada^ 

aniquilar. 
Tornarse d sí mismo. Culparse i 

sí mismo , imputarse. 
Tornarse d su culpa. Imputarse & 


sí mismo. 


Tornar sobre alguno. Recaer so- 
bre alguno. 

Torticero^ a. Injusto, a. 

Torticial^ les. V. Torticero. 

TorticierOf a. V. Torticero 9 a. 

Torticion , tortichnna. Injusticia» 
agravio. 

TorticionerOf a. |n}usto , a. 

TortizerOf a. V. Torticero. 

Torto. Tuerto, injusticia, agravio. 

Torvado , a. Part. de Torvar. Tur-» 
bado , a , pervertido , a. 

Toydo , a. Part. de Toyer. 
^ Toyer. Y. Toller. 
, Trabaiadot a. Molestado, inco- 
modado, a. 

Travaiar d otro. Incomodarle , 
oprimirle. 

Trabaiarse. Afanarse. 

Trábalo. Trabajo. 

Trábalo f tr aboyo. Trabajo. 

Trabajarse. Cuidar, esmerarse. 

Traballo. Trabajo. 

Trabayarse. V. Trabajarse. 

Tractacion. Tratado. 

Tractar. Tratar. 

Traer el pleito. Seguirle , hacer 
las diligendas del pleyto. 

Trahudoj a. Traido,a. 

Traido. Raido. 

Traizon. Traición. 

Translatado , a. Trasladado , a. 

Trasabolo^ trasabola. Tercer abue- 
lo , tercera abuela , utarabuelo^ 
tatarabuela. 


Trasa'$ueh % traidvuela. Tercer 
abuelo y tercer abuela i tatara- 
buelo 9 tatarabuela. 

Trms^reymhnío. Trasgresion. 

Trasnieto j trasnieia. Tercer nie- 
to, tercera nieta» tataranieto, 
tataranieta. 

Traspaso. Trasgresion , violación* 

Trasponerse, Ausentarse. 

Travesó. V. Travieso. 

Travieso. Transversal. D^ tr avieso f 
por línea transversal. 

Traye por Trae^ y así en otras 
personas y tiempos. 

Trebaiarse^ V. Trabajarse* 

Trebeiar. Juguetear. 

TrebelUr. V. Trebeiar. 

Trebuto. Tributo. 

Trecenfos. Trescientos. 

Tremises. Meaja de oro. 

Tresavuelo , a. V. Trasavueh , a* 

Tresnieto^ a. V. Trasnieto^ a. 

Tresquilar. Trasquilar. 

Tresquilar en cruz. Raer el pelo 
y aun cutis feamente. 

Treyenta. Treinta. 

Tribudo. Tributo. 

Trinidade. Trinidad. 

Trinitat. Trinidad. 

Trinta. Treinta. 

Trisnieto^ a. V. Trasnieto ^ a. 

Tristicia», Tristeza. 

Tro. Hasta » prepos. 

Troaque. Hasta que. 

Trobar. Hallar. Asielital./ro94rr. 

Trobellar. V. Trebeiar» 

Tuerto j a. Injusto , a. *• 

Tuorto. Agravio » injnstícui. 

Tusar. Trasquilar. 

Tuydo,a.Y.ToUido,s. 

u 

U. En. donde. 

Ultra portos. Ultra mar » de la otra 

parte del mar. 
Umildosamientre* Humildemente. 
Umillosamientre. Humildemente. 
Unde. De donde , por lo que. 
Universidad. El común» conjunto. 
Urgullo. Orgullo. 
Usamiento^ Uso » costumbre* 
Uueste. Hueste , exército. 
Uueyo^ os. O^o » os. 


Vala. Pres. suj. reg. de valer. 

Valga. 
Valadat. Valladar. 
Valía. Valor , precio. 
Validerof a. Valedero, a. 
Vao. Vado. 
Vegada. Vez. 

Vegambre. Vedegambre, eléboro. 

Veer. Ver. 

Vete. Pres. de Veier. Vé. 

Veiez. Vejez. 

Vr/Í«. Vejez. 

Velléz. Vejez. 

Veluntade. Voluntad. 

Veluntat. Voluntad. 

Vencemiento. Vencimiento. 

Vencer. Ganar. 

y<f»ri0if. Vendieron , yenu. 
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Vencir. Vencer/ 

Vendecka. Venganza, castigó. 

Vendecion. Venta. * 

Vende jt a. Venganza, pena ^ cas-" 
tigo. 

Vendida j vindida. Venta. 
• Vendita. Vengapza , castigo. 

Venga. Venganza. 

Vengada. Venganza, castigo.^ 

Vengado , a. Castigado^ a. 

Vengancia. Venganza, castigo. 

Venganza. Castigo , pena. 

Vengar. Castigar. 

Venier. Viniere. 

Vifui»^. Veneno. 

Ventre. Vientre. 

Venturia. Ventura, acaso. 

Venzudo, a. Vencido , a. 

Verdade. Verdad. 

Verdadeiro^ a. Verdadero, a. 

Verdat. Verdad. 

Veretro. Miembro viril. 

Verga. Miembro viril. 

Vergonza. Vergüenza. 

Verigar. Averiguar., inquirir. 

Vernáf an. Fut. de Venir. Ven- 
drá , an. 

Vertud. Virtud. 

Vertude. Virtud. 

Vescino. Vecino. 

Vespera. Víspera , vísperas. 

Vevir. Vivir. 

Veyer. Ver. 

Veyés. Vejez. 
. Veyéz.^ Vejez. 
. Veyeze. Vejez. 

Veyo. Viejo. 

Veze. Vtó. 

Vicario. Lugar-teniente, sustituto, 
delegado. 

Vida. Vianda, sustento. 

Vieio^ a. Viejo, a. 

Viello. Viejo. 

Vielo. Viejo. 

. Viencer. Vencer. 

Viengar^ vinsar. Vengar. 

Viésperas. vísperas. 

Viespra. Víspera, vísperas. 

Vigario.y. Vicario. 

Vigilar. Velar, cuidar con es- 
mero. 

Viiiliar. Velar , cuidar con vigi- 
lancia. 

Vilano. Plebeyo'. 

Fi7¿í. Milla. . 

Villano , a , adj. Grosero , plebeyo» 

Viltadamientre.'V. Aviltadamien' 
tre. ' ' 

Vtlva. Viuda. 

Vincimiento. Vencimiento, vic- 
toria i 

Vincudoj a. Y. Venzudo ^ a. 

Vindemia^ Vendimia. 

Vindicta. Castigo. 

Viudita. Venganza , castigo. 

Vi«[j«4. Venganza. 

Vinino. Veneno. 
Vinna. Viña. 

Viníe. Veinte. 
Vinzudo. V. Venzudo. 

ViW^. Viuda. 

Viry/«f. Virgen, doncella. , 

Virgin. Virgen. 
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VirgÁtei Virgen. 

Virgo. Virgen. 

F/r/«^. Virtud. J ' 

' Visco f "¿."Vizco , a. 

Visgo , a. Vizco , a. 

Visquir. Vivir. 

Visquiera visquiere. Viviere, 

Vitoria, Victoria. 

Viver. Vivir, . ' 

ViZf vizest Vez , veces. 

VizinOi a. Vecino, a. 

Voalta.WxLtlu. 

Vocero 9 a. Procurador, que lleva 
la Voz y persona de otro. 

Voelta. Vuelta. 

Volatilia. Volátil. 

F<>//^. Vuelta. 

Voluntadle. Voluntad. . . 

Voluutat. Voluntad. 

Vb/i7^fr. Tener ayuntamiento car- 
nal. 

X 

Xaga , stagua. Llaga. ^ 

Xagado , a. Llagado , a. 

Xagar. Llagar. 

Xama.W^mai. 

Xamar. Llamar. 

Xana y os. Es una abreviatura de 

Cristiano %os. 
Xegado y a. Llegado , a. > 

Xegar. Lleear. 
Xenoy a. Lleno, a. 
Xeto. V. Seto. 

Y . 

Y. AUí. 

Yamar. Llamar. Es defecto de la 
pronunciación , y por consi- 
guiente de la escritura. 

Yazer. Fornicar. 

Ydat. Edad. 

Y dioso y a. Odioso , a , injurioso, a. 

Ye. Es, 3-* pers. del pres. 

Yebra. Obra. 

Yende. De donde , de ello. 

Yent. Gente. 

Yentey es. Gente , es^ nación. 

Yerba. Veneno. Dar yerbas, en- 
venenar. 

Ygno. Himno. 

Ygualdade. Igualdad. 

lie , y así en otras personas. Era. 

Ymno. Himno. 

Yogar. Fornicar, tener chípala car- 
nal. 

Yogo. Juego. 

Yuego. Juego. 

Yu^uerta. Labranza. 

Yutcio. Juicio. 

Yungir. Uncir. 

Yunnir. Unir, uncir. 

Yuntamientp. Union , casamiento* 

Yuntancia. Union, cópula carnal. 

Pimar/r. Uncir. 

Yura. Juramento. - 

Yurar; Jurar. 

Yuso. Abaxo. 

YvierHo. Invierno. 


Zerieduntbre. Certidumbre. 
Zidadano. Ciudadano. 
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